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PKAEFATIO. 


Anteqiiam  quid  in  Pausaniae  Perlegetae  Com- 
meniariis  denuo  in  lucem  eniutendis  sequuti 
simus  aperiatur,  de  lioc  scriptore  ipso  quid  sen- 
tiamus,  ut  breviter  indicemus  videtur  esse  neces- 

sarium.  .  j         • 

Pausanias  ille,  cui  Graeciae  antiquae  descri- 

ptionem  graecam  dehemus,  quum  antea    propter 

diligentiam  et  eriiditionem  singularem  liaud  parvi 

aestmatus    est,    tiim   nosiro     tempore   magna    ad 

famam    ejus    et    auctoritatem    facta    est    accessio. 

Quo  enim  plures  jam  hanc    sibi    induemnt    per- 

suasionem,  artis  opera  manu  et   ingenio  veteium 

Graecorum   elaborata    pleraque    tam    pulcra    esse, 

lU  ndiil  iis  in  lioc  genere    perfectius  videre,  vix 

quidquam    cogitare    possimus,    et    quo    studiosius 

nuiic    coeperunt  illorura  opemm    reliqmas    iiida- 

gare ,  cognoscere  et  interpretari ,  eo  magls  mlel- 

lectum  est,  Pausanlam  esse,  qui  eomm  et  cogni- 

tionem  et  interpretalionem  maxirae  adjuvet,  enm- 

que    tanto    i^ajoris    esse    faciendum,    quod    soliis 

inter  veieres  scnptores  permulta    nobi*    explicue^ 

rit,    ad   hoc   ipsuni   liiterarum    geiius   perunentia. 

Deinde  quantiis  quisque  nostrum  est  qui  nesciat, 

quam    multi    nostra    aetate    et    nobis    lioc     datum 

credentes,  utj  quuni  ea  loca  videamus^  m  qui» 
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hus  memoj^ia  dignos  viros  acceperimus  multum 
esse  versatosy  magis  moveamur^  guam  si  quando 
eorum  ipsorum  aut  facta  audiamus  aut  .scriptum 
aliquod  legamus,  et  veteruni  litterarum  artiuiii- 
que  amore  ardentes  in  Graeciam ,  ut  ipsi  et  lo- 
corum  semper  iriemorabilium,  et  operum  anli- 
quorum,  si  quae  fortuna  illic  relicjiiissel,  specta- 
torcs  essent,  iter  fecerintj  hi  vero  prope  oiunes 
Pausanianx  tum  sil)i  oplimum  per  universani  Gi  ae- 
ciam  ducem  fnisse  testantur ,  tum  eum  esse  scri- 
ptorem  affirmant,  qui  domi  lcgentibus  pacne  ante 
oculos  ponat  ipsani  illam  veterem  Graeciami 
Addere  juvat  qiiod  Hobhousius  in  Journey 
through  Albania  I,  214  scripsit :  „Paiisanias  alone 
■will  enable  you  to  feel  at  b.ome  in  Greece,  — 
aiid  it  is  irue,  that  the  exact  conforniuy  of  pre- 
sent  appearances  ινίΐΐι  ihe  minute  descriptions 
of  the  itinerary  is  iio  less  surprising;  thaa  satis- 
factory."  Praeterea  qui  in  rellgionum  priscarum 
liistoria,  cujus  subtilius  studium  banc  nostram 
oruat  aetatem,  perscrutanda  et  tradeuda  occu• 
pali  sunt,  hi,  quod  ad  Graecorum  res  sacras  at- 
tinet,  nullum  earum  uberiorem  sciunt  esse  au- 
clorera  qiiam  Pausaniam:  huic  eiiim  et  sacrorum 
origiiies,  ritus  alque  mutationes,  el  (juos  templa, 
arae,  luci  conditores  habuissent,  investigare  in 
propositis  fuisse,  manifeslum  est.  C£  I,  14,  6» 
17,  1.  19,  4.  22,  3.  28,  4.  41,  8.  II,  7,  6.  7. 
12,  1.  y,  1,  5.  15,  6.  VII,  18,  6.  7  etc 

Ac  primura  quidem  de  hujus  Pansaniae  pa• 
iria  et  aeiate,  deinde  aiitem  quuCifi  scriptor 
^sse  videatur^  dicenduni  mibi  video. 

Hunc  Pausaniam  vuJgo  putant  non  diversum 
fuisse  ab  illo,  de  quo  Pbilostratus  loquitur  ia 
yitis  Sopiiistarum  II,  13.  Suum  veto  Pausa' 
niam  Pbilostratus  Sylburgio  mierprete  iii  Kuha. 
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ed.  Pausan.  ρ.  938  alt   natione  fuisse  Cappadc 
cem^   Caesareae  natiim^  quae  ad  Argaeum^  Cap• 
padociae  montem^  incolitur.      Ad  studia  vero  ct 
vitae  genus  qiwd  aUinet,  fuisse  iUum  sophistain 
seu  rhetorem,  Herodis  dUcipuliini^  qui  suh  prae' 
ceptore   usque   adeo  profecerit  ^  iit   in  plerisque 
iUiiis  uhertateni  et  praeceUentia    oraiionis  orna- 
menta  retulerit,  potissimum   vero   extemporalem 
dicf^ndi  facultatem.      Sed   hoc  ei,    vehit   et  cae- 
ieris  Cappadocibus^    imiatum  fiiisse   vitium,    ut 
crassa    lingua     enunciarit,     consonantes    durius 
coUiserit,   longaque    corripuerit^    ct    hrevia  pro- 
duxerit,     Porro  dieiionis  formam    esse   aliquan•• 
tum  supinam^   vaLidam  tamcn^    nec   ah    antiquo 
dicendi  genere  discrepantcm :  id  ex  ipsius  decla' 
mationibus    facile    conjici    posse;    saepenumero 
enirn    Romae     declamasse.      Ihidem     etiam    ho- 
nam  vitae  partem  transegisse^  et  grandi   aetate 
decessisse.      Quae  iiobis    (|uidem    iii    etim   Paiisa- 
iiiamj  cujiis  patriam  nunc    quaerimus,    non  satis 
videntnr   convenire»     Primuni  enim  an,  qui  Grae- 
ciae    descriptionem    edidit,     Pausaiiias     Cappadox 
fuerit,  dubitabis,   si,  quod  de  sua  ille  patria  ipse 
passini     videUir    piodidisse,    animo     perpenderis. 
'Suam   patriam    eiim   indicasse    ipsum    V,    13,    4 
satis  est  piObabile :  ait  enira :  Πέλοπος  δε  xai  Tav- 
ταλου  τ^ς  παρ    Ί]μϊν  ένοιχησεως  οημεια  ετι  %αι  fS 
Toiif  ΙεΊτιεται,   ΤαντάΧον  μεν  λίμνη  τε  άτι    αντου 
καλούμενη y,   και    ουκ    αφανής   τάφος'     Πέλοπος    (?« 

iv  Σιπίλψ  μεν  θρόνος -•  εοτί'  διαβάντι  δε  ^Q- 

pevj,  Αφροδίτης  άγαλμα  εν  Τημνω  j  ί^ναΟεινη^ 
δε  Πέλοπα  παρειληφαμεν  μνΐ]μ\].  Vioc  de  Lydia. 
iutelligendum  esse,  nulio  pacto  potest  dnbitaiij 
nainque  bic  Pausaiiias  ipse,  de  quo  disputaraiis, 
et  Pelopem  Lydum  dixii  V,  1,  5,  et  Taulali 
patris    sepulcmni    Nlobeiiqvie   sororem    ία    saxum 


mutaiam  Sipyloy  Lycliae  montj,  vindicavit  II, 
22,  4.  I,  21,  5.  Hermuni  autem  Temnumque 
Ijydiae  fuisse  notum  est,  Ad  Sipylum  certe  diu- 
tius  coniraoratiim  esse  noslrum  Pausaniam,  ex  eo 
peis])iciiur,  quod  I,  24,  8  narrat,  locustas  e  Si- 
pylo  noii  iiua  uaturae  vi  deletas  esse,  ler  se  ip- 
suni  vidisse.  Ex  quibus  videtur  effici,  ut,  qui 
Graeciae  descriptioiiem  connDOsuit,  Pausanias  Ly- 
dus  fucrit,  ideoque  distingueudus  sit  a  Pliilo- 
strati  Pausania,  qui  de  patriae  suae  monte  Ar» 
gaeiis  appellatus  dicitur  apud  Pliavorinum  v.  Άργ. 
qui  moiis  quuiii  tesie  Maximo  Tyrio  XXXVIII, 
460  Oxon.  seii  VIII  §.  8  Καππαδόχαις  καί  ϋ^εός 
ncii  όρκος  y.ai  άγαλμα-  fuerit,  ergo  sanctissimus, 
nuUa  tamen  in  Pausauiae  descriptione  Graeciae 
iisquam  cjus  mcntio  facla  deprehenditur.  Deinde 
SLiuni  Philohtratus  Pausaniam  Herodis  Attici  di- 
scipulum  imaSQ  tradidit,  Nec  hujus  rei  in  tota 
Graeciae  descriptiooe,  quae  Pausaniam  habet 
anctorem,  vdlum  cxstat  vestigium;  quod  eo  ma•' 
gis  mirum  videri  debet,  qiium  idem  hic  Pausa- 
nias  nou  seinel  ilUus  Herodis  memineritj  et  sae• 
pissime  in  aliis,  quibus  magistris  usi  sint,  comme-' 
moraverit.  Tum  Cappadoceni  illuni  Pausaniam 
Pliilostratus  perliibet  Roma^  senem  decessisse; 
hunc  nostrum  in  Italia  quidem  et  Romae  fuisse 
constat,  iion  item  ad  mortem  iisque  perraansisse, 
Qiiod  enim  VIII,  17,  3  dicit,  έλάφους  bv  'Ρωμί]  Xav 
itag  eidov  τε  nal  ίόων  &ανμα  έποιησάμην  6π6ϋ^£ν  de 
y  τοΤί/  Ί^τΐεΙρων  ονσαι  ή  νηαιωτιάες  ίςεκομίσβηοαν^  ονχ 
έπίΙ>,&ίν  tQtG&at,  μοί^  id  nonne  indicat,  eum  lioc 
nonRoraae  |ti'aeseiiteni,  sed  ea  jam  reiicta  smpsisse, 
ut  iilud  nunc  percontandi  uuUa  ei  reilqua  esset  po- 
testas  ?  Idem  probare  voluit  Goldbageuus  loco  IX, 
21  iuit.  Denique  quum  Pliilostratus  de  sui  Pau- 
Saniae  declamationibus  loquutiis  sit,  quid  est  cur 
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de  Graeciae  descriptione  tacuerit,  nimirum  illis 
declamationibus  longe  graviore,  si  idem  ille  Cap- 
padox  ejus  auctor  fiierit?  Quod  hujus  operis  ncc 
Suidas  s.  V.  Παναανίας  mentioneni  iecerit,  non 
mirabimur,  quoniam  de  eodem,  de  ψχο  Philo- 
Stratus,  Pausania  loquitur. 

Quum  igitur  certe  dubium  sit,  atque  etiam 
ante  nos  Goldhagenus  noster  valde  dubitaverit,  an. 
ille  Pausanias  Philostrati  et  liic,  de  quo  nostra 
disputatio  est,  Idem  fuerit,  illum  sopbistam  Cap- 
padocemy  hunc  Periegeten  ap^)ellandum  cense- 
nius  de  opere,  quod  nobis  reliquit,  cujus  inscripuo 
fuit  Περιήγησις  της  'Ελλάδος,  laudata  illa  a  Ste- 
phano  Byzantino  s.  v.  Σφαϋτηρία .  Αίμονία,  Α- 
ραιϋνρεα,  Φάληρον ,  "Αβδηρα,  'ΤρνΙ^ιον,  De 
Galeni  Pausania ,  qui  a  nobis  praetermitti  poterat, 
cf.  Goldbageni  praeiatio,    et  adnotationes  noslrae 

ad  V,   7,  3,  ,  . 

Ac    quomam    de    liujus    Periegeiae    patria 

quid   sentiiemus    attulimus,    paucis    nuiic    dicen- 

dum   erit    de    ejusdem   aetate.       Qua  aetate    au- 

tem    hic  Pausanias    floruerit    tio    sciipserit,    ipse 

satis  clare  testamm  reliquit.     Primum  enini  I,  5,  5 

narrat,  AthemeDsium  tribubus  priscis  seriore  tem- 

pore    additas    esse    Aitali    atque  riolcmaei,     suo 

autem   aevo   Imperatoris   Iladriani^    qu<im   lornm 

secus   accepit   Fabricius  in  .ΒώΙ   ^raec.  lY,^  308. 

Ad  ejusdem  Imperaloris  tempiis  refaras  quo.l  Fau- 

samas  II,  27,  7  scrlpsit,  sua  aeiate  Antoninum  se- 

naioretn  quaedam  acdificasse  in  Epidauria:    quera 

Antoninum  crediL•ile   est  eum  esse,    qui  post  i..a- 

drianum  Impevator  factiis,  et  vulgo  Pi"S  seu  pnor 

appellatus  sit,      Forsaii  igitur  Hadriano  imperante 

Attica  et  Corinthiaca  elaboravit  Pausanias.     Attica 

cerle    eum  Kaud    ita    brevi    ante   Ach^ica  spatia 

icripsisse,  mtelligiLar  ex  Λαί,  20,3,  "bi  alt,  quod 
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Atheiiis  Herodes  odeum  condiderit,  omnitus  illud 
et  niagnitudine  piaestaus  et  oi iiatu ,  id  a  se  in 
Atticis  praetermissuin  esse,  quod  illa^  antequaTji 
Jierodes  istud  aedificium  exstruendum  insiitue- 
tety  perscripserit,  Nibby  in  sua  Prelazione  {».  Vill 
Fausaniam  puiat  post  Antinouni  deiuiictum  et 
paulo  ante  Hadiiani  raortem  intia  annum  CXXIX 
et  CXXXIV  aerae  nostrae  naium  esse,  abusii3 
illo  Pausaniae  loco,  qui  est  YIII,  9,  4.  LiLro 
demiim  VIII,  43  memorat  Pausanias  et  Antonini 
Pii  imperium,  et  illius  successoreni  Anloninum 
Philosoplium  seu  posieriorem ,  qni  Olympiade 
CCXXXV  i.  e.  CLXI  p.  C.  n.  imperare  coepit: 
cujus  Olympiadis  etiam  in  Pausaniae  X ,  34,  2 
<exstat  mentio.  Deinde  lioc«  eodem  loco  refert, 
siia  aetate  Costobocos^  gentem  Sarmaticam ,  in. 
Graeciam  invasisse:  lioc  veio  sub  Anlonino  Phi^ 
losopho  accidisse  quum  interpretes  ex  J.  Capilo•» 
lini  capite  22  adnotarunt,  tum  Pausaiiias  ipse  VIII, 
43,  4  indicat,  Denique  V,  1,1  significat,  se 
Eliaca  priora  anno  CCXVII  post  Coriiithum  a 
J.  Caesarc  instauratam  i.  e,  DCCCCXXVII  a.  u.  c, 
seu  CLXXIV  p.  C.  n,  ergo  Antonini  Piiilosoph.i 
imperantis  aniio  XVI  scripsisse.  Ex  quibus  in• 
telligitur,  neqiie  Clavierio,  qui  scripsit:  „!'  auieur 
de  la  description  de  la  Grece  y  travailloit ,  Γ  au 
174  de  J.  C."  neque  Nibbyo,  qui  p.  X  dicit; 
5,cbe  egli  scrivesse  1'  opera  sua  almeno  dopo  Ρ 
anno  174  della  era  volgarq"  asseniiendum,  sed 
potlus  statuendum  esse,  Paiisaniam  Hadriano  et 
Antoninis  imperantibus  b.oc  opus  composuisse. 

Quibus  explicatis  reliquum  est,  ut,  qualem 
scriptoreni  hunc  Periegeten  esse  censeamus^  ape- 
riatur.  Si,  quod  de  tempore,  quo  Pausanias  Pe- 
j*iegetes  hoc  suiim  opus  conscripserit,  proposui- 
ifatis,  a  vero  nou  est  alienum,  videmnr  possc  con- 
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tendere ,  eum ,  qiiocl  inslituerat ,  non  properasse 
acriore  rota,  sed  illam  maxime  laudabilem  Thu-» 
cydidis,  Diodori  Siculi,  Dionysii  Halicarnassensis 
aliorumque  veterum  tarditatem  iii  scHbendo  imita-' 
tum,  non  totum  opus  tino  tempore,  sed  aliam  ejus 
post  aliam  partem  subijide  divulgasse.  Quare  sicubi 
qmd  vel  parum  accurate  vel  imperfectius  tradi• 
tum  a  se  vidisiiet,  id  in  aliis  operis  partibus  cor* 
rexit  atque  emendavit.  Compares  quaeso  et  I,  41, 
3  cum  VIII,  5,  1  et  I,  3,  5  seqq,  cum  X,  19,  4 
seqq.  Passim  eiiam  videas  ab  auctoiis  manu  ipsa 
serius  addita.  Cf.  omnino  II,  5,  4.  Ϊ,  33,  6, 
Longius  eum  tempus  in  sciibendo  consumsisse, 
illud  etiam  arguit,  quod  de  se  fatetur  VIII,  8,  ^: 
Τούτοις  Ελλήνων  iy(u  τοις  ?,6χοις  αρχόμενος  μίν 
της  συγγραφής  ενηϋ-δίας  Ι'νεμον  πλ^ον ,  ίς  όέ  ref 
^ίρκαδων  προεληλνΰως  πρόνοιαν  τεερί  αυτών  τοι- 
άνδε  έλάμβανον.  Qua  cunctalione  id  consequu-' 
tus  est,  ut  opus  exiret  accuratissimum  •,  quod  qiii 
magnis  justisqae  laudibus  exlulerunt  omnes  non 
est  hvijus  loci  reccnsere ;  satis  erit  nominasse  J/, 
Musurum  in  praefationibus  Kubnianae  editionis, 
^br.  L•oescheruτn  in  Kuhn.  ed.  p.  934,  Casp. 
Barthium  ad  Statii  TUeb.  II,  697-  VII,  341.  IV, 
733,  Tih.  Hemsterhusium  ad  Aristopbanis  Pliit. 
p.  181.  235,  Lud.  Casp.  Valchenarium  ad  Theo-• 
crid  Adon,  p.  198,  Baylium  in  Dict.  Kist.  et  crit, 
s.  V.  Ampbilocbiis  et  iu  Dissert.  sur  Γ  Hippoma-' 
nes,  Mannertum  in  Historia  successorum  Alexan* 
dri  p.  372,  Mitjordum  in  Historia  Graeciae  I  p. 
78  ex  interpvet.  Bai  on. ,  Joannem  de  Mueller  Opp. 
T.  VI  p.  306.  311  ,  ScJwenemannum  in  Geo- 
grapb.  Ilomer.  p.  Q3•,  Creuzerum  in  epp.  de  Ho^ 
mei  ο  et  Hesiodo.  Sed  de  diligentia  nostri  Pausa- 
niac  nobis  eo  magis  dicendum  esse  arbitramur, 
quod  ex  ea  nexa  est  gravissimi  nioracnti  quaestloy 


χ  PRAEFATIO. 

fidesne  iis ,  quae  de  Graeciae  rebus  terrisque  me* 
jnoiiae  prodidit,  habenda  sit  nec  nc.  Summain 
ejus  in  utroque  diligenliam  fuisse,  et  omnes  cou- 
cedunt  qui  eum  norLint,  et  ex  iis,  quae  tum  paulo 
ante  proposita,  tum  hic  afFerenda  sunt,  poterit 
intelligi.  Mittamus  nuuc,  quae  satis  nota  suut, 
iiiuera  ia  Asia,  Aegypto,  Libya,  Italia  et  per  uni- 
versam  Graeciam  Europaeam  eo  consilio  ab  eo 
euscepta,  ut  locorum  fama  insignium  ipse  essei 
cognilor,  et  quod  volebat,  posset  πάντα  έπε^ηνα* 
τα  'Ελλψικά  (Ι,  26,  5).  liis  igitur  omissis  illud 
videamus,  ex  quihus  fontihus  hauserity  quantuni' 
que  iis  tribuendum  existimaverit,. 

Ac  primum  quidem  niidtis  monumentis  vete- 
ribus  ad  res  vel  cognoscendas  vel  confirmandas 
iisus  est :  kuc  pertinent  pi  aeter  indices ,  in  quibus 
Olympiades  et  hieronicarum  noiHiiia  atque  facta 
consignata  erant,  κατάλογοί  συμμάχων  j  et  dona- 
ria  operumque  inscriptiones.  Namque  VI,  22,  2 
mentionem  facit  'λαταλόγον  των  'Ολυμπιάδων  apud 
Eleos,  quem  X,  36,  4  τά  Ηλείων  γράμματα  vo- 
cat;  Eleos  enim  Olympiades  iu  comnieotarns  suis 
conscripsissc  testaliir  VI,  4,  1.  19,  9.  Eundein 
hunc  calidogum  III,  21,  1  nominat  τα  ές  τους 
ΌΧυμπιονΙκας  Ίΐλείων  γράμματα,  ex  quibus  ver- 
bis  patet,  eo  praeter  Olympiadcs  et  cujusque  vi- 
ctoiis  iiQmen  et  victoriarum  geneva  comprebeusa 
fuisse,  Ab  hoc  catalogo  an  quae  V,  4,  4  exciiat 
^/Ιλείων  γράμματα  αρχαία  diversa  fuerint,  quae- 
rendnm  est,  VI,  13,  4  laudat,  quae  Corintliiis  et 
Aigivis  fuerunt,  υπομνΐ^ιιατα  ig  τους  ΙΝεμίάτας, 
§ed  simul  in  ea  antiquionim  temporum  victores 
non  omues  relatos  e&^Q  indicat.  Κατάλογος  au- 
tem  αυμμάχων  (belU  Persici)  Laconicus  atqne  At- 
licus  citatur  VII,  6,  3.  Qui  se  bujus  belli  parti- 
ripes  esse  volueraat  Graeci,  eorum  nomiiia  etiam 
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donario  inscripta  fuisse,  Olympiae  a  Graecis  decli- 
cato,  leoimiis  V,  23  inlt.  Vli,  6,  3-  Siniilibus  vi- 
detur  Pausanias  indicibus  usiis  esse  I,  25,  4.  X, 
20,  3,  ubi,  qui  coutra  Macedones  Galatasque  pu- 
gnatum  venerint  Graeci,  recenset.  Α  donariis  au- 
tem  opprumque  inscripliouiLus  quot  lestimottia 
petivit  Fausanias !  quarum  alias  Iransscrlpsit,  allas 
in  quo  loco  exstarent  ostendit,  Scd  in  his  quo- 
quc  litulis  sunt,  quibus  an  haiienda  fides  esset 
dubitavit,  velud  X,  36,  4,  ubi  alt:  si  άληϋενίΐ  το 
επίγραμμα*  neque  enim  ignoravit,  saepe  (ίχυνας 
μετβπιγεγράφϋ^αι.  ν.  Adnotationes  ad  I,  2,  4  ρ.  10. 
Alius  inscriptionis  lestimouio  testimonium  oppo- 
nit  aliorum  V,  4,  4. 

Deinde  poetas  rerumque  scrlptores  crebro  ad- 
kibitos  esse  a  Pausania,  vel  index  scriptormn  do- 
cere  potest  a  Pausania  Jaudatoruni  notisslinus:  in 
his  antem  Iloniero  plurimum  sc  ac  plus  quam 
alios  tribuere,  ipse  proiessus  est  II,  21  extr. 
Winckebnannuni  hac  iii  re  nactus  inutatorem, 
Quae  magna  est  slgnificatio ,  Paiisanlain  ab  aliis 
tradita  auctoribus  nou  temere  airipuisse;  quibus 
quod  pretium  statuenduna,  et  an  vera  esseut  eo- 
rum  opera,  quorum  nominibus  inscribereiitur,  se- 
dulo  quaesivisse  deprehenditur.  Notat  Hierony- 
miini  Cardianiim  et  PliiUstuiu  I,  9,  10.  13  j  8> 
quod  iUe  quidem  ut  odio  in  alios  reges  inflamnia- 
tus  scripseiit,  ila  Anligoiii  gratiaiu  captaverit,  hic 
autem  Dionysii  ilagitia  dissimulaverit,  Qnae  VI, 
7,  2  ex  Androtionis  Attbide  protulit,  vera  esse 
neque  affirmans  neque  negans  caute  subjungit; 
ii  τον  οντά,  είπεν  '^ίνΰροτίων  λόγον^  Criticum 
egicgiiim  se  osteudisse  Pausaniam  in  judicio  de 
Orpbei  et  Musaei  carmmibus  I,  14,  de  Homeri 
Thebaide  IX,  9,  de  Hesiodi  Theogonia  IX,  27, 
non  est  cur  nos  dicamus,  quum  Rubjikeniiis  dixe- 
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rlt  arl  hymnum  m  Cererem.  Adde  judiclum  de 
Eiimclo  II,  1  init.  de  Myrone  Prienensi  et  Rhiano 
IV,  6.  15.  Illud  quoque  notabile  est,  quod  jam 
poetarum  mythuni  aJ)  aliorum  narrationibus  di" 
slinxerit,  vcluti  II,  21,6.  Neque  vero  quenquam 
mirari  aequuni  eut,  quod  Paiisanias,  quod  alio  in 
loco  iji  dubitationem  vocavit,  idem  in  alio  sine 
iilla  diibitatione  extulit;  liic  enim  vulgi  sequutus 
est  opmionem :  haec  te  prius  inier  se  oporiet  cou- 
tendere,  quairi  de  iis  Y)ronuncies.  Coufer  quaeso 
IX,  27  cuni  I,  24,  7  et  ad  posieriorem  locum 
adnotata.  In  diversis  rerum  narratioiiibus  sequi-» 
tur  ea,  iii  quae  maxime  consensum  est  II,  12,3: 
comparat  inter  se  divcrsis  modis  uarrata,  et  ad- 
dit,  cur  hoc  illi  praeferat  X,  38,  6,  Quo  loco 
pon  possum  illas  admonitiones  Pausaniae  notatu 
dignas :  ojnnis  ferme  est  de  Graeciae  rehus  con* 
iroversa  historia.  —  Sunt  Graecorum  scripta 
quutn  in  plerisque  tum  in  iis  maxime,  quae  ad 
gentilitates  pertinent^  inter  se  dissidentia  IV, 
2,  2.  VIII,  53,  2  silentio  praeiermittere,  quo'- 
iiiam  qui  earum  non  erant  bene  memores,  saepe 
etiam  de  Pausania  sinisire  judicarunt,  Cf.  ad  Γ, 
38,  7.  III,  2,  1,  Accldit  ctiam,  ut  libros  ad 
testimonium  vocaret  a  se  non  lectos;  sed  hoc 
ipse  candide  professus  auctorem  ingenue  indica^ 
vit,  ex  cujus  operc  illorum  librorum  locos  adhi- 
Luerit.  vide  IX,  29,  1.  38,  6, 

Tum  multa  eorum,  quae  memoriae  prodidit, 
vel  sacerdolum,  vel  exegetarum,  vel  vulgi  nar- 
lalionibus  accepta  retubt,  ore  propagatis:  quae 
ut  variis  modis,  veluti  φαβί ,  λεγοναι ,  χαλοΰσι, 
φήμη  ^χδΐ,  λόγος  έβτίν,  αδεται,  distinguere,  ita 
ηοη  temere  sequi  solet,  Cf,  X,  17,  3•  38,  3. 
VIII,  10,  4.  15,  3,  Ι,  3,  2.  (qui  locus  memora- 
l>iUs  est  de  fide  vulgi   narratiombus  cunctanter 
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adhibenda)   27,  1.  Π,  14,  2.  23,  6.  quo  postre- 
mo  loco  DOtat  exegetas^  qui  sciant  quidem^  non 
omnia  esse  vera  quae  narrent^  sed  dijjicile  e.s.sey 
rmdtitudini  contraria  iis,    quae   credat,  persiia- 
dere.    Hic  autem  nobis    et  gravis  injuria  notanda, 
qiiam  muld  saepe  iiitulerunt  Pausaniae:  nam  quod 
ille  se  al)  aliis  relalum  leferre  clicit,  ad  id  non  i aro 
tam    parum    adverierunt    animum,    uX   Pausauiam 
ipsum.  vel   negligentiae     vel    erroris     stuporisqiie 
reum  agerent,  quasi    ex    sua  narrantem    persona. 
cf.  II,  28,  3.  VIII,   38,  5.  X,   29    p.    870.    de 
loco  X,  4,  4  paulo  post  dicetur.  adde  Winckel- 
manni  Opp.  VIII,  388.  et  mouendum    est,    qiiae 
ille  ex  ore    populi  narravit,    ea    nobis  non  subti- 
lius,    sed,    ut   ita    dicam,     crassius    interpretanda 
esse,    nunquam    oLUv^scentiL•us,     quomodo    illius 
temporls  vulgus    et  senserit    et  loquutuin  sit.     Si 
qua   fabula   incidit,    eani    inspergit    quidem,    nec 
tamen  confirmat,    sed    de    ea  lectoribus   quo    ve- 
lint    modo   decernendi    potestatem   lelinquit,    vel 
se  ipsum    illi  fidem   recusare  significat,    vehitl    I, 
30,  3.  III,    25,  4.   VI,  8,  2.      Itaque  liic    illlc 
adjungit    οτφ    πιοτά    (IV,  2^    4.  V,    1,    6.    IX, 
10,   1),  vel    sl  μέτΒοτιν    άλη&είας  τω  λόγφ  (VII, 
23,  2),  vel  έχδτω  καχ>ά  λέγονβι,  (Ι,  2,  2),  vel  i%tT(A 
ως  'ίχ€ΐ  (VIII,  38,  5),  vel  radi  μίν  οντω  γβνέύϋα& 
Ιέγονοι  (III,  16,  3),  vel  λέγουβι  δ'  ούν  (Ι,  30  extr.), 
τάχα  μίν  άν  έχοι  και  άλλως,  δοτΑείτω  όέ  γ  λεγίταΰ 
(III,  19,  4).  Clarius  etiam,  quid  jndicaret,  ita  pro- 
didit  III,    1,   5:    ol   μεν  όη  άποσεμνννοντες  τα   ig 
αυτόν  λέγονβιν.       Inprimis   autein    notabilia  sunt, 
quae  de  se  ipso  scripsit  VI,  3,  4 :  Ea  qmdem,  qiiae 
vulgarint  Graeci^    necesse   hahm    commemorcwey 
credere  vero  omnia  nulla  me  res  cogit;  etll,  17,  4: 
Haec  (de  Junone  Jovem    cuculo    assimilatuni    o- 
planie )  et  quae  his  sunt  similia  de  Diis  vu/gaia, 
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etsi  vera  neutiqMam  existimo  ^  non  pulavi  tamen 
praetereimda.  Sed  ipse  se  fatetur  sententiam  mu- 
tavisse  VIII,  8,2:  namque  antea  quidem  se  miillas 
Graecorum  de  Diis  narrationes  stullas  habuisse, 
Bunc  autem  existimare ,  Graecorum  sapientes  pri- 
scos  multa  aenigmatibus  involvisse  ^  ideoqne  se  de 
rebus  divinis  sequuturum  esse  a  majoribus  accepta. 
Qiiod  autem  Pausauias  saepe  retulit  domeslicas  po- 
pulorum  narrationes,  in  causis  haberi  potest,  cur 
ille  non  raro  ab  aliis  diversa  protulerit. 

Denique  ut  ingeiiue  fatetur,  se  hoc  illiid  ne- 
que  ipsum  vidisse,  neque  ex.autoptis  audivisse  (III, 
24,  5.  IV,  31,  5),  ita  iis,  quae  ab  aliis  acceperat, 
interdum  adjungit,  quae  ipse  oculis  usurpaverat 
(V,  7,  3) ,  vel  quae  vidit  mirabilla,  ils  saepe  ad  He- 
rodoii  exemplum  (IV,  195)  slmilla  ex  aliis  regioni- 
bus  aiit  t^mporibus  eo  annectit  consilio,  ut  narratis 
udem  faciat,  ut  VIII,  1 7,  3. 

Qiiae  quum  ita  sint,  silentio  praeterhi  potest 
eorum  levitas,  qiii  Pausaniam  vel  stultitiae,  vel  cre- 
dulitatis,  vel  siiperstitionis  incusarunt.  Ex  quo 
genere  pauca  delibare  liceat.  Pauw  iii  lleclierclies 
pbilos.  sur  les  Grecs  Ί\  II  ρ.  225  facete,  credo, 
affingit  Pausaniae  artem,  res  magiias  vidcndi,  ubi 
acrius  videntes  vix  umbram  conspexeriut.  Gold- 
Kagenus  tum  alibi  j  tum  ad  X,  4,  4  credulam  ejus 
Tnentem  increpat ,  nec  tameii  Pausanias  eo  loco  di- 
cit,  s€,  quod  narret,  ciedeie,  sed  refert  a  Cleone 
quodam  relata,  iisque  exposiiis  addit:  ovtoc.  μίν 
δη  ταντα  'έλεγε.  Idem  fere  quod  Goldhageno  aliis 
quoque  interdum  accidit.  v.  ad  11,  29,  7.  et  Dod* 
Welli  classische  iind  topographlsclie  Reise  durch 
Griecbenland  Vol.  I  Part.  I  p.  218.  De  super- 
stilione  autem  Pausaniae  ambillosiiis  objecta  quan^ 
quara  poteramus  dicere,  tamen  concedimus,  ut  suo 
qulsque  ulatur  judicio»    Numine  qiii  omnia  regi  di- 
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vinj^  exLStimat,  eum  nobis  quidem  negamus  conlem- 
nenduin  videri.  Adulatioiiis  injuriam  a  Goldha- 
geno  propter  I,  9,  6  illatam  alii  loci  ab  eo  defea- 
duiit,  veluti  Vll,  9.  10.  11.  VIII,  2,  2. 

Ex  lis,  qiiae  liactenus  diximus,  poterit  forsaa 
intelligi,  neque  diligentiae  ac  judicii  laudem  dene- 
gaiidam  esse  Pausaniae,  neque  illam  Facii  adnota- 
tionem  ad  VII,  26,  3  probari  posse,  qua  Pausanias 
commentarios  in  itinere  festitianter  conscribenti  si' 
milis  dicitur.  cf.  etiam  ad  II,  9,  7.  Quae  praeterea 
contra  Pausaniae  diligentiam  jactata  sunt,  veluti  ad 
IX,  36  extr. ,  ea  suis  locis  fortasse  diluentur :  quan- 
qiiam  lubenter  concedimus,  eum  passim  a  vera  tem- 
porum  ratione  aberravisse.  vide  I,  14,  6.  II,  8,3. 
ΙΠ,  7,  5.     Be  I,  41,  3  jam  dictum  est 

Sed  Pausaniam  iiOii  solum  propter  Kaec  illa, 
quae  dixit,  seu  dixisse  creditusest,    veruin  etiam 

ijropter  nomiulla,  quae  reticuit,  iniquius  repre- 
lenderunt.  Quod  vero  sacra  obrueril  arcana  silen- 
tio ,  nec  variis  obsita  frondibus  sub  divtim  rapuerit 
(I,  14,  2.  38,  6  etc.) ,  iiemo  facile  vituperaverit,  nlsi 
qui  arcani  prodigus  et  illiiis  Horatianl  immemor  sit : 
vetabo ,  qui  Cereris  sacrum  vulgarit  arcanae,  sub 
isdem  sit  trabibus ,  fragilemve  meum  solvat  pha-^ 
selon.  Cf.  quae  de  Herodoto  scripsit  Creiizer  in 
Comment.  Herod.  p.  31.  59.  Pausaniam  imtiatuni 
niysteriis  fuisse ,  patet  ex  I,  37)  3.  38,  6.  Sed  alia 
quoque  Pausaiiias  silendo  pressit,  quae  nos  qtiidem. 
scire  vellemus,  nec  defuerunt,  qui  hoc  ejus  silentium. 
graviter  ferrent,  vel  iiiique  exagiiarent.  Quatremere 
de  Quiiicy,  saepe  parum  justus  aestiniator  Pausa- 
iiiae,Koc  tamenrectissime  moiiuit  in  Jove  suo  Olyni- 
pio  p.  270 :  „  II  faut  avant  tout  interpreter  son  si- 
lence  comme  le  bon  sens  et  la  bonue  foi  1'  exigent. 
On  doit  penser,  que  ce  voyageur,  ecrivaiit  poiir 
des  hommes,  qui  connoissaientla  structtire,  la  fonne 
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et  la  compositlon  des  grands  trones  dans  les  templcs, 
ne  put  jamais  avoir  eii  vue  les  hommes  d'uii  lemps, 
ou  Γ  idee  de  ce  genre  de  monuiueuts  aurait  totaJe-' 
jnent   disparu."      Similiter   Heynius   in    Antiquar, 
Aufs.  I  princ:  jjPausanias  scheiiit  auch  diessnial  bey 
^einer  Besclirelbung  (ΙΠ,    18.  19,   Leser  vorauszu- 
selzeii,  welche  schon  eine  allgemeine  Vorstellung 
von   der    Saclie  llaL•ell."    et  anie   utrunique  .Abr.' 
jLoesclier  in  Kuliniana  Pausaniae   editione   p.  932» 
jpraeterea    de    iis ,    quae  Pausanias   vel   prorsiis  o- 
Biittenda,  vel  sti:ictim ,  attingeuda  censult,   ita    exi- 
stimandum  putamus.     Primum  mulla  vidit  a  prlori- 
l>us ,  quos  ipse  nonnuuquam  laudat,  occu])ata,  JE^. 
xemplo  sint  illa  I,  23,  12 :  Ue  Hermolyco  pattera'. 
iiasta ,  et  Phormione  Asopichi  filio^  quae  ab  aliis 
scripta  sitnt^  omitto^  et  I,  5,  1 :   Qiii  trihuum  nu• 
merum  auxerit  ^  novaque  noniina  pro  priscis  ini' 
posuerity  id  ab  Herodoto  traditum  eat.     Simillima 
suut  illa  de  Harmodio  ct   Aristogitone  I,  8,  5,  de. 
Euripidis  morte  I,  2,  2;  de  bello  Thebanorum  ad- 
veisus  Spartanos  I,  3,  3,  de  bello   LVIiibridatico  I^ 
20,  3,  de  Tbeseo  II,  30,  9,  de  Tbrasybulo  I,  29, 
6  (cf.  22,  4.  24,  7.  m,  3),  de  Cleobi  et  Bitoue  Π, 
20,  %i  de  Antonino  Pio  VIII,  43,  3.  Cf.  adiiotatio- 
nes   ad   Attica    p.    1.     Inprimis    autem   digna    illa 
sunt  quae  teneantur  II,  3^^  5:  Haec  omnia  quurn 
subtiUter  persequutu^  &it  tierodotus ,  ηυη  est  lihl- , 
ium  ab  eo  luculeiiter  perscripta  referre  ^  et  quae 
de  Pausania  ad  Plataeas  victore  lcguntiir  ΙΠ,   17,  7: 
guae  vero  ejusfortunae  eventa  fuerint  y  quod  sa' 
tis  nota  omnibus  sunt^  in  praespiilia  rion  coninie- 
jnoro  ;  nam  quae  α  prioribiis  accurate  scripta  sunty 
sufficere  videbantur      An  uondum  desinemus  vitu- 
perare,     quod,  si   verum  quaerimus,    laudandum 
est?  utinam  hoc  sibi  qnisque  imilandum  iniellige- 
ret  ac  sumereO  StraboniHe  venia  dattir,  quod  quae 
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alii  persequuli  erant ,  recusavit  scribere  (Vlii  p. 
376.  1X^396),  Pausaniae  non  dabilur?  imo  parata 
ejus  sllentio  aut  brevitati  erit  iis  etiam  in  locis ,  nbi 
ipso  tacente  tantum  suspicio  est,  eiim  ab  aliis  expo- 
sita  noluisse  repetere.  Cf.  ad  lU,  7,  1.  Quae  su- 
spicio  ne  inanis  esse  videatur ,  si  quem  novimus  iii 
hoc  illo  campo  decurrisse,  ad  quem  postea  descen- 
dit  Pausanias,  indicabimus.  Deinde  Pausanias,  quae 
ad  eandem  rem  pertinebant,  iion  semper  in  iinum 
cougessit  locum,  sed  saepe  per  varia  dispersit 
loca;  legentium  igitur  est,  animo  haec  conjiingere, 
etsparsain  unam  conferre,  ne  querantur  deesse 
quae  non  desiiiit.  Vt  paucis  deiVuigar,  locus  1, 24, 
7  comparandus  est  cum  I,  17,  2.  25,  5.  V,  11.  X, 
34  ex  r  pariter  VIT, '  19,  3  cum  IX,  41,  1,  et  I,  3,  S 
€um  VIII,  11,  4.  Deniqu^non  debemus  oblivisci, 
et  Graeciam,  quo  tempore  Fausanias  perlustraverit, 
matJna  illam  suorum  oinameutorum  parte  exutam 
fuisse,  earaque  causam  esse,  cur  haec  illa  ab  eo  non 
sint  commemorata ,  et  ipsum  subinde  signiiicasse 
Paiisaniam ,  se  nolle  τάς  εικόνας  τάς  άφανεοτέοας 
γράφαν  Ι,  23,  5,  sed  quae  »pectatu  essent  dignae 
Ϊ,  ^6,  4.  Ante  omnia  autem  semper  memores  de- 
bemus  esse  inslituti,  quod  in  scribendo  sequendum 
tuendumque  censuit,  et  bis  verbis  declaravk:  iV 
ty]  GvyyQa(pf]  μοι  τ^Ατϋίδι  έπανόρ&ωμα  sytveTO,  μη 
τα  πάντα  (It  έφί^^ξ>  άλλα  τα  μάλιστα  άξια  μνψψ 
έπιλεξάμενον  άπ  αυτών  ειρψέναι  III,  11,  1,  qui  1θ- 
qus  conferendus  est  cum  Ι,  39,  3  extr. 

Reliquis  autem,  quibus  multi  praecipue  receii- 
liore  aevo  Pausaniam  obruerunt,  leprehensionibus 
gravior  frequentiorque  illa  est,  quam  ejus  expeii- 
tur  genus  scribendi,  quod  clamant  esse  obscurms, 
nimis  jejunura,  exsangue^  salcbiOSum,  parum  ele- 
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gans,  denique  ilietoris  Cappadocis:  quorum  iilti- 
mum  quidvelit,  nolum  est  ex  epigramma{e  436  in 
AlllL•ologiae  Palatinae  T.  Π  ρ.  444.  Sed  iac, 
quanquam  equideni  noii  credo,  finge  tameii ,  eurai 
fuisse  Cappadocem,  aa  propterea  necesse  esi,  ut 
in  eum  cadere  dicamus,  quod  est  in  illo  fq>igram- 
mate'^  Basilius  M. ,  Gregorius  Nyssisnus,  Giegttiius 
Naziaiizcnus  noime  fuerunt  Cappadoces?  Isiu  au* 
tcm  leprehcnsio  e  quibus  causis  uasci  potiierit, 
oportet  nos  inquirerc,  ne,  quod  tiirpe  esl ,  liomi- 
nem  incognlta  le  coudemnenius.  Haruin  causaruni, 
alia  videiur  latere  iii  contextus,  quidicitur,  depra- 
"Vationej  de  qna  jjostea  dlcendi  locus  erit.  Fueiunt 
autem,  qui  vel  vitia  iion  aiiimadvertentes  j  vel  cor- 
rectioues,quae  mpromlu  eraiit,  nescio  qua  de  causa 
admitiere  in  contexta  nolenies,  in  Pausania  quam 
in  libraiiis  cul])am  niallent  quaereie.  Cf.  II,  25,  6» 
I,  33  init.  Aliam  liujus  leprshensioiiis  cansam  esse 
arbiliamur  scribendi  brevitatem,  qua  rausaniani 
usLim  esse  jam  Loescher  adnolaverat  ui  Kubiiii  edit. 
p.  933.  cf.  ad  II,  2,  5.  Qua  qui  miuus  sunt  ad- 
sueti,  iis  tum  quoque  in  meniein  venire  poiest  su- 
spicari,  vel  scriptorem  vel  Jibrarium  poccavisse, 
qimni  neuter  quidquam  in  se  adiiiiserit.  Aliis  for- 
san  fraudi  fuerunt  mutatae  construclioiies,  quarum 
prae  caeteris  amans  foitPaiisanias.  Cf.  adl,  uiQ,  7^9. 
(I,  7,  1.  ^9,  6.  Alios  deiiique  Pausaniiim  ob  scri- 
bendi  genus  castigaiites  iis  adnumeravcijs,  qui  lin•* 
guae  graecae  non  imperiti  nonuulla  lamen  ejus  pro- 
priavel  nousalis  perspecta,  velnon  seruper  m  proin- 
tu  habeant.  Cf.  X,  4,  4.  IX,  5,  4.  1,30,  4.  Quodsi 
ipsi  Sylburgio  accidit,  ut  Pausaniae  obsouriiatem 
reprebenderet  Π,  10,  4,  ubi  ejus  diligentia  in  scri- 
Lendo  laudanda  fuit,  iion  mlrabimur,  quod  et 
Heynius  in  Antiq.  Aufs.  I  p.  11  dixent:  „Die  Gabe 
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der    Deulliclikeit  hat  Pausanias  niclit;   sein  Aiis- 
drdck  ist  inimer  so  j^ezwungen,  gescJiraubt  und  ge- 
spannt,    dass  man  oft  iiber  den  eigentlichen  8iiia 
verlegen  ist."    et  Manso  in  Versiichen  uber  eiiiige 
Gegenstande  aus  der  MytJiologie  p.  377  scripseiit: 
5,Pausanias  ist  ohnehin  so  voll  scliieler  Aiisdi  u.ke, 
dass  man  ihre  Zahl  zu  vermehren  niclit  Ui  saclie  hat." 
Nos  quanquain  Cappadocum  gregi  Pausauiain  Perie- 
geten  insereudum  non  piitamus,   tameu  nou  siimus 
ii,  qiii  Hemsterhusii  (ad  Luciau.   T.  I  p.  4.  AmsteJ.) 
ac  Valckenarii  (ad  Herod.  VII,  50)  animadversioni- 
Lus,  Pausaniam  studiofe  obsuletani  quar/dam  <;/  a- 
tionis  compositionem^  seu  potius  interdurn  structU'• 
ras  rariores  esse  sectatum^  obloquamur.      Ex  cjuo 
geiiere  suiit  I,  42  p.  101.  22,  6.  27,  5.  29,  9.  JT,  2, 
4.  IV,  34,  4.  X,  29,  1.  quanquani  interdum  ut  ni- 
mis  dura  vituperantur,  quae  noii  sunt,   veiuti  IX,  5, 
4.  ubi  cf.  Schaefer  ad  Lamb.  Bos.  de  Ellips.  p.  360 
(612).      Ad  quod  studiuni  nescio  ao  nulla  re  magis 
quam  libi  is  Herodoti ,  quem  sibi  imitaudum  proj>u- 
suerat,  delatus  sit.      Qiiod  ut  recte  iutelligatur  ae- 
stimeturque,  praeclara  illa  Rubnkenii  observatio  (in 
Praef.  ad  TimaeiLex.)   iii  raeinoriam  revocanda  est: 
5,Vix  quisquam  post  heroica  illa   lempora  ad   scri- 
bendiim  accessit,    quin  se  totum  ad  aliqiiem  aiiti- 
quiorum,  qui  omnium  conseiisu  iugenii   ac  doctri-. 
nae  principatura  obtinerent,   exprimeudum  imiiaii^ 
dumque  daret.      Quemcuiique  vero  sibi  elegisset, 
ejus  non  solum  orationis  kabituin  foi  mulasque  lo- 
qiiendi,  sed  sententias  eiiam  ei  bene  dicta  acerrimo 
consectabalur  studio,  in  succumque,    quod  ajunt, 
et  sanguinem  vei  tebat.     Sed  ex  illis  lieroibus  qua- 
tiior  injjrimis  posterior  aetas  et  admirata  esL,  et  stu- 
diose  effinxit,  Ilomerum,  Tbucydidem,  Platonem 
et  Demoslbenem."  JXoster  auteni  Herodoium :  nam 
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quod  Villolsonus  (in  Wolfii  litter.  Anal.II  p.  416) 
de  Tliucydklc  nit,  ejusPausaniam  fuisse  imltalorem, 
id  ei  potius  clc  Herodoto  dicendum  fult.  Xylandro 
autem ,  ni  fallor,  primo  dcL•etιlr  vera  haec  obeer- 
valio,  Pausaniae  dictionem  simillimam  esse  Hero- 
doteae  p.  933  ed.  Kulin.  Quam  hujus  viri  senten- 
llain,  eliani  Sylburgio  plΌL•atam,  postea  iit  cjuis- 
que  niaximam  Jial)uit  Herodoti  faniiliaritatem  ,  ita 
lubentissimo  confirmavit  aniiiio:  nomiiiasse  satis 
erit  tiiuinvii os  illos,  Pf^esselingium,  F^alckenariuniy 
iichaeferum.  Ki::.  Wcsselingius  qiddem  ad  Herodot. 
H,  121,  PausaniaSj  iuquit,  ut  saepe  adsucvit^  Hero' 
doti  dictionem  expressit.  Cf.  eundem  ad  Herod.  IV, 
76  (in  adnotal.  nostris  ad  Attica  6,  8  p.  26;  et  V, 
S9j  ubi  Pausaniam  doctissimum  scriplorem  et  He• 
rodoii  sectatorem  industrium  appeJlal.  Valcke- 
iiarius  auteni  ad  HeiOdot.  Ill,  133  aduotavit,  inter 
imitatores  Herodoti  eminere  Pauscuiiam.  Idcm 
ad  Herod.  III,  8 ο  ait :  has  ioquendi  fornLulas  He- 
rodoteas  (v.  adnor.  ad  Auica  30,  4)  ditigenter  ex- 
pressit  Pauaanias  fabulis ,  quas  enarrat ,  minime 
fidem  habens.  Idem  ad  Herod.  Vllt,  90  tangit  7ο- 
nicaui  anasirophen  {των  τίνα  εταίρων)  Ilerodoto 
Pausaiiiaeque  frequeutem;  quanquain  monenduin 
est,  banc  etiam  apud  ProcopiMm  reperiri  in  Anec- 
dotis,  ubi  est:  των  τίνος  οίκ^των  νπονργήααντός  oi  έζ 
ίίπαν  το  άγος.  DeniqueSckaefer  adDionys.de  couijios. 
verbor.  ρ.  32  de  Pausania  ita  judicavit:  Quid  άνω•' 
μάλως  dicUun  in  paire  Itistoriae  reperias  quin  in 
Periegeia  isto  recurrat?  Cf.  et  Creuzer  in  Coiu- 
ment.  Herod.  I  p.  17.  244.  Quae  qLium.  ita  sint, 
nemo  mirabitur  aut  reprekendei,  quod  Herodotea 
saepius  adhibueriin  et  in  oialione  Pausaniae  illu- 
slranda,  et  mlecdonibus  variis  dubilscpie  examinan- 
dis  ac  stabilieiKtis.  Cf.  1, 2, 4.  19, 4. 20, 1. 21, 8. 23, 6. 
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25,  4.  29,  4.  30,  3.  43,  2.  Quanquam  in  hoc  ηβ 
jnsto  ulteriiis  progrederernur,cavendumsediilo  fiiit, 
(]iioniam  qui  Iiac  in  re  parum  cautus  esset,  Paiisa- 
iiiae  invito  facile  obtruderet  aliena.  Cf.  X,  5,  1.  Isie 
autem  color  Herodoteus  Pausaniae  adspersus  oia- 
tioni  non  potius  iii  lonismis  c|iiibusdani  adscitis, 
quam  in  foramlis  modisque  loijuendi  ac  senteuliia 
Herodoli  u^urpatis  conlinetur.  Quam  enim  Sylbur- 
jiius  p.  933  ed.  Kukn.  Xylandri  observationciii 
illustratiirus  liiic  vocat  crebram  usurpationem  pro- 
nomiiHS  οϊ,  ea  ndn  tantum  apud  Fausaniam  sed 
aj)ud  alios  eliaru  citerioris  aevi  scriptores  reperitur, 
Vide  quem  paido  ante  attulimus  locum  Procopii  de 
aiiasirophe  lonica :  similiter  Aelianus  H.  A.  I,  2  oi 
άλιεϊς  έπιτίϋ'εντ,αί  οι  pro  αντφ  i.  e,  αν,ά^φ.  Ne- 
que  pluraljs  σφών,  αφίσι^,  αφάς  pro  αύτων,  αντοΐς, 
avraiQy  αντους ,  avTccg  Pau^samae  soli  iuter  serio•* 
res  vindicandus  est:  in  &cb.oliis  Parisinis  ad  ΑροΠο* 
nlum  1, 609  baec  leguntur :  ΤαΐςΑημνιαιςγννατ^Ι  μψ 
vlactija  ή  Ά(ρροδίτη  ,  Sta  το  σ.τημελι'ΐααί'  β  φας  τωρ 
προς  αντην  τιμών^  δνςωδίαν  πάΰαΐζ  ένεβαλεν^  ώ'στβ 
μη  άριακειν  τοις  <χψων  άνδράοιν.  Ούτοι  αίχμαλωτοις 
Θράασσ.ις  έχρώντσ  ως  γυναιίΐ^  τας  δε  γυναίκας  ϋφώρ 
άπεατρεψοντο.  Αι  δε  νβριοπα&ήϋασαι  άττον,τείνοναι^ 
Τϋνςιίνδρας,  βνναποκτείναααι  αφίαι^  υαη  τάς  αΐχ•' 
μαλωτονς  Θράααας.  Idem  Sylburgkis  liuc  refert 
•ΙΘΪ61  et  με'σβΐ]  es  uno  loco  X,  25j  ^.  Hoc  unde 
profectuni  videatur  quaei^ere  nunc  mittentes ,  ex; 
uno  Platonis  libro  decima  de  Leglbus  λόγοιβι^  πβΑ- 
Koioiy  mvToiGiy  έτεροισι  ρ.  886.  888.  889.  890  at- 
tiJisse  satis  habemus.  Ν  έφελχνστιχόν  noii  raro  an- 
tea  omissuni  niinc  saepius  e  codiGibus  Fe$litiilum 
est.  '£ς  pra  εις  etiam,  Appianum  freqiientare  coii- 
siat,  Quodsi  Herodoium,  Pausania$  non  servili 
imitatus  iDgenio ,   neque  Halicaruassei  simius  c^se 
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dJcl  potesl,  sed  oratlonem  a  saeculi  artificns  ad 
siinplicitatem  illam.  Hei-odoteam  revocare  studuit, 
noniie  polius  laudem  quam  reprplieusionem  mere- 
tiir?  Heynius,  liaudita  magnus  Pausaniae  amicus, 
tamen  in  praefatione  ad  Recitationem  de  arca  Cy- 
pseli  laudat  ejus  gravitatem  et  simplicitatem  in  scri- 
i)endo,  et  eandem  se  fatetur  serpmtuni  esse  iii  hac 
recitationej  ad  ejusinodi  scriptiones  iilam  accommo- 
datissimam  esse  ratum.  Quod  nobis  quidtim  magis 
se  probat ,  quam  quod  CJavier  de  Pausania  in  sua 
edilione  Τ  I  ρ.  XIFscripsit:  „Soii  style  ne  peut 
nous  laisser  aucun  doute  suf  sa  profession^  car  c'est 
Hen  celui  d'un  sophiste,'^ 

•  Nequ6  vero  quod  attinet  ad  faL•ularnm  artis- 
que  operum  interpretationes ,  quas  suis  Pausanias 
ΙΠίΓΐβ  passim  intexuit,  (veluti  VI,  24,  5.  26,  2.  VH, 
26,  3,  VIII,  11,  5)  nostra  aetate  defuerunt,  qui  has 
illas  reprehensione  vel  contemtu  exciperent.  Cf. 
praeter  Creuzeri  Symbolica  IV,  213  Heynii  Antiq. 
Aufs.  I  p.  11 ,  et  quod  contra  liunc  scripsit  J.  H. 
Vossiusiii  epistolis  mythol.  II  p.  51.  Quod  autem 
Quatreraere  de  Quincy  iii  suq  Jove  Olympio  p.  272 
in  Pausaniae  interpretationibus,  quod  Francogalli 
dictint  esprit,  desiderare  sibi  visus  est,  id  iiemo 
nostrum  facile  mirabiiur.  Sed  de  bis  Pausaniae 
inlerpretationibus  quo  quisque  modo  velit  statuat, 
modo  ne  reprehendat  non.  intellecta,  neu  causam, 
cur  hoc  illud  nou  inlelligat,  prius  potiusque  iii  Pau- 
sania  quam  in  se  ipso  quaerendam  esse  opinetur. 
Alia  videlur  sensisse  idem  ille  Quatremere  de 
Quincy,  qaippe  qui  1.  1.  p.  348  scripserit,  si  ipse 
in  dolineandis  artis  operibus,  a  Pausania  enarratis, 
a  vei-Q  aliciij)!  nberraverit,  hanc  iion  suam,  sed  so- 
Hus  Pausauiae  ciilpam  esse,  qiiifere  nulla  via  ac  ra- 
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tione  de  reljus  antiqui  operis  cxplicueril;  quac  dc 
iis  attnlerit,  m  iis  non  esse  „le  coiip  d'  oeil  ά\η\ 
arliiiie,  m  le  langnge  d'un  honime  exerce  h  rasscm- 
Ller  par  le  discours  les  parties  d'un  tout.  II  u^y  a 
cliez  liii  ui  liaison,  ni  transilion,  m  point  d'arret.  Oii 
passe  d'an  peribole  d'un  temple  au  sanctuaiic  saiis 
etre  instruit  du  changement  de  lieu/' 

Denique  si  cjnando  Plinium  videris  Pausaniae 
contradiceie ,  non  dubitabis  ciim  JEiaYlio  Pausaniae 
poslliabere  Pllnium.  Vere  enim  Bayliiis  iu  Dhs. 
sur  Γ  Hippomanes  ait:  „Pausanias,  qui  s'  etoit  fair. 
une  etLide  principale  d'  exaniiner  les  nionumens  de 
la  Grece,  est  un  Auleur  iuconiparablement  plus 
exact  que  Pline."  Majoreni  quoque  quam  Diodori 
Sicnli  ac  Plutarchi  aiictoiitatem  esse  Pausaniae, 
Mitfordi  est  senlentia  ia  Histoiia  Graeciae  T.  I  p. 
78 ;  jifllo  enim  euin  sagaciorem  videri  esse,  hoc  au• 
lem  diligentiorern.  Sed  hacc  KactenuSj  quae  maxi- 
mam  partem  jam  proposita  eraut  m  scliolastica  scri- 
piione  linjus  saecuii  anno  undevicesimo  edita. 

Quiim  autem  de  Pausanla  Periegete  ipso  satis 
dixisse  videamur ,  ut  intelligi  possit,  euin  dignissi- 
Jiium  esse,  iu  quo  legendo  hommes ,  a  L•onis  litLe- 
ris  non  plane  alieni,  aliquantum  operae  lemporii.- 
que  consumant,  transeundum  nobis  est  ad  ea  ludi- 
canda,  quae  nobis  liiijus  scriptoris  novam  paianli- 
bvis  editionera  jiroposita  fuerint ,  ct  ad  eam  quibus 
nobis  uti  Ucuerit  subsidiis.  Pausanias  quae  ad  ve- 
terum  Graecorum  i  eligiones,  ad  artes  iuier  eos  ilo- 
rentes  et  artis  opera  aL•  iis  prolala,  ad  geograpliiam 
historiamque  veleris  Graeciae,  denique  ad  instituta 
principum  ejus  civitatum  pertinerent,  enarrandi 
ceperat  consilium.     In  quibus  quae  explicatiouem 
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eiiamnunc  requirere,  et  a  nobis  qtiodammodo  ex• 
plicari  posse  videbantur ,  pro  virimii  uostrarum  te- 
nuitate  expedire  studuimus,  non  sine  causa  timen* 
les,    ne  iuturuin  sit,  ut  justo  plura  praetermisisse 
videamur ,    iiipriniis   quod  attinet  ad  artis    opera, 
Haec  auteni  quod  maluerira  Meyeris,    Boettigeris, 
^chorniis  aliisque  viris  in  hoc  genere  claris  reiiiir, 
quere  declaranda ,  quam  proverbio ,    ne  sulor  ul- 
tra  crepidam ,  castigari,  hoc  nemo,  opinor,  aegre 
feret  aut  vituperabit:  nobis   aliquid  hac  in  re  Ιβη-» 
tantibus  videbatur  satis  esse,  quae  mens  Pausaniae 
fuisset,    ostendere.       Sed    haruni  rerum   omnidm 
jiulla  illustratio  est ,  si  gTammatica  deslituta  sit  in•* 
tcrpretatione.       Hanc  vero  quoniani,    quae   crisis 
usiiipatur,   debet  praecedere,  primaria  nostra  ciira 
in  eo  posita  fuit,  ut  nostrae  edilionis  coutextus  qui 
dicitur ,  haberetur  essetque    emendatissimus.     Atf 
que  iioc  magis  in  eo   nobis  laborandum  duximus, 
quo  ille  gravioribus  vitiis  foedatus  est,      Poi"ionus 
in  Adversaiiis  p.   38   scriptorem   corruptissimun^ 
Pausaniam  dixit,      Similiter  Valckeuarius  in  Dia•. 
tribe  p.  291  scripserat:   Quorumvis  errorum  exem" 
pla  unus  Pausaniaa  facile  praebuerit.      Quorum 
"viroruni  judicium  sequulus  A.  Letroniiius  in  Clast 
sical  Journal  1816  N.  26.  June  p.  321  contendit: 
jjPausanias  est  sans  coDtredit  le  plus  altere  de  tous 
les  prosateurs  grecs.'^     Vilioisonus  in  Wolfii  litter, 
Aiial.  II  p.  416  qiianquam  minus  graviter,  tameii 
is  qiioque  de  corrupto  Pausaniae  lextii  conqueritur, 
Boettiger,    missis  reliquis  vitiis,  unum  idque  gra-• 
vissimum  tangit  iu  Dissert.  de  Victoria  ante  vol.  2 
Kpheincr.  liiter.  Jeneos.  1803  et  in  Ideen  zur  Ar•» 
cliacol.  der  ^Malerey  p.  334  dicens,  Pausaniae  ora* 
iionem  magis   lacimis  quam  additamentis  defor* 
matam  esse  aiienis,_  Similiter  Clavier  T.  I  p.  IX : 
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5,Les  lacunes  soiit  plus  nomLreuses  quOu  ne  le 
crolt,  et  je  n'  ose  pas  me  flatter  de  les  avoir  toutes 
indiquees."  idem  tamen  addit:  „elles  sout  en  gene" 
ral  peu  considerables/'  liarum  querelarum  de  tot 
tantisque  injiiriis  operi  Pausaiiiae  illatis  si  dimidiam 
tantum  partera  veiam  esse  sumseris,  aequum  ju- 
stunique  judicabis,  moUiorem  de  hoc  labore  nostro 
fei  re  sententiam.  Nam  quod  Heynius  ad  Apollo- 
dorum  II,  1,  4  ait:  ,,Εβΐ  Pausaniae  lectio  omnmo  iii 
nominibus  multo  emendatior  quam  aliorum  άοτΊ" 
plorum,  qualis  ea  in  libris  ad  nos  pervenit,"  id  non, 
ita  late  patet,  atqiie  etiam  dubium  tibi  videbitur, 
hoc  Valckenarii  jadicium  in  Diatribe  p.  ^90  legenli : 
jjApud  Paiisaniam  iiomina  propria  peiJinulta  vitiose 
scilbuulur."  quo  etiampertineutmulta  in  nommiim 
accentibiis  peccata  ;  quorum  quae  a  nobis  animad- 
versa  sunt,  correximus.  Caeterum  iion  paucos 
Pausanlae  locos  in  mutilis  perperam  babkas  esse, 
nostnae  forsau  evincent  adnotationes.  Fa,cius  etiam. 
putavit ,  totum  locnm  de  Locris,  IX,  2δ  exlr.  pro-« 
missum,  dee&se,  sed  iion  deesse,  nos  probaturoS 
esse  speramus,  Contexta  autem  Pausaniae  non  tan- 
tum  librariorum  negligentia  temporisque  injuria, 
verum  etiam  viiOrum  doclorum  cura  male  sedula 
detrimentum  ceperunt.  Quare  uiagiia  pars  nostri 
laboris  versata  est  iii  mukis  conjecuiris  ac,  si  Deo 
placct,  correctionibus  refellendis,  quibiis  nmi  unu$ 
restitiiere  sana  laboravk,  quanquam  miilta  eorurn, 
qiiae  renovatus  nostro  aevoveterum  avtiumamor  l•!- 
xurioisius  protulit,  me  fugisse  lubenter  concedo. 
Necessario  suscipienda  iuil  haec  molestia,  ul  εΓΓΟ" 
res  dispellerentur  5  qul,  qualesicunque  siut,  nocere 
solent.  Qiiodsi  quando  nobis  imprudeiitibus  acer- 
bivis  dictum  iii  isliusmodi  conjecturarum  levilateiu 
exciderk,  vcniani  petimus,  neglectum  erga  aucio- 
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j-es  humanitatis  officium  ηοη  excusantes.  Sed  ίη* 
genue  coiitiieor,'  me  subirasci  solere,  si  quis  eo- 
rum,  qui  criticam  medicinam  factitant,  aegrotum 
habeat  qui  sanus  est,  opemque  obtrudat  illa  non 
egenli. 

Supellex  aulem  ad  Pausaniae  contextum,  qnem 
diciint,  corrigendum  mihi  comparata  quanquarn 
valde  tenuis  est ,  tamen  in  ea  recensenda  niliil  mihi 
jucimdius  accidit,  quam  iis  viris  gratuni  testificari 
animum,  qui  eam  liberaliter  aiixerunt.  Ac  prinium 
quidem  usus  sum  variis  lectionibus  duorum  codicum 
P^indcbonensium  cum  Facio  communicatis ,  et  ^ib 
eo  in  recensendo  Pausanla  adhibitis.  Et  in  praefa- 
tione  quidem  p.  VI  eos  numeris  XXIII  et  LI  notatos 
esse  ait  in  Nesselii  Catalogo ,  sed  ad  V,  3,  i  Vind. 
codd.  20  et90,  rursus  autem  ad  IV,  1,  1  codd.  Vind, 
I  et  II  distinguit.  iNibby  in  Preiiizione  p.  XV  de 
utroque  ex  Koll.  Suppl.  I  ad  Lanibec.  et  Nessel.  Ca- 
lal.  Codd.  Vind.  addit:  „uno  segnato  IXCVl  iu 
carta  del  secolo  XVI  cou  buone  DOle  marginali;  e 
Γ  altro  IXCVII  scritto  Γ  anno  1500,  mutilo  in  prin- 
cipio,  pare  una  copia  del  precedente."  Sed  horiim 
codicum  Vindobonensiumlectiones  credere  aequum 
est  parum  integras  accepisse  Facium  •,  tot  loci  scri- 
plurae  dubitabJlis  siint,  ad  quos  nihil  ex  iis  adno• 
latum  deprehcnditur, 

Deliide  magno  fortimae  beneficio  mibi  oblatae 
siint  variae  lectiones  Codicis  Mosquensis  SS.  S.  qui 
iii  ('harta  forinae  maximae  scriptus  numero  194  in- 
signitus  est.  Hujus  codicis  varias  lectiones  omnes 
anno  1777  C.  F,  Matthaei  euolavit  in  margine  edi- 
tionis  Kuhnianae ;  quod  hujus  edkionis  exemplum 
nunc  iu  regia  bibHolbeca,  quae  Dresdam  ornal,  as- 
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servatum  mllii  F,  Ad.  Eberti  huinanitas  cognoscen*-. 
dum  attulit,  et  Liheri  Baronis  de  Friesen  atque 
Bevgelii  eximia  liberalUas  utenclum  dedit.  Εχ  quo 
intelJexi,  permultas  hujus  codicis  lectiones  Facium 
vel  praetermisisse ,  vel,  quod  magis  crediderim, 
non  accepisse  communicatas.  Maxima  autem  hii- 
jus  codicis  praestantia  esf,  nam  non  modo  quas  Cla- 
vier  ex  codicibus  Parisinis  protulit  emendatioues, 
easdem  fere  omnes  hic  suppeditat  Mosquensis,  sed 
habet  eliam  quae  in  illis  desiderantiir.  Idcm  sae- 
pissime  omitlit  jota  subsci  iptuin,  annectit  autem  ν 
έψδλκνατιχόν  y  nec  raro  perperam:  interdum  con- 
sentit  cum  Aldina,  saepe  cum  ValicanQ.  Verum 
quidem  est,  eiim  saepenumero  plura  omisisse  verba, 
sed  tum  fere  hoc  accidit,  quum  idem  vocabuhim 
niox  repetitum  fraudi  fuisset  librarii  oculis,  ut,  quae 
interjecta  erant,  praetermitteret,  vekiti  I,  27,  8. 
48,  7.  In  eodem  saepe  τοΐν  in  ehcct  (v.  adl,  31,  3) 
depravatuin  et  αντοϋ  fere  pro  αντον  legituFj  atque 
verborum  ordo  mutatus  est.  Mosquensis  ac  Vindo- 
bonensis  non  raro  quidem  conspirant,  sed  disseiiii- 
unt  etiam  saepe  inter  se,  ut  ex  uuo  uterque  fonte 
fluxisse  dici  nequeat, 

Ad  illos  quod  altinet  quaUtor  codices  ParisU 
nos ,  de  quibus  CJavier  in  editione  Pausaniae  T.  I 
p.  V  sq.  et  Nibby  T.  I  p.  XV  consulendi  sunt,  Kuli- 
nius  in  sui  Paiisaniae  praefatione  narrat,  sibi  eo§  in- 
notuisse,  seque  loca  qiiaedam  Pausaniae  corrupta  ad 
illos  libros  exigenda  transmisisse  Lutetiam•,  qiium 
vero  hi  ad  illa  loca  restttuonda  nibil  opis  tuUssent, 
se  eos  aut  parum  aut  nihil  ab  Aldiua  distare  putan- 
tem  conferendos  non  curasse.  Sed  Kuhiiii  errore 
Iniellecto  Clavier  eosdem  diligentiiis  excussit,  iis- 
que  in  quatuor  primis  Pausaniae  iibris  edendis  usuk 
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est.  Operls  enim,  quod  ille  morte  avocatus  iuclioa• 
tum  reliquerat,  aLsolvendi  provinciam  alii  suscepe- 
yunt,  piOximoque  auno  sextum  ultimumque  volu- 
meu  in  lucem  einiserunt.  Clavierii  editionem  m 
quihus  locis  nostra  sequuta  sit,  in  quibus  uQn,  ad* 
nolationes  indicabunt  nostrae.  Quod  nuper  in  Ργο* 
lusione  scholastica  anni  1818  p.  10  dixi,  quanquam 
jbaec  Clavierii  editio  niultis  locis  sit  correclior  quani 
priores,  tamen  eam  nou  simpliciier  Ίχι  Germania  no-^ 
stra  repetendam  esse,  31  nostra  haec  editio  Pausai. 
niae  cum  iUa  comparata  vere  nionitum  esse  nou 
ostenderitj  gravem  ine  injuriam  Clavierii  fecisse  ma•!• 
nibus  fatebor.  Quum  Clavierii  anno  1817  mortui 
criticani  supelleclileni,  ad  Pausaiiiam  corrigendum 
comparatam,  nulla  spes  communicatum  iri  nobiscum 
PvSteuderetur,  loca  quaedam  e  reliquis  sex  Pausaniae 
Jibris  a  me  in  cbartani  conjecta  J.  A.  G.  Tf^eigelius 
liipsiensis ,  et  affinitalis  et  amiciliae  nomine  mihi 
colendus ,  ad  Boissonadum  Lutetiani  misit,  rogans 
illuni,  ut  de  iis  codices  Parisinos  consuleret.  Pa-r 
rato  ille  quidem  animo  pro  sua  humanitate  nostris 
ijaUsfecit  precibus,  sed  perpauca  invenit,  illis  locis 
emendandis  utilia.  Quod  ipse  his  verbis  in  litteris 
ad  Weigclium  scriptis  testatur:  ,,Je  Vous  envoye 
les  legons  des  niss.  de  la  Bibliotheque  du  Roi  sur 
les  passages  de  Pausaiiias,  qui  Vous  avoient  ete  iu^ 
diques  par  M.  Siebelis.  Ce  travail  m'a  fait  passer 
deux  raatinees  eutieres  a  la  BibHotheque,  ct  maL• 
lieureiisemeiit  le  resultat  n'en  paroitra  peut-elre  tres 
iiDportant  a  M.  S."'  Quas  autem  Clavier  memorat 
vaiias  lectiones  codicis  Parisini  a  Phralita  quodam 
(Scripti,  ad  eas  xiobis  quoque  adilus  patuitj  quum 
in  Ρ  bistoire  de  Ρ  Academie  des  Inscriptions  et  Bel- 
les-leitres  T.  XIV  p.  195  sqq.  a  SeviuQ  essent  pro- 
poskae. 
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Tum  ThierschiusY ,  Cel.  et  ^ie//'erpraematura 
niorte  his  terris  ereptus  pro  sua  singulari  humani- 
tate  mihi  mlserunt  et  Victorii  adnotatioiies  ad  mar- 
gines  exempli  Aldinae  posilas,  et  specimen  vaiia-. 
rum  lectiouum  e  codicis  Monacensis  enotataruni 
primis  foliis.  I]lae  adiiotationes  sunt  variae  lectio-i 
nes,  quaruni  noiinullis  puncla  superaddita  suut 
hunc  in  Tiiodum  r^;,  χρόνόν,  sriy  qiiae  Thierscliio 
me  docente  in  Victorianis  libris  signa  fere  sunt  le- 
clioaum  e  codicibus  peiitarum.  Codex  autemMona- 
censis,  olini  Auguslanus  (cf.  Catal.  bibl.  August.  p. 
63  Reiser.),  chartaceus  et  saeculo  XVI  manu  recen- 
tissima  exaratus,  continet  librorum  Pausaniae  duo 
priores.  De  Loc  codice  consulendus  est  Hardt  iu 
Catalogomanuscr.  Monacens.  No.  404  T.  IV  p.  250. 
Paginac  sinj^uloruin  fere  folioruiii  margini  adscri- 
ptae  atque  aliac  adnotationes,  Thierscbio  Werfero- 
que  judicibus,  arguunt,  Κιιηο  codicem  crebro  esso 
adbibilum.  EJus  vcro  lectiones  nuoc  conspiraat 
vel  cum  Mosqiiensi  vel  cum  Viudobouensi,  nunc 
viiiosae  sunt;  iiaque,  ut  iu  usum  meum  excerperen- 
tuf  omiies ,  non  rogavi. 

Quum  aniio  Imjus  saeculi  decimo  octavo  Jo. 
TJieoph.  Schneider,  Saxo,  tunc  Vradslaviae  decus, 
nunc  Musis  lugeutibus  mortuus,  mecum  sermones  de 
Pausania  contuisset,  haud  ita  multo  post,  sed  eo- 
dem  lamen  anno  liberaliter  trausmisit  ad  me  egre- 
gias  observalioues  Paiisauiam  spectantes,  in  quibus 
erant  variae  lectiones  ab  Vhdenio^  Yiro  Illustri,  e 
codicibus,  Vaiicano  et  Angeiico,  Romae  excerptae. 
Sed ,  nc  quid  dissimidem ,  in  his  Schneideri  sclie- 
dis  aiTeruutur  eiiam  codieis  Palatini  lecdones:  quis 
vero  iste  codex  Palatinus  esl?  estue  ille,  qui  Hei- 
delbei  gensis  vocatur  in  FabriciiBIbliotheca  Vp.310  ? 
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Quum  nihil  comperire  potuissem,  Palatiiium  et  Va- 
ticanum  eundem  e^ise  sumsi,  praeserdin  quiim  hoc 
apud  JNibbyum  de  Romanis  codicibus  legii»sem  p. 
XIII:  5,Due  manoscrilli  sono  in  Roma,  uno  al  Va- 
ticano  di  carta,  del  secolo  XVI  neUa  Biblioteca 
Palatma  segnato  al  num.  56,  ed  iino  alla  JSiLlioteca 
Angelica  di  carta  cilindrala,  scrilto  in  Oriente,  ο 
da  mano  orientale  nel  secolo  XIV.  Del  primo  noa 
si  puo  fare  alcuu  uso,  perclic  noii  dlfferisce  quasi 
in  iiulla  dalla  edizioiie  Aidina,  e  quelle  piccole  note 
marginali  che  si  leggono  nelle  prinie  pagine  sono 
aliresi  di  poco  valore.  Non  e  lo  stesso  pero  del 
mauoscritto  della  Biblioteca  Angelica.  In  esso  si 
ritrovano  preziose  variand ,  che  assai  sovente  con- 
cordano  colle  congetture  di  Kulm;  e  scritto  assai 
correltamente ;  e  uon  saprei  abbastanza  comnieii- 
darlo.  Queslo  nella  traduzione  ha  servito  a  farmi 
adotlare  alcuna  delle  congetture  di  Kolin."  Quod 
slmul,  quid  pretii  his  codicibus  statuendum  sit,  do- 
cet.  Nobis  tainen  omnibus  eorum  lectionibus  va- 
riis  iili  nou  coutigit;  namque  ad  I,  30,  3  liaec 
nota  legltur:  ,,Deinceps  praecipuas  vel  bonas  vel 
malas  scripturas  solas  anllOtaL•o." 

Idem  Nibby  in  praefatione  suae  interpretalionis 
p.  XIV  commemorat  Florentitios  codices  quatiior, 
quoruni  diio  in  Laurentiaiia,  reliqui  m  Kicctaidiana 
iisserventur.  Ego  auteni,  qui  hoc  uondum  cogaito 
de  duobus  Mediceis  tantum  audiveram,  (v.  Faijiic. 
Bibl.  gr.  V  p.310  et  Villoison  in  Woliiilitter.  Aual. 
II,  416),  virum  praestantissimum  Frunciacuin  de 
Furia^  qui  cum  maxima  et  doctrinae  et  liumauita- 
tis  laiide  Laui  entianae  praeest  bibliodiecae,  rogavi, 
iit  milii  lectionum  spccimen  ex  duobus  Meaiceis  co- 
dicibus  excGrptarum  mitteret :  cogitaveraiu  enirn,  ex 
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eo  facile  perspectum  iri ,  an  operae  prctium  foret^ 
lotos  eos  a  capite  ad  calcem  conferri.  Ad  quam  rem 
Franciscus  de  Furia  pro  singulari  suo  bonas  litteras 
adjuvandi  studio  paratissimus,  milii  lectiones  loco- 
rum ,  de  quibiis  me  certiorem  fieri  cupieham ,  ex 
illis  duobus  codicibus  enotavit,  et  in  lilteris,  quae 
additae  erant,  humanissimis  scripsit:  „Bene  pru- 
denterque  consukiisli,  ut,  antequam  nostris  bisce 
Fausaniae  codicibils  conferendis  manus  admove- 
reiur,  specimen  aliquod  eorum  lectionum  recipe* 
reSj  ut  ex  eo,  cujusnam  prelii  sintj  facile  ac  tuto 
dignoscere  posses.  Nisi  enim  revera  tales  appare- 
ant,  ut  ex  iis  Pausaniae  textus,  qua  corruptus  slt, 
emendari  omnmo  possit,  hujusmodi  opus  aggredi 
iiimis  oppido  laboriosum  esset,  alque  insuper 
omnis  opera  et  impensa  periret.  Habes  itaque  qiiod 
postulasli,  Pausaniae  locos  a  te  indicatos  cum  duo- 
lius  Mediceis  codicibus  nulla  liia  impensa  a  me 
ipso  jiixta  libiOiuin  seriein  collatos."  Quibus 
mihi  quum  planuiii  iactum  esse  viderelur,  hos  co- 
dices  vel  cuni  editionibus  vel  cum  Mosquensi  coa" 
sentire,  Francisciim  de  Furia  rogavi,  ut  eos  mea 
<;ausa  evolvere  et  consulere  desineiet,  ego  autem 
hviic  viro  humanissimo  gratiam  habere  nunquam  de- 
sinam.  Quorum  codlcum.  quas  accepi  lectioues,  auis 
proferenlur  locis. 

yenetiis  quoque  atqnQ  Mediolani  per  amicum. 
Tergestinum  quaesivi ,  quae  Pausaniae  Periegesi 
vel  corrigendae  vel  illiistrandae  inservirent.  Quas 
quidem  Venetiis  accepi  litteras,  eae  de  Veueto  Pau- 
saniae  codice  repetunt  boc  Jac.  Morelli  iu  Biblioth. 
Maiiuscr.  Graec.  et  Lalin.  Bassani  1802  judiciiim  p. 
282:  jjTextus  mendis  haud  parum  conspersus  ui- 
hilo  meliorem  Aldina  lectionem  objicere  solet:   si 
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quando  tamen  ab  ea  dlscedit,  cum  cod.  Mosquensl 
convenit,  cujus  vaiietatem  Facius  exhibet.  Eorum 
quae  textus  babet  notaliones,  a  vulgatisdiversae, 
in  margiue  adjectae  sunt;  iisque  Bessario  nonnulla 
ex  Suida,  uti  deprebendo,  abisqiie  sumta  inseiuit." 
Mediolani  auteni  qui  CoUegio  et  BibHolbecae  Am- 
brosianae  praefectus  est  Cigliera^  Vir  Excellen- 
lissimus,  litteris  bumaiiissimis  mibi  respondit,  ne 
unum  quidem  Pausaniae  codicem  habere  Amhro" 
sianam. 

Quaerenditamen  studlo  noii  sih]ec\.o  Heidelber' 
gae  \n\eTx\,  quae  gratissima  raenie*comniemoranda 
sunt.  W eigelius enim illuc  profectus Cre-i/^^rz/m pio 
sua  rtrga  mc  aiiiicitia  rogavit,  ut,  siquidadPausaniam 
corrigendum  illustraiidumque  in  scriniis  haberet,  id 
niecuTn  communicaret.     Atque  hujus  saeculi  anno 
vicesmio  prinio  ille  vir  celeberrimus  veraeque  hu- 
manitatis  studiosissimus  misitmiUi  1)  Excerpia  ex  co- 
dice  Palatino ;  2)  Adnolaliones  Valckenarii  ad  edi- 
tionis  Knhnianae  margines  scriptas;    3)  Petri  Vi- 
ciorii  eniendatioiies  in  Pausaniam  iu  ordinem  reda- 
ctas  ad  Facii  edilionem ;    4)  Adnotationes  et  conje- 
cturas  anonynii  cujusdam  adscriptas  margini  editio- 
uis  Aldinae.      De  codice  illo  Palatino ,  cnjus  baec 
excerpia  sunt ,  consuleiidus  est  Creuzer  ipse  in  Me- 
letein.  I  p.  08  sq,     Idem  ille  litteris  ad  me  dalis  mo- 
Buit,    hunc  codicem  Palatinum  Nr.   129  diversum 
esse  ab  illo,  qui  quondam  in  Heidelbergeusi  bibbo- 
tlieca  luerit  numero  56  insignilus;    aique   de  boc 
Fr.  Syiburgium  inCataIou[0  codd.  graecor.  bujus  bi- 
tliotbecae  (in  Miegii  Monumentis  pieiatis  et  JiitG- 
rariis  Francof.  ad  Moen.  1702,  4)  p.  21  ad  n.  56 
ita  scripsisse:  „Pausaniae  Graecia  distincLa  in  Attica, 
Curmtliiaca ;  Laconica,  Messenica,  Eiiaxw*' lib.  11. 
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Acliaica ,  Arcadica,  Boeotica,  Phocica,  additis  ία 
inargine  brevilms  summariis.  fol."  cf.  Fabric.  JBibl, 
gr.  y,  310.  Guilelmus  aiitem  Roether,  cui,  quod 
istacodicis  Palatiniexcerptamilii  liansscripsit,  maxi- 
maiii  seinper  graliam  habebo ,  suo  bacc  apographo 
praefatus  est:  j,EgO  haec  pauca  ad  Apographunx 
hoc  pertinentla  ccnsui  addenda.  Sunt  haec,  ut 
indicat  primum  vocabulum,  excerpta  ex  Pausania, 
varii  nimirum  loci,  qiios  librarius  nescio  quem  ία 
iiium  sibi  enotavit,  nullo  observato  ordine,  neque 
sententiaruni  nexu  spectato.  —  Scripla  sunt  uno 
tenore,  inlerpositis  tantummodo  binis  punctis.  Ne•- 
que  vero  ab  uua  eademque  manu  exaratus  est  tex- 
tus  atque  ea,  quibus  margines  impleti  siint:  ab  ea- 
dem  fortasse  lextus  et  superioris  marginis  scholia ;  ai 
recentiore  schoUa  grammatica,  quae  in  lateribus  le- 
guntur.  Omnia  vero  iisdem  fere  characteribus  picia 
siint,  iisdemque  scribendi  compendiis,  ut  habetTab. 
III  ad  calcem  Gregor.  Corinth.  ed.  Schaefer.  ibique 
praesertim  num.  7.  8.  15.  Jota  subscriptum  nus- 
quam,  ubi  nos  ponere  solemus ,  reperitur.  Cete- 
rum  otnuia  valde  festinanter  scripta  sunt,  quo  fa- 
clum  est,  ut  multa  irreperent  vilia  et  iu  scribendis 
Tocabulis  et  ponendis  accentibus,  ita  quidem,  ut 
et  exercitatioribus  versatisque  in  legendis  codicibus 
saepissime  facessant  molestias.  Ad  meum  quod  at- 
tlnet  Apographum,  cuiicta,  quani  id  accurate  fieri 
poterat,  ad  literam  descripsi,  si  excipias  Jota  sub- 
scriptum,  quod  semper  posui*  mutavi  nibil;  ubi 
evanuerat  aliquid ,  punctis  miiioribus  explevi  lacu- 
nas;  vel  indubitata  vitia  retinui,  quo  propius  Apo- 
graphum  ad  ipsius  codicis  accederet  similitudiiiem.*' 
Quae  nobis  excerpta  quanquam  non  multum  tameu 
aliquid  opis  tulerunt*,  saepius  eiiim  cum  editionibus 
con<?munt ,  neque  fere  ultra  tres  primos  libros  pro* 
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nrediunlur.  Valckenarii  aUteni  adnotationesCf^euziii* 
ipse  animadvertit  non  proprias  contiaeie  conjectu- 
ras,  sed  veterum  excitare  locos,  et  ad  Faliueriiim, 
Hemsterhusium  atque  jVJemoires  de  1'  Acadetnle  des 
Inscriptions  ablegare.  Idem  me  docult,  P.  V  ictorii 
emendationes  in  Pausahiani  sibi  ab  aiiiico  f]iiod;!m 
transsci  iptas  esse  Monacliii ;  sunt  ergo  eaedem,  cpias 
XJiierscKu  Werfcrique  beneficio  acceperam.  Ad- 
iiotaliones  aulern  illas  atque  conjectiiras  Anonymi 
Creuzer  Graevii  esse  sUspicatur» 

Praeterea  niagno  mibi  usui  fiiit,  quam  e  re^iSi 
bIbllolhecaDresdeix§i  acceperam,  Doniitii  Calderini 
lalinainterpreialio  s.  1.  c.  a.  chartls  quaternis  odila, 
et  Pausaniae  Altica  atque  Corinlbiacoriim  iniiium 
usqiic  ad  cap.  6,  2  verba  όπίαω  χομίζοϋαιν  ig  Θήβας 
comprebendens.  Hic  Veroneusis  cnm  Politiano  ac 
LaurentioYalla  triumvir  relpublicae  litierariae  tueu• 
dae,  ac  saeculi  XV  biniinibus  accenseudus,  quin  e 
codice  manuscripjlo  graeca  latine  verierit,  dubitari 
yix  potcst» 

His  siibsidlis  miperrime  accesserunt  et  Rlcardi 
Porsoni  Annotata  ad  PciLisaniarn  J.jectwnibus  ΡΙα- 
tonicis  quas  e  membranis  Bodlejanis  ernit  IJwm. 
Galsford  ediditque  Oxonii  1%20  8  subjecta,  atque 
e  margine  exeiiiplaris  Faciani  descripta,  et  Observa" 
lions  de  M.  Corqy  sur  le  texte  '^le  Paufianias  edi- 
tionis  a  CJavierio  inchoatae  parlirn  vol•;minί  quarto 
subjunctae,  parlim  sexto  post  Phocica  absoluta  in- 
serlae. 

Reliquiim  est,  ut  de  Pausaniae  editionihus  a 
me  usurpatis  djcendnm  esse  videaliir.  Ac  neces- 
sariiim  esse  duxi,  ut  et  Aldinam  et  Fro,ncofurta•^ 
narn  cousulerem,.  qiiarum  posteriorem  anno  1565 
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chartis  maximis  dmilgatam  Sylhurgii  editionem  ap- 
pellaie     possis.  Qiia     qui      piitant    se    carere 

j)OSse,  ([uoniam  Sylburgii  adnotationes  Kiihnias  se 
in  suam  editionem  iranstulisse  iii  ipso  liujus  editio- 
nis  limine  professus  sit,  hi  se  sciant  vehement^r  er- 
rare  :  non  paucas  enim  illanim  adnotalionum  Kuli- 
nius  nescio  qua  negligentia  captus  omisit;  cyio  non 
animadverso  Facius  pluribus  locis  Pausaniae  laho- 
rantibiis  medicamentum  a  Sylburgio  paraium  non 
adhibuit.      Fcicius  enim  nulla  praeter  Ktiliniamm 
iisus  est  editione,  eamque  ob  causam  saepius  vul- 
gatam  lectionem   esse  dixit,  quod  in   sola  Kuhnii 
editione  legitur;  veluti  I,  17,  2.  23,  11.     Idem  Fa- 
cio  objecit,  alioque  exemplo  pr\)bavit  Clavier  T.  I 
p.  IV  sq.       Ac  Kithnius  ipse  quod  de   se  suaqiie 
Pausaniae  editione  in  praefatione  confessiis  est,  di- 
gnum  vid(  tur  quod  referatur :  narrat  enim  se  a  bi- 
jbliopola  Lipsiensi  ad  Pausaniam  uova  veste  iuduen- 
diim  rogauim  esse  symbolam.     Se  auteni  tunc  tem- 
poris  de  Pausania  plane  securum  oblatum  negotium 
abjicere  voluisse ;  mutasse  tamen  consilium ,  quiim 
praeter   oninem  opinionem  supervenisset  Aldinum 
Paiisaniaeexemplar  illud,  qiiod  olim  triverat  CasaU' 
honus^  et  inter  legendum  uou  margines  tautiini,  ve- 
rum  irontem  etiam  calcemque  libri  manu  sua  cora- 
pleverat.      Accepissfe   autem  illud   Parisiis  Llpsien- 
sem  bibliopolam  a  Bourdelotio ,    tit  cum  notis  lua- 
jiuscriptis   edendum  cm-aret.      Hic  est  ille  Codex 
Casauboni  inKuhnii  iiotis  per  C.  C.  indicatus.  Jo- 
annes  Bourdelotius  ipse  in  animtim  induxerat  snas 
Pausaniae  curas  impendere ,    quas   eum  poslea  C. 
Β3ηΗίιΐ8  in  Aaimadversionibus  ad  Statium  T.  II  p. 
623  his  verbis  poposcit:     „Haec  Pausanias,    scri- 
ptor  optimus  et  udlissimtispoeticaeanliquaeque  omni 
lectiouij  melior  tamen  futuriis,  si  in  eum  suas  110- 
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Lis  curas  noUet  Invidere  J.  Bourdeloluis,  quas  non 
seniel  properatis  illis  ad  Heliodorum  Notis  pollice- 
lur,  quasque  post  tanluni  temporis  spalium  uon  jam 
properatas  exspectamus."  ct'.  Fabric.  Bibl.  gv.  V,  3 10. 
Ε  Facii  edlttone  in  nostram  quid  transierit,  et  ipse 
adspectus  et  levis  utriusque  comparatio  lacile  quem- 
que  docere  poterit.  lis  autem,  quae  de  Clavierii 
editione  et  Corayi  additameniis  proposuimus,  haec 
adjicienda  suut.  Qiium  Clavier  voliimine  secmido 
divuljjato  mortuus  esset,  in  liinine  lertli  qul  se  di- 
cuiil  ies  Editeurs  A.  Bobee  et  J.  Lerambcrt  hoc  nos 
scire  voluerunt:  ,,ΜΜ  jDaw/zo/i,  Corai  et  Courier 
coutinueut  a  donner  leurs  soiiis  a  notre  edition.  — 
Nous  avons  suivi  scrupuleusement  le  mauuscrit  qae 
M.  Clavier  a  fait  copier  et  qu'  il  a  conige  de  sa 
jnain.  —  M.  Coral  a  revu  le  texte  grec  dont  il 
s'est  occiipe  exclusivement.  II  a  eiirichi  notre  edl- 
tioa  de  conjectures  que  lOn  reconnoitra  a  l'etoiIe 
qui  les  distingue  de  celles  du  traducteur."  Quae 
Corayi  conjecturae  in  imis  folloruni  niarglnibus 
sunt  positae,  et  ab  illis  ejnsdein  Observaliouibus, 
quarum  paulo  aute  facta  mendo  est,  diversae. 

Quumquidquid  aliquam  aiixllii  spem  Pausaniae 
suum  colorem  suamque  liicem  ledderc  conaulibus 
oslendei  et,  eo  nobis  utendum  esset,  versiones  quo- 
que  consulendas  esse  duximus.  De  Domitio  CaU 
derino  dictuni  est;  Romulum  auteni  Amasaeunij 
quem  ipseFr.  Sylburgius  v/>«/7z*W7/z//2m/«  appellavit, 
Mnretus  autem  ita  laudavit,  ut  in  eo  nihil acirnodum 
quocl  ad  honi  et  ex  oinni  parte  perfecti  doctoris 
coTnmendationeiti  pertineret  desiderari  contende' 
ret  (Orat.  vol.  2  Liibec.  p.  125),  luiac  igitur  Sylbur- 
gius  conjicii  in  i>ua  veruone^  praeter  sagacissi* 
mumjudicii  acumen^  manuncriptQS  etiam  codices^ 
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imprpssis  emendatiores^  admanum  kabuisse.  Jdem 
de  altero  laiiiio  iiuerprete  siisj^icatus  Clavier  lioc  ita 
prol)alum  ivit  iii  Praefatione  p.  VII:  ,,Je  crois  que 
Zjoescheriis  a  fait  iisage  d'un  maniiscrit,  car  au  com- 
mencement  dii  liv.  II  p.  57  il  tradiiit  couformement 
a  iine  leyon  qui'  n'  est  point  dans  Peditioii  des  AJ- 
des,  et  que  fai  retrouvee  dans  le  manuscrit  1410.'^ 
Neque  Goldhageni  nostri  versionem  ne^ligi  opor- 
tuit,  praesertim  quum  animadversionibus  instrucia 
sit  haud  Gontemnendis:  iis  tamen  Clavier,  nostrae 
iiuguae  ignarus,  uti  non  potuit  nisi  ubi  eas  Facius 
laudaverat;  quae  ab  hoc  praetcrmissae  erant  Gold- 
hageni  emendationes,  eaedem  illum  ut  fiigerent  ne- 
cesse  fuit•,  exemplo  sit  II,  3,  5.  Quae  hujus  scri-. 
ptoris  nostri  versio  nuperrime  iiiluoem  prodiit //a/by 
ei  inscriptum  G&t  ita :  Descrizione  della  Grecia  di 
Pausania  nuovamente  dal  teslo  greco  tradotta  da 
jl.  Nibby  Memhro  ordinario  delV  Acctdi^mia  Ro-* 
mana  di  Ardieologia.  Roma  1817.  1818•  IV,  8, 
Quai  to  volumini  subjuneta  eet  Carta  della  Grecia 
iintica  secondo  le  osservazioni  di  Sir  fFillium  Gell 
j)er  servire  allct  traduzione  di  Paiuania  di  A„ 
Nibby^  Hie  interpres  po.stqiiam  de  vitae  genere, 
patria,  aetate  et  scri|)tis,  de  codicibiis  mauuscri- 
ptis,  edilionibus  et  versionibiis  Periegeiae  nostri  ex- 
posiiit,  de  sua  versione  T.  I  p.  XXII  ait^  „io  mi 
preiissi  di  osservare  uiia  esatezza  scrupulGsa,  e  sa- 
griiicare  a  questa  una  maggioFe  eleganza,  a  eui  avrei 
poiulo  aspirare.  "•  sed  ci.  ad  I,  1,  2.  4,  5.'  Timi 
conUmio  pergk:  „]d  qualcb»  luogo  pero,  dove 
il  lesto  si  mostra  ebiaramente  corrotto,  iiii  sono 
prevalso  delle  correzioni  di  Kubn,  e  di  Facia;  ed 
lio  ancora  qualcbe  volta  adoitato  le  coiigcUure  di 
Clavier,  peril  piimo  e  secoado  libro,  ed  iriaerito 
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le  mie  proprie.  Di  quesd  cangiamenti  daro  ragione 
nelle  jioie."  Sed liae  ul  Clavierii  adliuc  exspectantur, 
Nec  ipsum  Clavierium^  quanquam  promisisset  uiie 
traduction  plusfidele  (jue  toutes  celles  qui  ontparu 
jusqu'  ά  presentj  omnia  satis  accurate  inlerpreta- 
tum  esse ,  passira  osteudi  poterit,  Vno  iiunc  uta- 
niur  exeniplo;  I,  27,  5  διεατώτες  άνόρβς  ές  μύχην 
noD  sunt  hommes  qui  combattent  ensemble^  sed  viri 
noD  jam  ουνάπτοντίς  μάχψ ,  verum  μέλλοντες  avv- 
άχρειν,  Litteralis  interpretatio  foret:  i>iri  in  di- 
i>ersis  locis  colloQati  seu  inter  se  oppositi  ad  pu* 
gnam. 

Denique  emendationes  Sylhurgii^  qul  uiius 
omnium  maxirv.e  de  Pausania  meritus  esse  semper 
dicetur,  Kuhnii^  Goldhageni,  Palmerii^  Faciiy 
Gudofi\  Henr.  Schaeferi^  JrOrsoni,  Lobeckii',  alio- 
lumque  virorum  doctorum,  quae  verae  judicari 
poterant,  in  locum  eorum,  quae  depravata  erant, 
«ubstitiiendasexistiinavi,  non  timens,  iie  quis  justus 
Jiarum  rerum  arbiter  jure  me  repreheiisurus  esset, 
Quid  enim  prodesset,  iis,  quae  libranorum  osci- 
tantia  vel  iguorantia ,  in  dubium  illa  non  vocanda, 
m  vctcrum  scriptis  coimnisit,  corngeudis  pperam 
tempusque  bouum  impeudcre,  si  uemo  uoquam 
correctionibus  Vel  verissimis  locum  iu  illis  seriptis 
ipsis  concedi  vellet,  pTopteiea  quod  nullius  codicis 
nianuscripti  aucloritate  coufirmatae  essent?  Quod 
in  abenis  idem  in  nostris  correctionibus  iaciendum 
nobis  esse  putavimus,  ideoque  si  quid  ita  laborabat, 
ut  certura  remedium  aiTerri  posset,  id  sanandum 
suscepimus,  magls  boc  quia  necessarium  esse,  qiiam 
qiiia  aliorum  ac  Clavierii  exemplo  nobis  llcere  vide- 
batur.  Is  euim  T.  I  p.  VIII  ait;  „Lorsque  tous  ces 
secours  (de  quibus  autea  dixit)  m'  ont  manqiie ,  et 


ρ  11  Α  Ε  F  Λ  τ  Ι  ο.  XXXI Χ 

que  le  texte  etoit  evidemment  corrompn,    je    me' 
suis  permis  cle  le  coiriger  par  des  conjeclures.    J'  y 
ai  ete  encoura-e  par  V  exemple  de  Sylburge  et  de 
Kuhiilus."       Qui   locus  me   kortatur,    xit  i^riede^ 
marmo,  nuncVitebergensi,  niililque  amicissmio  gra- 
tias  aeam  maximas,  quod  mihi  non  pancos  vaviorum 
llbroriim  locos,  quibiis  Pausaiiias  vel  comgitur  vel 
illustratiir,  benevole  indicavit.      Eodem  me  bene-^ 
licio  liberaUssimeaffecerat  iUe  quondam  rector  soho- 
lae,  quaeClzae  cst,  episcopalis  moritissimus,  Christ.' 
Godofr.  Midler,    meus  autem  et  magister,  et  col- 
Wa,  etamicus,  dum  m  vivis  ei^at,    summe  vene- 
randus,  nunc  desideratissimus ,  semper  pia  memo- 
ria  colendus^ 

Hls  mihl  subsidils  ad  Pausanlae  oratlonem  men- 
dls  libeiandam  nunc  quidem  uti  contiglt,    iioii  item 
antea  in  parva  iUa  Pausaiiiae  ediuone,  quae  Lipsiae 
samtibus  Weigelii  mei  1818   et  1819  m  tres  tomos 
distmcta  prodiit,     et  in   Bihliolhecam    Classicam 
Scriptoram  Prosaicorum  Graecorum  recepta  est,  ut 
eius  quaitum,    quintum,    sextum  tomuni  expleret: 
tum  enlm  magna   pavte   subsidiorum ,  quae  postea 
accesserunt,     adhuc  carebam.       Illa   igitur  quan- 
quara  nomen  prae  se  fert  novae  recensioms,    qtiod 
(verum  est  quod  dico,  et  ut  dlcam  necesse  est,  quo- 
niam  id  mihi  ipse  debeo)  me  sciente  ac  volente  ad- 
dkum  esse  nego,  tamen   ea  lianc  ediliouem  spero 
habitum  iri  multis  locis  emendaliorcm, 

Quae  in  Adnotalionibus  nostm  Vulgata  dici- 
tur  ea  est  omnium  priorum  editiouum  lectio ,  at- 
que  etlam  Facium  ac  Clavlerium,  ubi  non  iiomi- 
Banturvel  excipiuDtur,  Vulgatamseqm  scias.  Qood 
2^^^.^n^.L•ohecUus,  popularis  meus  niibiqiie  maximi 
aestbiiaudus,  ad  Phryniclmm  suum  recte  admonuit 
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editores ,  ne  pristinas  lectiones  clam  acl  arbitriurn 
refingendo  viam  ad  veritatis  inventionem  inipedi- 
iiorem  redderent^  coiitra  id  iie  ego  peccarem ,  se- 
dulo  me  ubique  cuvisse  puto. 

Quum  vero  non  id  mihi  proposltum  fuisset,  ut 
liaec  editio  illis  redderetur  similis,  quae  dicuntur 
cum  Notis  f^ariorum,  et  omnia  omnino,  quibus 
superiores  Pausaniam  non  tantum  ornavissent  sed 
oneravissent  etiam,  complecteretur ,  iines  ejus  ita 
regendos  existimavi,  ut  quae  iii  superiorum  adnota- 
tionibus  ad  cujusque  lectiouis  auctoritatem  aut  con- 
iiniiandam  aut  labefactandam  utilia  invenissem,  eo- 
runi  omnium  uib.il  praetermittereni,  ereliquisauiern, 
quae  illi  commen tali  erant,  seligerem  quae  ad  Pausa- 
niam  recte  explicandum  vere  pertinerent,  a  qiio 
quidque  siimtum  esset,  indicans.  Namnon  modo 
Bon  prodesl  sed  obest  etiam,  veteres  scriptores 
commentariorum  gravi  pondere  onuslos  in  vulgus 
emittere  res  coatineiitiuni  alienas,  quippc  quibus 
homines  non  ad  legendum  inviteulur  sed  ab  eo  de- 
terreantur.  Si  cui  aliij  profecto  veterum  scripto- 
riim  inlerpreti  semper  videndum  est,  quid  sit  ciijus- 
qiie  loci,  quid  non,  neio  ejusquoquecommentarios 
vetus  dictum  cadat :  Magnus  liher ,  inagnum  rna» 
lum.  Quare  quuni  Pausanias  ijise  de  Graecorum 
retigionibus  ex  superiore  Asia  vel  Aegypto  ducen- 
dis,  si  pauca  et  tenuia  exceperis  vestigia,  iiusquaiu 
cogltaverit,  nec  inierpres  ejus  sibi  illuc  evagandum 
esse  putabit,  in  eo  uno  sibi  elaborandum  esse  ratus, 
ut  quid  Pausaiiias  dixerit ,  aut  dixisse  videatur ,  ex- 
plicet.  Et  quod  altinet  ad  artis  opera  eorumque 
auctures  a  rausania  commemoratos,  eara  quoque 
ob  causani  poteram  haec  illa  praeteriie,  quod  in- 
dices  Jo.  Winckelmauni    Operibus   nuper    additi 
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multa  huc  perimeiitia  quibus  iii  liL•Γίs  aut  locis  ex- 
j)Osita  legautur,  indicant.  Illud  vero  nobis  non 
licet  reliiiquere,  quod  Pausanias  jam  ex  liabilii  et 
artificio  simuliicrorum  concluserit,  a  fjuibus  ea  es- 
sent  prolata.  v.  VII,  26,  3.  IX,  10,  2.  Constat  enim, 
VViiickelmannum  similem  in  tcmporibus  artis  ope- 
rum  distinguendis  sequulum  rationem  probatura 
esse  iis,  qui  iiuper  de  ejus  scriptis  renovandis  et 
illustrandis  merili  sunt.  v.  Wmckebnanui  Opp.  VIII, 
415.  Neque  forsitan  alienumest,  quae  aniio  i8i8 
libello  scb.Qlastico  ad  Pausaniae  locum  I,  27,  5  de 
vocabulis  αγοιΧμα,  ξόανον  et  άνδριάς  apud  rausa- 
niam  disscruimus,  hic  repeiere  ad  compendium  col- 
lata. 

Vocabulum  άγαλμα,  de  quo  quae  Rulmke- 
nnis  ad  Timaei  Lex.  uDiverse  disputavit,  nota  siint, 
de  statuis  proprie  usurpari  coeptum,  iiipiJmis  au- 
tem  frequeiitem  bujiis  vocis  usum  de  deorum  sima' 
lacris  esse,  constat.  Oe  deorinn  simulacris 
frequentissime  apud  Pausaniam  reperilur,  noii- 
nunquam  tamen  apud  eundcm  de  lieroum  etiam 
atque  heroinarum  signis.  v.  adnot.  ad  I,  27,  5•  A-^ 
γάλματα  teste  Paiisania  non  tanlum  e  marmore,  sed 
etiam,  et  prirais  qiiidem  temporibus,  ex  argilla  (I, 
2,  4.  VII,  22,  6),  e  terra  cocta  (I,  3, 1),  egypsu  (I, 
40,  3.  IX,  32,  1),  e  lignu  (VIII,  17,  2.  IX,  3, 1.  V, 
13,  4),  seiiori  aevo partirn  e  ligno,  partirn  ex  mar•' 
mare  vel  ebore  {Vll,  21,  4.  VHI,25,4.  31,1.  VII, 
26,  3)  vel  ex  auro  ct  ehore  (I,  24,  5.  V,  11,  1),  iii- 
terdum  ex  argento  (I,  5,  1),  frequenter  ex  aere^ 
nonnunquam  e  ferro  (VIII,  12,  8.  X,  18,  5)  facta 
sunt.  Pro  ebore  dentes  quoque  equi  Jluvialis  ad- 
hibitisiint.  vide  VIII,  46,  2.  Illud  auten»  ayukuct 
άί  όλον  πλήρες  νπό  χαλκού  IX,  12,  4  qnale  iuei  it, 
inteiligetur  e  III,  17j6,ubi  de  aeneo  simulacio  iia: 


XLII  Γ  Κ.  Α  Ε  Ρ  Α  τ  Ι  Ο. 

δι  όλον  om  εστίν  είργασμένον,  έληλααμενον  όε  ίδιψ 
των  μόρώΐ'  '/Mrf  αυτό  ίκάβτον^  ανρηρμοοταί  Τ6  προς. 
άλληλα  y  ΆαΙ  ήλοι  οννέχουβιν  αντα.  Aliter  acci|)ien- 
duin  νΠΙ,  46,  2  ρ.  694:  α^οίλμοί,  έλβφαντοζ  όιά  παν- 
τός τΐΐΊΐΟίημ&νον^ 

Forma  ά/αλμάτων  diversa  fuit ;  primum  rudis, 
quo  tempore  deorum  honores  pro  simulacris  riides 
lapides  hahebant  vel  ligna  rudia.  VII,  22,  3.  Π,  9, 
6-  19,  6.  Cleiii.  Alex.  Protr.  p.  29  sq.  Festus  s.  v. 
delubrum.  deinde  erant  quadrangula  VIII,  31,  4. 
S2i  1.  3.  48,  4.  VII,  22^  3.  lum  speciem  columnae 
aut  pyramidis  prae  se  ferebant  II,  9,  6»  19,  2•  III, 
20,  9.  c£  Winckelmamii  Opi).  III,  9.  VII>  3.  postea 
αγάλματα  in  coiumnis  exprimehuutur  lapidf^isVlUy 
4,8,3,  et  άι^δρείκελα,  fiebant,  ut  ait  Clemens  Alex. 
Protr,  p.  30  Sylb,  Serius  i^ilur  simulacroriim, 
ijiuae  vulgo  vocanlur,  forrnani  slbi  adsciverunt 
αγάλματα.  Praelerea  constat,  hoc  vocabulutn  ad 
imagines  deorum  et  herouni  extra  aream  inarmo•* 
ream^  aeneam^  eburneam  vel  ligneam  stantes  (bas- 
reliefs)  translatum  esse.  vide  V,  11,  2.  IX,  11,  2. 
11,  3  init.  III,  18,  5.  19,  4.  VIII,  48,  3.  cf.  Voelkel 
ub.  d.  gr.  Tempel  u.  d.  Stat.  d.  Jupiter  zu  Olymp.  p. 
171  et  Quatiemere-de- Quincy  iii  Jupiter  Olym- 
pien  p.  280. 

Pro  voce  άγαλμα  passim  apud  recentiores  usiir- 
patur  ξόανον.  ν.  PliavorinuSj  Valckenarius  ad  Am- 
mon.  p.  169  ct  RuKnkenius  ad  Tim.  v.  άγαλμα. 
atque  etiam  Pausanias  iaterdum ,  quod  άγαλμα  di- 
xerat,  postea  Ιοαί'Οϊ' vocat,  ut  IX,  3,  1,  VIII,  31, 
$.  VII,  26,  3.  Praecipue  tameo  ξόανον  de  rudiori- 
bus  deoritm  heroumqiie  signis  videtur  esse  positum. 
Pausauias  IX,  3,  2  sciibens  oi  πάλαι  τα  ξόανα  όκ«- 
λονν  δαίάαλα '   έχάλονν  δε  πρότερορ  ετι  ή  δαίδαλος 
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Βγίνετο  ^Αϋ^ηνΐ]βΐ3  prisca  illa  et  riidia  simulacra  no- 
minat  ξόανα.  Clarissinaura  vero  Clementis  Alex.  Frotr. 
p.  29  sq.  testimoiiiuni  est  hoc:  oi  trt  παλαιοτέρου 
ξνλα  ίδρνοντο  περιφανής  itai  κίονας  ιστών  έχ  λί&ων  " 
(Κ  δη  χαΐ  ξόανα  προςηγορενετο.  ubi  ξνλα  περιφανή  vi•' 
dentur  esse  procera,  nisi  legendum  sit  ξ,  περκρερψ 
χιών  autem  liic  iapidea,  alibi  lignea  coiumna  est.  v. 
Paiis.  V,  20,  3.  hx  materia  ξόανων  consentit  cum 
Clemeute  Hesychiiis,  qui  ait:  ξόανα  κυρίως  τα  εκ 
ξνλων  εξεβμένα  ή  λί&ων\  Apud  Pausaniam  tamen 
ξόανα  sunt  fere  lignea  simulacra.  cf.  IX,  3.  Ligno- 
rum  varia  genera ,  ex  quibus  facta  sint  antiqiiis  lera- 
poribus  ξόανα,  recenset  Pausanias  VIII,  l7,  2.  adde 
ΙΠ,  14,  7.  15  extr.  II,  17,  5.  30,  5.  V,  13,  4.  VI, 
18,  5.  19,  3.  Eodem  verp  nomme  iqdicat  Pausauias 
illa  simulacra  lignea^  quorum  facies^  manus  et 
pedesextremi  e  niarjnore  erant^  VIII,  31,  3.  VII, 
23,5.  quasstaliias  β'κ^ολ/^ονς  vocabant.  Ejusmodi 
simulacruin  dickur  etiaTn  άγαλμα  ξόανον  VI,  25,  4• 
Ac  nescio  an  propter  marmoreum  eburneumqiie 
quorundam  ξόανων  ornatum  Ammoniu$  dixeiil: 
ξόανόν  εστί  το  έξεσμενον  λί&ινον  ή  ελεφαντινον 
quod  paulo  plenius  iii  Etymol.  Μ.  ρ,  554  Lips.  ita 
legitur :  ξόανον  εστί  το  έξνσμένον  ε'ίάωλον,  λίϋ-ινον, 
ή  ελεφαντινον,  ή  ξνλι,νον.  V^^erbum  autem  ξέω,  unde 
ξόανον,  inpriinis  de  ligno  usurpatum  esse,  jam  Pba- 
yorinus  ac  Thomas  Magister  adnotanint.  cf.  Aellan. 
V.  H.  XIV,  12.  Recte  igitur  Qaatremere  -  de-  Quincy 
va  Jup.  Olymp.  p.  324  ait:  ,,^όανον  est  mot  propre 
poLir  designer  les  figiires  en  bois,  et  celles  du  genre 
de  la  statuaire  cb.ryselephantine,"  Qiiae  huic  Fran• 
cogallo  novo  nomine  statuaire  chryselephantine  ap- 
l^ellaturj  ejusopeia,  ut  e  Pausauia  I,  40,  3  disci- 
inus,  non  eraut  ex  solido  ebore,  sed  ligna  eboris 
jsecii  crustis   operta.    Ci.  Heynii  Antiq.  Aufs.  II  p. 
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154.  Inprimis  Iiic  conferendus  est  j4rnohius  adv. 
geut.  VI  p.  1.98  de  la  Barre  de  simulacroiuin  sub- 
slantia  ^  ficlione  et  pendiginibus. 

Deuique  άνδριάς^  ut  bene  adnotavit  Phavoriaus 
V.  άγαλμα,  έπ  άνϋ^ρωπων^  από  χαλκού,  ή  ^νλων, 
ij  λίϋ^ων ,  ή  τοίοντων  τινών  χατεσκ^νααμένος.  J)e 
aliis  li.  ν.  &ignificalioniL•us  cf.  Bckkeri  Anecd.  ^r.  p. 
82.  210.  211.  394  sq.  addeWinckelmanmOpp.  VIII, 
393.  Ut  autcm  άγαλμα,  ita  eliam  vocabulum  αν- 
άριας \idetur  translatum  esse  ad  effigles  tum  in  pila 
twiii  in  aiea  expressas.  C£  omeino  Pausanias  VIII, 
48,  1  et  Ij  ^7,  6.  Γγο  v.  άνδριάς  Pausaniam  sae• 
pius  posuisse  v.  είκοιν  ad  I,  8,  5  adnotabitur, 

Martinii  <juidem,  apud  Lipsieuses  olim  re- 
ctoris  scbolae  deS.  Nicolaoappellatae,  de  artis  operi- 
bus  eoruiT)C[ue  auctoribus  a  Fausania  laudatis  adno- 
tata  quaedam  per  hujus  viri  baeredes  mecum  bene- 
vole  ad  tempus  communicata  sunt,  sed  ea  fere  tota 
iii  excerptis  e  Paiisaiiia  ad  artis  opera  et  artiiices 
spectanlibus  continebanlur,  et  vix  quidc|uam  ad 
Pausaniani  ipsum  interpretandiim  ilkistrandumque 
conferebant.  Iuscriptiim  illis  fuit  ita:  Beytrag  zur 
Geschichte  der  bildendea  Kunste  und  der  dltesten 
Kunatwerhe  aus  dem  Pausanias  gezogen  von  G.  II, 
Martini  nebat  labetlen  iiber  die  Kdnstler  und 
Kunstwerke.  Neque  ipse  Blmnner y  vir  mnltis 
mibi  nominibvis  raaximi  faciendus,  et  super  hac  re 
a  me  codsuUus  dicere  babuit,  an  praeter  has  Mar- 
lini  alias  scbedas  reliquerit,  ad  Pausaniae  interpre- 
talionem  jjertinentes, 

Nihil  jam  reliquiim  esse  putamus  Bisl  ut  de 
\Bomuti  Amasaei  iaiina  interpretatione,  quam  ca- 
siigatam  adjunximus,  pauca  dicanlur.     Quum  enim 
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non  ita  raram  videatur  esse  genus  eorum,  quigraeca 
legentes  auxilio  qiiodam  iiidigeant  ad  ea,  quac  le- 
gunt,  rectius  faciliusque  inlelligenda,  neqiie  vox 
ista,  utpote  parum  hnmana,  liic  probari  posset 
eorum,  qui  dicerent:  Odi  profanum  vulgas  et  ar- 
ceo ,  facienduni  essc  existimavimus ,  ut  qiii  sunt  ex 
lioc  genere  legeIltiL•ιls  eo  adminiculo  consuleremus, 
quod  iis  neque  Sylburgms  neqiie  KuJmius  neque 
Facius  detractum  voluerant.  Inprimis  illa  Sylbur- 
Cfii  ex  ejus  epistola  ad  Fiiggeruni  digna  sunt  quae 
referantur:  „Graecae  editioni  haec  Latina  ex  do- 
ctorum  et  prudeutum  virorum  cousilio  comes  atque 
interpres  est  addlta :  atque  adeo  haec  illius  quodani'• 
niodo  soror  est,  aetate  quidem  minor,  mgenio  la- 
men  ,  moribus,  facuiidia  et  ceteris  elegantiae  par- 
libus  iion  inferior.  —  fateri  non  erubuit  Loesche- 
rus,  si  Amasaei  versio  (de  qua  inaudierat)  ante  suani 
in  lucem  prodiisset,  se  interpretationis  palma  li- 
Lenter  ei  cessurum  fuisse."  Sed  quamvis  digua  sit 
liis  laudibus  Amasaei  versio,  lamen  correctionibus 
indiget;  ac  Sylbuigius  ipse  animadverterat,  et  va- 
ria  in  eam  irrepsisse  vitia,  nec  seniper  eam  graeco 
texUii  respondere.  In  eniendanda  aulem  hac  inter- 
•pretatione  lalina  utendum  nobis  fuit  Frid.  Sylbur•' 
gii  Nutis  in  Romuli  Amasaei  versionem^  ei  in  Pau- 
saulae  editione  Francofurtana  siil)iunctis  p.  303, 
quibus  partun  mendosa  aut  suspecta  excutiuniur^ 
partnn  obscura  vel  amhigua  explanantur  *^  quas 
suis  Kiilinius  notis  in  Pausaniam  intexuit.  Simul 
tamea  diligeuter  caveudum  esse  duximus,  ne  alia- 
rum ,  quas  Amasaeus  sequutus  videi  etur ,  lectionuiu 
vestigia  deleremus:  quam  ob  rem  non  omnia,  quae 
Sylburgius  aliter  iriterpretatus  erat,  ia  Araasaei 
•versionem  intulimus.  Eos  quoque  locos  fere  iii- 
tactos  reUqiiimuSj  quorum  ajlia  iii  Aostris  adnoiado- 
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nibus  interpretalio  proposila  est.   Sed  Amasael  ver- 
siouem  Sylburglus  non  tantum  in  istis  Noiis  casdga- 
,vit,  verum  saepius  etiani  tacite  correxit.      Exemplo 
sit  inilium  capitis  17  libri  2,  quod  Bartliius  iii  Aui- 
madversioiiilms  ad  Stat.  Theb,  j).  933  ita  exbibet :  Ad 
laevam  Mycenarum  stadia  JiV  ahest  Junonis  /ά- 
πατη.   Praeter  viam  aqua  fiuit  quae  dicitur  EliU- 
theria ,  ea  ad  arcanas  expiationes  utuntur  teinpli 
et  sacrorum.      Fanuin  ipsum  in  planiore  Euhoeae 
parte    situni   est.       Euhoeam  montem    appellcuit, 
u4sterionis  etenim  amnis  fdias ,   Euhoean ,    Prosy' 
innen  et  Acreani^  et  easdern  Junonis  nutrices  fuisfie 
dictitant.     Ah  earum  una  Acraeam  moiitem  ap- 
peUatum^  qui  ex  adverso  Junonis  esty  cib  Euboea, 
Jain  diximus.      Prosyrnnam  vero  de  sororis  tertiae 
nomine  pocatain  Aream,  quae  Junonis  templo  sub- 
jacet.     Asterion  ipse  infra  Junonis  fluit  ^    ac  de- 
inde  in  specum  demersus^  abscoitditiir.     Ad  ejus 
ripas  lierba  nascitur  ^    quam  Asterwnem    vociint^ 
ejus  caulein  Junoni  consecrant ,    e  foliis  coruna- 
inenta  contexunf.     Bartbius  addit:    j,Tuibala  haec 
est  R.  Amasaei  inteipictatio.      Latina  aliter  edidit 
Fr.  Sylburgiiis ,  sed  sic  habet  ab  ipso  Aniasaeo  jju- 
blicatus  Codex,  quem   iuterpolavit  G.  Xylander." 
Kt  Svlburgius  se  ipse  fatetur  eos  locos,  iii   f[uil)i]s 
.Vel  menda  occurrisseut  vel  aliquid  fuisset  omissiim, 
corn^endi  libeitatem  usurpasse.     Illudautcm  qiiale 
sit  bistoriae  litterariae  studiosis  qiiaerendum  relliKj  uo 
quod  ad  Stephani  Byzantini  verba   Τάμνί>α^  ηόλις 
*Ερ&τρίας'  —   Το  έϋ^νικόν  Ταμνι^είς'  jiui  ϋ^ηλνλωζ 
Ταμννη'ίς.    Έξ  αντον  λίγεται  ϋαι  ΤαμνναΙοζ.    Οί'τω 
γαρ  ό  Ζευς  έν  αντγ  τιμάται•    Πανηανίας  ii>  όίΥ,άτφ 
περιηγήσεως  Salmasius  bis  verbis  uarravit:    „Libri 
scripti  habent  la  apertissime  et  eliam  vetei  es  editio- 
nes  ίνάεκάτω.    Nos  tamen  hodie  librum  iJluni  non 
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habemus,  quem  tameii  vertisse  etiam  Homulum 
AmasaeuTn^  et  aiite  eum  Calpurum  quenclam  ex 
quoruudam  fide  refert  vir  docliss  Lilius  Gyraldus." 
Sed  neque  Perusinus  Stephani  codex  discedit  a  vul- 
gata  bv  δεκάτω ,  neque  alibi  me  de  undecimo  Pau- 
saniae  Periegetae  libro  vel  graeco  Vel  ab  Amasaeo 
laiine  reddlto  legere  inemini.  Et  Amasaeum 
qoldem  pUires  qiiam  decem  Pausaiiiae  llbros  vel  co- 
gnitos  habuissc,  vel  in  lalinam  linguam  a  se  Iransla- 
tos  1  eliquisse  negaveiimj  illo  ejus  testimonio  com- 
motiis,  quod  in  epistola  ad  Alexandrum  Farnesiuni 
Cardinalem  dedicatoria  editum  ita  babet:  jjAtque 
is  (Pausanias)  quidem  veterem  Graeciam  in  libros 
dec<'m  descriptam  oculis  pene  subjiciens,  parem 
prope  ld:>i  voluptateni  poterit  apportare,  ac  ipsa  so- 
lila  est  ad  exteros  Eiiropae  populos  suscepta  jam  to- 
lies  peregrinatio.''  Quaieego  quidem  vulgataeapiid 
Slepbaouni  lectioni  luhaei  eo ,  iis  iion  molus,  quae 
Kiibnius  in  praefaiione  extrema  de  simili  loco  pro- 
tulit.  Quodsi  Paiisanias  Tainyuaei  Jovis  iii  decimo 
suae  π8()ίϊΐγτι<)€ως  libro  vere  mentionern  injeceral, 
hunc  locum  ex  illo  libro,  qualem  nuiic  habemus, 
excidisse  slatuamus  necesse  est,  et  lacuDis  illis  ad- 
nuinerandLim  esse ,   de  quibus  antea  dictum  cst. 

Caeterum  si  quid  ego  me  magmim  liac  mea 
Pausaniae  editione  perfecisse  existimarem,  qiianliim 
eiadlaudem  bonaeperfeclaeque  editionis  deessetipse 
nescire,  stultaeque  arrogantiae  reus  agi  recte  vide- 
rer.  Qiium  quod  volebam  non  posseni,  feci  quod 
potui ;  hoc  vero  quam  exiguum  sit ,  nemo  me  me- 
lius  sentiet.  Sed  tamen  si  qua  possem  de  Pausa-. 
nia  et  faciliits  legendo  et  rectius  intelligendo  mererij 
id  iiie  in  eum  conierre  oportere  existimavi,  quod 
qulsque  possit  aut  se  posse  credat^   id  ei  in  coni- 
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liiune  afferendum  esse  ratus;  ccque  enim  est  cur 
qvienqiiam  erravisse  pudeat,  quum  illud  Winckel- 
mauiii  Λ'βΓί8δίιηυιη  sit:  „Man  muss  sicli  niclit 
scheucu  dic  Wahrheit  aucli  zum  Nachtheil  seliicr 
Aclitung  zvi  siiclien ,  und  eiiiige  mussen  irren ,  da- 
mil  viele  richtig  sehen."  Polcrani  foriasse  hoc 
illud  a  me  peccatuni  quodaminodo  excusare  ;  quae 
vero  excusari  j)ossunt,  non  tam  bona  siint,  qiiam 
qnae  nuUa  egcnt  excusatione.  Viio  antcm  Cele- 
Lerriino,  Godofredo  Henrico  Schaefero,  gratiam 
jbabeo  maximam  ,  quod  se  ad  operarum  viiia  in  hac 
edilione  corrigenda  commoveri  passus  esl.  Scri- 
beljani  Budissae  in  Lusatia  superiore  dio  XXIIl 
Aprilis  MDCCCXXU. 
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C  Α  Ρ  ϋ  Τ    Ι. 

De  Sunio,  Laxirio  promontoriis  —  Piraeo ,  templis  ac  signis  in 
eo  —  de  Munychio  et  Phalero  portubus  —  Veneris  cultu 
apud  Cnidios  —  ai-is  Deorum  iguotoruuij  aliis^ue  signis  et 
templis. 

aal  πέλαγος  το  Αίγαΐον,  anQd  Σοννων  πρόκΗται^  γηξ 
τής'Ατηζτίξ•  καΐ  λψψ  τε  Λαρατίλενϋανη  χψ  ακ^αν 
ΙϋτΙ,  καΐ  vaog  Ά&ψάς  Σουνιάδοζ  ΙπΙ  κορυφν  τηζ  «κρκ?. 
utX&ovu  δε  k  το  τίρόϋω  Αανριόν  τε  εβτι,  ενΐ^α  ^ιοτεΆ^ψ 
ναίοΐξ  ψ  άργνρου  μίταλλα,  νΛ  νΐ]6θζ  ^ημος  ον  μεγάληy 
naxQOy.lov  καλούμενη,  τείχος  γαρ  ωτίοδομήύατο  εν  avry, 
nal  \άρα%α  Ι^άλετο  Πάτροκλος,  og  χριν,ρεΰιν  ΙπεΛλεο  .. 
ναναριοξΑίγνίίτίαις,  ας  Πτολεμαίος  6  τον  Αάγον  τιμώ- 
ρεΐν  εΰτειλεν  Ά^ναίοις,  οτε  ύψί6ιν  'Αντίγονος  6  ^ημψ 

Cap.  ι.  Ιν-  ea  conlinentis  Graeciae  parte,  quae  Gycladas 
iiisulas  et  Aegacuin  niare  si3ectat,  Sunium  prominet  Attlcaa 
promonlOrium:  iu  cuius  ora  portus  ,  in  vcrtice  Sumadis 
»nnervae  tcmplum  est.  Hinc  porro  navigantibus  T)revis  ad 
Lamium  via ,  uti  olim  argenti  metalla  Atlieniensibus  faere. 
Proxime  iacet  pai-va  ac  deserta  insulaj  Patrocli  dicitui', 
quod  Patroclus  praefectus  Aegyptiarum  triremiimi,  quas  Pto- 
lemaeus  Lagi  films  Atheniensibus  auxilio  misit,  clam  occu- 
patam,  muro  eam  et  vaUo  muniit,  c|.iium  Antigonus  Deme- 
^  Α  2 

*     Numeri    ad    marglnes    positi    indicant    pagiiias     euiiuuu.- 
Kuhmanae . 
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tqIov  ΰτραηκ  τε  κύτοξ  εββφληκώς  ίφϋ^ειρ^  την  χωράν, 
ν,αΧ  νανΰΐν  αμα  tx  &αλά(5ΰης  κατεΐργεν. 

(2)  Ό  δε  Πειραιενς  δήμος  μεν  ήν  Ιχ  παλαιού,  ηρότε* 
δ  ρον  δε ,  ΛρΙν  η  Θεμιϋτοχλήζ  Ά&ηναίοίς  ηρξεν ,  Ιηίνειον 
ονκ  ψ>'  Φάληρον  δε,  ταύτ^  γαρ  ελάχιΰτον  απέχει,  τηζ 
τίόλεως  ?}  &ά?Μ66α ,  χοντό  ΰφιΰιν  εΛίνειον  ην.  %αι  Μενε- 
ϋχίεα  φαοί,ν  αυτό^εν  ταΐς  νανβϊν  ες  Τροίαν  άναχ&ήναί, 
καΐ  τυντον  πρότερον  Θηΰεα  δώύοντα  Μίνω  δίχας  rr]g 
Ανδρόγεω  τελειπης.  Θεμίΰτοκλης  δε  ώς  ήρξε  {χοΐς  τε  γαρ 
τΐλέονΰιν  Ιπιτηδειότερος  6  Πειραιενς  εψαίνετό  οί  ηροχεΐ- 
C&ai,  καΐ  λιμένας  τρεις  άν&'  ένος  εχειν  τον  Φαληροΐ)  τοντό 
ϋφιΰιν  εχίνειον  είναι  κατεϋκενάΰατο.  και  νεώς  καΐ  ες  εμε 
fj6ttv  οίκοι ,  καΐ  προς  τω  μεγίΰτω  λιμενι  τάφος  ΘεμιϋτΟ' 
κλέους  .φαβί  γαρ  μεταμεΡ.ηϋηι  των  ες  Θεμιϋτοκλέα  Ά^ψ 
ναίοις,  και  ώς  oi  προϋήκοντες  τα  ούτά  κομίύαιεν  εκ  Μα- 
γνηϋίας  άνελόντες.  φαίνονται  δε  οι  Λαίδες  οί  ΘεμιύτΟ' 
ήλιους  i  xcil  χατελ&όντες,  και  γραφην  ες  τον  παρ^ενώνα 


Irii  filius  ipse  cum  exercilu  agrum  popularetur,  et  maritl- 
njam  partera  classe  obsessam  teneret.  (2)  Piraeeus  veiO, 
antequam  Tliemistocles  ad  rempublicam  accederet,  non  na- 
vale ,  sed  curia  fuit :  nam  Phaleruiii  ( ab  ea  enim  parte  ut 
minuiium  urbs  distat  a  mari )  navale  luerat :  tinde  e t  Mne- 
etlieum  cum  aliquot  Havibus  ad  Troiam ,  et  Tlieseuni  multo 
ante  in  Cretam  ,  Minoi  ob  Androgei  mortem  poenas  datui"um', 
solvissc ,  memoriae  pi-oditum  est.  At  ThemisLocles,  post- 
eaquam  summae  rerum  praefuit,  quod  multo  opportuniore 
ioco  nautis  Pii-aea  situm  putai-et,  quura  pro  iinico  Plialeri 
Iriplex  eius  portus  essef,  in  co  navale  exaediilcaYit:  et  ila-^ 
vmm.  quidem  stationes  ad  nieam  usque  aetatem  stetere :  et 
non  longe  a  maximo  de  iriiws  portu  Themistoclis  sepulcruin: 
siquidem  Athenienses  sui  aliqtiando  facti  in  Themistoclenl 
poenitulsse  tradunt,  atque  eius  ossa  ex  Magnesiasublata,  ab 
ipsius  propinquis  m  patriam  reportata.  Tbemistoclis  sane 
iiberos  constat  reduces  ia  Parthenone  tabulam  eam  dedicassft 
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άνα%ίντες,  Ivy  Θεμιΰτοκλης  Ιϋτι,γεγραμμίνος.   {S)  Θβ<ζ$ 
δε  αξίον  των  ίν  ΠειρκίεΖ  μάλωτα  Ά^ψάς  εϋη  καΐ  Jlos 
τέμενος'  χαλκον  μεν  αμφότερα  τα  αγάλματα,   έχει  δε  ό 
μεν  όκηπτρον,  κ«1  Νίκψ,  ή  δε  Ά%ψά  δόρυ.     ενταϋ%α 
Αεω6%ενψ,  οξΆ^ψαΙοΐζ  χαϊ  τοις  πάΰίν'Έλληΰιν  ηγού- 
μενος  Μακεδόνας  'εν  τε   Βοιωτοΐς   εκράτηβε  μάχρ,  x^U 
κν&ις  έ|ω  Θερμοπυλών,  χαϊ  βυαΰάμενος  ες  Ααμίαν  *α- 
τεκλεL6ε  την  άπαντικρύ  της  Οϊτης,  τούτον  τον  Αεωϋ^ε- 
νψ,  χαϊ  τους  παΐδας  'εγρai'εv  Άρκεβίλαος.     'έΰτι  δε  της 
ϋτοάς  της  μακράς,  IWa  χαξ^εΰτηκεν  αγορά  τοις  Μ  θα- 
λάΰβης  {καΐ  γαρ  τοΐς  άπωτερω  του  λυμένος  εβτίν  έτερα), 
της  δε  ίπΐ  &αλά66ης  6τοα§  07a6ξ^εv  εΰταΰι  Ζενξ  χαϊ  Αή- 
μος,  Αεωχάρους  έργον.  Λρος  δε  τχι  &αλά0ΰγ/  Κόνων  φκο- 
δόμηΰεν  'Αφροδίτης  ίερόν,    τρι,ηρεις  νίακεδαιμονίων  χα- 
τεργαΰάμενος  τίερί  Κνίδον  την  εν  ττ)  Καρικ^  χερρονηβφ. 
Κνίδιοι  γαρ   τιμώϋιν  Άφροδίτην   μάλιβτα,    χαί   6φι6ιν 
Ι(5τΙν  Ιερά  της  %εοϋ.    %ό  μεν  γαρ  κρχαωτερον ,  Αωρίτυ- 

m  qua  etiain  ipse  inest  pictus  Theraistocles.    (S)  1«  Piraeeo 

vero  quae  spectentur,  Laec  sunt:  lovis  et  Jilmervae  faiium. 

Aenea   sunt  cleorum   signa:  lupiter    sceptrura  et  victoriam, 

Minerva  liastam  tenet.     Eodera  m  loco  Leostlienem  eiusque 

liberos  pinxit  Arcesilaus.     Hic  iUe  est  Leosthenes ,  qui  Athe- 

niensium   et  ceteroruxn  Graecoruni  dux  Macedonas  duobus 

praeliis  vicit:  uno  in  Boeolia,  altero  ultra  Tliermopylas ,  ad 

Lamiau,  ex  adverso  Oetae  silum  oppidum,  uhivi  iniia  moe- 

nia  comijulsos  obsedit.     Longa  ibidem  quaedam  porticus  est, 

qua  pro  foro  utuntur,  qui  proxime  ad  mare  liabitant.     (Nain 

qui  longius  a  porticu  absunt,  forum  et  ipsi  suum  babent.) 

In  ultima  vero  porticus  paite  Leocliaris  ext^it  opera,  lupi- 

ter  et  populus.     Veiieris  vero  aedem,  quae  mari    proxiraa 

est    Lacedaemoniorum  triremibus  ad  Gnidum  in  Caiiae  Clier- 

soneso  profligatis,  Conon  erexit.    Gnidu  enim  Venerem  in  pri- 

mis  coluot:  cuius  templa  apud  eos  sunt  varus  deae  cognonti- 

nihus:  vetuotissiinum  omiiiunj  Doxilidisj   Acraeae  alterum; 
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δύζ'     μ$ίά  δε,  to  Ακραίας'    νεώτατον  δε,  vjv  Κνιδίαν 
οί  χολλοί ,  Κνίδιοι  δε  αντοί  otaXovoLV  Ευτΐλοιαν. 

(4)  "EetL•  δε  καΐ  άλλος  Ά^'ηνκίοις  6  μεν  ετά  Μουνυ- 
%1α  λιμην,  ααΐ  Μονννχίας  νάός\4ρτίμίδος'  δ  δε  ετά  Φα- 
λήρω,  κα&ά  κάί  πρυτερον  εΐρψαί  μοί,  καΐ  προς  αντω 
^ήμητρος  ιερόν,  ενταν&α  καΐ  Σκιράδος  Ά&ηνάς  ναός 
i(JTt,  καΐ  ^iwg  ατίωτερω'  βωμοί  δε  &εών  t ε  ονομαζόμε- 
νων 'άγνώϋτων  καΐ  {^ρώων,  καϊ  Λαίδων  των  Θηΰεως  καΐ 
Φαλήρου'  τούτον  γαρ  τον  Φάληρον  'Αθηναίοι  Λλενΰαι 
μετά  Ίάΰονόζ  φαΰνν  ες  Κόλχονς.  ϊϋτι  δε  και  Άνδρόγεω 
βωμός  τοϋ  Μίνω ,  καλείται  δε  ηρώος'  Άνδρόγεω  δε 
ρντα  Ϊ6α6ίν,  οϊς  Ιΰτυν  εηιμελες  τα  εγχώρια  ύαφέΰτερον 
άλλων  επίϋΐαΰ&αι.  Άπεχει  δε  καΐ  ΰταδίους  clxoijtv  άκρα 
6  Κωλιάς'  ες  ταντιρτ,  <ρ%αρεντος  τον  ναυτικού  τον  Μήδων, 
χατήνεγκεν  6  κλύδων  τά  ναυάγια.  Κωλιάδος  δε  εΰτιν 
Ινταν%α  Αφροδίτης  άγαλμα,  και  Γενετυλλίδες  όνομαζό- 
μεναι  &εαί.  δοκώ  δε  και  Φωκαεϋϋι  τοις  εν  'Ιωνία  ^εάς, 
«S  χαλονϋι  Γενναΐδας,  είναι  ταΐς  ετά  Κωλιάδο  τάς  αντάς. 

•postrenium,  quam  Guidiam  plerique  omnes,  at  Gnidii  Eu- 
ploean  Venerem ,  non  Gnidiam,  appellant.  (4)  Suiit  et  alii 
■  Atlieniensibus  portus.  ti  Munycliia  uuus,  cum  Munycliiae 
Dianae  teiiipio:  iii  Plialcro ,  de  quo  iain  diximus,  alter,  cui 
•adliaeret  Cereris  aedes :  et  proxime  Sciradis  JVIinervae,  et 
lovis  paulo  longius.  Axae  praeterea  et  deoi'Um,  quiignoti 
vocantur ,  et  lieroum.  Quin  et  Tliesei  filioi^um  ,  et  ipsius 
Pbaleri  eo  ipso  in  loco  sunt:  liunc  autem  Phalcrum  Atlie- 
nienses  fasoni  Colcliicae  expeditionis  comitem  fuisse  diciuit. 
Extat  et  Androgei  Minois  Slii  ara,•  sub  L•erois  tanturn  iiomine: 
sed  AiidiOgei  esse  noruiit,  qui  priscas  patriaeres  diligeiitius 
exquiruiit.  Hinc  XX  ferme  sladia  Colias  promontorium  ab- 
-Cst :  quo ,  Persarimi  classe  deleta ,  navium  fragmeiita  aestu 
-delata  suiit.  Illic  et  Veneris  Coliadis,  et  dearum,  quibus 
Geuetyllides  iiomen,  signa  sunt.  Has  ego ,  quae  in  Coliade 
coluntur,  easdciu  cum  illis  esse  suspicor,  quas  Phocenses 
loiiiae   populi  Geiinaidas  nominant.     In  \-ia  vero,    quae  ex 
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Vsti  «:-  «ατά  χψ  όίόν  t»}v  εδ  '^θ>ία'α?  εκ  Φβ;ΐ.;ρον  raog 
"iio^c,  ούτε  ^υρ«5  %ω7Λ  οί;'ττε  ό',οοφοι;•  Μα^ράο^ον  cpauiv 

"  «άόν  εί^^τρίυαι  τόν  Γω^^ύον.  το  δε  «yaAft«  το  t^w  δ^, 
5ica^«  λέγονϋιν,  'Αλκαμενονξ  εβτίν  tQyov'  ovn  αν  tovto 

.  γε  ο  Μηϋοζ  εϊη  λελωβημίνος- 

C  Α  Ρ  υ  Τ    ϊϊ. 

De  Antiope  Amazone  —  niuri$  portus  Piraeei  —  poetis ,  qui 
cum  regibus  famiiiarit^,  vixerunt  — -  teinpli?,  pQrlicibus  et 
simulacris  in  urbe  —  regibus  Atticis. 

Έαελ^όντων  δε  k  Χψ  Λολιν ,  Utlv  'ΑνηόΛης  μνημοί 
*4μαζόνος,  χαντψ  την  ΆντιόΛψ  Πίνδαρος  μεν  φηΟιν 
ύΛο  miQi&ov  %αϊ  Θηϋ^ως  άρτΐαΰ^ναί,  Τροιξηνίω  όε 
Ήγία  τOLά^ε  Ig  αύτψ  ^ετίοίψαι'  Ήρα^λία  Θεμίύ>ινραν 
•  Λολίοργ,οννχα  την  ΙπΙ  Θερμώδονη  iluv  μη  δνναΰ&αι, 
θηύέως  δε  εραΰ^εΐΰαν  Άντιότίψ  {ότραχεν^ί  τε  αμ(χ 
Ήρα%λεΙ%αΙ  Θηβεα)  Λαραδονναυ  to  χωρίον,  τάδε  μϊν 
"Hviag  τίετίοίηκεν  'Αθηναίοι  δε  ψαϋιν,  Ιΐίείτε  ηΐ^ον 
Άμαζόνεζ,    Άντιάτίψ  μεν  νπό   Μολτ.αδίαζ  το^ευ^ψαι, 

Phalero  Athenas  ducit,  lunonis  sine  for^us  et  tecto  aedcs 
est.  Incendisse  eam  Mardonium  Gobryae  filkim  fama  pro- 
didit,  qiium  tamen  adhcic  in  ea  extet  deac  signum,  Alca- 
menil  (ut  aiunt)  opus:  auasi  vero  id  Persac  BCii  fuermt 
violaturi. 

Cap.  II.  Ad  mTiem  propius  acccdenti  Anliopes  Ama- 
zonis  monimentum  in  conspectu  est.  Hanc  ccrLe  Autiopeii 
a  TliGseo  et  Piritlioo  raptam,  scriptuin  rcliquit  Piiidarus. 
Troezenius  vero  Hegias  liaec  propemodum  de  ea  scnpsit : 
Herculcm  non  prius  Themiscyran  ad  Thermodontem  (wmcm, 
quam  Jmoppug.iarat,  cepissc,  quani  Anliope  Thesci  amorc 
capta  (in  ea  enim  oppugnatione  Hcrculi  socium  fuissp.  ilie- 
seum)  oppidmn  tradiderit.  Hacc  Ilcgias.  AtTicnienses  vcro, 
quuin  ad  urbim  Amazones  adveutareiit ,  a  Molpadia  saptta 
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ΜολΛαδίαν  δε  άΛο&ανεΙν  νηο  Θηύίως'  χαΐ  μνημά  e^u 
καί  Μοληαδίαζ  Ά&ψαίοίς. 

(2)  'Avtovtmv  δε  εκ  Πει^αιώξ,  ερείχία  των  τειχών 
6  f(5nv,    α  Κόνων   νΰτερον  της    tcqos   Κνίδφ   ναυμαχίας 

άνεύτηΰε'  τα  yccQ  Θεμίΰτοκλεουξ  μετά  την  άναχώρηόίν 
οίχοδομη%•εντα  την  Μήδων  επΙ  της  άρχης  χα^ηρε^η  των 
τριάκοντα  ονομαζόμενων,  εΐϋί  δε  τάφοι  χατά  την  οδόν 
γνωριμώτατοι^  Μενάνδρου  τον  ^ιοΛείΟ•ονς ,  καΐ  μνήμα 
Εύριπίδον  κενόν.  τε9αηται  δε  ΕνρίΛίδηξ  εν  Μακεδονία 
παρά  τον  βαΰιλεα  ίλ^^ών  Άρχελαον '  6  δε  οί  τον  θάνατον 
τροΛο^,  «oAAoig  γάρ  ε0τιν  είρημενοζ,  εχετω  y  χα9•ά 
λεγονΰι. 

(3)  Σχτνηόαν  δε  αρα  καΐ  τότε  τοις  βαΰιλενόι  ποιηταί ' 
3fal  ηρότερον  ετι  χαΐ  Πολυχράτει  Σάμου  τνραννονντι 
*Ανακρεων  χαρην^  χκϊ  εξ  Σνρακονΰας  προς  ^Ιέρωνα 
ΑΙύχύλος  χαΐ  Σιμωνίδης  εϋτάληΰαν  Αιοννϋίφ  δε,  δς 
ϋΰτερον  ετνράννηόεν  εν  Σικελία,  Φιλόξενος  παρην,  και 
*Αντιγόνω  Μακεδόνων  αρχοντι  Άνταγόρας  'Ρόδιος ,    xcci 


confixam  Antiopen  memorant,  Molpadiam  a  Theseo  occi- 
sam ;  est  euim  et  Molpadiae  apud  Athenienscs  sepulcruni. 
(2)  Sunt  in  via,  quae  ex  Piraeeo  ducit  ad  urbem,  ruinae 
murorum ,  quos  Conon  post  navale  ad  Giiidum  praelium  re- 
stituit.  IUi  enim ,  quos  post  repulsos  Persas  Themistocles 
extruxerat,  XXX  tyrannorum  temporibus  deiecli  faere. 
Viae  adiuncta  sunt  vironuTi  minime  ignota  sepulcra,  Menan- 
dri  Diopithis  filii,  et  Euiipidis,  illud  quidem  honorarium. 
Nam  Euripides ,  quum  in  Macedoniain  ad  Arclielaum  pro- 
fectus  esset ,  illic  sepultus  est.  Mortis  Λ'^βΓΟ  genus ,  quale 
a  multis  ^'ulgatum  est ,  tale  per  rae  fucrit.  (  S )  Ac  cum  re- 
gibus  quidem  etiam  poetae  vixerunt.  Ante  Euripidem  enim 
cum  Polyciate  Sami  tyranno  vixit  Anacreon :  et  ad  HieroHcra 
Syracusas  Aeschjdus  et  Simonides  se  contulere.  Dioiiysio 
posteriori  Philoxenus,  Anligono  Macedonum  regi  Antagoras 
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EoXiVQ  "jQatog.  Ήΰίοδος  δε  καΙ" Ομηρος  η  6vyyn>t6^tM 
pa(3LlBV(3LV  ψνχϊΐΰαν,  η  κ«1  εκόντες  ωλιγώρηύαν  6  μ^ν 
άγροϋχία  καΐ  οκνω  πλάνης,  "Ομηρος  δε  άτιοδημηΰας  hnl 
μαχρότατον,  καΐ  την  ώφελειαν  εις  χρήματα  τΐαρά  των 
δννοίΐών  ύατεραν  δεμένος  της  παρά  τοις  πολλοίς  δόξης' 
επεί  χαΐ  Όμήρω  πεποιημενκ  εύτίν,  Άλχινόω  παρείναί 
^ημοδόχον,  χκΐ  ως  'Αγαμέμνων  χαταλείπου  τυνά  παρά. 
τι]  γυναϋχΐ  Λοιητψ.  "Εΰτι  δε  τάφος  ου  πόρρω  των  πυ- 
λών, επίθεμα  έχων  βτρατιώτην  ΐππω  παρεύτηχότκ'  ον 
τίνα  μεν,  ονχ  οίδα,  ΠραΙιτελης  δε  χαΐ  τον  ϊππον  χαΐ 
τον  ϋτραηώτην  εποίηόεν. 

(4)  ΕΙβελ^όντων  δε  ες  την  πόλιν ,  οιχοδομημα  ες 
παραϋχευην  εΰτι  των  πομπών,  ας  πεμπουβι,  τάς  μεν  ανά 
πάν  έτος,  τάς  δε  χαΐ  χρόνον  διαλείποντες'  χαϊπληόίον 
ναός  εΰτι  /Ιτιμητρος'  αγάλματα  δε  αύτη  τε  χαΐ  ή  παις, 
χαϊ  δάδα  ϊχων  "Ιαχχος-  γεγραπται  δε  επΙ  τώ  τοίχφ^ 
γράμμαόίν  Άττιχοϊς,  'έργα  είναι  Πραξιτέλους,    τοϋ  ναού 


Rliodlus  et  Aratus  Solensis  familiares  fuere.     Nam  Hesiodus 
et  Homerus  regum  familiaritates  aut  fortunae   invidia  nacti 
non  smit,  aut  consulto  spreverunt:  ille,  quod  agrestem  vi- 
tam  amplexus,  ab  erroribus  abhonuerit :  hic,  quod  in  ulti- 
nias     terras  peregrinatione   suscepta ,    potentium   hominum 
opes  gloriae,  quam  sibi  apud  oinnes  gentes  maximam  com- 
paravit,  posthabuerit:  quuin  alioqui  et  Demodoeum  Alcinoo 
familiarem  inducat,    et  Agamemnonem  poetam  nescio  quem 
apud  uxorem    reliquisse   commemoret     Non   longe  vero  a 
porta   sepulcrxuM  videas,    cuius   insigne  miles  equo  adstaiis: 
ipsum  quidem  equitem,  quis  fit,  non  novi:  veruin  tam  equi- 
tem  quam  equum  fecit  Praxiteles.     (4)  In  primo  uibis  in- 
gressu  cella  est,    pomparum,  quas   alJas  statis  diebus  quot- 
annis ,  alias  vero  incertis  temporum  intervallis  transmittxint, 
apparatibus  deserviens.     Proximum  est  Coreris  templum ,  iii 
quo    signa   sunt   deae   ipsius,   et   filiae,  lacclii  etiam  facem 
praeferentie,     Inscriptuin  in   pariete    Atticis    literis ,    opera 
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όΙ  ον  Λο^ρω  ΠοΰΗδών  ίΰτιν  εφ'  iTtitoVf  δόρυ  κφ^fig  ε:ά 
γίγαντα  Πο?.νβώτην ,  Ιξ  ον  Κωοις  6  μν%οξ  stBQi  της  ακραζ 
ίχει  της  Χελώνης '  το  δε  ετίίγραμΜ,α  το  εφ  ημοον  την  εΐ- 
χόνα  αλλω  δίδωΰί  ζαΐ  ον  Ποΰευδώνί.  ότοαϊ  δε  εΐϋιν  «λο 
των  ηυλών  ες  τον  Κεραμεικον,  καΐ  είχόνες  3Γρό  αύτώί/ 
χαλκαΐ  καϊ  γυναικών  και  ανδρών ,  ocJotg  τε  ντζηρχεν  ων 
jng  λόγος  ες  δόξαν.  η  δε  έτερα  των  ΰτοών  ϊχει  μεν  ίερά 
&εών,  έχει  δε  γνμνάΰυον  '^Ερμον  καλονμενον  L•τι  δε 
ίν  αντ>1  Πολυτίωνος  οΙκία,  καθ'  ην  παρά,  την  εν  ^Ελενΰΐνί 
δρ^ΰαί  τελετην  '.4]&ηναίων  φαΰΐν  ον  τους  άφανεϋτάτονξ' 
επ  εμον  δε  άνεΐτο  ^ιονύϋω.  /Ιώννΰον  δε  τούτον  κα- 
λονΰι  Μελτίόμενον  Ιτά  λόγω  τοιώδε,  εφ'  όποίωπερ  Άτίόλ- 
λωνα  Μονΰηγετην.  ενταν&ά  ε<5τιν  '^&ηνκς  άγαλμα 
Παίωνίας,  καΙ  ^ιος,  καΧ  Μνημοΰύνης,  καΐ  Μονύών 
ΐΑΛολλωνός  τε,  άνάϋ^ημα  χαΐ  ^ργον  Ενβονλίδου ,  οια\ 
δαίμων  των  άμφι  /ύιόννϋον  "Ακρατος'  τΐρόΰωπόν  εβτίν 
οί  μόνον  ίνφκοδομημενον  τοίχφ.    μετά  δε  το  τον  jdLOvv' 

esse  Praxitelis.  Νοη  longe  ab  hoc  t^mplo  Neptunus  est,  ex 
equo  Polybotejn  gigaiitem ,  ad  quem  apud  Coos  de  testudi- 
njs  pronio)itorio  fabula  pertiaet,  hasta  petena:  sed  Jnscri- 
ptio,  quae  nosti-a  aetate  extat,  alium  euin  esse,  quarei  Ne- 
ptumun,  testatur.  Α  porta  ad  Ceramicum  jjorlicus  aliquot 
suut:  et  aute  ipsas  virorum  et  foeininaruin ,  quorum  noii 
obscura  gloria  est,  acnea  signa.  Habet  una  quidem  earimi 
sacella  quaedani,  et  Mercurii  (sicenim  appellatur)  gyjnna- 
sium :  in  eademque  est  Polytionis  domus ,  iii  qua  ad  Eleu- 
sinioriini  prope  ritum  initia  ab  bominibus  inter  ceteros  Atbe- 
iiieiises  minime  obscuris  agifari  solita,  traditum  est.  Sed  ea 
in  pz-aesentia  Libero  Patiu  consecrata fuerat  ^  ei  ncmpe  ,  quem 
Caneutem  eadem  sane  de  causa  vocant,  qua  Musarum  du- 
cem  Apollinem.  Eodem  etiani  in  loco  Paeoniae  Miiiervae, 
lovis,  Mnemosyues,  Musai-iunque  signa  sunt,  et  Apollinis 
postremo ,  quod  et  dicavit  et  fecit  Eubulides.  Ad  lios  Acra- 
tus  genius,  uiius  de  Bacchi  comidbus,  cuius  os  e  pariete 
extat.     Α  Baccbi  faao  cella   est,  in  qua  nniltae  sunt  fictilcs 


;^^Η^^κ|τ. , 
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6ου  τέμενος  Unv  οΥκημα  αγάλματα  'έχον  L•  ΐΐηλοΰ,  βαϋι- 
λενξ'Α!^ηναίων'^4μφίϋτνων,  άλλους  τε  &εονς  εΰτυών  καΐ 
Μνυβον.  ενταύθα  %αΙ  Πηγαϋός  εΰτιν  Έλεν&ερεύς ,  os 
'^&ηναίθίς  τον  &ε6ν  εΐΰήγαγε'  ΰννετΐελάβετο  δέ  οίτό  εν 
^ελφοΐς  μαντεΐον ,  άναμνηβαν  την  εΛΪ  Ίκαρίου  Λοτε  ετΐΐ- 
δημίαν  του  %'Βοϋ. 

(5)  Την  δε  βαόιλείαν  Άμφιν,τύων  εόχεν  οϋτως' 
^Ακταϊον  λεγουΰιν  εν  τ^  νϋν  Άττι-/,]]  βαΰνλεϋόαί  πρώτον ' 
άτΐο&ανόντος  δε  'Ανταίου  Κέκρο'φ  εκδέχεταν  τψ  άρχην^ 
&υγατρΙ  ϋνΐΌίκών  ^Αν,ταίου  •  %ai  οι  γίγνονται  θυγατέρες 
μΙν'Έρύη  καΐ  "Αγλανρος  καΐ  Πάνδροβος,  νιος  δε  Έρυ-^ 
ΰίγβων.  οντος  ουκ  εβαϋίλευβεν 'Αθηναίων,  αλλά  οι  του 
πατρός  ζώντος  τελευτηύαι  ΰυνέβη ,  ααϊ  τψ  άρχην  την  Κέ- 
ίίροπος  Κραναός  εξεδέξατο  ,  Άξ^ηναίίον  δυνάμει  προϋχων. 
Κραναω  δε  &νγατερας  %α\  αλλάς  γενεό&αν  καΐ  'Ατθίδα 
λεγονΰιν•  από  ταύτης  όνομάζουΰιν  Άττικηντην  χώραν, 
πρότερον  καλουμενην  Άχταίαν.  Κραναω  δε  Άμψικτνων 
επαναύτάς,  &υγατέρα  όμως  έχων  αύτοΰ)  παύει  της  αρ- 

statuae,  et  inter  cas  Atliciiienskini  rex  Ainpliictyon ,  tum 
alios  deos,  tum  Liberum  Patiem  convivio  accipiens.  Ad- 
est  et  Eleulherensis  Pegasus ,  qui  priinus  Liberi  ipsius  reli- 
giones  Atlieiiiensibus  Iradidit,  atcpe  id  ex  Delpliico  oraculo, 
quo  praedictum  recoidabalur,  Dcum  Icarii  teinporibus  ad- 
venluruin.  ( 5 )  Regnuin  auteni  ad  Imnc  niodum  ad  Am- 
pbiclyojiem  perA-enit,  Actaeum,  quo  in  loco  nunc  Attica 
est,  meinorant  primum  regnasse.  Ei  successit  Cecrops  ,  qui- 
ciiiii  Actaei  ijlia  iiupta  erat.  Huic  filiae  fuere  Erse ,  Aglau- 
ros ,  et  Paiulrosos :  fdius  Erj^siditbon ,  qui  ad  Atbeniensiura 
regnum  non  accessit:  forte  eniiu  ita  accidit,  ut  vivente  patre 
e  Yita  decederet:  quo  factum  est,  nt.  Cecrope  mortuo  Cra- 
naus,  qui  opibus  et  potentia  Atlieniensibus  praestabat,  rc- 
gno  potiretur.  Cranao  veiO  et  alias  fuisse  filias  fcrmit,  et 
Auliidem,  a  qua  iota  regio ,  quae  prius  Actaea  diccbatur, 
Altica  nominata  est.  Sed  Cranauiu  Ainpliictyon ,  niliil  aHi- 
ftitatem  veriliis    (  siqiiidcm  eius  filiam  in  niatiirnoHJo  baliebat  ) 
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8χης'  otai  κύτοξ  vatSQOV  ναο  Έρίχ^ονίον  καΐ  των  evve- 
Λαναύτάντων  εκπίπτει, '  ηατέρα  δε  ^Ερι,χΟΌνίφ  λέγουβιν 
άν%ρώηων  μϊν  ονδενα  εΐνκί,  yovfas  δβ  "ΗψαίΟτον  nccl 
Γήν. 

C  Α  Ρ  υ  Τ    III. 

De  CeramiGO  eiusc[ue  porticibus,  staluis,  picturis  et  templis  — 
de   Gallis. 

J.  6  δε  χωρίον,  6  Κεραμεικοζ,  to  μεν  ονομκ  Ιχευ  άπο 
^ρωοζ  Κεράμου  y  /ίωνΰόον  τε  είναι  κάί  ^Αριάδνΐίΐζ  χαΐ 
tovTOV  λεγομένου '  πρώτη  δε  Ιϋτιν  εν  δείια  καλούμενη 
ύτοα  βαόίλειος,  ϊν^α  καΟΊζει  βαΰιλενς  Ινιαυύιαίαν  άρχων 
αρχήν,  καλουμενην  βαβιλείαν.  ταύτης  ϊπεβτι  τω  κεράμφ 
της  ϋχοάς  αγάλματα  όπτής  γης,  άφιείς  Θηΰεύς  ες  &άλα0' 
ύαν  Σκίρωνα,  κα\  φερουΰα  Ήμερα  Κέφαλον,  ον  κάλλι- 
ϋτον  γενόμει/όν  φαϋιν  νπο  'Ημέρας  εραΰ&είϋης  άρπα6ϋ•η- 
ναι ,  καΐ  οί  παΐδα  γενεϋ&αι  Φαί%οντα '  καί  φύλακα 
ίποίηβε  χοϋ  ναού,    ταντα  άλλον  τε  κάί  Ήΰίοδος  εϊρηκεν 

legno  per  vim  expulit.  Venim  et  ipse  postea  ab  ΕηοΒΛοηίο, 
facta.  coniuralione ,  oppressus  est.  Palrem  certe  Erichtliomo 
mortalium  neniinem  fuisse  aiunt ,  sed  Vulcano  ex  terra  ge- 
nituin  putant. 

Cap.  ΙΠ.  At  Ceramicus  urbis  via  a  Ceramo  lieroe, 
Liberi  Patris  et  Ariadnes  filio ,  ( id  enim  de  eo  quoque  pi'ae- 
dicant)  nomcn  accepit:  in  quo  quae  prima  ad  dexteram  se 
ostendit  porticus,  Regis  dicitur:  nam  illic  tribunal  eius  est, 
qui  annuum  magistralum  gerit,  quod  E.egnum  appellant, 
€irca  eius  porticus  tectum  fictiles  simt  aliqtiot  statuae ,  Tbe- 
seus  Scironera  in  njare  abiicieiis ,  Aurora  Cephalum  rapiens, 
Est  enim  in  fabulis,  egi-egia  specie  iuvenem  Cepbalum  ab 
Auix)ra  raptum ,  quod  eius  amore  capta  esset :  Cephali  salu 
Phaetliontem  natuin ,  quem  illa  templi  aeditumn  focei'it:  sio 
eniiu  et  ab  aJiis ,  et  ab  Hesiodo  iii  eo ,  quod  de  mulicribus 
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M'  &fi<?fc  toig  tg  tag  γυναΐκαξ.  πληΰίον  δε  της  ύτοας  Κό<- 
νων  εΰτηκε  οιαΐ  TLμό9εos  νιος  Κόνωνος,  και  βαύίλενς 
Κντίρίων  Ευαγόρας,  ος  %α\  τας  τριήρεις  τάς  Φοινίϋόαξ 
^ραξε  παρά  βαϋιλεως  ΐ4ρταξερ^ον  δο»ψαι  Κόνωνι' 
έπραξε  dl•  ως  Ά&ηναΐος ,  καϊ  το  ανέκαθεν  εκ  Σαλαμίνος, 
εηΒΪ  και  γενεαλόγων  ες  προγόνους  ανέβαινε  Τεΰκρον  καΐ 
Κινύρου  Ονγατέρα.  ενταύθα  εΰτηκε  Ζευς  ονομαζόμενος 
'Ελευθέριος,  καΐ  βαΰιλεύς  'Αδριανός,  ες  άλλους  τε,  ων 
•ηρχεν,  ευεργεσίας  %αΙ  εΙς  την  ηόλιν  μάλιύτα  άτίοδειξά- 
μένος  την  'αθηναίων.  (2)  Στοά  δε  ΟΛΐ6%εν  φκοδόμψαι 
γραφάς  εχουΰα ,  θεούς  δώδεκα  καλουμένους '  επϊ  δε  τω 
τοίχω  τω  πέραν  &ΐ](5εΰς  εΰτι  γεγραμμενος,  και  ^ημο-Q 
ν,ρατία  τε  και  ^ήμος.  δηλοΙ  δε  ή  γραφή ,  Θηβέα  εϊνα^ 
τον  χαταΰτηδαντα  '^Ι&ηναίοις  ε^ΰου  πολιτευεϋθαι.  κε^ 
χώρηκε  δε  φήμη  και  άλλως  ες  τους  πολλούς,  ως  Θηΰεύς 
παραδοίη  τα  πράγματα  τω  δήμω ,  καϊ  ώς  εξ  εκείνου  δη- 
μοκρατούμενοι  διαμείναιεν,  πρΙν  η  Π&ιΰίύτρατος  ετυράν^ 


scripslt,  cannine  traditum  est.  Prope  porticum  earti  Cononi 
«ius^iie  filio  Timollieo  positae  sunt  statiiae.  Cypriorum 
eliain  regi  Evagorae,  cuius  suasu  Artaxerxes  Phoeiiissas 
Iriremes  Cononi  tradidit:  quod  sane  tancjuam  civis  Athe- 
niensibus  officium  praestitit,  iiuippe  qui  originis  suae  pri^ 
mordia  ad  Salamina,  Teucrumque  et  Cinyrae  filiam  referebat. 
Ibidem  lupiter  stat  cognomento  Eleutherius,  et  Itnperatof 
Adriaims,  vir  qaxun  de  aliis  quibus  imperabat  gentibus,  tuni 
de  Atlieniensibus  optime  merilus.  (2)  Porticus  altera,  quae 
a  tergo  huius  extructaest,  pictos  habet  deos,  qui  ΧΠ  ap- 
pellantur;  et  in  extiemo  paiieto  Theseum,  cuiiK|ue  eo  una 
popidarem  civitatis  statum,  et  popalum.  Ea  sane  pictuiM 
argumento  est,  Tlieseum  aequabilem  reipublicae  administra- 
lionem  Atheniensibus  constituisse.  inolevit  tamen  et  alia  apud 
vu]gus  fania,  Tliesexxni  summam  rcrum  multitudini  tradidisse: 
ex  eo  popularem  administrationem  ad  id  usque  tempus  man- 
sis.se,   quo  republica  oppressa  tyrannidemPisistratus  invascrit. 
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'νηΰεν  ίΛαναΰτάς.  λέγεται  μεν  δη  καΐ  άλλα  ονκ  άληΟ•ή 
παρά  τοις  7ΐο?.λοΐς ,  οία  ίΰχορίας  άνηκόοίς  ov6i ,  κκΐ  όπο- 
6  α  'ηκονον  svd^vg  εκ  παίδων  'εν  τ  ε  χοροΐζ  ical  τραγα)δίαις 
πιΰΐά  ηγονμίνοΐζ  •  λέγεται  δε  καΐ  ες  τον  Θηβέα ,  ως  αύ" 
τός  τε  Ιβαΰίλενΰε  χαΐ  νΰτερον  ΜενεΰΟ'έως  τελεντηΰαντος, 
καΐ  ες  τετάρτην  οι  Θηϋεΐδαν  γενεάν  διέμειναν  άρχοντες. 
ίΐ  όί  μοί  γενεαλογεϊν  ηρεβκε,  και  τονς  άχο  Μελάν%Όν 
βααιλενΰαντας  ες  Κλείδικον  τον  Αίϋιμίδον ,  και  τούτους 
αν  άπηριϋ^μηΰάμην.  (3)  ενταϋ&ά  εότι  γεγραμμένον  καΐ 
το  περί  Μαντίνειαν  Ά&ηναίων  έργον  ^  οϊ  βοη&ηβοντες 
Λακεδαιμόνιο ις  επέμφ%η6αν.  ϋννέγραψαν  δε  άλλοι  τε 
χαϊ  Ξενοφών  τον  πάντα  πόλεμον,  κατάλη^ίν  τε  της  Κα- 
δμείας και  το  πταΐΰμα  Λακεδαιμονίων  εν  Αενκτροις ,  ααϊ 
ώς  Ις  Πελοπυννηβον  εβεβαλον  Βοιωτοί ,  και  την  ΰνμμα- 
χίαν  Αακεδαιμονίοις  την  παρά  Αθηναίων  Ιλ%οϋ6αν.  εν 
δε  ry  γραφή  των  ιππέων  εϋτι  μάχη^  εν  y  γνωριμώτατοι 
Γρύλλος  τε  ό  ^Ξίενοφώντος  εν  τοΓ^  Ά&ηναίοις,  και  κατά 

Smit  cerle  de  liae  ipsa  rc  ct  alii  niinv.s  veri  liomlnuni  sermo- 
nes ,  eorum  neuipe ,  qui  pi-iscai^uni  i'crum  ( quod  eas  scilicet 
ex  litcrarum  inoniinentis  non  didicerunt)  iguan,  quaccim- 
que  a  pueris  ex  clioris  ac  ti'agoediis  acceperunt,  vera  esse 
€xistima\it.  ISon  dcfuerunt,  qui  memoriae  prodiderint,  ip- 
6um  etiam  regnasse  Tlieseum,  et  post  MneslliCi  inortem  re- 
gnuni  ad  quartum  usque  posteritatis  gxadum  iu  familia  eius 
permaiisisse.  Quod  si  mihi^e  gentilitate  esset  liistoria  insti- 
tuta,  etiam  eos,  qui  a  Melantlio  ad  Clidicmn  usque  Aesi- 
midae  filium,  ct  c/uiposteos  deinccpsrcgnassent,  enmnerassem. 
{ 3  )  Eadeui  pictura  navatam  ab  Atlieiiicnsibus  iu  pi-aeKo  ad 
Mantmeaan  Lacedaemoiiiis ,  quibus  auxilio  venerant,  operam 
praefex^l.  Belli  autein  cius  totius  ordiuemj  Cadraeae  op- 
pressionem,  Leuctxicam  Lacedaeinoiiiorum  cladeni,  Boeo- 
lioruiii  in  Peloponnesum  iiTuptioneni ,  quae  Lacedaemoniis 
AOienienses  auxilia  misei^int,  tum  alii,  tuni  Xeiioplion  con- 
Bcripscre.  Pictiu-ae  argumentum  illud  liabct  equestre  prae- 
liuiU;   iu  qiio  ex  Atlxeniensibus  Grylli  Xenopbontis  filii,    in 
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την  ΐκΛον  την  Βοιωτίαν  'ΕΛίψινώνδας  ό  &ηβαΐος'  ταύ- 
τας tag  γραφάς  Ενφράναρ  ϊγ^αιΙ^ίνΆ^ηναίοις,  καϊ  πλη- 
σίον ΙποίηόίνΙν  τω  ναω  τον  Άτίόλλωνα  Πατρώον  ετζί- 
κί.ηϋιν.  τίρο  5f  τον  νεώ  τον  μίν  Αεωχάρης,  ον  δε  καλοΰ- 
6ιν  ΆλεΙί^α-Λον,  Κάλαμις  εΛοίηΰε.  το  δε  όνομα  τω  &εώ 
γενέΰ&αι  λίγονϋίν,  otl  την  λοιμώδη  ϋφίΰΰ  νόϋον  ό^ιου 
το3  Πελοποννηΰίω  πολεμώ  πιεζονΰαν  χατά  μάντενμ.α 
ϊτίανϋεν  εκ  Δελφών.  (4)  ωκοδόμηταί  δε  καϊ  Μητρός  %εών 
ίερον,  ην  Φειδίαζ  είργάϋατο ,  καϊ  τΐληϋίον  των  Λεντα-10 
κοϋίων  καλουμένων  βονλεντήριον ,  οϊ  βονλεύονβίν  Ινιαυ- 
τόν  Ά%ηναίοΐξ•  Βονλαίον  6ε  Ιν  αντω  κείται  ξόανον 
^Logy  καϊ  'Απόλλων,  τέχνη  ΠειΟίον,  καϊ  Αημοξ,  'έργον 
Αύΰωνοξ'  τονζ  δε  &εΰμο&ετα£  έγραφε  Πρωτογενής  Καν- 
VLog,  ^Ολβίάδης  δε  Κάλίαππον ,  ος  Ά&ψαίονς  ες  Θερ- 
μοπνλας  ηγαγε ,  φυλάγοντας  την  Ις  την  'Ελλάδα  Γαλα- 
τών ε6βο?.ήν. 

(5)  Oi  δε  Γαλάταν  ούτοι  νεμονταί  της  ΕνρώπΊ]ς  τά 

Boeotio  ec^iiitalu  Tliebani  Epaminondae  virtus  enltuit.  AW 
que  liaec  onuiia  pinxit  Atlieuiensibus  Eupliranor.  Et  idera 
iii  proxima  aede  Apollinern  fecit,  cognoinine  Patroum:  pro 
foribus  vero  Apollinem  uniuii  Leocliai'es,  alterum  Alexicacon 
cognomento  {rjnod  est  ac  si  Avcrruncum  dixeris)  fecisse  Ca- 
lamis  dicitur.  Deo  cognomeii  narraiit  inde  extitisse,  quod 
Peloponnesiaci  belli  tempoiibus  omnia  foedantem  pestilen- 
tiam ,  e  Delpliico  oraculo  respoiiso  quodain  edito ,  is  dcus 
'  sedasset.  (4)  Deorum  etiam  Matris,  quam  Plndias  l^ecit, 
ibi  sacellum  cst:  et  in  piOximo  Qiiingentorum  ciu-ia:  ( sic 
enim  appellantur,  qui  apiid  Atlienieiises  summae  rei  prae- 
stmt)  qua  quidem  in  curia  et  Apollinis  sunt,  et  lovis  Cou- 
siliarii  simulacra,  Pisiae  arte  perlecta;  et  populus,  Lysonis 
opus.  Nam  legiunlatores  Caunius  Protogenes  pinxit.  Inier 
kos  locum.  siium  meriiit  Olbiades  Callippi  illiusfilius,  qui  ir- 
ruentibus  in  Graeciam  GaUis  ducem  se  Alhenicnsiam  prae- 
sidio  ad  Tliermopylarum  ingiessum  praebuit.  (5)  Galii  \ero, 
de  quibus  nuac  iucidit  meiitio ;  iu  extreiiiis  Europae  oria  ad 
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ϊόχατα, ,  ini  &αλάΰΰϊ}  Λολλ^  καΐ  ες  τα  ηίρατα  ου  ηλωΐμφ' 
ηαρεχεται  δε  αμηωτιν  καΐ  ραχίαν  καϊ  &ηρία  ούδεν  εοικό- 
τα  τοις  iv  Ο^αλάϋύτζΐ  ry  XoLicfj  •  οίαί  βφιΰί  δια  της  χωράς 
ρεΐ  τιοταμος  'Ηριδανός ,  εφ  φ  τάς  θυγατέρας  τάς  Ήλιου 
όδνρεϋ&αί  νομίζονΰι,  το  περί  τον  Φαε&οντα  τον  άδελφον 
πάΟΌς.  οψέ  δε  τίοτε  αύτονς  καλεΐΰ&αν  Γαλατάς  ίξενίχηϋε' 
ΚελτοΙ  γαρ  χατά  τε  ϋφάς  το  άρχαΐον  χαίπαράτοΐς  άλλοις 
ωνομάζοντο, 

€  Α  Ρ  υ  Τ    IV. 

De  Gallorum   expeditione   in  Graeciam  facta  — »  in  Asiam  tra- 
jectii  —  de  Pergamenis. 

^νλλεγΐΐβα  δε  ΰφιΰι  ϋτρατιά  τρεΛεται  την  ετύ  'Ιονίου, 
καϊ  τό  τε  'Ιλλυριών  h'^^voς  «αΐ  πάν  ίίϋον  ίίχρν  Μακεδόνων 
ωκει,  χαϊ  Μακεδόνας  αυτούς  άναβτάτους  Ιποίηόε,  Θε6- 
ϋαλίαν  τε  επιδράμε,  καΐ  ως  εγγύς  Θερμοπυλών  εγενοντο, 
Ινταύ^'κ  οί  πολλοί  των  'Ελλήνων  ες  την  εφοδον  ηόύχαζον 
%fov  βαρβάρων ,  ϋτε  υπό  Αλεξάνδρου  μεγάλως  καΐ  Φιλίχ- 
Λου  χακω^ϊίντες  πρότερον     χα^εΐλε  δε  και  'Αντίπατρος 

Vastum  mare  accolunt ,  cuitts  fines  adiri  possc  navibus  ne- 
cant.  Est  eniju  gurgitis  aesttt,  scopulis  et  belluarum  ini- 
maiiitatc  ,  quam  inare  aliud  omne ,  multo  iinportunius,  Ho- 
rurn  regionem  amnis  Eiidanus  perlabitur ,  cuius  in  ripis 
Pliaethonlis  casum  Solia  filiae,  illius  sorores,  collacrymari 
creduntui•.  Verum  ut  Galli  appellarentur,  non  iiisi  sero 
usus  oljtinuit.  Celtas  enim  quum  ipsi  se  antiquitus,  tum  alii 
cos  noiniiiaruut. 

Cap.  IV.  Hi  contractis  midecunque  copiis ,  ad  lonium 
mare  conversi ,  omnes  lUyiici  populos ,  et  quicquid  genlium 
ad  Macedonicum  usque  notnen  putet,  quin  et  ipsos  Macedo- 
nas  oppressere.  In  Thessaliam  denique  impetu  facto ,  quum 
proxime  ad  Thermopylas  accessissent,  Graecorum  sane  ple- 
rique  prorsus  iiihil  ad  resistendiim  excitati  sunt;  qxiippe  qui 
magnis  dadibus  ab  Alexandro  et  Philippo  etiiun  prius  atFe- 
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καΐ  Κάόΰανδρος  νότερον  to  Έλλψίκόν'  ωόίε  εκαϋτοί 
δί  άΰΟ^ενειαν  ονδίν  αΐύχρόν  ενόμιζον  άτιεΐναν  το  κατά 
αφας  της  βοηθείας.  (2)  Ά^'ηναΐοο  δε  μάλιΰτα  μεν  των 
^Ελλήνων  άπειρηκεΰαν  μήκει  του  Μακεδόνικου  πολέμου, 
καϊ  προΰπταίΰαντες  τα  πολλά  ενταΐς  μάχαις'  ε^ύναι  όδ 
όμως  ώρμηντο  ες  τάς  Θερμοπύλας  ΰνν  τοΐς  ελΟΌϋΰι  των 
Ελλήνων  y  ελόμενοι  ΰφίΰί  τον  Κάλλιπτΐον  τούτον  ηγεΐ- 
e&ai.  καταλαβόντες  δε,  {]  ΰτενώτατον  ήν  της  εύόδου  τηςϋ 
is  Tj}v  'Ελλάδα,  εΐργον  τους  βαρβάρους,  άνενρόντες  δε 
οί  ΚελτοΙ  την  άτρατιόν,  ην  καί  Μηδοις  ποτέ  'Εφιάλτης 
τίγηΰατο  6  Τραχίνιος,  καϊ  βιαβάμενοι  Φωκίων  τους  τετα- 
γμένους επ  αύτ^ι,  λανΟ'άνουΰίτονς"Ελληνας  υπερβάλλον- 
τες την  Οϊτην.  {S)"Ev&a  δη  πλείϋτου  παρέϋχοντο  αυτούς 
ΆΟ^ηναΐοι  τοΙς  "Ελληΰιν  άξιους,  άμψοτερω&εν ,  ώς  εκυ- 
χλώ&ηύαν,  αμυνόμενοι  τονς  βαρβάρους,  οί  δε  ϋφιϋιν 
ΙπΙ  των  νεών  μάλιϋτα  εταλαιπώρουν ,  άτε  τού  κόλπου  τοΰ 
Ααμιακοϋ  τελματώδεος  π:ρός  ταΐς    Θερμοπύλαις  υντος' 


cti,  postremo  ab  Antipatro  et  Cassandro  pene  deleti,  nulli 
eibi  crimini  datuin  iri  ducerent,  si  propter  imbeciHitateai 
auxilium  quique  suum  desiderari  sinerent.  (2)  At  vero 
Atheiiienses ,  tametsi  et  Macedouici  belli  diuturnitate  debi- 
litati,  et  adversis  aliquot  praeliis  prope  fracli  erant,  coUe- 
ctis  adventitiis  aliorura  Gi-aecoi^um  copiis,  ad  Ther  i.opylas 
contendez-e.  Quo  quidem  tempore  Callippum  eius  expedi- 
tionis  duccm  declararujit.  Occupato  autem  quam  angustia- 
simo  montis  aditu,  barbaros  accessu  probibebant:  at  illi 
traniitem  eum  nacti,  per  quem  Persas  olim  Epbialtcs  TracM- 
liius  diixei-at,  Phocensiumque  inde  praesidio  deturbato,  in 
Oeta  superanda  Graecos  impime  fefellermit.  ( 3 )  Πή  Atbe- 
nienses  barbarorum  multitudine  a  lateribus  ciixuinventi,  for- 
titex-  pugnando,  Graeco  se  nomine  dignos,  ut  qui  maxirne, 
praebuei"unt.  At  qui  ex  ipsis  in  navibus  remanserant ,  gra- 
vitcr  laborarunt.  Nam  quiun  Lamiacus  sinus  ad  ipsas  Tlier- 
mopylas  maxime  cocnusus  sit,  propter  aguas  (ut  upinor)• 
T(j?n.  1,  «* 
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κίτίον  Si,  fuol  δοκΒίν,  το  νδωρ  ravtij  τοθερμόν  Ιαρίον 
£ςτην  &άλαΰΰαν'  μείζονκ  ονν  ούτοι  εϊχον  πόνον.  άνα- 
λαβόντες  γάρ  kjtl  χα  χαταβτρώμκτα  rovg  "Ελληνας ,  ναν- 
αΐν  νζό  τε  οτΐλων  βαρείαις  %αΙ  ανδρών  ίβιάζοντο  αατά 
τον  ττηλον  Λλΰν.  ourot  μ^ν  δη  τονς  "Ελληνας  τρότΐον  τον 
ύρημενον  'ύϋωζον.  (4)  οί  δε  Γαλάτκν  πυλών  τε  εντός  ηύαν, 
καΐ  τά  τΐολίΰματα  ελεΐν  εν  ονδενΐ  τα  AotjTK  ηοίηβάμενοί, 
Δελφούς  καΐ  τά  χρήματα  τον  &εον  διαρπάϋαι  μύλιϋτα 
ειχον  ϋπονδήν.  χαί  ϋφίϋιν  αντοί  τε  Δελφοί,  nal  Φω- 
χεων  άντετάχ^ηύαν  οί  τάς  πόλεις  περί  τον  Παρναβΰον  οΙ~ 
χούντες'  άψίτίετο  δε  "λαΐ  δνναμις  Αιτωλών  το  γάρ  ΑΙ- 
τωλικόν  προεΐχεν  άλκγ/  νεότητος  τον  χρόνον  τούτον.  cJs 
δε  ες  χείρας  ΰνν^εϋαν ,  ενταν%'α  χεραυνοί  τε  εφεροντο  ig 
TOt'S  Γαλατάς  καΐ  άπο^ραγεΐΰαι  πετραι  τού  Παρναΰΰον, 
δείματά  τε  άνδρες  ίφίΰταντο  οπλϊται  τοις  βαρβάροις' 
χοντων  τους  μεν  εξ  'Τπερβορεων  λεγονΰιν  ελ&είν ,  'Τπερο- 
χον  χαΐ  Άμάδοκον ,  rov  δε  τρίτον  Πύρρον  είναι  τον  Άχιλ- 
λίως.     Ιναγίζονϋι  δΙ  από  ταύτης  Δελφοί  της  0νμμαχία^ 

calidiis,  quae  ek  parte  In  maie  iiifluunl,  difficile  dictu  esfj 
quanto  labore  receptis  in  foros  Graecis ,  graves  viris  ct  ar- 
mis  naves  ex  ea  coeni  voragine  exemerint.  lEt  ab  Athenien- 
sibus  quidem  ad  Iiunc  modum  Graeci  servati  sunt.  (4)  At 
Galli  montis  angustiis  superatis  ,  nUiil  sua  magnopere  existi- 
mantes  interesse ,  reliqua  oppida  capere ,  iii  Delphos  et  Apol- 
linis  donaria  cupiditatis  suae  omnem  conatum  converterunt. 
Et  illis  quidem  et  Delphi,  et  Phocenses,  et  ex  allis  Painasi 
urbibus  multi  in  iinum  congregati ,  assumtis  Aetoloi-uin  co- 
piis,  (quae  gens  pex'  ea  lempora  iuventutis  robore  praesta- 
bat)  instructa  acie  occuiTeruiit.  Ut  vero  ad  maiius  ventum 
cst,  et  crehj-a  de  coclo  fulxnina,  et  sponte  avttlsa  de  Pa;-naBO 
saxa  diviniius  Galloi'ura  aciem  perculisse  niemorant.  Adii- 
ciunt  miraculoy  armatos  ti'es  terribili  specie  conlra  eos  ste- 
tisse :  quorum  duos  usque  ab  Hyperboreis ,  Hyperochiun  sci- 
licet  ct  Hainadociuii ,  venisse  j  tertium  PyiThum  fuisse  aiunt 
Aclnllis  fiiium.     Que  faclum,  ut  annua  parcntatione  ex  e» 
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IIv^QOpy  ^QOtSQOV  έχοντες  ατΒ  avSQog  Λολεμίου  καΐ  το 
μνήμα  Ιν  ατιμία.  (5)  Γαλατών  δε  οί  3ίολ?>οΙ  νανβίν  sg 
την  ^Αΰίαν  διαβάντες  τα  πα^α&αλάΰΰια  amrjg  ελεηλάτονν. 
χρονω  δε  νβτε^ον  οί  Πέργαμον  'έχοντες,  ηάλαι  δε  Τευ- 12 
0•ρανίαν  καλονμενην,  kg  ταντην  Γαλατάς  Ιλαύνονβιν  άπο 
^αλάΰΰης.  οντοί  μεν  δη  την  εκτός  Σαγγαρίου  χωράν 
ϊύχον,  "Αγαυραν  πάλιν  ελόντες  Φρνγών,  ην  Μίδας  ό  Γόρ- 
διου Λρότερον  ωκιβεν.  άγκυρα  δε,  ην  6  Μίδας  άνευ  ρ  εν, 
ην  'έτι  κ,αΐ  ες  εμε  εν  ίερώ  ζίιός,  και  κρήνη  Μίδου  καλού- 
μενη' ταύτην  οϊνφ  κεράΰαι  Μίδαν  φαϋΐν  ετύ  την  0•ήραν 
τον  Σιληνοϋ.  ταντην  τε  δη  την  "Αγκυραν  είλον ,  και 
ΙΊεβινοϋντα  νηδ  τό  ορο^  την  "Αγδιΰτιν,  έν&α  και  τον 
"Ατυν  τε&άψχΤαι  λεγουβι.  (6)  Περγαμηνοΐς  δε  ϊΰη  μεν 
6κύλα  άτίό  Γαλατών  ,  ϊϋτι  δε  γραφή  τό  έργον  τΐρός  Γα- 
λατάς ϊχουύα,  ην  δε  νέμονται  οί  ΠεργαμηνοΙ ,  Καβείρων 
ιεράν  φαΰιν  εϊναι.τό  άρχαΐον     αντοί  δε  Άρκάδες  ε&ελον- 

Delplii  gi'atiam  Pyrrlio  retulerint,  quum  antea  eius  scpul- 
crum  tanquam  liostis  nuUis  Iionoribus  unquam  digimm  pu- 
tassent.  (5)  Sed  Gallorum  magna  pars  iii  Asiain  classe 
transvecti,  ad  illud  usque  tempus  maritimam  eius  partein 
populationibus  infestam  reddiderunt,  quo  Pergameni,  qui 
eam,  quae  olim  Teutlirania  appellata  est,  regionem  tenenl, 
cos  longe  a  mari  fugatos,  in  finitimam  partem,  quae  nuno 
Gallograecia  diciiur ,  compulerunt :  ubi  illi,  Ancyi'a  Pluy- 
gum  oppido  occupata ,  ullTa  Sangarium  amnem  consederunt, 
E,am  urbem  Midas  Gordii  fdius  condiderat :  et  ad  meam  sane 
usque  aetatem  permansit  ancora  ab  eo  inventa  in  Io\as  ae- 
de.  Et  fons  ille,  quem  Midae  nominant,  monstrabaiur :  in 
quem  Λαηιιιη  infudisse  Midam,  ut  Silenum  captaret,  vulgo 
creditum  est.  Neque  vero  Ancyyam  solum ,  verum  et  Pe- 
sinuiitem  ad  montem  Agdistin ,  nobile  Attis  tumulo  oppiduin, 
ceptTunt.  (6)  Sunt  adliuc  apud  Pergamenos  Galloruni  spo- 
lia,  et  pictura  eorum  testis,  quae  ia  Gallos  gessere.  Quam 
vero  Pergameni  incoliuit  terram ,  earn  Cabiris  sacram  fuisse 
perliibent.     Se  ipsi  ex  eo  Arcadim\  numero  esse  volmit,  qui 
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ϋιν  εϊνοίί  των  όμοΰ  Τηλεφω  δίαβάντων  tg  τψ  "Άβίαν 
Λολίμων  δετών  μεν  άλλων,  εΐ  δη  tLvag  ετΐολίμηβαν ,  ουκ 
ες  απαντάς  ϋεχώρ7]κεν  ή  φήμη'  τρία  δε  γνωριμώτατΑ 
ΐξ,ειργαϋταί  ϋψίβι ,  της  τε  Άβιας  άρχη  της  κάτω ,  καΐ  ή 
Γαλατών  ά%  αντης  άναχώρ7}ΰις,  καΐ  το  ες  τονς  ύύν  Άγα- 
μεμνονι  Τηλεφον  τόλμημα,  ντε  "Ελληνες  άμαρτόντες 
*  Ιλίου,  το  πεδίον  Ιλεηλάτονν  το  Μνβιον,  ως  γήν  την 
Τρωϊάδο:.  επάνειμι  δϊ  ες  την  άρχην,  ο^^εν  εξέβψ  ι^ού 
λόγου. 

C  Α  Ρ  υ  Τ    V. 

De  Tliolo  —  Heroibus  Eponymis  —  Adriani  doiiarus. 

Jl  οϋ  βουλευτηρίου  των  πενταχοβίων  πληΰίον  Θόλος  εΰτΐ 
παλουμίνη,  καΐ  Ο^νουϋί  τε  ενταΰ%•α  οί  πρυτάνεις,  και  τιν<Ζ 
«αΐ  αργυρού  πεποιημενα  ΙϋτΙν  αγάλματα  ου  μεγάλα,  ανω- 
τέρω δε  ανδριάντες  εϋτήκαβιν  ηρώων ,  αφ  ων  Ά&ηναίοΐζ 
νύτερον  τα  ονόματα   ϊΰχον  αί  φυλαί.     οβτις  δε  κατεΰτψ 

Ctmi  Telcplio  ίή  Asiam  traiecerint.  Bellorum  vero  (si  quae 
forte  alia  gesserunt)  ad  alias  gentes  fama  fortassis  non  per- 
vasit.  Tria  certe  pracclara  rerurn  gestaruin  monimenta  re- 
liquemnt:  quorum  illud  primum  fait,  quod  inferioris  Asiae 
Unperium  adepti  sunt:  altenun,  quod  Gallos  ex  eo,  quem 
prius  occuparant,  loco  cederc  coegerunt:  tertium,  quod 
Teleplio  duce  cum  Agameranonis  copiis  manuni  conserere 
aiisi  sunt,  quum  Graeci  per  locorum  inscitiam  ab  Ilio  ab- 
errantes ,  e  Mysorum  agro ,  Troianum  illum  csse  rali ,  prae- 
das  agere  aggressi  essent.  Sed  ad  id  redeo ,  linde  est  liisto• 
ria  ab  iuitio  digressa. 

Cap.  V.  Quingeutoruni  ciiriae  proximus  locus  est,  qui 
Tholus  dicitiir,  ubi  Pxytanes  rem  divinam  facei-e  consiieve* 
runt :  quo  in  loco  non  sana  magna  sunt  aliquot  ex  argente 
signa.  Paulo  vero  superius  heroum  eorum  statuae  positae 
sim!:,  «  quibus  recentiora  nomina  Atheniensium  taibus  acce- 
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^ccTO  dEHCi  άντΙ  tε66άQωv  φνλάς  είναι,  κάί  μετεϋ^ετό  6φΐ6ΐ 
τα  ονόματα  άντΧ  των  αρχαίων,  Ήροδότω  καΐ  ταντά  ίϋτίν 
^Ιρημενα.  (2)  Των  δε  επωνύμων  {καλονΰι  γαρ  οντω 
ΰφάς)  ϊύτι  μεν 'ΐΛΛο^όων  Ποϋειδώνοζ  χαϊ  ΆλοΛηξ,  %v-i^ 
γατροξ  Κερκνονος'  ϊΰτι  δε  Άντίοχος  των  Λαίδων  των 
'Ηρακλέους,  γενόμενος  εκ  Μιδείας  Ήρακλεϊ  της  Φύλαν- 
τος'  3CKfc  τρίτος  Αϊας  6  Τελαμώνος•  1%  δε  Ά&ηναίων, 
Αεώς.  δούναι  δε  ετά  βωτηρία  λέγεται  κοινγί  τάς  η^υγατέ- 
ρας,  του  &εοϋ  χρήΰαντος.  Έρεχ&εύς  τε  εΰτιν  εν  τοις 
Ιπωνύμοις,  ος  ενίχηϋεν  Έλενΰινίους  μάχτβ,  καϊ  τον  ήγον- 
μενον  άπέκτεινεν  Ίμμάραδον  τον  Εύμόλτίΰυ.  ΑΙγεύς  τί 
ΐΰτι,  κ«1  Οίνενς  ΠανδΙονος  υίός  νόΰ^ος,  καΐ  των  Θηΰεως 
Φαίδων  Άκάμας.  (3)  Κεαροπα  δε  η  Πανδίονα,  {είδον 
γαρ  και  τούτων  εν  τοις  ετιωνύμοις  εΙκόνας,)  ουκ  οίδα 
ους  αγου^ιν  εν  τιμν} '  Λρότερός  τε  γαρ  ηρξ,ε  Κεκρο^ί ,  ος 
την  Άκταίον  ^^υγατερα  εύχηκε ,  και  νβτερον  αλ?.ος,  6s 
μετοβκηαεν  Ις    Ενβοιαν,    'Ερεχθέως  νιος  τοϋ  Πανδίονο^ 


perimt.  Qui  certe  tribuum  numerum  auxerit,  ut  decem  pra 
quutuor  essent,  novaquc  nomina  pro  priscis  imposuerit,  id 
sane  ab  Herodoto  traditum  est.  (2)  Ex  Eponymis  autera 
(sic  enim  appellantur ,  α  quihus  trib-us  nomina  sumseyunt) 
mius  est  Ilippotlioon  Neptuni  filius,  ex  Alope  Cercyonis  filia: 
alter  Antiochus  Herculi  e  Meda  Pliylantis  genitus:  tertiu? 
AiEkx  Telainoiiis  iilius.  Ex  Atlieniensibus  Leo,  quera  filias 
ex  oraculo  pro  salute  ptiblica  devovisse  ferunt.  Ilabet  e.; 
iuler  Eponymos  locum  suum  Εΐ'βοϊιΛβιιβ ,  qui  Eleusinios  prae- 
lio  Aicit,  eoi'umque  duceni  L•llmal•adu^n  Eumolpi  filiuin  iu- 
terfecit.  Ad  lios  Aegeus,  et  Pandionis  nothus  fdms  Oeneusj, 
et  ex  Tbesei  liberis  Acamas.  (3)  Vidi  etiam  Cecropis  statuas 
et  Pandionis  inter  ^os,  a  quibus  tribuxini  smit  cognomina  ; 
sed  utris  eorum  lionorem  liabeaut,  nou  plaue  dixerim.  lle- 
giiavit  enim  et  Cecrops  maioi' ,  quiciun  Actaei  filia  uupta 
fuit:  ct  minor,  Ereclitliei  lilius,  Pandionis  nopos ,  prqiie- 
pos  Eiiclillionii ,  a  quo  est  in  Eiibocam  colouia  deduclu.    Ile- 
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tov  ^Εριχ9ονίον,  χκΐ  δη  καΐ  Πανδίων  Ββαόίλενϋεν  6  tov 
"Ερίχ&ονίον ,  καΐ  6  KixQonog  τον  δευτέρου,  τούτον  Μψ 
•ΐΐονίδαι  της  άρχης  εξελκύνουΰί,  χκί  οί  φνγόντι  Ιξ  Μέγα- 
ρα {θυγατέρα  γαρ  είχε  Πύλα  roi>  βαΰίλεύβαντος  εν  Μεγά- 
ροΐζ )  όυνεν,η,ίΛτουβιν  οί  παίδες '  χαΐ  Πανδίονα  μεν  αυ- 
τού λέγεται  νοΰήύαντα  άτίο%ανείν ,  ν,αί  οί  προς  ^αλάββι^ 
μνημά  εϋτιν  εν  Ty  Μεγαρίδι  εν  ^Α^ηνας  Αί9νίας  καλον- 
μενω  ΰκοπελφ '  (4)  οί  δε  παίδες  χατίαΰί  τε  εκ  των  Μεγά- 
ρων, εκβαλόντες  Μητωνίδας,  καΐ  την  άρχην  των  Αθηναίων 
Αίγενς  πρεββντατος  ων  εΰχε.  θυγατέρας  δε  ου  ύύν  άγα%φ 
δαίμονι  ε&ρεφεν  6  Πανδίων  ^  ούδε  οί  τψωροί  παίδες  απ 
κυτών  ελείφ&ηβαν  καίτοι  δυνάμεως  γε  εϊνεκα  προς  του 
Θράκα  το  κήδος  εποιηβατο.  αλλ'  ovdflg  πόρος  εΰτΙν  άν- 
%ρώπω  παραβηναι  το  κα&ηκον  εκ  τον  Ο'εοϋ.  Αεγουΰιν^ 
14c5s  Τηρεύς  ΰυνοικών  Πρόκν^  Φιλομηλαν  ^ΰχννεν,  ου 
χατά  νόμον  δράϋας  των  'Ελλήνων ,  και  το  ύώμα  ϊτι  λω- 
βηβάμενος  τγ/.παιδϊ  ηγαγεν  ες  ανάγκην  δίκης  τάς  γυναί- 
κας.    Πανδίονι  δε  και  άλλος  άνδριάς  εΰτιν  εν  άκροπόλει 

gnavit  ctlam  Pandion  Ericlitlionii ,  et  alter  minoris  Cecropis 
filius,  qui  cum  ijliis  a  Metionidis  regno  pulsus,  quum  ad 
Pjdam  Megarensiuin  regeni,  cuius  filiani  in  matrimonio  Iia- 
bebat,  confugisset,  morbo  confectus  illic  diem  suum  obiit: 
€stc[ue  eius  naai'i  yicinum  monunientum  eo  in  loco  Megai'en- 
sis  agri ,  qui  Minervae  Aethyiae  {id  est  mergi)  scopulus  est 
appellatus.  (4)  At  filii  i'ursus  eiectis  Metionidis,  Megaris 
Athenas  reversi  suiit:  ubi  regnum  maximus  natu  Aegeus 
obtinuit.  Et  PancUoia  quidem  non  satis  aequo  fato  eduxit 
filias :  neque  filios ,  qui  suas  persequerentxir  inixirias ,  uUos 
jreliquit.  Tliraciae  certe  regem,  quo  opes  suas  ilrniaret, 
sibi  affinitate  devinxerat.  Sed  fati  vim  eflugere  nulla  poa- 
sunt  homines  ratione.  Nam  quum  Tereus,  cui  nuptum 
Progne  data  fuerat,  Pliilomelae  eius  gorori,  contemptis 
Graeconim  legibus,  vitium  intulisset,  et  puellae  insuper 
corpus  ferro  violasset ,  mulieres  ad  scelerispoenam  expeten- 
dam  provocavit.     Pandionis  vero  et  altera  spectatu  digna  est 


i- 
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ΐ^ίας  α^ιος.  (5)  οΐδε  μ&ν  ddiv  Ά^ψαίοις^  εΛωννμον  των 
αρχαίων  voT.eQov  όε  καΐ  άτίο  τώνδε  φυλάς  %ov0tv,  Άτ-^ 
χάλου  ΐον  Μυ6ον,  καΐ  Πτολεμαίου  τού  ΑΙγυητίου,  καΐ 
χατ  ψε  ηβη  βαβιλεως  'Αδριανού,  της  τε  h  to  &εΐον  τι- 
μ7}ς  επΙ  πλεΐϋ-τ-ον  ίλ^^όντος,  καΐ  των  αρχομένων  ες  εύδαι,^ 
μονίαν  τα  μέγιϋτα  εκάΰτοις  παραΰχομενου.  καΐ  ες  μεν 
Λόλεμον  ούδενα  ίκούβιος  κατέβη ,  'Εβραίους  δΐ  τονςυηε^ 
Σύρων  εχειρωόατο  άποΰτάντας.  όπόύκ  δε  &εων  ίερα, 
τά  μεν  ωκοδόμηβεν  Ι|  άρχης,  τα  δε  %αϊ  Ιτιεκόΰμψεν 
όνα^ηααΰι  ν.α\  χαταΰκευαΐς,  η  δωρεάς  Λολεβιν  εδωχεν 
Έλλψίΰι,  τάς  δεκαΐ  των  βαρβάρων  τοις  δεψείΰιν,  ϊΰτον 
οί  stavtcc  γεγραμμένα  U^w^lv  tv  τω  κοινφ  τςον  &ξων 
ΐερω. 

C  Α  Ρ  υ  Τ    VI. 

De  Ptolemaeo  Lagi ,  eiusquc  rebus  gesti?. 

Τά  δε  h  "Ατταλον  κα\  Πτολεμαΐον  ηλικία  τε  ην  άρχαιό^ 
%ερα,  ως  μη  μίνειν  ht  την  φήμην  αύτάν,  καΐ  ot  ύνγγε^ 

in  arce  statua.  (5)  Et  lii  quidem  sunt  prisci  liomines,  a  quibus 
Atlienienses  tribubus  nomiAa  indidenint.  Natu  autem  inulto 
inferiores  et  alii  sunt,  Attalus  scilicet  Mysus,  et  Ptolemaeus 
Aegyptius,  et  pcnes  quem  actate  niea  imperium  est,  Adna- 
nuJ,  qui  et  Deos  unus  omnium  religiosissime  colit,  et  popu- 
lorum,  quotquut  ipsi  parent,  felicitati  maxime  consulit.  Is 
beUam  omnino  nuUum,  nisi  iiivitus,  suscepit,  Hebiacorum 
duntaxat,  qui  supra  Syros  sunt,  defectionem  iiltus  est.  Quae 
saiie  Dis  templa  vel  erexerit,  vel  donariis  et  operibus  exor- 
narit,  quae  item  ultro  Graecis,  quaeque  rogatus  barbans 
dona  civitatibus  dederit,  Allienis  in  communi  Deoruni  o^mium 
templo  couscriptuni  est. 

Cap.  VI.     Attall  VCTo  et  Ptolemaei  rerum  gegtarura  int•  - 
moriam  quum  vetustas  ma^na  exparle  abelevit,  tumeoium 
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νόμΒνοί.  tOLS  βαϋίλενΰυν  inl  όυγγραφι]  ιών  Εργων,  καΐ 
scqOteqov  ϊτι  ήμελη&ηόαν.  τούτων  εϊνεκά  μοι  καΐ  το(, 
τώνδε  ετΐηλϋ'ε  δηλώΰαΰ  Εργα  τε  ότΐοΐα  έπραξαν ,  κ«1  ώζ  ες 
tovg  Λατέρας  αυτών  Λερίεχώρηΰεν  Αιγύπτου  καΐ  η  των 
Μυΰών  καΐ  των  προΰοίκων  αρχή.  (2)  Πτολεμαΐον  Μα•: 
χεδόνες  Φιλίππου  Λαΐδα  είναι  του  Άμύντου,  λόγω  δδ 
ίο  Αάγου  νομίζουβί'  την  γάρ  οί  μητέρα  έ•χου(ίαν  εν  ycciJr^l 
δο^ήναι  γυναίκα  νπο  Φιλίππου  Αάγω.  Πτολεμαΐον  δε 
Χεγουόιν  άλλα  τε  εν  τι]  Άύία  λαμπρά  άποδείξαβϋ'αι,  καϊ 
Ιίίλε^άνδρω  κινδύνου  Συμβάντος  εν  Όξυδράκαις,  μάλι- 
ϋτά  ot  των  εταίρων  άμνναι.  τελεντήβαντος  δε  Άλεξάντ 
$ρου  τοις  ες  Άριδαΐον  τον  Φιλίππου  την  Λαϋαν  αγουύιν 
άρχην  άντιϋτάς,  αυτός  μάλιΰτα  Ιγενετο  εΙς  τας  βαϋιλείας 
οίίτιος  τα  ε%νη  νεμη%ηναι.  (3)  αύτος  δε  ες  Αϊγυπτον  διά- 
τας ,  Κλεομίνην  τε  άπεκτεινεν ,  ον  ύατραπεύειν  Αιγύπτου 
αατέΰτηόεν  Άλίξανδρος,  Περδίκκα  νομίζσ)ν  εύνουν  καν 
δια  rotJro  ου  Λΐΰτόν  εαυτω,  και  Μακεδόνων^  τους  τα- 
%9ίντας  τον  Αλεξάνδρου  νεκρόν  ες  Αίγας  κομίζειν  άνεπει- 

negligentia  interiit,  qui,  ut  eani  literis  maudai-ent,  cum  il-r 
lis  vixere.  Quamobrem  milii  in  mentem  venit,  et  quas  hi  res 
gesserint,  et  quemadinodum  ad  eormn  maiores  Mysorum  et 
Aegjrpliorum  imitimartunqite  geiitium  imperitun  perveneiit, 
exponere.  (2)  Ptolemaeum  quidem  Macedones  re  Philippi 
Aniyntae  filii,  verbo  Lagi  filiura  existimaiit:  eius  enim  ma- 
trem  uterum  ferentem  a  Pliilippa  Lago  nxorem  datani  fe- 
nuit.  Hunc  et  alia  in  Asia  praeclara  facijiora  gessisse  mc^ 
moranl:  et  Alexaiidro  iii  Oxydiacis  periclitanti ,  prae  cun- 
ctis  regis  amicis,  auxilio  fuisse.  Euxidera  etiain,  Alexandro 
mortuQ,us,  qui  ad  Aridaeum  Philippi  filium  regnuni  uni-» 
versum  deferebaut,  acriier  restitisse,  reguumque  in  plurea 
dmdendi  auctorem  in  priims  extitisse.  (3)  Quo  tempore 
ipse  in  Aegyptum  profectus,  Cleomenem,  quem  Aegypto 
praefecerat  Alexandcr,  quod  Perdiccae  studeret ,  sibi  suspe- 
ctUm  occidit:  atque  iia  Macedoiiibus ,  quibus  riegotium  da- 
tUJQi  erat,  utAlexaudri  eadaver  Aegas  reportarent,   ut  sibi 
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(Ssv  αντω  χαραδονναι. '  xal  τον  μεν  νόμω  των  Μαίΐεδό- 
νων  t&aTCTEV  ίν  Μέμφεί ,  οΙα  δε  Ιτίίβτάμενοξ  χολεμήοον- 
τα  Περδίίΐκαν,  Αϊγνπτον  εΐχεν  εν  φνλακ^.  Περδίκκα^ 
δε  Ig  μεν  το  εντίρετάζ  της  ΰτρατείας  ετ^ηγετο  Άριδαΐον 
^όν  ΦίλίΛΛον,  χαϊ  Λαΐδα  ^JlλεξavδQov  εζ  'Ρωξάνης  τηζ 
Όξ,νάρτου  γεγονότα  καΐ  'Jίλεl•,άvδQOv ,  τω  δε  ερ^ω  /Zro- 
λεμαΐον  εηεβονλευεν  άψελέϋ&αί  την  εν  ΑΙγνητω  βαϋί- 
λείαν.  εξωό&είς  δε  Αϊγνπτον,  κοίτα  εςπόλεμον  ετυ  ονχ 
ομοίως  %•ανμαζό μένος ,  δυαβεβλημενος  δε  χαϊ  άλλως  ες 
τονς  Μακεδόνας^  άηε^ανεν  vtco  των  ϋωματοψνλάκων. 
(4)  Πτολεμαΐον  δε  αντίκα  ες  τα  πράγματα  6  Περδίκκον 
0•άνατος  επεβτηϋε'  χαϊ  τοντο  μεν  Σνρονς  καΐ  Φοινίκψ> 
ίΐλε,  τοντο  δε  εκπεόόντα  νΛο  ^Αντιγόνον  χαϊ  φενγοντκ 
νπεδέξατο  Σέλενκον  τον  Άντιόχον^  καΐ  αντος  παρεΰκενά- 
ζετο  ώς  άμννονμενος  Άντίγονον  χαϊ  Κάΰόανδρον  τον  16 
Άντίπάτρον  χαϊ   Ανϋίμαχον  βασιλεύοντα  εν   θράκγ  με- 

ταϋχεϊν  επξίΰε  τον  ^ολίμον ,  φνγην  λέγων  την  Σελενχον  $ 

S      '        '         ' 

illu(i  traderent,    persuasit,    acceptumque   Macedonico  ritu 

Meiijphi   condidit;    nihilque  oninino    dubitans,     bcUam   sibi 

Perdiccam  iUaturiuii ,  Aegyptum  praesidiis  firmavit.     Perdic- 

cas  A''ero  quo  speciosiorem    e.x'peditioni   causam   praetexeret, 

secum   adduxit   Aiidaeum  Pliilippi    fjlium,    et  Alexandrum 

puerum,  Alexandro  et  Ilhoxaue  Oxyartae  filia  gemtum:  c/ua- 

si  vero   illis  regnum  vinclicaret:   quum  re  tamen  Aegypti  re- 

gnum  Ptolemaeo  eripere  conaretur.     Verum  ex  Aegypto  pul- 

sus,  aniissa  magna  ex  parte  existimatioue ,  qyam  in  beljicis 

rebus  consecutus  fuerat,  etiam  ante  in  rnagnam  apud  Mace- 

dones  invidiara    adductus ,  a  sateljitibus  suis  intcrfectus  est. 

(4)  Ptolemaeum  Perdiccae  caedes  ad  res  gerendas  excitavit; 

Sj^riam  igitur  statim  et  Phoenicen  iiiaperio  suo  adiecit:  mox 

Selcucum  Antioclii  filium  ab  Auligono  eiectum,  ad  se  coiifu- 

j»ientem  ,  in  fidem  recepit,     Ad  liaec  in  Antigonum  et  Cas- 

sandrum  Anlipatri  filitHn,  armis  eoriuii  se  iiisolentiam  peise- 

cnturum  professus ,   bellum  niovit,     Lysimachiun   Tliraciae 

jmperantem  facile  ad  societatem  induxit,     qutuii  et  Seleuci 
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χκΐ  tov  ΆντΙγονον  φοβερόν  ΰφιβίν  Bvvat  itccdLV  αύξη^εντα. 
(5)  'Αντίγονος  δε  τέως  μεν  ην  εν  ΛαραΰκενγΙ  τίολεμον ,  οιάί 
rov  γ,ίνδννον  ον  παντάτΐαϋίν  ε&ά^ρει,'  εχεϊ  δε  ες  Αφύην 
ίπν&ετο  ότρατενευν  Πτολεμαΐον,  άφεΰτηχότων  Κνρψ 
ναίων,  αντίκα  Σύρονςκαϊ  Φοίνικας  είλεν  ε^  Ιτίνδρομης*^ 
ίταραάον^  δε  Αημητρίωτώ  παιδί^  ^λικίαν  μεννεφ^  φρο- 
νεϊν  δε  ηδη  δοκονντι ,  καταβαίνει  επϊ  τον  Έλλήύποντον  • 
ΛρΙν  δε  η  καταβηναι  πάλιν  ήγεν  ότνίβω  την  ϋτρατιάν,  Αψ 
μητριον  άκονων  νπο  Πτολεμαίου  μάχ^  κεκρατηΰ&αι. 
Δημήτριος  δε  οντε  ηανταΛαβιν  εξειΰτηκει,  Πτολεμαίω  της 
χώρας ,  και  τινας  των  Αιγυπτίων  λοχηβας  διεφ&ειρεν  ου 
Λολλονς.  τότε  δε  ηκοντα  Άντίγονον  ούχ  νΛομείνας  ΠτΟ' 
λεμαΐος,  άνεχώρηβεν  εΙς  Αϊγνπτον.  (6)  διελ&όντος  6h 
toi;  χειμώνας  y  Αημητριος  ηλενΰας  ες  Κύτίρον ,  Μενελαον 
ϋατράτίην  Πτολεμαίου  ναυμαχία  y  και  αύΟΊς  αύτον  Πτο- 
λεμαΐον  επιδιαβάντα  ενίκηΟεν.  φυγόντα  δε  αυτόν  ες  Αϊ- 
γυΛτον,   'Αντίγονος  τε  κατά  γήν,   καϊ  ναυΰΐν  αμα  επο- 

fugam  cominemoraret ,  et  Antigoni  opes  cunctis  formidolo- 
sas  fore,  si  quid  arnplius  crevissent,  moneret.  (5)  Inter- 
ea  Antigonus  bellum  utique  apparabat,  belli  tamen  fortu- 
nam  tentare  prius  non  est  ausus ,  quam  audita  CyTenaeorum 
defectione  Ptolemaeum  in  Libyam  movisse  renuntialttm  estj 
tunc  enim  et  Sjri-os  et  Pfioenicas  primo  impetu  in  potestatem 
6uam  redegit.  Quibus  quum  Demetrium  filium ,  illum  qui- 
dem  peradolescentem ,  verum  smiiraa  virtute  et  spe  iuvenem, 
praefecisset ,  ipse  in  Hellespontum  rediit.  Sed  antequam 
traiiceret,  quum  audisset,  a  Ptolemaeo  Demetrium  praelio 
superatum ,  retro  copias  egit.  Demeli'ius  non  prorsus  tota 
provincia  hosti  cesserat ;  qmii  et  Aegyptiorum  non  magnam 
ulique  manum  insidiis  oppresserat.  Appropinquantem  Anti- 
gonum  Ptolemaeus  non  expectandum  ratus ,  in  suum  se  re- 
gnmn  recepit.  (6)  Hyemc  vero  acta,  Demetrius  iii  Cy-prum 
cum  classe  profectus,  Meuelaum  primiun  Ptoleniaei  prae- 
fectum  navali  praelio  ,  deinde  Ptolemaeum  ipsum  propius  ac- 
eedentein  vicit;  raox  in  Aegyptum  fugientem  persecutus  ter- 
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λίόρχΐΐ  xal  ^ημψρίος.  Πτολεμαΐοξ  δε  ες  ntccv  άφικόμε- 
νος  HLvdvvov  δύόωϋεν  όμως  την  αρχήν,  ΰτρατίά  τε  άντι- 
ϋκ&7}μενος  Ιπϊ  Πηλονΰίω ,  κκΐ  τριηρεόυν  αμυνόμενος  αμα 
εκ  τον  Λοταμοΰ.  ^Αντίγονος  δε  Αϊγντιτον  μεν  αίρηϋείν 
ίχ  των  παρόντων  ovas/Lttai'  ετν  είχεν  ελπίδα,  ^^μτ^τρων 
δε  επϊ  'Ροδίους  ΰτρατια  πολλϊ]  κάί  νανβΐν  εβτειλεν,  ως,  εϊ 
οί  προβγενοίτο  ή  vή6oςy  όρμητηρίω  χρηϋεΰϋ^αί  προς  τους 
ΑΙγυπτίονς  ελπίζων.  άλλα  αυτοί  τε  οι  'Ρόδιοι  τολμήματα 
καΐ  επιτεχνήύείς  παρέόχοντο  εΙς  τους  πολυορκοϋντας ,  καί. 
Πτολεμαίος  ΰψίόιν ,  ες  όβον  δυνάμεως  7με,  ΰυνήρατο  ig 
tov  πόλεμον.  (7)  'Αντίγονος  δε  'Ρόδου  τε  άμαρτών  καΐ 
Αιγύπτου  πρότερον ,  ου  πολλώ  τούτων  ύΰτερον  άντιτάξα- 
C&ai  Αυΰίμάχω  τολμήΰας  κάί  Καΰβάνδρφ  τε  και  ττ]  Σε- 
λεύχου  ΰτρατια,  της  δυνάμεως  άπώλεόε  το  πολύ'  κα117 
αυτός  άπε&ανε  ταλαιπωρήΰας  μάλιύτα  tcp  μήκευ  του  προς 
Ευμενή  Λολέ/χου.  των  δε  βαϋίλεων  των  %α%ελόντων  Άν- 
tlyovov    άνο0ίωτατον  κρίνω  γενεΰ&αί  Κάΰόανδρον,   og 

ra  Antigonus,    mari  Demetrius   urgcTjat.     Ptolemaeus  omni 

ex  parte  pcriculo  circuniventus,  praesidio  tamen  ad  Pelusium 

constituto ,  et  Iriremibus  e  flmiiine  in  hostem  deductis ,  ita 

restitit,  ut  suum  sibi  regnuin  facile  tutatus  sit.     Antigonus 

quidem  ex  praesentium  rermn  difficultate  occupandi  Aegy- 

ptum    spem  omnem  abiecei-at :     Demetrium   tainen  cum  Jii- 

genti  exercitu  et  navibus  niullis   contra  Rhodios  misit,    ut 

qui  se  redacta  in  potestatem  suam  insula  opportuno  adversus 

Aegyptios    propugnaculo     usurum     sperai'et.      Sed     Rliodii 

quuni  ipsi  per  se  bellica  virtute  et  operibus  ac  machirris  acri- 

ter  obsistebant,     tum  illos  Ptolemaexis    omni  ope  copiisque 

suis  iuvabat.     (7)  Antigonus  igitur  aeque  Rbodiensi  ac  prius 

Aegyptiaca  expeditione  infeliciter  tentata,  non  ita  multo  post 

contra  Lysimaclium ,  Cassandrum ,  et  Seleucum  acie  dimica- 

re  ausus ,  inaguam   exercitus  parlem   amisit :  ac  postea  belli 

adversus  Eumenem    diuturnitate   confectus  e  vita    dcccssit. 

Ex  omnibus  auteni,    qui  Antigonum  oppugnarunt,    regibus 

snmmasfuisse  impietate  Cassandriun  iudico  :  qui  quura  Anti- 
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fii  Αντιγόνου  την  Μακεδόνων  αρχήν  άναόωΰάμινοξ,  Λο- 
Ι,ιμηόων  ήλϋ'εν  Itc  άνδρα  ενεργετην.  (8)  Ά7Co&avόvτog 
bV Αντιγόνου  ^  ΠτολεμαΙοζ  Σνρονξ  τε  αν&ι,ς  καΐ  Κνπρον 
ίΐλε,  κατήγαγε  δε  καΐ  Πνρρον  εζ  την  ΘεβπρωτΙδα  ηπεο- 
ρον.  Κνρήνηζ  δε  άτΐοϋτάϋης^  Μάγαξ  Βερενίχης  viog 
Πτολεμαίω  τότε  ϋυνοίχούϋης,  'ετεί  χέμΛτω  μετά  την  από- 
ϋταύιν  είλε  Κυρήνην.  Ει  δε  ό  Πτολεμαίος  owrog  άλη^'εΐ 
^όγφ  ΦίλίηΛον  του  Άμνντου  τιαΐζ  ην ,  ϊΰτω  το  Ιηιμανε^ 
ig  τ ag  γυναίκας  χατά  τον  πάτερα  κεκτημένος'  ος  Εύρν-, 
dixy  τι]  ΆντίΛατρου  ύυνοικών ,  όντων  οι  Λαίδων ,  Βερετ- 
νίκης  εις  ϊρωτα  ήλ&εν^  ην  Αντίπατρος  Εύρυδίκγ}  ΰυνε^ 
ϋτεμιΐ^εν  ες  ΑΧγυΛτον.  ταύτης  της  γυναικός  εραΰ^εις ,  παΐ- 
iiag  ίξ  αυτής  ετίοιηϋατο,  καΐ,  ώς  ην  οι  πληΰίον  ή  τελευ- 
itfjy  Πτολεμαΐον  άπελιπεν  Αιγύπτου  βαΰιλεύειν,  {αφ  ου 
Τίοί  Ά^ηναίοις  εύτίν  η  φνλη)  γεγονότα  εκ  Βερενίκης , 
ί?λλ'  ονκ  εκ  της  'Αντιπάτρου  &υγατρός. 


goni  opera  Macecloniae  regnum  conservasset ,  non  dubitavit 
viro  optiine  de  se  merito  bellum  iiiferre.  ( 8  )  Antigono  vero 
Biortuo,  Ptolemaeus  Syriam  et  Cyprum  iterum  subegit,  Pyr- 
rjiiunque  in  ΤΗεδρι-οΙΐίΙειη  Epiri  reduxit,  et  per  Magan  Be- 
reuices ,  qiiam  tunc  in  matnmonio  liabebat ,  iilium  Cyrenen , 
quae  a  se  desciverat,  quiato  post  defectionem  anuo  recepit. 
Qiiod  si  Ptolemaeus  revera  Pliilippo  Amyntae  iilio  genitus 
est ,  intemperantem  usque  ad  insaniam  iii  mplieres  amorem 
a  pati^c  nimiruni  ei  quasi  haereditarium  fuisse,  facile  credi 
potesl.  Quiiui  enim  Euiydicen  Antipati-i  filiam  uxorem  du- 
xissct,  ex  eaque  liberos  etiam  suscepisset,  Berenices  nihi- 
loniinus  (quam  Eurydicae  coniitera  in  Aegyptum  Autipater 
yniaei^at)  amore  captus,  fdios  ex  ea  quoque  genuit.  Ex  iie 
Ptolemaeum  iam  prope  moriens  sibi  regni  successorem  de- 
clai-avit,  a  quo  Atheniensibus  tribus  una  est. 
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C  Α  Ρ  υ  Τ    νΐΐ. 

De  Ptolemaeo  Pliiladelplio   et  Maga» 

CJvt03  6  ΊΊτολΐμαΙος  "^ρΰινόης,  αδελφής  άμφοτερω&εν) 
εραΰ&είς  εγημεν  αυτήν  ^  Μακεδόΰιν  ούδαμώξ  ΛΟίών  νομί' 
ζόμενα,  ΑΙγυτιτίοΐξ  μίντοι,  ών  ήρχε'  δεύτερα  δε  άδελ•^ 
φόν  άπε'λτευνεν  Άργαΐον  ετίίβονλενοντα ,  ώζ  λέγεται,  αάΐ 
τον  *Αλ£^,άνδρου  νεαρυν  οντος  6  ααταγαγών  ην  εκ  Μεμ- 
(ριδος.  άπέκτεινε  δε  ν,αΐ  άλλον  άδεΡ,φόν  γεγονότα  εξ  Εύ^ 
ρνδίχης,  Κντΐρίονς  άφιΰτάντα  αΐβ&όμενοζ,  Μκγκζ  δε 
αδελφός  ομομητριος  Πτολεμαίου  Λαρά  Βερενίκης  της  μη- 
τρός άξίω9•εΙς  εΰπτροττενείν  Κυρηνην,  {εγεγόνει  δε  εκ  Φί-18 
λίτί^ίου  τη  Βερενίκη  y  Μακεδόνος  μεν,  άλλως  όε  άγνοά- 
ότου  κα\  ενός  του  δήμου)  τότε  δη  ούτος  ό  Μάγας,  άπο- 
ϋτήΰας  Πτολεμαίου  Κνρηναίους,  ηλαυνεν  ε%  Αϊγυπτον. 
(2)  καν  Πτολεμαίος  μεν  την  εΰβολην  φραξάμενος,  ύπεμε- 
νεν  εηιόντας  Κυρηναίους'  Μάγα  δε  αναγγέλλεται,  κα^ 
ύδόν  άφεύτηκεναί  Μαρμαρίδας'   {εΐύΐ  δε  Αφύων  οί  Μαρ»• 


Cap.  VIL  At  liic  efiam  Ptolerrtaetis  Arsinoes  utcrinae 
pariter  et  germanae  sororis  aniore  victus  ,  eam  sibi  malrimo- 
nio  adiunxit:  atque  id  non  sane  ex  Macedonum,  sedAegy-» 
ptiorum ,  quibus  imperabat,  lege  fecit.  Minorem  autem  fra^ 
treni  Argaeum  insidias  sibi  comparantem  (ut  fama  est)  inter- 
fecit.  Idem  etiam  Alexandri  cadaver  e  Meniphi  deportan- 
dum  cixi-avit.  AJterum  quoque  fratrem,  ex  Eurydice  natum, 
quum  ab  eo  Cyprios  ad  defectionem  solicitari  persensisset, 
de  medio  sustulit.  At  Magas ,  eius  ex  eadem  quidem  matre 
frater,  patre  vero  Pliilippo ,  Macedone  illo  quideni,  sedt 
igiiobili  et  plebeio  genitus  ,  quum  Cyrenaeis,  quibus  a  Be-* 
renice  praefectus  fuerat,  ut  a  Ptolemaeo  deficei^ent,  persua- 
sisset,  in  Aegyptum  cum  exercitu  movit.  (2)  Ptolemaeus, 
quum  aditus  ex  omni  parte  munisset,  se  ad  Cyrenaeorum 
impetuin  sustinendum  coinparabat:  sed  ubi  Magae  in  itine- 
re  de  Morraaridarum   (ea  Libyae   Noinadyjn  gens  est)  defe- 
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μαρίδαν  τών  νομάδων)  καΐ  τότε  μεν  ες  Κνρϊ^νψ  άΛηλλάό- 
βετο'  Πτολεμαΐον  δΐ  ώρμημενον  διώκειν  αίτια  rotads 
Ι-ζεϋγεν  ήνίκα  τιαρεβκενάζετο  εταόντα  άμννεΰ&αι  Μά- 
γαν ,  γένους  Ιπηγάγετο  %α\  αλλονς  ν.αϊ  Γαλατάς  Ις  τετρκ- 
χυςχιλίονς'  τοντονς  λαβών  επφονλενοντας  χαταβχεΐν 
Αϊγντιτον ,  ανήγαγε  ΰφάς  }ς  vij6ov  ερήμην  δια  του  ποτα- 
μού '  καΐ  οί  μίν  ενταϋ&α  άπώλοντο  υπό  τε  αλλήλων ,  καΐ 
τον  λιμον.  (3)  Μάγας  δε  ηδη  γυναίκα  έχων  ^Απάμψ  Άν- 
Τίόχον  τον  Σέλευκου  Ο'νγατερα ,  επειύεν  Άντίοχον  παρα- 
βάντα ,  ας  ό  πατήρ  οί  Σέλευκος  iπoLήϋaτo  ονν&ήκας  προς 
Πτολεμαΐον y  Ιλαννειν  επ  Αϊγυπτον.  ώρμημενον  δε'Αν- 
τιόγον  ΰτρατενειν ,  Πτολεμαίος  δύπεμ-φεν  ες  απαντάς  ων 
ηρχεν  ^Αντίοχος,  τοις  μεν  άϋ&ενεβτεροις^  ληΰταΐς  κατά- 
τρεχειν  την  γην,  ο'ί  δε  ήόαν  δυνατώτεροί  βτρατεία  κατεΐρ- 
γεν'  ωςτε  Άντιόχω  μήποτε  εγγενέβ&αν  ότρατενειν  επ 
Αϊγυπτον.  ούτος  6  Πτολεμαίος  καϊ  πρότερον  εϊρηταΐ  μοι 
ώς  ναυτικον  ϊΰτειλεν  ες  την  Ά&ηναίων  βυμμαχίαν  επ  Άν- 

ctione  est  allatum,  Cyrenas  agmen  retroagcre  conatus  est. 
Quo  quum  illum  persequi  Ptolemaeus  coiiarolur ,  id  ei  fuit 
iinpedbnento  ,  quod ,  quum  ad  sustinendiun  Magae  impetum 
et  alios  mcrcenarios  milites,  et  Galloruni  quatuor  fenne  mil- 
lia  conducta  habex-et,  et  eam  maiium  compei-isset  de  Aegy- 
pto  occupanda  consilia  mire,  eos  in  desertam  insulam  per 
Nilum  deduxit :  quo  in  loco  ad  unum  omnes  quum  mutuie 
confossi  vulneribus,  tum  fame  enecti  periere.  (o)  Magas 
vero  quum  Apamen  uxorem  duxissetj  Antioclii  filiam,  so- 
cero  persuadet ,  ut ,  violato  foedere ,  quod  eius  patri  Seleu- 
co  cum  Ptolemaeo  ictum  fuerat,  in  Aegyptum  invadat.  Quod 
ψωχΆ  Antioclius  comparalo  exercitu  moliietur, Ptolemaeus  in 
omnes  populos,  quibus  imperabat  Antiochus,  copias  dimisit, 
quae  imbecilliores  excm-sionibus  praedonum  more  ac  popu- 
lationibus  infestos  redderent,  validiores  acie  adorirentur. 
Quod  sane  consiliiun  omnem  in  Aegyplum  Antiocbo  profici- 
scendi  facultatem  eripuit.  Hic  nempe  ille  Ptolemaeus  est,  qui 
(ut  ante  exposui)  auxiliariain  classem   Atlienicnsibus  contra 
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τίγονον  κάί  Μακεδόναξ'  άλλα  γαρ  aut  αντον  ονδεν  μί- 
γκ  Ιγένετο  tg  ϋωτηρίαν  Ά&ηναίοις.  Οι  δε  οί  χαΐδες  εγέ- 
νοντο  «Ι  Άρδίνόης  ον  της  αδελφής ^  Ανβίμάχον  δε  &νγα-ί9 
tgog'  την  δε  οί  ΰννοικήΰαόαν  άδελφην  τιατελαβεν  IVt  ττρύ- 
τερον  άτίο&ανεΐν  απαιδα'  ααΐ  νομός  εϋτνν  ά%  αύτηζΆρ- 
ΰινοΐτης  ΑΙγνπτίοίς. 

C  Α  Ρ  υ  Τ    VIII. 

De  Attalo  —  variis    signis  —  Demosthene  - —   templis   et   si- 
gnis  deorum  ac  hominum  — •  theatrO    Odeo  dicto. 

-^•χαιχεί  δε  ο  λόγος  δηλώϋαι,  καΐ  τά  ες"^^τταλον  έχοντα, 
δη  καϊ  ούτος  των  ετΐωννμων  εβτίν  Ά&ηναίοις.  Άνηρ 
Μακεδών,  \^όκίμος  όνομα,  ύτρατηγος  ^Αντιγόνου ,  Ανΰι- 
μάχω  παραδονς  νΰτερον  αντον  nal  τά  χρήματα,  Φιλέ- 
ταιρον  Παφλαγόνα  είχεν  εννοϋχον.  "Οϋα  μεν  δη  Φίλε- 
χαίρω  πετίραγμένα  ες  την  άηόβταύίν  εβτι  την  άτίο  Ανϋι- 
μάχον,  χαΐ  ώς  Σελενκον  εηηγάγετο ,  Ϊ6ται  μοι  των  ες  Αυ- 
ϋίμαχον  παρεν&ήκη.     (2)    Ό   δε  "Ατταλος  'Αττάλου  μεν 

Antigonum  et  Macedonas  misit :  qua  tanien  re  non  magaopere 
ad  salutem  Atlieniensiuui  profectum  est.  Huic  filiiex  Arsi- 
noe ,  non  sane  sorore,  sed  ea,  quae  Lysimaclii  iilia  fuit,  nati 
sunt.  Nain  soror ,  'quam  sibi  matrimonio  iunxerat,  ante- 
quani  pareret,  diem  suuni  obiit:  a  qua  Arsinoitis  praefe- 
ctm-a  cognomen  accepit. 

Cap.  VIII.  Postulat  autem  locus,  ut  etiam,  quae  ad 
Attalum  pertinent ,  exponantur ,  quum  et  ipse  ex  eormn  nu- 
mero  sit,  a  quibus  Atticis  tiibubus  cognomina  indita  sunt. 
Vir  fuit  Macedo,  Dociinus  noniine,  unus  de  Antigoiii  duci- 
bus,  qui  se  postea  opesque  suas  omnes  Lysimacho  ti'adidit. 
Hic  Pliiletaerimi  Paphlagonem  eimuchum  habuit :  a  quo  quae 
gesta  fuerint ,  quum  defecisset  a  Lysimaclio ,  et  quemadmo- 
dum  Seleucum  in  partes  pertraxerit  suas ,  inter  ea  inseram, 
quac  de  Lysimaclio  fuerint  commemoranda.  (2)  Hic  autein 
Attalus  Attali  q^uidem  iilius  fuit;  z^egng  vero,  quod  £u»ie-" 
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«αΐζ  ων,  άδελφιδονς  δε  Φίλεταίρον ,  την  άρχην  Ευμε- 
νούς ηαραδόντος  ^χεν  άνεψων.  Μέγιΰτον  δε  Ιβτίν  οΐ 
των  ϊργων  Γαλατάς  γαρ  ες  την  γην,  i]v  ϊτι  καΐ  νυν 
ϊχουβνν ,  άναφυγεΐν  ηνάγκαΰεν  από  Ο^αλάόύης. 

(3)  Μετά  δε  τάς  εΙκόνας  των  επωνύμων  εβτίν  αγάλ- 
ματα Ο'εών^  '^4μφιάραος,  ααΐ  ΕΙριινη\ρερονΰα  Πλούτωνα 
itatda.  ενταν&α  Ανκούργός  τε  κείται  χαλκούς  6  Αυκό' 
ψρονος,  και  Καλλίας,  ος  προς  Άρτα^ρϊ^  ''^ον  ^έρξου 
τοις  "Ελληβίν ,  ώςΆ&ηναίων  οί  πολλοί  λεγονόιν,  επραξΒ 
την  είρήνην  (4)  ^6τί  δε  καΐ  ^ημοβ&ίνης ,  ον  ες  Καλαν- 
Qiav  'Αθηναίου  την  προ  Τροιξήνος  νήύον  ήνάγκαβαν  άπο- 
χωρήϋαί,  δεξκμεΐ'Οί  δε  νΰτερον,  διώκουϋιν  αύ^Ίς  μετά 
την  εν  Ααμία  πληγην.  ^ημοϋ&ενης  δε  ως  το  δεύτερον 
^φνγε,  περαιούται  καϊ  τότε  ες  την  Καλανρίαν,  ϊν^αδη 
20  πιών  φάρμακον  ετε?.εύτηβε '  φυγάδα  τε  "Ελληνα  μόνον 
τούτον  Άντιπάτρω  καϊ  Μακεδόϋιν  ουκ  άνηγαγεν  Άρχίας. 
6  δε  *Αρχίας  ούτος  Θούριος  ων  έργον  ηρατο  άνόύίον 
οΰοι  Μακεδόΰιν  έπραξαν  εναντία ,  πρΙν  ij  τοις  "Ελληΰι 

nes  frater  Pliiletaero  concesserat,  sui  patruelis  pptitus  est. 
Is  •  omnium  quae  gessit  >  maxiinuin  illud  fuit ,  quod  Gallos 
in  eam ,  quam  etiam  uunc  tenent ,  terram  a  maii  confugere 
coegit.  (3)  lam  secuudum  eoriini  ducum ,  unde  tribus  ap- 
pellatae  sunt,  statuas  signa  deorum  spectantur,  Amphiaraus, 
el  Pax  Plutonem  puerum  ferens.  Ibidem  Lycurgus  ex  aere, 
Lycophroiiis,  filius :  et  Callias ,  qui  pacem  Atlieniensibus  (ut 
vulgo  niemorant)  ab  Artaxerxe  Xei'xis  filio  confecit. 
(4)  Demostlienes  etiani,  queni  in  Calaurean,  quae  iiisula 
iiixta  Troezenem  est,  Athenienses  exilii  causa  concedere 
coegerunt:  revocatutnque  paulo  post,  iteruin  post  Laniia- 
cam  cladem  in  exilium  uaisere:  quo  tempore  iii  eaudem  ixv 
eulam  reversus  liausto  veneno  interiit.  Hunc  ex  onmibu» 
Graecis  exulibus  unnm  ad  Aiitipatx'um  et  Macedouas  non 
traxit  Archias.  Tliuiuus  erat  Archias  patria.  Negotium  ia 
Valde  inkumanum  susceperat;  nam  onines,  qui  ante  cladera 
«.  Giaecis  acceptam  in  TUesiulia  Macedonibus  adveisati  fuc- 
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To  Λτάΐόμα  Iv  Θετΐαλία  γενίΰ&αί ,  tovtovg  ηγεν  '^ρχίας 
ΆντίΛάτρω  δώΰοντας  δίκην.  ^ημοΰ%^ενει  μεν  'η  προς 
ΐΑ^ηναίονξ  άγαν  εύνοια  ες  τοϋτο  εχώρηβεν.  εν  δε  μοο 
λελίχ^αί  δοκεΐ,  άνδρα  αφειδώς  εΰπεΰόντα  ες  τΐολιτείαν 
%αι  Λΐΰτά  ηγηΰάμενον  ta  tov  δήμου,  μηΛοτε  χαλώς  τε- 
λευτηΰαι.  (5)  T^g  δε  τον  ^ημοΰ&ένονς  εΙκόνος  τύληύίον 
"Αρεως  εύτιν  ίερον,  εν&α  αγάλματα  δυο  μεν  Αφροδίτης 
κείται,  το  δε  του  Άρεως  εποίηβεν  ^Αλκαμένης•  την  δε 
Ά&ηνάν  άνηρ  Πάριος,  όνομα  δε  αντφ  Αόκρος.  evtccu&cc 
jcttt  Ένυοϋς  άγαλμα  εΰτιν,  εποίηβαν  δε  οι  Λαίδες  οι  Πρα- 
ξιτέλονς.  περί  δε  τον  ναόν  εβτάβιν  Ηρακλής  και  Θηβενς 
χαΐ  ^Απόλλων  αναδούμενος  ταινία  την  κόμην.  ανδριάν- 
τες δε  Καλάδης,  Άϋ'ηναίοις,  ως  λέγεται,  νόμους  γρά'ψας, 
και  Πίνδαρος,  αλλά  τε  ενράμενος  ηαρά  Ά&ηναίων  καϊ 
την  εικόνα,  ott  ύφας  εη^νεβ&ν  άΰμα  Λοιηύας.  ου  %όρρω 
δε  εΰτάϋιν  'Αρμόδιος  και  Αριστογείτων  οί  κτείναντες" Ιλ- 
ηαρχον  αΙτία  δε  'ήτις  εγένετο  ,  κάί  το  έργον  οντινα  τρο- 
Λον  ετΐραξαν,  ετέροις  ε6τιν  είρημενα.  των  δε  ανδριάν- 
των οι  μεν  είΰι  Κριτίου  τέχνη,  τους  δε  αρχαίους  ετιοίηύεν 

rant ,  captos  ad  Antipatoum  poenas  daturos  traliebat.  Huc 
igitur  Demostlieiiis  niinius  in  patriam  amor  evasit.  Quo  mi-. 
]ii  illud  praeclare  dictum  videtur ,  homiiiem  nirnis  reipubK- 
cae  administrationi  deditum ,  et  populari  aura  fidentem, 
haud  unquam  fcliciter  diem  extreraum  claudere.  (5)  Prope 
Demosthenis  statuam  Mai'tis  est  aedes ,  m  qua  duo  sunt  V^e- 
neris  signa.  Mailis  Alcauienes ,  Minervae  signum  Parius 
vir  fecit,  Locrus  nomine.  Ibidem  est  etiam  Bellonae  sj- 
gnum,  Praxitelis  ijliorum  opus.  Ad  templum  adslatHercu- 
les ,  et  Theseus ,  et  Apollo  taenia  redimitus.  νίΐ'ΟΓμηι  au- 
tem  statuae  sunt  Calades,  quem  legumlatoi-em  Atlienienses 
perliibent,  et  Pindarus,  qui,  quod  Atbeiiienses  carmjne 
laudavit,  et  statuam,  et  alia  mei'uit  praeinia.  Neque  longe 
sunt  Harmodius  et  Aiistogiton  Hipparcbi  interfectores :  cuiusf 
facinoris  causam  et  modum  alii  explicarunt.  Ex  liis  statuis 
aliquot  Critias,  autiquiores  fecit  Anteiior.  Ac  quuui  has 
Tom.  1.  C 
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'JvT^vwQ.  ^sQ^ov  δε,  ώς  είλεν  ^A%rivag,  Ικλιηόντων 
το  αΰτν  Ά&ηναίων ,  άπκγομένον 'λάί  τούτους  ίίτε  λάφvQ α, 
ν,ατίΛΒμ^εν  νΰτερον  ^A^^vaίoις  Άντίοχος^ 

(6)  Τον  &ΐάτρον  δε ,  ο  τιαλοϋβιν  ωδείον ,  ανδριάντες 
sCQO  της  εϋόδον  ραΰιλεων  εΐϋϊν  Αιγυπτίων  ονόματα  μεν 
δη  κατά  τα  αυτά  Πτολεμαίοι  ϋφιύνν,  άλλη  δε  επίχληϋι^ 
21  αλλω.  χαϊ  γαρ  Φίλομήτορα  ααλονόι,  κ«1  Φυλάδελφον 
έτερον,  τον  δε  τοι5  Αάγου  Σωτηρα\  τιαραδόντων  'Ρο- 
δίων  το  όνομα'  τών  δε  άλλων  6  μεν  Φι,λάδελφός  εβτιν, 
ου  nni  πρότερον  μνήμην  εν  τοις  επωνύμοίς  εχοι,ηΰάμην, 
5ΐ;λτ;(ίίοι/  όε  οί  χαΐ  Άρΰινόης  της  αδελφής  Ιύτιν  είχών. 

C  Α  Ρ  ϋ  Τ     IX. 

De    Ptolemaeo  Philometore  et  matfe   Cleopatra  —  Lysimache 
ct  Tliracibus  -—  Hieronymo  Cardiaiio. 

C/  δε  Φιλομητωρ  καλούμενος  όγδοος  μεν  Ιύτιν  αΛο- 
γόνος  Πτολεμαίου  του  Αάγου,  την  δε  εττίκληϋίν  ϊύχεν 
1%\  χλευαΰμώ'  ου  γαρ  τίνα  τών  βαΰίλίων  μιόη&εντϋί 
ϊΰμεν  ες  τοΰόνδε  ντΐό  μψρός  •     ον  πρεΰβύτατον  οντά  τών 

Xerxes,  ιιΛε  capta,  quam  cives  deseruerant,  cum  aliaprae- 
da  asportasset ,  Antioclius  postea  Allienieiisibus  reniisit.  (6)  I» 
ilieatri  vero  (quod  Odeum  \ocant,  quasi  caniilenarium  di- 
cas)  ipso  vestibuJo  Aegyplioi-um  regum  suntstatuae:  quibus 
est  omuibus  idem  Ptolemaei  nomen,  inter  eos  discrimen  fa- 
ciente  cognomiue.  Nanique  alium  Philomctora,  PL•iladelpbuln 
fllium  appellarunt :  at  Lagi  filio  Soteris  cogiiomentuiu  RIio- 
dii  dedere.  Philadelplius  vero  is  fuit,  cuius  a  nobis  mentip, 
quxim  sermo  de  iis  essel,  a  quibus  toibubus  siznt  notnina, 
facta  est.     Iluic  Ai'sinoes  sororis  apposita  est  statua. 

Cap.  IX.  Atqui  Philometor  est  dictus,  octavus  est  a 
Ptolemaeo  Lagi  filio.  id  autem  cognorainis  per  illusionem 
nactus  est.  JS^eque  enim  regum  quisquam  fuit  unquam  cx 
oiunibus,  queis  maiori  matex  odio  prosecuU  fuerit:   huiic 


SEU  LIB.  I.     CAP.  IX.  35 


ΛαΙδων  η  μγιτ^ι^  ονκ  εϊα  καλεΐν  ΙπΙ  την  άρχην ,  XQotSQov 
δε  εΙς  Κνπρον  νπο  τον  Λατρος  πεμφ\Τψαι  :3Τράξαΰ(χ. 
(2)  της  δε  ες  τον  υιαΐδα  τι]  Κλεοπάτρα  δνβνοίας  λεγονΰίν 
αλλάς  τε  αίτιας,  %αϊ  οτι  Άλε^ανδρον  τον  νεώτερον  των 
Λαίδων  κατηκοον  ϊύεΰ^αι  μάλλον  ήλπιζε '  καΐ  δια  τοντο 
ελεΰ^αυ  βαβιλέα  Άλε^ανδρον  επει^εν  Αιγυπτίους,  έναν- 
τιουμενου  δε  οι  τον  πλη^toυς,  δεύτερα  εις  την  Κύπρον 
ϊβτειλεν  Άλεξανδρον,  βτρατηγον  μεν  τω  λόγω,  τω  δΙ 
ϊργω  δι  αύτοϋ  Πτολεμαίω  %•έλον6α  είναι  φοβερωτερα' 
τέλος  δε  oca'taτρωϋaΰa  ονς  μάλιΰτα  των  ευνούχων  ενόμι^ 
ξεν  εννους,  επηγετο  ΰφάς  ες  το  πληΟ•ος,  ως  αύτη  τε  επι- 
βουλευχΙ^εΐΰα  υπό  Πτολεμαίου,  ααί  τονς  ευνούχους  τοι- 
αύτα νπ  εκείνον  παθόντας,  οι  δε  Άλεξανδρεΐς  ωρμηύαν 
μεν  ώς  άποκτενονντες  τον  Πτολεμαΐον ,  ως  δε  6φάς  'εφ&α- 
6εν  επφάς  νεώς,  Άλε^ανδρον  ηκοντα  εκ  Κύπρου  ποι* 
οϋνται  βαΰιλέα.  (β)  Κλεοπάτραν  δε  περιηλ^εν  η  δίκη  τη^ 
Πτολεμαίου  φυγής  άπο&ανοϋϋαν  υπό    Αλεξάνδρου,   δν 


enim ,  maiorem  quamvls  natu ,  regem  salutaii  non  est  passa, 
et ,  ut  inCypruin  vivente  patre  ablegaretur,  effecit.  (2)  Cu- 
ius  in  filium  acerbitatis  quuiai  alias  fuisse  causas  Cleopatrae 
memorant,  tuni  quod  Alexandi^um  natu  minoi-em  sibi  obse- 
qiientiorera  fore  sperabat:  ob  eamque  rem  pi-unum  ,  ut  eum 
Aegyplii  regem  crearent,  suadebat:  deinde ,  quum  repu- 
gnante  plebe  id  assequi  nequisset,  in  Cyprum  Alexandrum 
misit ,  iniperaloris  quidem  noniine ,  re  vero ,  ut  per  eum 
Ptolemaeo  formidolosior  esset  ipsa.  Postremo  ex  ouiiii  eu- 
nucliorum  numero ,  quos  amantissimos  esse  sui  putabat , 
saucios  in  concionem  produxit,  Ptolemaeuni  insiinxilans  et 
■jnsidias  sibi  fecisse ,  et  eiumclios  vulneribus  foedasse.  Qiia> 
re  Alexandrini  commoti,  non  multum  abfuit,  quin  Ptole- 
ffiaeum  inipetu  faoto  opprimerent :  sed  quuin  ille  naΛ-i  se  e 
periculo  proriptiisset ,  liaud  ita  multo  post  e  Cj^ro  rever- 
sum  Alexandrum  regem  appellant.  (3)  Digwa  aixlein  facinore 
poena  Cleopati'am  conaecuta  cst :  eam  emm  iilius ,  q^uem  siiis 

C  2 
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αντη  βαίΧιλενειν  Ιίτρ^ξεν  Αίγνηχίων.  tov  3ε  iQyov  φω»• 
ρα^^ΐντος,  καΐ  'Αλεξάνδρου  φόβω  ιών  πολιτών  φευγον- 
Tog,  οντω  Πτολεμαίος  καττ^λθε,  καΙ  το  δεύτερον  Ϊ6%εν 
ΑΧγνητον,  κκι  Θηβαίοις  επολεμηβεν  άποΰταϋί.  πάρα- 
ΰχηΰάμενος  δε  έ'τε*  τρίτω  μετά  την  άηόόταΰιν  εκάκωΰεν^ 
ώς  μηδέ  υπόμνημα  λείψ^ήναι  Θηβαίοίς  της  ποτέ  ευδαι- 
μονίας προελ^Όυϋης  είςτοΰοϋτον,  ώς  ύπερβαλέΰ&αυ  πλου' 
Ζ2τω  τους  Ελλήνων  πολυχρημάτους ,  τό  τε  ιερόν  χ6  Ιν 
Αελφοΐς,  ν,αι  '  Ορχομενίους.  Πτολεμαΐον  μεν  ουν  όλίγφ 
τούτων  ϋβτερον  επελαβε  μοίρα  η  χα&ητιουβα,  ΆQ^ηvaΐot 
δε  υπ'  αύτοϋ  πα&όντες  ευ  πολλά  τε  καν  ουκ  άξια  εξηγψ 
ΰεως ,  χαλκοϋν  κ«1  αύτον  κάί  Βερενίκην  ^ηκαν ,  η  μόν^ 
γνηΰία  oi  των  παίδων  ην.  (4)  μετά  δε  τους  Αιγυπτίους 
Φίλιτ^πός  τε  και  'Αλέξανδρος  6  Φιλίππου  κείνται,  του* 
Τθί.5  μείζονα  υπήρχε  πως  η  άλλου  πάρεργα  είναι  λόγου* 
Τοις  μεν  ουν  απ  Αιγύπτου  τιμ^  τε  άλη^εΐ  καΐ  εύεργεταις 
ουϋι  γεγόναβιν  cci  δωρεαΐ,   Φιλίππω  δε  καϊ  Άλεξάνδρφ 

ipsa  consiliis  a<l  regnum  evexerat,  peremit.  Quo  scele- 
re  d-etecto  ,  quura  civiuni  metu  aufugisset  Alexander,  Ptole- 
maeus  m  Aeg^flum  rediit:  ac  iteruni  regno  potitus  Thebanis, 
^uod  ab  ipso  defecerant,  bellum  intulit:  ac  tertio  a  defectio- 
ne  anno  iii  potestatem  suam  redactos  tam  graviter  mulctavit, 
ut,  qui  ante  Graeciae  ditissimas  quasque  civitates,  Delphos 
cliain  ipsos ,  penes  quos  erat  sacrala  Deo  pecunia,  et  Orcho- 
menios  opibus  supe<'arant,  nullum  pristinae  fortunae  vesti- 
gium  retinuerint.  Ipsi  qiiidem  Ptolemaeo  non  ita  multo  post 
euo  fato  dipfuncto ,  pro  multis  eius  erga  se  nieritis  ,  Atlie- 
iiienses  et  alia  multa,  quae  nibil  necesse  est  exponere,  de~ 
creverunt,  et  aeneam  statuain  ciim  Berenice ,  quae  sola  illi 
e  legitimo  toro  suscepta  fuerat,  erexerunt.  (4)  Post  Aegj^tios 
vero  reges  PhilippO  et  eius  filio  Alexandro  statuae  positae 
sunt :  quorum  res  gestae  maiores  fuere,  quam  ut  aliis  do  rebus 
susceptae  historiae  inseri  debeant.  Aegyptiis  quidem  regibus 
ad  veri  lionoris  moxiimentum ,  tauquam  bene  de  se  merilis, 
praemia  emit  conslituta ;  Philippo  vero  et  Alexandro  adiUa- 
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χολακίαί  μάλλον  ες  αντονς  tov  πλη&ονς'  Ιχύ  καΐ  ΑνόΙ- 
μαχον  ονκ  tvvoia  τοϋοντον  ώ$  tg  ra  παρόντα  χρήβψον 
νομίζοντες  άνε&ηχαν. 

(ό)  ""Ο  δε  Αυβίμαιοξ  οντος  γενοξ  τε  ην  Μακεδών ,  καΐ 
Αλεξάνδρου  δορυφόρος'  ον  'Αλέξανδρος  Λοτε  υη  όργης 
λεοντί  όμοϋ  icax^εLρξaς  ig  οίκημα  αεκρατηκότα  εύρε  τοΰ 
&ηρίου.  τά  τε  ουν  άλλα  ηδη  διετελει  ^ανμάζων,  καϊ  Μα- 
χεδόνων  ομοίως  τοις  άρίΰτοις  ηγεν  εν  χιμψ  τελευτψ 
Παντός  δε  'Αλεξάνδρου ,  Θρακών  εβαδίλενεν  6  Αυΰίμα- 
^ος  των  προόοίκων  Μακεδόόίν ,  όβων  ήρχεν  'Αλέξανδρος 
%αϊ  ετι  πρότερον  Φίλιππος'  (6)  εΐεν  ^  αν  ούτοι  τοΰ 
Θρακίου  μοΐρα  ου  μεγάλη.  Θρακών  δε  των  πάντων  ού- 
6ενες  πλείους  εΐΰΐ  τών  άνΟ•ρώπων,  ότίμήΚελτοΙ,  προς 
&λλο  ε&νοςτν  άντεξετάζοντι'  καϊ  δια  τοϋτο  ουδείς  πω 
ωχρότερος  Θράκας  'Ρωμαίων  κατεϋτρειί^ατο  άϋ•ρόους.  'Ρω- 
μαίοις  δε  Θράκη  τε  πάύά  εΰτιν  υποχείριος ^  καΐ  Κελτών 
ZiSov  μεν   άχρεΐον  νομίζουΰι  διά  τε  υπερβάλλον  -φύχος 

♦lone  potius  mullitudinis.  Nam  et  Lysimaclio,  non  tara  eius 
ducti  studio ,  quam  temporibus  consuleiites ,  emidera  Ιιαπο- 
rem  habuerunt.  (5)  Fuit  Lysimaclms  natiune  Macedo ,  Ale•^ 
xandri  satelles ,  quem  rex  ira  incensus  in  eaiidem  cum  leone 
«aveam  coniici  iusserat:  sed  quum  ab  eo  bestiam  exaiiima- 
tam  intellexisset ,  λ  iri  perpetua  admiratiojie  virtutem  prose^ 
cutus ,  eodem  iUuxn ,  quo  optimum  quemque  e  Macedonibug, 
locQ  esse  voluit,  Mortuo  vero  Alexandro ,  ei  Thraciae  par^. 
li,  quae  Macedoniae  finitima  est,  imperavit:  quam  Philjp- 
piis  etiam  ante  et  Alexander  tenuerant.  (6)  Est  autein  ea 
regio  non  sane  magna.  Nam  reliqua  Tkracia  adeo  lioniinuiu 
multiludine  abundat,  ut,  nisi  forte  Galliam  excipias,  cuivis 
nalioni  homiiium  frequentia  anteponi  posse  videalur:  quod 
in  causa  fuit ,  ut  universam  ante  jRonianos  nemo  imperio  suo 
adiecerit.  Nunc  autem  et  Thracia  tota,  et  quicquid  GalHci 
nominis  est ,  Romano  imperio  paret:  sed  Galliae  bene  cul- 
tas  tantum  partes,  quibus  iiiiperarent ,  dignas  iudicaiitcs, 
leliquasj    quae  nvilli  usui  visae   suat^    quod  aut  iiuuaodicie 
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καν  γης  ψαυίότητα)  εχονβίως  zctQaittab  ϋφιαι*  τα  δδ 
άξϋόκτητκ  ϊχονΰι,  ml  τούτων,  (7)  τότε  δε  ό  Ανϋίμαχος 
jr^wrofcg  των  τιερίοίκων  ε^τολέμηΰεν  Όδρύύαίζ,  δευτέρα 
23  δε  ^3τΙ  ^ρομιχαίτην  κάί  Γεταξ  εΰτράτενύεν.  οία  δε  άν- 
δράϋι  ΰνμβαλών  ονχ  άτιείροΐζ  πολέμων,  αριθμώ  δε  καΧ 
πολύ  vπερβεβληxόΰL•v ,  αυτός  μεν  ες  το  Ηϋχατον  ελϋ'ών 
Χίνδύνου  δύφυγεν,  ό  δε  οί  παις  ΆγαΟ^οχλής  όνϋτρατευό-' 
μένος  τς>τε  πρώτον  νπο  των  Γετών  εάλω.  Αυβίμαχοςδε  χαΧ 
νϋτερον  προΰπταίΰας  μάχaLς ,  χαι  την  αλωβυν  τοΰ  παιδος 
ούχ  Ιν  παρεργω  ποιούμενος,  ϋυνέ&ετο  προς  ^ρομιχαί^ 
την  είρηνην,  της  τε  αρχής  της  αύτοϋ  τα  πέραν  "Ιβτρον 
παρεΙς  τω  Γέτγ},  χάί  θυγατέρα  ΰυνοίχίβας  άνάγχγ}  το 
πλέον,  οί  δε  ούχ  ΆγαΰΌχλέα ,  Ανβίμαχον  δε  αυτόν  άλω•' 
vai  λέγου6ιν ,  άναύω&ήναυ  δε ,  Άγαϋ•οκλέου^  τα  προς  τον 
Γέτην  νπερ  αυτού  πράξαντος.  ως  δε  Ιπανήλ^εν ,  Άγα%^ο^ 
χλεΐ  Αυΰάνδραν  γυναϊχα  ήγάγετο,   Πτολεμαίου  τε  τοΰ 

frigoribus,  atit  soli  sterilitate  laborarent,  consulto  missas  fe- 
ceriiut.  (7)  Eius  igihur  Tlii'aciae  partis  compos  factus  Lj^si- 
piaclius ,  e  ijnitimis  primos  Odrysas  bello  est  aggressus:  de-' 
iiide  ii\  Dromichaeten  et  Getas  profectus,  quum  praelium 
iiutiiim  esset  cuni  hominibus  et  rei  bcUicae  nef|uaquani  impe- 
iitis ,  et  uuinexO  multo  superioribus,  fuga  se  e  summo  peri- 
culo ,  iu  quod  res  suas  onines  deduxerat ,  eripuit.  Li  ea 
pugna  Agathocles  eius  filius,  paterno  ductu  militaris  disci- 
plinae  rudiinentis  tunc  primuni  assuescens,  a  Getis  caiitus 
?3t.  Quare  Lysimachiis  aliis  etiam  praeliis  nibilo  secundio- 
ribus  belli  fortunain  expertus,  de  summa  rerum  solicilus,  et, 
quod  filius  in  hostium  potestatem  venisset,  niinime  levem 
cladem  numerans,  cum  Dromichaete  et  Getis  pace  facti^  illi, 
teinpormn  necessitati  obtemperans,  et  filiaiii  despondit,  et  ea 
Thraciae  parte  cessit,  quae  tx^ans  Istruni  est.  Sunt,  qui  non 
Agatboclera,  sed  ipsuiH  Lysimachmn  ab  hostibus  captum 
fuisse  dicant,  deinde  ab  Agatliocle  iis  conditionibus ,  qua$ 
dixiraus,  foedere  cum  Getis  icto,  liberatnm.  Ut  vero  rediit, 
Agathocli  Lysandrani,  Ptolcmaei  (eius,  qui  Lagi  filius  fticrat) 
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Αάγον  jf«l  E^QvdUns  ονΰαν.     (8)  διίβη   δε  καΐ  ναυβίυ 
ΙΛΪ   την  ΆβΙαν,  %ccl  την.  άρχην- την  'Αντιγόνου   ΰνγκα- 
»8ΐλε,     ΰννωκιϋε  δε  καΐ  Έφεύίων  άχρι  ^αλάϋΟης  την  νυν 
πόλυν,  Ιπαγόμενοξ  k  αύτ^ν  Αεβεδίους  τε  οίκητορας  %ca 
Κο^οφωνίονς^  τάς  δε  εκείνων  άνελών  ηόλεΐζ'  ^  ώζ  Φοί- 
νικα ιάμβων  ποιητην  Κολοφωνων  ^ρηνηϋαν  την  αλωύιν. 
ΈρμηΰιάναΙ,  δε  6  τα  ελεγεία  yQai^g  9υκ  hi  {εμοί  δοκειν) 
τΐερνην     Λάντως  γάρ  Λου  καΐ  amog  αν  επΙ  aKov6y  Κο- 
λοφώνι  ώδύρατο.    (9)  Αυβίμαχοξ  δ'ε  ν,αι  k  πόλεμον  ^ryos 
Πνρρον  κατέΰτη  τον  ΑΙακίδου.     ψυλά^αξ  δε  εξ  Ηπείρου 
άΛΐόντα,   (οία   δη  τα  %ολλα  ΙκεΙνοζ  επλανατο,\  τψ  τε 
'άλΐην  Ιλεηλάτηβεν  "Ητίειρον,  και  ε^Ι  τάς  ^ή^ας  ηλ^ε  τφν 
βαΰιλεων.     (10)  τα  δε  Ιντεϋ&εν  Ιμοί  εύτιν  ου  Λΐΰτα.  ^  Ιε- 
ρώνυμος   δε  εγρα^^ε   Καρδιανος ,   Αυΰίμαχον  τάς  ^ηκαζ 
των  νεκρών  άν4όντα  τά  όϋτα  Ικρί^'αι.     6  δϊ  Ίερωνυμοζ 
o^tog  έχει  μεν  κ«1  άλλοις  δόξ€^ν  Λρός  α%ίι%ει^}  γ9'^Ψ^'' 
των  βαβιλίων,  πλην  'Αντιγόνου,  τούτω  δε  ου  δικαίως 

et  Eiirydices  filiam  ,   uxorem  duxit.      (8)  Classe  delnde  m 
Asiam  traiecit;    et  Antigoni  regno  capto,  eam,  quam  nunc 
quoque  Ephesii  mari  pro^imam  incolunt,    mbem  condidit: 
1,1  quam  Lebedios  et   Colophonios,    eorum  urbibus  e^ersis, 
deduxit.       Eas  vero  Hrbiimi   excisiones  Phoemx    iajnborum 
sciiptor  deplorat.     Kam  Heruiesiamcta ,  qui  elegos  scnpsit, 
ad  illud    usque  tempus    superstilem  iuisse  non  ci'edidmiii: 
neque  enlm  Is  in  aliqua  carminuni    ^uoruin   parte    exGisam 
eolophonem  non.  deflesset.       (9)    At  Lysimacluis  Pyrvlmm 
quaque  Aeacidae  fdium  beUo  est  adoxtua.     Eius  ncunque  al> 
£piro  profectione  observata, .  (quum  saepe  iUe  domo  abesse 
consuesset)  et  reliciuam  Epirum  hostilem  in  modum  popula^ 
tus  est,  et  ad  reguin  sepulcra  peryenit.     (10)  Addit  Hiero- 
ivymus  Gardianus,    (quod  ut  credam ,    adduci  non  pQ^suin) 
Lysimaclium,  educlis  e  terra   defuuctorum  conduoyni,  ossa 
disslpasse.       Sed  liic  ipse  Hieronyiivus  ob  id  quo  in  rege* 
Qdlo  laborabat,  liaec  scnpsisse  creditur,  qumn  unum  tamea 
Antigouum  imius  idem    et  liaudquaciuam  debitis   laudi>«^ 
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χ'χρίζεϋΟ^αί  *  τα  δε  εχΐ  τοις  τάφοις  των  ^ΗτίΒίρωτών,  Λαν- 
24  τάτίαβίν  εΰη  φανερός  εηήρειαν  ύυν^εϊς^  άνδρα  Μακεδόνα 
&ήκας  νεκρών  άνελεΐν,  χωρίς  δε  ήπίΰτατο  δη  ηον  καΐ 
ΑνΟίμαχος^  ου  Πύρρου  ϋφάς  προγόνους  μόνον,  άλλα 
καΐ  Αλεξάνδρου  τους  αυτούς  τούτους  οντάς'  καΐ  γαρ 
Αλέξανδρος  'Ηπειρώτης  τε  ην  ν,αι  τών  ΛΙακιδών  τα  προς 
μητρός '  η  τε  νϋτερον  Πύρρου  προς  Αυΰίμαχον  ΰυμμα- 
χία  δηλοΐ,  καί,  πολεμήΰαΰυν  άδυάλλακτόν  γε  ούδΐν  προς 
αλλήλους  γενέβ&αι  ΰφίβί.  τω  δε  Ίερωνύμω  τάχα  μεν 
που  καΐ  α?.λα  ην  ες  Λυΰίμαχον  εγκλήματα ,  μεγιϋτον  δε, 
ότι  την  Καρδιανών  πολιών  άνελών  Αυΰιμαχίαν  άντ  αύτή$ 
ωκιϋεν  επί  τω  Ιύ^μοΐ  της  Θρακίας  χερρονήΰου. 

C  Α  Ρ  υ  Τ    Χ. 

De  Lysimaclu  bellis   cum  Demetrio  et  Pyrrho  gestis  — -   de  Ly- 
simaclii  infelici  matrimonio   et  morte. 

^Ιυϋιμάχφ  δε ,  επί  μεν  Άρυδαίου  βαόιλεύοντος  κάί  ύστε- 
ρον Καΰΰάνδρου  καί  τών  παίδων,  φίλια  διεμεινε  προς 
Μακεδόνας'     περιελ^ούαης   δε  ες  Αημήτρων  τον  Άντίτ 

cxoniet.  Jiec  uUi  diibium  fuerit,  haec  illuiu  dc  regum  Epiri 
nioniuientis  ad  caluinniam  conimeulum.  Quis  eniin  credi- 
derit,  homiuem  Macedonem  sepulcra  regum  Epiri  violasse? 
Nesciebat  fortasse  Lysiinachus ,  eos  noii  Pyrrhi  solum,  sed 
Alexaudri  etiaiii  maiores  fuisse,  quum  Alexander  maternuni 
genus  ab  Epiro,  atque  adeo  ab  Aeacidis  duceret.  Arguineiito 
est  praeterea  inter  PjTrhum  et  LysimacL•ulll  non  multo  post 
conciliata  societas,  niilla  per  bellum  iniuria  fuisse  inter  ipsos 
ad  reditum  iu  gratiam  speiii  intei'clusain.  Scd  Hieronymixs 
et  alias  forsaii  habuit  cuni  Lysimacbo  simultatis  causas,  et 
eam  procul  dubio  maximam,  quod  ille,  Cardianorum  urbe 
eversa,  pro  ea  Lysimacliiam  m  Isthmo  Tliraciae  Chersomiesi 
condiderat. 

Cap.  X.  Et  Lysimaclius  qxiidem,  quantisper  AridaeuSj 
it  post  Cassander  eiusque  liberi  legnariint,  a  Macedonum 
ainicitia  uon  discessit:     ubi  rero  Demetrius  Antigoni  filiue 
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γόνου  της  κρχης,  ενταΰ&α  ηδη  Ανΰίμαχος  Λολεμηόεό^αο 
ηλπίζεν  VTtb  Δημητρίου ,  ical  αύτοζ  αρχείν  ηξίον  πολέμου, 
Λατρφον   ετίΐΰτάμενος   δν  ^ημψρίω  ΛροΰπερφάλΚε6θ•αί 
χι  Ι^ελευν,  καΐ  αμα  ορών  αυτόν  7Caρελ^tόvτa  ες  Μακεδο- 
νίαν  μετάπεμπτον  ύτίό  'Αλεξάνδρου  τού  Καΰβάνδρου ,  ώ$ 
$ε  άφίκετο ,  αυτόν  τε  Άλεξανδρον  φονεύύαντα  καΐ  έχον- 
τα άντ  εκείνου  τψ  Μακεδόνων  αρχήν.    (2)  τούτων  εϊνεκκ 
Αημψρίω  ΰυμβαλών  προς  Άμφιπόλει  παρ    ολίγον  μεν 
τιλ^εν  εκπεβείν  Θράκης,  άμνναντος  δε  οί  Πύ^ρου,  την 
τε  Θράκην  κατέϋχε  καΐ  ϋΰτερον  επηρξε  Νε^τίων  καΐ  Μα- 
κεδονων.     το  δε  πολύ  Μακεδονίας  αυτός  Πύ^ρος  κατείχε, 
δυνάμει  τε  ηκων  ε^  'Ηπείρου  καν  προς  Αυΰίμαχον  εν  τφ 
παρόντι   έχων  επιτηδείως.     Αημητρίου   δε  διαβάντος   ες 
την  Άϋίαν  καΐ  Σελεύκω  πολεμοϋντος ,  όύον  μεν  χρόνον 
άντεΐχε  τα  Αημητρίου,  δίέμεννεν  η  Πύρρου  και  Λυσιμά- 
χου ΰυμμαχία,  γενομένου  δε   επΙ  Σε?.εύκω  Αημητρίου, 
Αυΰιμάχω  και'  Πνρρω  διελύ&η  ή  φιλία ,  και  καταότάντων 
^ςπόλεμον,  Αυϋίμαχος  Άντιγόνω  τε  τω  Αημητρίου  καϊ 

regnum  adeptus  est,  ne  se  iUe  provocaret,  metuens,  prior 
contra  eum  ai-nia  movit.     Noverat  euim,  patenium  ei  esse, 
de  promovendo  imperio  semper  cogitare.     Ut  primum  igitur 
illimi  in  Macedoniam  profectiim,  AlexaiidiO  Cassandri  filio, 
ft  quo  accersitus  fuerat,  interempto,  eius  regno  potitum  com- 
perit,  probabilem  belli   causam  nactus,  (2)   ad  Amphipolim 
cum  Denietrio  coiigressus,  parum  abfuit,    tpiu  de  Tliraciae 
quoque  regno  in  dubium  veniret.     Quo  tempore  Pyrrhi  auxi- 
liis  conlirmatus  et  regnum  retinuit,  et  Nestiis  deinde   ac  Ma- 
cedonum  parti  imperavit.     Nam  Pyrrhus    cura  exercihi  ve- 
nieus  ex  EpiiO,  dum  Lysimachi  rebus  pro  tempore  studerct, 
niagnam.  Macedoniae    sibi  partem  vindicarat.     Ac   quum   in 
Asiam    nemetrius   contra    Seleucum  traiecisset,    quantisper 
iiihilo  inferior  armis  fuit  DemelTius,  iu  Lysimachi  societate 
Pvrrlms  perstitit:  ubl  vero  Demetrius  in  Seleuci  potestatem 
venit,  dissoluta  est  inter  eos  aniicitia.     Bello  itaque  utrinque 
Qonjparato,   Lysimaclius,  Aiitigono  Deraetrii   filio  et  Pyrrlia 
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κντω  Πνρρω  τεολεμτΊύας  εκράτηόε  naga  Λολύ ,  καΐ  Μα* 
χεδονίαν  ϊϋχεν  άναχωρηβαι  Πνρρον  βίαΰάμενος  tls  χην 
ζ,ζ'Ήπείρον,  (3)  ΕΙώΰ^αΰί  δε  άν&ρώηοίς  φνεΰ%^αί  δί  έρωτα 
ΛολλαΙ  ΰνμφοραί.  Αυβίμαχος  γαρ  ηλί/άα.  τε  ηδη  προψ 
κων,  καΐ  fg  τους  ηαΐδας  αντόζ  ^ε  νομίζόμενος  ευδαίμων, 
χαϊ  Άγα&οκλεΐ  παίδων  όντων  εκ  Αυϋάνδραζ ,  Άρόυνοην 
ϊγημεν  άδελφην  Ανΰάνδρας.  ταντΎΐν  την  Άρΰίνύην  φοι 
βονμενί^ν  επί  τοις  παίοΐ,  μη  Αντιμάχου  τελεντήϋαντοζ 
Ιπ  Άγαχίο'λλεΐ  γενωνται,  τούτων  εϊνεκα  ^ΑγαΟ^οκλεΐ  ετίΐ- 
βονλενόαι  ^εγεταο.  ηδη  δε  έγραφαν  nai  ώς  Άγα%^οχλεονς 
άφίχοιτο  ες  έρωτα  η  Άρύινόη'  αΛοτνγχάνονΰα  δε  επυ- 
βον1εύ0αϋ  Άγα&οκλεΙ  θάνατον,  λεγονΰί  δε  χαΐ  ώς  Ανΰί- 
μαχος  αϊΰ&οίτο  νβτερον  τα  τολμη&εντα  υπό  της  γυναικός^ 
tLvai  δε  ονδεν  εζί  οι  πλέον  ηρημωμενω  φίλων  ες  το  ^χα- 
χον.  (4)  ώς  γαρ  δη  τότε  6  Ανΰίμαχος  άνελείν  τον  Άγα- 
©Όκλεα  Άρ6ίν07^  παρηκε ,  Αυϋάνδρα  παρά  Σέλενκον  εκδί- 
όράϋκει,  τους  τε  παϊδας  αμα  αγομένη  και  τους  αδελφούς 
χους  αύτης»  οϊς  περίξ?.9όν  χοϋτο  ες  Πτολεμαΐον  ^α,ταφεύ- 


ipso  magno  praclio  superatis,  et  Maeedoma  imiversa  potitus 
est ,  et  P3arhuni  iii  Epirum  redii  e  coegit.  (3)  Multae  vero 
ei  magnae  solent  ex  amore  liominibus  existere  calaniitates. 
Hic  eiimi  Lysiniachus  quuin  natu  iain  grandior  esset,  et  quum 
ipse  susceptis  liberis  fqrtunatus  haberetm•,  tum  verq  Agatliocli 
iilio  exLysaiiiti-a  libeiu  geiiiti  essent,  Ai-sinoen  tanien Lysandrae 
gororem  sibi  matiimonio  adiunxit.  •  Eam,  quuin  tinievet,  sui 
ne  fdii,  mortuo  Lysimacho,  iu  AgatHodis  ppteslate  essont,  de 
Agallioclis  caede  consilia  injsse  ferunt,  Sunt,  qui  scrijiluna 
reliquerint,  Arsinoen  Agallioclis  amore  captam,  quumque  ad 
obsequimn  adolescens  pellici  non  potuisset,  ab  ea  per  insidias 
de  medio  sublatuin :  Lysimachuin  postea  tam  auda^f  facinus 
uxorem  ausani  cognovisse,  sod  niliil  ei  profuisse  amicis  pe- 
liitus  orbato,  (4)  Eius  itaque  permis$u  interempto  Agatliocle^ 
Lysandra  ad  Seleucum  pjofugit:  secum  vero  habuit  illios  et 
irati*es.     Qui  dwii  ad  Pfaicinaeum  confugerejit,  de  rei  atro-. 
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yovoi.    rovtOLg  εφδράΰαουϋί  JtccQcc  Σέλευκον  ml  "JXer 
ξανδρος  ηκολον^ΰεν ,  vtog  μεν  Ανΰιμάχον,  γεγονώς^  δε 
ίξ  Όδρνΰίάδος  γυναικός,    ουτοί  τβ  ονν  hg  Βαβυλώνα  άνα» 
βεβηκόχες  ίκέτευον  Σελέυκον,  ες  τίόλεμον  Λρός  Ανΰίμα- 
χον  καταϋτηναί,  και  Φυλεταυρος  αμα,  ω  τα  χρήματα  ετΐε- 
τέτρατΰτο  Ανβψάχου,  τϊ]   τε  'Αγαθοκλέους  τελευτ^  χαλε- 
πώς  φέρων  καϊ  τα  Λαρά  της  Άρΰυνόης  vitoma  ηγούμε- 
νος ,  καταλαμβάνει  Περγαμον  την  νπερ  Καΐκον     χέμι^ας 
δε   κήρυκα,  τά  τε  χρήματα  καϊ  αυτόν  εδίδου    Σ1ελεύκω.2β 
(5)  Αυΰίμαχος  δε  ταϋτα  Λαντα  Λυνθανόμενος,  ^φ&η  δια- 
βάς  ες  την  Ά0ίαν,  και  αρ^ας  αυτός  πολέμου  όυμβαλών 
τε  Σελεύκω ,  παρά  πολύ  tε  εκρατήθη  καϊ  αυτός  άπέθανεν, 
'Αλέξανδρος  δε,  ος  εκ  της  γυναικός Όδρυΰιάδος  έγεγόνει. 
οί,  πολλά  Αυόάνδραν  παραιτηΰάμενος  αναιρείται  τε,  καϊ 
νϋτερον   τούτων  ες  Χερρόννηΰον  κομιύας  'έθαψεν ,  εν&α 
ϊτι  καϊ  νυν  έβτίν  οί  φανερός  ό  τάφος ,  Καρδίας  τε  μεταξύ 
χώμης  καϊ   Πακτύης.     τά  μεν  ούν  Αν0ιμάχου  τοιαντα 
εγένετο. 

citate  nuntium    acceperant.     Fugientibus    vero    se   comitem 
addidit  Alexander,  Lysimachi  ille  quidem,  sed  ex  Odrysiade 
uxore  filius.     Hi  quum  Babylonem  pervenissent,  a  Seleuco, 
ut  bellum  contra  Lysimaohum  susciperet,  suppliccs  conten- 
derunt,       Eodem  vero  tempore  et  Pliiletaerus ,     cui  Qnrnis 
Lysimaclii  pecunia  comjnissa  fuerat ,  Agathoclem  interfectum  χ 
dolens,   seque  ob  cam  rem  Arsinoae  suspectuni  existiinans, 
Pergamura  supra   Caicum  occupat,  atque  inde  per  legatura 
ae  pecuniamque  omnem  Seleuco  tradit.     (5)  Quod  ubi  Ljrsi- 
raacbo  nunciatum  fuit,  statim  in  Asiam  traiicit,    ac  bellum 
priQT  Seleuco  infert :  collatis  vera  aignis  cum  eo  congressus 
in  ipso  praelio,   magna  clade  accepta,  occubuit,     Eius  ca- 
daver  a  Ly$andra  multis  cum  precibus  impetratum  Alexandei• 
Lysiniacbi  iilius  ex  Ocbrysiade  (ut  ante  dixi)   sustulit,  et  ux 
Chersonnesum  deportatum  sepiilturae  niandavit ,  eo   sane  in 
loco,  quo  nunc  etiam  inter  Cardian  vicuin  et  Pactyan  insignis 
ei  tumulus  extat.     Et  baec  qnidem  a  Lysimaclio  gesta  sunt. 
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C  Α  Ρ  ϋ  Τ    XI. 

De    PyrrKi    genere  —   Epirotarum     regno  —  Pyrrhi    expedi- 
tioτliL•us. 

^ϋ^ηναίοις  δε  dxcSv  Ιβτι  κκΐ  Πνρρον.  ovtog  6  Πύ^ρος 
Άλεξάνδρω  jCQOuijxEV  ονδίν ,  ει  μη  οΰα  κατά  γένος '  ΑΙα- 
%ίδου  γαρ  τον  '^^ρνμβον  Πνρρος  ην,  'Ολυμπιάδος  δε  ^Αλέ- 
ξανδρος τήξ  Νεοπτόλεμου '  Νεοπτολεμω  δε  καϊ  Άρύμβα 
πατήρ  ην  Άλκετας  6  Θαρντίον '  από  δε  Θαρύτΰου  ες  Πύρ- 
QOV  τον  Άχίλλεως  πέντε  ανδρών  καϊ  δέκα  εΐΰΐ  γενεαί^ 
πρώτος  γαρ  δη  ovTog  άλούϋης  'Ιλίου  την  μίν  ες  Θεϋΰα- 
λίαν  ύπερεΐδεν  άναχώρηΰίν ,  ες  δε  την  "Ηπει,ρον  κατάρας, 
ΙνταϋΟ'α  εκ  των  Έλένου  χρηΰμών  ωκηΰε.  και  οί  παις 
Ικ  μεν  'Ερμιόνης  Ιγένετο  ουδείς,  ε|  'Ανδρομάχης  δε  Μο- 
λοϋύος  καϊ  Πίελος,  καϊ  6  νεώτατος  Πέργαμος,  έγένετο 
δε  καϊ  Έλένω  ΚεβτρΙνος '  τούτω  γαρ  'Ανδρομάχη  ϋυνψ' 
χηΰεν,  άπο%^ανόντος  εν  ^ελφοΐς  Πυρρού.  (2)  Έλένον 
6ε,  ως  ετελεΰτα,  Μολοΰϋώ  τω  Πύφρου  παραδόντος  την 
άρχην,  Κεΰτρΐνος  μεν  ΰύν  τοις  ε^έλουόιν  Ήπειρωτώα 

Cap.  XL  Apud  Athemenses  autem  PyiTlii  etiain  coiv 
spicitur  effigies^  cui  cimi  Alexandro  Magho  sola  generis  pro- 
pinquitas  intercessit.  Nain  Pyrrlius  Aeacida  Arybbae  filio, 
Olympiade  vero  Ncoptoleini  filia  Alexander  gciiitus  est. 
Neoptolemo  et  Aiybbae  pater  fuit  Alcetas  Tharypi  fjlius. 
Α  Tharypo  autem  retra  ad  Pyrrhura  AcIiilUs  quindecim 
eobolis  gradus  numerantm•.  Is  eiiiin  primus  Ilio  exciso, 
omisso  in  Thessaliara  reditu,  in  Epimin  appulit,  atque  ibi 
Heleni  vatis  monitu  consedit.  Cui  quum  nulla  ex  Hennione 
proles  esset,  ex  Andromache  tres  suscepti  suiit  filii,  Molossus, 
Pielus,  et  natu  minimus  Pergainus.  Ex  eadem  vero  Cestri- 
num  Helenus  genuit,  quum  ci  Andromaclie,  Delpbis  Pyirho 
iiiterfecto,  iiupsisset.  (2)  Quum  autem  Helenus  inoriens  Molosso 
Pyrrbi  filio  regnum  reliquisset,  Cestrinus,  collecta  Epirotai'um 
inanU,    eam,    quae  supra  Thj-aniin  fluvium  est,    regioneiM 
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την  νπερ  Θναμιν  Λοταμον  χωράν  ϊϋχζ,  Περγ(χμος  δε  δια^ 
βάς  Ιξ  τψ  'A6lav"JQ£Lov  δνναότεύοντα  iv  τ()  Τεν^ρανία 
^τείνει  μονομαχηόαντά  οί  ^ερϊ  της  ^QXV^^  ^^'  η  '^f^et 
το  όνομα  'έδωκε  το  ννν  ά%  αντον'    καΐ  'Ανδρομάχης  {ηκο- 
λονΐΤεί  γάρ  οί)  καϊννν  Ιΰτιν ηρωον  h  ty  ηόλει.     Πίελος27 
δε  αύτον  τίατψεονεν  εν  Ήτΐείρω'    χαϊ  Ις  πρόγονον  τού- 
τον ανέβαινε  Πυρρός  τε  6  Αίακίδον  nav  οί  πατέρες ,  αλλ 
ούκ  ές  Μολοόΰόν.     (3)  ην  δε  «χρ^  μεν  Άλκέτον  τον  Θα- 
ρνΛον  εφ'  ενί  βαϋιλεν  %αι  τα  'Ηπειρωτών-'  ^  οί  δε  Αλκε- 
tov  παίδες,  ώς  ΰφίΰι  ύταβιάΰαόι  μετέδοξεν  επίύης  αρχειν, 
αυτοί  τε  πιύτώς  έχοντες  διέμειναν  ες  αλλήλους,  καΐ  νότε- 
ρον  ΆλεΙάνδρου  τον  Νεοπτόλεμου  τελεντηΰαντος  εν  Αεν- 
κανοις,  'Ολυμπιάδος  δε  δια  τον  Αντιπάτ^ον  φόβον  επα- 
νελ&ονόης  ές'Ήπειρον,  Αίακίδης  6  Αρνμβου  τά  τε  άλλα 
δ^ετέλΗ  κατηκοος  ων  'Ολνμπιάδι,  και  ύννεβτράτενύε  Λο- 
λεμήΰων  Άριδαίω    και  Μακεδόβιν ,  ουκ  Ι^ελόντων  ε^ε- 
ϋ%αι  των  'Ηπειρωτών.     (4)  'Ολυμπιάδος  δε,  ώς  Ιπεκρα-τ 

tenuit.     At   Pergamxis    quum   ίη   Aslam  traiecisset,    Arium 
in  Teutlirania  dominantem,    singulari   de  iinperio  certamiue 
dimicans,  occidit:  et  uibibus,  quod  etiam  nunc  manet,   es 
8uo  etAndromaclies  noniine  cognomentum  dedit.  Andromaclie 
cnim  filium  secuta  est:  et  ibidem  utriuscjue  adliuc  extat  lie- 
roicum  monimenttun.     Pielus  vero  in  Epiro  mansit,  ad  quem 
potius  quam  ad  Molossum  PyrrhuS  Aeacidae,  et  niaiores  eius 
originem  referunt      (3)   Fuit  autem  ipsum  etiam  Epiri  iin- 
perium  usque  ad  Alcetam  et  Tliarypum  in  unius  potestate. 
Nam  Alcetae  fiUi  inter  se  dissidentes  non  prius  concorditer 
regnarunt,     quain    aequaliter   inter    se   regnum     diviserunl. 
Postea  vero  Alexandro  Neoptolemi  filio  in  Lucania  exstincto, 
Antipatri  metu  in  Epirum   reversam  Olympiadem  Aeacides 
Aiybbae  filius  quum  aliis  est  officiis  prosecutus ,   tum  vero 
eam  suis  copiis  iuvit  ad  bellum  cum  Aridaeo  et  Macedonibus 
gerendum,  atque  id  in\itis  etiam  ac  sequi  recusantibus  Epi-i 
rotis.       (4)    Olympia*   yictoriara  adei>ta,     multa  in  ηιυιΐ^ 
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tη(Stv ,  άνόόια  μεν  ^ργαβαμίνης  καΐ  Ις  rov  *Jqi8klov  Ο'ά- 
vccTOVf  τίολλω  dh  ϊτι  άνοβκότερα  Ις  κνδρας  Μακεδόνας^ 
maX  δια  ταντα  ονκ  ανάξια  ϋΰτερον  νπο  Καβϋάνδρον  Λα- 
Ο^εΐν  νομι6\ΐτείΰης ,  ΑΙκΜδην  ονν  χατ  αρχάς  μεν  ονδ'  αν- 
toi  δίά  το  'Ολυμπιάδος  ε'χ%•ος  Ιδέχοντο  Ήτιειρώται'  ευ- 
χόμενου δε  ανά  χρόνον  παρά  τούτων  ΰυγγνώμην,  δεύ- 
τερα ηναντιοντο  Κάΰϋανδρος,  μη  κατελΟ^εΙν  Ις'Ήπειρον, 
γενομένης  δε  Φιλίππου  τε  «άίλφοι;  Καβϋάνδρου  και  Αία- 
κίδου  μάχης  προς  Οίνιάδαις,  Αίακίδην  μεν  τρω%εντα 
ίίατελαβε  μίτ  ου  πολύ  το  χρεών.  (5)  Ήπειρώται  δε  Άλ- 
αεταν  επι  βασιλεία  κατεδέζαντο ^^Άρύμβου  μενπαΐδακαΐ 
άδελφον  ΑΙακίδου  πρεββύτερον ,  ακρατή  δε  «ίλλως  9υ- 
μού ,  και  δι  αυτό  εξ.ελαΰϋ'έντα  υπό  τοΰ  πατρός,  και  τότε 
28  ηκων  εξεμαίνετο  εύ^ύς  ες  τους  Ήπειρώτας ,  ες  ο  νύκτωρ 
αυτόν  τε  καΐ  τους  παΐδας  ίπαναϋτάντες  εκτειναν.  Άπο- 
κ,τείναντες  όέ  ίτοντοι/,  Πύρρον  τον  ΑΙακίδου  κατάγουΰιν 
ηκοντι  δε  εύ&ύς  ε^εΰτράτενε  Κάύύανδρος,  νεω  τε  ήλικίοι: 


Aridaeo  inferenda,  p^uraqUe  ac  magis  ncfaria,  dum  Macecloiias 
iiisectatur,  ijiimaiiitatis  exempla  edidit.     Quo  njiiius  cuiquam 
mii'um   fuit,     eaiii  paulo  post  graves  quidem,     sed  meritas 
sceleris  et  crudelitalis  suae  Cassandro  poeiias  dedisse.     Eius 
certe   iiividia  Aeacidae,  quo  miiiiis  stalim   ab  iiiitio  in  regnum 
ab  Epirotis  reciperetur,  maxime  obfuil.     Nani  quuni  aequis 
iam   et  placatis  uteretur,  Cassander  illi  itenim  est  adversa- 
lus.     Ac  pugna  qujdem  intei'  PL•ilippum  Cassandri  fratrem  et 
Aeacidem  ad  Oeniadas  commissa,  Aeacides  ex  A'ulnere  non 
ila  inulto   post  de  vita  decessit.     (5)  Alcetam  deinde  Aryb- 
bae  qiiidem  filiiun ,     et  Aeacidae  fratrem  natu  gi-andiorem , 
EpiiOtae  regnare   iuSserunt,  honiiiiem  plane  impotentis  ira- 
cundiae ,  ob  eamqiie  causam  a  parte  eiectum.      Hunc,  quuni 
regnum  inisset,  more  ingenii  sui  furentem  civesNnpctu  adorti 
cum  filiis  opprihitint.     Quo  de  medio  siiblato  ,  Pyri-lio  Aea- 
Cidae  filio  regnum  restituuiit.     Ei  ad  regniun  pi'immu   acce- 
denti  Cassaiider  belliun  iululit;  hoinini  peradolescenti ,  et  ad 
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ovu  nal  την  άρχην  ov  ϋατ8(5ϋενα6μενω  βεβαίως.  Ιΐνρροζ 
δε,  επίόντων Μακεδόνων ,  Ig  Αϊγυπτον  παρά  Πτολεμαΐον 
αναβαίνει  tov  Αάγον '  ααί  οί  Πτολεμαίος  γυναίκα  εδω- 
■κεν  άδελφην  όμομψρίαν  των  αύτον  παίδων ,  καΐ  ϋτόλω 
κατηγαγεν  Αιγυπτίων.  (6)  ϋν^ρο^  δϊ  βαϋιλευδας  πρώ- 
τοις επίθετο  Έλλψων  Κορκυραίοις,  'κειμέννν  τε  ορών 
την  νηΰον  προ  της  αύτοΰ  χώρας,  καϊ  άλλοις  όρμψηριον 
εφ  αυτόν  ουκ  έ&έλων  είναι,  μετά  δε  άλοϋϋαν  Κόρκυ- 
Qav  όϋα  μεν  Αυΰιμάχω  πολεμηύας  ϊπα%ε,  καϊ  ως  Αη μή- 
τρων εκβαλών  Μακεδονίας  ηρ^εν ,  ες  ο  αύ&ις  εξεπεϋεν 
νπό  Αυΰιμάχου,  τάδε  μεν  τοΰ  Πυρρού  μεγιϋτα  ες  εκείνον 
τόν  κκί-ρόν  δεδηλωκεν  ηδη  μου  τα  ες  Αυΰίμαχον  έχοντα. 
(7)  'Ρωμαίοις  δε  ουδενα  Πυρρού  πρότερον  πολεμηΰαντα 
ϊΰμεν  "Ελλψα.  Αιομ7}δει  μεν  γάρ  καϊ  Άργείων  τοις  ϋυν 
α,ύτώ  oudffii/av  ετι  γενεο&αι  προς  Αΐνείαν  λέγεται  μάχην 
*Α2•ηναίοις  δε  άλλα  τε  ίλπίΰαΰι  καϊ  Ίταλίαν  πάΰαν  κατα- 

imperium  administrandum  tuenduniqiie  nondum  firmiter  in- 
stiucto.  Atis,  Macedouibus  in  iines  suos  iam  invadeutibus , 
in  Aegj^ptum  ad  IHolemaeani  Lagi  fllium  se  contulitj  a  quo 
inox,  accepta  eius  in  matriinoiiium  fjlia,  ex  eadem,  qaa. 
ceteri  Ptolemaei  liberi,  matre  suscepla,  cmn  classe  et  Ae- 
gyptioriini  copiis  est  iia  regnum  reductus.  (6)  Regno  igitur 
iam  constituto,  iii  Corcyraeos  primum  arnia  movit:  quorum 
quuiii  insulam  fmibus  suis  ex  adverso  sitam  videret ,  ne  ali- 
quando  liostibus  pro  statione  esset ,  metuebat.  Quas  au- 
lem  post  captain  Corcyram  a  Lysimaclio  clades  accepei-it,  el; 
quemadmodum  pulso  Demetrio  Macedoniae  ad  illud  usque 
tempus  imperarit,  quo  a  Lysimaclio  pulsus  est,  quae  rerujn 
a  Pyrrho  usque  ad  illud  tempus  gestarum  fuerunt  maxiniae, 
dum  de  rebus  LysimacH  ageremus,  exposuimus.  (7)  Grae- 
corum  vero  neminem  ante  Pyrrlium  bellum  Romano  mipeiio 
mtulisse  satis  constat.  Nam  neque  Aeneas  qxiidem  ipse  a, 
Diomede,  aut  Argivis,  qui  Dioraedem  secuti  sunt,  idla  est 
omnino  pugna  lacessitus.  Atheniensibus  certe  et  aliaa  orbia 
terrae  partes,  et  uniYersain  Italiaiii   armis  op^rittiere  cogi-* 
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ύτρίιραβ&αι ,  το  iv  Σνρααόνΰαις  Λταΐβμα  Ιμϋοδών  Ιγε- 
ι/ίτο,  μη  καΐ  'Ρωμαίων  λαβείν  ^εΐραν  '.^kt^avdQog  dh 
ό  Νεοπτόλεμου ,  γένους  τε  ων  Πύρρφ  τοΰ  αυτού  καΐ  ηλι- 
κία Λρεββύτερος,  αποθανών  Ιν  Αενκανοΐζ  ϊφ^τι,  πρίυ 
Ιζ  χείρας  ελ&εϊν  'Ρωμαίοις. 

C  Α  Ρ  υ  Τ    XII. 

De  Pyrrhi  bello  contra  Romaiios  —  de  elephartis  cl  ebore  —» 
de  Pyrrhi  bello  coiitra  Carthaginienses. 

v/vToj  Πνφ^ος  ίβτίν  ό  πρώτος  εκ  της  'Ελλάδος  της  πε- 
Qav  'Ιονίου  δίαβάς  ίπί  'Ρωμαίους,  διίβη  όέ  κ«1  ούτος 
επαγόμενων  Ταραντίνων.  (2)  τούτοις  γαρ  πρότερον  Ι'το 
προς  'Ρωμαίους  ϋυνείΟτηκει  πόλεμος'  αδύνατοι  δε  κατά 
(ίφκς  οντες\άνηβχειν ,  προϋπαρχούσης  μεν  ες  αύτον  εΰερ- 
γεΰίας^  Ζτι  οί  πολεμονντι  τον  προς  Κόρκυραν  πόλεμον 
29  ναυβί  ΰννηραντο ,  μάλιβτα  δε  οί  πρέββεις  των  Ταραντί- 
νων άνεπειβαν  τον  Πύρρον^  την  τε  Ίταλίαν  διδάΰκον- 
τες,  ώς  ευδαιμονίας  εΐνεκα  άντΙ  πάϋης  εϊητης  'Ελλάδος^ 
τίΰά  ώς  ούχ  ούιον  αύτω  παραπεμ^^αι  ΰφάς  φίλους  τε  καΐ 

tantibus ,  SjTacusana  clades ,  ψιο  minus  cuni  Rpmaiiis  belli 
fortunani  expei-irentur ,  impedimenlo  fuit.  Alexaiider  vero 
Neoptolemi  filius,  PyiTlii  gentllis,  nalu  eo  grandior,  in  Lu- 
canis  ante  e  yita  excessit,  quain  potuerit  cuin  Romaiiis  signa 
conferre. 

Cap.  XII.  Pyrrlius  itaque  primus  omniura  e  Graecia 
adversus  Roraanos  ultra  lonium  mare  copias  Iransportavit, 
a  Tarentinis  ille  quidein  accersitus.  (2)  li  eniin  quuni  bel- 
liuii  diuturniun  cum  Romanis  gessissent ,  iamque  se  illis  ini- 
pai^es  intelligerent ,  devincta  sibi  prius  beneflciis  P^Trhi  vo- 
luntate ,  quod  eum  Corcyraeos  oppugnantem  navalibus  copiis 
ixiverant,  per  legatos  regi,  ut  socia  arma  secum  iungeret, 
persuaserunt  j  Italiam  docentes  toti  Graeciae  felicitate  prae- 
stare,  nec  esse  salis  acquum,  se  amicoo^  et  sxipplicum  more 
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Ικέταξ  εν  τω  Χαρόνη  ηκοντας.  ταντα  λεγόντων  των  jtQse- 
βεων,  μνήμη  τον  Πύρρον  της  άλώΰεως  εβηλ&ε  της 'Ιλίου, 
χαί  οι  κατά  ταύτα  ηληιζε  χωρήϋειν  τιολεμοΰντί'  ΰτρα- 
τενΰειν  γαρ  επϊ  Τρώων  άτίοίκονς  Άχιλλέως  ών  απόγονος, 
ώς  δε  οι  ταντα  ηρεβκε  {διεμελλε  γαρ  ε%  ονδενΐ  ων  ϊλοιτο\ 
αντίκα  νανς  τε  Ιπληρον  μακράς ^  καΐ  πλοΐα  ΰτρογγνλα 
εντρετΐίζεν,  ΐτίπονς  και  άνδρας  όπλίτας  αγειν.  (S)  "Ε<5τι 
δε  άνδράΰί  βιβλία  ουκ  επιφανέΰιν  ες  ΰνγγραφήν ,  έχοντα 
επίγραμμα,  έργων  υπομνήματα  είναι-  ταντα  επιλεγο- 
μένω  /xot  μάλιΰτα  επηλ&ε  Ο-ανμάΰαι  Πυρρού  τόλμαν  τε, 
9JV  μαχόμενος  αυτός  τε  παρείχετο,  και  την  επι  τοις  άεΐ 
μελλουΰιν  άγώΰι  πρόνοιαν  ος  και  τότε  περαιούμενοζ 
ναυΰΐν  ες  ΊταλΙαν  'Ρωμαίους  Ιλελή%ει,  καΐ  ηκων  ουκ  εν- 
^ύς  ην  ΰφίβι  φανερός-  γιγνομίνης  δε  'Ρωμαίων  προς 
Ταραντίνους  ύυμβολης,  τότε  δη  πρώτον  επιφ^ίίνεται  ϋνν 
τω  ΰτρατω,  και  παρ'  ελπίδα  ϋφίΰί  προύπεβών  y  ώς  το 
εΙκός,  ετάραξεν.     ατε   δε   αριύτα   επιΰτάμενος,  ώς  ονχ 

auxilia  rogantes  ,  iniquissimis  temporibus  suis  deseri.  Haec 
cxponentibus  legalis,  Troianibelli  eventus  Pyrrho  in  menteni 
veiiiebat,  ac  spem  Concipiebat,  ex  animi  sententia  omi;iia 
eventura ,  quando  ipse  ab  Acliille  originem  ducens  adverslis 
Troiae  coloniam  anna  siuiiturus  esset.  Ut  λ^θγο  primum  iii 
Italiam  traiicere  statuit,  (qiiae  liominis  erat  in  rebus  gereiidis 
alacritas)  iiaves  statim  longas  instruxit,  navigiaque  oj)portuna 
ad  equos  et  milites  transveliendos ,  iit  praesto  essent,  cura- 
vit.  (3)  Libri  exstant  non  sane  illustrium  auctorum,  qui 
iiERUM  GESTARiTM  coMMENTARii  inscripti  sunt:  quos  dum 
lego ,  Pyrrhi  quum  alacritatem ,  quam  in  praeliis  prae  se  tu- 
lit ,  tum  proAddentiam ,  qua  se  ad  futuras  dimicationes  com- 
paravit ,  non  possxim  non  magnopere  admirari.  Nain  prius- 
quaiu  Romani  rescierint,  in  Italiam  classe  transniisit :  et 
quum  iam  appidisset ,  non  prius  adesse  euni  Piomani  animad- 
vertere,  quam  commissa  cuxn  Tarcntinis  pugna  se  ille  cum 
exercitu  inopinato  ostendit,  factoquc  repente  impetu,  ho- 
stium  (ut  par  fiijt)  agmenturbavit.  "Ac  tiinc  quidem,  quum 
7ofn.  1.  D 
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tt^iόμaχog  εΐίη  Λρος  Τωμαίονζ^  ΛαρΒΰϋίυάζεΐο  ώς  rov^ 
ελέφαντας  επαφήόων  ΰφίβίν.  (4)  'Ελέφαντας  δε  τιρώτοζ 
μεν  των  εκ  της  ΕνρωΛης  '^λε^ανδρος  εκτηΰατο ,  Πώρον 
οίάί  την  δνναμιν  κα&ελών  την  Ινδών  άποΟ'ανόντος  δϊ 
ΐΑλε^άνδρον  ^  χαϊ  άλλοι  των  βαΰιλεων^  καϊ  πλείΰτον^ 
ϊβχεν  'Αντίγονος'  Πνρρω  δε  εκ  της  μάχης  εγεγόνει  τ'η3 
ίίρός  Αημητρων  τα  &ηρίκ  αΙχμάλωτα.  τότε  δε  εταφανέν- 
των  αντών^  δεΐμκ  ϊλαβε  'Ρωμαίονς^  άλλο  τι  καΐ  ου  ΐ,ώα 
tlvat  νομίΰαντας.  Έλίφοίντα  γάρ^  ο6α  μεν  ες  ^ργα  xai 
ανδρών  χείρας  ^εΐΰΐν  εκ  παλαιού  d^Aot  πάντες  είδοτες* 
^0  αυτά  δε  τα  &ηρία,  πρΙν  ij  διαβηναι  Μακεδόνας  επί  την 
'AuiaVy  ονδε  εωράκειΰαν  κρχην  πλην  'Ινδών  τε  αντών^ 
«αΙ  Αφύων^  και  δσοι  πληόιόχωροι  τούτοις.  /Ιηλοι  δ\ 
κα\  "Ομηρος,  ος  βαϋίλενΰι  κλίνας  μεν  και  οΙκίας  τοις 
ενδαιμονεΰτέροις  αυτών  ελεφαντι  εποίηόε  κεκοΰμημεί/ας^ 
0•ηρίον  δε  ελέφαντος  μνήμην  ονδεμίαν  εποιήΰατο '  θ'εα- 
καμένος   δε  και  πεπνΰμενος,  ίμνημόνευΟεν   αν  πολύ  γί 


se  Pvomanis  haudquaquam  acie  parem  esse  intelligeret ,  ele-* 
pliaiitos  compararat,  quos  inter  praeliandum  in  illos  mimit- 
teret.  (4)  Belluas  auteni  has  primus  ex  Europac  priiicipibus 
Alexander,  Poro  et  indis  deviclis,  in  poleslate  liabuit.  Quo 
nioytuo,  etaliireges,  ct  plurimas  Antigonus  sibi  comparavit. 
Pyi-rhus  vero  in  pugiia,  quam  cuin  Demetrio  commisit,  ele-• 
pliantos  aliquot  cepit*  Π  quujn  ad  Tarentum  in  iiiedlam  ir- 
rupissent  aciem ,  non  panun  Romanos  extenuere ,  plcrisque 
aliiid  quam  belluas  e^e  existimantibus.  Ebur  enini  honii-* 
num  opcre  et  arte  priscis  temporibus  expoliri  solituni  no.rant 
haud  dubie  multi:  bestias  autem  ipsas,  priusquam  Macedo- 
nieS  iil  Asiam  traiicerent ,  praster  Indoa  et  Libyas ,  fiiiitinios- 
que  illis  populosj  nulli  viderant.  Quod  ipsum  ex  Homero 
facile  couiicias ,  qui  quuni  regum  lectos  j  et  opuleiitiorum 
iliter  liosce  domos  ebore  omatas  dixerit,  bdluae  tameii  nus- 
piam  mentioncm  facit.  Quod  si  aut  elepbautem  vidisset, 
aut  de  eo  quicipam  audisset,  antiquius  opinor  daxisset  hoc, 
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atQotEQOv  (fc/ίθΐ  δοίΐεΐν)  η  Πυγμαίων  τε  ανδρών  και  γερκ- 
VCOV  μοίχης-  (5)  Πν^ρον  δε  ες  Συχελίαν  άπ'ήγαγε  πρεΰβεία 
Συρακονΰίων.  Καρχηδόνιοι  γάρ  διαβάντες  τάς  Έ?Λψ 
νίδαξ  των  πόλεων  ετίοίοννάναΰτάτονς,  η  δε  ήν  λοιττ^, 
Σνραχονβαίς  τίολιορκοϋντες  προΰεκά&ηντο.  κ  των  πρέσ- 
βεων Πνρρος  άκουων,  Τάραντα-  μεν  εϊα  και  τονς  την 
άκτην  έχοντας  Ίταλιωτών ,  ες  δε  τψ/  Σιχελίαν  διαβας 
Καρχηδονίους  ηνάγχαϋεν  άπαναΰτήναϋ  Συρακονόών 
φρονηΰας  δε  εφ'  αντω,  Καρχηδονίων ,  ο'ί  %αλά66ης  των 
τότε  βαρβάρων  μάλίβτα  εΐχον  εμπείρως,  Τνριον  Φοίνικες 
το  άρχαΐον  όντες^  τούτων  εναντία  επηρ%η  νανμαχηβαο 
τοις  Ήπειρώταις  χρωμενος,  6Ϊ  μηδέ,  άλούβης  Ίλίον, 
Ο^άλαΟΰαν  οι  πο/ΙλοΙ ,  μηδέ  άλΰϊν  ηπίβταντό  πω  χρηΰ&αι. 
Μαρτυρεί  δε  μθί>  τιαΐ  Όμηρου  έπος  εν  Όδυβϋεία' 

Οι  ουκ  ϊβαΰί  Ο'άλαββαν 
Άνερες ,  ούδε  θ•'  αλεβϋν  μεμιγμενον  εΐδαρ  εδονΰιν. 

quam  Pygmaeorum  et  gi^uum  pugnam  Commemorare. 
(5)  PyiThum  post  haec  in  Siciliam  Syiacusanorum  avocavit 
legatio.  Nam  quum  Cartliaginienses  classe  iii  Siciliam  iii^ 
vasissent,  iamque  omnes  Gi^aeci  nominis  urbes  ad  Aaslilatem 
redegissent,  ac  postremo  ij)sas  Syracusas,  quae  sola  civitas 
adhuc  incolumis  erat,  circUmsederent,  Pyrrlius,  de  Syra- 
cusanorum  legatis  re  cognita,  Tarentum,  ItalicaiiiqUe  om- 
nem  oram  missam  fecit.  In  Siciliam  vero  quiim  transisset, 
primo  siaiim  adventu  barbaris  tepulsis  Syracusas  obsidione 
libei*avit.  Deinde  quam\ds  Carthaginienses  navali  disciplina 
(quippe  qui  essent  e  Tyro  Pboenices  oriundi)  barbaris  pla^ 
ne  ceteris  praestare  intelligeret ,  cuni  illis  tainen,  solis  Epi- 
rotarum  copiis  fretus ,  confligere  non  dubitarit.  Epiri  certe 
ne  post  captum  quidem  Ilium  maxima  pars  aut  mai  e  nox-at , 
aut  salsis  escis  vescebatur.  cuius  mihi  rei  Homerus  in  Odjs- 
eea  teslis  est; 

- —  —  —  nec  norunt  caeriila  ponti, 
Ni'C  tlapibns  vesituu  salis  admiscere  saporem. 
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C  Α  Ρ  υ  Τ    XIII. 

De  Pyrrhi  expcditione  contra  Antigonum,  et  duce  Cleouynie 
contra  -Spartanos  —  de  Pyrrhi  morte  —  de  simili.vitae 
Aeacidarum  exitu. 

J-  οτε  8ε  6  Πνρ^ος,  cog  ψτήΟ'η  τκΐς  vccvolv ,  Ig  TagaVtu 
κνήγετο  ταΐς  λοί,ηαΐς.  ενταν&α  προβεπταίΰΒ  μεγάλως^ 
χαΐ  την  άναχάρηβνν  {ου  γαρ  άμαχεί  '^Ρωμαίονξ  ήηίΰτατο 
άψΊ^ΰοντας)  Λορίζεται  τρόπον  τούτον,  ώς  Ιπανψχαν  hc 
Σικελίας  ηττη&η,  πρώτον  δύπεμ'φε  γράμματα  ^ς  τε  την 
ΐΑΰίαν  y.cii  προς  ^Αντίγονον ,  τους  μεν  ϋτρατιάν  των  βα- 
ϋίλεαν,  τονς  δε  χρήματα,  Άντίγονον  δε  καΧ  αμφότερα 
αϊτών.  Άφικομενων  δε  των  αγγέλων ,  ως  ονν  γράμματα 
άπεδό9η,  ϋνναγαγων  τους  ίν  τελεί  των  τε  ε|  Ήπείρυυ 
31  κ«1  τόίν  Ταραντίνων ,  ών  fiEf  είχε  τα  βιβλία  άνεγίνωϋχεν 
Όνδεν,  δ  δϊ  ηξενν  ΰυμμαχίαν  ^λεγε.  τχιχν  δε  xcfligrovs 
'Ρωμαίους  ήλ^ε  ψημη.  Μακεδόνας  καϊ  άλλα  εΰ'νη  περαι- 
i)V69ca  των  Ά0ιανών  ές  την  Πυρρού  βοη^ειαν.  'Ρωμαίοι 
ΐμν  δη  ταύτα  άκοΰοντες  ήΰύχαζον  Πυρρός  δε  την  επι- 
^νΦχν  περαιούτοίΐ   νύκτα  πρόζ  τα  άκρα  των  όρων,  « 

Cat.  ΧΙΠ.  At  eiiim  victus  navali  praelio,  cuin  pau- 
tjis,  quae  a  ciade  superfueraiit ,  navibus  Tarentum  se  rece» 
pit :  ubi  rebus  suis  veliementer  attritis ,  de  fuga  (quum  sibi 
per  llomaiios  sine  pugna  discedere  i»iiiiaie  iicilui'iun  spera- 
ret)  tale  cepit  consiliuiu,  Quum  e  Sicilia  reversus  cladem  ac- 
cepisset,  legatos  cmii  literls  ad  Asiae  leges,  et  ad  iiJsum 
Antigoiium  diuiisit,  ab  aliis  pecuiiiain,  ab  aliis  Quxilia,  ab 
Autigono  vero  utrmiique  exposcens.  Quiun.  iegati  reversi 
Hteras  ei  reddidissent ,  Epirotarum  et  Tareiitinorum  princi- 
pes  m  concionem  vocat:  ibi  qnas  acceperat  literas  non  sane 
recitavit  >  sed  propediem  afiutura  auxilia  afBrmavit.  Quuin 
•  percrebuisset  igitur  fama  in  Romanoruni  etiain  exercitu ,  et 
e  Macedonia,  et  ex  Asia  magna  Pyrrlio  auxilia  adventare 
»ibil  iiii  noyi  mouri  ausi  siuit.     Pyrilms  vero  ea,  quae  con^ 
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K^Qavviu  ονομάΐονβι.  (2)  μζτα  δε  την  εν  "Ιταλία  πληγην 
άναΛανΰας  την  δνναμιν^  τΐρυεΐτίετλ  '^ντιγόνφ  πυλεμον, 
κλλα  τε  τίοωνμενος  εγκλήματα  καΐ  μαλι6τα  της  ig  Ίτα• 
λίαν  βοηθείας  δυαμαρτίαν.  κρατήύας  δε  την  τε  Ιδίαν  πα- 
ρ αόκενην  [Αντιγόνον  κ«1  το.  ηαρ  αντω  Γαλατών  ^ενικον, 
ίδίω^εν  εξ  tag  επί  ^'αλάΰϋΐ}  Λολεις  *  αντός  δε  Μακεδονίας 
τε  της  ανω  κο;1  Θεϋϋαλών  επεκράτηόε.  δηλοΐ  δε  μάλίΰτα 
ϊο  μεγε&οζ  της  μάχης  καΐ  την  Πνρρον  νί^ην,  ως  πάρα- 
αολν  γένοιτο ,  τα  άνατε&έντα  οηλα  των  Κελτικών  ες  τ6 
«6  της  Ά^ηνας  ίερον  χης  'Ιτωνίας  Φερών  μεταξύ  και  ΛΆ' 
φΰΰης,  και  το  ετζίγραμμα  το  επ  αντοΐς' 

Τονς  %νρεονς  6  Μολοΰρός  Ίτωνίδι  δώρον  Ά&άν^ί 

Πυρρός  άπο  &ρα6έων  εκρεμαόεν  Γαλατάν, 
^[άντα    rpv    'Αντιγόνου  κανελών  ατρατόν     ον  μεγοζ 

ΛΪαϋμα  '■ 
ΑΙ%μηχοίΐ  jfal  νϋν,  και  Λαρος  ΑΙακίδαι^ 


secuta  est,  nocte  acl  Epiri  montes,  cjuae  Ceraunia  vocant, 
classe  transvectus  est.  (2)  Mox  ab  Italica  clade  quum  pau- 
JulmTi  conqiiiesset,  niilite  coirfirniato ,  Antigono  statim  i)ei- 
lum  indixit,  qiimn  et  alia  ei  ciTiiimi  daret,  ct  illud  maximc, 
<[uod  suam,  dmn  in  Italia  cum  exercitu  esset,  nullis  missis 
auxiliis ,  spem  frush-atus  esset :  atque  Aiitigoni  quidem  qumn 
pi-oprias  copias ,  tuin  Galloriun  mercenai^ias ,  primo  impetii 
fudit  fugavitque ,  et  ad  maritinias  usque  urbcs  perseculus  est. 
Ex  ea  victoria  superiorem  Macedqniara  et  Tliessaliam  iii  di- 
tionem  suain  redegit.  Praelii  certe  magnitudinem ,  et  P}Trhi 
victoriam,  quanta  fuerit,  declarant  Gallorum  scuta  in  Itc- 
Xiiae  Palladis  templo ,  quod  inter  Plieras,  et  Larissani  estj  di^ 
^ata,  cmn  epigianamate  huiusmodi: 

Hos  tibi  Gallorum  clypeos^rex  donat,  Itoni, 

Pyrrhus  ab  aud.aci  rapta  tropaea  acie  , 
Virilius  Antigoni  fractis.     Haud  res  ea  mira. 

Pugnaces  et  nunc,  et  prius  Aeacidae^ 
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TovTovg  μεν  δη  Ivrav&u,  τω  δε  εν  ^ωδών^  /άα  Μα- 
κεδόνων άνε&ηκεν  αυτών  tag  άϋηίδας.  επιγεγραπταί 
δε  χαϊ  ταντοίίζ" 

Αϊδε  ποτ  Άβίδα  γαΐαν  εκόρΟ^ηβαν  ηολύχρνόον, 

Αϊδε  καΐ  '^Ελλάδι  χαν  δονλοΰύναν  ^τίορον,. 
Νυν  δε  ζίιόξ  ναώ  πού  yJovag  ορφανά  κείται,, 

Τάς  μεγαλαυ%ψ:ον  ύκνλα  Μακηδονίας. 
(δ)  Πνρρω  δε  Μακεδόνας  ες  αηαν  μη  καταδτρί'φαύ&αο 
ίΐαρ  oAtyov  όμως  ηκοντυ,  εγενετο  Κλεώννμος  αϊτιος,  ετοί' 
μοτέρω  καϊ  άλλως  όντι  ελέΰ&αι  τα  Ιν  χερΰίν,  Κλεωννμοζ 
32  δε  ούτος,  6  τον  Πύρρον  άπολίΛοντα  τα  Μακεδόνων  πεί^ 
όας  ες  Πελοπόννηΰον  ελΟ^εΐν,  Λακεδαιμόνιος  ων,  Αακε- 
δκιμονίοίξ  ύτρατόν  ε^  την  χώραν  Λολεμίον  επηγαγε,  δΰ 
αίτίαν  y  ην  εγώ  τοϋ  γένους  ϋΰτερον  τοϋ  Κλεωννμου  δη- 
λώδω.  Παυ6ανίου  τοϋ  περί  Πλάταιαν  τοις  "Ελληΰιν  ήγη- 
ϋαμενου ,  Πλειύτοάναξ  υιός  εγενετο '  του  δε  Παυΰανίας  * 
τον  δε  Κλεόμβροτος ,  ος  Ιναντία^Επαμινώνδα  καϊ  Θηβαί- 
otg   μαχόμενος    άπε&ανεν   εν  Αεύκτροις'    Κλεομβρότου 

Haec  qmdem  illic.  Ιη  Dodon^ei  autem  lovis  templQ  ipsoruin 
Macedoiium  scuta  suspendit,  cvtxn  iiiscriptione  tali; 

Pltibus  haec  Asiae  terris  opibusque  potita, 
lam  premere  audebant  Hellada  servitio , 

Sacra  lovis  templo  pendent  quae  affixa  columni?, 

'  Erep^^a  Emathiis  scuta  cruenta  viris. 
(3)  At  enim  quum  parum  abesset,  quiu  totam  Pyrrlius  Mace- 
doniain  subigeret ,  etsi  uuus  erat  omnium  ad  praesentes  οο-- 
casiones  ajTipiendas  paralissimus ,  Cleonymus  tamen  eimi  a 
Macedonia  in  Pelopounesum  avocavit,  Patria  quidem  Spar-» 
tanus  fuit  Cleonymus ;  cum  exercitu  tamen  in  Lacedaemo- 
niorum  fines  hostiliter  invasit,  Eius  rei  causam,  quiim 
Cleonjnni  genus  percensuero,  exponam.  Pausanias,  qui 
Graccis  ad  Plataeam  dux  fuit,  Plistoanacta  filium  reliquit. 
Hic  alterum  Pausaniam  genuit :  cuiiw  Cleombrotus  filius  fuit, 
is  qui  in  Leuctrica  pugna  dimicans  adversus  Thebanoriun 
ducem  Epaminondmn  pccubuit,     Huic  dxio  fuere  filii,  Age- 
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8ε  ^ΑγτιβΊπολυς  ψ  καΐ  Κλεομένης'  'Αγηϋιπόλίδοζ  δε  αΐίαι- 
δοζχελεντήΰαντοξ^  Κλεομένης  την  βαΰυλείαν  εϋχε.  Κλεο- 
μίνει  8ε  παίδες  γίνονται,  πρεββντατος  μεν  'Ακρότατος, 
νεωτατος  δε  Κλεώννμος.  'Μρότατον  μεν  ο^^  πρότερου 
χατελαβεν  ή  τελευτη  •  Κλεομένους  δε  αποθανόντος  νότε- 
ρον,  ες  άμψιΟβήτηΰίν  χατεΰτηϋαί^  περί  της  άρχης  Άρενς 
ό  "Ακρότατου  καΐ  Κλεωνυμος,  δς  ότφ  δη  τρόπω  μετελ&ών 
Ιπάγει  Πύρρον  ες  τψ  χωράν.  (4)  Αακεδαιμονίοίς  δε  προ 
μίν  της  εν  Αεΰκτροις  ουδέν  εγεγόνει  πταΐύμα ,  ωύτε  ούδϊ 
ϋυνεχώρηΰαν  άγώνί  πω  ζεκρατηΰϋ•αί  πεξω.  Αεωνίδα  μεν 
γαρ  νοκώντυ  ουκ  εφαΰαν  τους  επόμενους  ες  τελεαν  εξαρ- 
χεβαι  φ&οράν  των  Μήδων '  το  δε  Ά&ηνοάων  καΐ  ^ημο- 
ύ%ενους  'έργον  προς  τ^  νηΰω  Σφακτηρία  κλοπην  είναι  πο- 
λέμου κάί  ου  νίκην.  πρώτης  δε  γενομένης  όφίϋι  ΰυμφο- 
ράς  εν  Βοιωτοΐς,  ϋύτερον  Άντιπάτρω  καΐ  Μακεδόΰί  με- 
γάλων προΰέπταίϋαν    τρίτον  δε  ό  Δημητρίου  πόλεμος 

eipolis  et  Cleomenes.     Mortuo  autem  sine  liberis  ft^atre,  Cleo- 
menes  regnmn  obtinuit :  qui  Acrotatum  maiorem ,  et  Cl^By- 
nium  natu  niinorem  genuit.     Quuin  autem  Acrotatus  prius, 
nec  mullo  post  Cleomenes  diem  suum  obissent ,  inter  Areum 
Acrotati  filium,  et  Cleonymum  de  regno  orta  est  contenlio. 
Eius  itaque   rei  causa    regnum  sibi  quo  iure  quave  imuna 
Clepnyinus  vindic^turus ,  PyiThiun  in  patrios  fines  induxit. 
(4)   Lacedaemonii    quideni    ante    Γεηεώοβιη    cladem    iml- 
luni   imquam  belli  adversum    casum  experti    fuerant,    eo- 
que  se  nunquam  pedestri  pugna  victos  gloriabantur.     Nain, 
t€onidae,  parta  fere  victoria,    quo  minus  Persas  ad  inter- 
■    necionem  deleret,  fatigati  longa  pxigna  mililis  robux'  defuisse 
asserebant :  et  quae  Atbemenses  Demostlieiie  duce  ad  Spha- 
cteriam  insulain  gessisscnt,    belli   potius  furtum   quoddam, 
quam  victoriam  fuisse.     Prima  illis  illata  est  in  Boeotiis  cla- 
des :  alteram  ,  qua  maiorem  in  niodum  opes  eormn  afflictae 
sunt,  ab  Antipatro  et  Macedonibus  acceperunt.     lam  tcrtiam 
εοΓίΐιη    finibus    calamitatem   intulit  illatum  Hiiperautibus  a 
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κακόν  avikitLutov  η^εν  ig  χην  γήν.  (5)  Πυρρού  δε  Ιΰβα^ 
λόντος,  τέταρτον  δη  τότε  οτρατον  όρώντες  πολεμιον 
avToi  τε  παρετάΰβοντο ,  «αΐ  Άργείων  ηκοντεζ  ζαΐ  Μεΰΰψ 
νιων  ύνμμαχοι.  Πυρρός  δε  ως  ετίεκράτηΰεν y  ολίγου  μεν 
ηλ^εν  ελείν  αύτοβοεϊ  την  πολιν,  δ}]ώ6ας  δε  την  γην  χαΐ 
λείαν  ελάβας  μικρόν  ηβύχαξεν.  οί  δε  ες  τίολωρκίαν  ευ- 
τρε^τίζοντο  y  πρότερον  ϊτι  της  Σηάρτης  επΙ  του  ηολεμου 
33  τού  προς  /ύημητριον  τάφροις  τε  βα^είαις  καΐ  οταυροΐζ 
χετείχι,ΰμενης  ίΰχυροΐς^  τά  δε  ετειμαχώτατα  καΐ  οίκοδομψ 
μαΰιν.  (6)  υΛο  δε  τούτον  τον  χρόνον  ν,αι  την  του  -Λολε- 
μου  τον  Αακωνυκον  τριβην  Αντίγονος  τάς  τίόλεις  των 
Μακεδόνων  άναΰωβάμενος  ητίείγετο  ες  Πελοτίόννηϋον, 
οία  επιότάμενος  Πνφρον,  ijv  Λακεδαίμονα  καταΰτρέψη- 
ται  καΐ  Πελοποννηόου  τα  Λολλα,  ουκ  ες'Ήτίειρον,  αλλ'  ετίί 
τε  ΜακεδοιΗαν  αν%ίς  καΐ  τον  εκεΖ  πόλεμον  ηξοντα.  Μέλ- 
λοντος δε  'Αντίγονου  τον  0τρατ^ν  Ι'^  "Αργούς  ες  την  Αα• 


Demetrio  belliuii.  (5)  Quum  vero  iam  quarto  Pyrrlium  cuin 
infeslo  exercitu  fines  ingressiun]vitlerent,  obviain  illi,  assum- 
tis  in  societatem  Aigivis  et  Messeniis,  venere.  Quos  quum 
PjitIius  praelio  vicisset,  pariiui  omnino  abfuit,  quin  eodem 
impetu  iu'bein  caperet:  sed  quuni  agrmn  populatioiiibus  in- 
resturu  reddidisset,  pracdamc[ue  inde  magnam  egisset,  pau- 
lulum  temporis  req^uieti  dedit.  Interea  Lacedaemoiaii  ad  sus- 
tinendam  oppugnatioiiem  se  confirmaruiit.  Sed  et  Spai-tam 
aute ,  Demetrio  oppuguante ,  praealtis  fossis  et  validissiniis 
cniibusque  opeiibus  munierant:  quaque  facilior  aditu  ex'at, 
propugnacula  etiam  excitarant.  (6)  Dmn  haec  agmitur, 
PyiTho  Spaitano  bello  occupato,  Aiitigonus,  quuni  Mace- 
donuna  urbcs  praesidiis  et  munitiombus  firniasset,  in  Pelo-. 
ponnesTim  copias  ditxit,  quippe  qui  sciret,  Pyi'rhiim,  La- 
cedaemone  et  Peloponnesi  parte  subacta,  in  Epirum  non  sta- 
tini  rediturum,  sed  iii  Macedoniain  ad  persequendmn  ibi 
belluni  esse  reversurumf^  Quxim  autem  Aigis  in  Lacouicuni 
agrum  Antigonus  exercitmn  esset  inunissurus ,  ipse  Pyrrhus 
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κωνικην  κγειν,  κύτος  tg  to  "Α^γοζ  iXriXv%ti  Πυρρός'' 
κρατών  δε  καΐ  τότε,  ΰννεϋπίπτει  τοις  φεύγον0ίν  ίς  την 
ιτόλιν^  ΥΜΐ  ot  διαλύεται  κατά  το  εικός  η  τά^ις.  (7)  μ^αχο- 
μενων  δε  προς  ίεροΐς  ηδί]  κ«1  οίκΐαις  και  κατά  τονς  ΰτενω^ 
πονς  και  κατ  άλλο  άλλων  της  πόλεως,  ενταύθα  6  7Τνρ- 
ρος  ε(ΐονώ%•η,  καΐ  τιτρωΰκεται  την  κεφαλήν  κεράμφ 
δε  βλΐ]9^έντα  νπο  γυναικός  τε&νάναι  ψαύΐ  Πνρρον  Άρ- 
γεΐοι  δε  ού  γυναίκα  την  άτιοκτεΐναύαν ,  Δήμητρα  δε  φα- 
ΰιν  είναι  yvvaixt  είκαϋμενην.  ταντα  ες  την  Πύρρου  τε- 
λευτην  αντοι  λεγουΰιν  Άργεΐοι,  καΐ  6  των  επιχωρίων 
εξηγιμης  Αευκέας  εν  ϊπεΰιτ>  εϊρη7.ξν.  και  ύφιϋιν  εΰτΐ, 
τοΰ  ^εοϋ  χρηΰαντος  ,  εν&α  6  Πυρρός  ετείεύτηΰεν ,  ιερόν 
/^ήμητρος.  εν  δε  αντώ  και  ο  Πυρρός  τε^άπται.  (8)  Θαύ- 
μα δε  ποιούμαι  των  καλουμένων  ΑΙακιδών  αύτοϊς  κατά 
χα  αυτά  εκ  τοΰ  %εοϋ  ϋυμβήν.αι  την  τελευτην '  εϊγε  ^Αχιλ- 
λέα μεν  "Ομηρος  ύπό^Αλε^άνδρου  φηϋι  του  Πριάμου  καΐ 
[Απόλλωνος  άπολεϋΟ'αΐ'  Πνρρον  δε  τόν  Άχιλλίως  '^ 
Πν&ίκ  ηρο0εταξεν  άτίοκτεΐναι  ΑεΙψοΐς^     τω  δΐ  Alccatdov 

ad  Argos  lain  accesserat.  ILl  initio  praelio  victor  PyiTlnis 
fuglentes  in  urbem  persecutus  est.  (7)  Ubi ,  qimm  eitis  ex- 
crcitus  (ut  fere  fiefi  solet)  in  diversa  abisset,  repugnanti- 
busq^ue  acriter  liostibus  pro  teiiiplisj  aedibiis,  et  angipox-tis, 
aliisc^ue  iu'bis  locis  ,  Pyri-lius  a  suis  reliclus  esset ,  i)i  capite 
vulnus  accepit.  Ferunt,  eum  tcgulae  ictu,  a  niuEere  de- 
iectae ,  interiisse.  Argha  vero  non  aiulierem  illara  ,  sed  Ce- 
rerem  assumta  midieris  forma  fuisse,  affirmant.  Et  baec 
qmdem  illi  de  Pyrrbi  moi-te:  cjuod  et  Leuceas  prodidit,  qui 
carniinibus  indigenarum  res  conscripsit.  Est  px'aeterca  Ar- 
gis,  quo  loco  Pyrrhus  cecidil,  ex  oraculo  Cerei-i  erectum 
faiium:  et  in  ea  Pyrrbus  ipse  sepultus  est.  (8)  Illtid  \"ero 
inaxime  milii  miraiiduin  videin  solet,  omnes  ex  Aeacidanim 
gente  et  nomine  divinilus  oblala  nece  occubuissc.  AcbiUem 
enim  Homerus  memoriae  prodidit  ab  Alexandro  Pi'iami  filio 
et  Apolline  interfectuin.  Pyrrhus  certe ,  eius  filius,  oraculi 
iussu  a  Delphis    pccisiia  est.      lluic   aiitem    Aeaeidae    filio, 
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ίίυνίβη  τα  ες  την  ΐελεντήν ,  οΙα  'Αργεΐοί  τε  λίγονϋί  ^αΐ 
ΑενχΒας  ΐΛοΪΎΐϋε.  ζίοάφορα  δε  όμως  ε6τΙ  χαΐ  ταντα ,  og 
Βνίερώννμος  6  Κκρδιανος  ίγραψεν.  άνδρϊ  γαρ  βαΰίλεϊ 
ύννόντα  άνάγζη  πάΰα  ες  χάρυν  ΰνγγράφειν.  εΐ  δε  και  Φί- 
λιβτος  cchiocv  δίχαίαν  εΧληψεν ,  επελπίζων  την  ίν  Συρα- 
ίΐονβαις  τίά^οδον ,  άπο%ρνφα6^αι  των  ζίίοννβίον  τά  άνο- 
ϋιώτκτα,  ηηον  χολλη  γε  Ίερωννμψ  όνγγνώμη  τά  ες  ηδο- 
νην  Αντιγόνου  γράφειν.  ή  μεν  Ηπειρωτών  ακμή  κατέ- 
Οτρεφεν  ες  τούτο. 

C  Α  Ρ  υ  Τ    XIV, 

De  memoranclis   artis  operibus  in  Odeo  —  Triptolemo  —  Jlpi- 
menide  et  Thalete  —  Aeschyli  Epitaplxio  —  Minerva  — 
•    cultii  Veneris  Coelestis. 

J~jg  δε  το  '^4%•ήντΐ)0ιν  εΐόελ&ονΰιν  ωδεΐον,  άλλα  τε  καΐ 

/ίιόννβος  κείται  &εας  α^ιος'     Λληΰίον  δε  ίΰτι  κρήνη,  κα- 

Κονβι  δε  αντην    Έννεάκροννον  ^  οντω  κοΰμηΟ^εΐϋαν  νηο 

^.  Πειϋιότράτον.     φρέατα  μεν  γαρ  και  δια  τίάΰης  της  ΛΟ- 

Ιεως  εϋτι,  ηηγη  δε  αντη  μόνη.    ναοί  δϊ  υπέρ  την  χρήνην^ 

quale  et  Argivi  et  Leuceas  dixerunt,  mortis  genxis  obtigit, 
De  eius  tarnen  caede  non  satis  constare  scripsit  Hieronymus 
Cardianus :  quem  scilicet  cum  rege  viventem  in  eius  gratiara 
scribere  niaxiji}e  fuit  necesse,  Nam  si  Philistus  veiiia  digniis 
Iiabetui',  qui  quum  Syi-acusas  se  restitutuin  iri  speraret, 
multa  Dionysii  flagitia  dissimulaAit,  Hieronymo  certe  multa 
ad  Antigoni  gratiam  scribenti  ignoscenduin.  Et  liuc  quidem 
Epirotaruni  potentia  ev^sit. 

Cap.  XF/,  Quum  vero  Athenis  Odeum  introieris,  e% 
alia  spectatu  digna,  et  Libermn  Patrem  conspicies:  iuxta 
qtieinfons  est.  Jlunc,  quia  pcr  novem  salientes  aquam  dif— 
fundit,  Enneacninon  vocant:  eum  Pisistratus  exornavit. 
Putei  quidem  passim  in  nrbe  nmlti ,  hic  ^utem  unicus  est 
fons.     Templa  veio  supra  fonlem  duo  sxmt;  unum  Cereris 


'  \ 
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6  μίν  Αή(ΐψρος  ΛΒΛο'ιψαι  χαΐ  Κόρης ^  iv  όΐ  Τω  Tqitcto^ 
λεμου  χείμενόν  εΰην  άγαλμα.     (2)  τα  δε  ες  αντον  δποΐα 
λέγεται  γράιΐ^ω ,  παρεΙς  οβον  ες  ^ηΐότΐην  έχει  τον  λόγου. 
'Ελλήνων    οϊ  μάλίβτα  άμφίϋβψονντες  Ά^ψαίοις  k  αρ- 
χαιότητα, καΐ  δώρα  %αρά  &εών  φαβίν  'έχειν ,  εΐύΐν  Άρ- 
γείοί,    χα^άπερ  βαρβάρων   Φρνξίν  Αίγνπτιοι.    λέγεται 
ουν,  ώζ  Αημητρα  ες  "Αργός  ελξ^ονΰαν  ΙΜαΰγός  δε^αιτο 
οΐ'κω ,   καΐ    ως  Χρν6αν%\ς  τψ    άρτίαγψ  ετίιβταμένη  της 
οιόρης  δίηγήϋαιτο  •  νότερον  δε  Τρόχιλον  ίεροφάντψ,  φν- 
γόντα  έ|  "Αργούς  χατα  ϊγβϊος  Άγήνορος ,  ελ&εΐν  φαΰιν  ες 
την  Άττικψ,  και  γνναΐχά  τε  εξ  ΈλενβΙνος  γημαι,  χαϊ 
γενεβ^αι  οί  ΛαΙδας  Ενβουλεα  και  ΤρίΛτόλεμον,     όδε  μεν 
Άργείων  εϋτϊ  λόγος.    ^Α^ψαϊοι  δε ,  ααΐ  οίίοί  Λαρά  τού- 
τοις,  Ϊ6αϋι   Τριπτόλεμον    τον    Κελεον    πρώτον  ϋπεΐραι 
καρτίον    τίμερον.     επη  δε  αδεται  Μονΰαίου  μεν,  {ει  δη 
Μονΰαίον  χάί  ταντα )  Τριπτόλεμον  %αϊδα  '(Ικεανον  τιαΐ 
Γης  εϊναί'     Όρφέως  δε  {ονδε  ταντα  Όρφεως,  εμοί  όο- 
χείν,  οντά)  Εν^ον?.εΐ  καΐ  Τριπτόλεμω  ^νϋανλψ  πάτερα 

et  Proserpinae :  in  altero  Triptolemi  signum  est ;  (2)  de  quo 
quaecunciue  dicuiitur,  mox  omissis ,  qui  de  Deiope  iactan- 
tur,  serinonibus   exponara.     Inter  Graeciae  populos  maxi- 
me  de  antiquitate  et  Deorum  muneribua  cum  Atlieniensibus 
certant  Argivi,    nou   alitcr  quidem,     quai»  ijiter  barbaros 
cum  Phrygibus   Aegyptii.     Meinoriae   itaque  prodituin  est, 
Cererem  Avgos  venientem  a  Pelasgo  Γιοβρΐΐΐο  acceptam ;  ibi 
exChrysantliide  de  fxliae  raptu  cognovisse,     Post  haec  Tro- 
clulLun  sacrorum  antistitem  ab  Agenore  Argis  pulsxim  m  At- 
ticam  venisse:  quunique  Eleusine  uxox^em  duxisset,   Eubu- 
leum  et  Triptolemum  genuisse.     Haec  Argivi.     Atlienieiises 
veio  etfmitiini,    Triptplemum  Celei  filium  fuisse,   qui  pri- 
TTius  salionera  et  frugurn  cul^tum  trad^derit ,  nihil  dubitant. 
At  Musaeus  carminibus  (si  inodQ  ea  Musaei  sunt)  Triptole* 
miim  Oceani  et  Terrae  fditira  prodidit:  et  Orpheus  (quaii- 
quam  et  ea  Orpli^  esse  ut  credam,  adduci  non  possuin)  Eu- 
buleo  et  Triptolemo  Dysaulem  patrem  fttisse:  eos  a  Cereae 
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εϊναί,  μηννϋαβι,  δε  6φι6ι  ΛίρΙ  της  Λαώος  δο%ηναι  itaQU 
Αήμψρος ,  ΰτίεΐρεατανς  καρτίονς'  Χοιρίλω  δε  ΆΟ^ναίω 
δράμα  ΛΟίηΰαντί  ^Αλότίϊΐν  εϋτ  είρημένα,  Κερκνονα  εϊναΐτ 
οιαΐ  Τρνχτόλεμον  αδελφούς,  τεχείν  δε  ϋφας  θυγατέρας 
'^Ιμψικτΰονος,  είναι  δε  %ατερα  Τριτίτόλεμψ  μεν  'Ράρον, 
35  Κερκύονι  δε  Ποϋειδώνα.  ηρόύω  δε  Ιένάί,  με  ώρμημενον 
τούδε  τον  λόγου ,  κ«Ι  ΟΛ06α  εξήγηΰί,ν  έχει  το  Ά&ην]}ΰι,ν 
ιερόν,  οίαλούμενον  δε  Έλευβίνιον ,  ε^έϋχεν  ο^ίς  ον^ί'ρα-' 
tos'  β  όί;  ες  τίάντας  ο6ιον  γράφειν,  ες  ταύτα  άποτρε•' 
^ομκί.  (3)  προ  τού  ναού  τούδε,  εν&α  χαΐ  τον  Τριτίτο- 
λέμον  το  άγαλμα ,  ϊύτι  βούς  χαλκούδ ,  οία  ίς  ϋ•ν6ίαν  άνα^ 
γόμενος '  τιεποίηταί  δε  καϊ  καθήμενος  Έηιμενίδης  Κνώΰ- 
ϋως,  ον  ελΟ'όντα  ες  άγρον  κοίμάβ&αι,  λεγονϋι,ν  εΰελ&όντα 
is  ϋΛηλαίον  6  δε  ντίνος  ον  πρότερον  άνηκεν  αντόν, 
ΛρΙν  η  οί  τεΰϋαρακοϋτον  'έτος  γενέύΟ^αί  κα^ενδοντί'  καν 
νύτερον  ετίη  τε  εηοίει,  ααϊ  ηόλευς  εκά9ϊ}ρεν  αλλάς  τε  καΙ 
την  Ά^ψαίων»     Θάληξ  δε  ο  Λακεδαιμονίους  την  νόΰον 

fiumenta  serendi  rationem  accepisse  ,  quod  ex  illis  primmn 
Ceres   filiae  raptuni  cogno\ds8ct.     Clioerilus   Atheniensis   ία 
ea  fabula,    cui  Alope  nomen  est,    Cercyoneni  et  Triptolft- 
mum  fratres  fuisse,   ex  Ampliictyonis  jBliabus,   scripsit:  e% 
Triptolemo    Rharon,     Cercyoiii   Nejituuum   patrein    fuisse. 
Longiore  vero  oratione  conantem  singula  persequi ,  et  Qmnia, 
quae  de  templo ,     cui  Eleusiiiio  nomen  est ,     comiuemQrarj 
posseutj  planius  explicai-e,  quacdain  lue  visa  per  sQninum 
epecies  deterruit.     Ad  ea  igitur  redeo ,  quae  literis  mauda-' 
re  nulla  religione  pi-oliibeor.     (3)  Prg  tejijpli  foribus,    quo 
loco  etiam  Triptolemi  sigiium  est,  bos  aenea  spectatur,  ita 
oniata,  ut  viciimae,  quae  ad  aiam  trahuntur.     Ibidem  se- 
denteni   videas    Epimenidem   Gnosium:     quem,     quuin   iii 
agruni  exisset,    in  spelunca   soinno  opprcssuni  memorant, 
neque  prius  experrectum ,  quam  aniios  XL  obdorniivisset : 
postea  vero  et  heroicos  versus  fecisse,  et  quum  alias  ux-bes, 
tiun  Athenas  lustrasse.     Quod  i|)sum  apud  Lacedaemoiiios 
sedata  pestilentia   fecit   Thales,    Epimenidi?  tamen  neque 
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«avuag)  ovts  ^ίλλως  τίροϋήκων,οντΒ  ηόλεως  'ην  Έ^ΐίμε' 
vidy  της  αντης '  αλλ'  6  μίν  ΚνώββίΟξ ,  Θάλητα  δε  εΐναΙ 
φηϋυ  Γορτυνιον  Πολνμναΰτος  Κολοφώνως  Ι'πη  Αακεδαι- 
μονίοις  Βζ  αυτόν  7toi7J6ag.  (4)  "Eurt  δε  άττωτερω  ναός 
Εύκλείας^  άνά&ημα  τοΰτο  aJto  Μήδων ,  οϊ  της  χώρας 
Μαρα&ώνι  εΰχον.  φρονήβαν  δε  Ά&ηναίονς  επΙ  xij  νίκη 
tavty  μάλιότα  εΙκάζω'  χαΐ  δη  καΐ  Αίόχνλος ,  Sg  οίτοϋ 
βίου  τίροβεδοκάτο  ή  τελευτη,  των  μεν  άλλων  εμνημόνεν^ 
ΰεν  Όνδενός,  δόξης  ες  τοΰοντον  ηκων  επί  ποίηΰΐί,  καΐ 
χρός  ^Αρτεμιβίω  καΐ  εν  Σαλαμΐνι  νανμαχηϋας •  ό  δετό 
t£  όνομα  πατρό&εν  καΐ  την  ΛΟλιν  έγραφε,  καϊ  ως  τής56 
άνδρίας  μάρτυρας  ϊχοι  τό  Μαρα%ώνίον  αλϋος  καϊ  Μηδων 
χους  ες  αυτό  άτιοβάντας. 

(5)  'Τπερ  δε  τόν  Κεραμεικόν  καϊ  ύτοάν  την  καλουμε- 
νην  β^βίλειον  ναός  εΰτιν  Ήφαίΰτου'  καϊ  ότι  μεν  οί 
β,γαλμα  παρέϋτηκεν  Ά^'ηνάς,  ούδεν  %αϋμα  εποίούμην  τόν 
ίπϊ  Έριχ^ονίω  επίύτάμίνος  λόγον     τό  δε  άγαλμα  όρων 

propiiif^uus  ,  iieque  civis ,  qmim  illiun  Gnosium ,  liunc  Gor- 
tynium  fuisse  dicat  Polymnestus  Coloplionius  iii  eo  carmjne, 
quod  de  Tlialete  Lacedaeinoniis  fecit.  (4)  Paulo  hinc  lon- 
gius  Eucleae  (quod  est,  ac  si  illustris  βχιηαο  dixens)  delu- 
'bruni,  de  Persarum,  qui  Marathonem  occuparant,  maiiu- 
biis  dicatiun.  Nullam  autem  fuisse  victoriani ,  qua  sint  ma- 
gis  Athenienses  gloriali ,  quam  ea ,  quam  ex  Maratlionia  pu- 
^a  sunt  adepti ,  liiiic  praecipue  ut  ci-edam  adducor ,  quod 
Aescliylus  ,  quiun  prope  iam  esset,  ut  e  vita  decederet, 
qui  de  se  ipso  ante  prorsus  coiiticuerat ,  vir  taiitain  poesi 
nominis  celebi^itate ,  cuiusque  virtus  navalibus  praeliis  ante 
ad  Artemisiura  et  Salaminem  enitueral ,  de  Maraikonia  pu— 
gna  (fuum  suum  cat-men  ederet,  in  ipsa  operis  fronte  suum  et 
patriae  nomen  inscripsit:  Marathonium  enini  saltum  et  Per- 
sas ,  qui  illuc  descenderunt ,  suae  testes  virtutis  citat. 
(5)  Supra  Ceramicum,  et  porticimi,  quae  regia  dicitur ,  Viil- 
cani  est  faiimn:  in  quo  quod  JVIinervae  positum  sit  sigiimn, 
iiihil  sane  admiror,  qniun  ad  e»;  q.uae  de  Erich,thoiiio  vnl- 
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w^S  ^-Α^ψΰς  γλαυκούς  ϊχον  τους  οφθαλμούς ,  Αφύων  τον 
μϋύΌν  οντά  ει;ρΐ(ίκοΐ'.  τούτοις  γάρ  Ιΰτιν  είρημενον ,  Πο- 
ϋείδώνος  καΐ  Αίμνης  Τριτωνίδος  0•νγατέρα  είναι  y  nal  dia 
τοϋτο  γλαυκούς  είναι  ώύπερ  και  τω  Ποϋειδώνι  όφ&αλ^ 
μούς.  (6)  τΐληϋίον  δε  ιερόν  Ιΰτιν  Αφροδίτης  Ουρύινίας. 
πρώτοις  δε  άν^'ρώπων  ^Ααΰυρίοις  κατεΰτη  ϋεβεβ&αι  την 
Ούρανίαν  μετά  δε  Ά<36υρίους  Κυπρίων  Παφίοις,  κάί 
Φοινίκων  τοις  Άόκάλωνα  ^χουϋιν  Ιν  τ^}  Παλαιύτίν^* 
παρά  δε  Φοινίκων  Κυϋ'ηριοι  μαΟ^όντες  (ϊε/3οι>σί,ν  •  'Α^ψ 
ναίοις  δε  κατεβτηύατο  Αίγεύς,  αύτώ  τε  ουκ  είναι  παΐδα^ 
νομίζων  {ού  γάρ  sro  τότε  ηύαν)  και  ταΐς  κδελφαΐς  γενέ- 
ϋ&αι  την  όυμφοράν  εκ  μηνίματος  της  Ουρανίας,  το  δϊ 
Ιφ'  ημών  ετι  άγαλμα  λί%^ου  Πάριου  και  έργον  Φειδίου, 
^ημυς  δε  εΰτιν  Ά&ηναίοις  Ά&μονεων^  οϊ  Πορψυρίωνα 
ετι  προτερον  Άκταίου  βαΟιλεύΰαντα  της  Ουρανίας  φαβί 
το  παρά  όφίόιν  ιερόν  ίδρύΰαϋΟ'αι.  λέγουΰι  δε  ανά  τούζ 
δήμους  καΧ  άλλα  ούδεν  ομοίως  κάί  οι  την  πόλιν  'έχοντες. 

go  traduntur,  animuin  refero.  Deae  vero  signuni  quocl 
glaucos  habeat  oculos  ,  Libycam  de  ea  i'e  fabulam  comperio : 
Minei^am  Neptuni  et  Trilonidis  paludis  iiliaiii  esse ,  atque 
ideo  glaucos  illi  itidem ,  wt  Ncptuno  ,  oculos  essc.  (6)  Non 
longe  abest  coelestis  Veneris  delubrum ;  quam  primi  omnium 
Assyrii  coluere ;  a  quibus  Papliii  in  Cypro  acceptum  sacro- 
rum  litum  cum  Phoenidbus  ,  qui  in  Palaeslina  Ascalonem 
urbem  incolunt,  Phoemces  cxrni  Cjrtheriis  cominunicarimt. 
Atlienis  vero  eam  religionem  induxit  Aegeus ,  quum  Veneris 
ira  et  sibi  prolem  non  obtigisse ,  et  sororibus  calamitatem 
iininissani  putaret.  Quod  aetate  iiostra  exstat  deae  si^um 
ex  Pario  lapide,  Pbidiae  opus  fuit.  Sed  Athmonensiuni 
apud  Atlienienses  curia  est.  Eius  curiales  multo  aiite  Actae- 
um  Porpliyriona  l-egnasse  ferunt,  ab  eoque,  quod  apud  ip- 
sos  est,  coelestis  Veneris  templum  dedicatuni.  Sed  et  alia 
multa  longe  diversa  ab  iis,  quae  conmtini  urbanae  plebis' 
opinione  recepta  sunt,  per  cm-ias  iactantur. 
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C  Α  Ρ  U  Τ    XV. 

^^_  De  porticu  Poecile  dicta  et  de  picturis  in  ea. 

■ίοϋύι  bt  TtQog  την  ΰτοάν,  rjv  Ποικίλην  όνομάξονβιν  άπο 
των  γραφών,  ϊβην  Έρμης  χαλκούς  χα?.ονμενος  ^Αγο- 
ραίος, καΐ  τΐνλη  πληΰίον  ίτΐεΰτί  δε  οι  τρόπαιον  Αθηναί- 
ων ιΛτίομαχία  κρατηβάντων  Πλείΰταρχον  ^  ος  της  ΐπηου 
Καϋϋάνδρου  %αΙ  τον  ξ,ενικον  την  αρχήν  αδελφός  ών  ετίε- 
τετραητο.  (2)  αϋτη  δε  ή  ότοά  προϋτα  μεν  ^ίϋ'ηναίονς 
^χει  τεταγμένους  εν  Οίνο]]  της  '^ργείας  εναντία  Λακεδαι- 
μονίων' γεγραπταί  δε  ουκ  ες  άκμήν  αγώνος  ούδε  τολμη- 
μάτων ες  επίδείξιν  το  'έργον  ηδη  Λροηκον,  άλλα  άρχο-- S7 
μένη  τε  η  μάχη,  καϊ  ες  χείρας  ϊτι  βννιόντες.  εν  δε  το)  με- 
6ω  των  τοίχων  'Αθηναίοι  %αΙ  Θηΰενς  Άμαζόϋν  μάχονται^, 
μόναις  δε  αρα  ταΐς  γνναιξίν  ουκ  άφ-^ίρεο  τα  πταίϋματα  το 
ες  τους  κίνδυνους  άφειδες,  εϊγε  Θεμιϋκύρας  τε  άλούϋης 
νΛο  ''Ηρακλέους,  και  νύτερον  φ&αρείΰης  ΰφίύι  της  6τρα- 
τνας,   ην  επ    Αθήνας   ϊατειλαν^   όμως  ες   Τροίαν  ήλθον 

Cap.  XV.  Pergentibus  vero  acl  eam  portlcixm,  quac  a 
pictui'ae  varietate  Poecile  dicitur,  Mercurius  aeiieus  in  con- 
spectu  est,  quem  Forcnsem  vocant.  Prope  porta  est^  ad 
qdani  tropaeum  ab  Atlieniensibus  erectum,  iis  nempe,  qui 
Plistarclium  Cassandri  fratrem,  cui  ille  eqmtatum  suum  et 
conductitium  militem  commiserat ,  equeslri  certamine  fu- 
dei'unt.  (2)  In  ipsa  autem  poVticu  Atlieniehsium  primiim 
acies  in  Oenoe  (Argm  agii  Adco)  ad\'ersiis  Lacedaeinonios 
instructa.  Expressa  vero  res  est  non  ad  pugnae  iam  eiler- 
vescentis  effigieni,  quuin  qtiisque  pro  se  virtutis  documenta 
dare  contendit,  sed  accedere  ad\'^ersae  acies  videntur,  et 
iam  cominus  congredi.  In  medio  autem  pariete  Atlienienses 
sunt  Tlicseo  duce  cum  Amazonibus  diixiicarites.  Hae  vero 
tolae  ex  ormiibus  foeniiiiis  nuUa  tuiquam  clade  deterreri  po- 
tueiunt ,  quin  belli  novam  sempei'  aleam  subirent.  jSTam  et 
Themiscyra  capta,  el  copiis ,  quas  contra  Atlicnienses  mi- 
serant,  deletis ,  ad  Troiam  cuia  Atbcniensibua  ipsis  ct  imi- 
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Ά%ψαΙοΐξΧΒ  αύχοΐζ  μκχονμεναί,  κκΐ  τοις  ηαύιν'ΈλληΟιν. 
(3)  ini  8ε  Tcdg  '^μαζόϋιν  "Ελλψ'ίς  ύβιν  γρηκότεζ  "Ιλιον  , 
καΐ  οί  βαϋιλίΐς  'ήΟ'ροιΰμΐνοι  διά  το  Αϊαντοζ  Ιζ  Καύύάν- 
δραν  τόλμημα'  %ίά  avtov  η  γραφή  τον  jfiuvra  i%u,  καΐ 
γνναΙ'Α,ας  των  αΙχμαλώτων  αλλαξ  τε  ν,αΐ-  Καβόάνδραν. 
(4),  τελευταίοι  δε  της  γραφήξ  ειϋΐν  οί  μαχ^ΰάμενοι  Μαρα- 
%iovL•'  Βοιωτών  δε  οί  IDukaiav  έχοντες  nal  οΰον  ήν 
Άττίκον,  ϊαΰίν  Ις  χεΐραζ  τοις  βαρβο^ροις'  «αϊ  ταντγι  μεν 
ίΰτιν  ΐϋα  πα^  αμφοτέρων  εξ  το  έργον,  το  δε  εοω  τήζ 
ΐ^άχης,  φενγοντές  εΐΰνν  οί  βάρβαροι  καϊ  ες  το  έλος  ώΟ^ονν- 
τες  αλλήλους'  ^ΰχαταί  δε  της  γραφής  νήές  τε  αί  Φοίνιΰ- 
ΰαο,  %αί  των  βαρβάρων  τους  εΰπίπτοντας  ες  ταύτας  φο- 
νεύοντες οί  "Ελληνες,  ενταϋ^α  κκΐ  Μαρα^ί^ώνγεγραμμί- 
νος  Ιΰτϊν  ηρως ,  άφ'  ού  το  πεδίον  ώνόμαΰταί ,  καΙ  6>ηβεύς 
άνιόντι  ε%  γης  είκαόμένος,  '^1%'ηνά  τε  %al  'Ηρακλής. 
Μαρα^ϊωνίοίς  γαρ,  ώς  αύτοι  λεγουΰιν ,  'Ηρακλής  ενομί- 
ϋ&η    Ο'εός  Λρώτοις.     των  μαχόμενων  δΐ    δήλοΰ  μάλιΰτά 


versis  Graecls  pugnarunt.  (3)  Post  Amazones  Craecos  cer- 
3ias  Ilium  exscindentes ,  et  reges  ab  Aiacis  iu  Cassandram 
nefarium  fachius  in  unum  coiigregatos:  quo  in  loco  tuiii  ipsc 
Aiax ,  tmn  captiA'ariun  agmeii  muliei'mn ,  et  inter  ceieras 
Cassandra  ipsa  picta  est.  (4)  In  extremo  picturae  loco  suut, 
qiii  iuMiu-atlione  adversus  Persas  pugnai^uut:  exBoeotis  Pla- 
taeenses;  et  item  Attici  nomiiiis  oiimes,  f[ui  cum  barbavis 
congi'ediuntm\  Spectatur  autem  liic  quidem  in  pugnando 
par  in  utraque  acie  alaci-itas.  TJbi  vero  in  pugnac  veluti 
penetralia  inti'atum  est,  fugientes  videas  barbaros,  etin  ipsa 
fugae  irepidatione  se  lcmere  m.  paludem  trudeiites.  In  ipso 
operis  fine  Phoenissae  naves  sunt,  et  barbaiOrum ,  qui  in 
eas  se  coniecei-ant ,  a  Graecis  facta  caedes.  Ibidem  et  Ma- 
ratlion  lieros  est  pictus ,  a  quo  campi  nomen  habent.  The- 
seus  quoque  tanquaiu  a  littore  solvensj  Minerva  ilem  ct 
Hercxiles:  a  Maratlioniis  enim  Herculi  priinum  (ut  ipsi  me- 
•luorant)  honores  luibiti   siuit.     LTjer  pugnanliuin  iiuagines 


SEV  LIB.  I.     CAP.  XV.  XVI.  65 

^Ιΰίν  iv  Ty  γραφι]  Καλλίμαχος  τε,  og  Ά&ηναίοις  Λολεμαρ- 
χεΐν7]ρητο,  xai  Μιλτιάδης  των  ΰτρατηγονντων ,  iJQwg  τε 
"Εχετλος  καλούμενος ,  ου  καΐ  νβτερον  ποιηΰομαι  μνήμην.  38 
(5)  εντανΟ•α  άβπίδες  κείνται  χαλκαΐ,  και  ταΐς  μεν  Ιΰτιν 
ίτίίγραμμα,  άπο  Σκιωναίων  και  των  επικούρων  εΐναι• 
τάς  δε  έπαληλιμμένας  πίύβ^ ,  μη  6φάς  ο  τε  χρόνος  λνμνι~ 
νηται  και  οβα  άλλα,  Λακεδαιμονίων  dvai  λέγεται  των 
άλόντων  εν  τ^  Σφακτηρία  νη0ω. 


C  Α  Ρ  υ  Τ    XVI. 

De   signis   ante  porticum  Poecilen  dictam  —   Seleuci  signo,  re- 
bus  gestis  ac  morte. 

-^J-νδριαντες  δε  χαλκοί  κείνται  Λρο  μεν  της  ύτοάς, 
Σόλων  6  τονς  νόμους  Ά&ηναίοις  γράψας,  ολίγον  δβ 
άπωτερω  Σέλευκος,  ω  και  πρότερον  εγένετο  ες  την  εύδαι- 
μονίαν  την  μέλλουΰαν  όημεΐα  ουκ  άφανη.  Σελεύκω  γαρ , 
ώς  ώρματο  εκ  Μακεδονίας  ΰύν  Άλε^άνδρω,  ^ύόντι  εν 
Πέλλ^  τωζΐιΐ,  τα  ξύλα  έπΙ  του  βωμού  κείμενα  προύβη  τε 

maxime  illustres  sunt,  Callima^clius ,  qui  ab  Atheniensibus 
Polemarclius  electus  fuerat :  inter  duces ,  Miltiades  et 
Echetlus  heros,  cuius  posterius  mentionem  faciam.  (5)  Eo- 
dem  in  loco  aenei  clypei  infixi  sunt  cum  mscriptione,  Scio- 
naeormn  eos  et  auxiliai^orum  esse.  Qui  vero  pice  obliti 
contra  temporis  inimias  sunt,  eos  clypeos,  et  aKa  siinul 
spolia,  guae  ibi  spectantur ,  de  Spartanis  esse  dicmit  ia 
Sphacteria  insula  captis. 

Cap.  XVL  Ante  porticum  statuae  sxint  aencae ,  Solon 
τη  pi-imis ,  qui  Atheniensibus  leges  dedit.  Non  longe  abest 
Seleuci  statua,  cui  liaud  obscura  prodigia  futuram  felicita- 
tein  significarunt.  Quum  enim  ex  Macedonia  cuni  Alexan- 
dro  profecturus  Pellae  lovi  sacrificai'et,  ligna  aris  imposita 
ultro    ad  dei  sinmlacnun    accessenint,    nullisque  subiectis 
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αυτόματα  TtQog  το  άγαλμα  καΐ  «νευ  TtvQoq  ηφ^ί}.    τελίΰ* 
τηϋαντοξ  δε  ^^λεξάνδρον,  Σέλευκος  ^Αντίγονου  Ις  Βαβί)-' 
λώνα  άφι,κόμενον  δείϋας  και  παρά  ΠτολεμαΙον  φυγών  τον 
Αάγου,  χατήλ&εν  αύ&ΐξ  ες  Βαβυλώνα'  κατελ^ών  δε  έκρκ- 
τηϋε  μεν  της  Αντιγόνου  ϋτρατιάς  χαΐ  αυτόν  άτήατε/,νεν 
*Αντίγονον y   είλε  δε  επιΰτρατεύύαντα  ϋότερον  Αημψρων 
tov  'Αντιγόνου,     ως  δε  οί  ταϋτα  Λροκεχωρηκει  κ«1  μετ? 
oAtyov  τα  Αυβιμάχου  κατείργαότο  ^    την  μεν  εν  tt]  Αΰίφ 
ηαύαν  άρχην  Λαρέδωκεν  Άντιόχφ  τω  Λαιδϊ ,  αυτός  δε  ^g 
Μακεδονίαν  "ήπείγετο.     (2)  ΰτρατιά  μεν  καί  'Ελλήνων  καΐ 
βαρβάρων  ην  τΐαρά  Σελενκω.     Πτολεμαίος  δε  αδελφός 
μεν  Αυΰάνδρας  κα\  τίαρα  Αυΰιμάχου  Λαρ  αυτόν  -πεφεν^ 
γώς^  ίίλλως  δετολμηβαι  τζρόχειρος  καΐδι   αυτό  Κεραυνό^ 
χαλούμενος,  ούτος  ό  Πτολεμαίος,  ώς  προόιών  6  Σελεΰκοχχ 
ϋτρατός  εγενεχο  κατά  ΑνΟιμαχίαν ,  λαθών  Σελευκον  κτεί" 
39  νεί'     διαρπάϋαι  δϊ  ετίιτρεψας  τα  χρήματα  τοις  βαΰιλεϋύιν^ 
Ιβαοίλευε  Μακεδονίας ,  ες  ο  Γαλάταις  Λρώτος  ών  ΐϋμεν 
βαϋιλεων    άντιτάξ,αβ&αί  τολμήΰας    άναιρεΐταΰ   ύτίό    των 

jgnibus  accensa  sunt.  Mortuo  vero  Alexartdro ,  Ibic  ipse  Se- 
leucus  Antigonum  Babylona  cum  exerciiu  atlvcnicntem  ti- 
mens,  ad  Ptolemaeum  Lagi  liliuni  coiifugit.  Mox  Babylona 
tevei^sus,  Antigom  exercitum  fudit,  ipsuinque  Antigoniint 
occidit:  ac  deinde  victum  praelio  Demctritun  Antigoiii  filiuin 
cepit.  Quae  t{Uimi  illi  omnia  prospere  eveiiissent ,  ac  non 
ita  multo  post  Lysimaclii  opes  corruissent,  totius  Asiae  im- 
jierium  Antioclio  filio  tradidit ,  ipse  niagnis  iliiieiibus  in  Ma•» 
cedoniam  rediit.  Ε  Graecoruin  sane  et  barbaiOriun  copiis 
Seleuci  exercitus  constabat.  (2)  At  Ptolemaeus  Lysandi'ae 
frater ,  qui  a  Lysunaclio  ad  Seleucum  confugerat ,  vh'  tan- 
ta  in  rebus  gerendis  alaciitate,  ut  Fulmen  sit  cogttomento 
ajjpcllatus,  quum  Seleuci  exercitus  liysimadiiaih  attigisset, 
euin  dolo  occidit.  Omnem  vero  eius  pecimiam  quuin  regi- 
bus  diiipiendam  tradidissct,  Macedoniae  regno  ipse  potitug 
est:  deinde  piinixLS  ex  omnibus  (quos  ipsi  novimus)  regibus 
acie  cma  GalJis  congiedi  aueUs^  ab  illis  interfectus  est;  Ma- 
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βαρβάρων  την  δε  άρχ^ν  "Αντίγονος  άνεΰοόΰατο  ο  ^ημψ 
τρίο  υ.  (3)  Σέλενκον  δε  βαΰίλέων  εν  τοις  μάλΐίίτα  Λειθο- 
μκί  καΐ  άλλως  γενεβ^αι  δίκαιον  καί  Λρος  το  Ο'εΐον  ενϋεβη. 
τούτο  μεν  γαρ  Σέλευκος  εΰτιν  6  Μιληβίοις  τον  χαλκονν 
χαταΛεμιρας  'Απόλλωνα  ες  Βραγχίδας,  άνακομυβ^εντα  εΙς 
Έκβάόανα  τα  Μηδικά  νΛο  ^έρξον  τοντο  δΐ  Σελεύκεναν 
ϋΐκίϋας  επϊ  Τίγρητι  ηοταμω  καΐ  Βαβυλώνιους  ovrog  έτία- 
γόμενος  ες  αυτήν  βυνοίκους^  ύτίελίπετο  μεν  το  τείχος 
Βαβυλώνος,  ύπελίπετο  δε  τοϋ  Βήλ  το  ίερον,  χαΐ  περί 
αυτό  τους  Χαλδαίους  οίκεΐν. 


C  Α  Ρ  ϋ  Τ    XVIL 

De  Misericordiae  ara  in  foro  —  aliis  hujiismodi  virtutum  aris  — » 
gymnasio  Ptolemaei  et  signis  in  eo  -—  Thesex  templo  efc 
picturis  in  eo  —  Minoe  et  Theseo  —  varia  de  Tliesei 
morte  narratione. 

-^&ηναίοις  δε  εν  τ^  άγορα  καΙ  άλλα  εΰτίν  ουκ  ες  ατΐαν- 
ταςεπίΰημα,  καΐ  Έλέου  βωμός ^  φ,  μάλιβτα  &εών  ες  αν- 
^ρωΛίνον  βίον  κκΐ  ^ιεταβολάς  πραγμάτων  οτι  ωφέλιμος  ^ 

cedoniae  vero  regnum  Antigonus  Demetrii  illius  recuperavit. 
(3)  Seleuciun  quidem  iustitia  et  pietate  reges  omnes  antecel- 
luisse  facile  adducor;  quippe  qui  ApoUinem  aeneum  Milesiis 
a  Xerxe  ademptum,  et  JEcbatana  asportatum,  in  Branclii- 
das  reportandum  ciu-avit.  Et  qumn  condita  Seleucea  ad 
Tigrin  fluvium,  in  eain  Babylonios  inquilinos  deduceret,. 
neque  miUOs  Babylonis  demolitus  est,  neque  Beli  templum 
cvertit,  et  Chaldaeis^  ut  proxima  templo  loca  irdiabitarentj 
permisit. 

Cap.  XVn.  In  foro  et  alia  sunt  opera ,  quae  praeci- 
puam  quandam  Atlieniensium  in  Dis  colendis  diligentiara 
declarant,  et  Misericordiae  ara:  cuius  numini,  quod  niagna 
liabeat  m  /οία  liomiiiuin  yita  ct  casuuin  varietate  momcnta , 

Ε  2 
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μόνοι  χιμάς  Έλλψων  νίμονβιν  Ά&ηναΐοι.  τοντοίξ  dl  ον 
τα  £5  φιλαν&ρωτΐίαν  μόνον  'λαΟ-εϋτηκεν,  ^λλά  καΐ  ες  O^fovg 
ενΰεβεΐν  άλλων  πλέον,  καΐ  γάρ  Αίδονς  <5(ριύι  βωμός  εϋτι, 
χαΐ  Φί'ιμϊΐς,  χαΙ'Ορμης'  δήλα  τε  εναργώς^  οβοις  Λλεον 
τι  ετέρων  ενϋεβείας  μετεΰην^  Ιΰόν  βφι6ι  Λκρόν  τνχηζ 
χρι^^ΰτ'ης.  (2)  Έν  δε  τω  γνμναΰίω  της  ά^ορα^  άηεχοντι  ού 
Τίολυ ,  Πτολεμαίω  δε  άτίό  τού  Ματ εβχεναΰ μενού  καλόν- 
μένω,  λιθον  τε  εΐΰιν  Έρμαΐ,  &έας  άξιοι ^  καΐ  εΐκών 
Πΐολεμαίου  χαλχη'  nai  6  τε  Αίβυς  Ίόβας  ενταϋ&α  ζει- 
ται,  και  Χρύϋιηηος  6  Σολενς,  ηρός  δε  τω  γυμναΰίφ 
Θηΰεως  εύτϊν  ίερόν  γραφαϊ  δε  εΐΰι,  προς  ^Αμαζόνας 
*Α^ηναϊοι  μαχόμενοι,  αεποίηται  δε  ύφιϋιν  6  πόλεμος  οΰ- 
tog  καΐ  xy  *Α9ηνόί  ΙπΙ  xy  άδπίδι,  και  τού  'Ολυμπίου 
^Ο^ιός  επί  τω  βά&ρω.  γεγραπται  δε  εν  τω  τον  Θηύεως  ίερω 
'"  και  η  Κενταύρων  και  ή  Ααπι^ών  μάχη'  Θηΰεύς  μεν 
QVV  άπεκτονώς  Ιότιν  ηδη  Κεντανρον,  τοις  δε  αλλοΐζ 
έξ  ϊΰον  κα&έύτηκεν  ϊτι  η  μάχη.  τον  δϊ  τρίτον  των 
τοίχων    ή    γραφή    μη    πυ&ομένοις,     κ    λεγονΰιν^     ον 

soli  ex  omnibus  Graecis  slngiJarera  quendam  honorem  ha- 
beiit  Athenienses.  Neque  vero  illi  maij)rem  qiiajn  ceteri  in 
homines  humanitatem ,  ac  non  in  deos  etiam  rcligionem  prae 
se  ferunt.  Est  eniin  siia  apud  illos  Pudori ,  Famae ,  Alacri- 
tati  ara.  Id  ex  eo  luculenter  potest  perspici ,  quod  qui  ce- 
teros  liomines  pietatis  studio  superant,  eos  par  fortunae  be- 
nignitas  coinitari  solet.  (2)  In  gyMinasio ,  quod  Ptolemae- 
imi  a  Cohditore  nuncupatum  a  foro  non  longe  abest ,  lapides 
sunt  (Hermae  iioniinantur),  qui  spectentur,  sane  digni :  Pto-. 
lemaei  quoque  ex  aere  statua:  lufeae  etiam  Libyci,  et  Solen- 
sis  Chrysippi.  Proximnm  gymnasio  est  Thesei  templum ,  in 
quo  haec  picta  sunt:  Atheniensiiini  conlra  Amazonas  pugna, 
quae  et  in  Minervae  clypeo ,  et  in  Olympii  iovis  basi  incisa 
€st.  Picta  ibi  etiam  est  Centaurorum  et  Lapithariun  rixa, 
ubi  Theseus  Centaiu-um  occidens  spectatur,  quum  inter 
alios  aequo  Marte  pugna  committi  Λ-ideatur.  Qttae  in  terti» 
inest  pariete  pictura ,  non  satis  iis ,  qai,  uti  re»  gesta  sit, 
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0αφ'ης  Utiv  τα  μίνΛον  δίά  τον  χρονον,  τκ  δε  Μίκων 
ον  τον  τίάντα  έγραφε  λόγον.  (3)  Μίνωξ  ψίακ  Θηΰεα  και 
τον  άλλον  ϋτύλον  των  ηαίδων  ήγεν  Ig  Κρψψ,  εραϋΟ^εΙζ 
Περφοίας,  ως  ot  Θηΰεύς  μάλίΰτα  ψανηοντο,  καΐ  άλλα 
νπο  οργηξ  άπέρρι-φεν  ες  αυτόν j  και  ΐίαΐδα  ουκ  εφη  Ποϋει- 
δώνος  είναι•  επεί  ου  δύναό^-αι  την  ΰφραγΐδα^  ψ  αΰτος 
φέρων  ϊτνχεν,  άφεντι  kg  ^άλαΰόαν  άναβώόαί  οι.  Μίνωζ 
μεν  λέγεται  ταϋτα  εΙπών  άφεΐναι  την  ϋφραγΐδα'  Θηύεα 
δε  ϋφραγΐδα  τε  εκείνην  έχοντα  και  ΰτεφανον  χρνΰονν^ 
Αμφιτρίτης  δώρον,  άνελΟ^εΐν  λέγουβιν  εκ  της  &αλάττης. 
(4)  ες  δε  την  τελευτην  την  Θηϋέως  Λολλά  ηδη  otai  ούχ  cfto- 
λογοϋντα  εϊ'ρηταΐ'  δεδέΰ&αι  γαρ  αυτόν  λέγουΰιν  ες  τόδε, 
εως  ύφ  (Ηρακλέους  άναχ^είη.  πι^ανωτατα  δε ,  ών  ηκου^ 
βα'  Θηβεύς  ες  Θεβηρωτούς  εμβαλών,  τθϋ  βαϋιλέως  των 
&εΰπρωτών  γυναίκα  άρπάόων ,  το  πολύ  της  0τρατί.α§  ού- 
τως άτιόλλυβι  και  αυτός  τε  κάί  Πειρί&ους  {Πειρί&ους  γαρ 
5t«l  τον  γάμον  ϋτίεύδο^ν  εύτράτευεν)  ηλω(ίαν,  καΐ  ΰφας  ο 


ηοη  didicerint ,  cognita  esse  potest ,  quum  et  vetustas  nnilta 

aboleverit ,  et  Micon  non  fuerit  pingendo  totara  rem  perse- 

cutus.     (3)  Minos   qwrni  Theseum,     ceteramque  puerorura 

mamun  in  Cretam  abduceret,  amore  Periboeae  c^ptus  est: 

cuius  quum  Theseus  libidini  adversaretiu' ,   et  alia  in  iUuni 

ira  incensus  maledicta  contulit,  et  Neptuni  filium  esse  ne- 

gavit,     quod,     quain  habebat  ipse  caelatam    gemmam,    i» 

mare  si  abiecisset ,  non  esset  eam  ad  se  repQrtaturus.     Vix 

ea  locutus,  gemmam  dicitur  abiecisse.     Theseuin  vero  rae- 

jMorant  cum  ea  et  corona,  quam  ab  Amphitrite  dono  acce- 

perat ,  e  mari  emersisse.     (4)  De  Thesei  autem  morte  multa 

plane  inter  se  discrepantia  traduntur.     Aiunt  βηΐιη  euin  α 

Fluione  vinctum,    non  prius  dimissmn,    quam  ab  Hercule 

solveretur.     IUa    veri    niulto     similiora    aliquando    andivi: 

Tbeseum  m  Thesprotidem ,  ut  regis  uxorem  raperet,  veiiisse 

cuin  Pmtlioo ,  (is  enim  quaerendae  sibi  uxoris  cupiditatc  ni- 

mia  inapulsus  arma   ceperat,)    exercitus  vero  uiagna  paile 
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Θε(ίΛQ(ΰtΌg  {ίήϋαξ  (Ιχίν  Ιν  Κίχνρω.  (5)  της  ds  γης  της 
ΘεΰΛ^ωτίδος  ΙΰτΙ  μίν  Λου  χαΐ  άλλα  ^ίας  αξία,  ιερόν  τβ 
/ΙίΟξ  iv  ^ωδωνυ  «αϊ  ιερά  τον  &εοϋ  φηγός.  Λρος  δε  zy 
Κιχνρφ  Μμνη  τέ  ΙΰΤίνΆχερουβία  ααλονμένη,  ζαΐ  %οτα- 
μος^Αχερων  ρεί  δε  ^αϊ  Κωκνχος,  νδωρ  άτερπεβτατον 
"Ομηρος  τε  μοί  δοκεΐ  ταύτα  εωρακώς ,  ες  τε  την  αλλην 
Λοίηβιν  άτΐοτολμηΰαί  των  εν  αδον,  ν,αι  δη  και  τα  ονόματα 
τοις  "Χοταμοϊς  αΛο  των  εν  Θεΰπρωτίδο  &έ(ί&αι.  (6)  τότ& 
dh  εχο^ιενοϋ  Θηόεως,  ύτρατενουβυν  ες'Άψιδναν  οί  TvV" 
δάρεω  Λαίδες,  ^αϊ  την τε'Άφιδναν  αίροϋβν  καΧ Μενεο&εα 
ΙλΙ  βαϋίλεΐΰ^  χατήγαγον.  Μενε6&εύς  δε  των  μεν  παίδων 
των  Θηϋεως  ηαρ  Έλεφηνορα  ύ3ΐεξελΟ•όντων  ες  Εϋβοιαν 
41  ειχεν  ουδενα  λόγον  Θηβεα  δε,  ε'ίποτε  παρά  Θεΰπρωτών 
'  ςίνακομίϋϋ^ηόεταί,  δνόανταγωνιύτον  ηγούμενος,  δυά  ΟΈ" 
ραπείας  τα  του  δήμου  κα&ίϋτατο  ,  ώς  Θηοέα  άναϋω&εντα 
νϋτερον  άπωβ&ήναι.  ϋτελλεται,  δη  Θηβενς  παρά  ^άενκα- 
Μίονα  1$  Κρήτην.    εξενεχΗντα  δε  αυτόν  νηό  πνευμάτων 


^missa ,  α  Tlicsprotorum  rege  in  vincula  ad  Cichyrum  con- 
iectum.  (5)  In  ΤΗββρΓοίχάβ  quidem  et  alia  valde,  quae  spe- 
Ctentur,  digna  siuit,  et  lovis  in  Dodonatemplura,  sacraque 
ei  fagus.  Ad  Cichyrum  Acherusia  est  palus ,  et  Acheron 
amnis.  Fluit  ibidern  Cocytus ,  aqua  linsuavissima.  Quae 
Igca  quura  vidisset  (ut  opinor)  Homerus,  tuin  alia  de  rerum 
apud  iiiferos  statu  m  suo  jjoemate  coiillugere  est  ausus ,  tum 
nomina  infernalibus  fluviis  a  Tliesprotiae  fluviis  desumta  im- 
posuit.  (6)  Qumn  vero  in  vinculis  adbuc  Tlieseus  detine- 
retUTj  Apliidiiam  cmn  exercitu  Tyndaiu  filii  adorti,  capta 
lube  Mnestlieum  in  regnum  i-estituerunt.  Et  Miicstheus  qui- 
dem  Thesei  liberoi-iuii,  qui  se  ad  Elephenorem  in  Euboeam 
receperant,  nullam  habuit  rationem;  sed  quum  se  Theseo, 
si  unquam  e  1  hesprolide  redisset ,  viribus  miJto  inferiorem 
iore  intelligex-et,  multis  obsequiis  populo  sibi  couciliato, 
obtinuit,  neredieus  leciperetiir.  Missus  itaque  Thcseus  ad 
Peucalionem  hx  Cretam,  quum  adversa  tempestate  in  ScyrOH 
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ig  Σκνρον  την  νηβσν  λκμτίρώς  ΛερίεΪΛον  ot  Σ^υριοί  κατά. 
γένονξ  δόξαν ,  οί(ά  αξίωμα  ών  ην  αυτός  είργαβμενος•  itai 
ofc  Ο'άνατον  Ανκομηδης  δίά  ταντα  ΙβουΧενΰεν.  ό  μεν  δη 
Θηβέως  ΰηχός  Ά^^ηναίοΐζ  εγίνετο  ϋϋτερον  η  Μηδοι  Μαρα- 
%φνα  εϋχον,  Κίμωνος  τοΰ  Μιλτιάδον  Σκυρίονς  ΛΟίηύαν- 
χος  άναΰτάτονς ,  δίκην  δε  του  Θη&εως  %ανάτου ,  %αΙ  τκ 
όΰτα  κομίΰαντοζ  ες  'Αθήνας. 

C  Α  F  υ  Τ    XVIII. 

De  templo  Castoris  et  Pollucis  —  Aglauro  eiusque  sororibus  — 
Prytaneo  —  templo  Serapidis ,  Lucinae  {^ΕιΙληΟ'νίας)  — 
Adriafti  iniperat.  aliorumque  signis  ante  templum  lovis 
Olympii  —  Isocrate  —  templo  lovis  Olympii  —  Adriani 
operibus  Athenis  exstnictis. 

JL  &  δϊ  ιερόν  των  Αίούκονρων  εΰτίν  άρχαΐον'  αυτοί  τ% 
ίΰτώτες  και  οί  παίδες  καθήμενοι  ΰφιϋίν  εφ  ΐπΛων.  εν- 
ταϋ^α  Πολύγνωτος  μεν  έχοντα  ες  αυτούς  εγραί^ε  γαμον 
των  θυγατέρων  των  Αευκίτΐτίου ,  Μίκων  δε  τους  μετά.  Ιά- 
ΰονος  ες  Κόλχους  ηλεύύαντς'.ς '  και  οί  της  γραφής  'η  6Λον^ 
δη  μάλίΰτα  ες'Άκαύτον  και  τους  ίππους  έχει  του  Άκαΰτου. 
(2)  ύπερ  δε  των  Αιοϋκούρων  το  ιερόν  Άγλαύρου  τεμενάς 

insulam  delatus  esset ,  a  Sc3Tiis  ,  tum  ob  generis  claritatem , 
txun  ob  rerum  praeplgxe  gestarum  magnitudinem ,  benigne 
acceptus  est.  Quae  res  effecit ,  ut  eum  Lycomedes  per  in- 
eidias  de  medio  tollendum  curaret.  TheseQ  vero  teniplm» 
A^henis  dicatuin  est  non  multo  post  Maratlionem  a  Persis  oc- 
cupatiim:  quo  tempore  Cimoii,  Miltiadis  {jlius,  Tliesei  mor- 
tem  ultus  ,  Scyrou  delevit,  eiusq^ue  ossa  Atlienas  i-eportayit^ 

Cap.  XVIH.  Castortim  exin  templum  perantiquimi  est, 
in  quo  ipsi  stantes  ac  lilii  equis  insidentes  spectantur.  Hio 
cojfum  res  gestas  PoJ3'-gnotus  pinxit,  etLeuoippi  filiarurja  iiu- 
ptlas:  Micon  vero  eos ,  qui  Colchos  cum  lasone  navigaruntr 
omnittui  autem  accuratissime  Acastnm,  eiusque  equos  fecit. 
(2)  Supra  Castorum  Aglauri  lucus  est,  cui,    et  Hersae  ac 
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lotLV.  '^γλανρφ  da  χαΐ  ralg  ά^ελφaΐgf  "EQuy  xal  Παν- 
δρόΰφ,  δοϋναί  φαβυν  Ά&ηνάν  Έριχ&όνιον ,  χατα&εΐόαν 
Ig  Χίβωτον ,  άπεΜονϋαν  εΐξ  ΐην  παραχατα&ήχην  μη  ηολν- 
Λραγμονεΐν.  Πάνδροϋον  μεν  δη  λεγουΰι  πεί^εβ'&αί  *  Tag 
δε  δυο  {άνοΐ^αί  γαρ  ϋφάς  την  χιβωτον)  μαίνεΰ&αί  τε,  ώ$ 
είδον  τον  Έρ^χθ'όvί.ov ,  καΐ  χατά  της  ηκροπυλεως ,  IWa 
ην  μάλιΰτα  άτίότομον ,  αντάς  ρί•φαΐ'  χατάτοϋτο  επανα- 
βάντες  Μήδοι  χατεφόνενΰαν  Αθηναίων  τους  πλέον  τι  ες 
τον  χρηβμόν  η  Θεμι,ΰτοχλης  εΐδέναι  νομίζοντας ,  χάί  την 
άκρόπολιν  ^νλοις  χαΐ  βτανροΐς  άηοτειχίύαντας.  (3)  Λλη- 
ϋίον  δε  Πρντανεΐόν  εΰτον,  εν  φ  νόμου  τε  οί  Σόλωνος  εΐύι 
γεγραμμενοι,  χαϊ  &εών  Ειρήνης  αγάλματα  χεΐται  καΐ 
'^Εότίας^  ανδριάντες  δε  άλλου  τε  jcal  Αντόλνχος  6  παγκρα' 
42τίαϋτής.  τάς  γαρ  Μιλτιάδον  καΐ  Θεμιβτοκλεονς  εικόνας 
ες  'Ρωμαΐόν  τε  άνδρα  καΐ  Θράκα  μετεγραιραν.  (4)  Ιν- 
τεν^'εν  Ιονόιν  ες  τα  κάτω  της  τΐόλεως^  ΣαραΛίδός  εύτιν 
ίερόν ,  ον  ^Α%ηναΙοι  παρά  Πτολεμαίου  %εόν  εύηγάγοντο. 
ΑΙγυΛτίοΐ£  δε  ιερά  Σαράταδος ,  επυφανέοτατον  μεν  ίϋτιν 

Pandroso  sororibus,  Minervam  aiunt  Ericlitlionium  i»  cistam 
abditum  commisisse  ,  adnionitis ,  ne ,  quid  intus  esset ,  cu- 
riose  inspicerent.  Pandrosou  quideni  paruisse  fenxnt,  sq- 
rores  vero  cistain  resignasse ,  visoque  Ericlitlionio ,  furiis 
agitatas,  se  de  arcis  maxime  praerupto  loco  praecipites  mi- 
sisse:  ea  sane  parte,  qua  Persae  irruptione  facta  ex  Athe- 
niensibus  eos,  qiii  se  quam  Tliemistoclem  oracidum  acutius 
intellexisse  arbitrati,  arcera  ligneis  operibus  munierant ,  oc- 
cidcrunt.  (3)  Proxime  abest  Pry taneum ,  in  quo  Solonis  le- 
ges  perscriptae  adservantur.  Signa  verum  deorum  ibi  po- 
sita,  Pacis  et  Vestae.  Virorum  iiiiagiues,  quiun  aliorum, 
lum  Autolyci  pancratiastae.  Nam  Miltiadis  et  Themistoclis 
etatuas ,  priori  abolita  iHscriptione ,  Bomano  et  Thraci  ho- 
mini  attiibuerunt.  (4)  Hinc  ad  inferiores  urhis  partes  de- 
scendentibus  Serapidis  fanum  se  ostendit,  cuius  rcligionem 
a  Ptolemaeo  Athenienscs  acceperunt.  Apud  Aegyptios  au- 
tem  complura  sunt  eius  dei  templa ,  sid  omniuni    clarissimiun 
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AXB^avdQBvClLV,  άρχαωτατον  dh  Iv  Μίμφίΐ'  ig  τοντο 
Ιΰζλ^έίν  οντε  ξ,ίνοις  ΐύτίν^  οϋτετοΐς  ίερενΰί,  ΛρΙν  ccv  τον 
^Atclv  %άΛτω<5ι.  (5)  tov  8ε  ίεροϋ  tov  Σαράπίδος  ον  τΐό^- 
ρω  χωρίον  εΰτίν ,  εν&α  Πειρί&ονν  χαΐ  Θηΰέα  ΰνν^εμένονς 
f  S  Λακεδαίμονα  χάί  νΰτερον  tg  Θεότίρωτονς  ϋταλψαι  λε- 
γονΰι.  ηληΰίον  δε  ωκοδόμψο  ναός  Ε1λει%νίαξ ,  Tjv  ελ- 
dOv0av  έ|  'Ττίερβορεων  εξ  ^ήλον  γενέΰΟ-αι  βοη^όν  rwig 
Αητονς  ώδΐΰν '  tovg  δε  αλλονς  τιαρ  αυτών  φαΰΐ  της  Ει- 
λειΟ'νίαξ  μαΟ'εΐν  το  όνομα'  καΐ  Ο'νονΰί  τε  ΕΙλει^νίκ 
^ηλίοι  καν  νμνον  αδουύιν  'ίίληνος.  Κρητες  δε  χοάρας  της 
Κνωΰόίας  εν  Άμνίϋώ  γενέϋ&αί  νομίζονΰνν  Ειλεί^ϊυιαν  καϊ 
παΐδα  "Ηρας  είναι,  μόνοις  δε  ^Α%ηναίοις  της  ΕΙλει^ίνίίίς 
χεκάλνπταί  τα  ^όανα  ες  άκρους  τους  Λοδας.  τα  μεν  δη 
δύο  είναι  Κρητικά,  καϊ  Φαίδρας  αναθήματα  ϊλεγον  αΐ 
γυναίκες^  το  δε  άρχαιότατον  ΈρυβίχΟΌνα  Ικ  ^ήλου 
οίομίΰαι. 

(6)  ΠρΙν  δε  Ις  το  ιερόν  Ιεναι  τονΑιος  τον  'Ολυμπίου, 
*Αρδιανός  ό  'Ρωμαίων  βαΰιλεύς  τόν  τε  ναόν  άνέχίηκε  καΐ 

hal)£nt  Alexandrini ,  aiitiquissimum  Memphitici ,  quo  neque 
exteris  hominibus,  iieque  sacerdotibus  ipsis  aditus  patet, 
priusquam  Apim  bovem  humarint.  (5)  Α  Serapidis  fano 
non  longe  abest  locus,  ubi  p/imu^n ' Pirithoum  et  Theseum, 
societate  inita,  memoriae  traditum  est  Lacedaemona,  et 
deinde  in  Tliesprotidem  profectos.  Proximo  olim  loco  ere- 
ctum  fuit  Lucinae  templum,  quam  ex  Hyperboreis  Delum 
venisse  memorant ,  ut  partmienti  Latonae  opem  ferret :  e 
Delo  vero  ad  alias  gentes  Lucinae  nomen  pervasisse.  Ac 
Delii  quidera  Lucinae  divinam  rera  faciunt,  et  ad  eius  arain 
hymnum  Olenis  cantant.  Cretenses  iiicolae  Gnosiae  regio- 
nis  ad  Amnisiun  eani  genitam  putant :  lunonis  filiam  fiiissc. 
So]i  autem  omnium  Athenienses  deae  signa  usque  ad  imos 
pedes  velant.  Eorum  duo  e  Creta  advecta  Phaedram  dedi- 
casse,  tertium,  omniiim  antiquissinium,  ab  Erysiclithone 
e  Delo  deportatum  foeminae  aiebant.  (6)  Olympii  vero 
lovis    teinplum   Adiianus  Imperator   dedicatit,     et  signura 
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"  το  αγαΙμΚί  ^eag  α^ιον  ον  μεγί&εί  μεν^  (ott  μη  'Ρωμαίοις 
χαΐ  'Ροίίίοίς  εΐΰΐν  οί  κολοβΰοΐ,  τα  λοίτιά  αγάλματα  ομοίως 
Οίβοδείαννταή  πεΛοίηταυ  Οε  L•  τε  Ιλεφαντοξ  καΐ  χρνβοϋ , 
9ίαΙ  ε%εν  τέχνης  ευ  ττροδ  το  μεγε^οξ  όρώΰΰν.  Ινταϋ^α  εΐκό- 
νεζ  'Αδριανού ,  δύο  μεν  είβί  Θαΰίον  λί&ον  ,  6νο  δε  Αίγν^ 
ικτίον     χαλααΐ  δε  εΟτάΰι  προ  των  κιόνων,  ας  ^ Αθηναίοι, 

Λΰ  χαλονϋιν  άποικους  πόλεις.  6  μεν  δη  πάς  περίβολος  <5τ«- 
δίων  μάλιΰτα  τεΰΰάρων  εϋτϊν,  ανδριάντων  δε  πλήρτ}ς' 
άπο  γαρ  πόλεως  εκάϋτης  εΐκών  Αδριανού  βαϋιλέως  άνά- 
Oieiftaiy  καν  ϋφάς  νπερεβάλοντο  Ά&ηναΐοι,  τον  κολοβϋον 
Ρίν€ί&έντες  ό'πιΟθεν  τού  ναού  &εας  άξιον.  (7)  εότι  δε  αρ- 
^αϊα  εν  τω  περιβάλω ,  Ζευς  χαλκούς ,  και  νκος  Κρονον 
ΐΛαΙ  'Ρέας,  και  τέμενος  επίκληβιν  'Ολυμπίας.  Ινταϋ&α 
οΰον  ες  πηχυν  το  έδαφος  διέΰτηκε ,  καΐ  λε^Όνίίι  μετά  την 
^πομβρίοίν  την  Ιπϊ  Δευκαλίωνος  ϋνμβάΰαν  νπορυηναι 
ταΰτ\]  το  ϋδωρ ,  εββάλλουΰί  τε  ες  αύτο  άνά  πάν  ?tos  άλ- 
tpua  πυρών  μελιτι  μίζαντες.  (8)  κείται  δε  επϊ  κίονοζ 
Ίύοκράτους  άνδριάς,  ος  ες  μνημτ^ν  τρία  νπελίπετο,  lari«- 

epectatu  clignum,  uon  quidem  ob  magnituclinem  (nisi  quod 
Romaiiis  et  IUiodus  colossi  sunt,  reliqua  lovis  siinulacra  pari 
jaiagnitudine  sunt)  sed  quod  ex  anro  et  ebore  elaboratum  et 
elegaute  artificio  est,  ai  magiiitudinein  spectes.  Simt  et  duae 
Adriani  statuae  ex  Thasio ,  totidera  ex  Aegyptio  marmore : 
ad  templi  vero  Golumnas  urbium,  quas  colonias  Atlxenienses 
;ippellaut,  ex  aere  erecta  sunt  simulacra.  Est  autem  toliiw 
templi  ambitus  stadiorum  aniplius  quatuqr,  neque  eius  ulla 
pars  statuis  vacat:  singidae  enim  urbes  in  eo  Adriano  sta- 
tuam  posuerunt:  quas  omnes  Athenienses  longo  intei^vallo 
auperaruiit,  erecto  eidem  niiraiidi  opeiis  colosso  in  postica 
templi  parte,  (7)  In  eodem  ambitu  vetera  sunt,  lupiter  ae- 
jieus,  Saturiii  et  Rheae  delubrmn,  et  lucus,  {|uem  Olympiae 
iiuncupant•  Ibi  in  cubili  fere  altitudinem  solum  subsidit, 
qμ^Λ  post  Deucalionis  eluvionem  aquain  defliixisse  memorant. 
Jn  exun  biatmn  quotanms  e  uielle  et  triticea  farina  polentam 
prouciuiat.     (8)  In  colvtmna  cst  Isocratis  statua.     1«  tria  re- 
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μονωτατον  μεν,  ort  ot  βίωΰαντ(,  ϊνη  δυοΐν  δέοντα  εκατόν 
οϋτίοτε  ιαατελΰ&η  μα&ψάς  ϊχειν'  ΰωφρονέατατον  άέ, 
οτί  τίολιτείκζ  άτίεχόμενοζ  διέμδίνε  χαΐ  τά  κοινά  ον  πολυ- 
πραγμόνων' ελευΟ^ερώτατον,  οτι,  προς  τη^ν  άγγελίαντηζ 
εν  Χαιρώνεια  μάχης  άλγηύας  ετελεντηβεν  εΟ'ελοντής.  κείν- 
ται δε  καΐ  λί%•ου  Φρνγίον  Πέρύαι  χαλκονν  τρίποδα  άνέ- 
χοντες,  ^έας  άξιοι  και  αντοί  και  6  τρίπονς.  τον  δε  'Ολυμ- 
πίου ^ιος  χά&υκαλίωνα  οικοδομηϋαι  λεγουϋι  το  άρχαΐον 
ιερόν  y  ΰημεΐον  άποφαίνοντες ,  ώς  Δευκαλίων  Ά^ηνγιβιν 
ωκη6ε,  τάφον  του  ναοϋ  του  νυν  ον  πολύ  άφεϋτηκότα, 
(9)  Άδριανοζ  δε  κατεακευάΰατο  μίν  και  άλλα  Ά^ψαίοις, 
να6ν"Ηρας,  κα\  ziiog  Πανελληνίου,  και  &εοΐς  τοις  πκϋιν 
ιερόν  κοινόν '  τά  δε  Ιπιφανώτατα  εκατόν  εΐκοΰι  κίονες 
Φρυγίου  λί%ου.  πεποίψται  δε  καν  ταΐς  ΰτοαΐς  κατά  τά, 
αυτά  οι  τοίχοι,  ααΐ  οικήματα  ινταν^ά  Ιϋτιν  όρόφω  τε  tjt(c 


liquit  praeclara  actae  vltae  monimcnta :  priinum  perseveran,^ 
tiae,  quod,  quum  octo  et  nouaginta  amios  vixisset,  nun-r 
qu^m  discipulos  babere  desiit:  altermn  modestiae,  quod 
semper  fuit  a  puWicis  negotiis  et  curis  seiunctus:  tertium, 
quod  sibi  libertateni  caiissimani  rerum  ommiuii  fuisse  decla- 
ravit.  Post  acceptuni  enim  de  pugna  ad  Cliaeroneam  iiun- 
cium  prae  animi  aegritudine  volnntariam  mortem  oppetiit. 
It)i  etiam  positi  sunt  e  marmore  Pliiygio  Persae ,  aeneum  tri^ 
podem  sustinentes,  tam  ipsi,  quamtripos,  qui  spectentur, 
digni.  Ol3'nipii  quidem  lovis  vetustissimum  templuiii  Deu- 
caiionem  aedificasse,  vulgo  proditum  est:  iram  AtL•enis  ha- 
bilas.se  DeiicaliQnem ,  pro  valde  pcrspicuo  signo  habent  se- 
|fulcrmn  eius,  quod  ab  lioc  ipso  tcmplo  non  longe  abest. 
(9)  Adi-ianus  vero  et  alia  Atlieiiiensibus  opera  exaediflcavil, 
et  lunonis  ac  lovis  Panelienii  templuni ,  communemque  am- 
r.ibus  diis  aedem.  Speclantur  inler  cetera  opera,  ut  quae 
maxime  ,  columnae  centmn  et  viginti  ex  Phrygio  mai-more 
et  ex  eadem  materia  parictes  m  porticibus  exstructi:  et  in  iis 
cellae,     quae  iiiaurato    lacimari   et    alabastro    praefulgeut, 
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XQvdcp  καΐ  άλκβάβτρω  λί%ω ,  Λρό^  Ss  κγάλμαΰι  «εκοόμψ 
μίνα  καΐ  γραφαΐς'  κατάκειταϋ  δε  ες  αντο  βφΚία'  χαί 
γνμνάΰιόν  Ιβην  ετίώννμον  Αδριανού '  κίονεξ  δϊ  καϊ  εν- 
tav&a  εκατόν  λι&οτομίας  ζήζ  Αφΰων. 

C  Α  Ρ  υ  Τ    XIX. 

De  templo  Apollinis  Delphinii  —  Venere  iii  Hortis  — -  Cynos- 
arge  —  Lyceo  —  de  Niso  rege  —  de  IHsso  et  Eridano 
fluviis  — ■  de  Diana  Agrotera  ■—  de  stadio  Herodis. 

44x'jtira  δε  τον  vabv  tov  ^Log  τον  ΌλνμΛίον  Λληϋίον 
άγαλμα  εΰτιν  Άηόλλωνος  Πυθίου'  ε6τι  δε  καΐ  ϋλλο 
ιερόν  Άτίόλλωνος  επίχληύυν  ζίελφινίον.  λεγονβι  άε,  c5g, 
ί^ειργαΰμενον  τον  ναον  τίΚην  της  οροφής y  άγνώς  ϊτι  τοις 
ηάβιν  άφίχοιτο  Θηΰενς  ες  την  υιόλιν.  οία  δε  χιτώνα 
ϊχοντος  αντον  Λοδηρη,  καΐ  πεπλεγμενης  δε  ες  ενπρεπες 
ot  της  κόμης  y  ως  εγευετο  κατά  τόν  τον  ^ελφινίον  ναόν, 
οί  την  ΰτεγην  οίκοδομονντες  ηροντο  6νν  χλεναβία ,  δ  τι 
δη  παρθένος  εν  ώρα  γάμον  πλανάται  μόνη.  Θηΰενς  δε 
άλλο  μεν  αντοίς  εδήλωϋεν  ονδεν  ^  άπολνΰαςδε^  ώς  λέγε- 
ται,  της  αμάξης  τονς  βονς,  η  όφιΰιτίαρήν^  τόν  οροφον 
άνέρριψεν  ες  νψηλότερον,  η  τω  ναω  την  ΰτίγην  εηοιονντο, 

eignls  ipsae  ct  picturis  xindique  cxomatae.  Bibliotheca  est 
in  eodem  teinplo^  et  g5'^innasium  Adriani  cognomento,  ϊη 
q^uo  colurmiae  centuin  e  Libycis  lapicidinis. 

CxE.  XEX.  Proxime  Olympii  lovls  templum  Apollinii 
Pythii  signurn  est:  et  alia  item  Apollinis,  queni  Delphuiium 
apjiellant,  aedes.  Ea  quum  ad  fastigium  perducta  iain  esset, 
aiunt  incognitura  adhuc  Theseum  urbem  introiisse  talari  pal- 
la ,  et  coma  elegaiiter  plexa :  atque  ut  primum  ad  Delphinii 
accessit ,  rogatuin  per  iUusionem  ab  iis ,  qui  fastigium  erige- 
bant ,  quid  ita  nubilis  virgo  sola  erraret :  eumque  nihil  aJiud 
Tespondisse,  sed  disiunctis  a  plaustro,  quod  in  proxiino  erat, 
bobus ,  culmen  teippli  altius ,    quam  fabri  statuerant,  pro- 
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(2)  'Eg  $ε  το  χωρίον,  ο  Κήπους  όνομάξονβι,,  κ«1  τήζ 
Αφροδίτης  τον  νκόν  ουδείς  λεγόμενος  ΰψίΰίν  εΰτΐ  λόγος' 
ου  μην  ούδε  ες  την  Άφροδίτην,  η  τοϋ  νκοΰ  Λλνΰίον 
εΰτηκε.  ταύτης  γαρ  ΰχήμα  μεν  τετράγωνον  κατά  ταύτα 
καΐ  τοις  Έρμαΐς,  το  δε  επίγραμμα  ϋημαίνει  την  Ούρα• 
νίαν  Άφροδίτην  των  καλουμένων  Μουρών  είναι,  Λρεΰβν- 
τάτην.  το  δε  άγαλμα  της  'Αφροδίτης  εν  τοις  Κήποις 
ϊργον  ΙΰτΙν  Αλκαμένους,  κα\  των  Ά^ψΎΐΰιν  εν  λόγοις 
&έας  άξιον.  (3)  "Εϋτυ  δε  'Ηρακλέους  ιερόν  καλονμενον 
Κυνόΰαργες '  και  τα  μεν  ες  την  κύνα  είδεναι  την  λευκην 
Ιπιλεξαμενοις  Ϊ6τι  τον  χρηύμόν.  βωμοί  δε  εΐΰιν  Ίίρα^ 
κλέους  τε  και  "Ηβης,  ην  ^ιός  Λαΐδα  ουοίαν  ΰυνοικείν 
ΉρακλεΙ  νομίζουΰιν  'Αλκμήνης  τε  βωμός  καν  'Ιολάου 
%εΛθίηται ,  ος  τα  πολλά  Ήρακλεΐ  βυνεπόνηΰε  των  έργων. 
(4)  Λύκιον  δε  από  μεν  Λύκου  του  Πανδίονος  Ι'χει  το 
όνομα,  'Απόλλωνος  δε  ιερόν  εξαρχής  τε  εύ&ύς  καϊ  κα%' 
ημάς  ενομίζετο,  Ανκιός  τε  6  ^εός  ενταύθα  ωνομάΰ&η 
Λρώτον.    λέγεται  δε,  οτι  καϊ  Τερμίλαις,  ες  ους  ηλ%εν  64i5 

iecisae.  (2)  De  ea  vero  urbis  regiuncula,  quain  Hortos  vo- 
cant ,  et  Veneris  in  ea  teinplo  signoque ,  quod  templo  adsi- 
stit,  figura,  utHermae,  quadrata,  nUal  fide  digiiiim  est  ab 
Atheniensibus  tradituin.  Epigramma  autem  indicat,  coele- 
stem  Venerem  esse,  eariim,  quae  Parcae  appellantur ,  natu 
maxiinam.  Sed  quod  in  liortis  signuni  Veneris  est,  Alcaine- 
nis  opus  fiiit,  et  inter  ea,  quae  Athenis  cum  adrairatione 
spectantur,  suum  obtinet  locum.  (3)  Est  etiam  Hercidis  de- 
lubrum,  quod  Cynosarges  dicitur:  ac  quae  de  alba  cane 
dicuntur,  scire  licet  iis,  qui  oraculum  legerint.  Ibi  arae  sunt 
Herculis,  etHebes,  quarn  lovis  fjliam,  et  cum  Hercule  nu- 
ptam  fama  vulgavit.  Alcmenes  etiam  ara  etlolai,  qui  mul- 
torvm  Herculis  laborura  comes  fuit.  (4)  Lyceum  a  Lycio 
quidem  Pandionis  filio  nouien  habet.  Apollinis  autem  iEud 
teuiplum  fuisse ,  et  olim ,  et  liis  etiam  temporibus  creditum 
est,  Lyciumque  inde  priinum  Apollinem  dictuni.  Terjiiis- 
senses   quoque,  ad  quos  Aegeum  fugiens  Lycias  se  reccpitf 
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Ανκος  φενγων  ΑΙγεα,  κάί  τούτοις  αΥτιός  Ι(ίη,  Ανκίονξ 
u%  κντον  καλεΐύ^αι.  (5)  "Εότι  δε  οταβ^εν  του  Ανκίου 
Νίΰον  μν^ημα,  ον  αΛο^κνόντα  νπο  Μίνω  βαϋίλενοντα 
Μεγάρων  κομίΰαντες  Ά%ηναΙοι  ταντγ)  ^άπτονΰιν.  ες  τού- 
τον τον  Νΐβον  ϊγει  λόγος ,  τρίχας  εν  τ-fj  χεφαλί}  οί'  tcoq- 
ψνράς  εΓναί,  χρήναι  δε  αύτον  επί  ταύταις  άτίοτιαρείβαις 
τελενταν.  ώς  δε  οί  Κρήτες  ήλΟ^ον  ες  την  γην,  τάς  μεν 
αλλάς  τηρούν  εξ  επιδρομής  τάς  εν  τ^]  Μεγαρίδι  πόλεις  ^  Ις 
6ε  την  Νίϋαιαν  'καταφεύγοντα  τον  Νΐΰον  επολιόρκονν 
ίνταν&α  τον  Νίΰον  λέγεται  θυγατέρα  εραΰ&ήναι  Μίνω, 
•και  ώς  άπεκειρε  τάς  τρίχας  τον  πατρός,  ταντα  μεν  οντω 
γενε<5^αι  λεγονΰι.  (6)  Ποταμοί  δε  Ά&ηναίοις  ρίονϋιν 
Είλιΰβός  τε,  καΐ  Ήριδανω  τω  Κελτικώ  κατά  τά  αυτά 
όνομα  εχίον,  Ixdtdovg  ες  τον  ΕΙλιββόν.  6  δε  ΕΙλιβϋός 
Ιότιν  οντος,  ϊν&α  παίζονΰαν  'ίίρεί^νιαν  υπό  άνάμον  , 
JBo^cOv  φαΰΐν  άρπαο^'ηναι,  χαϊ  ϋννοικεΐν  '£Ιρει%•υίοί 
Βορεαν ,  και  ΰφιβι  δια  το  κηδος  άμύναντα  των  τριηρών 
των  βαρβαρικών  άπολέΰαι  τάς  πολλάς.  ε%έλου6ι  δε 
*  Αθηναίοι  και  άλλων  &£ών  ιερόν  είναι  τον  ΕΙλιϋύόν    χαΐ 

al)  eo  Lycios  appellatos  menioraiit»  (5)  Est  secuntlum  Lycii 
Nisi  Megiircnsituii  regis  moniineutuin :  quem  quum  Minos  in- 
teremisset,  sublatum  Alhenienses  eo  in  loco  sepelierunt.  De 
lioc  f[uidem  Niso  fabula  Aulgata  est,  capillum  purpureiiin 
habuisse ;  quo  salvo ,  mori  se  non  posse  ex  oraculo  cogno- 
rnt.  Ita  vero  accidife,  ut,  quuin  Cretenses  eius  fines  liosti-'' 
lera  iii  modum  adorti ,  et  alia  in  Megaride  oppida  subitis  in- 
cursionibus  cepissent,  et  ipsum  intra  Msaeae  moema  com- 
pulsum  obsedissent,  Nisi  filia  Minois  amore  captft,  crinera 
patri  detonderit.  Et  liaec  quidem  sic  propemoduin  narran- 
tiu\  (6)  Amn6s  in  Attica  nobiles  Sunt ,  IlissUs ,  et  in  euin 
cadens  Eridanus,  eodem  cum  Gallico  Eridano  iiomme.  Ilissus 
vero  ille  est ,  ad  quem  ludentem  Orithyiain  Boream  rapuissc, 
sibique  matrimonio  adiimxisse  memorant,  ob  eamque  cum 
Allieniensibus  affinitateni  barbarorum  multas  triremes  dc- 
luersisse.     Xliscum  Athenienses  et  alus  Dis,  et  Musis  sacrum- 
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Μονόών  βωμός  επ  αντώ  Ιϋτιν  ΕΙλιϋόνάδων.  δείκνυται, 
δε  χαϊ,  εν&α  ΠελοποννήόίΟϋ  Κόδρον  τον  Μελύν&ον  βαΰί- 
λενοντα  Ά%•ψιαίων  ν,τείνονύι.  (7)  ^ιαβάύι  δε  τον  Είλιύ- 
σόΐ',  χωρίον'Άγραί  καλονμενον  οκά  ναοξ'Αγροτερας  εϋτϊν 
^y4ρτέμL•δog.  εντανΟ'α  "Αρτεμιν  πρώτον  Ο'ηρενύαυ  λεγονϋιν, 
Ιλ^οϋΰοιν  εκ  Αη?Μυ'  κάί  το  άγαλμα  δια  τούτο  ϊχεν  το- 
|of.  το  δε  άκούΰαΰί  μεν  ούχ  ομοίως  έτίαγωγον,  0•ανμα 
^  Ιδοϋβί ,  ΰτάδίόν  Ιβτι  λενκον  λί^ον '  μέγε&ος  δε  αύτοΰ 
τϊ]δε  αν  τις  μάλιϋτα  τεκμαίρουτο '  άνωθεν  ορός  νπερ  τον  46 
ΕΙλιβΰον  άρχόμενον  εκ  μηνοειδονς  καΟ^ήκεί  τον  ποταμού 
προς  την  οχ^ην  ευ^ί^ν  τε  καΐ  διτιλονν.  τούτο  άνηρ  'A&fjvatog 
'Ηρώδης  ωκοδόμηϋε ,  και  oi  το  πολν  της  λιϋ^οτομίας  τηζ 
Πεντελι^ΰίν  Ig  την  οίκοδομην  άνηλώ&η. 


putant ;  quartmi  in  eius  ripjs"  ara  cst ,  Ilissiadtini  MuBartuii 
dicta.  Non  longe  dh  eo  locas  ostenditur,  ubi  Peloponnesii 
Codrum  Melanthi  illium,  ΑΛεηϊειίδΐιιηι  regem,  interfeceriint. 
(7)  Ubi  Uissum  traieceris,  locuni  offendas,  qiii  Agi-ae  dicituT) 
et  venatricis  Dianae  aedciii :  ibi  enim  primum,  cpium  ex  Delo 
paulo  ante  in  ea  loca  venisset,  venatioiiibus  operam  dedisse 
Dianam  ferunt ,  ob  eamque  causani  eius  simulacro  arcus  ad- 
ditur.  Qxiod  iam  dicam,  nonfacilo,  qui  aiidierint,  ut  cre- 
dant)  adduci  poterimt:  mirantxir,  qui  Λ'^iderint.  Stadiuiiii 
est  e  candido  marmore ,  ea  magiiitudine ,  quaiii  facile  liitlc 
coniicias.  Supra  Ilissum  mOiis  est.  Is  Imiata  forma  ad  am- 
nis  ripain  recta  duplici  mtiro  pertendil.  Hoc  stadium  He- 
rodes  Atticus  erexit ,  multumque  ex  Pentelicis  lapicidinis  ia 
eo  consunasitv 
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C  Α  Ρ  υ  Τ    XX. 

De  via  quae  Tripodes  dicta  est  —  Praxitele  et  Pliryiie  —  Bacchi 
templo  eiusque  in  altera  aede  picturis  —  excidio  Athe- 
narum  et  Sulla. 

SljotL  ds  όδοζ  anb  τον  Πρυτανείου  καλούμενη  TgljtoSsg ' 
άφ  ου  δε  χαλοϋΰί  το  χωρίον '  ναοί  9εών  ες  τούτο  ,  μεγά- 
λοι χαί  ύφιΰίν  εφεΰτηχαβι,  τρίτΐοδες  y  χαλκοί  μεν  y  μνημηζ 
δε  αξία  μάλι6τα  περιέχοντες  είργαβμένα.  Σάτυρος  γάρ 
ΐΰτιν,  Ιψ  ω  Πραξιτέλην  λέγεται  φρονηΰαρ  μέγα'  χαΐ 
3Γοτε  Φρύνης  αΐτούόης,  ο  τι  οί  κάλλιΰτον  εϊη  των  ^ργων, 
ομολογεΐν  μεν  φαβι  διδόναι  οί  εραβτην  οντά,  κατειπεΐν 
δ'  ουκ  ε&έλ.ειν,  6  τι  κάλλιΰτον  αντώ  οί  φαΐνοιτο.  Ιβδρα- 
μών  ονν  οΐκέτης  Φρννης  ϊφαΰκεν  οΐ'χίΰ'&αί  Πραξ^ιτέλει 
το  τΐολύ  των  ϊργων ,  ηυρος  εΰτιεϋόντος  ες  το  οίκημα,  ου- 
μένουν  πάντα  άφανιΰ&ήναι.  Πραξιτέλης  δε  αντίκα  έ'θεί 
δια  Ο'υρών  εξω,  και  οί  καμόντι  ονδϊν  ϊφαϋκεν  είναι  πλέον, 
εΐ  δη  και  τον  Σάτνρον  η  φλοξ  και  τον  "Ερωτα  επέλαβε. 
Φρννη  δε  μένειν  Ο'αρρονντα  Ικέλενε ,  πα&εΐν  γαρ  άνιαρόν 

Cap.  XX.  Ε  Prytaneo  in  viam  desoendas,  quarn  Tri- 
podas  appellant:  m  qua  surgunt  deorum  delubra,  et  in  his 
tripodes  dicati;  unde  nomen  viue  est.  Aenei  ii  sunt,  in 
qiabus  iiisunt  memoratu  digna  illustriuin  artiiicum  opera. 
Liter  ea  SatjTus,  quo  Praxitelem  iuagnopere  gloriatuin  fe- 
runt.  Nam  quum  Phryne,  cuius  eiat  amator,  ab  eo  sibi 
depoposcisset,  quod  esset  eius  operum  pulcherriinum ,  non 
sanei'enuit:  verum  quod  ipse  de  suis  operibus  iudicium  fa- 
cei'e  pertinaciter  recusarat,  hoc  astu  mulier  expressit.  Eius 
servus  accurrens  nunciat,  Praxitelis  officinam  igni  corre- 
ptam  flagrarc ,  bonamquc  eius  operum  partem  iam  periisse , 
nou  lamen  adhuc  o)niiia  exusta.  Exanimatus  Praxiteles 
foras  exsiluit,  et,  Actum  est,  inquit^  de  laboribus  ineis,  si 
Satyro  et  Cupidini  flammae  non  peperceruiit.  Tum  Phrync 
eiiin  manere  ac  bono  esse  anijtsio  iubet :  uiliil  eniin  tx-iste  ac- 
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Ovdlvj  t^p'y  Ss  άλόντα  ομολογεΐν  τα  χάλλιύτα  cdv  ειΤΌίηόε. 
Φρννη  μεν  ούν  οντω  τον  "Ερωτα  αίρεΐται.  ^ωννβω  ds 
iv  τω  ψαω  τω  τιληύίον  Σάτνρόξ  Ιΰτυ  τιαΐς,  ν,αί  δίόωΰυν 
^πωμα '  "Ερωτα  if  εϋτηκότα  όμοΰ  καΐ  ^ιόννΰον  Θυμίλος 
ίποίηύε.  (2)  Τον  ^υοννΰον  6έ  Ιύτυ  προς  τω  0•εάτρω  το 
άρχαιότατον  ίερόν '  bvo  δε  είΰιν  εντός  τον  περίβόλον 
vaolf  οίαϊ  ζΙίόνυύοΊ,,  ο  τε  Έλεν&ερενς^  ζαϊ  ον  Άλααμε- 
νης  εΛοίηβεν  ελέφαντος  καΐ  χρνΰον.  γραψαΐ  όε  aviu^&i,' 
^LOvveog  εύτιν  άνάγων'Ήψ'χι,οτον  ες  ονραι^ον.  λέγεται, 
δε  καΐ  τάδε  νπό  'Ελλήνων ,  ώς  "Ηρα  ρί-ψαο  γενόμενον 
"Ηφαιότον  ό  δε  oi  μΐ'ηβΜααών  πέμφαυ  δώρον  χρνϋονν 
&ρ6νυν,  αφανείς  δεομονς  έχοντα'  καϊ  τήν  μεν,  επείτε 
ΐζα^έζετο,  δεδεοΟ^αι'  ^εών  δε  των  μεν  άλλων  ονόενΐ 
τόν'Ήφαι,ΰτον  Ι^έλειν  οιεί&εΰ&αι,  ^ιόννβος  os  {μάλίϋτα 
γαρ  ες  τούτον  ταΰτα  ην  Ήφαίβτω)  με^ύνόας  αντόν  ες  ον- 
ρανόν  ηγαγε.  ταντα  δη  γεγραμμένα.  ειβϊ  και  Πεν^ενς 
χαΐ  Ανκονργος  ων  ες  ζΐωννϋον  νβρίΰαν  δίδοντας  όίκας' 

cidisse ,  sed  illiun  dolo  cogere  voluisse ,  ut ,  quod  piilclier- 
riiiiuin  operuju  suoiurn  esse  iudicaret,  coniiteietui :  att[ue 
ita  sibi  illa  Cupidinem  delegit.  Libeio  veio  Putri  iix  pioxi- 
mo  templo  dicatus  est  Satyrua  puer,  poculmu  porrigens. 
Amorem  Libeio  assistentem,  et  Liberuin  ipsum  Tlj^nBliis  fe- 
cit.  (2)  Jtst  eliaui  Liberi  iuxta  tbeatrum  antic[uis6iiiiim3  teiu- 
plmii:  iiitra  cuius  aiubituin  duo  suiit  delubra,  et  totidem 
Bacclii  signa:  (juorum  alteruni  Eleutbereus  cognomento  dici- 
iur:  alterum  Alcamenes  ex  ebore  et  auro  fecit.  Picturae 
eodem  in  loeo  hae  suiit:  Liber  Vulcanum  in  CQeium  jedu- 
eens:  qua  de  re  liaec  Graecorum  fabulis  vidgata:  Vulcaimui 
recens  nalum  a  lunoiie  abiecLum ,  nihil  vero  illujn  iiiiuriae 
oblitum ,  dono  matri  ameana  sellam  misisse  cum  qccultis 
quibusdam  vmculis ;  deam ,  qiium  assedisset ,  statim  Λΰηου1ί3 
implicitam :  quum  veroj  pi'aeterquam  Libero  Patj"i,'  fidem 
deoruin  uemiiii  haberet  Vulcanus,  viao  delinitum  XJfeer  ifi. 
coelum  eum  reduxit.  Picti  suut  etiam  Pentheus  et  Lycur- 
gus,  suae  in  Libenun  teraeritatis  poouas  dantes.  Αά  bacc 
Τϋτη.  I.  F 
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^^^AQιά8vη  δε  «αθεν5ον(ί«,  καΐ  ΘηύΒνς  αναγόμενος,  «αΙ 
jdiovvGoq  ηκων  Ις  την  Αριάδνης  αρΛοι^ην,  (3)  "Εύτι  ίβ 
ΛληύΙον  τον  τε  ίΐρον  τον  ^ιοννβον  καϊ  τον  Ο'εάτρον  κατϋ' 
ύΧΕναΰμα'  Ώοιη^ηνκι  άε  της  ΰκηνης  αυτό  ες  μίμηβιν  της 
^έρξου  λέγεται.  εποιήτΤη  δε  καΐ  δεύτερον  το  γάρ  άρχαΐον 
ϋτρατηγος  'Ρωμαίων  ενέττρηβε  Σνλλας  ^Α&ήνας  ελών. 
αιτία  δε  ηδε  τον  πολεμον '  Μιθριδάτης  εβκΰίλενΰε  βαρ- 
βάρων των  ΛερΙ  τον  Πόντον  τον  Ενξείνον,  πρ6φαύί$ 
μεν  δη,  δι  ^ντινα  'Ρωμαίοις  εχολεμηΰε,  χαϊ  ον  τρόπον 
ig  την  ^Αβίαν  διεβη ,  χαΐ  οΰας  ij  πολεμώ  βιαϋάμενος  πό- 
λεις•, εΰχεν ,  η  φίλας  εποίηΰατο ,  τάδε  μεν  τοις  επίΰταβ&αί 
τά  Μι^ΰ'ριδάτον  %^ελονϋι,  μελετώ'  εγώ  df,  οόον  ες  την 
αλωβίν  των  Αθηναίων  'έχει,  δηλωόω.  ην  Άριΰτίων 
Ά&ηναΐος,  ω  Μιθριδάτης  πρεϋβενειν  ες  τάς  πόλεις  τά$ 
'Ελληνίδας  Ιχρητο'  ούτος  άνέπειϋεν  Ά^ηναιονς^  Μιθρι- 
δάτην  &εΰ%'αι  'Ρωμαίων  επίπροβ&εν  άνεπειϋε  δε  ου 
αάντας,   αλλ'  οβον  δήμος  ην,  καΐ  δημον  το  ταραχώδες* 


Aiiaclna  dormiens,  Theseus  in  patriam  recliens,  et  Bacchus 
ad  rapiendam  Ariadnam  descendens.  (ij)  Non  procul  a  Li- 
beii  tlieatreque  ei  proximo 'aedilicium  est,  quod  exstructum 
ferunt  ad  similitudinem  Xerxis  tabernaculi.  Instanratiun 
id  quidem  est :  vetustius  enim  illud  Sylla  captis  Athenis  cre- 
mavit.  Syllanae  illius  Atlienarum  expugnationis  causa  haec 
fuit.  Mithridates  baibaris  Ponti  Euxini  accoKs  iniperavit; 
quo  vero  nomine  Romanis  belluni  intulcnt,  quoque  modo, 
quum  Asiam  invasisset,  alias  eius  urbes  vi  m  suaiii  potesta- 
tem  redegerit,  alias  societate  sibi  deA-^inxeiit,  qui  cupiunt  res 
a  Mithridate  gestas  cogiioscere ,  exquii^ant  accuratius :  ego  ea 
tantum,  quae  ad  Athenartim  calamitatem  pertinent,  expo- 
najn.  Aristion  quidem  erat  Atlieniensis,  quem  consueverat 
Mithridates  ad  Graecas  civitates  legatum  mittere.  Hic  cum 
Atlieniensibus  egit,  ut  in  amicitia  Ronianis  Mithridatem  prae- 
ferrent:  nemini  tamen  id  praeterquam  de  plebe  seditiosissi- 
mo  cuique  persuasit.     Nam  ^ui  aliqua  ftierunt  eadstimatio- 
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*Α&ψ<χίων  δε  ων  τις  λόγος,  παρά  τους  Ψωμαίους  ΙκηΙ» 
TCtovoiV  k^blovtaL  γενομένης  8ε  μάχης,  πολλώ  περιηΰαν 
οι  'Ρωμαίοι,  χάί  φεύγοντας  Άριύτίωνα  μεν  nai  Ά^ναί- 
ονς  ες  το  αΰτν  καταδίώχονβιν ,  Άρχελαον  δε  καΐ  τον^ 
βαρβάρους  ες  τον  Πειραιά'  ΜιΟ'ριδάτον  δε  ΰτρατηγό^ 
χαΐ  οντος  ήν,  ον  πρότερον  τούτων  Μαγνήτες  οί  τον 
Σίπνλον  οικονντες,  ΰφάς  επεκδραμόντα,  αυτόν  τε  τι" 
τρωΰκουβι  χαΐ  των  βαρβάρων  φονεύουΰί  τους  πολλούς. 
(4)  Ά^ηναίοις  μεν  δη  πολιορκία  καΟ'εΰτηκει.  Τάξίλος  δε 
Μί&ριδάτου  ΰτρατηγος  ετύγχανε  μεν  περικαΟ^ημενος  Έλά- 
τειαν  την  εν  τ^  Φωκίδι,  άφικομενων  δε  αγγέλων,  άνα- 
ατηΰας  τον  ϋτρατόν ,  ες  την  Άττικην  ηγεν.  α  πυν& ανα- 
μένος ό  ΰτρατηγος  των  Τωμαίων,  Ά%•ηνας  μεν  του  ϋτρα- 
του  μέρος  πολιορκεΐν  άφηκεν,  αύτος  δε  Ταξ,ίλω  το  Λολύ 
της  δυνάμεως  έχων  ες  Βοιωτούς  άπαντα,  τρίτγι  δε  ύΰτε-  48 
^ον  ημέρα  τοις  'Ρωμαίοις  ήλ&ον  επ  αμφότερα  τα  ΰτρατό- 
Λεδα  άγγελοι,  Σύλλα  μεν,  ως  Ά%ηναίοις  εΐη  τείχος  έαλω- 
κος ,  τοις  δε  Ά&ηνας  πολιορκήύαΰι,  Τάξυλον  κεκρατηα^αι. 
μάχ^  περί  Χαιρωνειαν.     Σύλλας  δε  ως  ες  την  Άττικην 

ne ,  se  ad  Romanos  ultro  contulenint.  Commissa  vero  pu- 
gna  multo  superiores  Romani  fuere :  nam  in  fugam  vei-sos  , 
Aristionem  et  Atlienienses  ad  urbem,  Arclielaum  vero  et 
barbaros  in  Piraeeum  persecliti  sunt.  Erat  liic  Arclielaus 
unus  ex  Miihiidatis  ducibus ,  quem  non  miilto  ante  Magnetes 
Sipyli  incolae  incursionibus  lines  suos  vastantem ,  niiiltis  ex 
barbarorum  agmine  caesis,  vulneraverant.  (4)  Obsidion» 
Atbenienses  qiium  urgcrentur,  Taxilus  Milhridatis  dux,  qui 
tunc  forte  Elateam  iii  Phocide  circumsedebat ,  excilus  rerum 
carum  nancio ,  in  Atticam  copias  suas  traduxit.  Id  quum 
audisset  Ronianus  Imperator,  copiarum  partem  ad  urbem 
obsidendam  reliquit,  ipse  cmn  multo  maiore  Taxilo  iu  Boieo- 
tis  occurrit.  Triduo  post  in  Romana  castra  ultro  citrocjue 
missi  nuncii  venere :  Syllae  quidem ,  Athenaruin  mm  os  ca- 
ptos ;  obsidentib us  vero  ,  Taxilum  pra'e]io  ad  Chaeroneam 
Tictum.     Sylla  igitur  ubi  Atlienas  rcdiit,  omnes,  quos  sibi 
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Ιτίανήλ^Β,  Tovg  Ινανηω^ίντας  Ά^ψαίων  Άα%Βί^Ιαζ  Ig 
τον  Κεραμεικον ,  τον  ?Μχόνχα  υφών  εκ  δεκάδος  εκά6τη$ 
Ικέλενΰεν  αγεΰ^αι  την  ΙλΙ  &ανάτω.  Σνλλον  δε  ονκ  άνύν- 
τος  ες  ^Α^ηναίουξ  τον  %νμον,  λα^όντεξ  εκδιδράΰκονΰιν 
άνδρες  ες  ^ελφον^.  ερομίνοις  δε  6φι6ίν ,  εί  καταλαμβά- 
νόν  το  χρεών  ηδη  και  τας  Ά&ηνας  ερημω^ήναι ,  τούτους 
ϊχρηϋεν  ή  ΙΤυ&ία  τα  ες  τον  άϋκόν  έχοντα.  Σνλλα  δι 
νΰτερον  τούτων  ενέπεΰεν  ή  νόϋος,  y  nai  τον  Σνριον 
Φερεκύδην  άλώναι  Λυν%άνομαι.  Σνλλα  6έ  εΰτι  μεν  καί 
χα  ες  yroAAovg  'Αθηναίων  άγριώτερα ,  η  ώς  άνδρα  εΐκόζ 
ην  εργάΰαϋ&αί  'ΡωμκΙον  άλλα  γαρ  ον  ταύτα  δη  αίτίαν 
.γενεΰ&αι  oi  δοκώ  της  ϋυμφοράς,  Ίκεΰίον  δε  μηνιμα,  οτι 
χαταφνγόντα  ες  το  της  Άΰ'ηνάς  ίερόν  άπεκτεινεν  άπο- 
ΰπάΰας  Άριϋτίωνα.  Ά^ήναυ  μεν  όντως  νηο  τον  πολέμου 
κακω^εΐϋαν  τού  'Ρωμαίων  ανΟ^ις  Αδριανού  βασιλεύοντος 
ψί^ηααν. 


aJversatos  noverat,  in  Ceramicuin  concliisos ,  sorte  decimxim 
quemque  ad  supplicium  duci  imj)eravit.  Qauuique  nihil 
oinnino  de  sua  in  Athenienses  iracundia  reuiiUeret ,  clam 
fugientes  nonnulli  Delplios  venere:  quibus  consulentibus, 
nuiiK^uid  fato  deleri  Atheiias  necesse  esset,  respondit  Pythia 
de  utre  nescio  quae.  Post  liaec  iii  illud  moibi  genus  Sylla 
incidit,  quo  Plierec3'^dem  quoque  Syrum  consunitum  acce- 
pVnus.  Eius  multa  sane  immania  et  Iloinaiio  homiiie  in- 
digiia  in  ΑΛβηΐεηβοβ  facinora  menioranlur:  ex  quibus  tanien 
iUi  iion  oimiem  existimo  calmintatis  causam  exstitisse,  sed 
violati  supplicis  viiidicem  Deuin  fuisse,  quod  Aristionera » 
qui  \n  Minervae  teniplum  coiifugerat,  vi  extractnm  interlici 
iussisset.  Atlienac  in  hunc  niodum  llomanoriun  bello  aflfe- 
ctae  iinperante  Addano  denuo  floruerunt. 
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C  Α  Ρ  υ  Τ    XXI. 

De  comicorum  et  tragicorum  poetarum  imaginibus  in  Theatro  — • 
Niobe  saxo  — -  Calo  et  Daedalo  -^  Aesculapii  templo  — • 
Sarmatarum  armis  —  Gryniaeo  Apollinis  templo. 

■ililol  δΙΆ^ψαίοις  είχόνεζ  εν  τω  %εατρω  nal  ΐραγωδίαξ 
5ί«1  κωμωδίας  τίοιψών  ai  πολλαΐ  των  αφανέστερων  οη 
μη  γαρ  Μένανδρος,  οΰδίΐ?  ην  τΐοιητης  κωμωδίας  των  ες 
δόζαν  ήκόντων.  τραγωδίας  δε  "Α,εΐνταν  των  φανερών 
Ευριπίδης  χαϊ  Σοφοκλής.  (2)  Αίγεται  δε  Σοφοκλέους 
τελεντήύαντος  εΰβαλειν  ες  την  Άττικην  Λακεδαιμονίους , 
?£αΙ  6φών  τον  ήγονμενον  ΙδεΙν  εταϋτάντα  οί  ^ιόννΰον  κε- 
λενευν  τιμαΐς,  οβαι  κα^εϋτηκαύίν  1%ί  τοϊςτε%νεώΰι,  τrιv4i^ 
Σειρήνα  την  νεαν  τιμαν '  και  ot  το  οναρ  Σοφοκλεα  καϊ 
την  Σοφοκλέους  ποίηύιν  εφαίνετο  ϊχειν.  εΐώϋ^αϋι  δε  και 
νυν  ϊτι  ποιημάτων  και  λόγων  το  Ιτϋαγωγον  Σειρήνι  είκά- 
ζειν.  (3)  Την  δε  εικόνα  τον  ΑΙύχνλου  πολλώ  τε  νΰτερον 
της  τελεντης  δοκώ  Λοιη&ήναι  και  της  γραφής,  η  το  έργον 
ί'χξΐ  το  Μαρα%'ώνι.     εφη  δε  Αΐϋχΰλος  μειράκιον  ων  χα- 

Ca?.  XXI.  Ιη  theatro  Athenis  sunt  Tragicorum  quo- 
Vundain  et  Comicorum,  eorum  tamen  minime  illustrmm, 
Statuae  mtiltae:  neque  enim  praetor  Slenandnmi  quisquam 
ibi ,  cuius  celebre  fuerit  nomen,  aspiciLur.  Ex  Tragicis  verq 
nobiles  positi  sunt  Euiipides  ct  Sopliocles.  (2)  Fama  est, 
sub  idem  tempus,  quo  supr^mum  diem  clauserit  Saphooles, 
in  A*^^ticam  iiTupisse  LacedaemQiiios :  eorumque  ducem  sibi 
Λ  isum  Libernm  Patrem  videre ,  mandanteni ,  ut  novain  Sire- 
nem  omnibus ,  qui  mortuis  haberi  consueverunt ,  honoribtis 
prosequeretnr.  Id  vero  m  quiete  yisum  Soplioclein  et  eius 
habuit  poesin.  Obtinuit  certe  oonsiietudo,  ut  mmc  etiara 
poemata,  et  orationiun  quodvis  gen us ,  in  quo  insit  addti- 
cendi  et  persuadeudi  vis,  cum  Sirenis  cantu  confeiaiur. 
(3)  Aeschyli  imaginem  multo  post  eius  niortem ,  et  piclujatn 
eam,  qua  eius  ad  Maratbojicm  virlus  expre:-sa  cst,  faclam 
puto.     Hoc  iiutejii  ipse  de  i>e  scriptum  reliquit:  paer(i  sllii 
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Ο^ενδΗν  Ιν  άγρφ  φνλά6ΰ63ν  ΰχαφυλας,  χαί  ot  Jiovvdov 
ίπιΰτάντα  χελενΰαν  τραγφδίαν  πουεΐν  ως  δε  ην  ήμερα, 
{7ίεί%ε6^αι  γαρ  ε%ΐλειν)  ραΰτα  ηδη  Λευρώμενος  τιοίεΐν, 
Όντοξ  μεν  tavta  ϊλεγεν.  (4)  ΈπΙ  δε  τον  νοτίου  χαλονμέ- 
νου  τείχους,  ο  r^g  άκροχόλεως  ες  το  &Βατρόν  εβτι  τετραμ^ 
μενον^  ε%ϊ  τούτον  Μεδοναης  της  Γοργόνας  επίχρνΰοζ 
άνάκείταί  κεφαλή,  κα\  π,ερί  αυτήν  αίγίς  ηεΛοίηται^ 
(5)  Έν  δε  Ttj  κορυφή  του  %'εάτρου  ΰπήλαιόν  Ιατιν  εν  ταΐς 
Λετραις  ύ%6  την  άκρόηολιν  τρίπονς  δε  επεΟτι  κα\  τον•^ 
χφ '  Αηολλων  δε  εν  αύτφ  καν  "Άρτεμις  τους  παΐδάς  εΐϋιν 
άναιροϋΐ'τες  τους  Νιόβης,  ταύτην  την  Νυόβην  και  αυτός 
αδον  άνελ%ών  Ις  τον  Σίπυλον  το  ορός'  ή  δε  χληβίον 
μίν  πέτρα  καν  κρημνός  εϋτιν,  ούδεν  παρόντι  όχημα  ηα- 
ρ εχό μένος  γυναικός,  οϋτε  άλλως,  οντε  πεν^^ούΰης'  εΐ  δί 
γε  πο^ρωτέρω  γενοιο,  δεδακρυμένην  δόσεις  όραν  χαΐ  κα- 
τηφή  γυναίκα. 

(6)  '/όντων  δε  Ά^•ήνγ}ΰιν  ες  τήι>  άκρόπολιν  από  τον 
9-εάτρον,  τε&απται  Κάλως.  τούτον  τον  Κάλων  αδελφής 
παϊδα  οντά  καΐ  της  τέχνης  μα^ητήν  φονεϋΰας  δαίδαλος 


olim,  dum  uvas  custodiret,  ίη  agro  dorniienti  Bacchum  im- 
perasse,  ut  Tragoediain  sciiberet:  seque,  ciuum_primum 
illuxisset,  dicto  audientem,  periclitatum  /  quid  ia  ea  re 
posset,  omniaque  se  minijno  negolio  consecutum.  (4)  In 
iMuro,  quein  australem  vocant,  qui  ab  arce  ad  theatrum  ex- 
currit,  Gorgonis  Medusae  inaui'atiun  caput  inclusum  est: 
aegis  addita.  In  tlieatri  vertice  specus  e  saxis  arcem  subit. 
(5)  In  eo  est  tripos,  in  quo  Apollo  et  Diana  cenmntur, 
Jiiobes  filios  de  inedio  tollentes.  Ego  sajie  Nioben  ut  vide- 
rem,  in  Sipylmn  montem  ascendi.  Silex  et  praerupta  cre- 
pido  iiruiiinet:  quae  prope  assistenti  neque 'mulieris ,  neque 
lugentis  formam  ostentat:  qui  vero  procul  aspexerit,  niulie- 
reni  laciymantem  et  moerentem  yidere  sibi  videatxir.  (6)  In 
ca  via,  quae  a  theatro  in  arcem  ducit,  Calus  sepultus  est: 
quejn  sororis  filium  et  discipulum   quum  Daedalus  interfe- 
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£5  Κρητην  ϊφνγΒ'  χρόνω  δε  νότερον  ες  Σικιλιαυ  εκδι- 
δράακει  παρά  Κωκαλον.  (7)  Τον  d'  ΆΰχληΛίον  το  ιερόν 
ig  τε  τα  αγάλματα  ίύτιν ,  οηόόα  τοϋ  &Βον  πετίοίηται^  καί 
των  τίαίδων  εζ  τάς  γραφάξ  &εαζ  αξυον.  εύτι  όε  iv  αντω 
χρ'ηνη,  παρ'  ^  λεγονΰ^  Ποβεώώνος  παΐδα  '^λί^ρό&ιον 
&νγατέρα  "Αρεως  '^ύλκίπτίην  αιύχόναντα  άποΟ'ανεΐν  νπο 
'ί/ίρεως^  καϊ  δίκην  kjci  τούτω  τω  φόν€ρ  γενέόΟ^αί  πρώτον, 
ίνταν&α  άλλα  «ε,  ζαί  Σανροματικος  άνάκειται  %ώρα^' ^(} 
ίς  τούτον  τις  ίδών  ονδεν  ήϋΰον  'Ελλήνων  τους  βαρβάρους 
φήΰεί  βοφονς  ες  τάς  τεχνας  είναι.  (8)  Σαυρομάταις  γαρ 
οϋτε  αύτ<ί)ΐς  δίδηρός  εϋτίν  όρνόβόμενοζι  οντε  ύφίύυν  εβα- 
γονόίν  άμικτοι  γάρ  μάλίβτα  των  ταντ^  βαρβάρων  είβίν. 
χρός^  ούν  την  άηορίαν  ταντην  εξενρηταί  &φί6ίν '  επΙ  μεν 
τοις  δόραΰί,ν  αίχμάς  ό^χείΗ'ας  αντί  ϋιδήρον  φορονΰι,  τόξα 
χε  κράνινα  και  ot(iirovg,  καΐ  ούτεΐνας  ακίδας  ItcX  xolg 
6ϊ6τοΙς '  καΐ  ϋειραΐς  περιβαλόντες  των  πολεμίων  οποόονς 
τνχοίεν,  καϊ  τους  ίππους  άποΰτρέψαντες,  άνατρεπονΰί 
χους  ενΰ%ε\^εντας  ταϊς  ϋειραΐς.     τους  δε  &ώρακας  ποίοϋν^ 

cisset,  in  Cretam  aufugit,  atque  iude  ad  Cooaltuii  in  SiciHam. 
(7)  Aesculapii  vero  aedes,  quum  ob  plurima  eius  et  filionun 
einiulacra,  tum  ob  egregias  pictmas,  quae  spectetur,  di- 
giiissima.  In  ea  fons  est,  ad  quem  Halirrliotliiuni  Nepluni 
filium  a  Marte ,  cuiws  fdiae  Alcippae  vitiujn  obtulerat,  in- 
t€rfectnni  tradiuit ;  deque  ea  caede  primum  capitis  iudicium 
factum.  Ibidem  ei  alia  complura ,  et  Sarinatica  dicata  est 
lorica:  quam  qui  intiieatiu•,  nihik)  quam  Graecos  ob  artes 
excolendas  bai-baros  minus  solertes  putabit.  (8)  Nam  Sar- 
matis  uulla  sunt  ferri  metalla ,  neque  ad  eos  aliunde  fcrrum 
iaiiportatur.  Sunt  enim  hi  prae  cunctis  earum  i'egioniim. 
fearbaris  ab  lieniinum  cominerciis  alienissimi.  Ob  eam  igitur 
ferri  peniiriam  vimineis  hastarurh  exispidibus  vAi  pro  ferreis 
excogitarunt.  Arcus  et  sagittas  ex  corno  liabent,  et  earum 
item  viniineas  euspides.  Catenas  vero  in  quemcunque  asse- 
«juti  fuerint  hostiuin  iuiicientes,  aversis  α  cursu  equis,  laqueis 
ijnplicatos,  subvertunt.     Lopicas  Ixoc  ferme    niodo   faciunt. 
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Tttt  τον  TQOJtov  tovtov  i'jC7Covg  JtoXXag  εααύτος  τρέφίί, 
ώς  αν  οντε  ες  Ιδίωτών  nXrJQOvg  της  γης  μεμε^ιΰμίνης, 
οντε  tL  φερονϋης  Λλην  νλης  αγρίας ,  ατε  όντων  νομάδων, 
τανταις  ουκ  ες  χόλεμον  χρώνταυ  μόνον ,  άλλα  καΐ  Ο'εοΐς 
^vovoLV  επι,χωρίοις^  χάί  άλλως  όιτοννται.  βνλλε^άμενοί 
δε  τάς  όηλάς^  ίχχαΟ^άραντές  τε  καΐ  δυελόντες^  tcolovolv 
«Λ*  αυτών  δρακόντων  φολίΰιν  Ιμφερη'  οότις  δε  ουκ 
ίίδε  Λω  δράκοντα y  Λίτνός  γε  είδε  χαρπον  χ?.ωρ6ν  IVt* 
ταΐς  ονν  εχΐ  τω  χαρπώ  της  αίτνος  φαινομίναις  εντομαΐς 
είχάζων  το  έργον  το  εκ  της  όπλης  ονχ  αν  άμαρτάνα. 
ταντα  δίατρήΰαντες  χαί  νεύρους  ΪΛΛων  χαί  βοών  όν^ρά- 
"φαντες  χρώνται  β-ωραξιν  οϋτε  ευχρεπεία  τών  ^Ελληνιχών 
άποδεουΰίν  οϋτε  άό^ενεϋτεροίς '  χαΐ  γαρ  ϋνΰτάδην  τν-^ 
ητόμενοί  χαϊ  βλη^ίντες  ανέχονται.  οΕ  δε  &ώραχες  οΐ 
^LVot  μαχόμενοι^  μεν  ονχ  ομοίως  είΰΐ  χρηβιμοι '  διϊάβι 
γαρ  χαϊ  βιαξόμενοϋ  τον  ϋίδηρον  θηρεύοντας  δε  ώφε- 
Κοϋΰίν     ΙναΛοχλώντα(>  γάρ  ΰφΐ6(>  χαϊ  λεόντων  οδόντες 


Magna  eqtiortim  amienta  habBnt.  Neque  enimjn  partcs  ter- 
la  descripta  privatoriun  usibus  servit ,  aut  qiiicquam  praeter 
agi^estem  sylvam  fert.  Gompascua  igittir  tota  regio  est,  et 
incolae  Nojnadae  (idesi,  vagi  pastores)  appellantui".  Equis 
iion  ad  belli  munia  soliiin  utuntur,  sed  ex  eodem  pecore  et 
hostias  dis  suis  caedunt,  et  sibi  (^bum  cumparant.  Ungu- 
las  ubi  legerint,  perpur^atas  ac  dissectas  ad  similitudinem 
squamarum  draconis  expoliuut.  Quod  si  quis  draconem 
non  viderit,  haud  errarit,  si  opus  illud  luigulis  consertum 
pineae  nucis  adhuc  viridis  incisuris  simile  esse  putarit.  Has 
itaque  squamulas  perforant ,  et  equinis  vel  bubulis  nervulis 
consuuiit.  Inde  sibi  loricas  concinnant,  quae  neque  elegan- 
tia,  neque  firmitate  loricis  Graecomm  inferiores  sunt.  £ae 
namque  tum  coininus,  tum  eminus  percussae,  ictus  susti- 
nent.  Nam  Imteae  loricae  liaudquaquam  pugnantibus  utiles, 
quod  ferro  veliementius  inmiisso  perviae  sunt:  eed  venato-» 
Tibus  certQ  praesidio  sunt.     In  iUis  narague  ieoTinm  et  par- 
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9tal  χαρδάλεων.  (9)  Θώρακας  dl•  λ(,νονς  Ιδεΐν  έ'ν  ra  άλλοις 
ίεροΐς  botlv  άνακεψενονς  χάί  εν  Γρννείω,  ένθα  ^Απόλλω-δί 
νος  κάλλίΰτον  αλΰος  δένδρων  χαΐ  ήμερων,  χαΐ  οΰα  rpv 
άχάρτίων  Ο0μτ^ν  παρεχεταΙ  χινα  ^  %έας  ήδονήν.. 


C  Α  Ρ  υ  Τ    ΧΧΙΪ. 

De  Hippolyto  et  Phaedra  —  Telluris  et  Cereris  Chloes  templis  .«- 
jnemorandis  in  vestibulo  arcis  —  Aegei  morte  —  aede 
variis  picturis  exornata  — •  Musaeo  poeta  —  Mercurio  et 
Gratiis  a  Socrate  factis, 

■ί'-ίετά  δε  tb  ίίρόν  χοϋ  ^Αΰ'ϋλτί'Τίΐοϋ  tavtid  Λρος  την  άκρο- 
Λολιν  ίονΰυν,  Θέμιδος  ναός  εΰτΐ'  κεχωβχαι  δε  προ  αυ- 
τού μνήμα  'ΐΛηολντω.  χοϋ  δε  οί  βίου  χήν  χελευχψ  6νμ- 
βήναι  λεγουΰιν  εκ  καχαρών.  δήλα  δε,  καϊ  ούχις  βαρβά- 
ρων γλώύΰαν  εμα&εν  'Ελλήνων ,  ο  χε  έρως  χής  Φαίδρας, 
χαΐ  χής  χροφον  χ6  ες  χήν  διακονίαν  χόλμημα,  (2)  "Εύχι 
δε  καϊ  Τροιζηνίοις  'Ίηηολύχον  χάφος'  έχει  δε  ϋφιϋίν  ώδε 
6  λόγος,  Θηΰενς  ως  εμελλεν  αξε6θ•αί  Φαίδραν,  ουκ  Ι&ε- 
λφν,  ιϊ  οι  γενοινχο  ηαϊδες,  ονχ£  αρχεύ^α^,  τον  'ΐΛπόλν- 

dorxim  dentes  retunduntur.  (9)  Et  Knteas  quidem  quum  in 
aliis,  tum  in  Grynaei  ApoUinis  teniplo  dicatas  videas;  ubi 
lucus  tani  ex  sativis  arboribus  est ,  quam  ex  iis ,  quae  sojo 
odore  et  specie  deleclant. 

Cap.  XXII.  Post  Aesculapii  fanurti ,  qua  ad  arcem  iter 
est,  Tliemidis  delubrum  strrgit,  et  ante  ipsum  Hippolyti 
monmrientum ,  qnem  diris  confixum  e  vitgi  excessisse  meino- 
rant.  Norunt  axitem  vel  barbari,  qui  Graecae  Knguae  ex- 
pertes  non  sunt,  quae  de  Phacdrae  ainore  et  nutricis  audaci 
obsequio  vidgata  sunt.  (2)  Est  vero  etiam  apud  Troezenios 
Bipi^olyti  tumidus  :  de  quo  haec  jpsi  tradideruiit :  Theseum, 
quum  Pbaedram  ductunis  efiset,  veritum,  ne,  qui  gigne- 
rentur  liberi  j  aut  ipsi  Hippolyto,   aut  ilJia  Hippolytua  impc- 
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τον,,οϋτε  βαόίλεύειν  άντ  αυτών y  ηίμιΰΐΐ  Λαρά  Πη&εα 
τραφηοόμενον  αύτον^  και  βαΰιλεύΰοντα  Τρουξηνος.  χρό- 
νφ  δε  ϋΰτερον  Πάλλας  καΐ  οί  Λαίδες  ετίανέϋτηΟαν  ΘηϋεΙ' 
τούτους  χτείνας  ες  TρoLζηva  έρχεται  κα&αρΰίων  εΐνεχα, 
χαΐ  Φαίδρα  τίρώτη  ενταύθα  εϊδεν  Ίτίτΐόλυτον ,  ααΐ  τα  ες 
τον  θάνατον  εραύ^εΐΰα  εβούλευβε.  μνρΰίνη  δε  εϋτι  Τροί- 
ξηνίοις  τα  φύλλα  δίά  πάϋης  εχονβα  τετρυπημενα'  φϋναι^ 
δε  ούχ  ε|  ^ρχής  αύτην  λϊγουΰιν ,  άλλα  το  ϊργον  γεγενψ 
o&ai  της  ες  τον  έρωτα  αΰης  αοί  της  χερόνης,  ηνεπίταΐς 
θριξιν  εΐχεν  ή  Φαίδρα,  (δ)  Ι^φροδίτην  δε  την  Πάνδημον 
ΆΟ'ηναίοις  f  επεί  τε  Θηόεύς  ες  μίαν  ηγαγεν  από  των  δή- 
μων πολιν,  αύτην  τε  ΰεβεΰ&αι  καΐ  ΠείΛΪώ  χατέΰτηΰε. 
τα  μεν  δη  παλαιά  αγάλματα  ούχ  ην  εη  εμού '  τα  δε  Ιλ* 
εμοϋ  τεχνιτών  -ην  ου  τών  άφανεΰτάτων.  ϊΰτι  δε  χαΐ  Γης 
χουροτρόφου,  χαϊ  ^ημητρος  ιερόν  Χλόης,  τα  δε  ες  τάς 
Ιπωνυμίας  ίΰτίν  «iJtcat?  διδαχ&ηναι  τοις  ίερενύιν  ΙλΟ'όντκ 
Ις  λόγους. 

(4)  Ές  δε  την  άκρΟΛολίν  εΰτιν  εϋοδος  μία'    ετίραν 

raret,  ob  eam  rem  Hippolytmn  Troezenem  ad  Piltheuin  anian- 
dasse,  tiim  ut  ajiud  illum  educaretur,  tum  vero  ut  in  eius 
regnuni  succederet.  Post  haec  Theseimi,  quum  Pallantenj 
et  eius  filios  res  novas  molientes  occidisset,  Troezeiiem,  ut 
de  caede  purgaretur,  veiiisse.  Ibi  tmic  primuin  Phaedrae 
visuin  Hippolytiuii:  adolescentisque  amore  insanientem  de 
iuorte  sibi  consciscenda  consilium  cepisse.  Myrtus  adliuc 
apud  Troezenios  ostenditur,  pertex'ebi-atis  undique  foliis. 
Eain  sane  talem  ab  imtio  fuisse  negaiit,  sed  ex  amoris  aogri- 
uionia  Pbaedram  crinali  acu  folia  transiixisse.  (3)  Vcneris 
popTilaris  et  Suadelae  cultimi  induxit  Theseus,  quum  in 
unam  civitatem  ex  agi^is  AUieniensem  populura  compiilisset. 
Eorum  nuinuium  vetera  sunulacra ,  mea  quidcm  aetate,  nulla 
exstabant:  quae  uunc  exstant,  ai-tificum  liaudquaquam  igno- 
bilinm  opera  sunt.  Est  et  Telluris  pueroruin  nutricis,  et 
Cereris  pubescentis  templum.  Cognominum  vero  causas  a 
sacerdotibus ,  q^ui  scucitati  fuerint,  disceiit.     (4)  Ad  arcGna 


b 
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6ε  ov  :χοίρίχεταί ,  xccoa  απότομος  ονΰα  καΐ  ΐεΐχος  ϊχονϋα 
ίχνρόν.  τά  δε  τίροπυλαια  λίθου  λευκού  την  όροφήν  έχει, 
κ«1  κόΰμω  ν,αΐ  μεγί&ει,  των  λί&ων  μέχρί  γε  καΐ  εμον  προ-  52 
ηχε.  τάς  μεν  ούν  εΙκόνας  των  ιππέων  ουκ  εχω  ϋαφώς 
ΐίπεΐν,  εΧτε  οί  παίδες  εΐΰίν  οί  ^Είενοφώντος ,  εϊτε  άλλως 
ες  εύπρέπεικν  πεποίημίναι  •  των  δε  προπυλαίων  εν  δεξιά 
Νίκης  εΰτίν  άπτέρου  ναός.  (5)  Έντεύίϊεν  ή  ^άλαΰΰά  εΰή 
ύννοπτος'  χαΐ  ταύτ^  ρί^ίας  ΑΙγευς  ίαυτον,  ως  λεγονβιν, 
Ιτελεντηΰεν.  άνήγετο  μεν  γαρ  ή  νανς  μέλαΰιν  Ιοτίοιςτι 
τους  παϊδας  φέρουΰα  ες  Κρητην'  Θηϋεύς  ό',  (επλευ  γαρ 
τόλμης  τυ  'έχων  ες  τον  Μίνω  καλούμενον  ταϋρον)  προς 
τον  πάτερα  είπε  χρηϋεΰ^αϋ  τοις  ίΰτίοις  λευκοΐς,  ην  όπί- 
ϋω  πλέι^  τον  τανρον  κρατηϋας'  τούτων  λη^ην  ε6%εί> 
Άριάδνην  αφηρημένος,  ενταϋ&α  ΑΙγενς  ως  είδεν  ίβτίοις 
μελαΰίτην  νανν  κομίζομενην,  οΙα  τον  παΐδα  τε^νάναι  όο- 
κίον,  άψείς  αυτόν  διαφθείρεται'  και  οί  παρά  Ά%ηναίοις 
Ιύτι  καλονμενον  ηρώον  Αίγεως.  (6)  "Εϋτι  δε  εν  άριΰτερα. 
των  προπυλαίων   οίκημα  έχον  γραφάς'     όπόΰαις  δε  μη 

miiciis  est  aditus:  jiaui  ex  aliis  partibus  aut  praeruplis  rupi- 
bus,  aut  valido  muiO  incmgitur.  Vestibula,  quae  Propylaea 
appellant,  e  candido  niarmore  fastigia  habent.  Quo  sane 
opere  hac  ipsa  aetate  niliil  autornatu,  aut  lapidum  magni- 
ludine  praestantius.  Equestres  statuae  quarunmam  siiit, 
non  habeo  diccre,  Xeno^^liontisne  fdiorum  sint,  an  vero  ad 
ioci  duntaxat  decoreni  positae.  Ad  vestibuJi  dexteram  invo- 
Jucris  Victoriae  sacelluni  est.  (5)  Qua  ad  mare  prospectus 
patet,  inde  se  Aegeum  abiecisse  ferunt.  Nam  Tlieseuni 
aiuiit,  quum  ad  Minotaurum  proficisceretur,  virtuti  suae 
nonniliil  iidentem,  palri  affirmasse,  candidis  velis  usurum 
se,  interempto  si  Minotauro  rediissct.  Quod  quum  ob  ra- 
ptum  Ariadnae  esset  oblitus,  Aege^UΉ,  nigris  velis  conspectis, 
qutim  filiiun  periisse  existimasset,  in  mare  se  praecipiteju  de- 
disse.  Et  Aegei  quidem  apud  AUienienses  sepulcruni  cst, 
qiiod  Aegei  lieroum  dicxint.  (6)  Ad  laevam  veslibuli  celia 
quaedam  est  muhis  ornata  pictiiris:  e  rjuibus  riuan  teniporis 
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^αϋ'έ&ίηχεν  ύ  XQovog  αϊηος  άφανεϋίν  uvcii,  Διομήδης  fjv 
^al  Όδυΰΰενς,  6  μεν  εν  Αημνω  το  Φιλοχτητον  τοξον,  ό 
ίέ  την  Ά&ηνάν  άφaLQOvμεvos  εξ  Ίλίον.  ενταν&α  εν  ταΐς 
γραφαΐς  εβτιν  Όρέϋτης  Αϊγίύ^ον  φονεύων ,  καΐ  Πνίάδης 
τονς  τίαΐδαξ  τον  Ι^'αντΐλίον  βον^ΰ^ονς  ελΟ'όνταζ  ΑΙγίϋ\Κύ, 
tov  δε  ΆχίλΙεως  τάφου  ηληόίον  μελλονΰά  εβτι^  6φάζεβ%'αι, 
Τίολνί,ενψ  Όμηρω  δε  εν  μίν  παρεί&η  τό  γ  ώμον  όντως 
ϊργον  εν  δε  μου  φαίνεται  ποίήΰας  Σχνρον  νπό  ^Αχιλ- 
Χεωζ  ά?.ονΰαν,  ονδεν  όμοίωξ  χαΐ  οϋοι  λεγονϋιν,  όμον 
tais  ηαρ^ίνοίξ  'Αχιλλέα  εχειν  εν  Σζνρω  δίαιταν,  α  δη  καΙ 
ΙΙολνγνωτοξ  εγραφεν.  ϊγραφε  δε  χάί  ηρόξ  τω  τιοταμώ 
ταϊξ  όμον  Νανΰιχάα  πλννούβαΐζ  εφιΰτάμενον  Όδνϋΰεα 
ν,ατα  τα  αντα ,  ^α&ά  δη  ζαϊ  "Ομηρος  ετίοίηΰε.  γραφαϊ  δέ 
ζΐΰι  κάί  αλλαι  και  'Αλκιβιάδης'  ίππων  δε  οι  νίκης  της 
Ιν  Νεμέα  εΰτΐ  ΰημεΐα  εν  rrj  γραφ]},  καΙ  Περΰενς  εϋτιν  Ι? 
Σέριφον  κομιζόμενος^  ΠολνδεκτΎ^  φέρων  την  κεφαλήν 
την  Μεδονβης.  και  τα  μεν  ες  Μεδονβαν  ονκ  είμι  πρό- 
^νμος   Ιν  τοις  Άττικοΐς  ύημγ^ναι.     (7)  ΈπΙ  δε  των  γρα- 

iniuria  «οη  sunt  oljscuratae,  Diomedes  erat  e  Lemno  Philo- 
ctetae  sagittas  repoi'tan3 ,  et  Ulysses  ex  Ilii  arce  Palladium 
eurripiens.  Ibidem  et  Orestes  Aegistlium,  et  Pylades  Nau- 
plii  fjlios  obtruncans,  qui  Aegistho  in  auxiliuin  venerant.  Ad 
Acliillis  etiam  tuiimlitni  ducitui*  mactanda  Polyxena:  quod 
consulto,  tanquam  iinniane  facinus,  praetermisisse  videtur 
Homei'us.  IVam  et  idem ,  quum  eversam  ab  Aclnlle  Scyron 
memoi-iae  prodidisset ,  vixisse  tamen  in  ea  insula  cum  vir- 
ginibus  non  dixit ,  quod  alii  poetae  plerique  omnes  scriptuni 
reliquerunt,  et  Polygnotus  picta  tabella  expressit.  Addidit 
Ulyssem  Nausicaae  et  lavantibus  cum  eqi  vestem  puellis  as- 
sistentem,  secutus  neinpe,  qxiae  de  ea  re  finxit  Homerus. 
Sunt  et  pictm^ae  aliae ,  et  Alcibiades  cum  equestris  ad  Ne- 
sneam  victoriae  momimentis.  Perseus  etiain  in  Seriphon  ad 
Polydccten  Medusae  caput  portans.  Quae  vero  de  Medusa 
fabulis  prodita  sunt,  ea  milii  de  Atticis  rcbus  scribenti 
conunemorax-e  non  iibet,     (7)  Inter  eas  picliuas ,  ut  puerui» 
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φών  Λαρέντί  τον  nulSa  τον  xag  υδρίας  φέροντα,  καΐ  τον 
scaXai0TfjVf  ον  ΤιμαίνΒΧος  ϊγραφεν ,  έϋτΐ  Μονΰαΐος.  ίγώ  5S 
δε  επη  μεν  έπελεξάμην,  εν  οίς  εΰτι  πτέΰΟ^αι  ΜονΟαΐον 
νπο  Βορέον  δώρον,  δοκεΐν  δέ  μοι,  πεποίηκεν  αυτά  Όνο- 
μάχριτος,  χκΐ  ^'ΰτιν  ονδεν  Μονΰαίον  βεβαίως,  δη  μή 
μόναν  ες  Αημήτερα  νμνος  Αναομίδαίς.  (8)  Κατά  δϊ  τ-ην 
^βοδον  αύτην  ηδη  τήν  ες  άκρόπολίν  Έρμην ,  δν  Λροπν- 
λαιον  ονομάζονϋί ,  καϊ  Χάριτας  Σωκράτην  ποιηϋαί  τον 
Σωφρονίΰκον  λέγονβίν,  φ  βοφνρ  γενεϋ^^αι  μάλιΰτα  αν- 
θρώπων εβτίν  η  Πν&ία  μάρτυς,  ο  μηδέ  Άνάχαρύίν,  Ixtk- 
λοντα  όμως  και  δι  αυτό  ες  Δελφούς  άφικόμενον ,  Λροϋ- 
ιΐηεν. 

C  Α  Ρ  υ  Τ    ΧΧΙΙΙ. 

De  septem  sapientibus  Graeciae  —  Hippia    et  Leaena  —  Dii- 

trephe  —  Silenis  et  Satyrorum  insulis  —  memorandis  in 

arce  Athenarum   et  inter  ea  equo  ligneo  —  Thucydide  — 

Phormione. 

"V 
Λ-^λληνες  δε   άλλα  τε  λεγουβι,  καϊ  άνδρας  επτά  γενε- 

ΰ&αι  Οοφον^.     τοντων  καϊ  τον  Αέϋβιον  τύραννον  και  Πε- 

ρίανδρον  είναί  ψαΰι  τον  Κυψέλου'     και  τοι  Περιάνδρου 

omittam  hydrias  porlantera ,  et  palaestritem ,  quem  Timae- 
nelus  fecit,  Musaeus  est;  quem  ex  veterum  carmiuibus 
CQgnoA  i  Boreae  doiio  volitasse.  Quae  Musaei  inscribuniurf 
ea  Onomacritum  fecisse  arljitror:  nam  Musaei  nihil  exstat 
certi,  praeter  liyriiiium  in  Cererem,  quem  Lycomedi  fecit. 
(8)  In  ipso  vero  arcis  aditu  Mercurii  statua,  quam  Propy- 
laeam  appellant ,  et  Gratias  fecisse  dicuiit  Socralem  δορ1η"0•<. 
nisci  :  cui  inter  L•omines  sapientiae  priinas  uelphici  Apolliiriis 
oraculum  detulit,  quuxn  id  Anacharsi  quideiu  Scyth>i,e  uoii 
tribuerit,  qui  tamen  eius  laudis  cnpiditate  ducti\s  Delphos 
yenit. 

Ca^.  ΧΧΠΙ,  Graeci  de  sc  quum  alia  iactant,  tiun 
vero  e  suis  maiorihiis  septem  fuisse  sapientes:  inter  quoe 
liesbiura   tyranniua,  et  Periandiiun    Cypseli,    filimn  cumxi*^ 
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JIei6t(STQUTog  xul  6  χαΐς  Ίητίίαξ  φιλάνΟ'ρωΛοι  μΰλίον  χαΐ 
ΰοψίύτεροί  τά  τε  ηολεμί'/,α  ήϋαν,  ααΐ  οΰα  ήκεν  ts  κόΰμον 
των  πολιτών,  Ις  ο  διά  τον  ^Ιππάρχον  θάνατον  Ιππίας 
κλλα  τε  εχρηβατο  Ο^νμώ ,  καΐ  Ig  γυναίχα  όνομα  Αεαιναν. 
(2)  Ταντην  γάρ,  Ιπεί  τε  άπε^ανεν  "Ιππαρχος  {λέγω  8h 
ον'Α  ^g  ΰνγγραφην  πρυτερον  ψλοντα,  πιΟτά  δε  αλλωζ 
1/4%'ηναίων  τοις  ΛολΑοΓ^) ,  Ίπηίας  είχεν  εν  αΐκία ,  iq  ο  διί- 
φ&ειρεν,  οΙα  ίταΐραν  ^Αριϋτογείτονος  ετίΐότάμενος  ονΰαν, 
ΗκΙ  το  βούλευμα  ουδαμώς  άγνο^ϋαί  δοζάζων.  άντϊ  δ\ 
χούτων,  ΙπεΙ  τυραννίδος  επαύϋ^ηΰαν  οί  ΠειϋίϋτρατΙδαι, 
χα?Μή  λέαινα  Ά^ηναίοις  εβτϊν  ες  μνήμην  της  γυναΐ'Λος, 
ηαρα  δε  αύτην  άγαλμα  'Αφροδίτης ,  δ  Καλλίου  τε  ψαύΐν 
ίΐναι  ανάθημα  ϋάί  ^'ργον  Καλαμίδος.  Πληόίον  δε  Ιατι 
Αατρεψοϋς  χαλκούς  άνδριάς  όΐΰτοΐς  βεβλημενος.  (3)  Ου- 
τος  ό  Αιϊτρεφης  άλλα  τε  'επραξεν,  ότΐόδα  λεγουύιν  Ά&ψ 
ναΐοί ,  καΐ  Θράκας  μιΰ&ωτούς  άφικομενους  ύΰτερον ,  y 
,Αημοβ&ενης  ες  Σνρακούΰας  εξεπλενΰε,  τούτους}  ώς  ύύτέ- 


merant:  sed  profecto  Periandro  Pisjstratus,  et  Elius  eius 
Hippias,  humaniores  et  sapientiores,  omni  etiam  bcllica  et 
civili  laude  superiores  fuere ;  praesertim  vero  priusipain 
Hipj)ias,  Hipparcho  interempto,  et  in  alios  cacdis  conscios, 
et  m  Leaenam  meretricem  tam  acerbe  iracundiam  exerceret 
suam.  (2)  Eam  etejiim  (dicam ,  quae  aiite  litteiis  niandata 
non  fuerunt,  ab  Atlieniensibus  tamen  vulgo  credita)  tani- 
diu  foedis  cruciatibus  laceravit,  dum  anianara  efllaret;  quod 
scilicet,  Aiustogitonis  quum  artiica  fuisset,  coniurationis 
eius ,  per  quam  occisus  est  iKpparclms ,  ignai-am  non  fuisse 
suspicabatur.  Verum  Allienienses  Pisistrati  illiormn  tyran- 
nide  liberati,  tanquam  de  se  bene  meritae ,  acneani  Leaenam 
posuere:  cui  adiunctuni  est  Veneris  simulacrum,  quod  Cal- 
liae  quidem  donum,  Calamidis  opus  fuisse  dicimt.  Proxirae 
est  Diitrepbis  aenea  statua  sagittis  confixa.  (S)  Hic  Diitre- 
phes  et  alia,  qiiae  fania  celebrant  Alhenienses ,  gessit,  et 
conductitios  ThrucaS;  qui,  Deinosthene  Syracusas  iani  cuni 
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^ηΰαν,  6  ^ατρεφης  dTtijyEV  όπίΰω.  xal  δη  χατα  τον  Χαλ- 
XLOiKov  'εΰχεν  Εϋριπον ,  εν&α  Βοιωτών  εν  μεύογαία  ηόλίζβί 
Μνκοά-ηϋϋός  ην  ταντην  εΰαναβάς  εκ  Ο'αλάΰβης  6  ^u- 
τρεφήξ  είλε '  Μνκαληββίων  Οε  ον  μόνον  το  μάχψον  οι 
βράκες,  άΧλά  κάί  γυναίκας  εφόνενβαν  και  ηαΐδας.  μαρ- 
τυρεί δε  μοί'  Βοιωτών  γαρ  οΰονς  άνεΰτηόαν  Θηβαίοι, 
ψκονντο  αί  πόλεις  Ιτι  εμού ,  διαφυγόντων  επί  τ^  άλώαεί 
των  άν&ρώπων.  ει  dh  καϊ  Μυκαληύΰίοις  οί  βάρβαροι  μη 
ηάϋιν  άποκτείνοντες  επεξήλ&ον,  νΰτερον  αν  την  πόλιν 
κτΐέλαβον  οί  λειψ&ίντες.  (4)  Τοΰούτον  μεν  παρέΰτη  μοι 
%αϋμα  ες  την  εικόνα  του  ^ιϊτρεφοϋς,  ότι  όϊΰτοΐς  εβέβλητο, 
Ελληϋιν  ότι  μη  ΚρηΰΙν  ουκ  επιχώριον  όν  τοξεύειν. 
Αοκρους  γαρ  τους  'Όπουντίους  οπλιτενοντας  ηδη  κατά  τα 
Μηδικά  ϊΰμεν ,  ους  "Ομηρος  εποίηύεν,  ώς  φερόμενοι  τόξα 
χαϊ  ΰφενδόνας  ες  "Ιλιον  ελ&οιεν.  ου  μην  ούδε  Μαλιενΰι 
χαρεμεινε  μελέτη  τών  τόξων  δοκώ  δε  οϋτε  πρότερον 
επίβταΰ&αι  βφάς,  πριν  η  Φιλοκτήτην,  παύβαβ&αί  τε  ου 
&ιά  μαχροϋ.     (5)  Του  δε  ^ύιϊτρεφοϋς  πληβίον  (τάς  γά^ 

fclasse  profecto ,  serius ,  quam  oportuerat ,  venerant ,  redu- 
xit :  qiiiunque  ad  Clialciclicum  Eurijoum  venisset,  Mycalesum 
(ea  Boeotiorum  niediterranea  urbs  est)  navibus  expugiiavit : 
oppido  vero  capto  ,  non  tantum  militaris  aetatis  viros ,  se  J 
foeminas  etiam  ac  pueros  Thraces  trucidarimt.  Eius  intcr- 
necionis  id  mihi  arg^umento  esse  potest,  quod  aetate  nostra, 
quae  Boeotoruni  oppida  olim  Thebani  everterant,  ab  iis  iam 
restituta  suiit,  qui  ex  clade  profugerant:  ut  dubitandum  non 
sit  Mycalesios  etiajii  redituros  fuisse,  nisi  cuucta  plane  civi- 
tas  fuisset  a  barbaris  deleta.  (4)  IUud  certe  non  possum 
non  pluiimum  mirari,  Diitrephis  statuam  sagiltis  confixain: 
quuin  satis  constet,  eo  tempore  solis  ex  omnibus  Graecis 
Cretensibiis  gentilitium  telum  sagittas  fuisse.  Locros  quideia 
Opuntios  novimns  Persico  bello  gravi  armatura  usos ,  quos 
ad  Troiam  cum  arcu  et  funda  venisse  scribit  Ilomcrus.  Sed 
neque  Malienses  sagittarum  usum  retinuerunt,  quem  ipsuin 
ante  Philocteten  ignorasse  eos  crediderim.     (5)  Ριοχίιπβ  a* 
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^Ικόνας  τ&ς  άφανίβτίρκς  γράφειν  ονκ  Ι&ίλώ)  %εών  άγάλ' 
ματά  Ιβτιν  'ΤγίΕΐαξ  τε,  τ^ν  '^^ΰκληταον  τιαϊδα  είναι  λέ- 
yov6iy    wd    '^&ηνάς     εΛίκληβιν    καΐ    ταντηζ    ^Τγιείας. 

(6)  "Εύη  δε  λΐ&ος  ου  μέγας,  αλλ'  ο6ον  κα&ίζεϋ&αι  μικρόν 
^νδρα'  ετίΐ  τοντω  λέγουβιν,  ήνίκα  ^ιόννΰος  ήλ&εν  eg 
ίην  γην,  άναπαύβαϋ&αι  τον  Σιληνόν.  τους  γαρ  ηλικία 
των  Σατύρων  τιροηκονταξ  όνομάζονΰι  Σιληνούς.  ΛδρΙ 
δε  Σάτυρων,  οι  τίνες  είΰΐν,  έτερου  πλέον  ε&έλων  επίβτοτ 
ύϋ'αι    χολλοΐς    αυτών  τούτων  εϊνεκα  ες  λόγους  ήλ&ον, 

(7)  ^Εφη  δε  Εύφημος  Κάρ  άνήρ  πλέων  ες  Ίταλίαν,  άμαρ- 
τεΐν  ύ%6  άνεμων  τοϋ  %λοϋ  κάί  ές  την  έ'|ω  ^άλαύύαν,  ες 
TJv  ούκετι  πλεουβιν,  έξενεχ^'ηναι'  νήβους  δε  είναι  μεν 
ϊλεγεν  έρημους  πολλάς,  εν  δε  αλλαις  οικείν  άνδρας  αγρί- 
ους'   ταύταις    δε   ούχ   ε&ελειν  νήύοις  προΰίύχειν  τους 

55  ναύτας,  οία  πρότερόν  τε  προΰχόντας  κάί  των  ενοικούντων 
ουκ  απείρως  έχοντας'  βιαϋΟ'ήναι  ^  ουν  και  τότε'  ταυ- 
%ας  καλεΐΰ^αι  μεν  υπό  των  ναυτών  Σατυρίδας,  είναι  δε 
χού$  ενοικοϋντας  και  πυρρούς,  και  ίππων  ον  πολύ  μείους 

statuam  Diitrepliis  posita  sunt  (neque  enim  libet  minus  clara 
persequi)  deorum  signa,  Hygiae,  quam  filium  Aesculapii 
fuisse  dicunt,  et  Minervae,  cui  itidem  Hygiae  {iA  est,  so— 
spitae )  cognomentum.  (6)  rbidem  est  lapis  iion  maior, 
quam  ut  parvi  homini»  sedile  esse  possit.  Super  eo,  quum 
Liber  in  Atticam  pnmujii  venit,  quievisse  Silenuin  memo- 
rant:  maxiiDos  enim  natu  Satyrorum  Silenos  nuiicupant. 
De  Satyris  autem,  quinam  sint,  ut  aliquid  certius,  quam  ab 
aliis  traditum  sit ,  cognoscereai ,  singula  ex  multis  suna  per- 
cimctatus.  (7)  Nairavit  autem  nulii  Eupbemus  Car ,  se, 
qimm  in  Italiam  navigaret,  ventoruni  impetu  in  Oceani  e\- 
tremas  oras  delatiun.  Ibi  desertas  esse  insulas  niidtas,  quas 
agrestes  homines  incolant:  et  ad  alias  quidem  noluisse  nau- 
tas  appellere,  qnum  et  ante  appulissent,  et  a  quibus  inco- 
lis  tenerentui',  non  ignorarent:  tunc  vero  teinpcslate  appul- 
sos.  Iiisuias  a  nautis  appellaii  Salyridas;  incolas  rufibs 
csse,  et  caiidas  liuud  multo  equiiiis  mmoreii  iuijra  cliuiea  iia- 
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έχείν  επΙ  toig  Ιύχίοίς  ουράς '  τούτους,  ώς  y6&ovtOf  κατά- 
δραμόντας  έπϊ  την  ναϋν  φωνην  μεν  ούδεμίαν  Ιεναι,  ταΐς 
δε  γυνκίξιν  επιχειρεΐν  ταΐς  εν  τ^  νηΐ•  τέλος  δε  δείβαντκζ 
τους  ναύτας  βάρβαρον  γυναίκα  ίκβάλεΐν  ες  την  νήΰον 
ες  ταύτην  ούν  νβρίζευν  τους  Σατύρους,  ου  μόνον  y  κα&έ- 
ΰτηχεν ,  αλλά  καΐ  το  πάν  ομοίως  ΰώμα. 

(8)  Καϊ  άλλα  εν  τ^  Ά&ψαίων  άκροτεόλεί  ^εαύάμενοζ 
οϊδα'  Αυκίου  του  Μύρίονος  χα?.κοϋν  παΐδα,  ος  το  χε- 
ριρραντήρίον  έχει,  και  Μύρωνος  Περϋέα  το  ες  Μέδουΰαν 
έργον  είργαϋμενον.  (9)  ΚαΙ  'Αρτέμιδος  ιερόν  έΰτι  Βραυ- 
ρωνίας,  Πραξιτέλους  μεν  τέχνη  το  άγαλμα,  τ^  θεωό' 
^τιν  άτΐό  Βραυρώνος  δήμου  το  όνομα'  καϊ  το  άρχαΐον 
ξόανόν  έΰτιν  εν  Βραυρώνι,  "Αρτεμις,  ώς  λέγουϋιν,  ή 
Ταυρικψ  (10)  "Ιππος  δε  6  καλούμενος  θούριος  άνάκει- 
ται  χαλκούς,  και  ότι  μεν  το  ποίημα  το  Έπειοϋ  μηχά- 
νημα ην  ες  διάλυΰιν  του  τείχους,  οΐδεν,  όϋτις  μη  πάϋαν 
επιφέρει  τοις  Φρυξίν  εύη&ειαν  •  λέγεται  δε  ες  τε  εκείνον 
τον  ΐππον,  ώς  των  'Ελλήνων  ένδον  ^χοι  τους  άρίΰτους' 

bere.  Eos,  ubi  prlmmn  hospites  senserunt  prope  adesse,  ad 
navim  coiicursu  facto,  nulla  emissa  voce,  m  mulieres,  qiiae 
in  navi  erant,  marms  iniecisse:  nautas  vero  ad  extremmii 
pavefactos,  barbaram  foeminam  exposuisse:  in  eam  Satyros 
irruentes,  non  eam  taiitmn,  quae  a  natura  viris  exposita 
cst,  partem,  sed  aliam  quamlibet  petulantissime  appetivisse. 

(8)  In  Atheniensiura  arce  et  alia  memoratu  digna  spectavi, 
et  Lyciiim  Myroiiis  aeneum  puenim,  labelium  tenentem: 
Myronis   praeterea   Perseum,  et    eius   in  Medusam  facinus. 

(9)  Ibidem  est  Brauroniae  Dianae  sacelluin.  Deae  simu- 
lacrum  Praxitelis  opus  est :  Brauronia  vero  ipsa  a  Braurone 
euria  dicta,  ubi  eius  prisci  operis  signum  esL,  quarn  Tau- 
ricam  Dianain  esse  dictitant.  (10)  Equus  etiam  Durius  ex 
aere  ibi  positus:  quem  machinam  fuissc  bellicara  ab  E-peo 
factam  ad  muros  deiiciendos,  fateatur  necesse  est,  ψιΊ  Tro- 
jaiios  nolit  stuporis  ac  stiiltitiae  condemnare.  Veruni  quo- 
hiaiu  tradilimi  est^  Graecormn  fortissmuim  quemque  ύι  eq^uim» 

To7n.  J.  G 
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nccl  δη  7i(u  tov  χαλίίον  το  (5χημά  l6tt  xuta  ttcvTa.    xecl 

Μενεΰ&ενζ  κκΐ   Τεύκρος  νπερκνΛτονβίν  εξ  αύτον ,  ηροΰ- 

iri   δε    καΐ  οί  τίαΐδες  οί    Θηϋεως.     (11)  ^Αί'δριάντων  δε 

Όβοι  μετά  τον  ϊηηον  βότήχαϋιν ,  Έπιχαρίνον  μει)  ότιλίζο• 

^ρο^ίείν  άβζηΰκντοζ  την  εΐζόνα  Ιηοίηύε  Κρι,τίίχς'     Οινο- 

βίφ  δε  έργον  ΙότΙν  ες  Θουκυδίδιγν  τον  Όλόροί)  χρηϋτόν 

τΡήφιϋμα   γί'.ρ    ενίκηβεν  ΟΙνόβως  ακτελ&Ην  Ις  ^Α^ηνας 

^Q  ΘονΆνδίδην     oicd  οί  δολοψονη^εντι  y  ώςκατ^Ίει^  μνημά 

ίΰτιν  ου  πόρρω  Λνλών  Μελιτίδων.     (12)  Τά  δε  ες  Έρμ^- 

Λνχον  τον  ιτηγκρατίκΰτην  καϊ  Φορμίωνα  τον  Άΰωπίχον, 

γραιί^άντων  έτερων,  Χαρίημί'     ες  δε  Φορμίωνα  τοΰόνδί^ 

.  ίχω  πλέον  γράί^αί.     Φορμίωνι  γν.ρ  τοΙς  εηιεικίΰιν  ^Α%ψ 

ίίαίων  οντι  ομο/ω,  κα'Ι  Ις  προγόνων  δο^αν  ουκ  αφανείς 

αυνέβκίνεν  όφείί^είν  χρία'    άναχωρήΰας  ούν  ες  τον  Παια- 

vda  δημον,  ενταϋΟ'α  είχε  δίαιταν.     ες  ο  ναύαρχον  αύτον 

Ά&ηναίων  αίρουμίνων,  Ικπλεϋΰαι  ουκ   εφαΰκεν     όφεί* 

λειν  τε  γαρ  χαί  οί,  πρΙν  αν  Ικτίύχ^,  προς  τούζ  ΰτρατιω* 


Ulum  se  α1)5ΐι1Ϊ85β ,  convenit  eqm  aenei  forma  curn  iis ,  quafe 
ile  Troiaiio  inemoriae  prodita  suivL  Miiestlieus  einm ,  Teu* 
cer,  Thesei  etiain  filii,  ex  equo  prospectant.  (11)  Inter 
ceteras  vero  statuas,  quae  positae  sccunduiu  equtim  sunt, 
Epicharmi,  qiii  se  iu  armatoruin  cursu  exerCuit,  Imagincm 
vidcas  a  Critia  factam.  Oenobii  quoque  praeclarissiniae 
actioui  suiis  lionos  est.  Hrc  enim  scitum  fecit,  ut  in  patiiara 
Thucydides  Oloii  filius  restitueretur:  cuiiis,  quiim  post  ϊ-ed- 
iUun  dolo  fuisset  peremptus,  ad  Melitidcm  portam  sepul- 
crum  est.  (12)  De  Herinolyco  vero  pancratiaste ,  et  Plior- 
jmione  Asoi^iclii  fliio,  quae  ab  aliis  scrij)ta  sunt,  omitto. 
Hoc  iuuim  de  PhormioHe  non  praeteribo.  Is  quum  ct  vitae 
integrttate,  et  maioruni  splendore  Alheniensium  cuivis  par 
csset^  accidit,  ut  aere  alieno  obrutus,  in  Paeaiiiensem  cu- 
riam  secederet :  ubi  quum  a  republica  seiuiictus  degeret,  est 
ei  tamen  ab  Atbeniensibus  classis  impisriuni  decretum.,  At 
9mm.  Phorniio  se  illud  non  suscepturujii ,    quod  apud  militer^. 
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tccg  ονκ  BLvac  :ταρίχεΰ&αί  φρόνημα,  ovtog  Άϋ'ηναΐοΰ 
(πάντως  γάρ  ίβονλοντο  αρχπν  Φορμίωνα)  τά  χρέα,  όπό- 
60LS  ώφειλε,  διαλυονΰίν. 

C  Α  Ρ  υ  Τ    XXIV. 

De  Minerva  Silenum  Mcrsyam  caedente,  aliisqiie  signis  deoruiu 
et  hominum  iii  Acropoli  —  cultu  Jovis  Poliei  - —  templo 
Parthenone  —  Gryphibus  et  Arimaspis  —  Minervae  si- 
mulacro  in  Parthenone  —  ApoUine  Parnopio. 

J-^vtav&a  Α%'ψκ  πεποίψαι,  τον  Σιλψον  Μαρϋναν  itat- 
ov6ec,  οτι  δη  rovg  ανλονς  άνύλοντο  ^  ερρίφ&αί  <5 φας  της 
&εον  βονλομενης.  (2)  Τούτων  7ίεραν,  ών  εϊρηκα,  εΰτίν 
ή  λεγομένη  Θηβεως  μάχη  ηρος  τον  Τανρον  τον  Μίνω  κα- 
λονμενον^  είτε  άνήρ  εϊτε  Ο'ηρίον  ην,  όποιον  κεχράτψκεν 
δ  λόγος'  τίρατα  γάρ  Λολλώ  καϊ  τονδε  Ο'ανμαβίώτερα, 
χαΐ  xad^  ημάς  εηκτον  γυναίκες,  κείται  δε  και  Φρί^ς  6 
Α&άμαντος  εξενηνεγμενος  ες  Κόλχονς  νΛΟ  τοϋ  κριον. 
&ν6ας  δε  αυτόν  οτω  δη  Ο'εώ,  ως  δϊ  εΐκάύαι  τω  Ααφυϋτίαι 
χαλουμενφ  παρά  ^Ορχομενίοις,  τους  μηρούς  κατά  νόμον 


noiidum  aere  alieno  dissoluto  ,  niliilesset  aiictoritatis  liabitu- 
s  :   secl  quiun  eum  classi  imperare  Atlienienses  omniiio  vel- 
eiit,    omnem    quam   debuit    crediioribus   pecuniam    dissol- 
veruiit. 


no 


Cap.  XXIV.  Eodem  in  loco  Minerva  est  Mars3'^ani  Si- 
lenmn  caedeaa,  quod  tibias,  quas  ipsa  pei-petuo  abieclvjs 
volebat,  sustulisset.  (2)  Praeter  ea,  quae  hactenus  recensui, 
Tliesei  pugna  est  conlra  eum,  qui  est  Minois  taurus  appel-- 
latus,  sive  is  homo,  seu  monstrum  (quod  iam  faiua  obli- 
nuit)  fuerit.  Multo  certe  dictu  mirabiliora  aetate  nostra 
midieres  monstra  pepererunt.  Ibidem  Pbrixus  est  Atlia- 
mantis  filius ,  arietem ,  a  quo  est  in  Colclvos  delatus ,  immo- 
l^s,  incertum,  cui  deo:  verum  coniicere  possis,  emidem 
esse,    qucin  Laphysiium  nuncupaiat    Orchomenii.     Succisa 

G  2 
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Ικτεμών  των  'Ελλήνων,  Ις  αντονς  και,ομενονς  όρα.  χιΐν- 
rciL  δε  ihrjg  αλλαι  τε  είχόνες  ααΐ  'Ηρακλέονς•  αγχει  δε, 
(ος  ?>όγοξ  έχει ,  τους  δράκοντας.  'A%tjva  τε  εόΐΐν  άνιονόα 
Ικ  της  κεφαλής  τον  ζίως.  εΰτυ  δε  κάί  ταύρος  ανάθημα 
της  βουλής  της  εν  ^Αρείω  πάγω '  εφ  δτω  δη  άνέ^ηκεν 
ή  βουλή ,  πολλά  αν  τις  ε^ελων  εΐκάζοι.  (8)  Αελεκται  δί 
μο(,  χαΐ  πρότερον,  ώς  Ά^ηναΙοις  περιϋβότερόν  τι  ή' to?s 
«λλοί-s  ^S  τα  %εΙά  εΰτι  ϋπουδης.  πρώτοι  μεν  γαρ  ^Α&ψ 
νάν  Ιπωνόμαβαν  Έργάνην,  προϊτο^  ό'  άκώλους  Έρμάς' 
όμον  δε  6φι6ιν  εν  τω  ναω  Σπουδαίων  δαίμων  Ιβτίν.  oCttg 
67  δε  τά  ΰύν  τεχνιτι  πεποιημενα  επίπροΰ^εν  τΙ%εται  των  «5 
αρχαιότητα  ηκόντων,  και  τάδε  εϋτίν  οί  &εά6αβ9αί.  χρα- 
νος  ίΰτίν  Ιπυείμενος  άνηρ,  Κλεηίτον,  και  οί  rovg  όνυ- 
χας άρ^υροΰί  Ινεποίηύεν  6  Κλεοίτας.  Ϊ6η  δε  κα\  Γης 
άγαλμα,  ίκετευονΰ7]ς  υβαί  οι  τον  ^ία'  εΧτε  αύτοϊς  δμ- 
βρου  δεηϋαν  ^Αϋηναίοις,  εϊτε  και  τοις  πάβιν  "Ελληόι  6υμ~ 
βάς  ανχμός.  ενταν&α  και  Τιμόθεος  6  Κόνωνος,  και 
αντος  κείται  Κόνων.  Πρόκνην  δΐ  τά  ες.  τον  παΐδα  βεβοΐί' 

PL•rixus  Graecorum  ritu  femora  dxini  torrentur,  intuetur. 
Siint  et  alia  deorum  signa,  et  Hcrcules  angues  (ut  fabulis 
vulgatmn  est)  necans.  Miiierva  etiam  de  lovis  vertice  prod- 
iens:  ct  taurus,  Arcupagitarum  doniun.  Quae  ΛβΓο  dedi- 
calionis  causa  fueril,  inulta  quivis  suspicaii  possit.  (3)  Di- 
ximus  autem  superius ,  Atlienienses  deorum  cultu  studioque 
religioiiis  longe  ceteras  omnes  civitates  anteire.  Primi  emxa 
Minervain  Erganen  rognomfento  appellaruiit:  priini  mutilos 
Mercurios  colueniiit:  iidemqtie  priini  bonorum  virorum  Ge- 
nio  tcmpluni  dcdicarunt.  Qui  vero  artificiose  elaborata 
vetustis  anteponit ,  ei  haec  spectare  licet.  Vir  quidam  est, 
cui  iniposita  galea,  Cleoetae  opus,  cui  artifex  idem  luigues 
argenteos  fecit.  Est  etiam  Terrae,  a  love  ianbres  implo- 
rantis,  simulacrum,  vel  quod  Athenienses  aliquando  plu- 
vias  desiderariiit,  vel  quod  tota  Graecia  soli  siccitate  labo- 
rarit.  Ibi  et  Timotheus  Cononis,  et  ipse  Conon  positus  est. 
Prognen  filium  toilere   mediUntem,  et  It\Ti  ipsuru  dicavit 


SEu  LIB.  ι.     CAP.  XXIV.  lui 

Ιενμενψ  ανΐήν  τε  Ttal  τον  "hvv  άνίξ^ηκεν  *Αλααμίνης. 
Οίίποίψαι  δε  καΐ  το  φντόν  της  Ιλαίας  Ά^ψά,  χαΐ  κύμα 
άναφαίνων  Ποΰειδών.  (4)  ΚαΙ  Λόζ  Ιϋτιν  'άγαλμα  τό 
%ε  Αεωχάρο'υς,  καΐ  ό  ονομαζόμενος  Πολιενς'  φ  τα  καύε- 
ατηκότα  ες  την  &v0lccv  γράφων  τψ  Ιλ  αύτοίς  λεγομενψ 
αΐτίαν  ου  γράφω,  τον  z/tog  τον  Πολιίως  κρι^α^  κατά- 
&έντες  επΙ  τον  βωμον  μεμιγμενας  χνροΐς  ονδεμίαν  εχον0ι 
φνλακήν  6  βονς  δε,  ον  tg  τψ  &νϋίαν  ετοίμάΰαντες 
φνλάΰβονΰίν,  άπτεται  των  υπερμάχων  φοιτών  εηι  τον 
βωμόν '  ααλονύί  δε  τίνα  των  ιερέων  βονφόνον  καϊ  ταν- 
HYi  τον  πελεκνν  ρί-φας  {οντω  γάρ  εΰτιν  οι  νόμος)  οϊχεται, 
φενγων  οί  δβ  άτε  τον  άνδρα  ος  εδραϋε  τό  'έργον  ονχ 
$1δότες,  ίς  δίκψ  νπάγονΰι  τον  πελεκνν.  ταντα  μεντρο^ 
2Τον  τον  είρημένον  δρώΰιν. 

(5)  Ές  δε  τον  ναόν ,  ον  Παρθενώνα  ονομάξονΰιν ,  eg 
:(!θντον  εδιονΰιν,  όπόβα  ίν  τοις  καλόν μένοις  άετοΐς  κει- 
teai ,  πάντα  ες  την  Ά9•ηνάς  ϊχει  γένεβιν.  τα  δε  όπιΰϋ'εν  η 
ϋοϋ£ΐδώνο$  πρόξ  Ά&ψΰν  Ι^τιν  ϊρις  νΛερ  τψ  γης.    ctvro 


Alcamenes.  Primara  etlam  oleae  plaiitani  IVIiiierva ,  et  Kc 
ptunus  iindam  proferens  ibi  spectantur :  (4)  et  lovis  simu- 
laciiim,  tum  id  quod  a  Leochare  factimi  est ,  twni  is  lupi- 
ter  qui  Polieus  nominatur :  cuius  saci'oruin  ritus  qiium  ex- 
posueiO,  caiisam  tamen  obsQUi-am  esse  facilc  pa'iar.  In  Po- 
liei  lovis  ara  hordeum  tritico  perniistum  nppe/iimt,  neque 
custodes  adliibent.  Bos  ad  sacriim  couiparata;  d*m\  ad  aram 
accedit,  fruges  eas  attingit.  Ex  sacerdotibus  r\  qiicm  Bu- 
plionum  (£.  e.  hovupercusserem)  nominwcvi,  secTiriai  in  .'lluin 
iaculatus  (liic  enim  sacri  ritus  cst)  fugiens  abii:  qui  adsti-» 
terunt,  tanquam  emn,  qui  bovem  percusserit ,  non  videriflt, 
securim  in  iudicixim  ream  citant.  Et  liaec  quidem ,  quo  di- 
Tiinus  modo,  peragiintur.  (5)  1«  eo  vero  templo,  quera 
Partlienona  appellant ,  ac  lesiudinis  ea  parte,  quae  Aquilac 
tlicuntiu' ,  signa  posita  sunt  ad  Minei^^ie  natales  pertinentia. 
Jji  postico  Miiaervae  et  IS^eptuni  de  Attica  cerlamen:  Deae 
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δε  εκ  te  Ιλίφαντος  το  άγαλμα  ααΐ  χρνΰον  ΛΒΛοίηταΐ' 
μεύω  μεν  ονν  επίκευταί  οί  τω  κράνεί  Σφυγγοξ  εΐκών  (α  δϊ 
iS  την  Σφίγγα  λέγεται,  y  γρά-φω  Λροελ^όντος  Ig  τ  ^  Βοιω- 
τικά μοι  τον  λόγου)  κα%^  εκάτερον  δε  τον  κράνονς  γρναεζ 
εΐϋΐν  επει,ργαΰμενοι.  (6)  Τούτονζ  τονς  γρύπαξ  εν  τοις 
οο  επεβιν  '/4ριΰτέας  6  Προκοννηΰωξ  μάχεΰ&αί  ΛερΙ  τον  χρν- 
ύοϋ  ψΐ]6ίν  ΆριμαβΛοΙς  νπερ  Ίΰΰηδόνων '  τον  όε  χρυβόν, 
ον  φνλαΰδονβιν  oi  γρύπεζ  ,  άνιέναι  την  γήν  •  είναι>  δε 
^ριμαϋπους  μεν  άνδρας  μονοφΟ^άλμονς  ηάνταξ  εκ  γενε- 
τής' γρνηας  δε  %ηρία  λεονΰυν  είκαΰμένα,  ητερά  δε 'εχειν 
jeat  ΰτομα  άετον.  και  γρνηών  μεν  %ερι  τοβαΰτα  είρηύ^ω. 
(7)  Γό  δε  άγαλμα  της-  ^Α%ηνάς  ορθόν  εβτιν  εν  ^trtovl•  πο- 
δηρει^  και  oi  κατά  το  0τ1ρνον  ή  κεφαλή  Μεδονΰης  ελε- 
φαντος  ίΰτιν  εμχεποιημενη ,  και  Νίκη  τε  οΰον  τεΰΰάρων 
^χών  εν  δε  τ\}  χειρΧ  δόρυ  ϊχει,  καί  οι  ηρος  τοις  ηοβϊν 
αδτας  τ£  κείται,  καΐ  πληΰίον  τον  δόρατος  δράκων  εΰτίν 
ΐϊη  (5'  αν  Έριχ&όνιος  ούτος  ό  δράκων '  εϋτι  δε  τω  βά&ρω 
,τον  αγάλματος  επειργαβμένη  Πανδώρας  γενεΰις.  τιετίοίη- 
tat  δε  ίΐΰιοδφ  τε  κ«1  άλλοις,  ώς  ή  Πανδώρα  γένοιτο  αντη 


sigiiTim  CX  eboro  et  auro  factum:  in  galeae  cono  Spliiiix 
emmet:  de  ea,  quae  memoiiae  prodita  sunt; ,  tunc  exponani, 
quuiii  ad  Boeotorum  res  venliun  fuerit.  Utramque  galeae 
partem  Giyphes  tenent.  (6)  Hos  cum  Arimaspis,  qui  sujji-a 
Issedones  sunt,  ami  causa  assidue  bellare,  Aristeas  Pi-ocon- 
iiesius  carniinibus  testatus  est;  et  aurum  quidein,  ψιοά  cu- 
Stodiiuit  GrypIieSp  e  teira  nasci:  Arimaspos  ipsos  iinico  sin- 
guJos  ocalo  rasci.  et  Gryphes,  bcUuas  leonibus  similes,  ro- 
struiw  ei  pemias  habere  aquilinas.  Haec  de  Giypliibus. 
(7)  Minervae  siguum  recto  statu  est,  curn  tunica  talari.  in 
ciiis  peciore  Medusae  caput  ex  ebore  facluin:  et  Victoria  cu- 
hitoinm  fere  qualuor,  manu  Iiastam  tenet;  iacet  ad  pedes 
scutum,  ad  imam  haslam  draco,  queiii  Erichtlionium  esse 
existirnare  possis :  in  basi ,  quae  de  Pandorae  ortu  traduntur, 
elaborata  siuit.     Hesiodus  quidem  et  alii  poclao  prodidcruul» 


SETJ   LIB.  J.     CAP.   XXiV.  lOo 

γννη  XQcStr  ^lv  δε  ij  γενεΰ^οα  ϋανδωραν,  om  ψ 
πω  γυναικών  γίνος.  εντανί^α  εικόνα  Ιδών  οίδα  Αδριανού 
βαΰιλίας  μόνον,  ααΐ  χατά  τψ  εΧόοδον  Ίψιχράτονς  άτίο-^ 
δηξαμενον  Λολλά  ts  χαΐ  &ανμαΰτά  'έργα.  (8)  Τον  ναοΰ 
Ιύτι  πέραν  'Απόλλων  χαλκούς,  καΐ  το  αγαλμα^^  λεγονϋι 
Φειδίαν  ποιηΰαί'  Παρνότίιον  δε  καλονΰιν,  oti  όφίΰί 
παρνόηων.  βλαΛτόνχων  χψ  γην  άποτρει^ιειν  ο  ^εός  ειπεν 
εκ  της  χάρας'  χαΐ  oti  μεν  άπετρ£ψεν  Χύαβι,  τρόπφ  61 
ον  λίγονϋι,  ηοίω.  τρΙς  δε  αντοζ  φι  πάρνο^αςίκ  Σιπν- 
λρν  τον  όρους  ον  κατά  ταύτα  οΐδα  φ9αρεντας•  άλλα  τονς 
μεν  εζίωβε  βίαιος  εμπεΰών  άνεμος ,  τοί)ςδε,  vV«vrog  του 
&εον,  χανμα  Ιΰχυρον  ^Μχ^εΐλεη^  Ιπιλαβόν,  οί  δε  αιχρνιδίω 
ρΙγει  καταληφ^^εντεζ  άπάλοντο.  τοίαντα  μΐυ  αντοΐς  ΰνμ- 
βαίνοντα  £ΐό'(?ι\ 


JPandorara  primam  foeminam  ftiisse,  nc<iue,  priusquam  UL• 
uigneretui•,  exstitisse  muliebrein  sexum.  Eo  in  loco  iimcam 
videre  meniini  stahiaTn,  Adriano  imperatori  positam  :  \xiiain 
Uem  in  ipso  templi  aditu,  IpMcrati,  qm  multa  et  sane  ad- 
iDirabilia  virtulis  documenta  dedit.  (8)  Extra  'templum  est 
aeneus  ApoUo,  quem  a  Phidia  factum  dicunt:  Parnopiura 
(α  bruchis  ne/Mpe)  appellant,  quod  se  deus  bruchos,  qm  to- 
liun  agi-mn  i^a^na  afficicbant  calaniitaLe,,  exlra  fiiies  piilsu-^ 
rura  dixisset:  et  pulsos  ^μίάωη  sciunt,  quo  autcm  raodo, 
non  traduntv  Scio  equidem,  ter  in  Sipylo  nionte  deletos 
bruclios ,  non,  uno  tamen  modo.  Nam  veliemens  aliftuaiido 
il  subiia  procella  eos  eiecit:  itierum  acri  acstus  vapore,  qui, 
tlatim  est  imbres  consecutus,  enecti  sunt:  iam  tertio  repen-^ 
jino  frigore  oppressi  pcrieruut..  At^ue  Jiaec  (luideni ,  <iUae 
dc  abolitis  bruphis  menjoravi ,  actatc  rnea  accidPVKint. 
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C  Α  Ρ  υ  Τ    ΧΧΤ. 

De  aliis  sigtiis  in  Acropoli ,  inter  ea  Anacreontis  —  Olynipid- 
doro  —  Graecorum  clade  ad  Chaeroneam  —  bello  post 
Alexandri  mortem  cum  Antipatro,  Cassandro  et  Demetrie 
gesto,   Athenisque  expugnatis. 

59  JtijuTi  <Sb  Iv  ty]  Αθηναίων  άκροΛολει  καν  Περικλής  6 
^αν^ίππον,  καΐ  κντοξ  ^άν&ιπτΐΌζ,  og  Ινανμάχηΰεν  Ιπι 
Μνκάλ]]  Mtjdoig.  άλλ'  6  μίν  Περίχλεονς  άνδριάς  εΐέρωϋΊ, 
άνάκειται.  τοϋ  δε  τον  Ι^αν^ίίητίον  πληΰίον  εβτηκεν  Άνα- 
χρεων  6  Τήϊος^  ηρώτος  μετά  Σατΐφώ  την  Αεββίαν  τα  πολ- 
λά ών  ϊγρατ^εν  ερωτικά  Λοιήΰαξ'  και  οι  το  ΰχημά  Ιΰτιν, 
οίον  αδοντοξ  αν  εν  μι?>•γ  γένοιτο  άν&ροόχον.  γυναίκας  δε 
ίίληβίον  /όεινομενης^  Ίώ  την  ^Ινάχου,  κάί  Καλλιδτω  την 
Ανκάονος  ηετίοίηκεν  αίς  άμφοτεραις  εότϊν  ^  αΛαν 
όμοια  διηγήματα ,  έρως  ^iog,  κκΐ  "Ηρας  οργή  καΐ  αλλα- 
γή ,  τι]  μίν  ες  βονν ,  Καλλιΰτοΐ  δε  ες  αρκτον.  (2)  Προς 
δε  τω  τείχει  τω  νοτίω  Γιγάντων,  οϊ  περί  Θράκην  ποτΒ 
και  τον  ΙβΟ^μον  της  Παλ?.ήνης  φκηΰαν ,  τούτων  τον  λεγό- 
μενον   πόλψ,ον,  καΐ  μάχην  προς  i Αμαζόνας  'Αθηναίων, 


Cap.  XXV.  Ιιι  Atheniensinin  arce  Periclis  Xaiithippi 
lllii  statua  est,  ipsius  etiam  Xanthippi,  qui  ad  Mycaleu  cum 
Persis  navali  praelio  conflixit.  Sed  Periclis  seiimcta  est  a 
ceteris:  Xanthippo  vero  adsistit  Anacreon  Teius,  qui  jjri- 
inus  post  Lesbiam  Sapplio  magiiam  cariiiinmu  suorimi  par- 
tem  in  exprimendis  anioribus  consuinsit.  Habitus  cius  est 
%'eluti  hoirriiiis  per  ebrietatem  cantantis.  Foeniinas  eas, 
quae  prope  sunt ,  lo  Inaclii ,  et  Callisto  Ly caonis  filiam ,  fe- 
cit  Dinomencs.  Eadem  fere  omiii  ex  parte  de  utraque  nar- 
rantur,  amoi-  scilicet  lovis,  Iunonis  ira,  et  mutatio  utrius- 
que,  Inus  in  bovem,  CaUistus  in  ursam.  (2)  In  eo  arcis 
niuro,  qui  ad  austruin  conversus  est,  Gigantuiu,  qui  Thra- 
ciam  et  Pallencs  angustias  incolueruut,  vulgo  cclebratum 
beUum:  Atlicnieusimn  contra  Amazones  pugnani:  ad  Maratho- 


SEu  LIB.  ϊ.     CAP.  ΧΧΥ.  ΙΟα 

χ  αϊ  το  Μαρα^ώνί  Λρός  Μηδονς  έ'ρ^'ον,  καί  Γαλατών  την 
h'  ΜνΰΙα  φ%Όράν  άνέ&ηκεν  "Ατταλος,  ούον  τε  δύο  πηχών 
£ΐίαΰτον.  εϋτηχε  δε  και  Όλνμπιόδωρος,  μεψε^ει,  τε  ών 
έπραξε  λαβών  δό^αν,  κ«1  ονχηκιΰτα  των  καιρών,  φρο- 
νημα  Ιν  άν^ρωΛοις  οταραΰχόμενος  όννεχώς  ετΐταίκόΰί, 
χαΐ  δι  αντό  ούδε  tv  χρηατόν  ονδε  ες  τα  μέλλοντα  εληί- 
ζονϋί. 

(3)  Το  γαρ  ατύχημα  το  Ιν  Χαιρώνεια  ατίαβι  τοΐξ 
"Ελληβιν  ηρξε  κακόν,  κάί  ονχ  ηκιϋτα  δούλους  ετίοίηόΒ 
TOVS  νπεριδόντας ,  κάί  οΰοι  μετά  Μακεδόνων  ετάχΟ^ηβαν. 
τάς  μεν  δη  πολλάς  Φίλιππος  τών  πόλεων  είλεν '  Ά^ηναί- 
oig  δε  λόγω  ΰνν^εμένοξ^  'ΐργφ  ύφας  μάλιΰτα  εκκκωόε, 
vtjuovg  τε  άφε7.όμενο£  καϊ  της  Ις  τα  ναυτικά  παύΰας  αρ- 
χής, και  χρόνον  μεν  τίνα  ήΰΰχαϋαν  'A&tjvaioi  Φιλίππου 
βαΰι^εύοντος y  καϊ  ϋότερον  Αλεξάνδρου'  τελευτήύαντοζ 
Ifi  Αλεξάνδρου ,  Μακεδόνεξ  μεν  βαϋιλεύειν  εΐλοιτεο  Ι4ρΐ' 


nem  in  Persas  ppaeclaiissimvm  faciiius :  Galloruni  in  Mysia 
internecionem :  haec  omnia  Attalus  dedicavit:  singula  duum 
fere  cubitum  spatio  continentui\  Inter  ceteras  statuas  lo- 
cum  8uum  obtinet  Olympiodorus :  quem  lioiioiem  consecu- 
tus  est,  qimm  ob  rerum,  quas  gessit,  magnitudinem ,  tum 
quod  iniquissiinis  {temporibus  et  .crebi-is  cladibus  afflictos 
Athenienses ,  ac  iam  spem  omnem  posteri  temporis  abiicien- 
tes  erexerit  et  coiifirmiarit.  (3)  Accepta  enim  illa  ad  Chae- 
roneain  plaga  ingentes  omnibus  Graecis  inijjortatae  sunt  cala- 
mitatefi.  Nam  et  qui  periculum  spectarant,  quasi  sua  nihil 
interesset,  et  qm  cum  Macedonibus  in  acie  steterant,  in  ser- 
Vitutem  simul  omnes  redacti  sunt.  Urbes  quidem  tum  Philip- 
pus  quampluiuoias  cepit :  Atlienienses  veiO  per  simulationem 
pacis   quani  gravissiniis  afiecit  detrimentis  ,    quiim  et  instdas 

.   illis,    et  maris  imperium  ademisset:    ac  quantisper  regna\at 
Pbilippus,  ac  deinde  Alexander,    niliil   omniiio  novi  moliri 

.     Atheiiienses    ausi    sunt.     Quum    vero    Macedones    mortuo 
Alexandro    Arid.aeo  regnum  detulissent,    (cojnmisso   tainpjt 
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δκΐοΡ)  *Avtb7CKT^a  Ss  επρ,τ^χραΛτο  -η  Λκΰ«  άρχη.  ««Ι 
'A%flvaiQig  ονκίη  άνεατά  εφαίνετο ,  εΐ  rov  χάντα  χρόνον 
ϊΰται  Ιιά  Μαχεδόβί  tb  Έλληνικον'  άλΧ  αυτοί  τε  χόλε- 
μεΐν  ώρμηντυ,  κκΐ  al?>ovg  ig  το  ^ργον  ηγειρον.  (4)  'Βγε- 
νοντο  όέ  αί  μετοίΰχονβ^αι,  jrdAstg,  Πελοποννηΰίων  μεν 
^Γ^Άργος^  Έπίδαν^οζ,  ^ικϋών,  Γροφ}ν,  'Ηλείοι,  ^  Φλια^ 
tffcOfc,  Μεΰΰηνη'  υί  δε  έ'ξω  τοϋ  ίΤορινθ/ων  Ιβ&μον,  Αο- 
κροί,  Φβ>κεί5,  ΘεΰσκλοΙ,  Κάρνότοξ^  ^Ακαρνάνες  Ιξ  το 
Αίτωλικον  0νντελοΰντες'  JBokotoI  δ£  Θηβών  ήρημαμε- 
νων  την  γ  ην  την  Θηβαΐδα  νεμόμενοι.^  δεείδε,  μη  Θηβκζ 
kvQls  Ά&ηναΐοί  ΰφιύιν  ετΐουκίζωβυν ,  οντε  ες  την  ΰνμμα- 
ρ.αν  ετάΰόοντο ,  χο(1  βξ  οΰον  ήχον  δυνάμεως]  τά  Ηαΐί,ε- 
δόνων  ηύ^σν.  τους  δε  Ις  το  ΰυμμκχικον  ταχ&εντας  κατά 
πόλεις  τε  ίκάΰτους  ηγον  ατρατηγοι ,  κκΐ  του  Λαντος  κρ- 
χειν  iίρητo  Αεωΰ&ενης  Ά&ηναΙος,  πόλεως  τε  άξιώματί^ 
χαΐ  αυτός  είναυ  δοκών  πολέμων  ϊμτρειρος '  νπηρχε  δε  oi 
χαΐ  :ιοος  πάνταξ  ενεργείίία  τους  "Ελληνας,    οηόβον  γαρ 

Antipatro  imperii   administratlone)  ηοή  ferendum  esse  am-' 
plius  visum  est,  Giaecorum  res  taiiidiu  a  Macedonibus  op- 
px-cssas  teuei-i.     Quare  et  ipsi  statim  arma  ceperunt^  et  ad 
beUum  ^lias  etiam    excitarunt,     (4)  Quae  vero  mbes  cxun 
Alheniensibus   societatem  coiermit,  kae  praperaoduin  jfuere. 
px  Peloponiieso  Argi^  Epidam-us,    Sicyou,   Troezen,  Elei, 
Pliliasii ,  Messenii :  ex  iis ,  qui  extra  Conntliioriun  Ιβίΐιιηΐϋυ 
iiunt,    Locri,   Phocenses,    Thessali,    Carystus,   Acarnaiies, 
qui  cum  AetQUs  censentur;   at  Boeotii,   qui  Thebis   deletis 
Tkebaiium  agvuiu  teiiebaiit,   quiun  veriti  essent,    ne  A.tlie- 
jpieiises  Thebas^  eo  colonia  deducta,    adversus  se  i-eslitue- 
yent,  non  modo  iii  eani  societateni  nomen  suTun  non  edide-' 
runt,  sedetiam  opes  suas  omuea  in  Macedojiuin  studia  con- 
tuleii,mt,     Quxxra   vero    civitates,    quae   tunc  beJli  gerendi 
causa  conspii-arant ,  singulos  duces  dedisscnt,   ab  aiiiversis 
iniperator  declaratus  est  Leosthencs  Atbeniensis,  quuin  pro- 
ptei'  patriae  digiiitatem  et  miiitaris  rei  scientiam ,  tuiu  quod 
praeolaia   eiiis   yixi   in    onmes    Graecos   wimta   exstabant. 
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μιϋ^Όυ  jcaQcc  ^aQdco  %ai  ΰατρκΛαις  L•tρarεvovto  "Ελ- 
ληνες y  άνοΐ'λίϋαι  ϋφάς  ες  τ^ν  Περΰίδα  &ελ7j<)avtoQ  ^Αλ»• 
ξάνδρον ,  Αεωϋ&ενης  'έφ^^η  καμίίίας  νανΰϊν  ες  χψ;  Ενροί- 
πην.  χαϊ  δη  κάΙ  τότε  cov  ες  αύτον  ηλτίίΰαν  εργη  λαμ,πρό^ 
τερκ  Ιπιδειί,άμενος  ^  τίαρεύ,χεν  άποϋ^ανών  ά^νμήΰαι  %k6u, 
χκΐ  δίά  τούτο  ον%  ^Μϋχοί  ϋφαληναι,'  φρουρά  τε  Μακε- 
δόνων ε6ήλ%^εν  ^Α&ηναίοις  y  οϊ  Μοννυχίαν ,  ν^τερον  δε 
οιαϊ  Πειρκια  κάί  τείχη  μκκρκ  εϋχον.  (5)  Άντιττάτρου  δε 
άτΐο&ανόντος  y  'Ολυμπιάς  δίαβάϋα  ί|  Ηπείρου  χρόνον 
μεν  χινα  ^ρ|εν,  άποκτείναϋα  ΆριδαΙον ,  ού  πολλώ  δε 
νϋτερον  εκΛθλιορκ»;^δΓ(?α  ύπο  Καΰϋάνδρον  παρεδό&η  τφ 
πληγεί,  Κάΰΰανδρος  δε  βαΰίλεύΰας  (τα  δϊ  επ  Άθ•ηναί- 
ους  επέ^ειϋί  μοί  μόνα  6  λόγος)  Πάνακζον  τεΓχο?  εν  xy 
^AtTixfj  καΐ  Σαλαμίνα  είλε ,  τύραννόν  τε  Ά&ηνηίοις  επρα- 
|f  γενεύ^αι,  ^ημ^ίτρι,ον  τον  Φανοϋτράτου,  τα  προς  δόίμν 
είληφότα  επΙ  ύοφία.  τούτον  μεν  δή  τυραννίδας  ϊπαυύΒ 
^ημητριοζ  6  ^Αντιγόνου ,  νέος  τε  ων  καϊ  ψίλοζίμως  προς 


Nani  quiun  Alexander  Graecos,  qiii  Dario  stipendia  feceiant, 
in  Pei"sidis  m'bes  dividere  statuisset,  hic  eos,  antequam  id 
fieret,  classe  in  Europara  reportavit;  et  plaue  quum  lionii- 
jium  de  se  spem  virtute  vincciet  ^  fuit  eius  moi's  non  inagis 
luctuosa  ciuictis ,  quain  ealamitosa.  Tmac  enim  demum 
Macedonmn  praesidia,  iinpetu  in  Atlienienses  facto,  Muny- 
cliiam  primum ,  Piraeeum  deinde ,  ct  longos  muios  occu- 
parunt.  (5)  Veruin  Antipatro  mortuo,  Olympias  ex  Epiro 
profecta,  sublato  Aridaeo,  iioii  dia  regnum  tenuit.  Neque 
βηύΐϊ^υιΐΐο  post  a  Cassandro  per  obsidionem  capla,  Mace- 
donum  mullitudmi  tradita  esl.  E.egiio  vero  inito  Cassander 
(ut  cetera,  quae  ad  Atlxenienses  iion  peitinent,  niissa  faciam) 
Panactum  Atticac  castelluin ,  et  Salianina  cepit,  tyramiuni- 
tjiie  Atlieniensibus  imposuit  Deuiotrium  Pliauostrati  illium, 
bommem  sapientiae  laude  praestantem,  Hunc  Demetrius 
Antigoni  fdius  adolesceiis,  e  singulari  quodam  in  Graecof! 
studio  gloriam  captans,  non  iLa  inulto  post   eiecit:  scd   r(iv- 
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«ό  ΈλΚηνίχόν  διακζίμΒνος.  Κάβαανδρος  δί,  (δεινον  γάρ 
tl•  νπήν  οι  μΐόοζ  kg  Ά&ηναίονς)  6  δε  avd^ig  Ααχάρην 
ηροεΰτηκόΐα  ες  ετοείνο  τον  δήμου  ^  τούτον  τον  άνδρα 
οίκείωϋάμενος  J  τυραννίδα  ^πενΰε  βoυλεv6a^,y  τυράννων 
β|ών  ίβμεν  τά  τε  ες  άν%•ρώπονς  μάλίύτα  άνημερον ,  χ«1  ες 
το  Ο'εΙον  άφειδέότατον.  ^ημητρίω  δε  τφ  Αντιγόνου  δια- 
φορά μεν  ην  ες  τον  δημον  ηδη  των  ΆΟ^ηναίων,  καθεΓλε 
ό'  όμως  καϊ  την  Ααχάρονς  τυραννίδα,  άλιΰκομενον  δΐ 
tov  τείχους,  εκδιδράΰκει  Ααχάρης  ες  Βοιωτούς,  ατε  δϊ, 
άΰπίδας  t|  ακροπόλεως  κανελών  χρυόκς,  καΐ  αυτό  της 
Ά%ηνάς  το  άγαλμα  τον  περιαιρετόν  άποδύϋας  κόΰμον, 
ύπωτιτεύετο  εύπορείν  μεγάλων  χρημάτων  *  Ααχάρην  μ^ν 
ονν  τούτων  ένεκα  κτείνοναιν  άνδρες  ΚορωναΙοι.  /ύημψ 
τριος  δε  δ  'Αντιγόνου,  τυράννων  ελευ&ερώϋας  Ά^^ηναί" 
ους  τότε  παραυτίκα  μετά  την  Ααχάρους  ΰφαγην,  ουκ 
άηεδωκε  ϋφιΰι  τον  Πειραιάς- και  νΰτερον  Λολέμω  κρα• 
τηΰας  Ιΰηγαγεν  ες  αυτό  φρουράν  το  άϋτυ ,  το  Μυνόεϊον 
χαλονμενον  τειχίϋας.     (6)  "Ε(3τι  δε  Ιντός  τον  περιβόλοΌ 


eus  Cassander,  pro  acerbissimo  quo  in  Alhenienses  labora- 
bat  odio ,  LacL•ari ,  qui  ad  illud  usque  tempus  principem  in 
plebe  locum  tenuerat,  in  fidem  suam  recepto,  ut  tyranni-» 
dem  invaderet,  persuasit;  et  is  quidem  oiunes,  de  quibue 
aliquid  bteris  mandatura  sit,  acerbitate  in  homines,  in  deoe 
impietate  superavit.  At  Deiuetrius  Antigoni  filius ,  etsi  non• 
niliil  ab  Atlxeniensibus  dissidebat ,  evcrtit  tamcn  et  Lacbarie 
tyraniiidem.  Is  ubi  captos  vidit  muros,  ad  Boeotios  con- 
fugit.  Quo  quum  aurea  scuta  ex  aice  direjita ,  et  M||ervae 
ipsius,  quae  reinoveri  poterant,  ornamenta  oxnnia  asportas- 
set,  propter  eam  quae  de  ipsius  άΐλάΐΗβ  ei'at  opinionem  a 
Coronaeis  cst  iuteremptus.  libcratis  vcro  Atheniensibus 
tyrannoruni  doniinatu,  non  statini  Demetnus  post  Lacbarie 
caedenx  Piraeeiun  reddidit:  quin  postea,  quiun  bellica  vi 
urbem  iii  potestatem  redegisset,  praesidio  et  inunitionibu* 
eum  lociirajBruiaA^it,  quod  3Ius€UJii  appellaiit.     (6)  Eit  a«- 
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tov  αρχαίου  το  Μουϋεΐον,  αΛαντικρυ  της  άχ(}οπόλεω$ 
λόφος  i  εν&α  ΜονϋαΙον  αδειν,  καΙ  άπο&κνυντα  γήραϊ 
ταφηναί  λίγονΰιν  νότερον  δε  καϊ  μνήμα  αντόϋ'ΰ  άνδρϊ 
φχοδομή&η  Σύρω.    τότε  δε  ^ημψριος  τειχίύας  είχε. 

CAPUT     XXVI. 

De  Olympiodori  felici  contra  Macedoues  expeditione  —  honore 
Leocrito  et  Olympiodoro  habito  —  Diana  Leucophryne  — > 
aede  Erechtliei  ejnsque  memorandis  — -  Minervaa  simula- 
cro  e  coelo  delapso  iu  Acropoli^  —  ΟβΙΗιηαοΙιο  }(ακ^^ο- 
τέχνω, 

-Λ-ροναι  δε  νΰτερον  ΐίνδρας  Ιΰη^εν  ου  Λολλούς  και  μνή- 
μη τε  προγόνων y  %ai  ες  οϊαν  μεταβολήν  το  αξίωμα  7Jxoi> 
των  Ά&ηναίων,  αύτίαα  τε  ώς  εΐχον^  αίροϋνται  βτρατψ 
γον  Όλυμπιόδωρον.  6  δε  6φάς  ΙπΙ  τους  Μακεδόνας 
^yg,  καΐ  γέροντας  χαΐ  μειράκια  ομοίως,  ηρο%νμία  πλίον 
η  ρωμ-^  κατορ%•ού6&αι,  τα  ες  ίτόλεμον  ελπίζων  επεξελ- 
©•ovtas  δε  τους  Μακεδόνας  μάχΐ]  τε  εκράτηβε,  καΐ  φυ- 
γόντων  Ις  το  ΜουΰεΙον ,  το  χωρίον  είλεν.  Άφηναν  μεν 
οϋτως  άπο  Μακεδόνων  ή?.ευ&εροά%•ηααν.     (2)  'Α&ηναίων 

tem  intra  vetus  pomocnum,  e  regione  arcis,  collis,  in  quo 
Musaeum  Vatem  canere  solituni,  atq^ue  ibidem  senectute 
consumttun  humatum  ferunt.  Eodem  postea  in  loco  Syro 
homiiii  moniuneiitum  est  erectum.  Eiua  sane  collem  Deme- 
trius  occupatum  munivit. 

Cap.  XXVI.  Aliquot  post  annis  excitavit  optimum 
quemque  Atlieiiiensiiun  rerimi  a  maioribus  suis  gestariun  me- 
moiia.  Quare  quuni  videi-ent,  quorsum  exasi&setfioreniissi-' 
mae  reipublicae  decus ,  confeatim  OljTiipiodoriun  ducem  de- 
ligunt.  Is  habito  delectu ,  in  quo  neque  senibua  neque  pne- 
ris  vacatio  fuit,  exercitiun  contra  Macedones  eduxit,  noa 
robore  niagis  quam  milituin  alacritate  confisus,  pristinam  se 
belli  gloriam  patriae  vindicaturum.  Praelio  itaque  Macedo- 
nas  fuditj  ac  fugientes  in  Museum  pei'secutus,  loco  capto, 
Athenieiisee  Miicedonujn  douiinatu  liberaYJt.      (2)  Qhq  tem- 
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ϋε  Λάι^ων  οίγωνιόαμίνων  άί,ίως  λόγου,  Asc6'AQiT0g  μάλι- 
ϋτα  6  Πρωτάρχον  λίγιται  τόλμγ]  χρηύαΰΟ^αν  προς  το  έργον 
ίΐρώτος  μεν  γαρ  επΙ  το  τείχος  άνεβη,  πρώτος  δε  ες  το 
62Μον6εΐον  εβηλατο'  και  οί  πεύόντι  εν  ττ}  μύχγι,  τυμαΧ 
παρ  Άΰ^ηναίων  χαΐ  αλλαυ  γεγόναϋι ,  καΐ  την  άβπίδα  άνέ- 
%ε6αν  τω  z/tt  τω  'Ελευθέριοι  y  το  όνομα  τον  Αεωχρίτον 
χ«1  το  αατόρΟ'ωμα  Ιπίγρά-φαντες.  (3)  Όλνμπιοδώρω  δϊ 
τόδε  μεν  εβτίν  έργον  μέγιϋτον,  χωρίς  τούτων  ών  έπραξε 
Πευραιά  κ«1  Μουννχίαν  άναϋωβάμενος.  ποιούμενων  δε 
Μακεδόνων  καταδρομών  ες  Έλευϋΐνα,  ^Ελενβινίονς  ύνν- 
τά^,ας,  ενίχα  τους  Μαχεδόνας.  πρότερον  δε  ετι  τοντων, 
Ιύβαλόντοζ  ες  την  '^4ττιχην  Καββάνδρον y  πλενόας  Όλνμ- 
πιόδωρος  ες  ΑΙτωλίαν ,  βοηϋ'εΐν  Αιτωλούς  επενβε,  xai 
το  βνμμαχίχον  τούτο  εγενετο  Ά&ηναίοίς  αίτιον  μάλιΰτα, 
διαφνγεΐν  τον  Καΰδάνδρον  πόλεμον,  Όλνμπωδώρω  δϊ 
τούτο  μεν  εν  Ά&ήναίς  εΐύϊν  ϊν  τε  άχροπόλει  χαΐ  εν  πρυ- 
τανείω  τιμαΐ,  τούτο  δε  εν  Έλευύΐνι  γραφή'  χαΐ  Φω- 
κεων   οί  Έλάτειαν  έχοντες  χαλαονν   Όλνμπωδωρον  εν 

pore  quum  omnes  reipublicae  egregiam  operam  navassent, 
Leocriti  tainen  Protarchi  fiUi  virtus  excelluit.  Is  enim  pri- 
nius  muros  adscenclit,  primusque  intra  Museum  irrupit :  at- 
que  ei  c|iiidein  in  pugna  caeso  et  alii  ab  Alliemensibus  hono- 
res  habili  suut,  et  eius  clypeum  lovi  Liheratori  dedicarunt, 
cuin  inscriptione ,  nominis  et  praeclari  facinoris  iudice. 
(3)  At  Otympiodorus  noii  unum  hoc  virtutis  suae,  quod 
paulo  siiperius  commenloraΛ'imus,  speeimen  dedit:  sed,  prae- 
leiquam  quod  Piraeeuin  et  Munychiam  recepit,  idem  Mace- 
tlouas  Eleusiuem  in\'adeutes ,  compaiata  Eleusiniorum  manu, 
praelio  yicii:  etante,  quuin  iii  ALlicain  Cassander  esset  ho- 
stiliter  ingressus ,  navibuS  in  Aetoliam  profectxis,  ab  Aetolis, 
ut  aiixilia  mitterent,  impeti-avit.  Quae  res,  maxiino  bello 
impendente ,  saluti  Atheniensibiis  fu.it.  Sunt  igitur  illi  apud 
Atlienicnsessua,  quum  in  arce,  trnn  in  Prytaneo  monumen- 
ta :  et  Eleusiiiii  picturae  res  eiiis  ^estas  maiidarunt.  Quiii  et 
e  Phocensibus  qui  EJateam  mcolmit,  ex  aere  statuam  Olpn- 
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^dtX<poXg  άνέΟ'εΰαν,  oti  y.ul  tovtotg  τίμννίν  άΛοβτάϋί 
Καϋΰάνδρον.  (4)  Tijg  o't  dxovog  πληΰίον  wjg  'Ολύμπιο- 
δώρου  χαλαονν  Άρτίμιδο^  άγαλμα  ίβτηκεν,  επίκληΰιν 
ΑενχΌψρννης'  άνέ&Βόαν  δε  ot  παίδες  οί  Θεμιστοκλέους. 
Μαγνήτες  γάρ,  ών  ήρχε  Θεμιϋτοκλΐ^ς  ?.κβων  παρά  βαϋι- 
λέως,  Αευκοφρύνψ  "Αρτεμιν  αγουϋιν  εν  τιμΫ},  (5)  ^et 
δε  με  άφικεΰ&αι  τον  λόγου  πρόϋω ,  πάντα  ομοίως  επεξν 
όντα  τα  'Ελληνικά.  "Ενδοιος  ήν  γινος  μεν  ΆΟ'ηναΐος^ 
δαιδάλου  δε  μα&ητης^  ος  καϊ  φενγοι/τι  ζίαιδάλω  δια  τον 
Κάλω  θάνατον  επϊΐκολονΟ'ηΰεν  ες  ΚρΎΐτην"  τούτον  κα- 
9^ήμεν6ν  ίβτιν  Ά&ηνάς  άγαλμα,  επίγραμμα  %ον,  ώ^ 
Καλλίας  μεν  ava&tir^ .  πουήΰειε  δε  "Ενδοιος.  (6)  "Εΰτι 
δε  καΐ  οίκημα  ^Ερΐ%%ειον  καλοΰμζνον  προ  δετηςείόό' 
δον  Αιόξ  εΰτι  βωμός  '7?πάτον,  εν&α  ^μψυχον  ^νονΰιν 
ονδεν,  πεμματα  δε  Ο'έντες,  ονδεν  ϊτι  οϊνω  χρηΰαΰ^αι 
νομίζονβιν.  εΰελ&ονϋι  δε  εΐΰι  jiofiol,  Ποϋειδζονος ,  εφ* 
ου  και  ^Ερεχ%εΖ  -Ο'νονβιν  έ'κ  τον  μαντενματος,  καΐ  ηρωος 
Βοντον  J  τρίτος  δΐ  Ήψαίύτον.    γραψαΐ  δε  Ιπϊ  των  τοί- 

piodoro  DelpMs  posuerunt,  quod  illis,  qilum  a  Cassandro 
defecissent,  opon  tulissel.  (4)  Prope  OJyiiipiodori  statiiaiil 
Dianae  ex  aerc  siiiiulacrum  '^fat ,  Leucophrynes  cognomenlo  : 
Tlieniistoclis  filii  dedicarL-nr.  Maguetp•;  fnim,  quibus  ex  re- 
gis  liberalitale  imperavit  Tlieimstocles ,  LeacopJirynen 
Dianain  coliuit.  (6)  Sed  enim  inibi  non  est,  uiiiversae 
Graeciae  historiam  contexeiitij  iii  liac  pai*te  diiidus  immo- 
randum.  Endocus  patria  fuit  AtJienieiisis,  Daedali  discipu- 
lus,  qui  fugientem  Daedalum  ob  caedem  Cali  est  iii  Cretam 
secutus:  hic  sedentera  iecit  Minervam,  cuius  est  inscriplio, 
dedicasse  Calliam,  Endoerun  fecisse»  (6)  Est  ibideni  aedes, 
^uod  Erechtbeuiii  appellant.  In  vestibulo  lovis  supremi 
ara  est:  ad  quam  victiinas  non  caedujnt,  sed  liba  duntaxat; 
apponunti  ac  vino  quo  miiius  utantur,  religione  pi-ohiben- 
tur.  In  ipso  aditu  arae  sunt,  Neptuni  tuia,  ad  quajn  ex 
oraculo  etiam  Erecbtbeo  rem  divinam  faciunt:  Butae  heroie 
*Uera:    tevtia' Vulcaiii.     lu  parietibui  picta  suiit,     quae  ad 
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χων  tov  'γίνους  hlel  tov  Βονταδών.  accl  (διχλονν  ya^ 
i6tL  to  οϊχημα)  [nca]  νδωρ  8βτΙν  h'8ov  &αλάΰ6ιον  iv 
φρίατί.  tovro  μίν  %ανμα  ον  μέγα'  χάίγάρ  ο6ον  μεΰό- 
γαιαν  οίκοϋΰίν,  άλλοις  τε  Ιΰτι  ακϊ  ΚαρϋΙν  ί^φροδίΰιεΰ- 
63  6lv  '  άλλα  τόδε  φρεαρ  Ιζ  όυγγραφην  παρέχεται  γ.νμάταν 
ήχον  Ιτά  νότω  πνεύβανχι'  και.  τριαίνης  εϋτίν  εν  ry  ηετρα 
ϋχημα'  ταντα  δε  λέγεται  Ποϋειδώνΰ  μαρτύρια  ίς  την 
άμφιΰβήτηΰιν  της  χώρας  φανηναι. 

(7)  'Ιερά  μεν  tijg  'Αθηνάς  Ιύτιν  η  τε  άλλη  πόλΐξ  καΐ 
gj  Λαϋα  ομοίως  γη.  οίοί  γαρ  ούοις  &εονς  κα&εϋτηχεν  «λ- 
λονς  εν  τοις  δημοις  (ίεβειν,  ονδεν  τι  ήΰϋον  την  Ά&ηνάν 
αγουβιν  εν  τιμγ}'  το  δε  άγιώτατον  Ιν  κοινω  πολλοίς 
5Γροτερον  νομιβ^εν  ϊτεβιν  •η  ΰννηλ&ον  άτίο  των  δήμων, 
έΰτίν  Ά%ηνάς  άγαλμα  εν  rf}  νΰν  άκροπόλει ,  τότε  δε  οι/ο- 
μαζομεν\]  πόλει '  φήμη  δε  ες  αντό  ϊχει  πεύεΐν  εκ  τον  ου- 
Qavov.  Και  τοντο  μεν  ονχ  επ^ξειμι,  εϊτε  όντως,  εϊτε 
ίίλλως    ϊχει'     λνχνον    δε   ττ]  %εώ  χρνΰονν  Καλλίμαχος 


Butadariim  gentem  pertiiient.  Aedes  ipsa  cliiplex  esl.  In  ea 
niarinae  aquae  puteus :  quod  certe  miraculo  non  adscripse- 
rini.  Nam  et  ex  ii»,  qui  mediteri-anea  incolunt,  alii,  et  m 
primis  in  Caria  Aplirodisienses  talem  puteuin  Labent.  Sed 
quod  literis  mandandum  sit,  id  nemj)e  est,  quod  flante  ;^u- 
stro  uiidarum  sonitmn  reddit:  quodque  iii  saxo  tridentis  for- 
ma  incisa  est.  Quae  esse  nionumenta  dicunt  eius,  quod 
IVLincrvae  cum  Neptimo  fuit  de  Attica,  certaminis.  (7)  Et 
sacra  quidem  Minen^ae  quuin  urbs,  tum  regio  est  univei'sa. 
Cmnae  enim  et  suos  quaeque  deos  prh'atmi  colunt,  et  IVIirier- 
vae  conimmiiter  diviiiam  rem  faciunt.  Oinnium  vero  saii- 
ctissimuin  Minervae  signum  illud  est,  quod  multis  ante  annis 
de  commiuii  omnium  oppiduloram  consilio,  quum  in  unam 
omnes  uibem  coirent ,  dedicatum  est  eo  in  loco,  qui  nunc 
Aci-opQlis ,  tum  vero  Polis  nominabatur.  Delapsum  quidem 
de  coelo  fama  viilgavit :  sed  milii  id  neque  affirmare ,  neque 
refeEere  in  praesenlia  iiv  muno  est,     Lucernam  ex  awro  deae 
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Ιποίηβεν.  ίμπληΰαντες  δε  Ιλαίου  τον  λνχνον,  την  αύ- 
την  τον  μέλλοντος  hovg  άναμίνουΰιν  ήμέραν  Uaiov 
8\  εκείνο  τον  μεταξύ  επαρκεί  χρόνον  τω  λνχνω,  καΐ 
^ατά  τα  αντά  εν  ήμερα  και  ννκτΐ  φαίνοντι.  και  οί  λίνου 
Καρπαθίου  ^ρυαλλϊς  ενεΰτιν,  δ  δή  πνρΐ  λίνων  μόνον  ονκ 
ϊΰτυν  άλωΰιμον.  ψοΐνιΙ,  δε  νπίρ  τον  λνχνον  χαλκούς 
ανήκων^  ες  τον  οροφον  άνααπα  την  άτμίδα.  6  δε  Καλλί- 
μαχος  6  τον  λνχνον  ποιήύας,  άποδέων  των  πρώτων  ες 
αντην  την  τέχνην,  οντω  όοφία  πάντων  έΰτίν  αριΰτος, 
ώΰτε  καϊ  λί&ονς  πρώτος  Ιτρύπηβε,  και  δνομα  ε&ετο  κα~ 
χιζότεχνον,  η  δεμένων  άλλων,  κατέΰτηόεν  εφ'  αντώ. 

C  Α  Ρ  ϋ  Τ     ΧΧνίΤ. 

De  donariis  in  templo  Poliadis  Minervae  —  de  ejus  olea  —  vir- 
ginibus  Canephoris  in  sacris  Minervae  —  Tolmidis  signo 
ejnsque  rebus  gestis  —  aliis  sigxiis  —  de  quibusdam  ad 
Herculem  et  Theseum  pertinentibus  —  de  Minoe  et 
Minotauro. 
Τζ 

•ίΐείται  δε  εν  τω  ναω  της  Πολιάδος  Έρμης  ξνλον ,  Κέ- 
οιροπος  είναι  λεγόμενον  ανάθημα,  νπό  κλάδων  μνρΰίνης 

Callimachus  fecit:  in  quam  oleum  infusum  non  consumitxir^ 
nisi  exacto  demum  anno ,  quum  tamen  lucerna  dies  noctes- 
que  ardeat.  Id  adeo  evenit,  quod  lucernae  inest  e  lino  car- 
pasio  funiculus,  quod  sane  Imum  unim]  ex  oninibus  igni 
non  conficitur.  Eminet  supra  luceniam  palrna  aenea:  quae 
quum  ad  lacunar  consurgat ,  exceptuni  vaporem  facile  dis- 
sipat.  CaUimaclius  vero  ipse,  qui  lucernam  fecit,  etsi  raul- 
to  est  infra  suimiios  artifices,  solertia  taiiien  ceteris  longe 
praestitit:  primus  enun  iapides  terebravit:  nomen  vero 
Cacizotechnon,  guasi  artis  dicas  suae  calumniaiorem j  aut 
sibi  ipse  unpo^uit,  aut  ab  aiiis  impositum  usmpavit. 

Cap.    XXVIE.     Erectus   autem  est   in  Poliadis   delubro 
Mercurius  ligiieus;  (fuisse  aiunt  Cecropi*  donum)  iiiter  mjtu 

Tom.  /.  jl 
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ου  6vvo7ttov.  αναθήματα  άέ,  όαόΰα  aha  λογον,  ίων 
β^μεν  αρχαίων  61φρο£  όκλαδίκς  εύύ  δαιδάλου  ηοίημα' 
λάφυρα  δε  άπο  Μηδων,  Μαΰιϋτίον  ξ^ώραξ,  οζ  είχεν  Ιν 
ΙΙλαταιαΐς  την  ηγεμονίαν  τηζ  Ίππου '  ααΐ  άκινάκηξ  Μαρ- 
δονίου λεγόμενος  είναι.  Μαβίΰτίον  μεν  δη  τελευτηϋανζα 
νπο  των  'Αθηναίων  οίδα  Ιππέων  Μαρδονίου  δε  μαχψ 
Οαμενου  Ααίΐεδαιμονίοις  εναντία,  καϊ  υπό  άνδρος  Σπαρ^ 
τικτου  πεΰόνζος,  ονδ'  αν  νπεδεξαντο  άρχην  ούδε  Ϊ0ως 
Ά^ηναίοίξ  παρήκαν  ψερεβ&αι,  Λακεδαιμόνιου  τον  axLVU' 
κην.  (2)  Περί  δε  της  ελαΐας  ούδεν  εχουΟυν  άλλο  εΙπεΐν, 
^  ry  &εώ  μαρτύρων  γενεβ^'αι  τοϋτο  Ις  τον  αγώνα  τον 
επΙ  Ttj  χωρά.  λέγουΰι  δε  και  τάδε'  κατακαν^ηναι  μεν 
.  την  ελαίαν ,  ηκία  6  Μηδος  την  πόλιν  ενέπρηβεν  Ά^'ηναί' 
οις,  κατααανΟ^έίΰαν  δε  αύ&ημερον  οόον  τε  επί  δύο  ^λαΰτψ 
ΰαι  ίΐηχεις.  (5)  Τω  ναω  δε  της  ^ Αθηνάς  Πανδρόϋον 
ναδς  ΰχη^εχης  εϋτι '  και  εϋτι  Πάνδρούος  ες  την  παρακατα- 
&ήκην  αναίτιος  των  αδελφών  μόνη.  (4)  "^Α  δε  |t*ot  %αν- 
^,άΰαι  μύλιΰτα  παρέϋχεν^  εΰτΐ  μεν  ουκ  ες  απαντάς  γνώ- 
ριμα^  γράιΐιω  δε,  οίκ  ΰυμβαίν£ί.    χαρΟ^ένοί  δυο  τοϋ  ναον 

ranios  va!<le  conspicuus.  Inter  vetustissmia  donaria,  quo- 
nun  menlio  liat,  digna  stmt  lecticaiia  sella  compactilis, 
Daedali  opus,  et  de  Persarum  spoliis  Masistii,  qui  ad  Plataeas 
emquitnm  dux  fuit,  lorica,  et  acinaces,  qui  Mardonii  fuisse 
dicitui'.  Masistium  quidem  ab  Atliemensium  eqiiitatu  inter- 
emptum  sciiiius.  Mardoiiius  vexo  in  acie  coiitra  Lacedaemo- 
nios  diinicans,  a  Spartano  milite  est  iiiterfectus.  Eius  igi- 
tur  acinaceni  aut  omiiino  non  sustulissent  Laccdaemonii ,  aut 
certe  sublalum  AOienieusibus  non  concessissent.  (2)  De  olea 
Vero  aliud  nihil  memorant ,  nisi  esse  csan  Minervae  de  Attica 
certaminis  inonumentum.  Addunt,  incensa  a.  Persis  vxhe 
conllagrasse,  eodemque  die  in  duum  cubitum  proceritatem 
germmasse.  (3)  Cuiii  Miner\'ae  templo  Pandrosi  aedes  con- 
iuncta  est,  quae  sola  ex  sororibus  ildem  iil  deposito  serva- 
"rit.  (4)  lain  vero ,  quae  magnae  niihi  sunt  adinii*atioiii  ne- 
t^ue  apud  oznjies  yujgata,  ea;  uti  δς  iubent,  cxponam.   Virgi- 
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Trjs  Πολιάδος  οίκονϋίν  ou  ηόρρω,  καλονόι  δε  Ιί&ηναΐοί 
Οφάξ  άρρηφόρονς'  αΰταυ  χρόνον  μίν  Τίνα  δίαιτας 
ϊχονβϋ  πάρα  ry  &εω,  τίαραγενομίνης  δε  της  εορτής ^  δρω- 
ϋίν  εν  ννκτΐ  τοιάδε.  άνα&εΐααί  ΰψίΰίν  επΙ  τάς  κεφάλας, 
α  η  της  "Αθηνάς  Ιέρεια  δίδωβί  ψερειν ,  οντε  ή  δίδονΰα 
ότίοΐον  τι  δίδωϋιν  είδνΐα,  οντε  ταΐς  φερονβαις  Ιΐΐΐβταμε•• 
ναις.  ϊΰτι  δε  περίβολος  εν  ty  πόλει  της  καλούμενης  εν 
Κηποις  Αφροδίτης  ου  πόρρω,  καΐ  δι  αύτοϋ  κά&οδοζ 
νπόγαιος  αντομάτη'  τανττ)  κατίαϋίν  αί  παρ&ένοί'  κάτω 
μεν  δη  τά  φερόμενα  λΒίπονΰιν,  λαβονβαι  δε  άλλο  τι  κο- 
μίξονϋιν  εγκεκαλνμμένον.  κ,αΐ  τάς  μεν  άφιάΰιν  ηδη  το 
ίντενΟ'εν,  ετέρας  δε  ες  την  άκρόπολιν  3ΐαρ&ένονς  άγον" 
6iv  άντ  αυτών.  (5)  Προς  δε  τω  ναω  της  Άϋηνάς  εΰτΰ 
μεν  ενηρις  πρεύβντις,  δύον  τε  πηχεος  μάλιϋτα,  φαμένηζ^ 
διάκονος  είναι  Ανΰιμάχη '  ϊβτι  δε  αγάλματα  μεγάλα  χαλ- 
siov,  διεΰτώτες  άνδρες  ες  μάχην  και  τον  μεν  Έρεχ^'έα 
χαλονΰι,  τον  δε  Ενμολπον.  και  τον  λέλη%•έ  γε  ονδε  '^%ψ 
ναίων  0001  τά    αρχαία  ΪΟαΰιν,  Ίμμάραδον  ειι/«6  τιαίδα 


»es  duae  ηοη  longe  a  Poliados  L•abitant:  eas  Atlieiaienses 
Cistiferas  appellant.  Hae  certum  tempus  apud  deain  com- 
morantur:  deinde  ubi  festus  dies  advenit,  pernoctem  capite 
tolliuit,  quae  illas  Minervae  sacerdos  ferre  iusserit,  quuni 
neque  ipsa ,  quid  ferendum  det ,  neque  Adrgines ,  quid  ferant, 
sciant.  Estin  urbe  septuraquoddam,nonlonge  a  Veneris,  quae 
in  liortis  dicitur.  Ibi  in  nativam  specum  quandam  descen- 
dentes,  onus  deponunt,  et  pro  eo  aliud  item  velatiun  et 
eccultum  toUunt:  et  has  quidem  m  postermn  ex  eo  tempore 
missas  faciunt:  sed  pro  iUis  totidem  alias,  quas  in  arcem 
adducant,  capiunt.  ,  (5)  Ad  Minervae  aiius  est  aiFabre  ela- 
borata,  cubitali  fere  altitudine:  quain  inscrjptio  Lysi- 
ruachae  ministram  esse  dicit.  Sunt  etiam  ex  aere  signa  dup 
grandia,  quasi  inter  se  dimicautiiim :  eoruui  alterum  Ere- 
chtheum  appellant,  altermn  Euniolpxun:  neque  tamen  igno- 
rant,  qiii  res  priscas  norunt,  Lnmaradum  esse  Imnc  Eiuaolpi 
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Ενμόλπον     Tovtov,  τον    αΛο^ανόντα    νπο    Έρεχ%εως. 
(6)  Έτά   δε  τον   βάΟ^ρον  κκΐ  ανδριάντες  ειΰϊν,  εχτοί.  οξ 
Ιμαντενετο    ΤολμΙδί],    κκΐ    αντος     Τολμίδης•     ος  '^9η- 
vaicov  νανϋΐν  ηγούμενος  άλλους  τε  ίκάκωϋε  χαϊ  Πελοπον^ 
νηΰίων  την  χύίραν,  οβοί  νέμονται  την  παραλίαν ,  καΐ  Αα- 
χεδαιμονίων   ίπΐ  Γν&ίω  τα   νεώρια   ενέπρηΰε ,  καΐ  των 
ηεριοίν,ων  Βοιάς  είλε  και  την  Κν%ηρί(ον  νηΰον'     Ις  δε 
την    Σικνωνίαν  Λοιηΰάμενος   άπόβαΰιν ,  ώς  οί    δτ^ούντι 
τήν  γην  ες  μάχην  κατεβτηύαν ,  τρεφάμενος  <5φάς  κατεδίω- 
^8   προς  την  τίόλιν.     νότερον  δε   ώς  επανηλ&εν  ες  'yj&v- 
νας ,  Ιϋηγαγε  μεν  ες  Ενβοιαν  καΐ  Νάξον  Ά^ναίων  κλη- 
ρονχονς,  εϋέβαλε  δε  ες  Βοιωτούς  ϋτρατώ'     πορ&ήύας  δε 
της   γης   την    πολλήν,    και  παραΰτηΰάμενος    πολιορκία 
Χαιρώνεοαν,  ώς  ες  την  '^Αλιαρτίαν  προηλ^ίεν,  αντός  τε  μα- 
χόμενος άπέ&ανε  καΐ  το  πάν  ηδη  βτράτενμα  ήττάτο.     τα 
μεν  ες    Τολμίδην  τοιαύτα  επνν&ανόμην  οντά.     (7)  "Εϋτι 
δε  'Αθήνας  αγάλματα   αρχαία'     και  βφιϋιν  άπετάκη  μεν 
ούδεν^  μελάντερα   δε  κ«1  πληγ^ιν  ενεγκείν  εϋτιν  άΰΟ'ενί- 

filium,  quem  Erechtheus  occiderit.  (6)  In  basi  interiore 
statuae  eorum  sunt,  qui  vates  Tolmidae  fueruiit,  Tolrnides 
etiam  ipse,  qui  Allieniensium  classis  dux  et  alips  magnis  af- 
fecit  incommodis ,  et  in  priniis  Peloponnesionim  mai-ilinium 
agi"iim  excursionibus  infestum  reddidit,  Idemque  Lacedae- 
monionim  ad  ΟτΛίηηι  navalia  incenditj  ijnitinios  deinador- 
tiis ,  Euboeam  et  Cytheriormn  msulam  cepit.  Quum  in 
SicyoHiortun  deinde  fines  traiecisset,  eos;  qui  aimis,  ne 
agrum  popularetur,  impedire  conati  stint,  intra  urbem  re- 
pulit.  Inde  Atlienas  reversus  ,  Euboeam  et  Naxuin  coloniaS 
deduxit.  Idem,  cum  exercitu  in  Boeotos  impetu  facto, 
agrum  depopulatus  est.  Caj)ta  mox  per  obsidionem  Chaero- 
nea,  in  Haliartiorum  fiiies  excurrit:  ubi  et  ipse  dimicans 
cecidit,  et  copiae  eius  omnes  fusae  fugataeqtte  sunt.  Atque 
haec  qtiidem  de  Tolmide  comperta  liabeo.  (7)  Exstant 
prisca  Minervae  signa,  quae  sane  integi'a  manseriuit,  deco- 
lorata  tamcu  fumo,  et  quae  ictum  omniiio  iiullum  valeajit 
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ϋτερα.  επίλαβε  γάρ  aai  ταϋτα  η  φλό|,  δτε,  ^ΰβεβηκό- 
των  sg  τάς  vavg  ^ Αθηναίων ,  βαϋίλενς  εϊλεν  ερημον  των 
εν  Ύΐλι%ία  την  πάλιν.  Ϊ6τι  δε  ΰνός  τε  ^ήρα,  ττερί  ου 
0αφες  σνδεν  οίδα  ει  τον  Καλυδωνίου'  χαΐ  Κύκνος  Ήρκ-ββ 
χλεΐ  μαχόμενος,  τοϋτον  τον  Κύκνον  φαϋϊν  αλλουζ  ts 
φονευβαι  καΐ  Ανκον  Θράκα  y  ηροτε%εντων  ΰφίΰι  μονό- 
μαχίαξ  αΟ^λων  ηερί  δε  τον  Λοταμόν  τον  Πηνειον  απέ-' 
^ανεν  νφ   Ηρακλέους. 

(8)  Των  δε  εν  Τροίξηνι  λόγων ,  ους  ες  Θη0έα  λεγον- 
iSiv,  εΰτίν,  ώς  'Ηρακλής  ες  Τροιξήνα  ελ&ών  παρά  Πυτ~ 
ξ^έα  κατά&οιτο  επΙ  τω  δείπνω  τον  λέοντος  το  δέρμα,  Ι^έλτ 
&θίεν  δε  παρ'  αυτόν  άλλοι  τε  Τροιξηνίων  παίδες  καν  θψ 
ΰενς  εβδομον  μάλιύτα  γεγονώς  ϊτος'  τονς  μεν  δη  λοι- 
πονς  παΐδας,  ώς  το  δέρμα  είδον,  φεύγοντας  φαΰιν  οϊχε- 
6%'aiy  &η0έα  δε  νπεξελΰ•όντα  ουκ  άγαν  6νν  φόβω  πάρα 
των  διακόνων  αρπάύαι  πέλεκνν,  και  αντίκα  ίπιέναι 
όπονδΐ],  λέοντα  είναι  το  δέρμα  ήγονμενον.  οδε  μεν  των 
λόγων  πρώτος  ες  αντόν  έΰτι  Τροιζιρ/ίοις '     6  δε  Ιπϊ  τον- 

sustinere,  Ad  ea  enim  flamina  pervasit,  quo  tempore,  quum 
naves  conscenderent;  Athenienses,  urbem,  quam  inilitaris 
aetas  deseruerat,  Xerxes  occupavit.  Spectatur  et  apri  ve- 
natio:  paruni  vero  liquet ,  an  is  Calydonius  aper  sit.  Cycwi 
etiam  cum  Hercule  pugna.  Ab  hoc  quidem  Cycno  et  aJios 
interemptos  ferunt,  et  Lycum  Tliracein,  pi-opositis  de  siii- 
gulari  certamine  praemiis;  ad  Peneimi  autem  artmem  a,b 
Hercule  est  ipse  interfectus.  (8)  Atque  ad  ea  quidem,  quae 
de  Tlieseo  Troezenii  commeniofant ,  addunt,  Herculejn 
Troezenem  ad  Pittheum  venisse:  quumque  accuinbere  vellet, 
leonis  pellem  dcposuisse:  accessi^se  et  alios  Troezeniorum 
pueros,  et  Theseum  annum  agentem  fernie  septimum:  cete-r 
ros ,  ut  leonis  pellem  ^^.derunt,  pertemtos  aufugisse:  The- 
seum,  niliil  magnopere  metuentem,  paulisper  egressum  esse, 
abreptaque  de  sei^orum  manibus  bipenni,  quod  viveiiteni 
leonem  esse  putai'et,  invadere  ilJuin  Λ"oluisse.  Et  liaec  qui- 
fletn  de  Theseo  prima  apud  Troezenios  bistoria  vulgata  cst. 
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τφ,  «ρηηΐδας  ΑΙγία  νπο  τΐετρα  καΐ  ^ίφος  θεΓναί,  γνω- 
^ί<5ματα  εΐναν  τω  παυδί'  χαΐ  τον  μεν  ες  '^Ο^ηνας  άπο- 
nksLVf  Θηόεα  δε ,  ώς  έκτον  καΐ  δεχατον  hog  εγεγόνεν» 
την  πετραν^άνώΰαντα,  οϊχε<5%'αί  την  παρακατα&ήκην  την 
Αιγέωξ  φέροντα,  τούτον  όε  είκών  εν  άκροαόλεί  πεΛοΙψ 
tai  tov  λόγου  y  χαλκού  ηάντα  ομοίως  ^  πλην  της  ηετρας. 
(9)  Άνέ^Έΰαν  δε  και.  άλλο  Θηΰέως  έργον,  καϊ  6  λόγο^ 
ουτω^  ες  αντο  έχει.  ΚρηύΙ  την  τε  αλλην  γήν  καϊ  την  ΙαΧ 
τίοταμώ  Τε^ρίνι  ταύρος  ελυμαίνετο.  πάλαι  δε  αρα  τα 
9'ηρία  φοβερώτερα  ην  τοις  άνΟ'ρώποις,  ώς  ο  τ  εν  Νε- 
μεα  λέων,  χαΐ  6  Παρνάΰίος,  καΐ  δράκοντες  της  Ελλάδος 
Χολλαχον,  χάί  νς  περί  τε  Καλυδώνα  καϊ  ΈρύμανΟ^ον, 
χαΐ  της  Κο^ι%>%ίας  εν  Κρομνώνυ'  ωςτε  καϊ  ελέγετο,  τά 
μεν  avdvaL  την  γην,  τά  δε  ώς  ίερά  εϊη  &εών ,  τά  δε  κάί 
ig  τψωρίαν  άν^^ρωπων  άφεΐβΟ^αι.  καϊ  τούτον  οί  Κρητες 
τον  τανρον  ες  την  γήν  πέμ^αΰ  ϋφίϋι  Ποΰειδώνά  φαΰίν, 
ort  ^^αλάϋύης  (ίρχων  Μίνωζ  της  'Ελληνικής  ονδενός  ΠΟ' 


Alterain  adiiciunt:  crcpidas  Aegeuni  suh  saxo ,  et  ensem  de- 
posuisse,  quo  ea  sibi  sigaa  iu  filio  agnoscendo  foreiit,  ac 
deinde  Athenas  reversuxn :  Tlicseuni ,  qutun  iam  sextuni  de- 
cimum  aetabs  annmn  attigisset,  amoto  saxo  depositum  sustu- 
lisse.  Res  tota  ex  ae^"^,  praeter  saxum,  in  arce  expressa 
est.  (9)  Eodem  in  loco  aliud  Thesei  faciuus  memoriae  cora- 
mendainint ,  de  quo  L•uiusmodi  narratur  historia.  Creten- 
sium  agrujii  quiim  aliuin ,  tum  eum ,  qui  Tetlirini  ainni  adia- 
cet,  taurum  infestum  reddidisse:  fuisse  enini  priscis  tempo- 
ribus  belluas  multo  immaniores  atque  hoiziinibus  formido- 
losiores.  Cui  rei  testinionio  sunt  Neuieaeus  et  Parnasius  leo; 
dracones  in  pluribus  Graeciae  locis:  apri  etiam,  Calydonius 
atque  EryTnantbius ,  et  in  €οΓΪηΛιθΓυιη  finibus  Crormnyo- 
»ius.  Has  feras  partim  terram  prolulisse ,  partim  dis  fuisse 
eacras :  nonniilla»  etiani  ad  homines  plectendos  exstilisse  fe- 
runt.  Taiurum  enim  huiic  Cretenses  Jieptuni  ira  inunissum 
meinorant,  quod  Minos  late  mari  toti ,  quod  Graeciam  alluit, 
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ϋίώωνα  τ^γεν  άλλου  ftsov  μάλλον  εν  τιμ'ξ.  τίομιΰ&ηραϋ 
μίν  δη  τοΰτον  τον  τανρόν  φαβιν  1$  ΠΒλοπόννηβον  εχ 
Κρήτης  f  καΐ  ΉρακλεΙ  των  δώδεκα  οίαλονμένων  ενκ  χαΐ 
τούτον  γενεδ&Μ  των  α&λων.  ως  δε  ες  το  πεδίον  άφεί&η 
το  Άργείων,  φεύγει  δυά  τον  ΚορινΟΊον  Ίΰ^'μον,  φευ/ίίδ? 
6ε  ες  γην  την  ^Αττιν,ην,  κ«1  της  Αττικής  ες  δημον  τον 
ΜαραΛ^ωνίων  ocal  ίίλλους  τε,  όπόΰοίς  επέτυχε  y  καΐ 
Μίνω  παΐδα  ^Ανδρόγεων  άπεκτεινε.  Μίνως  δε  ναυΰΐν  ε% 
Άϋ'ηναίους  πλεύύας  (ου  γάρ  επεί^ετο  αναίτιους  είναι 
€φάς  της  Άνδρόγεω  τελευτής)  ες  τοϋούτσν  εκάκωΰ,εν,  ες 
ο  6υνε%ωρή%η  οί  παρ^^ίνους  ες  Κρήτην  επτά  και  παΐδας 
ϊΰους  αγειν  τω  λεγομενω,  Μινωτανρω  τον  iv  Κνωΰΰω 
Αα^ύριν%•ον  οίκηΰαι.  τον  δε  εν  τω  Μαρα^ώνι  ταϋρον 
£'ΰτερον  Θηΰεύς  ες  την  άκρόπολιν  Ιλάβαι  και  d^v6ai  λέγε- 
ται τι]  θεω,  κα\  το  άνά^ημά  Ιΰτι  τον  δημον  tqv  Μαροζτ 
Β•ωνΙων. 


wnperaMS  niliilo  quam  eeteris  dis  Neptuno  maiorem  Iionorem 
nahuisset;  e  Creta  vei-o  eimdem  tauruin  iii  Pcloponncsura 
traiecisse ,  unumc[ue  fuisse  de  duodeeim  Herculis  laboribus. 
In  Argivoruni  \ero  campos  actumj  pei'  Coriutbiacum 
Istlimum  in  Marathoiiiam  Atticae  regionein  fuj*isse:  ibi  intev 
alios  multos,  quos  casus  obtulerat,  Miuois  etiam  fiJium 
Androgeimi  interemisse:  Minoem  graviier  co  casu  commotinn, 
quuna  id  Atheniensium  fraude  accidisse  iiiterpi'etar«turj 
eoniparata  elasse  Athenas  oppugnatum  venisse,  ac  iion  piius 
Atbenienses  vexare  desiisse,  quaiii  se  pacti  essent  pueiOS 
septem,  ae  totidem  virgincs  quotannis  in  Ci*^etara  inissuros, 
qui  Minotaure ,  quem  Mihos  in  Labyriiitho  Gnosi  incluserat, 
traderentur.  Mai-athonitun  "vero  taurum  postea  Theseum 
fama  est  in  areem  egisse ,  ac  ipsi  deae  mactassc :  ctuus  r«i 
imagineiii  MaratliotuoruiH  cmia  dedicavit. 
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C  Α  Ρ  υ  Τ    XXVIII. 

X)e  Cylone  —  Minervae  signo  ex  bellica  praeda  —  muris 
Acropolis  —  Panis  cultu  —  Areopago  et  memorandis  in 
eo  —  aliis  dicasteriis  Atheniensium  eorutiique  originibus. 

-ίΐνλωνα  δε  ούδεν  ϊχω  βαφίς  είΛεΐν,  εφ  ota  χαλκονν 
ι  άνε&εϋαν,  τυραννίδα  όμως  βονλενΰαντα.  τεκμαίρομαι 
δε  τώνδε  εΐνεχα,  bu  είδος  κάλλιότος,  καΐ  ta  ες  δόξαν 
ίγ^ΒΤο  ουκ  άφανίις,  άνελόμενος  δυαύλου  νίκην  Ολνμ- 
Λίκήν  καν  οί  θυγατέρα  ύηηρξε  y^fiat  Θεαγενονς,  ος 
Μεγάρων  εΐνράννηϋε.  (2)  ^ίωρϊς  δε  γε  οΰα  κατελεξα, 
δύο  μεν  Αθηναίους  εΐΰϊ  δεκάΐαι  πολεμ^όαΰιν  y  άγαλμα 
Ά%ψας  χαλκονν  άπο  Μηδων  των  ες  Μαραθώνα  άποβάν- 
"ζων ,  τέχνη  Φειδίου '  και  οί  την  Ιτά  της  άΰπίδος  Aanu 
&ών  ηρδς  Κενταύρους,  καί  o<Sa  άλλα  εότίν  εηειργαβμενα^ 
λεγουβι,  τορεϋϋαί  Μϋν  τω  δε  Μνΐ  ταϋτά  τε  κα\  τα 
λοιπά  των  έργων  Παφ^άϋιον  καταγράιραι  τον  Ευήνορος, 
ταύτης  της  'Αθηνάς  ή  τον  δόρατος  αιχμή  καί  6  λόφος  του 
κράνους  άτίό  Σουνίου  χροςπλεουόίν  εΰτιν  ηδη  βύνοΛτα. 


Cap.  XXVIII.  At  Cylonem  cur  dignum  putarint ,  cui 
aeneam  statuam  ponerent,  comperti  nihil  habeo,  quum  de 
tyrannide  euiii  consilia  inisse  constet.  Habitum  tamen  hunc 
illi  bonorem  coniicio ,  quod  et  formae  dignitate  praestiterit, 
€t  gloria  fuerit  minime  vulgari.  Nam  in  Olympia  victor  de 
iierato  stadio  renunciatus  est ,  et  Tlieagenis  Megarensium  ty- 
ranni  filiam  in  piatrimonio  habuit.  (2)  Praeter  ea  vero, 
quae  adhuc  recensui ,  duo  sxuot  e^c  beUicae  praedae  decimis 
insignia  apud  Athenienses  opera:  de  Persarum,  qui  in  Mara- 
tlionioruin  fines  ii:>\;"aserant,  manubiis  Minervae  ex  aere  si- 
gnum,  quod  Pbidias  fecit:  in  cmus  clypeo  Lapitharum  et 
Centaurorum  pugnam  Mys  caelavit ,  quuin  eam  Myi,  et  quae 
iii  clypeo  spectantur  reliqua,  Parrhasius  Evenoris  filius  pin- 
adsset.     Hastae  cuspis  et  ii?  summa  gaka  crisla  a  Siuiio  us- 
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xal  ίίρμκ  'HutaL  χαλκονν  άπο  Βοιωτών  δεκάχη^  κοά  Χαλ- 
χίδεων  των  εν  Εύβοια,  δύο  δε  άλλα  έβτϊν  άva^ημaτay 
Περικλής  ο  ^ΞΐανΟΊπτίου ,  και  των  ϊργων  των  Φειδίου  0•έαζ 
μάλιότα  άξιον,  Ά&ηνά^  άγαλμα,  άπό  των  άνα%^εντφν 
%αλουμενη<^  Αημνίαξ.  (δ)  Ty  δε  άκροπόλει,  τίλην  δΰου 
Κίμων  ωκσδόμηΰεν  αντης  6  Μιλτιάδου,  ηερφαλεΐν  το 
λοίΛον  λέγεται  τον  τείχους  Πελαύγούς  οΐκή&αντάς  Λοτε 
νπο  την  άκρόηολιν  φαόϊ  γαρ  Άγρόλαν  και  ^Τπερβιον  *6g 
7ΐυν%ανόμενοξ  δε,  οΐτινες  ήΰαν ,  ούδεν  άλλο  εδννάμην 
μα^'£ΐν,  η  Σικελούς  το  εξαρχής  οντάς  Άκαρνανίαν  μετοι- 
κηβαι. 

(4)  Καταβάόι  δε  ουκ  ες  τν^ν  κάτω  Λολιν,  άλίί  ο6ον 
νπο  τα  προπύλαια,  πηγή  τε  νδατός  εβτι  και  ηληύίον 
Απόλλωνος  ιερόν  εν  βπηλαίω  και  Πανός.  Κρεούϋ]]  δΐ 
Ο^νγατρι  Έρεχ&εως  Απόλλωνα  ενταϋ^'α  ΰνγγενέό&αι  νο- 
μίζουΰι.  περί  δε  του  Πανός  φαΰιν,  ας  αεμφΟ'είη  Φιλιπ- 
πίδης ες  Λακεδαίμονα  άγγελος  άποβεβηκότων  Μήδων  ες 
την  γην,   επανήκων  δε  Λακεδαιμονίους  νπερβάλλεϋΟ'αι 

que  adnavigantibus  conspicua  est.  De  Boeotiorum  vero  et 
CL•alcidensium ,  cjui  in  Euboea  sunt,  decimis  aeneus  currus. 
Duo  praeterea  dona  dedicajrunt,  Periclem  Xanthippi  fllium, 
et  (quae  omnibus  Phidiae  operibus  autecijljit)  jVIinervami 
quam ,  qnod  a  Lemniis  dedicata  est,"  Lemniara  appellant. 
(3)  Arcem  ipsam,  praeter  eara  partem,  quam  Cimon  Miltia- 
dis  filius  exstruxit,  muius  ciiixisse  Pelasgos  homines  txadunt, 
qui  sub  arce  quondam  habitarunt:  Agrolam,  et  Hyperbium, 
de  quibus  quum  studiose  sciscitatus  fuerim,  aliud  niliil  com- 
peri  quam  e  Sicilia  eos  in  Acarnaniara  jnigrasse.  (4)  Quum 
iam  descenderis,  non  tamen  ad  inferiores  urbispartes,  sed 
paulo  infra  propylaea,  fontera  videas,  et  illi  proximum 
Apollinis  et  Panos  fanum  in  specu,  in  quo  cum  Creusa 
Erechthei  filia  ApoUinem  concubuisse  fania  vulgavit.  De 
Pane  vero  haec  memoriae  prodita  sunt:  nimciiim  ad  Lace- 
daemonios  de  Persarum  in  Atticam  iiTuptione  Philippidem 
niissuni:  hunc,   quujn  rediisset,   retulisse,   Lacedaeioonios 
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φαίη  την  ϊξο9ον  sivcci  γαρ  δη  νόμον  κντοΐς^  μη  Xq6- 
tBQOV  μαχουμίνονς  l^dvaL,  ίτρίν  η  πλήρη  τον  κνχλον  της 
ϋΒλήιη]ς  γενίό^αι.  τον  δε  Πάνα  6  Φιλιππίδης  ίλεγε  περί 
το  ορός  εντυχόντα  oito  ΠαρΟ'ίνιον ,  φάναιτε  ώζ  Evvovg 
*Α&ηναίθίζ  ιϊη^  χαϊ  οτν  ες  Μαραθώνα  ηξεο  ΰνμμαχήϋων. 
ovTog  μεν  ούν  6  &ε6ς  επΙ  τανττβ  Try  αγγελία  τετίαηται. 
(5)  Κάτω  δε  χαϊ  ό  "Αρειοξ  πάγος '  εβτο  δε  "Αρεως  πά- 
γος καλούμενος^  οτι  πρώτος  "Αρης  Ινταν^α  Ιχρί^ψ  ααί 
μοΰ  καΐ  ταντα  δεδήλωκεν  6  λόγος  ^  ώς  Άλιρρό&ίον  άνί' 
Jiovy  χαϊ  εφ  οτω  χτείνειε.  χρι,^ηναι  δί  χαΐνϋτερον  Όρε- 
ΰτην  λεγουβυν  επΙ  τω  φόνω  της  μητρός'  χαϊ  βωμός  εύτιί> 
*Α'ύηνάς  Άρείας,  ον  άνεΰηχεν  αποφυγών  την  δίχην.  τονζ 
δΐ  άργονς  λίγους,  έφ  ών  εΰτάΰιν,  όΰοι.  δίχας  νπεχονΰΰ 
χαϊ  οι  διωχοντες^  τον  μεν  νβρεως^  τον  δε  αναίδειας 
αυτών  όνομάζουβυ.  (6)  Πληϋίον  δε  ιερόν  &εών  εβτι,ν, 
ας  χαλοϋΰιν  'Αθηναίοι  Σεμνάς,  Ήβίοδος  δε  Έριννϋς  Ιν 
Θεογονία,    πρώτος  δε  ΰψίΰίν  ΑΙΰχνλος  δράχοντας  Ιποίψ 

minus  mature  copias  educere ,  quod  religione  impeclirentur 
cum  exercitu  exii^e ,  antequam  luna  orbem  complesset :  sibi 
vcro  ad  Partheiiiuin  saltum  Pana  obviuin  factum,  qui  eo 
Atlicnieiisibus  pio  sua  erga  cos  bcnevolentia  iri  pugna  ad 
Marallionem  praesto  futurum  pollicitus  fuerit.  Ex  eo  nuncia 
deo  lionores  liabeii  coeptos.  (6)  In  qua  parte  est  etian» 
Areopagus,  inde  autem  nomen  accepit,  qtiod  Mars  eo  in  loco 
priinus  capitis  causain  dixerit.  Nam  et  Halin•L•othimn  ab 
co  occisum ,  et  qua  de  causa ,  ante  exposuknus.  Eodem 
vero  in  loco  post  Oresti  dc  matris  caede  iudicium  est  con- 
stitutum.  Exstat  adhuc  Minervae  Areae  (id  est ,  deprecatri-t 
cis)  ara,  quam  Orestes  iain  absolutus  dicitur  dedicasse. 
Lapides  ibidera  duo  sunt  rudes^  quibus  accusatores  et  rei 
insident;  alterum  coiitumeliae,  impudentiae  alterum  vo- 
cant.  (6)  PiOxime  dearuna.  est  acdes.,  quas  Atheiiiensee 
Severas,  Hesiodus  m  eo,  quod  de  Gentilitate  deoruni  iecit, 
carmine  Erinnys  nominat.  Earum  serpcnlibus  esse  crinem 
implicitui»,  primus  omniiiai  finxit  Aescliylus.     Jy^iliil  tai«e« 
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6iv  όμοΰ  TKtg  Iv  rr}  κεφαλή  0•ρίξίν  είναυ '  τοΐζ  dl  άγάλ- 
μαΰυν  οντε  τούτοΐζ  ϊπεΰτιν  ov8\v  φοβερόν^  οντε  ϋόα 
άλλα  άνάκευταί  ^^εών  των  νηογαίων.  κείται  δε  καΙ  Πλού- 
των καν  Έρμης,  κάί  Γης  άγαλμα,  ενταν&α  &ύον6ι  μεν 
δΰοις  εν  Άρείω  τιάγω  την  αίτίαν  ε^εγενετο  άχολνΰαΰϋ^αι, 
^ονβυ  δε  καΐ  άλλως  ξένον  χε  ομοίως  καΐ  άΰτοί.  (7)  "Εΰτν  69 
δε  καΐ  εντός  τον  τίερνβόλον  μνήμα  Οιδίποδος.  Λολν- 
Λραγμονών  δε  ενρίϋκον  τα  όΰτά  εκ  Θηβών  κομιΰΟ'έντα' 
ra  γαρ  ες  τον  θάνατον  Σοφοκλεΐ  Λεπονημένα  τον  Οιδίπο- 
δος "Ομηρος  ονκ  εϊα  με  δόξαν  ταΰτά,  ος  εφη  Μηκιΰτέα, 
τελεντήϋαντος  ΟΙδίποδος^  Ιπίτάφιον  ελ&όντα  ες  Θήβα^ 
άγωνίύαΰ^αι. 

(8)  "Εΰτι  δε  ^^'ηναίονς  χαΐ  άλλα  δνκαβτηρια  ουκ  ες 
toGovTO  δόξης  ηκοντα.  το  μίν  ονν  καλονμενον  Παρά- 
βνΰτον  κα\  Τρίγωνον,  το  μεν,  εν  άφανεΐ  της  %όλεως  ον 
ν,αί  lii  Ιλα%ί6τοις  όννιόντων  ες  αυτό ,  το  δε  άπο  του  οχή- 
ματος ϊχει  τα  ονόματα'  Βατραχιοϋν  δε  καΐ  Φοννικιοϋν 
άαό  χρωμάτων  κα\  ες  τόδε  δναμεμενηκεν  όνομάξεΰ&αι,. 

vel  harum,  vel  ceterorum,  quae  illic  posita  sunt,  inferoriira 
numinam  simulacra  qxiicquam  liombile  prae  se  ferunt.  Nam 
Plutonis,  Merciirii,  et  Telluris  ibidem  sunt  signa:  ad  quae 
rem  divinaui  faciunt ,  quicmique  in  Ai eopagiiico  iudicio  ca- 
pitis  periculo  fuerint  liberati :  sed  alii  etiam ,  quum  hospites, 
tum  cives.  (7)  Iiilra  septum  Ai-eopagi  Oedipi  monumentum 
est,  de  qao  quum  sedulo  quaerercm,  eius  ossa  Thebis  eo 
depoilata  coniperi.  Quae  enim  de  Oedipi  niorte  Sophocles 
finxit,  Homerus  facit,  quo  minus  vera  fuisse  credam.  Ab 
eo  enim  Iradilum  scimus ,  Mecisteum  Thebas  profectiim,  iis 
ludis,  qui  ad  Oedipi  tiunulum  facti  siuit,  decertasse. 
(8)  Sunt  etiam  ajiud  Atlienienses  alia  iudicia ,  sed  mulio  nn- 
ims  illustria :  eorum  unum  Paxabystum ,  alteruin  Trigonura 
uominant.  Illud  ab  obscuro  urbis  loco,  in  quo  levissimae 
prorsus  causae  cognoscuiitur :  lioc  a  loci  forma  nomen  as- 
suiHsit.  BatracLii  vero  et  Puiiicei  a  coloribus  in  liuncusquc 
diem  nomina  pernianscre.     Maximum  vero  omniiun,  et  qiTo 
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το  0£  μίγίΰτον,  χαΐ  Ις  ο  χίπϋτοι  6vvia6tv,  ΉλικΙαν  « α- 
λούβιν.  (9)  Ότίόΰα,  δϊ  ίχΐ  τοις  φον&νΰίν,  εΰτίν  άλλα' 
«κΙ  ΙτΛ  Παλλαόίω  χαλοϋΰί,  χάί  τοις  άηον,τίίναΰιν  άκον- 
ϋίως  κρίϋνς  αα^Βΰτηκε.  ααΐ  otv  μ&ν  ^ημοφών  πρώτοζ 
fVTav^K  ύηεόχε  δίχας ,  άμφίύβητονόίν  ούδένες '  εφ  οτω 
dhy  δLάφoQcc  ες  τοντο  εϊρηται.  ζίι,ομηδην  γάρ  ψαύιν 
άλούβης  Ίλίον  ταΐξ  νανϋϊν  όπίόω  αομίζεΰ^'αί^  χαί  ηδη 
τε  νύκτα  ε%έ%ειν,  ώξ  κατά  Φάληρον  πλέοντες  γίγνονται, 
«αΐ  τους  ^Αργείους  ώς  ες  τίολεμίαν  άποβήναι  την  γην,  αλ- 
λην  Λον  δό^αντας  εν  τ^  ννκτΐ  χαΐ  ου  την  Άττικην  είναι,  * 
Ινταύ&α  ^ημοφώντα  λίγουΰνν  εκβοηϋ^ηΰαντα  (ουκ  επίτ- 
ϋτάμενον  ούδε  τοϋτον  τους  άτίο  των  νεών  ώς  είΰΐν  'Aq' 
γειοι)  καΐ  ανδραξ  αυτών  άχοκτεΐναν^  χαΐ  το  Παλλάδιον 
άρηάΰαντα  οϊχεβ^ίαι'  ^Α&ηναΐόν  τε  ^νδρα  ου  προϊδό- 
μενον  νΛο  του  ΐτίΛου  χού  ζίημοφώντος  άνατραηήναι^ 
χαΐ  0υμζατη\ϊέντα  άχο^ανεΐν  ίπϊ  τούτω  ^ημοφώντα 
70ύ7ίο6χεΐν  δίχας,  oi  μεν  του  6υμηατη%έντος  τοΙς  προόψ 
χονϋίν ,  οί  δε  Άργείων  φαύΐ  τω  αοινφ.     (10)  Έ^Ι  ^ελ- 


frequentiseiini  conveniunt,  Heliaeam  vocant.  (9)  Ιπ  eo  foro 
quod  Palladiuiu  appellant,  caedis  causae  agitantur.  Atque 
in  eo  quidem  priaium  Demophontem  causam  dixisse  nemo 
anibigit:  cuius  vero  is  criminis  reus  fuerit,  noa  satis  inter 
oijmes  convciiit.  Diomedem  quidera  tradunt,  Ilio  capto, 
quum  in  patriam  reveheretur,  per  noctem  viae  errore  ad 
Plialerum  appulisse.  Ubi  quiun  Argivi,  qui  cum  eo  erant, 
iii  agrmn  tanquam  hostilem  populabundi  excurrerent,  ut  qui 
aliaoi  quam  Atticara  terram  inter  tenebras  crederent,  Demo- 
.pl;ontem  aiufit ,  et  ipsum  nescientem ,  Argivorum  eam  clas- 
sem  esse,  ad  2)ropulsandas  populationes  accurrisse.  Quum- 
que,  aliquot  interfectis,  Palladio  erepto,  domum  abiret, 
ab  eius  equo  Atheniensem  hominem ,  quum  parum  is  pro- 
spiceret,  subversum  elisumque  interiisse.  DemophQiitem 
jtaque  alii  ab  eius,  qui  interfectus  fuerat,  propinquis ,  alii 
vero    ab    Argivorum    republica    reum    factum    raemorant. 
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φινίφ  δε  χρίβις  κα&έΰτηκΒν  εργάϋαΰΟ'αΰ  φόνον  ύνν  τω 
δικαίω  φαμένοις'  όποιον  τι  χαΐ  Θηοενς  τταρεχόμενοζ 
άπέφνγεν,  οτε  Πάλλκντα  επαναύτάντα  κάί  τους  ΛοΙδαζ 
έκτεινε.  Λ^ότε^ον  δε  πριν  η  Θηΰενς  άφείΟΊ],  κα^εύτνικει 
Λαβί  φενγείν  κτείναντα ,  η  κατά  ταντά  &νή0κείν  μένοντα. 

(11)  Γό  δε  εν  Πρντανείω  καλού  μεν  ον ,  εν&α  τω  ΰίδηρω 
χαΐ  πάϋιν  ομοίως  τοις  άψύχοις  δικάζονόιν,  ετά  τωδε  αρ- 
^a6d'aL  νομίζω.  ^Α%ηναίων  βαΰίλενοντος  Έρεχ&εως,  τότε 
αρώτον  βονν  'ε'κτεινεν  6  βονφόνοξ  ε%ϊ  τον  βωμοϋ  τοΰ 
Πολίέως  ζΐιός'  καΐ  6  μεν  άτιολιηών  ταύτι;]  τον  πέλεκυν 
άπηλ&εν  εκ  της  χωράς  φεύγων,  6  δε  πέλεκνς  ηαραντίκα 
άφεί&η  κρι&είς'  καΐ  ες  τόδε  ανά  Λαν  έτος  κρίνεται,  λέ- 
γεται μεν  δη  και  άλλα  των  ά'φνχων  αυτόματα  επιΟ'εΐναι, 
6νν  τω  δικαίω  τι^ιωρίαν  άν&ρωποις'  έργον  δε  κάλλιύτον 
καΧ  δόξτ}  φανερώτατον  6  Καμβνΰου  παρέΰχετο  άκινάκης. 

(12)  "Εϋτι  δε  τον  Πειραιώς  Λρός  Ο^αλάόβ^  Φρεαττνς' 
ενταν&α  οί  ηεφενγότες ,  ην  άηελ%'όντας  έτερον  έττιλα^]; 
ΰφάς  έγκλημα,  Λρος  άκροωμενονς  εκ  της  γης  άπο  νεώς 
απολογούνται.     Τενκρον  πρώτον   λόγος   έχει   Τελαμώνι 

(10)  Ιη  DelpHnio  causam  dicunt,  qui  se  iure  occidisse  de- 
fendiint:  quo  iudicio  et  Theseus,  quuni  Pallanta  eiusque 
filios  res  novas  molientes  interemisset,  abBolutus  est.  Ante 
Theseum  enun  interfectorein  necesse  erat  exilii  causa  solum 
vertere,  aut  talionia  poenam  suscipere.  (11)  In  Prytaneo 
de  ferro  aliisqiie  inanimis  iudicium  fit :  cuius  rei  hoc  initiurti 
fuisse  arbitror.  Ereclitheo  Athenis  regnante ,  bovem  sacer- 
dos  is ,  qtii  Buplionus  est  appellatus ,  ad  Poliei  lovis  aram 
occidit,  statimque  relicta  bipenne  e  finibus  excessit:  bipen- 
nis  iudicio  absoluta  est.  Et  eum  quidem  ritum  quotannis 
servant.  Dicuntur  autem  alia  quoque  inaniiiia  sua  sponte 
hominibus  iustam  inflixisse  ultionem :  et  Cambysis  acinaces 
pulcherrimum  ac  nobilissimum  perpatravit  facinus.  (12)  In 
Piraeei  maritima  parte  Phreattys  est,  ubi  rei,  si  semel  elapsi 
alio  implicentui'  crimine,  e  navi  iudicibus  in  littore  coiisi- 
stentibus  causam  dicunt :  ac  Teucruin  aiuiit  prijnum  onmiuiii 
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οϋτως  αΛολσγήύαβ^αι,  μηδέν  ες  τον  ^αντοζ  θάνατον 
Έΐργάΰ&αί.  τάδε  μεν  ονν  είρήύ&ω  μοι  τώνδε  εΐνεκα,  γνφ- 
ναί  όπόϋοίς  μίτεότυ  ΰτιονδήξ  τά  εΐζ  τά  διχαΰτήρικ. 

C  Α  Ρ  υ  Τ    XXIX. 

De  nave  ad  Panatlienaeorum  pompam  ducendam  coiistrucla  — — 
Deliae  navis  magnitudine  —  templis  et  sepulcris  extra 
urbem  iii  pagis  et  viis  —  Academia  et  Diauae  templo  pro- 
pG  illam  —  sepulcris  fortium  et  iUustrium  virorum  in  via 
ad  Academiam. 

•*  ov  δε  ^Αρείου  πάγου  πληΰίον  δείκνντκι  ναϋς  Λοιη%εΐ6ϋί 
Ιζ  την  των  Παναθηναίων  ηομπήν '  και  ταντην  μεν  ηδη 
που  τις  νΛερεβάλλετο.  Το  δε  εν  Αήλω  πλοΐον  ούδενα 
ίτω  νίκήύαντα  οΓάα,  xadrjxov  εξ  εννέα  ερίτας  άτΐό  των 
καταύτρωμάτων. 

(2)  '^ί&ηναίοις  δε  χαΐ  έ|ω  πόλεως  ίν  τοις  δήμοις^  Ά,αί 

κατά  τάς  όδονς  θεών  εβτνν  Ιερά ,  κ«ι  ηρώων  καΐ  ανδρών 

71  τάφοι.    Έγγυτάτω   δε  Άχαδημία^  χωρίον   ποτέ   ανδρός 

Ιδίώτου  y  γυμνάύιον  δε  Ιη    εμοϋ.     κατιονϋι  ά*  ες  αντην, 

περίβολος  εύτνν  ^Αρτέμιδος,  χαΐ  ξόανα  Άρίύτης  καί  Καλ- 

eo  se  modo  Telamoni  purgasse ,  quum  de  Aiacis  caede  culpa 
vacaiet.  Et  liaec  quidem  de  iudiciis  commemoraviiuus,  ut, 
quantae  ea  cuiae  Atheniensibus  siiit,  intelligi  possit. 

Cap.  XXIX.  Non  longe  ab  Areopago  navis  ostenditur 
ad  Panallienaeorum  pompam  fabricata,  qua  fortasse  maior 
alia  facile  inveniatui':  ea  vero,  quae  Deli  est,  oiunes,  quas_ 
cgo  norim ,  magnitudine  superat.  Ε  foris  enira  eius  novenis 
eniinent  remigibus  transtra.  (2)  In  curiis  ipsis  extra  urbem, 
ct  in  viis  passim,  deoruni  tenipla,  heroumque  et  Iiominum 
auiit  sepulcra.  Non  longe  a  muris  Academia  est,  privati 
olim  hominis  ager,  nmic  gyTnnasiiun ;  m  illaui  descendentibus 
sepium  quoddani  est  DianaCj  et  siraulacra  Optimae  ac  Ραί- 
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iiens-     ώί   μίν   Ιγά  δοκό,  χ„ί  6f,oXoya  τά  &„  ^Α 
,^ί».  ίβ  .„i  a^o.  k  air&s  Uyov  ,iSO,  ύ^,φ^οΖ 
«^Sios  ro  <«y«Af,«  c;.a  ».>  iVos  .ο^ί?ο.σ.„  ί„  „     '2 
(S)  Τάφο.  Se  Θ^α,νβού^ον  μίν  ^^arovtov  Αύκον,  Ζ 

ct^^rrs  ^r  ""  '"  "'■""  ™«"™""™'  ^''P-  -""- 
loco  atUnet  d,cere,  ^nnm  ™„]ta  ta,„e„  tradita  si„t.  Est 
euam  aede.  non  magoa,  in  quam  Bacclu  Eleuthere^sis  si„,u- 
lacrum  quotanni,  .tafe  diebm  portant.  Et  tot  quidem  ipsis 
.a  parte  s„.,t  acde.  .acrae.     (3)  l^  voro  i„.er   epulc  a  pl 

o,„mu,„  ,u,  ante  ipsum  fuere,  qui<,ue  .u„t  eius  ae  Ζ 
consccu.,  „,„„i  laudun,  genere  praesla„&»i„,i  ^  de  nuT 
luun.  mhd  „u„c„.ce..esit  om.na  co„,memorare ,  unum  t!! 
m«,  e.  ,„„  ,it  ei^  ^.„,  ,„,,^,^_  _^_^^  praete^ittam.  Is 
h-g.n.a  tyrannorun,  d„„™alum  i„iU„  e™,  ,exagi„,a  „„„ 
a>.ph„s  .00.,,  Thebia  profecta.  everti.,  et  At..:,ue„,ib" 
d.uto„,s  3ed,.io„ib„,  pene  afflictia,  con,p„siti„ma  et  ^! 
cordiae  auctor   fiii>      Al;;   ,1  • 

auotor  imt.     Alu   deinceps  sunt  tumuK,   Peridis 

Athen,ens,bua,    ,ui    aul.  navalibu.    aut  terrostribn.  pra  1." 
pro  ρα,ηα  «,οη™  opp,ii„e,    monMammm,    «  ^„ρ«; 
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MccQci&iavt  κυτών  ηγωνίΰαντο '  τούτοις  γαρ  κατά  χωράν 
tl6lv  οί  τάφοι  6t  άνδραγαΟ^ίαν  οί  δε  άλλοι  κατά  την 
οδον  κείνται  την  kg  Άκαδημίαν,  και  βφών  εβτάϋιν  επί 
τοις  τάφοις  ϋτηλαι  τά  ονόματα  και  τον  δημον  εκάΰτον 
λέγονβαι.  πρώτοι  δε  ετάφηύαν,  ονς  iv  Θράκ-^  ποτέ  ε«ι- 
ζρατονντας  μέχρι  ^ραβήϋκον  της  χωράς  Ήδωνοϊ  φονεύ-: 
ov6iv  άνελπιΰτοι  Ιπι^εμενοι '  λέγεται  δε  και  ώς  κεραυνοί 
3τε<ίοιεν  επ  αυτούς,  ΰτρατηγοί  δε  άλλοι  τε  ήόαν  καϊ  Accc- 
γρος,  ω  μάλιΰτα  Ιπετετραπτο  η  δύναμις,  καϊ  ζίεκελευς 
Σωφάνης,  ος  τον  Άργεΐόν  ποτέ  πεντα^λον  Νεμείων  άνγ}- 
ρημενον  νίκην  άπεκτεινεν  Εύρυβάτην ,  βοη^οϋντα  Μγι- 
νήταις.  ύτρατον  δε  ϊΡ,ω  της  'Ελλάδος  Αθηναίοι  τρίτον 
72το'ΰτον  εϋτειλαν.  Πριάμω  μεν  γάρ  και  Τρωϋι  πάντες 
"Ελληνες  άπο  κοινού  λόγου-  κατεϋτηϋαν  Ις  πόλεμον "  Ά%^ 
vatot  δε  Ιδία  μετ  ^Ιολάου  τε  Ις  Σαρδώ,  καϊ  δεύτερον  ες 
την  νυν  ^Ιωνίαν  Ιΰτράτευΰαν,  και  τρίτον  δη  τότε  ες  την 
Θ.ρά^ην.     (5)  "Εϋτι   δε  εμπροΰ^εν  τοϋ  μνήματος  6τήληy 


qui  ad  Marathonem  ceciderunt.  Illis  enim  eodem,  quo  oc- 
cubueriuit ,  loco  sepulcra  ad  virtutis  meinoriam  erecta.  Alii 
cmnes  in  via  sunt ,  quae  ad  Aca4erniam  ducit ,  sepulti ,  ac 
pilae  tumulis  inipositae  cum  elogiis  nomen  cuiusque  et  cu- 
riatn  testantibus.  Li  primis  eorum  sepulcra  spectanttir, 
quos,  quum  Tkraciam  iam  omnem  ad  Drabescam  usque  oc- 
cupassent,  Edoni  de  improviso  adorti  interemerunt :  quos 
ipsos  etiam  fulminibus  ictos  periisse  dicunt.  Duces  iis  et  aJii 
fuerunt,  et  Leagrus,  cui  copiae  omnes  fuerant  commissae: 
et  Decelensis  Sophanes,  qui  Euiybaten  Argivuni  de  quinque 
in  Nemea  certaminibus  victorem  Aeginetis  openi  fercntem  oc- 
cidit.  Et  hunc  quidem  extra  Graeciam  tertium  exercitum 
Athenienses  misisse  constat.  Nain  Priamo  et  Troianis  Graeci 
omnes  communi  consensu  bellum  intulerunt:  Atbenienses 
vero  privatim  cum  lolao  in  Sardiniam  primum,  deinde  in 
loniam,  tertio  in  Thraciam  arnia  promovere.  (5)  Α  fronte 
monumenti  columna  est ,  in  qua  pugnantes  equites  dno  cer- 
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μαχομίνονξ  ϊχονβα  ιππείς'  Μελάνωπός  ΰφίβιν  Idn  καΐ 
Μακάρτατος  ονόματα ,  ovg  νΜζελαβεν  άπο^'ανεΐν  εναντία 
^ίαχεδαψονίων  καΐ  Βοιωτών  τεταγμένους  y  h^&u  τή^ 
Έλενΰίνίαξ  εΐΰΐ  χώρας  αρος  Ταναγραίους  οροί.  καΐ 
Θεϋΰαλών  τάφος  εϋτίν  ίτιπέοον  κατά  πάλαιαν  φιλίαν  έλ- 
ιόντων,  οτε  ΰνν  Άρχιδάμω  Πελοποννήύιοι  πρώτον  εϋ&- 
βάλον  ες  την  Άττικψ  ϋτρατια'  ζαΐ  πληΰίον  τοξόταοζ 
Κρηϋίν.  αν&ις  δε  Ιύτυν  Ά&ηναίων  μνήματα,  Κλειβ^έ- 
νους,  ω  τά  ες  τάς  φυλάς,  αΊ  νΰν  κα&εΰτάΰίν,  εύρέ&η• 
χαϊ  ίππεΰόΐΜ  άπο&ανοϋΰιν,  ■ηνίκα  ϋυνεπελάβοντο  οί 
ΘεΰϋαλοΙ  τον  κινδϋνον.  ενταϋ&α  καΐ  Κλεωναΐοι  κείνται^ 
μετά  Άργείων  ες  τψ  Άττικψ  ελ&όντες'  εφ'  οτφ  δε^ 
γρά-φω  του  λόγου  μοί  κατελ%•όντος  ες  τους  Άργείονς,  καΐ 
^Α^ψαίων  d'  εϋτι  τάφος,  οϊ,  πρΙν  η  ϋτρατεύϋαι  τον  Μψ 
δον,  επολεμηϋαν  προς  ΑΙγινψας.  (6)^Ην  δε  αρα  καΐ 
δήμου  δίκαιον  βούλευμα,  ει  δη  καΐ  ^Α^ηναΐοι  μετέδοΰαν 
δούλοις   δημοϋία  ταφψαι ,  καϊ   τά  ονόματα  Ιγγραφψαύ 


niuilur,  quorum  iini  Melanopo,  nlteri  Macartato  nomen: 
qui  adversus  Lacedaemonios  et  Boeotios  dimicantes,  in  ipsis 
Elettsiniorum  et  Xanagraeorum  finibus  cecidei^e.  Exstant  et 
TL•e6salorιιnl  eqxiitum  tumuli,  qui  pro  vetere  amicitia  Athe- 
nieiisibus  auxilio  venenint,  quum  in  Atticaiii  PelopoiBiesii, 
duce  Archidamo,  invasisseiit:  ac  secundmn  eos  Cretensiuiu 
sagittariorum:  Alheiiiensium  rursus ,  Clistlienis  primum,  qui 
eam  ti-ibuum  rationcm  instituit,  quae  etiaiimuiii  observa- 
tur.  Equiiuin  deiiide  eoruni,  qui.  occubuerunt  in  eo  proelio,. 
c-:!  quo  Tlicssali  cum  Atlisniensibus  periculuin  adiere.  Eo- 
dem  etiain  m  loco  Cleonaei  iacent,  qui  cum  Argivis  iii  Atli-, 
cam  venerant.  Qua  autem  de  causa  venerint,  tunc  oxpo-• 
nam ,  quum  ad  Argivorum  res  descenderit  liistoria.  Suiit  ct 
coruin  Atlieniensium  ibi  lumuli,  qui  ante  Persicum  bellum 
cum  Aeginetis  pugnarunt.  (6)  Aeqxiitatis  autem  plenissi- 
mum  illud  plebiscitum  fuit,  quo  publicue  sepulLurae  honor 
est  cum  servis  conimiuaicatii* ;  eovumque  noiuiiia  colcinjjiis 
Tom.  L  l 
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ϋτηλΐ) '  δηΧοΐ  δε  άγα&ονς  ύφας  εν  τω  ΛοΧίμφ  ytVBd^ac. 
tJtsQL  τους  δεΰΛοτας.  ϊΰτι  δε  ζαϊ  ανδρών  ονόματα  άλλων, 
διάφορα  δε  6φι6ι  τα  χωρία  των  αγώνων '  καν  γαρ  των 
1%  "  Ολνν%ον  ελ^όντων  οί  δον.ψώτατοι,  χαΐ  Μελήϋανδρος 
ig  τ^ν  ανω  Καρίαν  νανϋΐν  άναπλενΰας  δίά  τον  Μαυάν- 
δρον.  (7)  Έτάφηΰαν  δε  καΐ  οί  τελευτήόαντες  ηολεμονν- 
Τ05  Καϋΰάνδρον ,  ααν  οί  ΰνμμαχηβαντεζ  ποτέ  ^Αργείων' 
ίίραχΰ'ήναί  δε  οντω  αφίϋί  την  προς  *Αργείον£  λεγονΰί 
ΰνμμαχίαν.  Αααεδαιμονίοίς ,  την  πόλιν  τον  ^εον  ΰεί' 
ϋαντος ,  οΑ  είλωτες  ες  Ί&ωμην  άπίβτηύαν '  άφεΰτητιότων 
75  δε ,  οί  Αατιεδαιμόνιοι  βοη&ονς  χαϊ  (ίλλονς  καΐ  παρκ 
Αθηναίων  μετεπίμποντο'  οί  δε  ϋφιΰυν  εΛίλείίτονς  άν- 
δρας άποΰτελλονύι ,  καί  6τρατηγόν  Κίμωνα  τον  Μιλτιά- 
δον  χοντονς  άποπεμπονΰιν  οί  ΑακεδαψόνίΟί  π:ρ6ς  νπο- 
'φίαν.  ^Αηϊηναίοις  δε  ουκ  ανεκτά  έφαίιετο  περινβρίϋ^αι, 
αιαϊ  ώς  εκομίζοντο  όπίβω,  ΰνμμαχίαν  εποιηϋαντο  Άργείοις 
Λακεδαιμονίων  εχ^τροΐς  τον  άπαντα  ονΰι  χρόνον.  νότε-- 
4fov  δε  μελλονύης  Ά&ηναίων  εν  Τανάγρα  γίνεΰ&αί  Λρο$ 

jncisa  sunt ,  quod  fidcliter  et  strenue  domiiiis  in  praelio  ope- 
rara  suaiii  navassent.  Suiit  et  alionim  virorum  monuinenta, 
<j[ui  diversis  in  locis  pugnantes  cecideruiit:  clarissiini  vero 
omnium,  qiii  ad  Olynthum  pugnarunt.  Ibi  videas  et  Mele- 
sandri  monumentum ,  qui  navibiis  adverso  Maeandro  iii  su- 
pcrioreiii  Cariam  conlondit.  (7)  Ibidem  conditi  sunt,  qui 
Cassandri  bello  occubucrunt,  et  qui  ex  Argivis  tum  belli 
fuerunt  socii.  Huius  vero  societatis  cum  Argivis  hanc  fuiese 
causam  tradiint.  Sparta  terrae  motii  concussa,  Hiloles 
(j)ublicae  scilicet  operae,  captivi  Messenii)  in  Ithonien  se- 
ccsserunt.  Fecit  ea  defecdo,  ut  Lacedaemonii  et  ab  aliis, 
et  ab  Atbeniensibus  auxilia  poscerenl.  Missi  suiit  itaqiie  le- 
ctissijui  vii'i  cmn  Ciuione  Miltiadis  filio :  sed  eos  Lacedacmo- 
nii,  quod  suspectos  liaberciit,  remisexuiit.  Ubi  igitiir  illi 
domuiii  rediere ,  Atlienienses  ea  contuinelia  gi-aviter  coniMio- 
ti,  cuni  Arglvis  Lacedaemoniormn  Iiostibus  foedus  feceruut. 
Postea  quum  ad  Tanagrain  cuni  Boeotiis  et  Lacedaeiiioniis 
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Βοιωτούς  χάί  Αακεδαυμονίονξ  μάχης^  άφίκοντο  'Α&ηναίοίς 
"Αργΰοι  βοηΟ^ουντες'  καΐ  παραντίχα  μίν  'έχοντας  πλέον 
rovg  'Jgydovg  ννξ  Ιπελ&οϋΰα  άφείλετο  το  ΰαφες  της  νί• 
χης'  ες  δε  τψ  νΰτερούαν  νπηρξε  ^ρατηύκΰ  Ααχεδαιμο- 
νίοις,  Θεΰϋαλών  προδυντων  'Αθηναίους,  καταλέξαι  δε 
μοι  καΐ  τούΰδε  επηλ&εν  Άπολλυδωρον  Uvcav  ηγεμόνα, 
ος  Ά&ηναΙος  μεν  ήν,  εκπεμφ&είς  δε  νπό  Άρβίτου  βατρά-^ 
%ου  της  εφ  Έλληΰπόντφ  Φρυγίας,  διεφνλαξε  Περυν^ίοις 
την  πόλιν,  εόβεβληκότος  ές  τψ  Περιν^ίαν  ΦιλίπΛου 
ϋτρατω.  ούτος  τε  ούν  ενταν&α  τύ&απταυ ,  y.al  Ενβονλοζ 
ο  Σπίν&άρον,  y.ai  άνδρες,  οίς  άγα&οΐς  ουύιν  ουκ  εΛηκο^ 
λον%^ηΰε  τύχη  χρηϋτή'  τοΐςί  μεν  ονν  επι^εμενοις  τνραν- 
νοΰντι  Ααχάρει,  οί  δε  τον  Πειραιώς  χατάλη-φιν  εβούλευ* 
ΰαν  Μακεδόναον  φρονρονντων,  πρΙν  δε  είργάϋχΐ^αι,  το 
έργον,  νπο  των  ύννειδότων  μηνν&εντες  άπώλοντο, 
{8}  Κείνται  δε  και  οί  περϊ  Κόρινΰ^ον  πεΰόντες'  εδή?.ωΰε 
δε  ονχ  ηκιϋτα  6  &εός  ενταΰ&α  και  αύ^ις  εν  Αενκτροις, 

essent  Αΰιεηϊβηβεβ  praelium  comniissiiri,  auxilia  illis  quidem 
Argivi  miseriint :  neqtie  multum  abfuit,  quin  ex  acie  supe- 
riores  discederent.  Vei-um  ηοχ,  quo  niinus,  utri  vicissent, 
cerni  posset ,  obslitit.  Postero  vero  die  Tliessalormn  equi- 
tum  proditioiie  a  Lacedaemoniis  Athenienses  victi  sxint.  Sed 
eorum  ducum,  quoriiiii  in  eo  loco  nionumenta  exslant,  lon- 
ge  clarissimus  Apollodorus  mei^cenariorani  dux,  qui  quum 
Atheniensis  esset,  ab  Aristo  (eius  Plirygiae,  quae  ad  Hel]es- 
pontum  est,  satrapa)  cum  auxiliis  Diissusj  Perinthiurum 
civitatem,  eiiis  fiiies  Pliilippo  cmn  exercitu  ingresso,  serva- 
vit.  Hic  igitur  illic  scpultus  est:  item  Eiibulus  Spinthari 
iilius :  alii  etiain ,  quoriim  virtuti  fortuna  fuit  iiiiqiiior.  Eo- 
rum  enim  alii,  quuiii  in  Lacharem  tyramimn  coniurassent, 
alii  vero ,  quum  de  eiicicndo  ex  Piraeeo  Macedonuiu  pi-aesi- 
dio  consilia  iniissent,  priusquam  negotiiim  conijcerent,  con- 
sciorum  indicio  oppressi  siuit.  (8)  ^iti  etiam  ibi  sunt,  qui 
ad  Corintlmm  cecideiuut :  ubi  facile  declaravit  Deus,  quem- 
admodum  et  post  in  Leuctrica  pugiia,  eos,  qui  a  Graeci»  viri 
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τού^  νΛο  'Ελλήνων  ϋαλονμίνονς  άνδρίίοί)ξ  το  μηδέν 
aviv  τύχης  είναι'  εΐ  δη  ΑακΒδααμόνίΟί,  Κορινθίων  τότε 
καΐ  Ά^ηναίων^  ϊτι  8β  καΐ  ^Αργΐίων  «αΐ  Βοιωτών  κρα-^ 
τηβαντίς ,  νϋτερον  ντΐο  Βοιωτών  μόνων  Ιν  yhvκτQOLς  ες 
τοβοϋτον  εκακώ^^ηϋκν.  (9)  Μετάβε  τους  άπο&ανύνταξ 
iv  ΚορίνΟ'ω ,  ΰτηί^ην  ε-κϊ  τοΐόδε  εότάνοα  την  αύτην  ΰημαί' 
74i'*ftTK  ελεγεία,  τοΙς  μεν  Ιν  Εννοια  τε  χαΐ  Χίω  τελεντηΰα- 
ϋί '  τους  δε  επι  τοις  εΰχάτοΐξ  της  Άΰιανης  riTtsiQOV  δια- 
φ•9κρηναι  δηλοΐ,  τονς  δε  εν  Σικελία:,  γεγραμμενοι  δε 
Ηΰιν  οι  τε  ϋτρατηγοϊ  πλην  Νικίον ,  καΧ  των  ότρατιωτών 
όμον  τοΐζ  άΰτοΐς  Πλαταιεΐξ.  Νικίας  δε  ετά  τώδε  τίαρεί&ι^ ' 
γράφω  δε  ονδεν  διάφορα ,  η  Φίλιβτος ,  ος  εφη  /Ιημού^ε- 
νην  μεν  ϋπονδάς  ποιηΰαΰ&αι  τοις  άλλοις  ^  πλην  αυτοϋ, 
χαΐ  ώς  ηλίόκετο,  αντον  επιχειρεΐν  άποκτειναι,  Νικία  δε 
την  Λαράδοβιν  ίΟ-ελοντι]  γενεΰ^αι.  τούτων  ύνεκα  ονχ 
Ινεγράφη  Νικίας  Τ}]  6τηλ\ι^  καταγνωύ^άς  αιχμάλωτος 
ί^^ελοντηζ  ιΐναι  καΐ  ονκ  άνηρ  πολεμώ  πρέπων.     (10)  ΕΙβΙ 


fortcs  appcllaiif ur ,  sinc  forluna  nihil  esse.  Nam  Lacedae- 
monii ,  qiii  Cormlbios  ante ,  Athenienses ,  Argivos ,  et  Boeo- 
lios  arniis  domueraiit,  ad  Leuctra  tain  ingenti  clade  a  solift 
Boeotiis  affiicti  sujit.  (9)  Post  eorum  tumulos ,  qui  ad  Co^ 
lintliuni  perierc,  columnam  unatti  multis  erectam  esse,  in- 
scripti  elegi  testantur.  Hos  enijn  in  Euboea  ,  illos  in  Chio, 
quosdani  in  extreinis  continentis  Asiae  finibus,  alios  in  Sicilia 
cecidissc  indicant.  Dxices  etiaiu  adscripti  sunt  pi-iaeter 
Jiiciam;  et  Plataeenses  milites  una  cum  oppidaiiis.  Niciam 
quidern  praeterituin  non  aliam  ob  causam,  qiiam  Pliilistus 
prodidit,  crediderim.  Scribit  cnim  iUe,  Demostlienem  iji 
dedilione  facienda  se  unum  excepisse;  ac  quiim  in  bostiuni 
potestatem  veiiiret,  sibi  ipsi  manus  consciscere  conatuiii. 
Niciam  vero  ultro  deditionem  fecisse;  eamque  ob  rem  no- 
nien  cius  iu  colunina  inscri2)ttun  non  esse,  quod,  se  quum 
hostibus  idtro  dedidisset,  quod  imperatore  ac  forti  viro  di- 
guimi  esset,  non  focerat,     (10)  Simt  jri  alia  coluiiina  inscn- 
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os  Ιπ    αλλχι  ϋτήλ^  καϊ  οί  μαχεΟάμενοί  τΐερί  την  Θρακί;ΐ', 
}(αΙ  tv  Μεγάροις ,  καϊ  ηνίκα  'Αρκάδαξ  τούζ  εν  Μαντινεία 
si(a  "Ηλείους   ϊ%£ΐ6εν  Άλκφιάδης  Λακεδαιμονίων  άτίοΰτή- 
ναι  καΐ  οί,     τίρϊν   Ig  Σικελίαν   άψίκέβ&αι,    ^ημοΰ&ένην, 
Συρακονοίων  κρατήΰαντεξ.     (11)   Έτάφηΰαν  δε  καΐ   οί 
cteqI  τον  Έλλήϋτιοντον  νανμαχήΰαντες,  και  οΰοί  Μακεδό- 
V03V  εναντία  7]γωνίΰαντο  εν  Χαιρώνεια^  και  οί  μετά  Κλέω- 
νος ες  'Λμφίπολιν   ϋτρατενόαντες'     οΐ  τε   εν  ^ηλίω  τω 
Ταναγραίων    τελεντηΰαντες ,     και  ΰϋονς   ε£    Θε0ϋαλίαν 
Αεωΰ^ενης  ηγαγε,    κα\   οί  3ΐλεν6αντες   εξ  Κντερον  όμον 
Κίμωνι,  των  τε  ϋνν  Όλνμπιοδώρω  την  φρονράν εκβαλόν^ 
των  τριών  καϊ  δέκα   άνδρες  ον   τίλείονς.     (12)   ΦαϋΙ  oa 
^Α9ηναΐοι  καϊ  'Ρωμαίοις  ομορόν  τίνα  ^ΐολεμονΰι  πόλεμον^ 
ύτρατιαν   ου   πολλην   7ΰεμιΙ>αι,     και  νΰτερον   ναυμαχίας 
"Ρωμαίων  ηρος  Καρχηδονίους  γιγνομενης,  τριήρεις  τιεντε 
^Αττικαϊ  παρεγίνοντο'     ϊύτιν  ούν  καϊ  τούτοις  ενταύθα 
•ΤΌΐς  άνδράΰιν  α  τάφος.     (13)  Τολμίδον  δε  και  των  ΰύν 
(χυτω  δεδήλωται  μενηδη  μοι  τά  έργα,  και  ον  τροΛον  Itt- 

T)ti,  quiin  Tliracia  et  ad  Megaram  pugnarunt;  ({\ύφχ^  cinn 
Alcibiade  fuerunt,  quum  eius  imct.o.ritalera  sccuti  Arcades, 
<|ui  Manlineam  tenent,  et  Elei,  o.  Lacedacmoiiiis  defecissenli 
et  qui  ante  Demostlienis  in  Siciliam  adveiitiiiu  Syraci<isanOv< 
vicerunt.  (11)  Sepulcra  etlam  eoi-um  visunlm•,  ψιχ  ad  Hel- 
lespontimi  iiavali  praelio  conflixerunt ,  et  q^ui  stetcrunt  cou- 
tra  Macedonas  in  Chacronea,  quique  sub  CleoHe  ad  Aiiiplii- 
polini-meruerunt.  Ad  lios,  qui  ad  Delium  in  Tanagraeorum 
IJiiibus  ceciderunt,  et  quos  in  Thessaliam  Leostlienes  duxil:, 
et  qui  cum  Cinione  in  Cyprum  iiavigarunt:  illi  eliajn,  qut 
Olympiodorum  secuti,  tredecim  noii  amplius  vm,  Macedo- 
mim  praesidium  eiecermit.  (12)  Ferunt  Allicnienses,  Roma- 
nis  aliquando  se  iiDitimum  quoddam  bcllum  gcreiil^ibtis  ΰχρα- 
lia  non  saue  magna  misissc :  trii'emes  etiara  quiiiqiie  AtUcas 
iiavali  praelio  contra  Cartliaginicnses  interfuisse.  Siia  igilm• 
iis  cliani  militibus  sunt  monujnenla.  (13)  Tolmiane  vero, 
et  mililima  dus  rcs  gestas,  quoque  wioda  inlcrici  ιπΐ ,  supe- 
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λίνΤ7](ίαν.  ϊόζω  δε  οχω  φίλον,  χειμίνονς  6φκς  κ«ΤΓ<  την 
όδον  τανΐην.  (14)  Κεΐνταο  δε  καΐ  οί  βύν  Κίμωνι  το  μέγα 
ϊργον  £λ'  Ενρνμίδοντι  Λεξτ}  κ«1  νανοΐν  αν^^ημερον  κρα- 
χήβαντες.  τε^σ.χται  δε  xcci  Κόνων  καΐ  Τιμόθεος,  δεντε" 
QOi  μετά  Μιλτιάδην  %αϊ  Κίμωνα  ούτοι  πατήρ  χαΐ  παΐζ 
ϊργα  άποδευξάμενοί  λαμηρά.  (15)  Κείται,  δε  χαΐ  Ζήνων 
Ινταν&α  ό  Μναΰεου,  καΙ  ΧρΰϋίΛτίος  6  Σολενς,  Νικίας 
τε  ο  Νικομηδονζ  ζώα  αριβτοξ  γρά4'αι  των  εφ'  εαυτόν,  καΐ 
75'^ρμόδίος  zai  *Αριϋτογείτων,  ot  τον  Πειϋιΰτράτου  ηαΐδα 
"Ιππαρχον  άποκτείναντες ,  ρήτορες  τε  'Εφιάλτης,  ος  τα 
νόαιμα  τά  εν  ^Αρείω  ηάγφ  μάλιύτα  ελνμ]ίνατο  ,  καΐ  Αν- 
χονργος  6  Αντωφρονος.  (16)  Ανκούργω  δε  Ιτίορίβ^η 
μεν  τάλαντα  ες  το  δημόΰιον  πενταζοΰίοις  πλείονα  χαΐ 
ΐ^αχιΰχιλίοις ,  η  οόα  Περικλής  ό  3αν9ίππον  βννηγαγε' 
κατεβκεναΰε  δΐ  πομπεΐα  Τ|}  %•εω,  καΧ  Νίκας  χρνΰάς,  καΐ 
ααρ&ένοις  κόόμον  εκατόν '  ες  δε  πόλεμον  όπλα  και  βελη^ 
χαι  τετραχοϋίας  νανμαχοϋΰιν  είναι  τριήρεις'     οικοδομψ 

rius  expQsmmus:  eorum  etiam,  si  qxiis  forte  id  nosse  aveat, 
in  eadcm  \na  eepulcra  sunt.  (14)  Siti  praeterea  illic  sunt, 
quorura  magna  exstitit  Cimone  duce  bellicae  vii-tutis  et  per- 
illustiis  gloria.  Eodem  enim  die  hostes  ad  Eiu-jTiaedontem 
terrestii  praelio  navalique  supei-arunt.  Conon  exiiide,  et 
Tmiotlieus  ibidem  sepulti:  qui  post  Miltiadem  et  Cimonem 
prinii ,  J)ater  et  filius ,  res  magnas  et  praeclaras  gesseruiit. 
(15)  Conditi  ibi  etiam  siuit  Zeno  Mnaseae  filius,  Clin'^sippus 
Solensis,  Mcias  Nicomedis  filius,  iii  pingendis  ajiimalibus  ae- 
tatis  suae  longe  praestantissmius :  Harniodius  et  Aristogiton , 
qui  Pisistrati  filium  HipparcL•um  occiderunt.  Oratores  vero 
Eplijalt.es,  qui  Areopagi  instituta,  ut  qui  maxirae,  perveiiit: 
Lycurgus  Lycopbvonis  lllius,  (16)  qui  in  cogenda  iii  publi- 
cum  aerarium  pecunia  Periclem  Xantbippi  filium  superavit 
talentis  sexies  niille  et  quingentis(?):  idemque  ad  Miiiervae 
pompas  ornameata  inulta,  et  aui-eas  Victorias  comparavit, 
ac  virginibus  centum  mundum  dedit.  Ad  belli  autem  iisus 
scutorum  et  iaculorura  numeruni  auxit :  classem  snpplevit ,  ut 
quadringentae  triremcs  ad  navales    pugnas  deduci   posseiit• 
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/uara  da  Ιπετέλεϋε  μεν  το  ^εατρον  έτερων  νΛαρξκμενων' 
τα  όε  ΙηΙ  της  αντον  πολιτείας,  α  ωχοδόμηύεν,  εν  Πείραίίΐ 
νεώς  εΐΰιν  ohoL,  καΐ  προς  ttJ  Ανκίφ  ααλουμενφ  γυμνά- 
ϋιον.  ο6α  μεν  ούν  αργυρού  πεποίημένα  ψ  καΐ  χρνβον, 
Ααχάρης  καΐ  ταύτα  εΰνληΰξ  τνραννήΰαζ•  ta  δε  οικοδο- 
μήματα nal  εζ  ήμάζ  ϊτι  ψ, 

C  Α  Ρ  υ  Τ    XXX. 

Be,  daemonis  Άντε^ως  dicti  ara  in  urbe  ^  curju   cum  facibus 
ad  aram  Promethei  —  aliis  aris  in  Academia  —  Platonis 
raonumento  ^—  Cycno    ^-  tqrri  Timonis  .—  aliis  inemo- 
randis  in  hac  urbis  regione. 
77 ρό  δε  της  εϋόδου  τ%  ig  ^Αίίαδημίαν  εϋτΐ  βωμδς  "Ερω- 
τος   έχων   επίγραμμα,     ως   Χάρμος   'Αθηναίων    πρώτοζ 
"Ερωτν    άνα^είψ    τον    δε  εν  πόλει,  βωμον    καλονμενον 
Άντερωτος  άνά&ημα  είναι  Aiyoviit  μετοίκων,  οτι  Μεληζ 
Ά^ψαΙος  μέτοικον  άνδρα  Τιμαγόραν  ερα6%εντα  άτιμα• 
ζων,  άφεΐναι  κατά  της  πέτρας  αντον  εκελενόεν,  Ις  το  ν-φψ 
Ιυτατον  αντης  άνελ^όντα.     Τψαγόρας  δε  α'ρκ  και  ψν^5 

inter  opera  vero.,  quae  exaedificavit,  iheatnim  cst,  quod 
cpmn  alii  inchoatuin  reliquissent ,  ipse  absohdt:  ac  cluui  rei- 
publicae  praeesset,  navale  in  Pii-aeeo ,  et  eo  in  loco,  qnod 
Lycium  dicitux',  gyninasium  erexit.  Ac  opera  quidem  ex 
auvo  et  argento,  guae  ilU  dedicarat,  Lachares  tyraunus 
sttstulit ;  aedificia  pennaiient. 

Cap.  XXX.  In  primo  Academiae  adiiu  Amoris  cst  ara 
cum  inscriplione ,  Cbarmum  Athenicnsiuni  priiiium  Anion 
dedicasse.  Eam  enim  aram ,  quae  inti'a  urbem  est ,  quani 
appellant  Anterotis,  inquilinoruan  donum  fuisse  duuut,  ac 
dedicationis  huitismodi  causam  exstitisse :  Meles  AlTicrucnsis 
amatoremsuum  Timagorani  inqxiUinum  liominem  fastidiens, 
per  coniemium,  ut  de  smimio  saxo  se  abiiceret,  iussit. 
Tiinagoras,    qui  eemper  omnia,    cpae  pucr  imperarel ,    fa- 
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ζϊχζν  άψΒίδώς,  καΐ  Λάντκ  ομοίως  κελενονη  ^θελε  xccQi- 
ζεΰ^αυ  τω    μαραχίω,    καΐ  δη  κα,Ι  φέρων  εαυτόν  άφηκε' 
MikritK  8ε,  ώξ  άηο%ανόντα  ύ8ε  Τίμαγύραν,  Ig  τοΰοντον 
μετανοίας  ελΟ^εΙν,  ώς  πεύεΐν  τε  από  τής'πετρας  της  αντης' 
ϋαι   όντως   άφείς    αντον  ξτελεύτηϋε'     καΐ   το  ^ντεΰ^^εν 
δαίμονα^Αντΐρωτα  τον  άλάΰτο^α  τον  Τψαγόρον  κατεΰτη 
τοις  μετοίχοις  νομίζενν.     (2)  Έν  'ακαδημία  δε  εβτι  Προμη- 
ή)τεως  βωμός'     tuu   Qkovuiv  άτι    αυτού  προς  την  %όλιν 
76  έχοντες  χκιομενας  λαμπάδας '     το  δε  άγώνιϋμα  ομού  τω 
δρόμω  φυλάζ,αι  την  δάδα  ϊτι  καιομενην  εύτίν     άτΐοόβε' 
ϋ&είϋης  δε,  ονδεν  ετι  της  νίκης  τω  ηρωτω,  δεντερω  δε 
άντ  αύτοϋ  μετεότιν     εΐ  δε  μηδέ  τούτω  καίοιτο,  6  τρίτος 
ΙΰτΙν  6  κρατών     εΐ  δε  καΐ  πάϋιν  άποΰβεβ^είη ,    ουδείς 
Ιβτιν ,     οτφ  καταλείηεται  'η  νίκη,    "εβτι-  δε  καΐ  Μουΰών 
ρωμύς,    καϊ  έτερος  Έρμου,    καΐ  ένδον  Ά&ηνάς,   τον  δε 
Ηρακλέους  εποίηϋαν.     καΐ  φντόν  εϋην  ελαίας,  δεύτερον 
*οΰτο  λεγόμενον  φανήναι.     (3)  Ακαδημίας  δε  ου  πόρρω 
ΧΙλατωνος  μ^νήμά  ίΰτιν,  ω  ηροεϋημαινεν  ο  &ε6ς  αριΰτον 


cienda  putasset,  aniiiiam  etiam  ipsam  facile  profudit:  imde 
cnim  iussus  erat,  impigre  se  praecipitem  dedit.  Meleteiii 
Vero  re  cognita  suae  in  illum  acerhitatis  adco  poenituit ,  ut 
ex  eodem  seipsum  etiam  saxo  deiecerit.  Ex  eo  iam  airoci 
rei  eveniu  ab  inquiliiiis ,  ut  in  eo  ipso  loco  Antcros  genius, 
Timagorae  Amoris  vindex,  coleretur,  institutuni.  (2)  In 
Academia  Promethei  ara  est;  a  quahoniiries  in  ui-bem  ac- 
censas  lampades  praeferentcs  discuiTunl.  Di  eo  enini  certa^ 
nien  est,  ut  m  cursu  accensae  conserventiir.  Cuius  enim 
fax  exstincta  fuerit,  is  victoria  successori  cedit:  eademque 
rationc  ille  tertio.  Quod  si  nulli  ai-dentem  perfeire  licitum 
fuerit,  palma  in  medio  relinq^uitiir.  In  eadem  Academia, 
Musarum  eunt  et  Mercurii  arae ;  mterius  Minervae ,  sua  et^• 
iam  Herculi.  Olea  inter  haec  spectatur ,  qu^e  secunda  fer- 
tur  β  ierra  prodiisse.  (3)  Non  longe  ab  Academia  Platonis 
est  monumentuai ,  cuius  ui  pliilosopliiae  studio  praestautiaui 
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tci  Ig  φιλοόοφίαν  ε6εΰ&αι>'  χροεΰήμοανε  δε  ovtca.  Σω^ 
κρκτης  τι]  προτεραία  ννκύ,  η  Πλάτων  εμελΧεν  εβεύϋ^αί  οί 
μα%•ητη3,  εβητηναί οί 'ϋύκνον  ίςτ6ν%6λπον  είδεν  oVft^of• 
tiJTt  δε  κνκνω  τω  ορνίΛΪϋ  μονΰίχης  δόξα,  οτί  Αι/γύων  των 
Ηριδανού  ηέραν  νπερ  γης  της  Κξλτιχής  Κύκνον  άνδρα 
μονΰικυν  γενεϋ%αι  βοίΰίλία  φαβί,  τελευτήΰαντα  δε  ^Απόλ- 
7.ο:νοζ  γνωμτ)  μεταβαλεΐν  λίγονβιν  αντον  ες  τον  όρνιθα, 
Ιγώ  δε  βαΰιλενΰαι,  μεν  πεί%Όμαν  Αίγνϋιν  άνδρα  μονΰίκον, 
γενεΰ&αι  δε  μοί  αηιΰτον  ορνιΟ^α  ά%  ανδρός.  (4)  Κατά  τού- 
το της  χώρας  φαίνεται  πύργος  Τίμωνος,  ος  μόνος  οΐδε  μη- 
δενα  τρόπον  ενδαίμονα  είναι  γενεθ\{ΐίΐ,  πλην  τους  άλλους 
ψενγοντα  ανθρώπους,  δείκννται  δε  καΐ  χώρος  καλούμε- 
νος Κολωνός,  ΐππειος,  'εν&α  της  Άτηκης  πρώτον  ελΟ•εΐν 
λίγονΰιν  ΟΙδίποδα'  διάφορα  μίν  καΐ  ταντα  τι}  Όμ^ιρον 
ποιήόει,  λύγουόι  ό'  qvv.  %αϊ  βωμός  Ποόειδώνος  ΊππεΙον, 
•και  Ά&ηνάς  Ίππείας'  ήρφον  δε  Πειρί•9ον  και  Θη<5εως, 
ΟΙδίποδός  τε  ααΐ  Άδρ(^ΰτον.    to  δε  αλ0ος  του  Ποΰειδώ- 

dlviuitus  signillcatam  tradunt.  Socratem  enira  ea  nocte, 
qiiam  dies  ille  est  consecutus ,  qiio  se  Plato  in  eiiis  discipli- 
Jiain  tradidit,  vidisse  pcr  f|uietein,  cygrnmi  sil)i  in  sinum  ad- 
volasse.  Cygimm  aulcm  calioi-am  marvimc  avem  esse ,  vulgo 
creditiir.  Cygnum  eiilm  Ligiu-Tii]i  (qui.  m  Gallia  Irmispada- 
na  sunt)  regem  Musicae  laude  claritin  iuisse  meinorant;,  eum- 
que,  cjuiUTi  decessisset,  ab  Apolliiie  iii  sui  nominis  avem 
niutatiun.  EgQ  vcro,  apud  Ligures  regiiasse  in  Musicis  so- 
lertem  liominem,  ut  ci'edam,  facilc  adduci  possum:  sed 
JiQmiuem  in  aveni  mutatuiu,  unnime  Cde  dignum  videri  po- 
test.  (4)  In  liac  agii  parte  Timonis  eminet  turris,  illius 
nempe,  qui  βοΙαβηοΛ-ϊί,  felicitfilis  compQtem  essenon  posse, 
qui  hon}inum  aliorum  consuetudinem  iiou  defugisset,  Osteii^ 
ditm•  etiam  locus,  quem  Equestreui  Collem  appellant:  in 
(|^uam  Alticae  parteni  OecUpum  primum  venisse  fcruut,  qiii 
de  co  diversa  ab  Homcyi  cai-minibus  memQriae  prodiderunt, 
Ibi  et  equestris  Neptuni,  et  equestiis  Minervae  aras,  aC 
Pirilhoi.,   Theseij    Oedipi ,    Adrasii,    videas  licroica  moiui- 
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νος  nal  τον  ναον  ίνίπρηΰεν  'AvTtyovog  Ιΰβαλών,  χκΐ  αλ- 
Ιοτε  ϋτραηΰ  ϋακωΰα$  'Α&ηναίοίς  την  γην. 


C  Α  Ρ  υ  Τ     XXXI. 

De  niemorandis  in  parvis  Atticae  pagis  — >  Hyperboreormn  pri- 
mitiis  — -  Diana,  unde  Colaenis  et  Amarysia  dicta. 

^ημον  δε  ot  μικροί  της  *  Αττικής,  ώς  ϊτνχεν  εχαβτος  οΐ- 
χιΰΟ^εΙς,  τάδε  εις  μνήμην  παρείχοτηο'  Άλιμονΰίοις  μεν 
Ο^εΰμοφόρον  ^ημητρος  και  Κόρης  ε(1τΙν  ιερόν,  εν  Ζω- 
"ιΠ  ύτηρι  δε  ετά  %αλά66ης  και  βωμός  Ά&ηνάς,  και  \4η6λλ(ά.- 
νος,  κάί  Αρτέμιδος,  και  Αητοϋς.  τεκεΐν  μεν  ονν  Αητο 
τους  παΐδας  Ινταν&α  ου  φαΰι,  λύόκβ^αι  δε  τον  ξωΰτηρΟ' 
ώς  τεξομενην,  κα\  τω  χωρίω  δια  τοϋτο  γενεϋ^αι  το  όνομα, 
ΙΙροϋΛαλτίοις  δε  εότι  καΐ  τούτοις  Κόρης  καϊ  ^ήμητρος 
ίερόν.  Άναγυραΰίοις  δε  μητρός  Ο'εών  ιερόν.  ΚεφαλΎ}6ι 
6ε  οι  ζίιόβκουροι  νομίζονται  μάλιύτα'  μεγάλους  γαρ 
ϋφΰζ  οί  tavty  ^εους  οίη)μάζουΰιν.     (2)  εν  δε  Πραόιεϋϋιν 


menta.  Neptuni  lucum  ac  templiun  Antigonus  incendit ,  qui 
iet  alio  tempore  cum  exercitu  in  Atticam  invadens,  alia*  et-»• 
lam  eius  partes  magiiis  affecit  calaiiiitatibua. 

Cap.  XXXI.  Parvae  Atticae  cmiae ,  quae  passim ,  uti 
fors  tulit,  incoluntur,  Iiaec  nobis ,  quae  literis  inancl''mus, 
praebeut.  Apud  llalimusios  Cereris  Legiferae  et  Proscrpi- 
r.:ie  faniim  est.  lu  Zostere  prope  mare  Minen^ae,  Apulliiiis, 
Dianae,  et  Latonae  tcmpta  smit:  ac  Latonam  quidem  hic 
peperisse  negant.  Scd  quum  non  longe  iiai'iundi  teinpus  ab- 
essct,  zonam  solvisse  dicunt:  inde  loco  nomen  indituin. 
Prospallii  et  ipsi  Cereris  et  Proscrpinae  aedera  habent: 
AnagjTTasii  Matris  Dciim  delubrum.  Apud  Ceplialenses 
Castores  praecipua  qnadain  coluntur  religione:  magni  enini 
Dii  ab  iis  appellantur.     (2)  In  Prasiensibus  ApoUinis  est  tcm- 
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^Ακόλλωνός  ίβτι  ναός '  Ιντκνΰα  τάς  'Ττίί'ρβορίων  άηκρ- 
χάς  ih>aL•  λέγεται'  :ΐαραδί6υναί  δε  αντκς  '^Ττίερβορίονζ 
μίν  ^Αριμκβποΐς^  Άριμαϋπονς  ^  ^Ιΰΰηδόβΰ,  Λαρά  δκ-  τού- 
των Σκνί^Όίξ  £ξ  Σιΐ'ίίτίην  χομίζ^ιν,  εντενΟ'εν  δε  φέρεϋ9αι 
δίά  ΈλλΊ^νων  ες  Πραόίάς,  Ά&ηναίούζ  δε  είναι  τονς  ες 
^ΐβον  ayovtas'  τάς  δε  άτίαρχάς  θίεκρΐ)φ&αι  μίν  εν  κκ- 
Xauy  %νρών,  γινοίΰκεβ&αι  δε  ντί  ονδένων.  εύτυ  δε  μνήμα 
εηϊ  Πραβισΐζ  ^Ερνΰίχ^ονος,  ώς  εκομίξετο  ότΐίΰω  μετά  την 
^εωρίαν  εκ  zlt\kov,  γενομένης  οί  κατά  τον  Λλονν  της  τε- 
λεντης.  Κραναον  δε  τον  βαΰιλευβαντα  Ά&ηναίων,  οτι 
μεν  ε^έβαλεν  Άμφικτνων  κηδεΰτην  οντά,  ϊτι  ηρόζερον 
εΥρηταί  μου'  φνγύντκ  δε  αντον  6νν  τοις  ΰταόιωταις  ες 
τον  δημον  τον  Ααμ%ρέα  άποΟ'ανεΐν  τε  αυτού  καϊ  ταφήναί 
λεγονΰί'  καϊ  Ϊ6τι  κσΧ  ες  εμε  καΐ  εν  τοις  Ααμπρενύι  Κρα- 
ναού μνημκ.  '^Ιωνος  δε  του  !Ξ!οΐ)%Όν  {καΐγάρ  ourog  φκηόε 
"Καρά  ^Α%•ηναίθίς,  καϊ  Αθηνών  ε%1  τοϋ  Λολεμου  τον  προς 
Ελενΰινίονς  ετίολεμάρχηβε)  τάφος  εν  Ποταμοί  Ι^^γι,  γής 
γ/όρας.    ταντα  μεν  δη  οϋτω  λέγεται,     Φλνεϋύι  δέ  εΐΰι  καΐ 


pluin,  quo  Hyporl)oreorum  prinaitias  inilti  tradimt.  Eas 
enira  Hyperborei  Arimaspis  cornniittujit,  Ariuiaspi  Issedom- 
bus:  ab  iis  acccplas  Scythae  Sinopcn,  indc  ad  Prasienses 
Graeci  dcportant:  eas  deinde  Belon  Athenienses  miltunt. 
Absconditae  illae  t|uidem  in  triticea  slipula  sunt,  neque  eas 
cuiqxiam  fas  est  intueri.  Apud  eosdein  Prasienses  Erysi- 
clitliuuis  monumentuin  est ,  qui  quuni  e  Delo  ^  quo  cum  sa- 
cris  iverat,  domum  rcvelicretur,  in  ipso  navigationis  cursu 
e  vita  decessit.  Cranaum  vero  Atheniensium  regem  ab 
Ampliictyone  genero  regno  pxdsuiii,  ajite  diximus.  Coniu- 
liientem  illmn  quidem  cum  suis  copiis  ad  Lamprcnses  diem 
iuura  obiisse ,  et  eodem  in  loco  soiiulluin  ti^aduiit.  Cvanai 
certe  moiiumentum  in  Laiuprensibus  etianinum  exstat.  lonis 
quoque  Xuthi  lilii  (in  Aliica  enim  is  habitavit,  et  m  be.llo 
idyersue  Eleusinios  Atheiiiensium  dux  fuit)  in  ea  Allicae  cii- 
riaj  cui  Potauii  nomeiij  tuinujus  eat.     Etbaec  qxvilem  apnd 


ν     140  ΛΤΤίΚΑ 

MuQQLVOveioig  y  rotg  μίν  ^Αηόλλωνος  ^ίοννϋοδόχον  '/ml 
Άρτεμιδοξ  Σελαβφυρον  βωμ,οΐ ,  ζΐιονΰβου  τζ^Αν^ίου,  κάΙ 
Ννμφών  ^Ιϋμηνίδων,  καΐ  Γης,  Ί]ν  μεγάλην  &ευν  όνομά- 
ζονΰί'  νοίοςδε  ετεροξ  εχευ  βωμονς  ^ημψρος  Άνηβίδώ- 
ρκ5,  z/toi  Κτηΰίον,  καΐ  Τι&ρωντ^ζ  ^ Αθηνάς  y  χαϊ  Κοριός 
χρωτογόντίζ,  καΐ  ^^εμνών  ονομαζόμενων  ^εών,  (8)  Το 
δε  εν  Μν^ρινοϋντι  ^όανόν  εΰτι  ΚολαινΙδος'  Ά^μονεΐξ 
δε  τίμώβι,ν  Άμαρνϋίαν  "Αρτεμιν.  ζνν&ανόμενος  δε  ΰαψίζ 
78  ούδϊν  ες  αντάς  είίίβταμένονζ  τους  ε^ν^γητάς  ενρον,  αυτός 
6i  όυμβάλλομαυ  τ(]δε.  εΰτυν  'Αμάρυνθος  εν  Εύβοια '  καΐ 
γαρ  οι  ταυττ]  τιμώ^ιν  Άμαρνβίαν  ["Αρτεμυν]  •  εορτην  δε 
9caL•  ^Α%ηναΐΌΐ  της  Άμαρυΰίας  αγονΰίν^  ούδεν  τι  Εύβοεων 
άφανεβτερον  ταύτΐ]  μεν  γενίϋ^αι  το  'όνομα  Ιπϊ  τοντφ 
%αρα  'Α^μονεϋόιν  ηγούμαι'  την  δε  εν  Μυρρινούντο 
Κολαινίδα  άπο  Κολκίνου  τιαλεϊϋ&αι.  γεγραηται  δε  δή 
μοι,  των  εν  τοις  δημοις  (pavat  Λολλούς,  ώς  καΐ  προ  της 
φίρχής  εβαϋίλενοντο  της  Κίκροπος.  Ϊ6τι  δε  6  Κόλαινος 
ν^νδρός  όνομα  i   πρότερον  η  Κέκροψ  εβαΰίλευϋεν,   ώς  οΐ 

incolas  vulgata.  Plilyenses  vero  Apollinis  Dionysoclotl  ct 
Piyuae  Luciferae  aras  ostendunt,  BaccLi  Floridi,  Ismoiicluni 
Nymphiirum,  et  Telluris,  quam  inagiiam  dcjwi  appcllant, 
\y\  altero  \exo  lcmplo ,  Cereris  Ancsidorae ,  Iqvis  Ctesii, 
Minci'vae  Tillirones,  et  Proscrpiuae  PiJmigeniae,  et  dearum, 
guas  iiuiicupant  Severas.  (8)  MyiTliinunte  Colaenidis  cst 
signiun.  Alhmoneijises  Amarjsiam  Dianam  colunt:  de  qua 
percunctatus,  nemmem  nancisci  potui ,  qui  lic[uidani  cius 
noiiiinis  causani  explicaret.  Quantuni  vero  ipse  coiiiectura 
assequor,  Amarynlhus  Euboeiie  oppiduin  cst:  ibi  Amarysia 
Diana  colitiir:  et  ipsi  etiam  Atlienienses  Amarysiae  Dianae 
festuin  diem  agitant  μΐϊιΠο  quμm  Euboeenses  nunore  colebri- 
tate.  Inde  igitur  ad  Athmonenses  nomen  manasse  credide- 
rini.  CoJaenidem  vero ,  quae  Myrrhinunte  cst',  a  Colaeno 
^iclam  existimo.  Diximus  aulern  et  alil)i,  ex  Atticae  curiis 
tnullos  esse,  qui  Allienis  ante  Cecrojpem  regnatum  aflirment, 
Colaenus  iiaque,  iit  MyiTLinusii  credi  volunt,  anle  Cecre- 
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MvQ§ivov6toL•  λίγονΰυν,  αρξαντος,  Un  δε  '^χκρναίων 
6ήμο$•  ούτοι,  0•εών 'Απόλλωνα  τψώΰιν 'yjyviia  καΐ  7/ρκ- 
κλέα.  καΙΆ&ηνάς  βωμός  ίοτιν'Τγιύας-  τψ^δεΊπτείαν 
"Α^ψάν  όνομάζονϋι,  καί  ^ιόννΰον  Μελπόμενον,  καΐ 
Κίύΰον  τον  αυτόν  ^εόν,  τον  κιΰβόν  το  φντόν  ενταν&α 
3ίρώτον  φανήναν  λΐγοντε^, 

C  Α  Ρ  ϋ  Τ    XXXII. 

De  montibus  Atticae  ac  signis   arisque  deorum  in  iis  —  Mara 
tkone  pago  et  memorandis  in  eo  —  fojite  iLi  Macaria 

ygv  δε  'A^vaiois  ΒύτΙ  Πεντελικον,  ϊν^α  λυ&οτομία' 
χαΐ  Πάρνης  παρεχομένη  &ήραν  ΰυών  αγρίων  καΐ  άρκτων' 
κκΐ  'Τμψτός,  og  φύει,  νομάς  μελίτταις  Ιπιτηδειοτάτκς 
%λψ  τηζ  Άλίξώνων.  Άλιζώϋι  γαρ,  uvvp£ig  ομού  τοΙς 
άν%ρώηοις  εΙς  νομάς  lovuLVy  εΐύΐν  αψετοί  καΐ  μέλιΰύαι, 
ονδε  ϋφάς  ες  ϋίμβλονς  κα&είρξαντες  ϊχουΰίν  αί  δε  ερ- 
γάζονται τε  ως  ετνχον  της  χωράς,  και  ϋνμφνες  το  έργον 
αύταΐς  εϋχιν,  Ιδία  δε  οντε  κηρον,  οντε  μέλι  απ   αντον 

pem  in  Attica  rcx  fuit.  Est  et  AcliaraaG  Alticae  curia.  Hi 
Agj-leum  Apollinem,  et  Ilerculein  venerantiir:  et  iideni 
Minervae  Sospitae  aram  habent.  Equestrcm  quociue  Miner- 
vaui ,  et  Canentem  cognomine  Baccliuin  vocant :  eundeni  et- 
iam  deuni  Hedereum.  Eo  eniin  primuju  in  loco  hederae 
plantam  visam  tradiuit. 

Cap.  XXXII.  Montes  m  ^.ttlca  sunt,  Pentelicus,  ubj 
lapicidinae :  Parnes,  qui  aprorum  et  ursorum  luculeniam  ve- 
natoribus  copiam  praebet:  Hymcttus  pastiones  habet  apibiis 
oinnium  aptissimas ,  quacque  solis  ccdunt  Halizonujn  pascuis. 
Apud  Halizones  ceite  adeu  mansuetae  sunt  apes,  ut  cum  lio- 
minibus  una  pabiilatum  exeanl,  ac  libere  vagentur ,  quippe 
quae  alvearibus  nullis  contineantur :  passim  vero  opus  fa- 
ciunt,  iUudque  ita  concretuiu,  ut  uxqI  a  cera  uequcas  seiiui- 
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Λοιήΰεις'  τοΰτο  μζ-ν  toiovtov  L•τίv.  (2)  ^Α9ψ'αΙοις  δε 
τα  ορη  χαΐ  %^εών  αγάλματα  'έχι-ί'  Πεντελ7}όί  μεν  -Α&ηνάς^ 
Ιν  'Τμηττω  δε  αγαλμά  εύτιν  'Τμηττίου  ^iog '  βωμοί  δε 
δίβΐ  Όμβρίον  .dwg  καΐ  Απόλλωνος  είΰι  ΠροοιΙ^ίον.  καΐ 
tv  ΠάρνηϋΊ  Παρνη^ιος  Ζευς  χαλκούς  εϋη,  nal  βωμοζ 
Σημαλίον  ^iog.  Ι'ΰτί  δε  έν  rfj  Πάρνη^ι  καϊ  αλί,ος  βω- 
μός, Ο'νονΰί  δε  Ιπ  avrov  y  τότε  μΙν'Όμβρίον,  τότε  δε 
Άπημιον  ϋαλον^ηες  ζ/ίκ.  και,  ^Αγχεϋμός  ορός  εϋτίν  ον 
79  ftfV^j  ^'^''  -^^og  άγαλμα  '^γχεΰμίον. 

(3)  ΠρΙν  δε  ?;  των  ντ^ϋων  ες  άφηγηόιν  χραηεϋ^αι, 
τα  Ις  τονς  δήμονς  Ι'χοντα  αν^ις  ίπί'ξ,ειμι.  δημός  Ιύτι 
Μαρα^ών ,  lOov  της  τιόλεωζ  των  Άΰ'ηναίων  άχεχων  χαϊ 
Καρνΰτου  της  έν  Εύβοια,  raury  της  'νίτηκ^ς  Ιίΰχον  οί 
βάρβαρος  ^(^ί  (^^XV  "^^  εζρατ7^η^η6αν,  και  τινας,  ώς  άνψ 
γοντο^  άπώλεΰαν  των  νεών.  τάφος  δε  εν  τω  πεδίφ 
^Α&ηναίων  εΰτΙν,  επϊ  δε  αύτω  ϋτήλαΰ  τά  ονόματα  των 
άποΟ^ανόντων  κατά  φυλάς  εκάΰτων  ε'γονύαί'  χαϊ  έτερος 
ϋλαταιενΰι  Εοίωτών,  χαί  δουλοις'     εμαχέϋαντο  γαρ  χαΐ 

gprc.  Ilaec  qtiiilem  ila  sc  habent.  (2)  Dcorum  vero  sigiia 
in  Atticae  monlibus  liaec  stint.  In  Pentelico  Minervae:  in 
Ii}inctto  llymettii  lovis  statua  cst,  Pluvii  eliam  lovis,  el 
ApoJIinia  Praesagi  arae:  in  Painelhe  Puiiietlihis  lupiter  ex 
aerc ,  et  Seinalei  Jovis  ara.  Est  item  a)'a  ibidem  alia ,  ad 
quam  lovi,  quem  inodo  Pluvium,  iiiodo' Innoxiujii  appel- 
laiit ,  rcm  divinajn  fuciiint.  Anclicsmus  etiam  mons  esl 
iion  sane  niagnus,  et  in  eoloxis  ΛllcL•esmii  signum.  (S)  Sed 
antequain  ad  insulas  slyluui  couvertani;  qiiae  ad  Atficae  cu- 
rias  pertinent,  accuratius  persequar.  Maratlion  curia  pari 
spalio  ab  Athenis  abest  et  Carysto  Euboeae  oppido.  Ad  banc 
oUm  Atticae  partem  Persae  primum  appulerunt:  ac  praelio 
fusi,  non  paucas  in  ipsa  fuga  naves  ainiserunt.  In  huius  re— 
gionis  campis  fumtilus  est  Atheniensium,  qui  iii  pugna  ceci- 
derunt:  et  ex  eo  piiae  emiiient,  in  quibus  caesorum  nomina. 
et  tribus  inscriptae  sunt.  Est  et  altcr,  Plataeensibus  Boeotis 
struiius,  €t  servis.     Tunc  fiuim  primum  scrvi  stipendia  fe- 
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ϋϋϋλοίτότε  πρώτον,  καΐ  άνδρόξ  ^βην  ίδια  μνήμα  Μιλ- 
τιάδον  τον  Κίμωνος^  όυμβάϋι/ς  vdTtQOv  οί  της  τΒ?.εντης^ 
ΙΙάρον  τε  άμαρτόνη,  otal  oV  αυτό  Is  κρίϋιν  Ά^-ηναίοΐζ 
χατκΰτάντί.  ενταν&α  ανά  χάΰαν  νύκτα  κάί  ΐχπων  χρε- 
μετίζόντων  και  ανδρών  μαχόμενων  εΰτη'  αίΰΟ^ίΰϋ'αΐ'  κα- 
ταϋτηναί  δε  ες  εναργή  &έαν  επίτηδες  μεν,  ουκ  εΰτιν  οτω 
όυνήνεγκεν,  άνηκόφ  δε  οντυ  και  άλλως  ϋνμβάν,  ουκ  εότυν 
εκ  τών  δαιμόνων  οργή.  (4)  Σέβονται  δε  οί  ΜαραΟ•ώνιοι, 
τούτους  τε,  οϊ  παρά  την  μάχην  άπε&ανον,  ήρωας  όνομά- 
ξοντες,  και  Μαρα&ώνα,  άφ  ού  το  όνομα  τώ  δήμω  Ιο'τΙ, 
και  Ήρακλεα,  φάμενοι  πρώτοις  'Ελλήνων  ϋφίύιν  Ήρα- 
χλεα  0•εόν  νομιΰ&ήναι.  ΰυνεβη  of,  ώς  λέγουΰιν,  άνδρα 
tv  τ\ι  μάχΐ(ΐ  παρεΐναι,  το  είδος  και  την  ΰκευήν  άγροϊκον 
ούτος  τών  βαρβάρων  πολλούς  καταφονεύΰας  άρότρω 
μετά  το  έργον  ήν  αφανής'  ερομενοις  δε  '^^0•ηναίοις  άλλο 
μεν  υ  0•ε6ς  ες  αυτό  εχρηϋεν  ούδεν,   τιμαν  Ot  Έχετλαϊον 


ccrimt.  Seorsuin  vero  nionuinentum  est  Miltiadis  Cimonig 
£lii :  cuius  virluti  qumii  iioii  satis  secimda  fortuna ,  duiu 
Paron  obsideret,  rcspondisset,  non  ila  iiiulto  postj  quaiu 
populi  invidia  damnaius  est ,  e  vita  decessit.  In  his  cainpis 
audiiintur  singulis  noctibus  equorum  hinnitus,  et  pugiian- 
tiuin  etiara  virorum  species  cernuntur,  Atcjue  baec  quidenl 
qui  de  industria  audituin  spectatumve  veneriiit,  male  mul- 
tati  abeunt:  iis  λ^ογο  ,  qui  fortuito  id  animadvei^tei-iut,  ex 
ira  manium  nihil  omnino  triste  accidit.  (4)  Honoreni  Mara-' 
tlionii  prae  cimctis  iis  liabent,  qui  in  piigna  occubuei-unt, 
hcroasque  eos  appellant:  multo  vcro  maxiinum  Maratboiii, 
a  quo  est  curiae  nonien:  et  post  eum  Herculi,  cuius  sacra 
se  primqs  instituisse  dictitant.  Accidit  autem ,  ut  iii  ea  pu- 
gria  (ut  illi  memorant)  \\ΐ  quidam  specie  atque  habitu  agi-e.sli 
opem  tulerit:  qui  quuin  cx  baibaris  quaniplurimos  aratiO  iii- 
tcremisset,  repente  evanuit:  neque  veiO  quaerentibus ,  qiiis- 
riam  ille  fuisaet,  Atbcniensibus  aliud  respondit  oraculum , 
quam  ut  Echetlaeiuu  heroa  colereul.     li  Cuudido  vcro  Japide 
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Ικΐλίυΰεν  τίρωα.  ταποίηται  <ic  κκΐ  tQOstcuov  ?.Odov  /.tv- 
ν.ον.  \  τους  ds  Μήδονς  Ά&ψ?αΙ()ΐ,  μίν  &a^ac  λίγουΰιν, 
ώς  ηανχωξ  οΰιον  άν&ρώπον  vexqov  γι}  KQVtpai,  τάφον  δε 
ovdivcc  ivQcii'  ίδυνάμην  οϋτε  γκρ  χώμα,  οντε  άλλο 
ΰημΒίον  ήν  ΙδεΙν  kg  ορνγμα  όέ  ψίροντεζ  ΰφάς,  ώς  τύ- 
χοιη',  εΰεβαλον.  (5)  "Εϋτι  δε  εν  τω  ΜαραΟ^ώνί  πηγή  ncc- 
λονμένη  Μακάρια,  καϊ  τοίάδε  ig  αντην  λεγονΰίν.  Ήρα- 
οίλής  ώζ  Ιτί  Τίρνν&ος  ϊφενγεν  Εύρνΰϋ'εα,  παρά  Κι'ίνχα 
φίλον  οντά  μετοι:ιίζεται  βκΰίλενοντα  Τραχΐνος.  επεί  δε 
80  άπελ&όνΐοζ  εξ  άν&ρώπων  Ήραν,λίονξ,  εξ^τει  τονς  παΐόας 
Ενρνϋ&ενς,  Ις  Ά%ψας  πέμπει  ϋφάς  6  Τραχίνιος,  άϋ&ί- 
νειάν  τε  ?.εγων  την  κντον,  καΙ  Θηΰεα  ουκ  αδύνατον 
είναι  τιμωρεΐν.  άφικόμενοι  δε  οί  παίδες  ίχέται,  πρώτον 
τότε  Πελοποννηβιοι  ποιοϋβι  πόλεμον  προς  ^Α&ηναίονς, 
€>η6εως  οφας  ονκ  εκδόντος  αΐτονντι  Ευρυΰ^εϊ.  λεγονΰι 
^ε  Ά^ηναίοις  γενεβ^αι  χρηϋμόν,  των  παίδων  άπο^ανεΐν 
%ρηναι  των  Ήρακλίονς  τινά  Ι^ελοντην,    επει  άλλως  γε 

eo  in  loco  tropaeuln  erexerimt.  Ac  Pcrsae  quidem  in 
pvgna  caesi  ut  humareiilur,  se  curassc  dicunt  Athenienses: 
quod  sejnper  piuni  esse  existiuiariiit  morluos  terrae  mandare. 
Vertuii  ego  neque  tuiiiulam,  neq.ue  aggi-rcm  ullunj,  nec  aliud 
sepulturae  veetigimn  oficndi.  Eos  itaque  suspicari  possiun 
in  foAcara  quampiam,  ut  fors  lulit,  abiectos.  (5)  In  Mara- 
thone  Macaria  fons  est,  de  qiio  liaec  mejnoriae  prodita  suiit; 
Heiciilem,  quuni  e  Tiryaitlie  Eurysllieiim  fiigeref,  ad  Ceyceni 
Tracliiniorum  regem,  amicuin  sibi  hoininem,  veniiise:  quum- 
que  ex  liominum  conaortio  excessisset  Hercules  j  Eurj^sllieuin 
eius  sibi  liberos  tradi  postulasse :  Trachinium  vero  ,  guum 
propter  opum  tenuitatem  lcUum  sustinere  se  posse  dijffidcrcff 
Athcnas  eos  ad  Theseimi  misisse,  a  quo  pueros  defendi  posse 
sperareL  Quum  igitur  ii  supplicum  liabitu  vcnissenl, 
Peloponnesios  ferxmt,  quod  Theseus  pelenti  EuayslUeo  pue- 
ros  dedcre  conslaniissime  rectisasset ,  AUiciiiejtisibus  tunc  pri- 
nium  beliuni  inhilisse :  oracuhxm  monuisse ,  victoriam  in  spe 
fore,    ei  se  luuis  ex  llercuus  JiJjeris  lUtro  devoYisset:    ibi 
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ουκ  εϊνκί  νίκην  ΰφίύιν.  Ivtccv^ci  Μακαρία  ^^ηΐανειρας 
^xai  Ίΐρακλίονξ  ^υγάττ^ρ,  άτίοϋφά^αΰα  εαντψ^  'ίόωκεν 
Α^ψαίοις  τε  ϋρατήΰαί  τω  τίολέμω,  καΐ  ry  πηγ•^  το  δνομα 
άφ  εαντ'ηζ'  (6)  "Εϋτί  δε  εν  τω  Μαρσ,%ώνι  λίμνη  τα  πολ- 
λά ελώδης'  ig  ταντην  απειρία  τών  οδών  φενγοντεξ  εϋπί- 
πτονβι,ν  οί  βάρβαροι  ^  και  ΰψίϋί  τον  φόνον  τον  πολύν 
ΙπΙ  τούτω  ΰυμβηναι  λίγονΰιν  •  νπερ  δε  την  λίμνην  φά- 
τναι  εΐΰΐ  λί%ου  τών  Ίππων  τών  Άρταψέρνους,  καν  ΰημεΐα 
Ιν  πετραΐζ  ΰκϊμ'ΐΐς.  ρεΐ  δε  καΐ  ποταμός  εκ  της  λίμvηςy  τα 
μεν  προζ  αντί]  rj]  λίμντ/  βοΰκήμαΰίν  ϋδωρ  Ιπιτήδειον  πα- 
ρεχόμενος,  κατά  όε  την  εκβολήν  τψ  ες  το  πέλαγος  αλμυ- 
ρός ηδη  γίνεται  3  κ,αΧ  ίχ^νων  τών  %αλα6ϋίων  πλήρης, 
ολίγον  δε  άπωτίρω  τον  πεδίον  ΙΊανός  εϋτιν  ορός,  καν 
ϋπήλαων  &έας  ίίξιον '  εΰοδος  μεν  ες  αντό  ϋτενή,  παρελ- 
&οϋβί  δε  είΰιν  οίκοι  ^  καΐ  λουτρά,  καν  το  καλού μενον 
ϋανός  αΐπόλιον,  πίτραν  τά  πολλά  ανξΐν  είκαϋμέναν. 


Macariam  Herculis  ex  Deianira  filiain,  quum  sibi  mortem 
coiiscivisset,  et  victoriae  compoles  Allienienses  fecisse,  et 
fouli  iieijien  dedisse.  (6)  Est  etiam  iii  Marathone  lacus, 
magua  ex  parte  coeiiosus:  in  quem  per  viariuii  errorem  fu- 
gientes  Persas  irruisse,  et  quampluximos  in  ipsa  fugae  tre- 
pidatione  caesos  dicunt.  Supra  eum  lacum  lapidea  praese- 
pia  Artaphernis  ec|Uoruni  suiit,  et  in  saxo  tubernacidi  vesti- 
gia.  Ε  lacu  amnis  efiluit;  ad  cuius  caput  aquac  pecori 
aptissimae  simt :  non  longe  vero  a  mari  salsac  ct  mariiiis  pi- 
scibus  refertissimae.  Modico  a  Maraihoniis  campis  inter- 
vallo  mons  est  Panis:  in  quo  Iiaec  siuit,  quae  specteutiu•, 
dignissima:  specus,  cuius  est  ingressus  perangustus:  ubi 
vero  penelraris  ,  et  celias  Tideas  ,  et  lavacra :  caprai-uiu  et- 
iain  stabulum ,  quod  Panos  appellant:  tum  saxa,  capranira 
propemodum  foruaa. 


Tom.  I. 


14δ  ΑΤΤΙΚΑ 

C  Α  Ρ  υ  Τ     ΧΧΧΙΙί. 

De  pago  Branrone  et  Dianae  Tauricae  signo  —  pago  Rhamnunte 
et  Neniesi  Rhamiiusia  —  Aethiopum  variis  gentib.  s  et 
Atlaiite  jnoiite  —  Nemesis  signo  noii  alato  et  relic[uis  in 
ejus  basi  signis.  ^ 

•l'  ^  KQG^ovog  δε  άτίεχει  *  Βραυρών,  ϊν&α  Ίφίγενειαν  την 
^Αγαμέμνονος  Ι'κ  Ταύρων  φενγονΰαν,  το  άγαλμα  άγομί- 
νην  το  Άρτίμιδος,  άποβηναι  λίγονϋιν,  κατα?Λπον6αν  ds 
το  άγαλμα  ταντ};,  καΐ  εις  Ά&ηνας,  χαΐ  νβτερον  εΙξ'Άργοξ 
αψίκίβϋ'αι.  'ξόανον  μεν  δη  χαϊ  αντό&ι  εΰτίν  Άρτέμιδοξ 
άρχαΐον.  το  δε  εκ  των  βαρβάρων  οΐτινε$  χατά  γνωμην 
('χονϋν  την  έμην,  εν  ετερω  λόγω  δηλωϋω.  (2)  Μαρα^ώ- 
νοζ  δε  ΰταδίονς  μάλίΰτα  Ιξτ^κοντα  άπεχει  Ψαμνονς  την 
81  παρά.  %άλα(ίύαν  Ιονΰιν  fg  'Slρω7tόv.  χαΐ  αΐ  μεν  οΐκήοείξ 
inl  9•αλάΰΰη  Toig  άν^^ρωποΐζ  είβΐ,  μικρόν  δε  άτίο  &αλά6- 
6ης  Ιίνω  Νεμέΰεώς  Ιύτιν  ίερον ,  η  9εών  μάλιϋτα  άν&ρώ- 
noig  νβρίΰταϊς  εύτνν  απαραίτητος,  δοκεΐ  δε  και  τοις  άπο- 
βα6ιν  ες  Μαραθώνα  των  βαρβάρων  αΛαντηύαι  μηνιμα  εζ 
'  της  θεοΰ  ταύτης'  νΜταψρονηύαντες  γάρ  ΰφιΟιν  εμηοδών 
tiVKLf  τάς  Ά%ηνας  ελεΐν,  λί&ον  Πάριον  ώς  Id  Ι^,είργα- 

Cap.  ΧΧΧΙΙΙ.  Α  Maratlione  υοπ  mulliim  ahest  Brauron: 
quo  Iphigeiiiam  Agame)nnoins  illiain  cum  Taurica  Diaiia  pri- 
miun  appulisse,  eaque  ibi  relictaj  Atlienas,  et  deinde  Argog 
veioisse  perhibewt.  Eo  cpidem  in  loco  vctus  est  Dianae 
sigimni.  Qlii  vex-o  c  barbaris  poi^iiJis  Tauricae  Dianae  si- 
gnum  liabeant,  seutentiam  ea  de  re  nieam  in  alia  historiae 
parte  cxponani.  (2)  Α  Marathone  stadia  LX  Oropum  ver- 
SU8  per  litus  progi-essis  Rhamnus  occurrit:  hurainibus  ibi  do- 
inicilia  simt  ad  mave ;  paululum  vero  a  mari  adscendentlbu» 
occurint  fanum  Nemesis.  Haec  se  deoium  tina  maxime  in- 
solenlioribus  homiiiibus  implacabilem  praebet:  et  eius  irt 
primis  ira  Bai'baroS  ad  Marathonem  afiliclos  putant.  Quum 
ciiini  illi  Atlieniensiuni  opes  coniemnereiit,  Pariuin  marnior, 
ac  si  hostcia  iam  viciesent,    tropaei  eiigendi  causa  in  haee 
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ομίνοίς  -ηγον  Ις  τροπαίου  ποίηβίν.  (3)  foutrov  Φειδίαζ 
τον  λί&ον  είργάβατο,  άγαλμα  μ&ν  ύναι  Νεμέΰεως'  τη 
ΧΒψαλξ]  δε  ϊπεβτι  της  &£ον  ΰτέφανος,  έλάφονς  'έχων  καϊ 
Νίχηζ  αγάλματα  ον  μεγάλα'  ταΐς  δε  χερύϊν  έχει,  ry  uiv 
ϋλάδον  μηλέας,  tfj  δεξίά  δε  φιάλην  ΑΙ^ίοΛες  δε  επί  τη 
φιάλτί  Λεποίηνται.  Ονμ^αλεΟ^αι  δε  το  περί  τους  Αΐ%ίο- 
srag,  οντε  αντος  είχαν,  οντε  άπεδεχόμην  των  ϋννιεναυ 
πεί&ομενων,  ot  πεποιηΰ^αι  ΰφάς  ετά  τύ}  φιάλ»^  φαΰΐ  δικ 
τίοταμόν  'ίΐκεανόν  οικεΐν  γαρ  Αί&ίοπας  1%  αντώ, 
Νεμέΰεί  δε  είναι,  πατέρα  'ίΐκεανόν.  (4)  ΊίΙκεανώ  γαρ  ον 
ποταμώ)  &αλάττ7]  δε  εύγάτ]]  της  νηο  άν%ρώπων  Κλεομέ- 
νης, προΰοικονΰίν  "Ιβηρες  καϊ  Κελτοϊ,  χαΐ  νηΰον  'ίΐκεα- 
νος  έχει  την  Βρεττανών.  Αίϋίόπων  δε  των  ύπίρ  Σνήν7]ς 
Ιτίϊ  ^άλαβΰαν  εβχατοι  την  έρν^ράν  κατοίκονΰιν  ^ίχ%νο- 
ψαγοί,  οίάί  6  κόλπος,  ον  περιουκονύιν,  ΊχΟ'νοφάγωΐ'  ονο- 
μάζεται' oi  δε  δίκαίότατοί  Μερόην  πάλιν  και  πεδίον 
ΑΙ&ίοπικον  καλόν μενον  οίκούόιν  ούτοι  και  την  ή/dov 
τράπεζάν  εΐϋιν  οί  δεικννντες'  ουδέ  ύφίϋιν  έΰτιν  ονδε 
&άλαΰ6α,  ονδε  ποταμός  άλλος  γε  7}  Νείλος,     εΐΰΐ  δε  καΐ 

locci  depoi-tandum  ciiraxant.  (3)  Εχ  eo  Phidias  Nemesis  si- 
gnum  fecit:  in  cuius  capite  corona  cervos  habet,  et  Victo- 
riae  slgilla:  ijosa  laeva  iraxini  ramiim,  dextera  pliialam  te- 
net.  In  phiaia  AetLiopes  caelati  sunt;  de  quibus  necjiie, 
quid  ipse  coniiciam,  habeo ,  neque  coriim  tamen,  qui  se 
reiii  inielligere  prolitcnturj  opinioni  assenlior:  Aethiopes  ia 
pliiala  factos  ad  Occianum  amnem  siguificaudum :  ad  ipsura 
enim  Aetliiopas  accolei'C,  et  eimdem  JNOiuesis  palrejii  esse, 
(4)  Nam  ad  Oceanum,  non  sane  fluiTien,  sed  e^tremuui 
rnare,  quo  navibus  scilicet  pervadi  possit,  accolunt  Hispani 
et  Galli:  et  in  eo  Britannia  insula  est.  Supra  Syenciii  ad 
Hiare  rubrum  extremi  liabitaut  Icbtliyopliagi :  a  quibus  sinus 
is,  qiieni  circiimqua(|iie  tenent,  Iclitliyopliagus  appellatiir. 
Homiuiun  vero  iustissimi  Meroen,  et  campos,  qui  Aetliiopici 
vocantur,  iucolunt.  Mensam  hi  Solis  oslentant.  Sed  nefjiie 
miacj   ne(pe    ilumen   omnino    aliud   q^uaui    Nilum    liabent. 

Κ  2 
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αλλοί  3tQ06oL7COt  MiXVQOLg  AWioiag^  ayoi  Ναϋαμωνων 
ΰζαρψΑοντες.  Ναβκμώνες  γαρ,  ονς  "Ατλαντας  Ήρόδοτοζ 
οΐδεν,  μέτρα  φάμενοι  γης  είδεναι,  Αι^ίτας  Άαλούϋί  Αφν- 
ωΐ',  οϊ  ϊΰχατοι  προς  "Ατλαντί.  οίκονβι,,  ϋηείροντες  μεν  ον- 
δϊν,  άπο  όε  άμπάλων  ζώντες  άγριων.  Λοταμος  δε  ούδε 
χοντοις  τοις  Ai^ioi^iv ,  ονδε  τοις  Ναϋαμώϋίν  Ιβτιν  ον- 
82  διίς '  to  γαρ  προς  τω  "Ατλαντι  νδωρ,  τριβΐ  Λαρεχόμενον 
αρχάς  ρεχίμαϋίν,  ουδέν  των  ρευμάτων  ποιεί  ποταμόν,  αλλά 
πάν  ομοίως  αντίαα  έχει  0υλλαβοϋ6α  ή  -ψάμμος.  οϋτωζ 
Αΐ&ίοπες  ποταμω  γε  ούδενΐ  προϋοΐϋοϋΰιν ,  η  'ίΐκεανω' 
το  δε  ύδωρ  το  εκ  του  "Ατλαντος  %ολερόν  τε  εβτι,  και  προς 
ry  πψ/y  κροκόδειλοι  πηχυαίων  ηβαν  ουκ  ελάΰβους,  προβ- 
ιοΊ'χων  δε  των  ανθρώπων  κατεδύοντο  ες  την  πηγην.  πα- 
ρίστατο cl  ουκ  ολίγοις  το  νδωρ  τούτο  άναφαινόμενον 
κύϋΊς  εκ  της  ιράμμου  ποιεΐν  τον  Νεΐλον  Αιγύπτιο ις. 
(5)  Ό  δε'Ατλας  νιΐΛ]λ6ν  μεν  εύτιν  οϋτως,  ωςτε  κα\  λέγεται 
χαΐς  κορυφαϊς  ^ραύειν  τοϋ  ονρανοϋ,  ίίβατον  δε  νπο  τον 

Sunt  ct  alii  Mauris  finillmi  Aetluopes,  ad  Nasanionas  usque 
perlinenles.  Nasaiiiones  quidcm  ijjsi,  Cj[UOs  Atlantas  Heroclo- 
lus  essc  existimavll,  qui  orLis  terrae  spatia  iiosse  proiiten- 
lur,  Loxitas  appellant,  qxii  in  extremis  Libyae  finibus  Atlan- 
tem  accoluiit:  serunt  autem  omnino  niiiil,  sed  agrestiuni 
lautum  vitiimi  fructu  aluntui\  Vcioun  neque  lii  Aetliiopes, 
jieque  Nasamones  uUos  habent  amiies :  quae  enim  ab  Atlante 
aqiia  dcfluit,  etsi  iii  alveos  ti"es  discedil,  nullus  tamen  ex 
liisce  m  moduin  iusti  fluniinis  crescit.  Quiccpid  eiiiin  aquae 
exstitit,  statim  arena  absorbet.  Ex  quo  facile  intelligi  po- 
iest,  non  lunnis ,  sed  Oeeani  inaxis  Aetliiopes  accolas  esse. 
JEt  aqua  quidem,  quae  ex  Allante  desceudit,  tiirbulenta  est, 
ciicaque  eius  fontes  crocodiii  gigntuitiir  nihilo  cubitalibus 
niinores:  qui  ubi  propius  homines  accedere  senserint,  in 
foiitem  se  demerguut.  Quae  res  effccit,  ut  nonnulli  suspi- 
carentui',  ab  hac  ipsa  aqua  e  mediis  arenis  emergente  Ni- 
luiu  Aegyptiis  orm.  (5)  Atlas  mons  adeo  celsus  est,  ut  \'er- 
ticc  coelum  tangere   dicatiir:  inaccessus  ille  quidem,  viam 
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vdccxog  χκΐ  δενδρον,  κ  δικ  stavrog  ίΐέφϋκε,  r«  μεν  δη 
itQog  Tovg  Νοίΰαμώναζ  αυτόν  γιγνώϋχεταί '  τά  δε  ες  to 
πέλαγοξ,  ούδένα  πω  παρατΐλενόαντα  ί0μεν.  τάδε  μεν  εζ 
τοΰοντον  εΙρτιϋΟ^ω.  (6)  Πτερά  ό'  έχον  ονδε  τοντο  το 
άγαλμα  Νεμεϋεως ,  οντε  άλλο  ηεηοίηται  των  αρχαίων, 
ΐτίειδη  δε  Σμνρναίοις  τά  άγ^ωτατκ  ξόανα  %ειν  τίτερά 
οιδα  ϋΰτερον  ^  Ιπιφαίνεβ&αι  γάρ  την  %εον  μάλι0τα  Ijzl 
toig  εραν  ε^έλονόιν,  εχΐ  τούτω  Νεμεόεο  πτερά  ωΰτιερ 
"Ερωτι  Λοιοϋΰι.  (7)  Ννν  δε  ηδη  δίειμι,  όπόΰα  επί  τω 
βά&ρω  τον  άγάλμαίός  εβτιν  είργαΰμενα,  τοΰόνδε  ες  το 
ύαφες  προδηλώϋας.  Έλέντ}  Νέμεΰιν  μητέρα  είναι  λέγου- 
<Slv  Ελληνες^  Αήδαν  δε  μαβτόν  επιβχεΐν  αύτγ  καΐ  &ρειρα6  * 
πατέρα  δε  κκΐ  οντοι  χαΐ  πάντες  κατά  ταύτα  Ελένης  Ζΐία^ 
ocal  ου  Τννδάρεων  είναι  νομίζονΰί.  ταντα  ακηκοώζ 
Φειδίας  πεποίηκεν  Έλένην  νπο  Αηδας  άγομίνην  παρά  την 
Νέμεβίν  πεποίηκε  δε  Τννδάρεων  τε  καΐ  τους  παΐδας^,Β^ 
ν,αΧ  άνδρα  ϋνν  ΐπτιω  παρεΰτηκότα^  'Ιππέα  όνομα '  ϊΰτι 
δε  ^Αγαμέμνων,  καΐ  ΜενέΙαοζ^  τίαΐ  Πυρρός  6  Άχιλλίως, 

imdique  aquis  et  arboium  crebritate  ilitcrcluclente.  Ab  ea 
itacj-ae  clunlaxat  paj'tc,  quae  Nasamonas  spcctal,  cogiiosci- 
^ui\  Ad  maritimam  enim  eius  oi-am  iieminem  adliuc  navi- 
Ipus  accessisse,  coniperimus.  (6)  Sed  ut,  vn-^Je  digressa  esl> 
redeat  oratio,  Neinesis  neque  hoc,  neque  qiliyd  vetus  sigmim 
alas  liabet,  Apud  Sinyrnaeos',  qijiae  inaxinia  cum  religion© 
coluntur  eius  deae  signa,  alae  liabere  pQstea  aniinadveiti. 
Cuius  rei  eam  essc  cuusam  siispicor,  quod,  quuni  eiiis  nu- 
men  ad  aniatores  maxiine  perlineat,  idcirco  ei,  vt  Cupidini, 
alas  adduait.  (7)  Sed  ea  iam,  quae  iii  sigiii  basi  suiit,  ex- 
j).onam,  si  unum  prius,  ψιο  res  tota  clarior  ijat,  explicavero. 
Heleuae  matrem  fuisse  Acaiesira,  Gracci  dicuulj  licdam  vero 
iiutricem:  iiam  patrein  omues  lovem,  noii  Tyndaruin  per~ 
liibent.  Quae  quum  Pbittias,  iiosset,  Ledanx  ea  specie  fecit, 
xit  Helenara  ad  Nemcsim  addiicere  vidcaiur.  Addidit  T}")!- 
darum  et  filios:  liomincm  pi-aeterea  cum  equo  assistciitem, 
quenj    Equiteiji   appelluiit.     Adsuiit  Againtujnoi]  j  SleiidiiUi?, 
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ytQatog  οντος  Έρμιόνην  τψ'  '^Ελίνης  γνναΐκα  λαβών, 
Όρίΰτης  δε  βυά  το  εΙς  την  μητέρα  τόλμημα  τταρρί^η,  Λα- 
ραμείνά<5ης  το  ες  αηαν  'Ερμιόνης  «υτω  ,  καΐ  τεκονΰης 
ηαΐδα.  ε^ής  δε  ετά  τω  βά&ρω  τίαϊ'Έηοχος  καλούμενος, 
χαΐ  νεανίας  εύτίν  έτερος,  ες  τοϋτο  άλλο  μεν  ηχονΰα 
ονδεν,  αδελφούς  δε  είναι,  6φάζ  ΟΙνόης^  ^ψ'  VS  ε<ί^^  ''^ο 
Όνομα  τω  δήμω. 


'  C  Α  Ρ  υ  Τ    ΧΧΧΐν/ 

De  Oropo  urbe  —  Amphiarai  templo,  cultu  et  aliis  ad  eum  per- 
tinentibus. 

X  ην  δϊ  γην  την  'ίίρωχίαν  μεταξύ  της  ^Αττικής  χαΐ  Τα- 
ναγριχής ,  Βοιωτών  τοεί,αρχης  ονΰαν,  'ε'χουΰιν  εφ'  ημών 
Ά&ηναΙοί,  πολεμήΰαντες  μεν  τον  πάντα  νχερ  αντης  χρο- 
voVy  ατηϋάμενοι  δε  ον  πρότερον  βεβαίως,  ΛρΙν  ij  Φίλιτΐ- 
ycog  Θήβας  ελών  'έδωκε  ΰφιΰϊν.  Ή  μεν  ονν  %όλις  εΰτίν  επί 
Ο'αλάύϋης  μεγχ  ονδεν  ες  ύνγγραφην  παρεχομένη  *     άπεχεί 


ct  PjTrhus  Achillis  fllius,  quod  ei  prijjiuin  Hermione  Helenae 
filia  desponsata  fuit.  Oi'este8  vero  ob  impium  in  matrem 
facinus  praeterilus  est:  quem  tamen  Hermione  nunquara  de- 
Beruit,  quurn  filium  eliam  ei  pepcrisset.  In  basi  deinceps 
est,  quera  ΕροΛηιη  dicunt,  et  alter  item  adolescens;  de 
quibus  aliud  accepi  niliil,  nisi  eos  Oenoes  fratres  fuisse,  « 
qua  est  ciiriae  nomen, 

Cap.  XXXIV.  Oropium  autem  agrum,  qui  medius  est 
intcr  Atticam  et  Tauagraeos,  olim  tenebant  Boeoti:  aetate 
nostra  in  Atlieuieiisium  jiotestate  est.  Nam  quum  diu  ΑΛε-τ 
nienses  de  eo  diniicassent,  non  ante  potili  sunt,  quam  exm» 
a  Philippo,  quum  Thebas  ille  expugnassct,  acceperunt. 
Urbs  quidem  ipsa ,  cui  Oi'opus  nomen ,  ad  mai'e  sita  est  j 
niliil  vero  historia  digmim  prae  sc  fcrt.     Longi  ab  ea,  cir- 
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Ss  δωδεκκ  της  πόλεως  ϋταδίονς  μάλιύτα  ιερόν  tov  "Αμφιά- 
ραου. (2)  Λέγεται  δε  Άμψιαράω  φενγοντι  εκ  Θηβών  δια- 
0τήναι  την  γην,  και  ώς  αυτόν  όμοΰ  χαΐ  τό  άρμα  νΛεδέ- 
|βτο.  Λλήν  ου  ταύτ\]  ϋνμβψαί  φαΰιν,  αλλά  Ιύτιν  εκ 
Θηβών  Ιοϋΰιν  ες  Χαλκίδα  "Αρμα  καλούμενον.  θεον  δϋ 
Άμφιάραον  πρώτοις  'Ρ^ρωπίοις  κατεϋτη  νομίζείν  νΰτε- 
ρον  δε  καΐ  οι  πάντες  "Ελληνες  ηγηνται.  καταλε^αι  δε  κάΙ 
άλλους  ϊχω  γενομένους  τότε  άν&ρώπους,  o*t  &εών"Ελλη6ι 
τιμάς  ϊχουόι '  τοις  δε  και  άνάκεινται  πόλεις.  Έλεονς  εν 
Χερροννήΰω  Πρωτεύιλάω'  Αεβάδεια  Βοιωτών  Τροφω- 
νίω '  καΐ  ''ίίρωπίοις  ναός  τέ  εβτιν  'Αμφιάραου,  καΐ  αγαλ^ 
μά  λευκού  λί&ου.  παρέχεται  δε  6  βωμός  μέρη'  τό  μίν 
Ηρακλέους,  και  Αιός,  και  Απόλλωνος  ε6τι  Παίωνος'  τό 
δε  ηρωόικαι  ηρώων  άνείται  γυναι^'  τρίτον  δε  Έΰτίας, 
icai  Έρμου,  και  Αμφιάραου,  και  τών  παί^ο^  Αμφιλόχου ' 
Αλκμαίων  δε,  άικ  το  ες  Έριφΰλην  έργον,  οϋτε  εν  Αμφια-  84 
ράου  τινά,  ου  μην  ουδΐ  παρά  τω  Αμφιλόχω  τιμήν  έχει, 
τετάρτη  di  εύτι  τού  βωμού  μοίρα  Αφροδίτης  καΐ   Πάνα- 

clterXlI  stadia,  Amphiarai  templum  cst,      (2)  quo  scillcet 

joco    Tliebis    fugientein  cuin  curru  absorptum  terrae  luatu 

ierunt.     Sunt,    q^ui  id  accidissc  dicant  in  via,    qua   Tliebls 

Clialcidem  iter  est,  qui  locus  Harma  nunc  eliam  {id  est  citr- 

rus)  dicitrn'.     In  deorum  vero  numerum  AmpL•iaraum  piTiiaj 

omniuni  Oropii  retulerunt,  quos  reliqui  Graeci  secuti  sunt, 

Posswn  etiam  alios  receiisere,  quibus,  quum  liomines  ante 

fuissent,    Graeci    divJnos   lionores   post  moriem  habuerimt, . 

qxxibusque  etiam  urbes  dedicatae  fuenuit:  ui  Eleus  in  Clier- 

jonneso  Protesilao:  in   Boeotia    Lebadea    Tropbonio:  apud 

Oropios    templum   Ampliiaiao ,    et  eidem  e  candido  lapide 

signum.     Ara  quidem   eius  in  partes  dislributa  est  quinque. 

Eai'um  mia  Hercidi,  lovi,  ApoUini  Paeonio :  altcra  heroibus, 

eorumque    usoribus:    Vcstae  tertia,    Mercurio,    Ampbiarao, 

et  Amphilochi  filiis:  (ni^m  Alcmaeon  proi)ter  Ez-ipbyles  cae- 

dem  iii  nullam  aut  Ampbiarai,  aut  Ampbilodii  honoruni  par- 

tem   reccplus  est:)    at  quarta   arae  pars  Veneri,  Panaceae, 
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ϋΐΐκς,  iti  θε  ^Ιαΰονς,  κκΐ  'Τγιύας,  καΐ  Ι4&ηνάς  ϊΤοαωνίας. 
ηίμ^ίτγι  Sb  ττεποίηταί  Νύμφαις,  ν,αί  Πανί,  καΐ  ποταμοΐζ 
Αχελώοι  χάί  Κηφίϋϋφ.  τω  δε  Άμ,φίλόχφ  καΐ  παρ* 
*Α%ηναίοις  εβτϊν  Ιν  τι]  τίόλει  βωμόζ,  ν,αί  Κιλικίας  Ιν 
Μαλλω  μαντείον  ά^ρενδεότατον  των  επ  εμοϋ.  (3)  "Εοτί 
δε  Ώ,βωπίοις  πηγϊ]  πλτιύίον  του  ναοϋ,  ην  ^Αμφιάραου  %α- 
^ονΰιν,  οντε  ^ύυντεζ  ουδέν  Ig  αυτήν,  ονό'  εηϊ  καΟ•αρβίοις 
ij  χίρνιβι  χρήο&αι  νομίζοντες.  νόϋον  δε  ακεβ&είόης  άν- 
δρΐ  μαντεύματος  γενομένου,  ζα%ε6τηχεν  αργυρον  άφεΐ- 
ναι  %αϊ  γρυ.'Ον  Ιπίΰημον  ες  την  Ληγήν.  ταυτ^]  γαρ  άνελ- 
Ι&εΐν  τον  Άμφιάραον  λΐγονύιν  ηδη  Ο'εόν.  Ίοφών  δε  Κνώβ- 
ΰιος  των  εξηγητών  χρηΰμοΰς  εν  ε^αμετρω  τΐαρείχετο, 
Ιί^μφιάραον  χρήΰαι  φάμενος  τοις  ες  Θήβας  ΰταλεΐόιν 
^ργείων  ταντα  τα  επη '  το  ες  τους  πο?.λοΰς  Ιααγωγόν 
άκρατώς  είχε.  '■'  ς  δε  πλην  οβους  ε^Άπόλλωνος  μανή- 
ναι  λίγουόι  το  άρχαΐον,  μάντεων  y'  ούδεϊς  χρηβμολόγος 
rjv,  άγα%•οΙ  δε  όνείρατα  εξηγήΰαΰ&αι,  και  διαγνώναι  πτψ 

lasoni ,  Hygiac,  Mincrvac  Paeoniae :  quinta  Nymphis,  Paiii, 
Aclicloo  ct  Cepliiso  amnibus  sacra  est.  Ainphilocho  in  ipsa 
lU'be  apud  Atheuienses  ara  sua  est:  in  Ciliciae  vero  urbe 
Mallo  eiusdem  oraculum:  quod  omnium  est,  quae  aetate 
niea  exstant,  minime  fallax.  (3)  Est  etiajii  apud  Oropios 
fons  teiijplo  proximus,  quem  Ampliiarai  nuncupant :  ad  quem 
nec[ue  divinam  rcm  faciunt,  neque  aut  ad  lustrandum,  aut 
ad  manus  lavaudas,  aqua  ca  uti  fas  putant:  solum,  qui 
morLo  oraculi  monitu  levati  fuerint,  signatum  axirum  argen- 
ΙηπίΛ^ο  more  riaioi-um  in  fontem  abiicimit.  Hinc  enim  iam 
deum  Ampliiarauiii  ascendisse  traduiit.  loplion  autem  Gno- 
slus,  qui  vatum  oracula  heroicis  versibus  exposuit,  Anipliia- 
i;aini  consulentibus  Argivis,  quum  Tliebas  profecturi  essent, 
liis  versibus  respondisse,  memoriae  prodidit.  [Desunt  hi  ver— 
sus.)  Sed  iiimiruin  quod  vulgi  opinioiie  receptum  est,  per- 
vicaciter  defenditiir.  Praetcr  eos  enim ,  quos  Apollinis 
afilntu  fuLUi^a  praedixisse  antiquitas  testata  est ,  neino  om- 
nino  fatidicus  fuit.     Nani  reliqui  aut  soainiorum  interpretcs 
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ϋεις  6ρνίϋ•ων,  καΐ  ΰτίλάγχνα  ιερών,  δοκώ  d'  ^Αμφιάραον 
όνει,ράτων  διακρίΰεί  μάλιύτα  προΰχεΐβΛΪαΰ  ■  δηλον  δΐ, 
•ηνίκα  ενομίβ&η  Ο'εόζ  δι  όνειράτων  μαντικην  καταϋτηϋά- 
μενος.  χαί  πρώτον  μεν  καϋ•ηρκΰ^•€ίί  νομίξονϋίΡ ,  o^rtg 
9]λ%'εν  ί'ίμφίαράω  χρηβόμενοξ'  εΰη  δε  κα&άρϋων,  τ  φ 
Ι^εώ  Ο^νειν '  ^νονΰί  δε  και  ανΐώ  καΐ  πάϋιν,  οΰοις  εΰτίν 
ijci  tavto  ta  ονόματα,'  τΐροεξειργαΰμένων  δε  τούτων, 
χριόν  ^νΰαντες  αντώ,  καΐ  το  δέρμα  ντίοΰτρωΰάμενοί^  κα- 
&εύδουϋιν  άναμένοντεξ  δηλωΰιν  όνείρατος, 

C  Α  Ρ  υ  Τ    XXXV. 

De  insulis  Atticae,  Patrccli,  Heleiia,  Salamine  —  memorandis 
in  Salamine  —  Ajace  ejusque  coi-poris  magnitudme  - — 
aliis  grandium  corporum  ossibus  —  Geryone  et  Hyllo.^ 

■ί-^ηΰοι  δε  'J&ηvaL•Oιg  ου  Λορρω  rijg  χώρας  εΐΰίν     η  fih'S5 
Πατρόκλου  καλούμενη•     τά  δε  ες  αυτήν ηδη  μ'οι  δεδήλω- 
χαΐ'     άλλη  δε  ύπερ  Σουνίου ^  την  Άττικήν  εν  άριβτερα 
πλεοιχ5ιν'     ες  ταύτην   ατίοβηνα^  λέγουύιν  Έλενην  μετά 
την  αλωΰιν  την  Ιλίου,  καί  δια  τορτο  υνομά  Ιύτιν  Έλενη 

fuere,  aut  avium  volatus  et  exta  inspiciendi  peritiam  pro- 
iitebantur.  Ono  βί^  ut  Amphiaraum  coniectandis  somniis 
in  priinis  soiertcm  fuisse  suspicer.  Constat  enim,  illurH, 
soniniorum  divinatione  tradita,  tum  demum  in  deorum  nu- 
meriUH  relatum.  Consulcndi  qviidem  causa  (|^ui  accedunt, 
lustrantur  omnes.  Pro  piaculo  res  divina  est:  quam  quum 
Aniphiarao  ipsi  faciunt,  tum  ceteris,  quorum  in  eadem  ara 
iiiscripta  sunt  nomina.  Deinde  arietem  ei  immolant;  cuius 
substrata  pelle,  dormientes  nocturna  visa  exspeetant. 

Cap.  XXXV.  Insulae  terrae  Atticae  non  longe  ab 
•ipso  litore  distant.  Eai'um  una  Patrocli  dicilur:  de  qua, 
fjiine  hisloria  digna  visa  Juerunt,  ante  conimemoraviuius. 
Altcra  supra  Sunium  est,  ad  laevani  in  Atticam  naviganti- 
bus:  ad  (pam  post  fiii  eversiojicm  Helenam  appTiTisse  Α  riiiit•. 
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trj  νηΰω.  (2)  ΣαλαμΙς  δε  κατά  Έλενόΐνα  ΧΒψίνη  Λαρηκίΐ 
xca  εζ  ζην  Μεγαρικήν.  πρώτον  δε  ry  νήΰω  &ε6^αί  τοντο 
«πο  της  μητρός  Σαλαμίνος  τήζ  ^Αβωπον  ^  καΐ  νύτερον 
Αίγονήτας  τον  ξ  6νν  Τελαμώνι  εηοίκηβαυ'  Φίλαυον  δδ 
τον  [Ευρνΰάκονς  τον]  ΑΧαντος  τναραδονναι  λεγονϋιν 
^Α&ηναίοις  την  νήΰον,  γενόμενον  ν%  αντών  ΆΟ'ηναΙον. 
Σαλαμινίονς  δε  ^Α%ψ)αΙοι  τοντων  νΰτερον  πολλοίς  έτε^ιν 
κναϋτάτονς  εποίηβαν,  καταγνόντες  Ι^ελοκακήβαί  6φάς  εν 
τω  πολεμώ  το}  προς  Κάΰϋανδρον,  καϊ  την  πόλιν  γνώμτ^ 
το  πλέον  Μακεδόΰυν  Ινδονναι.  και  Άΰκητάδον  τε  κατέ- 
γνωΰαν  %'άνατον,  ος  τότε  {Ιρητο  ες  την  Σαλαμίνα  ΰτρα- 
τηγός '  καϊ  ες  τον  πάντα  επώμοβαν  χρόνον  Σαλαμινίοΐζ 
άπομνημονενϋειν  προδοΰίαν.  ϊϋτι  δε  αγοράς  τε  ετι  ερεί^ 
πια,  κ«1  ναός  Αϊαντος'  άγαλμα  δε  έ|  εβένον  |νλον. 
διαμενονβυ  δε  καΐ  ες  τόδε  τω  ΑΥαντι  παρά  ^Α^ηναίοις  τι- 
μα\,  αντώ  τε  και  Ενρνύάκει '  και  γαρ  Ενρνβοίκονς  βω- 
μός εΰτιν  εν  'Αθήναις,    δείκννται  δε  λί^ος  εν  Σαλαμΐνί 


et  idcirco  Helenen  appellatam.  (2)  Salamis  e  regione  Eleu- 
sinis  sita,  ad  Megarici  etiam  agri  fines  pertinet.  Huic  a 
Salamine  Asopi  raatre  nomen  indiliim  tradunt:  Aeginetas 
postea  in  eam  a  Telauione  deductos:  Iraditam  postea  Allie- 
iiiensibus  a  Pliylaeo,  Euryeacis  illio,  Aiacis  nepote,  quum 
ab  ipsis  fiiisset  chitate  doiiatus.  Salaminios  vero  multis 
post  aunis  Al.hcnienses  eo  noiiiine  damnatos,  quod  dilsiinu- 
lanlei•  male  rem  geri  concupissent,  dmn  bellum  ciun  Cassaii- 
dro  gereretur,  et  in  Cassandrum  ac  Macedonas  propenso 
aiiimo  fuissent,  mbe  deleta,  e  suis  sedibus  eiecerunt.  Asce- 
tadem  eliam,  cpii  pi-aetor  insulam  obtinuerat,  capitis  danina- 
nuit,  ac  sibi  iureim-ando  eius  proditioriis  memoriara  senipi- 
ternam  sanxerunt,  Spectantiu•  liac  etiainnum  aetate  fori 
vuinae,  et  inter  eas  Aiacis  templum  cum  statua  ex  ebeno. 
Decreti  cj^uidera  Aiaci  et  Eurysaci  eius  lilio  ab  Atlieniensibus 
lionores  adhuc  manent:  et  Eurysacis  etiam  Athenis  ara  est. 
Oslenditur  Salainine  non   longe  a  porlu  saxujn,  super  quo 
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ov  jro^pca  tov  λίμίνος '   «^  rovtov  'κα9ήα(νον  Τελαμώνα 
όραν  keyovoLV  ig  την  vavv  ά^ιοπλεόντον  oi  των  τταίδων 
ig  Αυλίδα  ΙτιΧ  τον  aoivov  των  'Ελλήνων  ΰτόλον.     (3)  Αε- 
γονΰι  δΙ  oi  tceql  την  Σαλαμίνα  οίχονντες,  άτίο^^ανόντος 
Αϊαντος,  το  av\fog  εν  Tf]  γι]  όφίβίτότε  φανήναι  3Γρί5τον86 
λενκόν  letLV,  vjCBQv&Qov,  κρίνον  καΐ  αντό  ελαβΰον  καϊ 
τα  φύλλα,  γράμματα  δε  'επεΰτιν  οϊα  τοις  ύακίν^οίξ  ^ccl 
τούτω,     λόγον  δε  των  μεν  ΑΙολίων  των  νϋτερον    οίκη- 
ϋάντων'Ίλιον  Ιζ  την  κρίΰιν  την  ετά  τοϊς  οτΐλοις  ηκονΰα^ 
οΥ,   της  ναναγίαξ  Όδυΰΰεΐ  ύνμβάϋης,    ί:ξενεχΟ•ήναι  κατά 
τον  τάφον  τον  Αϊαντος  τα  όπλα  λέγουΰιν.     το  δε  ες  το 
μεγεΟΌς  αύτον  Μνύός  ^έλεγεν  άνήρ.     τον  γάρ  τάφον  τά 
χρός  τον  αίγιαλον  εφαβκεν  επικλύβαι  την  ^άλαΰϋαΐ'^  και 
την  εΰοδον  χρός  το  μνήμα  ον  χαλεπην  ΛΟίήβαί,   και  μ8 
τον  νεκρον  το  μεγε%•ος  τεκμαίρεΰ&αι,  τήδε  εκέλενεν '    πεν- 
τάΰ•λον  γάρ  παίδός  είναι  οί  κατά  δίϋκον  μάλιβτα  τά  ετά 
χοΐς  yovwcftv  όΰτά,  καλονμενας  δε  νπό  των  ιατρών  μνλας. 
Ιγώ   δε,   όπόΰοί  μεν   οίκον0ίν  ϊΰχατον  Κελτών  εχοντξ3 

Telamonem   consedisse   aixmt,    quum  navem,    qua  Aulidem 

filii  ad  Graecorum  classem  vecti  siiiit,  oculis  prosec[U€i'etur. 

(S)  Tradunt  incolae,  post  Aiacis  interitum  apud  se  primum 

floi'em    eiiatum,    caudidum,    rubentem  modice,  lilio    quum 

ceteris  partibus  tum  foliis  minorem,  inscripLum  \ ero  iisdem, 

quibus  hyacinthum,  liteiis.     Audivi  qnidem,  qaae  Aeoleii-' 

ses,  ψχ\  Ilium  post  eius  eversionem  tenuerunt,  de  armorum 

iudicio  prodmit,  atque  illud  in  primis:  post  lHyssis  naufra- 

gium  arma,  de  quihus  certamcn  Jiieral,  ad  Aiacis  sepulcrum 

iempestate  delata.     De  Aiacis  vero  magnitudine  iiarraA^t  mihi 

Mysus  quidam,  sepulcrum  eius,  qua  parte   ad  litus  conA^^er- 

sum  est,  maris  alluvione  multo  aditu  facilius  eiFectum.    Inde 

vero,  aiebat,  de  Aiacis  magnitudine  me  coniecturam  capere 

posse,    quod  genuum  vertebrae,  quas  molas  medici  appel* 

lant,  disci  instar  essont  eius,  quo  atbletae  ii,  qui  siint  Quiji- 

quertiones  appellati,    utuntur.     Equidem  Gallorum,    qui  iii 

txtrenttis  orhis  ίί/ταβ  partibus  habitantj  fimtiini  deserlis  prae 
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oμoQOV  trj  διά  χρυμόν  Ιρημω,  ονς  χαΐ  Καρεΐς  υνομκξονβί, 
t όντων  μίν  ονχ  ε&ανμαΰα  το  fi^xQg,  οϊ  νεκρών  ονδίν  xc 
δίκφόρωζ  ΐχουβιν  Αιγυπτίων,  (4)  Όπόϋα  δε  ίχ^υα  εφαΐ•' 
νετο  είναι  μοι  &έας,  δL•ηγηΰoμal•.  Μάγνηβι  τοίζ  ε«ϊ 
Αη^αίω  Πρωτοφάν7]ξ  των  άΰτών  άνείλετο  εν  Όλυμπίφ 
vUug  ημίρα  μια  χαγκρατίον  χαϊ  τίάλης.  τοντου  λ]^<ίτ«1 
χερδανεΐν  Λού  τι  δοκονντε£  Ιβηλ&ον  tg  τον  τάφον  επϊ 
87  δε  τοις  λγ^ΰταΐς  iujjeeav  ^Ιδη  %εα06μενοι  τον  νεκρόν,  rag 
πλευράς  ουχ  έχοντα  δίεϋτώΰας^  αλλά  οι  ΰυμφνες  ήν,  ο(3ον 
άπ  ώμων  ες  τάς  ελαχίΰτας  πλευράς,  χαλουμένας  δε  vtco 
των  ιατρών  νό&ας.  (5)  "Ε6τι>  δε  Μίληΰίοις  προ  της  πό^ 
λεως  Αάδη  νήΰος^  άπεφρωγαΰί  δε  απ'  αυτής  νηΰίδες* 
Άβτερίου  την  ετέραν  όνομάζουβί,  χαΐ  τον  Άΰτερίον  εν 
cvrj;  ταφήναι  λέγουβιν  είναι  δε  Άΰτέριον  μεν'Άνακτος, 
*Άναχτα  δε  Γης  παΐδα.  έχει  ά*  ουν  ο  νεκρός  ονδεν  τι 
μείον  πηχών  δέκα.  (6)  Γο  δ'  εμοι  &ανμα  Λαρα(>χον• 
Λυδίας  της  ανω  πόλις  ΙΰτΙν  ου  μεγάλη  Τημενου  θν'ρα^, 

nimio  frigore  regionibus,  quos  Cebarensea  nominant,  nihil 
sujii  niagnihidinem  adniiratus.  Neque  enim  apud  eos  cada- 
vera  videas  maiora  iis,  quae  ostendunt  Aegj^tii.  (4)  Quae 
>ero  in  hoc  genere  maacimc  admiratione  digiia  milii  visa  sunt, 
ea  commemorai-e  non  gravabor.  Api-d  Magnesios ,  qui  ad 
Lel]iaeuni  siirjt,  quidam  fuil  Pi-otopliaties,  qui  de  pancratio 
et  lucta  eadem  die  in  Olynipia  victor  est  renunciatus.  In 
huius  sepulcrum  aliquando  latrones  praedae  spe  ducti  pene- 
ti-arunt:  post  illos  alii  mulii,  tit  cadaver  diuitaxat  spccta- 
jrent.  £ius  certe  costae  non  iia,  ut  ceterarum  hominum, 
discretae  fucruut:  scd  pro  illis  continens  os  habuit  ab  hume- 
ris  ad  eas  costas,  quas  medici  nollias  nuncupant.  (5)  Apud 
Milesios  vero  ante  ipsam  urbeni  est  Lade  insula.  Ea  rm"sus 
in  duas  parvas  scpiditiu:  insulas.  Earuni  alterain  Asterii  di- 
cunt,  quod  fuerit  in  ea  sepullus  Asterius  Anactis  ilJius: 
(Anactem  TeiTae  illlmn  fuisse  tradunt : )  cadaver  eius  niliilo 
est  decem  cubitis  brevius.  (6)  Quod  vero  mihi  magnae  ftiit 
ajjlmirationi ,  in  superipii  Lydia  iion  niagna  iirbs  est,  guae 
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ivtav&cc  TtBQL^Qafivtos  λόφου  δίά  χειμώνα,  όϋτά  Ιφάνη 
fS  όχημα  ααρίγ^οντα  ig  TtiuTiV  ώξ  ϊΰτνν  άν^ροίπον  Ιηύ 
6ίά  μίγε&ος  ονζ  ϊΰτιν  όπως  αν  εδοξεν.  αύτίν,α  δε  λόγο^ 
^λθεν  Iq  Tovg  Λολλονς,  Γηρυυνον  του  Χρυαάορος  είναι 
μεν  τον  νεκρον,  είναι  δε  και  τον  ^qOvov  %αΙ  γαρ  &ρό' 
νοζ  άνδρόξ  εύτιν  ενειργαβμένος  ορούς  λι&ώδει  προβολ]]' 
χαΐ  χείμαρρόν  τε  ποταμόν  "ίΐ'ϋεανόν  εκάλουν,  καΙ  βοών 
^δϊΐ  κέραύιν  εφαϋάν  τινας  εντυχεΐν  άροϋντας,  διότι  έχει. 
ioj/off,  βοΰς  άρίϋτας  ^ρει^ιαι  τον  Γηρνόνψ.  επεί  Οέ  6ψι- 
6ιν  εναντιούμενος  άπεψαινον  εν  Γαδείροις  είναι  Ιηρυό- 
νψ,  ου  μνήμα  μεν  ού\  δ&νδρον  δε  παρεχόμενον  διαφό- 
ρους μορφάς,  ενταύθα  ot  των  Ανδών  εξηγηταϊ  τον  οντά 
Ιδείκνυον  λόγον,  ως  έ'ίη  μεν  6  νεκρός'''Τλλου,  παις  δε 
"Τλλος  εϊη  Γης,  αΛο  rovrov  δε  ό  ποταμός  ώνομάΰ&η. 
Ήρακλία  δε  δια  την  Λαρ  'Ομφάλη  ποτέ  εφαΰαν  δίαιταν 
"Τλλον  από  τοϋ  πόταμου  τιαλίύαι  τον  παΐδα. 


Temeni  porta  dicliur.  Ibi,  ambeso  tempestalibus  sepulcro, 
ossa  detecta  suiit,  quae  iiisi  humanoiuin  ossium  liguram 
retiriuissent,  propter  magnitudinem  nemo  ea  hominis  fuisse, 
ut  crederet,  adduci  facile  potuisset.  \n  \ulgus  repente 
sermo  manavit,  Geryonae  illud  cadaver  esse  Chrysaoi-is  filii : 
soKumque  eius  fuissc,  quod  in  moiltis  fragniento  excismn 
cerncbatur.  Torrentem  vero,  qui  proxime  allabitur ,  Ocea- 
nxmi  appellaii  aiebant:  addebant  etiam,  agiicolas  boum 
cornua  saepe  inter  arandum  eruisse,  quod  scilicet  Geryo- 
nem  eximia  specie  boves  aliiisse  fama  vulgasset.  Quorum 
opinioni  quum  ego  neutiquaiii  assentirer,  Gadibus  habitasse 
Geryonem  dicebam,  nec[ue  ullum  eius  momtmentum  cxstare, 
arborem  tantum  ostendi,  cuius  admodum  esset  varia  species. 
Ibi  e  Lydis  antiquitatis  periti  homines ,  qiiae  vero  propiora 
5unt,  disseruerunt :  Hylli  cadaver  illud  esse:  fuisse  vero 
Hyllum  Terrae  filium,  a  quo  regionis  fluvius  «omen  accepe- 
rit :  et  Herculem  propter  Omphales  consuetudineni  filium  de 
iluuiiuis  noinine  appeJlasse. 
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ϊ>β  aliis  m  Salaminp  memorandis  *—  insula  Psyttalia  •-«•  mo- 
numeulis  in  via  sacra  versus  Eleusina  —  Anthemocrito  — 
Sciro  vate  —  Cephisodoro  —  bello  Atheniensium  contra 
Plulippum  Demetrii  filium. 

X-«v  Σαλαμΐνν  de  {Ιπάνζιμι  yaQ  Ις  τον  προκΒίμενον  λό- 
yov)  τοντο  μίν  Αρτίμιδός  εΰτιν  ιερόν,  τοντο  δε  τρόπαιον 
εϋτηκεν  άπό  τηξ  νίηης,  ην  Θεμίϋτοχλης  ό  NsoxXhvg  cd- 
χιοξ  εγενετο  y£i^f<?9'«t  τοις  "Ελληΰί.  καΐ  Κνχρεως  εΰτΙν 
88  ιερόν,  νανμαχονντων  δε  Ά&ηναίων  Λρόζ  Μ/^δονς,  δρά- 
κοντα εν  ταΐς  ναυϋΐ  λέγεται  φανήναι,'  τούτον  6  &ιόξ 
^χρηόεν  'ΑΟτηναίοίς  Κνχρέα  είναι  τον  ήρωα.  (2)  Νήΰος 
δε  ηρό  Σαλαμίνος  εΰτι  χαλονμένη  Ψυττάλεια.  Ις  ταντην 
των  βαρβάρων  οΰον  τετραχοΰίους  άΛοβηναι  λεγονΰιν' 
ηττωμένον  δε  τον  ^έρξον  νανηκον,  jcai  τούτους  άπολε- 
ϋ&αι  φα(5ΐν  επιδιαβάντων  ες  την  Ψνττάλειαν  των  Έλλψ 
νων.  άγαλμα  δε  Ιν  xy  νψΐφ  6νν  τίχν]}  μέν  εΰτιν  ονδεν ' 
ΙΙανός  δε  ώς  εκαβτον  ετνχε  ξόανα  πετΐοιημενα. 

(3}  Ίονΰι  δε  Ιη  Έλενϋΐνα  ε|  Άθ•ηνών,  ην  Ά9ψαιοι 


Cap,  ΧΧΧνί.  Salamiiie  (ut,  unde  fueram  digressus, 
redeam)  Dianae  templum  est,  et  tropaeum  iii  uicmoriauj 
eius  vactoriae,  cuius  Themistocle»  Neoclis  filius  Gi'aecis 
omnibus  auctor  fuit.  Ereclum  Cyclireo  ctiaiu  templum. 
Conimisso  enim  cuin  Persis  praelio,  draconem  inter  naves 
conspectum  meniorant:  de  quo  sciscitantibus  Atlieuiensibus 
Cyclireum  fuisse  heroa  Apollinem  i-espondiase.  (2)  Ante 
Salaniinem  insiila  est,  cui  Psy ttalia  nomen :  in  eain  ex  Per- 
sarum  exercitu  quadi-ingentos  descendisse,  proditiun  e*t. 
Deleta  ve.ro  Xerxis  classe,  quum  eodem  Graeci  transmisis- 
sent,  etiani  lios  ad  internecionem  cacBes.  Si^um  in  insula 
nulluni  cjuidem  exstat  arte  expolitum :  Panos  tantum  quae- 
dam  rudiu  sunl.     (3)  Qua  Eleusijaem  Athenis  iter  est,  per 
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xaXovoLV  όδόν  ίεράν^  '^ν&ίμοκρίτου  πεποίητοα  μνήμα, 
Ις  τούτον  Μεγαρεϋόίν  εΰτιν  άνοΰιώτατον  έργον,  οϊ  %ηρί^ 
χα  ελΟ^όντα,  ώς  μ^ΐ  τον  λοιπόν  την  χωράν  εχεργάζοιντο, 
^ηείνονβιν  ΆνΟ'εμόκρίτον '  Άαν  ϋφνύι  ταϋτα  δρά(5αΰί  πα- 
^αμενει  καΐ  ες  τόδε  μψημα  εκ  τοΐν  %'εοΐν,  οίς  ονδϊ 
*Αδ^ίανΟ£  6  βαβιλενζ,  ωϋτε  κκΐ  επανξηΟ'ηναι ,  μόνοΐζ 
Ιπηρκεϋεν  'Ελλήνων,  μετά  δε  τον  Άν^^εμοκρίτον  την 
ΰτήλην  Μολοττον  τάφος  εϋτϊν  άξίωϋΊντος  Ά&ηναίων  καΐ 
τοντον  βτρατηγεΐν,  οτε  Πλοντάρχω  βοη^ονντες  δίέβηϋαν 
εΙς  Ενβοίαν,  καΐ  χωρίον  Σκΐρον  επϊ  τοιώδε  καλονμενον. 
*Ελεν6ννίοις  πολεμονΰί  ίίρός  'Ερεχ&έα  άνηρ  μάντι,ξ  ηλ^εν 
Ικ  Δωδώνης,  ονομκ  Σκΐρος,  δς  καΙ  της  Σκιράδος  ίδρν- 
ύατο  Αθηνάς  επϊ  Φαληρψ  το  άρχαΐον  ιερόν  •  τιεΰόντα  δε 
αντόν  εν  τ^  μάχτ}  ^άπτονύιν  Έλενβίνιοι  πληβίον  τίοταμον 
'χειμάρραν  καΐ  τω  τε  χορίω  το  όνομα  από  τον  ηρωόζ 
εΰτι  καϊ  τω  ποταμω,  (4)  Πληΰίον  δε  πεποίηται  Κηψίύο- 
δίορον  μνήμα  δήμου  προΰτάντος,  καΙ  Φυλίππω  τω 
/ίημητρίον  Μακεδύύι  βαΰιλεύοντι  ες  τά  μάλιβτα  εναντίω- 

eam  viam,  quam  sacram  appellanl,  Anllieniocriti  momunetir- 
tum  conspicitiir :  quem  violaio  iure  gcntium  per  summura 
nefas  Megarenses  ocddere,  quum  fetialis  edictum  missus  fuis- 
set,  ne  sacram  illi  terram  colereut.  Sed  inexpiahiles  in  hunc 
usqtie  diem  laesi  immiiiis  poenas  dedeinmt.  Solos  enim  ex 
omnibus  Graecis  ne  Adiianus  quidem  Inipcratoi"  sublcvavit. 
Post  AntliemocriLi  cippuni  Molossi  tuiiiulus  est:  cui  iiiipe- 
rium  Atlienicnses  decrevere ,  quum  in  Eiiboeam  Plutarclio 
auxilia  mittenda  ceiisuerunt.  Vicus  prope  est,  cui  Scii-um 
nomen,  Appellationis  liuiusmodi  causa  prodita  est.  Dum 
Eleusinii  bellum  cura  Erechtbeo  gererent,  vate  usi  sunt  Όο~ 
doiiaeo,  cui  Sciro  nomen.  Is  Sciradis  Minervae  vetustum 
templum  in  PbaleiO  dedicavit,  quumque  in  pugua  cecidis- 
sct,  sepultus  est  nou  longe  a  torrenli  amne.  Locus  itaque 
et  amnis  ab  heroe  nomen  habent.  (4)  Prope  visitur  Cephi- 
sodori  monumentum :  qui  quum  populo  praeesset,  Pbilippo 
Demetrii  filio  Macedoiiiim  regi  veiiejneiiter  restitit:  et  cum 
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^ivtog.  Συμμάχους  d\  Ιτο'^γΒτο  Κηφιΰόδωρος  Άϋ'ηνούοΐξ 
γενεΰ&αι  βαΰνλείς  μϊν'Άτταλον  τον  Μνΰον  :ΛαΙ  ΠχολιμαΙον 
τον  Αίγντιτι,ον,  έ&νη  δε  αυτόνομα  Αιτωλούς,  καΐ  vij(Sl(u- 
τών  'Ροδίονζ  y.ca  Κρητκζ.  ώζ  όέ  καΐ  εζ  Αίγντζτου,  χαΐ 
Μυοίας,  ν,αΐ  τΐαρά  των  Κρητών  τά  πολλά  νϋτέρίζον  αί 
βθ7^&ειαι,  'Ρόδίοί  δϊ  μόναις  νανΰΐν  Ιϋχΰοντες  sCQog  όπλί- 
tag  τονς  Μαχεδύνας  ου  μεγάλα  ωφελούν  y  ενταϋΟ•α 
Κηφιΰόδωροζ  ες  'ίταλίαν  6νν  άλλοις  Ά&ηναίύαν  αλενϋας 
Β9[ϋέτενεν  άμύναι  'Ρωμαίους'  οι  δε  ΰφίϋί  δνναμιν  καΐ 
ϋτρατηγόν  πέμπουΰιν,  ο'ί  ta  Φιλίππου  ζαΐ  Μακεδόνων 
Ις  τοΰούτο  %αϋ•εΙλον,  ως  νοτερον  Περϋέα  τον  Φιλίππου 
χην  τε  αρχήν  άποβαλεΐν^  χαΐ  αυτόν  αίχμάλωτον  ες  Ίτα- 
Uav  άχ&ηναι.  Φίλιππος  δε  ην  ούτος  ό  Αημψρίου.  πρώ- 
τος γαρ  ταύτης  της  οίαίας  ϊόχΒ  Δημήτριος  την  Μακεδό- 
νων αρχήν,  άποχτείνας  Άλέ^ανδρον  τον  ΚαύύανδροΌ 
<ηαΙδα,  ως  τα  πρότερον  έχει  μοί  χοϋ  λόγου. 


Atlicnienslbus  Mj^sorum  i'egem  Altalum,  et  Aegj^tlonim 
Ptoleuiaeuni,  ex  liberis  vero  gentibus  Aelolos,  ac  iiisularum 
incolas  Hliodios  ct  Creleiises  amicitia  et  societate  coniunxit. 
Veinim  quiun  e  Mysia,  Aegypto,  et  Creta  plerumciue  seiius 
auxilia  mitterentur,  ac  Illiodii ,  qui  alias  quaiu  navales  co- 
pias  non  haberent^  coutra  gravem  Macedonum  ai-matui-am 
parvo  oiHiiiiio  essent  praesidio  futuri ,  cum  parva  suorum 
majiu  in  Italiaiii  veniens,  a  Romanis  aiisilia  iuipeLravit.  li 
vero  exereitu  et  iniperatore  misso  Macedoniun  vires  adeo 
frcgeruiit^  iit  non  multo  post  Perseuni  Pbilippi  fiiiuni  noii 
rcgno  tkntum  eiecerint,  sed  captivum  etiain  Ilomani  pertra- 
xeriut.  Fuit  Pliilippus  Demetrii  filius;  qui  Demetiius  pri- 
njus  ex  liac  farailia,  (quemadmodum  aiite  exposuimus)  Ale- 
xaiidro  Cassaiidifi  filio  interfecto,  Macedoniue  reguum  ob- 
tiniiit. 
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C  Α  Ρ  U  Τ     XXXVII. 

De  aliis  monumentis  clarorum  virorum  ad  viam  sacram  — 
Acestio  —  Phytalo  —  de  memorandis  trans  Gephissum  — 
templo  Cyamitae  —  Harpalo  —  Apollinis  templo  — - 
Cephalo  ejusque  posteris. 

ΐκΐ^τά  δε  τον  Κηφιΰοδώρον  το  μνημκ  τε&αΛται  μεν 
^Ηλιόδωρος  'Άλις '  τούτου  γραφην  Ιδεΐν  Ϊ0τι>  καϊ  iv  τω 
ναω  τω  μεγάλω  της  Άϋ'ηνάς.  τί^απταί  δε  Θεμίΰτοκλίίζ 
ϋολίάρχου ,  τρίτοξ  απόγονος  ®εμι6τοκλεους  του  ΐΞίερξ^ 
καΧ  Μηδοις  εναντία  νανμαχήβαντος.  Τους  δε  κατωτέρω 
τον  γένους^  πλην  Άκεϋτίου ,  παρτίιύω  τους  άλλους. 
[Ακεϋτίω  δε  τ|;  ^ενοκ?,έους  τοΰ  Σοφοκλέους  του  Λέοντος, 
τούτους  δε  ες  τον  τέταρτον  Λρο'^ονον  Λέοντα^  δαδονχονς 
ΰίάντας  υπήρξε  γενεβΟ'αί.  Παρά  τον  βίον  τον  αυτής 
τερώτον  μεν  τον  άδελφόν  Σοφοκλέα  εΐδε  δαδουχοΰντα, 
ΙπΙ  δε  τούτω  τον  άνδρα  Θεμίϋτοκλεα,  τελεντήόαντο^ 
δε  και  τούτου^  Θεόφραϋτον  τον  παΐδα.  ταύτ^  μεν  τύχην 
τοιαύτην  ΰυμβ7]ναί  λεγονϋίν.  Προελ^ονϋι  δε  o'AtjOV, 
Αακίον  τεμενάς  εΰτιν  ηρωος,  καϊ  δήμος  ^  ον  Αακιάδας 
όνομάζουϋίν  άπό  τούτον,     καϊ  Νικοκλέους  Ταραντίνου 

Cap.  XXXVII.  Secundum  Cepliisodori  Heliodori  Alien- 
sis  sepulcrum  est:  cuius  pictam  imaginem  et  iii  magno  Mi- 
nervae  teiuplo  videas.  Sepultus  ibidem  est  ΤΗΕπΰδΙοοΙε» 
Poliaixlii  fiiius,  Themistoclis  eius  pronepos,  qui  navale  prae- 
liiun  cum  Xei-xe  Cummisit.  Huius  quidem  posteros,  praeter 
Acestium,  commemorare  necesse  niliil  liabeo.  Haec  Xeuo- 
clis,  δορΗοε1Ϊ3  filii,  Leontis  nepotis,  iilia  fuit,  ac  viveii» 
suos  omnes  a  Leonte  proavo  DaducHos  vidit :  aequales  etiara 
eodem  sacerdotio  lionestatos  ,  Sophoclem  frati-em,  Themisto- 
clem  virum,  et  eo  mortuo  Tlieoplirastum  filium.  Atque  illa 
quidem  eiusmodi  fortuiia  usa  est.  Longius  progressis  Lacii 
herois  lucus  in  conspectu  est,  et  Lacidarum  ab  eo  noiiiinata 
cui^u.  Kicoclis  cliwn  Taventiiii  naoniunenliun ,  cuius  supra 
Tvm.  I.  I^ 
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ίϋτΐ  μνήμα,  og  ΙπΙ  μίγίβτον  δό^ης  'κιθαρωδών  άπάντύίν 
ί}λθεν.  "Εΰτι  δΐ  vm\  Ζέφυρου  τε  βωμός,  χαΐ  ^ημΐ^ροζ 
Ιερόν  "λοίί  της  παίδύς '  ϋνν  δέ  ϋψίΰιν  Ά^ηνά  καΐ  Ποΰίΐ,- 
δών  εχονΰί  τιμάς.  (2)  Έν  τοντω  τω  χωρίω  '  Φνταλόν 
φαϋίν  οϊηω  ζίημητρα  δε'ξαϋ&αι,  χκϊ  την  Q-εόν  άντΙ  τούτων 
δονναί  ot  το  φντόν  της  ΰνκης.  Μαρτυρεί  δε  μοι  τω 
λόγω  τό  επίγραμμα  το  επί  τω  Φντάλον  τάφω' 

Έν&άδ'  aval•,  ηρως  Φνταλός  ποτέ  δέ'ξατο  όεμνην 
/^ημητραν,  οτε  πρώτον  όπώρας  καρπόν  εφηνεν^ 
"iii/  ίεράν  όνκήν  &νητών  γένος  εξονομάζεί' 
'Εξ  ου  δη  τιμάς  Φντάλον  γένος  εΰχεν  άγήρως. 
9θ5Τρ1ν  δέ  'η  δίαβνναι  τον  Κηφιόϋόν,  Θεοδώρον  μνήμα  εϋτι, 
τραγωδίαν  νποκριναμενον  των  καθ*'  αντόν  αριΰτα.  αγάλ- 
ματα δε  επΙ  τω  woici/icj,  Μνηϋιμάχης,  τό  δε  έτερον  ανά- 
θημα κειρομένον  οι  την  χόμην  τον  παιδός  επΧ  τω  Κηφίϋ' 
ΰφ.     χαΟ^εΰτάναι   δε   εκ  παλαιού   και    τοΙς   πάΰι  τούτο 
"Ελληϋι,  τ\ί  Όμηρον  τις  αν  τεζμαίροιτο  ποιήβει,  ος  τον 
Πηλεα  εϋξαΰ&αί  φηΰι  τω  Σπερχειω  κερεΐν  άναϋωχίέντος 
Ικ  Τροίας  ^Αχιλλεως  την  κόμην. 

omnea  fere  citliaroedos  celebre  nomen  fuit  Est  eodem  io 
loco  ara  Zepliyi-o  erecta,  Cereri  et  Proserpinae  templa:  qui- 
biis  cum  Minerva  et  Neptuno  commuiies  hoiiores  liabentur. 
(2)  In  liac  ipsa  regione  a  Pliytalo  aiunt  Cererem  hospitio 
acceptani,  eique  fici  stii-pe  doiiata  giatiam  lelalain.  Id  ver* 
sus  testantur  in  Phytali  sepulcjfo  incisi: 

ilic  Cererem  tectis  Phytalus  susceperat  heros, 
Cui    primuin  sacri  largita  est  semiiia  pomi, 
Quam  mortale  genus  ficum  vocat.      lllius  ergo 
Mimeris  aeterno  hic  Phytali  gens  floret  honore• 
Pi-iusquam  Cephissum  amneni  transeas,  Tlieodori  monumen- 
tum  est,   cui  de  Tragoedis  priraas  aetas  sua  detulit.     luxta 
fluviiun    simulacra    diio   sunt:     alteruni   Mnesiniaclies,    alte»- 
ruiii     filii,     Cephisso     crinem     suuin     delondentis.     Fuisse 
vcro    patrium    Graecis    omnibus,      crinem    fliiminibus    ton- 
dero,    cu   iis  Homeri  Tersibus  Goniicias,  in  quibus   est,  Pe•- 
leuiu  Spercbio  pro  felici  Achillis  a  Troia  reditu  crincm  vovisse. 
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(S)  ^ίαβάβι,  δε  τον  Κηψίϋϋον,  βωμός  Ιΰτιν  άρχαΐοζ 
Μειλίχιου  ^ιόξ '  Ιπ\  τούτω  Θηΰενς  υπό  των  απογόνων 
των  Φντάλου  κα^αρϋίων  έτυχε,  λ^ΰτάς  καΐ  άλλους  άπο- 
ν,τ&ίνας,  χαΐ  Σίνιν  τα  ηρός  Πυτ&έως  βυγγενψ  τάφος  δε 
Ιΰην  αυτόθι  Θεοδεκτου  τοϋ  Φαϋηλίτου  •  ετι  δε  Μνηΰί- 
&έου.  τούτον  λέγουύνν  Ιατρόν  τε  άγαΟ'όν  γενίΰ&αί,  ζαϊ 
άνα^εΐναι  αγάλματα  y  εν  οίς  καϊ  ο  "Ιακχος  πεποίψαι. 
ωκοδόμηται  δε  κ,ατά  την  οδόν  ναός  ου  μέγας,  καλούμε- 
νος Κυαμίτου '  ΰαψες  δε  ούόεν  εχω  λέγειν,  εϊτε  πρώτος 
χυάμους  εΰπειρεν  ovrog,  είτε  τινά  έπεφημιοαν  ήρωα' 
οτί  των  κυάμων  άνενεγκείν  ουκ  εβτι  βφίΰιν  ες  ^ημψρα 
την  εϋρεβιν.  δβτνς  δε  ηδη  τελετην  Έλευβινν  είδεν,  η  τα 
καλούμενα  'Ορφικά  έπελέ^ατο,  οΐδεν,  ο  λέγω.  (4)  Μνη- 
μάτων δε,  α  μάλιΰτα  ες  μέγεθος  καϊ  κύβμον  ηκει,  το  μεν 
ανδρός  έύτι  Ψοδίου  μετοικηόαντος  ες  Ά^^ήνας•  το  δε 
"Αρπαλος  Μακεδών  εποίηΰεν,  ος  '^ιλέξανδρον  άποδράς  εκ 


(δ)  Traus  Cepliissum  Placidi  lovis  [MiUcTiium  nuncupant)  ve- 
tus  ara  est:  ad  quam  Theseus  a  Phytali  posteris  de  caedepm•- 
gatus  dicitur,  quum  et  alios  latrones,  et  Sinin  a  Pittlico  ma-~ 
lerno  avo  sibi  propinquum  occidisset.  Se[)ulcra  ibidem  sunt 
Theodecds,  Pliaselilae,  et  Mnesithei,  quem  medendi  arte 
claruisse  accepinius,  ac  signa  niulta  dedicasse,  atque  ex  iis 
laccho  unmn.  In  ipsa  via  aedcs  non  magna  visitur :  Cya- 
milae  templum  [ac  si  Fabarii  tlixeris)  appellant,  Comper- 
tum  autem  non  liaheo,  fabarunmc  hic  salioiiem  pi-imus  do- 
cuerit,  an  vero  heroum  alicui  sit  id  nominis  tributum.  Ne- 
que  enim  fabarum  invcntum  Cereri  adsciibere  possunt. 
Nam  qui  vel  iniliis,  quae  Eleusine  iiunt,  interfuerint,  vel 
ea,  quac  Orphica  appellantur,  legei-int,  facile  id,  quod  dico, 
intelligent.  (4)  Monumenta  eo  quidem  in  loco  duo  et  magni- 
tudine  et  operis  magiuficentia  praestant :  alterum  est  Rhodii 
cuiusdam  viri,  qui  se  Atlienas  coiilulit:  altcrum  Harpalus 
Macedo  excilavit,    h  nQxn]iQ,    qiii   Aie5;andrum    fugiens  ex 
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της  ΐΑβΙας  διεβη  Vccvalv  ες  την  ΕνρωΛην^  αφικόμενοα 
Ss  naQ  '/4&ην«[ον£  νπ  αυτών  βννεληφίτη,  δναφ&είρας  δε 
χρημαβίν  άλλους  τε  καΐ  τους  Αλεξάνδρου  φίλους  άπεδρα. 
ίΐρότερον  δε  γε  Πυ^ιονίκην  εγημε ,  γένος  μεν  ονχ  οίδα 
νπό%^εν^  εταιροϋβαν  δε  ϊν  τε  ^Α^ηναΐζ  ν,αΐ  εν  Κόριννα, 
ταύτης  ες  τοΰοϋτον  'έρωτος  προηλΟ•εν,  ώς  καΐ  μνήμα  άπο- 
^ανοΰϋης  πΌυηΰαι,  πάντων,  όπόβα  "Ελληβίν  εότιν  αρχαία, 
91  Ο'έας  μάλυΰτα  atiov.  "Εΰτι  δε  ιερόν,  εν  ω  κείται  ζίΊΐμητρος 
y.al  της  παιδός  αγάλματα,  χαΙΐ4&ηνάς  τε  και  Απόλλωνος' 
Άπόλλωνι  δε  Ιηοιη%η  μόνω  τοεξαρχης.  Κεφαλον  γαρ  τόν 
Αηΐονος  ύυνε^,ελ^όντα  λεγουΰιν  ^Αμφιτρύωνι  επΙ  Τηλε- 
βόας την  νηΰον  οίκηΰαι  πρώτον,  η  νϋν  απ  εκείνου  Κεφαλ- 
ληνία καλείται'  μετοικεΐν  δε  αυτόν  τέως  εν  Θηβαις  φευ-- 
γοντα  εξ  Άΰ'ηνών  διά  τόν  Πρόκριδος  της  γυναικός  φόνον• 
δεκάτγι  δε  ϋύτερον  γενεά  Χαλκεινος  και  Ααΐτος  απόγονοι 
Κεφάλου  πλεύϋαντες  ες  ζίελφούς  ^τουν  τόν  θίον  κά%οδον 
ϊς  Ά&ηνας'     ό  δε  ΰφιβι κελευΒί  &ϋ(3αι  πρώτον  Άπόλλωνΰ 


Asla  in  Eiiropam  classe  traiecit ;  qunmque  Athenas  venisset, 
ab  Atlicniensibus  caplus,  corruptis  f|uuin  aliis,  tum  ipsius 
Alexandri  amicis,  periculum  efiugit.  Sed  is  ante  Pytliioiii- 
cen  uxorem  duxerat,  cuius  neque  genus,  neque  patriam 
novi :  tanturti  scio,  Atliems  eam  et  Coiinthi  corpus  vulgasse. 
JEain  vero  tam  perdite  amavit  Harpalus,  ut  mortuae  monu- 
mentum  posuerit,  omnium,  quae  in  Graecia  siuit,  veteruiu 
operum,  quod  spectetui•,  dignissiuiuiH.  (5)  Templum  etiam 
ibi  spectes,  in  quo  Cereius,  Proserpinae,  Minei-vae,  et  Apol- 
liiiis  signa  suiit.  Ab  initio  fuit  aedes  uni  Apollini  dicata. 
Ccphalmn  enim  aiunt  Deionei  filium  cum  Amphiti  yone  pri- 
jnum  ad  Teleboas ,  iu  eani  insxilam,  quae  de  ipsius  noniiue 
Ceplialema  dicta  est,  profectuin :  nam  Tliebas  ante  Atlienis, 
ob  Procridis  uxoris  caedem  exul,  niigrarat.  Eius  CeiJhali 
posteros,  decem  iam  exactis  aetatibus ,  Chalcinum  et  Dae- 
tum,  quum  Delphos  navigassent,  ac  deum  de  reditu  iii  aii 
liquiiin  patiiam  consuluissent ,   responsum  accepisse,    ut  ia 
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svTav&cc  της  Άττιχης,  εν&α  αν  ΐδωόιν  Ιπι  αης  ytjg  τροηρη 
^έονόαν  γενομενοις  δε  αντοΐς  κατά  το  Τίοικίλον  χαλου- 
μενον  ορός  δράκων  Ifpawq  ΰτΐονδ-^  κατά  τον  φωλεόν  ιών 
και  ^Αηόλλωνι  τε  &vov6t,v  εν  τω  χωρίω  τοντω,  καϊ  νότε' 
QOV  βφάς  ελ^'όντας  eg  την  Λολιν  aiJrovg  εποιήβαντο 
Άϋ'ηναΐοί.  μετά  δΐ  τοϋτο  ΐ4φροδίτης  ναόξ  εΰτι,  καϊ  πρό 
«ντον  τΒΐχοξ  αργών  λί&ων  ι&έα^  αξωι\ 


C  Α  Ρ  υ  Τ    XXXVIII. 

De  Rhetis  alveis  — ..  Crocone  ■—  Eumolpo  —  Celeo  ejusque 
filiabus  — .  Ccryce  —  Zarece  —  memorandis  apud 
Eleusinios  —  Rhario  campo  —  Eleusine  heroe  —>■  Pla- 
taeensi  agro  et  Eleutherensibus  —  Autiope.  ejusque  liberii. 

^i  δε  'Ρεΐτοί  καλονμενοί'  ρενμα  μόνον  παρέχονται  3Ρ0^ 
ταμών  επεί  τό  γε  νδωρ  &άλαΰ6ά  εβτιν,  ο  ΰφιϋι.  οίει- 
&θίτο  δε  αν  τΐζ  καϊ  ως  από  τον  Χαλχίδέων  Ενρίπον  ρεον- 
(5ιν  V7CO  της  γης  ες  ^άλαΰβαν  κοιλοτεραν  εμπίπτοντες, 
λέγονται  δε  οι  'ΡεΙτοι,  Κόρης  ιεροϊ  καϊ  Δήμητρας  ειναν' 

Atticam  reversi,  quo  ίη  loco  hiimi  ciUTentem  tiiiemem  vi 
dissent,  ibi  ApoUini  lem  divinam  facerent.  Quiun  itaque  ad 
mQntem,  quem  Poecilum  appellant,  appropiiiqxiassent,  dxa- 
conem  offendisse  celeri  se  lapsu  in  latebras  demittentem : 
ibi  eo3  rem  diyinam  Apolliiii  fecisse,  ac  mox  ab  Alliemen-^ 
sibus  in  civitatera  receptos.  Post  boc  templxun  Yenexx» 
aedes  est:  cuius  in  fiOBte  paries  exstructus  est  e  rudi  lapidej, 
opere  tamen  insigni. 

Cap.  XXXVni.  lam  alvci,  qui  Rbeti  appeilantur,  solo 
cursu  fluniinibiis  siniiles  sunt :  nain  eorum  aqua  mans  sapo- 
rcm  refert.  Quae  res  aliotti  fortasse  persuaserit,  e  Clial- 
cidico  eos  Euripo  manantes  e  Χχλύά  depressius  mare  delabi. 
Rbetos    quidcm  Cerei-i  ac  Proserpinae  sacros  csse.  tradunt ; 
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χαϊ  τονς  l%%vg  Ι|  αύϊών  χοίς  ίερενΰίν  sotiv  αΐρΰν  μυνο^ζ. 
ούτου  δε  το  αρχαΓον,  ώς  εγώ  ΐίυν&άνομαί ,  XQog  ^Α\Τψ 
νηίονξ  τονς  αλλονς^  οροί,  της  γηξ  Έλενβίνίοις  ήύαν. 
(2)  ΚαΙ  διαβάΰϋ  Tovg  'Ρείτους,  πρώτος  ωχεν  Κρόκων^  εν^α 
χαΐ  νϋν  ϊτι  βαβίλενα  χαλεΐτοα  Κρόχωνος.  τοντον  Ά&ηναίοι 
S2t:ov  Κρόκωνκ  Κελεον  %νγατρΙ  <Svvol•iιrj6aL  ΖΌ:κ5αρα  λε- 
γονβι,'  λέγονΰί  δε  ου  ηάντες^  αλλ'  ο6ον  τον  όήμον  του 
Σχαμβωνιδών  είΰίν.  εγώ  δε  Κρόχωνος  μεν  άνενρέίν  τά- 
φον  ονχ  οΙός  τε  εγενόμην,  το  δε  Ενμόλτίου  μνήμα  χατά 
ταντά  Έλεvΰ(,vίoLς  άπεφαινον  χαϊ  '/4%^7]vaLOl•.  (3)  Tovrov 
tov  Ενμολπον  άφίχεϋ&α(,  λεγονΰιν  εχ  Θράχτις  Ποϋειδώνος 
%αΙδα  οντά  χαϊ  Χίόνης '  την  δε  Χιόνην  Βορίον  θυγατέρα 
τον  άνεμον  χαϊ  Ώ,ρει^νΙας  φαϋΐν  είναι.  Όμι^ρφ  δε  ες  μεν 
τό  γενοξ  εύτίν  ονδεν  αντοΰ  τίεπουημενον,  εΛονομαζευ  δε 
άγήνορα  εν  τοις  έττεΰύ  τον  Ενμολπον.  γενομένης  δε 
Έλενβίνίοίς  μάχης  προς  'Α&ηναίονς,  άπε%ανε  μεν  Έρε- 
χ&ενς  Ά&ηναίων  βαβίλενς^  απέθανε  δε  Ίμμάραδος  6 
Ενμολπον '    χαχαλνονται  δε  ετά  τοΐϋδε  τον  πόλεμον,  ώς 

neque  eos,  qui  in  illis  nascuntur  pisces,  cuiquani  licet  pxae- 
terquajM  sacei'dotibus  caperc.  Atque  hi  quidem  vcteres  Eleu- 
sinii  sunt  et  Attici  agri  fines,  uti  accepi.  (2)  Agi'Uin  vero, 
qui  trans  Rhetos  est,  tenuisse  dicitur  Croconj  et  locus  ille 
Croconis  nunc  etiam  Regia  appellatm\  Cum  hoc  Crocone 
Celei  filiam  Saesaj'am  nuptam  fuisse,  Atlieiiienses  memorant. 
JNeqxie  tamen  liaec  oniiiium,  sed  eorum  tantuin,  qui  e  Scam- 
bonidartun  cima  sunt,  opiuio  est.  Croconis  certe  sepulcrum 
invenire  nunquam  potui.  Eumolpi  vero  tumulum  et  Eleusinii 
et  Atlieidenses  agnoscunt.  (3)  Venisse  Eimiolpum  istxun  β 
Tliracia,  filiumque  Neptuni  et  Chiones  fuisse,  traditum  est: 
Cliionen  vero  Boreae  ex  Orilhyia  genitam.  De  illius  sane 
parentibus  nihil  οιιιι?ίηο  Homerus  prodidit:  in  quadam  tan- 
tum  versuum  suomm  parte  anuni  praestaiitera  appellat  Eu- 
molpuin.  Enimvero  cominissa  inter  Eleusinios  et  Athenien- 
ses  pugna,  liinc  Erechtheus  rex,  illinc  Eui)iolpi  filius  Iixiina- 
radus  cccideriint^     Arma  inde  bis  conditionibus  posita,  txt 
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Έλενΰίνίονς  ες  ta  άλλα  Ά&ψαίων  χατηκόονς  οντάς  Ιδία 
τελεΐν  "ίήν  τελετήν.  τά  δε  ιερά  τοίν  &εοΐνΕνμολπος  χαΐ  αί 
Ο'νγκτερες  δρώϋιν  αίΚελεον.  ααλονβι  δε  ΰφάς  Πάμφως  χβ 
οίατά  ταύτα-  ααϊ  "Ομηρος  y  /ΙΐΌγένειαν  χαϊ  Παμμερόπψ^ 
καν  τρίτην  Σαιΰάραν.  τελευτήΰαντος  δε  Evμόλ7C0Vy 
Κηρνξ  νεώτερος  λείπεται  των  Λαίδων,  ον  αντοϊ  Κήρυκες 
&νγατρός  Κέκροπος  ί4γλαύρον  καΐ  Έρμου  παΐδα  είναι 
λίγουΰιν,  αλλ'  ουκ  Εύμόλπου.  {^)"Ε6τι  δΙΊππο&όωντος 
ί;ρωον,  άψ'  ού  την  φυλήν  όνομάζουβί,  χαΐ  τίληβίον 
Ζάρηκος.  τοϋτον  μα^εϊν  Λαρά  Άτίόλλωνι  μουΰίϋήν  φα- 
6LV  εγώ  δε  ξένον  μεν  άφικόμενον  ες  την  γήν,  Αακεδαι- 
μόνιόν  τε  εϊναι  δοκώ,  καϊ  Ζάρακα  εν  xy  ^ίακωνικ^  Λολιν 
ά'πο  τούτου  τίρος  0•αλά(36^  καλεΐΰ&αϋ'  ει  δε  τις  Ζάρη^ 
Ιπίχώρίος  Ά^ηναίοις  ηρως,  ούδϊν  ες  αυτόν  εχα  λίγειν. 
(5)  'ΡεΙ  δε  Κηφιόύός  ^ρός  Έλευβΐνν  βιαωτερον  παρεχόμε- 
νος του  προτέρου  ρεύμα'  καΐ  παρ*  αύτω  καλοΰΰιν 
Έρίνεόν,  λέγοντες  τον  Πλούτωνα^  &τε  ηρπαϋε  την  Κόρην, 

Eleusinii  se,  suaque  cetera  omnia  in  Atlieniensium  potesta- 
lem  traderent ,  initia  ipsi  tanquain  propria  retijierent ;  ac 
ut  Cereri  et  Proserpinae  Eumolpus  et  Ceki  filiae  sacra  face- 
rent.  Eas  iisdem  nomimbus  Pamplius  et  Homerus  appellant, 
Diogeneain,  Pammeropen,  Saesaram.  Ex  Emnolpi  vero  fiKis 
natu  minimus  Ceryx  patri  superstes  fait:  quem  tanien  Prae- 
conurn  natio,  qui  suam  ei  originem  referuni,  ex  Agiauro  Ce^- 
tTopis  fjlia  et  Mercm'io ,  non  Eumolpo ,  procrealnm  dicujit. 
(4)  Esl  eodem  in  loco  heroiciuii  Hippothoonlis  monunientiDp, 
a  quo  Iribus  nomen  habet:  atque  illi  proximum  Zarecis, 
quem  tradimt  Musicam  apud  ApoUinem  didicisse:  ego  vero 
Atticae  inquilinum  fuisse ,  patiia  Lacedaenioiiimn ,  et  ab  ea 
inaritiniain  Laconiae  urbem  Zaraca  appellatain  exislimo. 
Quod  si  quis  fult  Aiticae  iiidigena  Zarex,  de  eo  quod  dicam, 
plane  iiiliil  habeo.  (5)  Cepbissus  vero  amnis  per  Eleusi- 
«iuni  agruni  cursu  multo ,  quam  quovis  alio  in  loco ,  con- 
citaliore  defertur.  Prope  locus  est,  cui  Caprifico  nomen: 
Tuide    Orciiin   r.ipta  Pioserpina  descendisse,    fama  vulgavit. 
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χατΓφήναι  t(xvt\i,  Λρο5  τούτω  τω  Κηφίΰβω  λίβότην 
Πολνπήμονα  όνομα,  Ποοκροΰδτην  δε  επίαληβιν,  Θηβεύς 
απέχτεινεν.  (6)  Έλενϋινίοις  όε  ίΰτι  μίν  Τρίπτολέμον  ναός, 
^ί^εΰτίδε  Προχνλα'ας  'γίρτίμιδος,  καΐ  Ποϋείδώνος  πατρός' 
φρίαρ  τε  καλονμενον  Καλλίχορον,  εν%α  πρώτον  Έλενΰυ- 
νιων  αί  γυναίκες  χορόν  εΰτηόαν,  και.  -^ύαν  ες  την  Ο'εόν. 
το  6ε  πεδίον  το  Ψάρων  ϋπαρηναι  πρώτον  λίγονβι^  καΐ 
πρώτον  αύξήβαι  καρπούς,  καΐ  δίά'τοντο  ούλαΐς  εξ  αντον 
χρίΐβ^αί  βψιϋι,  καϊ  ποίεΊ6%αί  πεμματα  ες  τάς  &υΰίας  ν,α- 
^εϋτηκεν.  εντανξί•α  ίίλως  καλούμενη  Τριπτολεμου ,  καΐ 
βωμός  δείκνυται.  Τα  δε  εντός  τον  τείχους  τον  ίερον  το 
τε  ονειρον  άπείπε  γράφειν,  καϊ  τοις  ον  τελεβ&εΐϋίν,  όπό- 
6ων  &έας  εϊργονται,  δήί.α  δηπου  μηδέ  πν^εΰ^αι  μετεΐναί 
βφιδιν.  (7)  ^ΕλενύΙνα  δε  ήρωα,  άφ  ον  την  πόλιν  όνομά- 
ξονΰι,ν,  οί  μεν  Έρμου  παΐδα  εϊναι  και  ΑαεΙρας  ^ίΐκεανον 
&νγατρός  λεγουβί,  τοις  όε  εύτυ  πεποιημενα  "^.γνγον  είναι 
πατέρα.  Έλενοίνιοι  γαρ  αρχαίοι^  των  λόγων  ατεού  πρού- 


Ad  hunc  CepWssi  alveum  Theseus  latronpm  Polypemonem, 
Procrusten  cognoniine,  occidit.  (6)  Apud  Eleusiuios  Tri- 
ptolemi  aedes  est,  Propylaeae  Dianae,  et  Neptuni  patris: 
puteus,  quem  Callichoruin  appellant,  ubi  primum  chorum 
Eleusiniurum  foeniinae  instituerunt,  et  deam  cantu  veneratae 
suiit.  In  campis  vero,  quos  Rharios  vocant,  fnigum  primiim 
lacta  semina  adolevisse  ferunt :  in  cirius  rei  meniorlara  hor- 
deuni  ex  eo  ipso  solo  dcmessuin  iii  sacris  ad  molas  et  liba 
adliibent.  Ostendilur  ibidem  area,  quae  Triptolemi  dicitur, 
et  ei  dedicata  ara.  At  quae  iiitra  sacrum  p^udetem  sex'van- 
tiu',  scribere  somnio  probibeinm•.  lis  enim,  qui  initiati 
jjon  fuei^iiit,  non  tantum  eorum  adspectu  interdictum  est, 
veruni  etiani  ne  pcrcontari  quidem  aut  audire  fas  quicquam 
est.  (7)  Eleusinem  ver6  heroeni,  unde  oppidum  nomen  ha- 
bet,  iionnulli  Merciirio  et  Daira  Oceaiii  iilia  genituin  pulant. 
Alii  Ogygi  fuisse  filium  fabulali  siiut.  Nani  prisci  Eleusiiiii 
qunm  ad  iiullam  fevc  aetaiem  hoininiun  orismes  suas  habeaiit 
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όντων  ΰφίβί  γενεών  y  άλλα  τε   πλάΰαοΟ'αί  δεδώκαΰι.,  χαϊ 
μάλίΰτα  f  g  τά  γένη  των  ηρώων. 

(8)  Έκ  δε  ΈλενβΙνοξ  τραπομίνοίς  επΙ  Βοιωτών  εΰτιν 
όμορος  Ά&ηναίοις  ή  Πλαταΰς.  πρότεροι/  μεν  γάρ  Έλευ- 
Ο^ερενύιν  οροί  προς  την  ^Αττικην  ήβαν  προβχωρηϋάντων 
δε  ^Α^ηναίοΐζ  τούτων.,  όντως  ηδη  Βοιωτίας  ο  ΚιΟ^αιρών 
έϋτιν  δ'ρο?.  προϋεχώρηϋαν  δε  Έλεν&ερεΐς ,  ου  πολέμα 
βιαϋΟ'έντες,  άλλα  πολιτείας  τε  επιΟ•νμήΰαντες  παρά 
Ά&ηναίων,  nai  %ατ  εχ^ος  το  Θηβαίων,  εν  τούτω  τώ 
πεδίω  ναός  Ιΰτι  ^ιονύΰον,  κ«1  το  ξόανον  εντενΟ'εν  'J&j]- 
ναίοις  εκομίϋ&η  το  άρχαΐον'  το  δε  εν  ΈλενΟ^εραΐς  εφ 
ημών  ες  μίμηΰιν  εκείνον  πεποίηται.  (9)  Άπωτέρω  δε 
ολίγον  ϋπήλκιόν  εΰτιν  ου  μίγα^  καΐ  παρ  αντο  νδατος 
πηγή  "φνχρον.  λέγεται  δε  ες  μεν  το  ϋπήλαιον,  ώς  Άντιό- 
7ΐη  τεκονΰα  κατάκοιτο  ες  αντο  rorg  παΐδας,  περϊδε  της 
πηγής  τον  ποιμένα  ενρόντα  τονς  παΐδας,  ενταν&α  ϋφάς 
λονϋαι  πρώτον,  άπολύΰαντα  τών  βπαργάνων.  Έλεν^ε- 
ρών  δε  ην  μεν  ετιτον  τείχους,  ην  δε  κκΐ  οΙκιών  ερείπιο:' 

referre,  miiltis  quum  alia  fingcntli,  tum  quac  de  heroum  fa- 
railiis  prodita  sunt,  locum  dedere.  (8)  Qua  ab  Eleusine  in 
Boeotiam  iter  est,  Atlieniensibus  Plataeensis  ager  iinitimtis 
est:  Attxcam  tamenolim  et  Boeotiam  Eleutherenses  dirime- 
baiit.  Sed  posteaquara  Eleutlierenses  in  Atheniensium  pote- 
statem  Λ'βηθΓαπΙ,  Cithaeroii  moiis  finis  utriusque  regionis  lia- 
bcri  coeptus  est.  Attico  vero  noniiiii  non  illi  quidem  bello 
subacti  se  adiiuixemnt,  sed  quod  eam  in  primis  reipublicae 
formam,  qua  AUienienses  utebantur,  expetivei^unt,  quodque 
capitali  in  Tliebanos  odio  semper  laborarunt.  In  iisdem  cam_ 
pis  Liberi  Palris  templum  est :  atque  inde  est  Athenas  olira 
signuiii  eius  deportaluiu.  Nam  qviod  Eleutlieris  hac  etiain 
aetate  exstat,  ad  illius  fuit  similitudinem  factuni.  (9)  Noii 
]>rocul  specus  abest,  modica  quidem  jxiagnitudine :  fons  pro- 
xiiniLs  frigidae.  aquae.  In  eo  specu  Anliopen  narrant,  quos 
peperei'at  geminos,  exposuisse,  paslorejnque  sublatos  pueros 
rasciis  pxeuitos  iiiis  aquis  Javissc.      Elcutherarum  quuni  iniiri, 
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δήλη  δε  tovtoig  ΙϋτΙ  πόλίζ  ολίγον  νΛΪρ  tov  πεδίον  Λροξ 
τω  Ki&cciQavL•  οΐκίΰ&εΐΰα. 


C  Α  Ρ  υ  Τ    XXXIX. 

l)e  memoiandis  in  via  ex  urbe  Eleusine  Megara  versus  —  pu- 
teo  Anthino  —  Megaiiirae  (vel  Metanirae)  templo  —  se- 
pulcris  ad  Thebas  occisoruni  —  Alope  et  Cercyone  — 
Theseo  liictandi  artis  inventore  —  de  Megarici  agri  et 
urbis  origiujbus  ac  fatis  narratio, 

94  Χίατίρα  δε  οδός  εξ  Έλενβΐνο^  προς  Μέγαρα  άγει.  ταντην 
ερχομενοίζ  την  όδόν,  φρέαρ  εβύν  "Αν^υον  καλόν μενον. 
εηοίηΰε  δε  Πάμφως  επϊ  τούτω  τω  ψρεατυ  αα&ήΰϋ'αί 
Δήμητρα  μετά  την  άρπαγήν  της  παυδόζ,  γραΐ  είκαϋμενην. 
εντεν&εν  δε  αυτήν  ατε  γυναίκα  ^Αργείαν  νπο  των  &νγατ8- 
ρων  των  Κελεον  κομιΰ^ηναι  Λαρά  την  μητέρα,  και  οί  την 
Μεγάνειραν  οντω  ηιατενβαι  τον  παιδός  την  άνατροφήν. 
(2)  Όλίγω  δε  άττωτέρω  τον  φρέατος  ιερόν  Μεγανείραζ 
ΙύτΧ^  καΐ  μετ  αντο  τάφοι  των  ε$  Θήβας.  Κρέων  γάρ,  ος 
ίδννάΰτενε   τότε  εν  Θήβαις,    Ααοδάμαντα  εηιτροπεύων' 


ium  aedium  eliaiii  \esliqia  rmiaiient.  Ea  res  plaiimii  facit, 
oppidum  ij)sum  noii  niullum  supra  canipos  Cithaeronem  ver- 
sus  fuisse. 

Cap.  XXXIX.  Altera  ab  Eleusiue  via  Megaia_ducit: 
per  eam  qui  iugrediuntm• ,  puteum  oiFendunt,  cui  nomen 
riorido.  Supex'  eo  Pamplius  versibus  mandavit  Cererem 
post  raptum  Proserpinae ,  anus  facie  sumta,  consedisse :  at- 
que  iiide  illam  Celei  filias ,  quod''neinpe  Argivam  esse  anum 
putassent,  ad  matrem  deduxisse:  Meganiram  vero  ei  fiHum 
educandum  tradidisee.  (2)  Non  longe  a  puteo  est  Meganirae 
sacellum,  et  eorum,  qui  ad  Thebas  ceciderunt,  tuniuli. 
Quum  enim  Creou,  qui  Laodamantis  (Eteoclis  filii)  lutela 
suscepta  Thebis  imperabat;  non  sineret  caesorum  cadavera 
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τον  'EtioxUovg ,  ου  ιταρηχε  ΐοΐς  ίΤροβηκονδιν  άνελομε^ 
νοις  &aipaL•'  ικετΒνβαντοξ  δεΆδράΰτου  Θηΰέα,  καΐ  μά- 
χης/Α^ηναίων  γενομεντις  TCQOS  Βοιωτονζ^  Θηΰενς,  ώς 
έχράτηΰε  τ|}  μκχγ; ,  χομίΰας  ες  την  Έλενΰυνίαν  τους  νε- 
XQovg  ενταύθα  ε&κ'φε.  Θηβαΐοί  δε  τήν  άναίρεϋίν  των  νε- 
χρών  Ι&ελονταΙ  λεγονβι  δούναι,  χαΐ  ύυνάφαί,  μάχην  ον 
φαΰί.  (3)  Μετά  δε  των  ^Αργείων  τονζ  τάφους  εβτίν 
Άλόπης  μνήμα,  ην  τεκούΰαν  Ί%πο%6ωντα  εκ  Πούείδώνοξ 
άπο&ανείν  Ιντκν^ά  φαύιν  νΛο  τοΰ  τιατροζ  Κερκνονος. 
είναι  δε  ό  Κερκύων  λέγεται  καϊ  τά  άλλα  άδικος  εΙς  Toi)g 
ξένους,  και  παλαίειν  ου  βουλομενους'  και  6  τότίος  οντος 
ηαλαίύτρα  κάί  ες  εμε  εκαλεϊτο  Κερκύονος,  ολίγον  τοϋ 
τάφου  της  Άλόπης  απέχων,  λέγεται  δε  ό  Κερκύων  τους 
καταβτάντας  ες  πάλην  διαφ&εΐραι  πλην  Θηΰέως.  Θηΰεύς 
όε  κατεπάλαιΰεν  αυτόν  ΰοφία  το  πλέον  παλαιύτικην  γά^ 
εύρε  τέχνην  Θηβεύς  πρώτος,  κάί  πάλης  χατέΰτη  νβτερον 
άπ  εκείνου  διδαΰκαλεΐα'    «ρότερον  δε  εχρώντο  μεγέ&ξί 


liumaii,  Tliesei  opem  Adrastus  imploravit.  Commissa  ita- 
que  inter  Atlienienses  et  Thebanos  pugna,  victor  Theseus 
in  Eleusinium  agrum  deportanda  cadaveia,  atque  ibi  sepe- 
lienda  curavit.  Tliebani  tainen  neque  se,  quiu  litunaren- 
tur ,  pf  oliibuisse ,  neque  uUum  sibi  ciun  Atbeniensibus  oh 
eam  causam  certamen  fuisse  dicunt.  (3)  Post  Argivorum 
sepulcra  Alopes  monumentuin  est:  quam,  quum  Neptuno 
ilippollioontem  peperisset,  eo  ipso  iii  loco  a  Cercyone  patre 
inteifectam  feriint.  Cercyoneiii  ij)siim  traditum  esl  in  omnes 
hospites  inimanem  fuiss?,  praecipue  tamen  in  eos,  qm  m 
luclae  certamen  descendere  recusassent.  Ac  aetate  quidem 
mea  locus  quidam,  qiii  ab  Alopes  tumulo  non  loage  abest, 
Cercyonis  palaestxa  appellatur,  ubi  dicitur  Cercyan  omnes, 
qui  lucta  secum  certassent,  occidisse,  praeter  Theseum  ta- 
men,  a  quo  luctandi  in  primis  arte  est  siiperatus.  Palaestri- 
cen  enim  Theseus  primus  inveiiit:  et  ab  eo  profecta  palae- 
stxitarum  discjplina ,  ab  eiua  rei  iDagistris  celebiavi  coepta. 
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μόνον  καΙ  Qci^TD  Προς  τάς  πάλας,    τοβαΰτα  αατά  γνώμην 
την  εμήν  Ά%ηναίθίς  γνωρίμώτατα  ήν,   εν  τε  λόγοίξ  ^οίΐ 
,&εωρημαϋίν.     άπεκρυνε  δε  άτίό  των  πολλών  εξ   οίρχής  6 
λόγος  μοι  τά  ες  ΰνγγραφήν  ανήκοντα. 

(4;  Έλευόίνι  δε  ηδη  πληβίόχωρος  καλούμενη  Μεγαρϊς 
της  ^Α&ηναίων  ην  κκΐ  αντη  το  άρχαΐον,  Πνλα  τοϋ  βαϋί- 
95  λεως  καταλιπόντος  Πανδίονι.  μαρτύρια  δε  μοι  τάφος  τε 
ΙΙανδίονος  εν  Tt]  γΓ],  καϊ  Νΐϋος  ΑνγεΙ  μεν  πρεΰβυτάτω 
τοϋ  παντός  γενονς  παρκχωρήβας  Άϋ'ηναίων  άρχειν,  αντοζ 
6ε  Μεγάρων  καϊ  της  αχρί  Κορινθίων  βαΰίλενει,ν  αξιω- 
θείς '  Νίϋαυά  τε  ϊτι  και  νύν  Μεγαρενΰιν  επίνειον  άπ  αντοϋ 
χαλεΐται,.  Κόδρου  δε  νβτερον  βαόίλενοντος,  ΰτρατεύουβιν 
ιπ  Ά%'ήνας  Πελοποννήύιοί'  καΐ  ώς  ονδεν  άποδειξάμενοι 
λαμπρόν  εκομίζοντο  υπίϋω,  Μέγαρα  'Αθηναίων  ελόντες^ 
Κοριν&ίων  καν  των  άλλων  ϋνμμάχων  τοις  εΟ^ελονβιν  ^δω- 
χαν  οΐκήϋαι.   Μεγαρείς  μεν  όντως  ε%η  καϊ  φωνην  μιταβα- 

quum  antc  sola  corporis  magmtudine  et  robore  in  lucta  cer- 
tai'clui'.  Haec  sunt,  cjiiae  apud  Atlienienses  (uti  ego  sentio) 
aut  praedicantur,  aiit  cum  admiratione  speclantur,  quum  ea 
ab  iiaitio  missa  fecerim,  quae  leviora  sunt,  quam  ut  uUam 
institutae  liistoriae  possint  digiiitatem  afferre.  (4)  Eleiisini 
fiuitima  est  Mfgarica  teiTa:  cuius  imperium  Pylae  regi  a 
Pandione  reliclum  Atheiiienses  oliiii  adepti  sxuit.  Eius  rei 
haudquaquam  duhia  tesliiiionia  sunt,  quod  m  ipsis  Megaren- 
sium  fiuibus  exstat  Pandianis  sejjulcrum:  quodque,  quum 
Aegeo,  qui  in  ea  familia  natu  maximus  erat,  Athenienaiuni 
regno  Nisus  concessisset ,  Niso  Megiixa  obtigerunt ,  et  quio- 
quid  agri  ad  fines  usque  Corinthioi^um  pertinet.  Manet  apud 
Megai'enses  adhuc  navale ,  qiiac  Nisaea  ab  ipso  appellatiir. 
Regnante  vero  Codro,  quum  Pelo2>onnesii  bellum  Allienien- 
sibus  iiitulissent ,  ac  nihil  omnino  insigne  ad  gloriam  in  eo 
aliud  gessisseiit,  diini  sc  donium  reciperent,  Megara  Athe- 
niensibus  ademerunt,  Corintliiosque  ac  ceteros  auxiliaiios, 
qui  nomiiia  dedissetit,  illuc  colonjain  dediixerunt.  Quae 
iTS   p3ccit,  \i\  Mf  garorrsf;.s .  liugua  ciim  moribus  mutata,  ^ar 
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λόντες  jdaQLEig  γεγόναϋι.  'ϋλγβηναι  δϊ  οντω  την  ΰτόλιν  φα- 
ϋΙνεΛΪΚαρόςτον  Φορωνέως  Ιν  ryyy  ταύτν)  βαΰιλενοντος' 
τότε  ηρώτον  λίγονύιν  Ϊ8ρά  γινίβ^αι  ^ίήμητρος  αύτοΐξ,ααί 
τονς  άν^^ροόπονζ  όνομάΰαί  Μέγαρα,  οντω  μεν  αντοί  ηερί 
υφών  Μεγαρείς  λέγονβι.  (5)  Βοιωτοί  δε,  εν  Όγχηβτω 
Μεγαρεα  τον  Ποβειδώνος  οίχοϋντα,  άφίκεδ&αί  ϋτρατια 
Βοιωτών  φαβι,  Ι^ίΰφ  τον  πρόζ  Μίνω  πόλεμον  όννδιοί- 
όοντα '  Λεϋόντα  δε  αυτόν  εν  τ^  μάχγ),  ταψηναί  τε  αντοϋ, 
χαΐ  τ^  πόλει  Μέγαρα  όνομα  άπο  τούτου  γενέβΟ'αι,  τιρότε- 
QOV  Νίϋα  ίίαλονμένϊ}.  δωδεκάτΐ]  δε  νΰτερον  μετά  Κάρα 
τον  Φορωνέως  γενεά  Aiyov^tv  οί  Μεγαρείς  Αέλεγα  άφι- 
χόμΒνον  εξ  ΑΙγνητον  βαόιλεϋβαΐ'  καΐ  τους  άν^ρώηονς 
χλη&ηναι  Αέλεγας  επΙ  της  άρχης  αύτοϋ'  Κληβωνος  δε 
τον  Αέλεγος  γενέΰ&αι  Πύλαν  τον  Πΰλα  δε  Σχίρωνα' 
tovτov  ϋννοίχηΰαι  τι]  Πανδιονος  Ο^νγατρΙ,  και  νβτερον 
Νίόω  τω  Πανδίονος  ες  άμφιΰβήτηΰιν  έλ&εΐν  περί  της  αρ- 
χής Σχίρωνα,  χαί  ϋφιΰιν  Αίαχον  διχάΰαι,  βαβιλείαν  μεν 
δίδοντα  Νίόω  χαΐ  τοις  άχογόνοις,  Σχίρωνι  δε  ηγεμονίαν 


Atiicis  Dorienses  fierent.  TJrbem  vero  eo  nomine  appellatam 
putant,  Care  Phoronei  filio  regiiante.  Tunc  enim  priuiuni 
Cereris  templa  apud  se  erecta,  eaque  Megara  appellata, 
Megarenses  ipsi  commemorant  in  iis,  quos  de  rebus  suis  ha- 
bent,  seimonibus.  (5)  At  Boeotii  Megareum  dicunt  Nepluni 
filium  Oncliesti  sedem  habuisse ,  indeque  cuni  Boeoliorum 
manu  Jiiso  contra  IMinoein  auxilio  venisse:  quumque  in  prae- 
lio  cecidisset,  eo  ipso,  in  qiio  ceciderat,  loco  sepultum  urbi, 
quae  ante  Nisa  appellabatur ,  nomen  dedisse.  Ad  hacc  ad- 
dunt  Megarenses ,  Lelegem,  duodecim  post  Cara  Pboronei 
iilium  aetatibus,  ex  Aegypto  veiiisse:  eoque  regiiante  indi- 
genas  Lelegas  appellatos.  Clesone  vero  Lelegis  filio  Pylan 
orlum,  Pyla  Scironem,  cum  quo  niipta  Paxidionis  filia  fuerit. 
Hunc  Scironem  et  jN'isuni  Pandionis  filium  de  i'egno  disce- 
ptantes  iudicem  Aeacuin  delegisse :  adiudicasse  illtun  Niso 
reguuiu,  eiusque  posteris:  Sciroui  vcro  exercitus,  totiusque 
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^dBivaL  Λολίμον  Μεγκρία  δε  tbv  TIo6u8covog  ^νγατρί 
Νίβον  βυνοίκηΰαντα  Ίφινότ}  διαδέ^αύ9•κι,  την  τοΰ  Νίϋον 
φαύΐν  άρχψ•  tov  δε  Κρητικον  πό?.εμον  καΐ  την  ΙπΙ 
ί^ίϋον  βαύίλεύοντοξ  αλωΰυν  τήξ  ηόλεωζ  ούχ  ί^έλουβίν 
ildivttt, 

C  Α  Ρ  υ  Τ    XL. 

De  memorandis  in  urbe  Megaris  —  Sithnidihus  Nymphis  — 
signis  imperatorum  Romanonim  et  Dianae  Sospitae  — 
signis  XU  deorum  —  Olympieo  et  templo  Jovis  —  Me- 
garensium  certamine  cum  Atheniensibus  de  Salamine  — 
memorandis  in  via  ad  Megarensium  arcem  Gariam  dictam. 

JtLiiSxv  δε  iv  τΐι  πόλει  y,Qt]vri,  κ(χί  ύφιΰίν  ωχοδομηΰε  Θεα- 
γένης, ου  xcd  πρότερον  τούτων  Ιπεμνηό&ην ,  &νγατερα 
αυτόν  Ουνοίίίίϋαι  Κυλωνι  *Α^ηναίφ.  ούτος  6  Θεαγενηξ 
τυραννήϋας  ωκοδόμηϋε  την  κρηνην,  μεγέθους  εΐνεχα  καΐ 
οιόΰμον  χαΐ  Ig  το  πλήθος  των  χιόνων  Ο'έας  άίίαν  καΐ 
νδωρ  ες  αύτην  ρεί  ααλούμενον  Σί9νίδων  νυμφών,  τάς 
δε  Σι^νίδας  νυμφας  λίγονύι  Μεγαρείς  είναι  μεν  ΰφιϋον 
εταχωρίας,  μια  δε  αυτών  [&υγατρΙ]  ΰυγγενεβ&αι  ^ία, 
Μίγαρόν  τε  ηαΐδα  οντά  ^ώς  καΙ  ταύτης  δη  της  νύμφης 

rei  bellicae  imperium.  Megareiun  deinde  Neptuni  filium, 
cui  Nisus  Ipliinoen  illiam  nuptum  dederat,  socero  m  regnum 
euccessisse,  Nam  de  Cretico  bello  et  uibe  regnaiile  Niso 
capta  omnia  Megarenaes  dissimiilanl. 

Cap.  XL.  Iii  oppido  aquae  ductus  cst,  quem  Theage- 
Mes  exacdificavit.  Tlieagenis  vero  et  ante  mentionem  feci- 
inus,  ubi  filiam  eius  Cyloni  Atlieniensi  nuptam  fuisse  dbci'- 
mus.  Hic  itaque  Theagenes  in  tyrannide  aquae  d  ctum 
erexit,  opus  quuim  magnitudxne,  tiuii  ornalu  et  coluninarum 
Humero  valde  praeclarum.  Aqiiam  influeijtem  Sithnidum 
Ν7ηιρΗ3ηιιη  appellant:  ac  eas  quidera  Nymphas  iiidigenas 
esse  dicunt  suas,  atque  ex;  eanun  Hniua  lilia  lovi  Meganun 
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ίχφνγεΐν  την  ΙπΙ  Δευκαλίωνος  Λοτε  έπομβρίαν,  εκφνγεΐν 

δε  προς  τά  άκρα  της  Γερανείας,    ουκ   'έχοντος  πω   του 

βρονς  το  όνομα  τούτο,   άλ}ίά,   νηχεΰ&αυ  γαρ  πέτο  μένων 

γερανών  προς  την  βοην  τ€ον  ορνίΟ•ων  αυτόν,  δυά  τούτο 

Γεράνειαν  το  opog  ονομαϋ^ηναι.     (2)  Της  δε  κρήνης  ού 

πόρρω  ταύτης  άρχαΐόν  εϋτιν  ιερόν     εικόνες  δε  εφ   ημών 

ίΰτάΰιν  εν  αύτω  βαϋίλέων  'Ρωμαίων,  και  αγαλμά  τε  κεΐταο 

χκλκονν  'Αρτέμιδος  επίκληβιν  Σωτείρας.    φαΰΐ  δε  άνδρας 

τού  Μαρδονίου  οτρατοϋ  καταδραμόντας  την   Μεγαρίδα 

άποχωρείν  ες   Θήβας   όπίϋω  παρά  Μαρδόνιον    εΟ-ελειν. 

γνώμ-^}  δε  Αρτέμιδος  νύκτα  τε  όδοιπορούύιν  επιγενέϋ&αι^ 

και  της  οδού  βφάς  άμαρτόντας  ες  την  όρεινην  τραπέβ&κι 

τ^ης  χωράς'     οίομένους  δε   ΰτράτευμα  εγγύς  είναι  πολέ- 

μιον  άφιέναι  των  βελών,  και  την  πληΰίον  πέτραν  ύτένειν 

βαλλομένην,    τους  δε  αύ^ις  τοξεύειν  προθυμία  πλέονι' 

τέλος  δε  avToig  άναλω&ήναι  τους  όϊΰτούς  ες  άνδρας  ατο- 

λεμίονς  νομίζουόιν,  ήμερα  τε  επεφαίνετο,  και  οι  Μεγαρείς 

ίππευαν     μαχόμενοι   δε  όπλΐται    προς  άνόπλονς,    καΐ 

natum:  ac  Megannn  qnidem  Deuccdionis  cliluvimn  in  Gera- 
niae  verticem  effugisse,  ([uum  nondum  inons  ille  id  nominjs 
liaberet.  Nam  quod  Megarus  grumn  praetervolantium  vo- 
cem  seculus  illuc  iiatando  evasisset,  inde  monti  inditum 
jionien  tradunt.  (2)  Non  longe  ab  aquae  ductu  vetus  est 
quaedam  aedes :  in  qua  exstaiit  aetate  etiam  nostra  Inipera- 
loruni  Romanorimi  imagines,  et  signum  ex  aere,  quod  Dia- 
jiae  Sospitae  appeliant.  Hanc  esse  cognominis  causam  di- 
cunt.  Quum  Persae,  vexato  exciirsionibus  Megarico  agro, 
se  Thebas  ad  Mardonium  ducem  suum  reciperentj  obortis 
repenie  Dianae  numine  tenebris,  per  errorem  viarum  ad  mon- 
taiiain  eos  regionis  partem  deilexisse;  ibi  obiecta  hostilis 
agiuinis  specie,  sagittas  misissej  ad  quaruin  ictus  quum  pro- 
xima  saxa  tanquain  gemitus  imaginem  redderent,  liomines 
esse ,  qui  ex  Λ^ηΙηοΓ^^υβ  gemerent,  opinantes,  non  ante  iacu- 
lari  ..desiisse,  quam  sagittas  omnes  profudissent.  Quuni  vero 
illuxisset,  Megarenses  jarmatos,  contra  iuereies  iiiipetu  factu; 
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ονδε  βελών  wjcoQovvrag  ϊτΐ  φονενονΰίν  αυτών  rovg  tcoX- 
λονς'  χαΐ  επί  τώδε  Σωτείρας  άγαλμα  ίτιοίήϋαντο  'Jg-vi- 
μιδος.  ενταύθα  χαϊ  των  δώδεκα  ονομαζόμενων  ^εών 
εότιν  αγάλματα,  ϊργα  είναι  λεγόμενα  Πραξίτελουξ'  την 
97  δε'Άρτεμιν  avrijv  Στρογγνλίων  εηοί^]6ε.  (3)  Μετά  ταύτα 
ig  το  τον  ζίώς  τέμενος  έΰελ^Όϋΰο  χαλονμενον  Όλνμ• 
χιεΐον,  ναός  εΰτι  &8ας  ahog'  το  δε  άγαλμα  ονχ  Ι^ευρ- 
γάΰ^η  τον  ^ιός,  επιλαχόντος  τον  Πελοποννί]ΰίων  ηολέ- 
μον  προς  'Α&ηναίονς,  Ιν  ω  χαΐ  νανβϊν  ανά  πάν  Ετος  χαϊ 
ϋτρατώ  φ&είροντες  Μεγαρενβιν  'Αθηναίοι  την  χώραν  τά 
τε  κοινά  Ιχάχωβαν^  καΐ  ιδία  τονς  οϊκονς  ηγαγον  ες  το 
ϊΰχατον  άΰ^ενείας.  τω  δε  άγάλματι  τον  ^ιός  πρόϋωπον 
Ιλεφαντος  χαϊ  χρν^ον,  τά  δε  λοιπά  πηλοϋ  τέ  εύτι  χαί 
γνχ^ον '  ποιηΰαι  δε  αντο  Θεόχοόμον  λεγονΰιν  επιχώριον, 
ϋννεργάβαό&αι  δέ  οι  Φειδίαν.  νπερ  δε  της  κεφαλής  τον 
^ιός  εΐϋιν^ίΐραι  χαι  Μοΐραΐ'  δήλα  δε  πάβι,  την  Πεπρω- 
μίνην  μόνω  οί  πείχίεϋ^αι,  χαϊ  τάς  ώρας  τον  Ο'εόν  τούτον 
νεμειν  εΙς  το  δέον.  οπιΰ&εν  δε  τού  ναού  χεΐται  ξύλα 
ήμίεργα '   ταύτα  Εμελλεν  ό  ΘεόκοΟμος  ελεφαντι  χαϊ  χρνΰώ 

magnam  eius  agminis  parteni  trucidasse,  atque  ex  eo  rei 
evenlu  Dianae  Sospitae  signimi  dedicasse.  \n  eodem  templo 
ΧΠ  deorum  signa  siint,  PraxitclJsj  ut  feruiit,  opus.  Nam 
Diauam  ShOiigylion  fecit.  (3)  lam  vero  lovis  lucuni  ingres- 
sus,  quem  Ol3^mpieuni  dicimt,  templum  videas  planc  insigne, 
etsi  lovis  signiun  expoliluin  non  est.  Opus  eniin  Pelopon- 
iiesiacum  belliim  interpellaAdt :  per  quae  sane  tempora  Atlie- 
nienses  terrestribus  maritimisque  copiis  quotahiiis  fere  Mega- 
rensium  publicas  et  privatas  opes  veliementer  attriverunt. 
Ipsius  quidem  loTis  os  aiiro  et  ebore  constat:  reliquum  vero 
corpus  e  gypso  et  fictili  est  maleria.  Opus  hoc  fecisse  dicunt 
Theocosunum  civem  suum ,  adiuvante  Phidia.  In  lo  vis  ca- 
pite  Horae  et  Parcae  insistuiit.  Fata  enim  lovi  parere,  et 
eius  nutu  temporum  vicissitudines  describi,  iiemo  est,  qixi 
nesciat.  in  templi  postica  parte  ligna  quaedam  sunt  dun- 
laxat  informata:  quae  Theocosinus  auxQ  et  ebore  fuisset  or- 
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χοϋμήϋας  το  άγαλμα  εατελέΰείν  τον  ^iog.    (4)  ^Ενταν&α 
τω,  ναώ  τριήρους  άνάκαται  χαλκονν  εμβολον     ταύτην 
την  νανν  φαΰι    λαβείν   περί    Σαλαμίνα  ναυμαχηΰαντεζ 
προζ   'Αϋ-ηναίους.     όμολογονΰί  δε  nal  Ά&ψαΐο^  χρυνον 
τινά  Μεγαρενϋιν  άποδτί^ναι  της  νήΰον,  Σόλωνα  δε  ψαΰιν 
νΰτερον  ελεγεία  τίοηίιΟαντα  προτρε-φαι  6φάς,  χαταύτηναΰ 
δε  επΙ  τούτοις  άμφιϋβήτηϋιν  ^Α&ψαίοις^  κρατήύαντες  δε 
Λολίμω  Σαλαμίνα  αύΟ^ς  εχειν.     Μεγαρείς  δε  παρά  υφών 
λεγονϋιν  άνδρας  φυγάδας,    ους  ^ορυκλείους  ονομάζου- 
uiVy    άφικομενους  παρά  τους  εν  ΣαλαμΙνι  χληρονχους, 
προδοϋναι  Σαλαμίνα  Ά%ψαίοις,     (5)  Μετά  δε  τον  ^ιος 
το  τέμενος  Ιςτψ  άκρόπολιν  άνελ&ονΰι  καλουμένων  άπο 
Καρός  τον  Φορωνεως  icai  ες  ημάς  ετι  Καρίαν  ε(3τΙ  μεν 
^ιοννϋον   ναός    Νυκτελίον     πεποίηται    δε    Αφροδίτης 
*Επιϋτροφίας  ιερόν,   καϊ  Νυκτός  καλονμενόν  έϋτι  μαν- 
τεΐον '     καΐ  ^ιός  Κονίου  ναός  ουκ  έχων  οροφον.     τον  δε 
Άύκλητίΐοΰ  άγαλμα  Βρύαξις  καΐ  αυτό  r,al  την  'Τγίειαν 


iiaturus  ad  signum  lovis  absolvendmn.  (4)  In  eadem  tem- 
pli  parte  trireniis  aeneiuii  rostrum  positimi  est.  Eani  vero 
se  trireniem  cepisse  Megarenses  dicuut  in  praelio  navali,  qiiod 
cuiu  Atlieniensibus  de  Salamine  certaiites  feceruut.  Neque 
Atlienienses  inficianlur,  defecisse  aliquaiido  a  se  ad  Mega- 
renses  Salainiuem  •,  Solonis  vero  elegis  excitatos  de  iiisula 
prius  disceptasse,  deinde  eam  se  bello  recepisse.  At  Mega- 
renses  dicunt  viros  quosdani  profugos,  quos  Doiycleos  novni- 
nant,  a  se  ad  coloiios ,  qui  sorte  ducta  in  Salammem  aiite 
missi  fuerant,  abiisse,  ac  Salainiiiem  Atheniensibus  prodidisse. 
(5)  Α  lovis  luco  quiun  in  arcem  adscenderis,  quam  a  Cai-e 
Phorouei  filio  aetate  etiam  nostra  Cariara  nojninant,,  Bacclii 
Kyctelii  aedeni  \ideas ,  et  Veneris  EpistiOphiae  {(fuasi  pro-' 
curairicis  dicas^  sacellum.  Noctis  praeterea  oraculuin ,  et 
lovis  Piilverei  delubrum  sine  tecto.  Aesculapii  veio  et  Hy- 
giae  signa  Brj-axis  fccit.  £odem  in  loco  est  Coreris  nohile 
ΤυΐΗ.  j:  μ 


17S  ΑΤΤΙΚΑ 

ίΛοίηδεν.     ΙντανΛ^κ  καΐ  της    ^ν^μιμρος  το   καλούμενο  ν 
Mkyaqov    Λοίήϋαι  δ&  αντο  βαΰιλεύοντα  Κάρα  ελεγον, 

C  Α  Ρ  υ  Τ    XLI. 

De  Alcmenae  sepulcro  —  loco  Rhun  diclo  —  aliis  sepulcris 
et  templis  —  Alcathoo  el.  leone  Citliaeronio  —  Pandionis 
ht-roo  —  Hippolyte  Amazone  —  Tereo,  Procne  et  Philo- 
mela. 

93  J-JK  δε  rfjg  ακροπόλεως  %ατιοϋ6ιν^  y  Λρος  Ιίρκτον  ts- 
τραπταί  το  χωρίοΊ',  μνήμα  εΰτιν  ^Αλκμήνης  Λλγ^βίον  τοΰ 
Όλνμτιίον.  βαδίζονϋαν  γαρ  i-.g  Θήβας  εξ"/ίργους  τελευ- 
τήόαι  κκ&'  όάόν  λίγονΰιν  αντην  εν  τοις  ΜεγαρικοΙς'  και 
χονς  Ήρακλείδας  ες  άμψίΰβήτηβιν  ε?.%'εΐν,  τους  μεν  ες 
"^ίργος  ε9ίλοντας  όπίϋω  κομίΰαν  τον  νεκρόν  της  Αλκμή- 
νης, τους  d'  αυτών  ες  Θήβας'  χαϊ  γαρ  τοις  'Ηρακλέους 
τιαιύί  TOtg  Ικ  Μεγάρας  τάφον  είναι  και  *Αμφιτρύωνος 
iv  Θήβαις.  6  δε  Ιν  ζίελφοΐς  0^εο§  εχρηϋε,  Qai^ai  Άλκμή- 
νην  εν  τοις  Μεγάροις  αμεινον  είναί  βφιδιν.  (2)  Έντεϋ' 
α>£ν  6  των  Ιπιχωρίων  ήμΐν  εξηγητής  ήγείτο  ες  χωρίον ^ 
'Ρουν  (ώς  ϊφαύκεν)  όνομαζόμενον    ταύτ]]  γαρ  ϋδωρ  ηοτε 

icmplum:   Megaron  appellant:   quod  aecliilcasse  Cara,    duni 
regnarct,  niemorant. 

Cap.  XLI.  Ab  ea  arcis  parte,  quae  ad  septentriones 
est,  desceudentibus  Alcmenes  se  osteudit  monumentum, 
froxime  ad  Olympii  Io\is  aedem.  Proficiscentem  enim  eaiu 
Argis  Tliebas  in  Megarensiuin  fimbus  in  ipsa  via  mortuam 
feruiit;  inter  Herculis  vero  filios  disceptatiim,  eius  cadaver 
Argosne  reportandum ,  an  vero  Thebis  esset  sepeliendmM, 
qutuu  Herculis  ex  Megara  filiorum  et  Anipbitryoiiis  Thcbis 
essent  sepidcra ;  respondisse  Delpjiicum  Apollinein  de  ea  re 
consulentibus ,  eam  iii  Megai-ico  agiO  sepeliri  S3.tius  niulto 
esse.  (2)  Hiiic  me  rerum  patriae  suae  peritus  interpres  in 
vicum  deduxil,  quem  Riuui  appellaii  dixit,  ob  cam  videlicet 
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hc  των  νρών  των  νπερ  την  πάλιν  §vrjvaL'  Θεαγένη  $ε> 
og  τότε  Ιτνράννει,  το  νδωρ  ετέροοβε  τρέ-ψαντα,  βωμόν  εν- 
ταϋ^α  Άχελωω  πουηβαί.  (8)  Καϊ  "Τλλου  τΐληϋίον  του 
Ήρακλεονξ  μνημά  εϋτιν,  άνδρι  Άρκάδί  Έχεμω  τω  Άερό- 
Λον  μονομαχηΰαντος.  και.  οΰτις  μεν  'Έχεμος  ων  άπέκτει- 
νεν"Τλλον,  ετερω&ι  τον  λόγου  δηλοίΰω,  τε%'απτ€α  όέ 
καΐ  "Τλλος  εν  τοίζ  Μεγάροις.  αϋτη  καλοΐτο  αν  όρΰώς 
ϋτρατεία  των  'Ηρακλείδων  ες  Πελοπόννηΰον  επΙ  ^Ορέοτου 
βαΰίλεύοντος.  (4)  Ου  πόρρω  δε  τον  "Τλλου  μνήματος 
"Ιΰίδος  ναός  καϊ  παρ'  αντόν  'Απόλλωνος  εΰτν  καϊ  Αρτέμι- 
δος. '^λκαθΌνν  δε  φαΰι,  ποιηύαι,  άποκτείναντα  λέοντα 
τον  καλούμενον  ΚίχΤαιρωνυον  υπό  τούτον  τον  λέοντος 
δίαφ%'αρηναί  καϊ  αλλονς  καΧ  Μεγαρέως  φαβί  του  ΰφετέ- 
QOV  βαβίλέως  παΐδα  Ενϊπτζον  τον  δε  πρεββντερον  των 
τίαίδων  αντώ  ΤΙμαλκον  ετι  πρότερον  άπο&ανεΐν  ,v7t6 
Θηβέως,  ΰτρατενοντα  εΙς'Άφιδναν  βυν  τοϊς  ζΐωΰκονροις' 
Μεγαρέοί  δε  γάμον  τε  νποϋχέΰ&αι,  &νγατρ6ς  καϊ  ώς  διά- 


causam,  quod  ex  imminentibus  oppldo  montilnis  qiiondam  iii 
eum  aqua  dciluebat:  eam  veiO  aquatn  alio  Theagenem  t3-i'an-. 
num  derivasse,  sed  in  eo  ipso,  unde  aquam  deduxerat,  loco 
Aclieloo  arani  dedicasse.  (3)  Prope  est  Hylli  Herculis  iilii 
mouuinentuni,  qui  cuiii  Ecliemo  Arcade  Aeropi  illio  singulari 
certamine  depugnavit.  Quis  vero  liic  Ecliemus  fuerit,  qui 
Hyllura  occidit,  in  alia  historiae  parte  exponam.  H3  llus  ijjse 
Megaris  sepultus  est:  ut  recle  quidem  haec  Heraclidarum 
expeditio  appellari  possit,  in  Peloponnesum  suscepta,  Oreste 
regnante.  (4)  Non  louge  ab  Hylli  monumento  est  Isidis 
aedes,  et  secuiidum  eaiii  Aj^ollinis  ac  Dianae.  Hanc  dedi- 
casse  Alcatlioum,  leone,  qiiein  Citliaeroniiun  appcllarunt, 
confecto:  et  ab  eo  saiie  lcoiie  quum  alios,  ttun  Megai'ei  regis 
sui  illiiim  Euippuni  laniatuni  fuisse  tradiint.  Quum  eniiTi  e 
duobus  IMegarei  filiis  natu  iiiaior,  cui  Timalco  nomen,  cum 
Castoi-e  et  Polluce  Aphidnam  oppugnatum  venisset,  fuissetiue 
a  'fheseo  interfcclus,  Megareuju.  akuit  orbatum  fjlii3_,  el  i/iiae 
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δοχον  8^£L  trjs  άρχης^  οΰης  τον  Κί^αιρωνιον  λίοντα 
άποκτείναι'  διά  ταύτα  Άλχά^ονν  τον  Πίλοπος  επίχει- 
ρήϋαντα  τω  9ηρίω  χρατηϋαί  τε,  και  ώζ  εβαΰίλενόε ,  το 
<)9  Ιερόν  ποιηβαι  τοϋτο,  Άγροτέραν  "Αρτεμιν  καν  Απόλλωνα 
Ιί^ρκΓον  επονομάΰαντκ.  (5)  Ταντα  μεν  ονν  οντω  γενε- 
6%aL  λεγονΟιν,  Ιγώ  δε  γράφειν  μεν  ΙΟ^ελω  Μεγαρενΰίν 
όμολογονντα,  ουκ  εχω  δε,  03ίως  ενρωμαϋ  χάντα  ϋφίβίν, 
άλλα  άηο&ανεΐν  μεν  λέοντα  Ιν  τω  ΚΐΛΪαιρώνι  ντίο  Άλκά- 
Ό'ον  7αί^ομαί '  Μεγαρεως  δε  Τίμαλκον  %αΙδα  τις  μεν  ες 
"Αφι^ναν  ελ^ειν  μετά  των  ζΐι,οΰκονρων  'έγρα•ψε;  Λως  δ* 
αν  άφίκόμενος  άνανρε&ήναί  νομίζοίτο  νπό  Θηΰέως;  οηον 
ααΐ  Αλκμάν  ποιήόας  αόμα  Ις  τούζ  ^ίο0κονρου£,  ώς  ^Α&ψ 
νας  ελοίεν,  και  την  Θηΰέως  άγάγοιεν  μητέρα  αίχμάλωτον, 
υμως  Θηόέα  ψηΰΐν  αντον  άηεΐναι.  Πίνδαρος  δε  τούτοΐζ 
τε  <κατά  ταύτα  έποίηόε ,  καν  γαμβρον  τoLg  ^ιοβκούροις 
Θηϋέα  είναι  βουλόμενον '     1$  ο  άπελ^πν  αυτόν  Πει,ρί&ω 


Huptlas  et  regimm  ei  spopoiidisse,  qui  Citliaeronium  leonem 
coiifecisset.  Alcatlioum  igitui  Pelopis  filium,  ausum  cum 
bellua  congredi,  ex  eo  cex'tamine  victorem  discessisse.  Ile- 
gno  itatjue  potilum,  Agrotcrae  (id  lesi  venatricis)  Djanae,  et 
Agraei  Apolliuis  trmplum  dedicasse.  (5)  Et  liaec  quidem  ad 
hunc  moduni  α  muhis  commemoraiilur.  Ego  veiO  elsi  her- 
cule  nolim  ea  scribere^  quae  α  Megarensiuni  sermonibus  dis- 
crepcnlj  icl  tamen  qiii  ficri  potuerit,  non  reperio.  Kam 
leonem  Cilliaeroniiun  ab  Alcatboo  confectiun  ut  credam,  facile 
adducor:  Tiiualcum  vero  Megarei  filium  quis  unquam  literis 
prodidit  cum  Castore  et  Polluce  Ajihidnam  venisse  ?  Sed  ut 
niaxime  venerit,  qui  potult  a  Tlicseo  interfici,  qiiuin  Alcmaii 
carnune,  quod  in  Castoras  fecit,  scriptum  reliquerit,  eo  teni- 
porc,  quo  illi  expugiiatis  Athenis  Tliesei  inatrem  captivam 
abduxerunt,  Theseum  ipsuin  domi  non  fuisse?  Neque  vero, 
quae  Pindarus  scripsit,  magnopere  diversa  sunt:  Thesemn, 
quurn  afnnitalem  Castorum  sibi  expetisset,  domo  profectum, 
Mt  Piritboujn  piius,  celcbres  illas  fama  nuptias  ailectanlem, 
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τον  λεγόμενον  γάμον  όυμπράξοντα.  οϋης  dh  Ιγενεαλό- 
γηϋε,  δήλον  ώς  πολλών  tolg  Μεγαρ&ϋΰί  uvvoidsv  ενψ 
^Βίαν  εϊγε  Θηΰενζ  μεν  απόγονος  Πέλοπος,  άλλα  γαρ 
τον  οντά  λόγον  οί  Μεγαρείς  είδότες  επίκρνατουύιν ,  ου 
βονλόμενοί  δοζεΐν  άλώναί  ΰψίόιν  Ιπϊ  της  αρχής  της  Νίΰου 
την  πόλιν  δίαδέξάΰ^αι  δε  την  βαϋιλείαν  γαμβροί' 
Νίΰου  τε  Μεγαρεα^  καϊ  αν^ις  Άλχά^ουν  Μεγαρέως. 
ψαύεται  δε,  τελεντήόαντος  Νίύον  zai  των  πραγμάτων 
Μεγαρεϋαιν  εψ^αρμενων,  νπό  τοντον  ^Αλκά^ους  άψι,χό- 
ρενος  τον  καιροί'  ε^  Ήλίδος.  μαρτύρων  δε  μοί^  το 
γαρ  τείχος  φκοδόμηΰεν  εξαρχής ^  ίίτε  τον  περιβόλου  τον 
αρχαίου  ζα&αιρε^'έντος  υπό  των  Κρητών.  Άλκά&οΐ}  μΐι^ 
ουν  καϊ  του  λέοντος,  εϊτε  εν  τω  Κι^αιρώνι  αυτόν  εϊτε 
χάί  ετερω%Ί  άποκτείνας  ναόν  \4γροτέρας  Αρτέμιδος  καϊ 
'^ίπόλλωνος  εποίηϋεν  Άγραίου,  ες  τοόόνδε  εύτω  μνήμη, 
(6  Έκ  τούτον  βε  τον  ιερού  κατιοϋΰι  Πανδίονός  εβτιν 
ήρώον.  κκΐ  ότι  μεν  ετάφη  Πανδίων  εν  Αιωνίας  Ά%'ηνάς 
τίαλουμίνω  ύκοπέλω,  δεδήλωκεν  ό  λόγοζ  ηδη  μοι^.    τίμάζ 


adiiivaret.  Sed  quicunque  ille  fuerit,  qni  Gcntilitatcs  perse- 
cutus  est,  eadem  nimirum  fuit,  ψχα  Megarenses,  insckia,  si 
ntique  Tli€seus  a  Pelope  genus  duxit.  Sed  Megarenses  de 
industria  Λ'^βΓΪΙαΙειη  nou  tam  iguoranf,  quain  ambagibus  in\  ol- 
vunt.  Qux)d  enim  fateri  prorsus  noluHt,  Mso  regnante  ttrbcm 
captam,  successisse  ei  Megarenm  generum,  Megareo  Alca- 
tlioum  Gommimscuntur.  JSfam  Niso  iam  mortuo,  et  evei'sis 
Megavis,  constat  ab  Elide  AJcathaum  venisse.  Testimonio 
milii  fuerit,  ψχ,ά  mxuOS  ipse  de  integro  erexit,  quorvmi  ήιε' 
raiit  veterem  ambitxim  Cretenses  dcmolili.  Sed  de  Alcatboo 
ac  leone,  sive  is.  eum  in  Cilliaerone,  sive  quo  alio  m  loco 
occiderit,  deque  Dianae  Agroterae  et  ApoUinis  Agraei  dedi- 
catione  hacc  haeteiius.  (6)  lam  Ycro  ex  boc  tempio  descen- 
deutibtis  ia  coiispectu,  cst  Pandiouis  lieroicuin  moinunentuai. 
Sepultum  quidera  Pajidionem  eo  loco ,  qm  Mcrgi  scopulus 
ίύ'β  Aetliyiac  Minervae  appeUaiur,  aiite  disiimis.     Sed  cidom 
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100  όε  καΐ  εν  «^  Λόλα  παρά  Μεγκρίων  έχει.  (7)  ΠληΰΙον 
όέ  εϋτυ  τον  Πανδίονος  ήρωον  μνήμα  '^Ιππολύτης,  γράφω 
δε  χάί  τά  ες  αυτήν,  όποια  Μεγαρείς  λίγονβιν.  οτε  Άμα^ 
ζόνες  επ  '^&ηναίονς  ϋτρατενβαΰαι  db  Άνηόπην,  εκρα- 
Τ)'ΐ%η6αν  νπο  ®η6εος,  τάς  μεν  πολλάς  ΰννεβη  μαχομενας 
αντών  άπο%ανειν,  ^Ιππολντην  δε  άδείφήν  οΰόαν  'Αντιό- 
πης, και,  τότε  ήγονμ&νην  των  γυναικών,  άποφνγεΐν  6νν 
oAiVatg  Ig  Μέγαρα,  ατε  δε  κακώς  οντω  πράξαβαν  τω 
ΰτρατο}  τοις  τε  παροϋόιν  ά%^νμως  εχονόαν,  και  περϊ  της 
οϊκαδε  ες  την  Θεμίΰκνραν  ΰωτηρίας  μάλλον  ετι  άπορου^ 
6αν,  νπυ  λύπης  τελεντηΰαι'  και  ^ά•φαι  αυτήν  άπο&α- 
νοΰααν  εντανϋ•α'  και  οι  τοϋ  μνήματος  ϋχήμά  εβτιν  Άμα- 
ζονικι]  άΰπίδι  εμφερες.  (8)  Τούτου  δε  έϋτιν  ου  πόρρω 
τάφος  Τηρέως  τοϋ  Πρόκνην  γήματηος  την  Πανδίονος. 
ΙβααΙλευΰε  δε  6  Τηρενς,  ώς  μεν  λέγονόιν  οί  Μεγαρείς, 
περί  τάς  Πηγάς  τάς  χαλονμένας  της  Μεγαρίδος'  ώς  δε 
εγω  τε  δοκώ,  καΐ  τεκμήρια  ες  τόδε  λείπεται,  ^ανλίδος 
'ήρχε  τήζ  νπερ  Χαιρωνείαζ.    πάλαι  γαρ  της  νυν  καλουμε- 


parentant  intra  tirbem  etiam  Megarenses,  (7)  Propc  est  Hip- 
polytae  monumentuni ,  de  qua  quae  Megarenses  dicuiit, 
non  praetermittaiii.  Quuin  Amazones  ob  captam  Antiopen 
bello  Athenienses  lacessissent,  a  Theseo  superatae  snnt. 
Quumquc  eaiuni  innltae  in  praelio  cecidissent,  Hippolyten 
tradunt,  Antiopes  sororeni,  cui  foeminaruai  ille  parebat  exer- 
citus,  Mcgai-a  cum  paucis  aufugisse:  ibi  quum  re  malc  gesta 
animum  despondisset ,  praesertim  quod  se  Tbeniiscyi-am  iii 
patriam  euara  redire  posse  desperasset,  prae  animi  angore  e 
vita  excessisse :  sepultam  vero  eo,  quo  diximus,  loco,  et  eius 
sane  monumentum  Amazonici  clj-pei  formam  prae  se  fert. 
(3)  Ab  eo  non  longe  abest  Terei  sepxijcruui,  eius  nempe,  qui 
Progncn  Pandionis  illiam  uxorem  duxit.  Regnavit  autem 
Χ ereus,  ut  Megarenses  dicunt,  cii'ca  funtes,  qui  Megaridis 
appellantiu" :  uti  vero  ego  existimo,  atquo  indicant,  quae 
adhuc  cxstant  eius  r^^ni  vostj^a,  Paiilide  awfxs.  Chaeronean. 
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νης  Ελλάδος  βάρβαροί  τά  πολλά  ώκηΰαν.  ίτίεΐ  δε  ήν 
καΐ  Τηρεί  τά  ες  Φιλομηλαν  εξειργαϋμΒνα^  κκΐ  τά  ΛερΙ 
τον  'Ίτνν  νπό  των  γυναικών  ,  ελεΐν  ΰφάς  6  Τηρεύς  ουκ 
εδύνατο  •  καΙ  6  μεν  ετελεντηΰεν  εν  τοις  Μεγάροις  αυτο- 
χειρία, χαί  οί  τάφον  αντίκα  'εχωΰαν,  καϊ  &vov6lv  ανά 
πάν  'έτος,  ψηφΐβιν  εν  τι]  %vQia  άντΙ  ουλών  χρώμενοι, 
καϊ  τον  εποηα  τον  όρνιθα  εντανΟ^α  φανήναυ  πρώτον  λε- 
γονΰίν.  αί  δε  γυναίκες  ες  μεν  Ά&ήνας  άφίκοντο ,  &ρψ 
νοΰ6αί  δε,  οΙα  ϊπα&ον,  καϊ  οία  αντέδρασαν,  νΛΟ  δα- 
κρύων διαφθείρονται-  και  6φι6ί  την  ες  άηδόνα  και 
χελιδόνα  μεταβολην  επεφημιϋαν,  οτι  οϊμαι  καϊ  αύται  αί 
ορνι&ες  ελεεινον  και  ι&ρήνφ  ομοιον  «άονβιν. 


Eius  enim  Graeciae,  fjuae  nunc  Hellas  iippellatur,  multas 
oliin  pai-tes  barbari  tenuerunt,  quas  post  allatam  Pliilomelae 
Tim,  et  interemptum  a  niulieribus  Ityii,  Tereus  in  potestatem 
redigere  non  poluit.  Atque  ille  qmdein  sibi  ipsi  Megaiis 
manum  conscivit,  quo  in  loco  ei  statiin  tiunulum  slTiixenint, 
ad  quem  annuuni  faciunt  sacrmn,  et  iu  eo  calculis  pro  faixe 
utuiitur:  atquc  eo  quidem  piiniimi  in  loco  upupani  avem 
\asam  memorant.  Mulieres  qtimn  Atlienas  confugisseBt,  prae 
luctu  et  moerore  ob  ea,  quae  et  passae  fuerant,  et  fecerant, 
contabuerunt.  Vulgatam  certe  de  eis  fabulam,  eaimu  alte- 
ram  in  lusciniam,  in  birundinem  alteram  mutatam ,  ex  eo 
existimo,  quod  a-vis  utraque  miserabiles  ct  liictuosos  cantu» 
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C  Α  Ρ  ϋ  Τ    XLII. 

De  altera  Megarensium  arce  et  de  memorandis  prope  illam  — 
Apolline  in  muris  exstruendis  Alcathoo  operam  pracslante  — 
lapide  citliarae  instar  sonante  —  simili  in  Aegypto  Mera- 
iionis  simulacro  sonante  — -  templis  Minervae  in  vertice 
arcis ,  inprimis  Minervae  Aeantidis  —  Apollinis  templo  et 
signis  —  ebeni  ligni  natura  —  Alcathoi  filiorura  occasu  — 
heroo  Inus,  et  quae  de  ea  referui-t  Megarenses. 

"  17* 
-ί-^ϋτι  δε  καΐ  αλίη  Μεγκρενΰιν  άκρότίολίς  άηο  'Αλκά&ου 

το  όνομα  ^χονϋα.  kg  αυτήν  γάρ  την  άχρότιολίν  άνωνΰίν 
Ιοτιν  εν  δεξιά  Μεγκρίως  μνημ,κ,  og  κατά  την  εταβτρατείαν 
των  Κρητών  ξνμμαχός  βφιΟιν  ^λθ"δν  εξ  Όγχηϋτον.  δεί' 
ΙΟΙ  κννταί  όέ  κκΐ  εϋτία  %ιών  Προδομέων  καλουμένων  &ΰΰαι, 
δε  βψίΰιν  \ ί.εγουΰίν]  ^Αλκά^ουν  ηρώτον,  οτε  της  οίκο- 
δομίας  τον  τείχους  ϊμεΙΙεν  αρχεϋ&αί.  της  δε  εΰτίας 
^yyvg  ταύτης  Ιϋτϊ  λί^Ός,  εφ'  ου  κατα^έΐναι  λίγουβιν 
ΐΑπόλλωνα  την  κι^άραν,  'Αλκά&ω  το  τείχος  ΰννεργαζό- 
μενον.  ^ηλοΐ  δε  μοι  χαΐ  τόδε^  ως  όννετελουν  Ις  'Αθη- 
ναίους Μεγαρείς'  φαίνεται  γάρ  την  θυγατέρα  Άλκά- 
%ους  Περί^ουαν  αμα  Θηΰεϊ  πέμ■ψat  κατά  τον  δαΰμόν  ες 


Cap.  XLJT.  Habent  Megarenses  et  arcem  alterain,  cui 
ab  Alcatlioo  nomeii  est:  ad  quam  qui  asccaderint,  ad  dexte- 
ram  Megarei  monumentmn  videant,  Is  eiiim  Cretico  bello  ab 
Onchesto  MegarensJbus  auxilio  venit.  Osttnditur  etiam  deo- 
rmn  focus,  quos  Pi-odomeos  vocant,  cfuod  est  quasi  prae^iru- 
clores  dicas:  quibus  rem  divinam  fccissc  traduiit  Alcathoum, 
quuni  esset  miu-orum  fuiidamenta  iactm^is.  luxta  eiim  focura 
lapis  exstat,  super  quo  citbaram  deposuisse  Apollinem  tra- 
dunt,  qumn  muios  faciciiti  Alcathoo  operam  esset  suam  nava- 
ioi-us.  Ac  censu  oHin  Albeniensium  compreliensos  fuisse 
Megarenses,  id  niihi  ai'gumento  est,  quod  satis  constat,  ab 
Alcathoo  filiaui  Periboean  una  cum  Tlieseo  in  Cretam  tributi 
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Κρήτην.  tore  δε  αντώ  τειχίξοντι,  ως  φαΰιν  οί  Μεγαρείς, 
ϋννεργάξεταί  τε  'Απόλλων,  %ai  την  κι&άραν  κατε&ηκεν 
έπΙ  τον  λί&ον '  ην  δε  τύχτβ  βαλών  τις  φηφΐδί,  κατά  ταντά 
οντός  τε  ηχηΰε  ααϊ  κιθάρα  ζρονβχ^εΐΰα.  (2)  ΈμοΙ  δε 
παρέΰχε  μεν  ζαϊ  τοντο  &ανμάΰαί'  παρέόχε  δε  πολλω 
μαλίύτα  Αιγυπτίων  ό  κολοβϋός  εν  Θήβαις  ταΐς  ΑΙγυπτίαις 
διαβάΰι  τον  Νεΐλον  προς  τάςΣνριγγκς  καλονμενκς.  εϊδον 
'ΐτι  κα^ημενον  άγαλμα  Ίΐλίον,  Μέμνονα  όνομάξονΰιν  οί 
πολλοί,  τούτον  γάρ  φαβιν  εξ  Αιθιοπίας  όρμη&ηναι,  ες 
ΑΧγνπτον,  και  την  άχρι  Σονβων.  άλλα  γαρ  ου  Μεμνονα 
01^  Θηβαίοι  λέγονΰι,  Φαμένωφα.  δε  είναι  των  εγχωρίων, 
ου  τούτο  άγαλμα  ην  ηκουϋα  δε  ηδη  και  Σέϋωΰτριν  φα- 
μένων  είναι  τούτο  το  άγαλμα,  ο  Καμβύϋης  διέκοιρε '  καΐ 
νυν  οπόβον  εκ  κεφαλής  ες  μέαον  ΰώμά  έΰτιν  άπε^ριμ^ 
μενον,  το  δε  λοιπόν  κά&ηχαί  τε  και  ανά  πάόαν  ημεραν 
άνίβχοντος  ηλίου  βοα,  καΐ  τον  ηχον  μάλιΰτ  αν  εΐκάϋειέ 
τις  κιθάρας  η  λύρας  φαγείβης  χορδής.  (3)  Μεγαρεΰϋί 
ψ. 

nomine  missani.  Eum  certe  in  fabricandis  mmns  ab  Apolline 
adiutum,  Megarenses  aflinnant,  atque  eum,  de  quo  dixi, 
Japidem,  ubi  citliaram  deposuit,  pro  testimonit)  habent:  red- 
dit  emm,  calculo  si  (pns  eiun  percusserit,  eundem,  quem 
pulsae  fides,  sonttm.  (2)  Quae  mihi  res  plane  adniirabilis 
Visa  est:  quanquain  colossum,  qui  Thebis  Aegyptiis  est  traiis 
Nilum,  non  longc  ab  eo  loco,  quae  Syringes  (id  est  fstulac) 
appellantur,  maiore  utique  cum  admiralione  spectavi.  Sta- 
tua  ibi  est  sedentis  hominis.  Eam  inulti  Memnonis  nominaiit: 
quem  ex  Aethiopia  in  Aeg}'ptum  venisse ,  ac  Susa  eliam  usque 
peneti-asse  tvaduut.  At  ipsi  Thebani  Memnonem  esse  negant. 
NaBi  Pliainenopbem  fuisse  indigenam  bomiiiem  dicunt.  Au- 
divi  etiam,  qui  Sesostris  illain  statuam  esse  dicerent.  Eam 
Cuinbyses  difildit:  et  nunc  etiani  sui)erioi•  pars  a  vertice  ad 
niediimi  truncuin  liumi  iieglecta  iacel :  reliquum  adhuc  sed(?^e 
vidotur  ac  quotidie  sub  ipsum  solis  ortum  sonum  edit,  qua- 
lein  vcl  citliarae  vel  lyiae  ncrvi,  si  forte,  dum  tenduniur, 
TUmpaiitiu\     (3)  Apud  Mpgaremrs  curia  cst,    vhi  fuit  olim 
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δε  loti  μ\ν  βουλεντήρων ,  Τιμκλκον  δε  ην  Λοτε,  og  λί- 
γονΰί,  τάφος^  ον  πρότερον  ολίγον  τούτων  ονα  εφην  vito 
Θηβεωξ  άπο&ανεΐν,  (4)  'Slixodo^^aL•  δε  hti  τ|}  i^oρvφfi 
της  ακροπόλεως  ναός  Ά^ψάς^  άγαλμα  δε  εΰτυν  επίχρυ- 
ϋον  πλην  χειρών  και.  άκρων  ποδών  ταύτα  δε  καΐ  το 
πρόβωπόν  εΰτιν  ελίφαντος.  κα\  Ετερον  ίνταν&α  ίερόν 
Ά&ηνάς  πεποίηται,  καλούμενης  Νίκης,  καΐ  άλλο  Aiav- 
\02τίδος.  τα  δε  ες  αύτο  Μεγαρέων  μεν  παρείταν  τοΙς  έ^- 
γηταϊς,  Ιγώ  δε,  οποία  νομίζω  γενεβ^αι,  γράψω.  Τελα- 
μών  6  Αιακού  ϋ^νγατρϊ  Αλκαίου  Περιβοία  όννωκηΰεν. 
ΑΙαντα  ούν  την  άρχην  την  Αλκαίου  διαδε^άμενον  ποιη- 
ϋαι  το  άγαλμα  ηγούμαι  της  'Αθηνάς.  (5)  Τού  δε  Απόλ- 
λωνος πλίνθου  μεν  ην  6  αρχαίος  ναός'  νβτερον  δε  βα- 
(ίίλεύς  ωκοδόμηΰεν  'Αδριανός  λί^ον  λευκού.  6  μεν  δη 
ΙΙΰ\^ιος  καλούμενος  καΐ  6  ^εκατηφόρος  τοις  ΑΙγνπτίοις 
μάλιύτα  εοίκαϋι  ^οάνοις'  ον  δε  Άρχηγέτην  επονομάζου- 
ϋιν,  Αίγινητικοίς  εργοις  εΰτιν  όμοιος '  εβένου  δε  πάντα 
ομοίως  πεποίηται.     (6)  "Ηκουϋα  δΐ  ανδρός  Κυπρίου  δια- 

Timalci  sepulcruin,  quem  aiite  dixi  non  videri  mihi  a  Theseo 
interfectmn  fuisse.  (4)  lii  ipso  arcis  iugo  Minervae  templum 
est,  et  in  eo  Dcae  sigiium  iotum  inam'atum,  praeter  inaiius 
tamen  ct  imos  pedes ;  quae ,  uti  ipsum  os,  ex  ebore  sunt. 
Alterum  ibidein  est  dclubrum  Minervae,  cui  Victoriae  cogno- 
jnentum:  aliud  ctiam  Acantidis,  de  quo  quum  nihil  a  scri- 
ptoribus  Megarensiuni  nionumentis  mandatum  sit,  ego  ex  opi- 
nione  mea  pauca  adscribam.  Telamon  Aeaci  filius  Alcalhoi 
filiam  Periboeam  uxorem  duxit.  Eius  liliuni  Aiacein,  quum 
Alcathoo  in  regnuin  successisset,  signiun  Minervae  dedicasse 
exislimo.  (5)  Apolliiiis  vero  aedes  prisca  fuit  laterculis  ex- 
Btrucla:  quaiu  Adriaiius  princeps  e  candido  lapide  restituit. 
Apollinis  vero  Pythii  et  Decumani  simulacra  ηϋιΐΐ  fere  ab 
Aegyptiorum  ligneis  signis  diiTeruiit.  Eius  vero,  quein  Aiclie- 
geten  {id  est  Gentilitatis  auctoreni)  nuncupant,  Aegiiieticis 
operibus  pei'siinile  est,  totumque  ebeno  constal.  (6)  Audivi 
aulem  Gypriiuii  houiiiiem  oppido  quam  peritum  in  herbai*iun 
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xgTvccl•  xoccg  ες  άν&ρώτίων  ϊαΰίν  ειδότος,  ος  τψ>  'εβενον 
φνλλα  ουκ  εφη  φνειν,  ονδε  είναι  καρπόν  ονδένα  άτι 
αντης,  ονδε  6ρ&0%αι  το  Λαράτίαν  αύτ-ην  νπό  ηλίου' 
ρίζας  δε  ύπογαίους  είναι ,  ταντας  δε  υρνΰύειν  τους  Α1~ 
Μοπας^  καΐ  άνδρας  εΙναί  6φι6ιν,  οϊ  την  'εβενον  Χ^αβιν 
εύρίακειν.  (7)  "Εύη  δε  και  ^ημψρος  ιερόν  &εΰμοφόρον. 
χατιονβι  δε  εντεϋ&εν ,  Καλλιπόλιδος  μνημά  εΰτιν  "Άλκά- 
&0V  παιδός.  εγενετο  δε  και  άλλος  ^Αλκά^ω  πρεϋβντερος 
νίός  Έχέπολίς,  ον  άπεβτειλεν  6  πατήρ  Μελεάγρω  το  εν 
Αιτωλία  %ηρίον  ϋννεξαιρηϋοντα.  άτϋοϋ^ανόντος  δε  εν- 
ταύθα πρώτος  τε^νεώτα  επν&ετο  6  Καλλίπολις'  άνα- 
δραμών  δε  ες  την  άκρόπολιν,  (τηνικαϋτα  δε  6  πατήρ  οί 
τω  Άτΐόλλωνι  Ινεκαεν)  απορρίπτει  τα  ξνλα  άπο  τον 
βωμοϋ.  Άλκάϋ•ονς  δε  άνήκοος  ων  ε'τι  της  Έχεπόλιδος 
τελεντής,  κατεδίκαζεν  ον  ποιείν  οϋια  τον  Καλλίπολιν, 
κ,αι  εν^εως^  ως  εΐχεν  όργής^  άπίκτεινε  παίΰας  ες  την  κεφα- 
λήν των  απορριφθέντων  άπο  τον  βωμοϋ  ξνλω.  (8)  Κατά 
δε  την  ες  το  πρυτανείον  οδον  Ίνονς  έΰτιν  ήρωον,  περί 


generibus  ad  meclendi  usum  notaiidis,  qu^m  diceret,  ebenum 
nulla  folia,  nullumque  omnino  fructum  ferre:  nec  stirpexn 
esse  soli  expositam;  radices  tantum  teria  occultari,  quas  eru- 
ant  Aetliiopes,  atque  ii  in  primis,  qui,  quo  maxime  loco 
reperiantur,  norunt.  (7)  Est  non  procul  Legiferae  Cereris 
faivum ;  xuide  qui  descenderint,  Callipolidis  Alcathoi  filii  nioiiu- 
mentum  videant.  Sed  et  alterum  liabuit  «atu  maJorem  filium 
Alcallioiis ,  Ecliepolidem :  qucm  in  auxilixim  Meleagro  inieit 
in  AetoUam  contra  aprum  Calyclonium,  Qiium  vero  a  fera 
fuissct  adolescens  intereniptus,  atque  id  prirnus  i-escisset  Cal- 
lipolis,  ad  patixm ,  qui  sacnun  ApoUini  tunc  forte  faciebat, 
in  arrem  accurrit  ac  ligna  e  sacris  focis  disturbavit.  Quem 
quum  piaculuni  comuiisisse  Alcatbous,  qui  iilium  periissc 
ignoraret,  iudicasset,  ira  incitatus,  etiiHie  ex  iis  ipsis,  quae 
ille  disiecerat,  liguis  capiti  impacto,  filiiun  intcrfecit.  (8)  lii 
via  Tero,  quae  ad  Prytaneiun  ducit,  Inus  munumentiim  exstat. 
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δε  Kvto  %'Qiyy6g  U%(av'  πεφνχαϋί  δε  Ιπ  αντώ  χάί  Ιλαΐαι. 
μόνοι  δε  είβυν  'Ελλήνων  Μεγαρείς  oi  λέγοντες  τον  νεκρόν 
της  Ίνοϋς  επΙ  τα  παρα&αλάϋΰίά  ΰφιΰιν  εκπεΰεΐν  τη^ς 
χώρας,  Κληΰώ  δε  καΐ  Τανρόπολίν  ενρεΐν  τε  κκιθαψαι•^ 
θυγατέρας  δε  αύτάς  είναι  Κλήβωνος  τοϋ  Αελεγος'  και 
Αενκο%εαν  τε  όνομαΰ^ηναι  παρά  ΰφιΰί  τίρώτοΐζ  φκβίί' 
αντήν,  κ«1  Ο'νβίαν  αγειν  ανά  %άν  έτος. 

CAPUT     XLIIL 

Dc  Ipliigenia  —  Adrasto  -—  sepulcris  in  prytaneo  Megar.  et 
petra  prope  illiid  Anacletlira  dicta  —  sepulcris  in  urbe  — 
.  Aesymnio  —  Iphinocs  cultu  —  sepulcris  ad  Bacchi  tenx- 
pluiii  —  Bacclii  templo  et  signis  —  Veneris  templo  et 
siguis  in  eo  —  Pqrtiniae  templo  et  aliis  eignis  — -  Coroebe 
pjusijue  sepulcro  iu  foro  Megarensium. 

ίΟ$^Λΐγονΰι  δε  είναι  καΐ  ^Ιφιγένειας  ηρώον  άχο&ανεΐν 
γαρ  καΐ  ταντην  εν  Μεγάροις.  Ιγώ  δε  ηκονΰα  μεν  κ«& 
άλλον  ες  Ιφιγένειαν  λυγον  νπό  Άρκάδων  λεγόμενον ' 
οιδα  δε  Ηΰίοδον  τιοιηβαντα  Ιν^  καταλόγω  γυναικών,  'Ιφι- 
γένειαν  ουκ.  anoduvELVy  γνώμι^  dh  'Αρτέμιδος  Έκάτην 

Ιά  lapidum  maceiia  inciiigitur,  et  sponte  natis  oleis  convestJ- 
tur.  Soli  enim  ex  oiimibus  Graecis  Megarenses  Inus  cadaver 
in  maritima.m  agri  sui  orain  eiectum  feruut;  ac  illud  Cleso  ct 
Tauropolim,  Clesonis  fllias,  Lelegis  neptes,  sublatum  sepul- 
turae  maudasse ;  ipsamque  Ino  priinum  apud  se  Leucotheam 
appellatam.     Ei  quidem  quotauuis  rein  άΐΛΊηΒΠΐ  faciunt. 

Cap.  XLHI.  Sed  iidem  IpL•igenlae  cfiam  heroicum  mo- 
numentuin  monstraiit,  atque  eaiii  Megaris  mortuam  aiunt. 
J^go  vero  etiam,  quae  longe  secus  de  iphigenia  Aa-cades  nar- 
rant,  audivi.  Neque  ii^noro,  Hesloduin  eo  poemate,  quo 
illusli-es  foeuiinas  rccensot,  scripsisse,  non  esse  caesaili  IpJii- 
geiiiam,  sed  Dianae  nuujiiie  Kecalen  factam.     Α  quiibiis  nihil 
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dvai.  rovTOLg  δε  '^Ηρόδοτος  όμολογονντα  εγραιρε^  Ταύ- 
ρους Tovg  προς  ry  ΣκυΟ'ΐκί]  Ο'ύειν  παρΗνω  τους  ναυα- 
γούς ^  φάναι  δε  αύτονς  τψ  παρ&ένον  Ίφιγένειαν  είναι, 
την  'Αγαμέμνονος,  έχει  δε  παρά  Μεγαρεϋΰι  καΐ  "Αδρα- 
ΰτος  τψάς '  φαΰΐ  δε  άπο%ανεϊν  παρά  ϋφίϋι  καΐ  τούτον, 
οτε  ελών  Θήβας  άπψ/εν  όπίβω  τον  βτρατόν  αΐτίαν  de 
οί  τον  θανάτου  γηράς  καΐ  την  ΑΙγιαλ^ως  γενεβ^αι  τελευ- 
την.  χαΐ  'Αρτέμιδος  ιερόν,  ο  Αγαμέμνων  εποίηΰεν, 
•ηνίκα  ηλ^ε  Κάλχαντα  οίκούντα  εν  Μεγάροις  ες  "Ιλίον 
ΐπεΰ%αν  πείΰων.  (2)  Έν  δε  πρντανείω  τε&άφ&αι  μεν 
Μενιππον  Μεγαρέως  παΐδα,  τε^άφ&αι  δε  τον  'Αλκαλίου 
λεγουϋίν  Έχέπολιν.  ϊύτυ  δε  του  πρυτανείου  πέτρα  πλψ 
ΰίον,  Άνακλη&ραν  τ^ν  πέτραν  ονομάζουβυν ,  ώς  ζ/ημψ 
τηρ  (εϊ  τω  πίϋτά),  ΰτε  την  παΐδα  επλανάτο  ξητονΰα,  καΐ 
εντανΟ•α  άνεκάλεβεν  αύτην.  εΙκότα  δε  τω  λόγω  δρώϋυν 
ες  ημάς  ϊτι  αϊ  Μεγαρέων  γυναίκες,  εΐύΐ  δε  τάφοι  Μεγα- 
ρεΰϋιν  εν  τ^^  πάλει '   καΐ  τον  μεν  τοις  άπο&ανονΰιν  εποίη- 


^iscrepant,  quae  scripsit  Herodotus,  Taiiros  in  Scythia  nau- 
fragos  virgini  inimolare :  virginem  vero  apud  ipsos  nuncupaii 
IpL•lgenlaIn  Agameinnonis  iiliaiii,  Habent  Adx^asto  etiain  Mega- 
renses  Iionorem :  quem ,  dum  exercitum  a  Thebariun  cxpu- 
gnatione  domum  reduceret,  mortuum  apud  se  ti-adunt.  Mor- 
tis  vero  ei  causam  fiiisse  senectutem,  et  animi  angorem  ob 
Aegialei  filii  interitum.  Exstat  et  Dianae  templum ,  quod 
AgameiDnonem  crexisse  dicunt,  quum  ad  Calchanlem,  qui 
Megaris  liabitabat,  venit,  ei,  ut  se  ad  belluin  Troiaimm  seque- 
rctur,  persuasurus.  (2)  In  Prj^taneo  Menippum  Mcgarei 
filium,  et  Alcathoi  Echepolin  sepultos  dicunt.  Est  ad  Pryta- 
neura  saxum:  Anaclethra  appellant,  quod  ibi  Ceres  post  lon- 
gos  errores  (id  si  iide  lioiniuuin  cuiquam  dignum  videri 
potest)  filiam  evocarit.  JVostra  qnidem  etiamniun  aetate 
Megarensium  foeminae  anniversario  caeremoniarmn  ritu  fabu.- 
latn  coufirniant.  Sunt  intra  oppidum  sepulcra:  et  uiiuin 
quidem  eorum,    cj^ui  cujn  Persis  puguuiites  mortera  oppetie- 
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6αν  xcna  τήν  Ιτιιβτ^ατΒίαν  tov  Μηδον  το  δε  ΑΙύύ• 
μνων  καλονμενον  μνήμα  ην  ααί  τοϋτο  ηρώων.  (3)  'Τπερ- 
Covog  δε  τον  ^Jγc<μεμvovoςf  (οντος  γάρ  Μεγαρέων  εβα- 
οίλευΰεν  νβτατος)  τοντον  τον  ανδρός  ajtoxtavovTog  νπό 
Σανδίονοζ  δίά  πλεονε^ίαν  και  ϋβρυν,  βαβίλενεΰ&αί  μεν 
ονχεη  νπό  ενοξ  εδοΆΐι  ΰφίύίν,  είναι  δε  αρχονταξ  αίρε- 
τονς,  τίάί  ανά  μέρος  άχονειν  αλλήλων,  ενταν^α  Αϊβν- 
μνοξ  ούδενος  χα  Ις  δόίαν  Μεγαρέων  δεύτερος  παρά  τον 
104θ'εόν  η^εν  ες  ^ελ^ρονς^  ελ%^ών  δε  ηρώτα  τρόπον  τίνα 
ενδαψονηΰονύί'  οιαί  oi  καϊ  άλλα  υ  Ο^ευς  εχρηΰε,  και 
Μεγαρΐας  ευ  πράξειν,  ην  μετά  των  πλειόνων  βονλενόων- 
tai.  τούτο  td  ^πος  ες  rovg  τεϋ^νεώτας  ϊχειν  νομίζοντες, 
βουλεντηριον  ενταύθα  ωχοδόμηϋαν,  ίνα  όφίΰιν  6  τάφος 
των  ηρώων  εντός  του  βουλευτηρίου  γίνηται.  (4)  ^Εν- 
τεΰ&εν  προς  το  *Αλκά%^ου  βαδίζουΰιν  ήρωον,  ω  Μεγα- 
^είς  ες  γραμμάτων  φυλακήν  εχρχδντο  επ  εμού,  μνήμα 
Φλέγον  το  μεν  Πύργους  είναν  γυναικός  ^Αλκά^ου,  πρΙν 


νχ\\\\.  Aesymnium  vero  quod  appellant,  lieroum  et  ipsiim 
est  monumentiim.  (3)  Nam  quum  Hyperion  Agajnemnonis 
fiJius,  qiii  postremus  Megaris  regna\it,  propter  avaiitiam  et 
insolentiani  a  Sandione  occisus  fuisset,  iion  esse  amplius  uni 
parendum  censuerunt,  sed  annuos  inagisti-atus,  (jui  vicissim 
snmmae  rerum  praeessent ,  creiuidos.  Quo  lenipore  qumn 
Aesymiius,  auctoritate  nemini  interMegarenses  secundus,  i)el- 
pbos  vonieiis  oraculum  consuluisset,  qui  fieri  posset,  ut  pa- 
tria  secundis  rebus  uteretur :  et  alia  accepit  rcsponsa,  et  illud 
in  priims ,  bene  eventui-um ,  si  pluinuin  consilio  civitas  usa 
fuisset.  Quare  quuni  ad  mortuos  oraculuru  pertinere  iiiter- 
pretati  esaent,  curiam  ibi  aedificandam,  intraque  eius  parietee 
hcroum  sepulcrum  includeiiduiii  curaruiit.  (4)  Hinc  ad  Alca- 
tlioi  lieroicum  inonumentuin  progredientibus,  quo  Megaren- 
•es  meo  tenipore  ad  publicas  tabulas  assei-vandas  utebantur, 
occurnint   duo   moniimentaj  alteruin  dicebant  essc  Pyrgus, 
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rj  την  Μεγαρίως  αυτόν  λαβπν  Εναίχμην^  το  δε  Ίψίνόης 
^Αλϋά^ον  %νγατηός'  άπο^ανεΐν  δε  φαΰίν  αυτήν  ετί  παρ- 
%Βνον.  χα^έβτηχε  δε  ταΐς  κόραις,  χοάξ  προς  το  της  Ίφι- 
νόης  μνήμα  τίροϋφερευν  προ  γάμου,  καΐ  άπάρχεύ^αι  των 
τριχών,  κα%ά  καΐ  Tt]  Έχαέργϊ]  %αϊ  "ίίπιδυ  αϊ  θυγατέρες 
Λοτε  άπεχείροντο  αί  ζΐηλίων.  (5)  Παρά  δε  την  εϋοδον 
την  ες  το  ^:ίίοννϋίον  τάφος  εβτίν  Άύτυχρατείας  και  Μαν- 
τοϋς•  %νγατίρΕς  δε  ήΰαν  Πολυείδον  τον  Κοιράνον  του 
"Αβαντος  του  Μελάμποδος,  ες  Μέγαρα  ό'  ελ&όντος  Άλ- 
κά^ονν  επΙ  τω  φόνω  τω  Καλλιπόλιδος  χα&ηραι  του  παι- 
δός.  ωχοδόμηϋε  δη  και  τω  ^ιονύβω  το  ιερόν  ό  Πολύει- 
δος,  και  ξόανον  άνέ&ηκεν  άποκεκρυμμενον  εφ  ημών, 
πλην  τοΰ  προΰώπου  •  τοϋτο  δε  εύτι  το  φανερόν '  Σά- 
τυρος δε  παρέ6Τ7μεν  αύτω  Πραξιτέλους  έργον.  Πάριου 
λί%ου'  τούτον  μεν  δη  πατρώον  καλοϋβιν  έτερον  δε 
^Jiovvuiov  ^αΰνλλιον  επονομάζοντες ,  Ενχήνορα  τον 
Κοιράνον  τον  Πολυείδον  το  άγαλμα  άναΟ^εΐναι  λεγουόι.  105 
(6)  Μετά    δε  τον  ^ιοννϋου  το  ιερόν  εϋτιν  Αφροδίτης 


quae  uxor  Alcathoi  fueral,  antequam  Euaechmen  Megarei 
filiam  duxisset,  allcruni  ipliinoes,  quam  Alcathoi  iJiiajii  clicc- 
bant  fuisse  ac  muviuajn,  quura  esset  aclhuc  \drgo.  Ad  eius 
liumdum  paliio  ritii  puellae  ante  nuptias  inferias  iiiittunl:, 
crinisque  piimitias  detondent,  non  aliter  qiiani  Heca£rf>ae  et 
Opidi  Delioruin  fiJiae.  (5)  ti  priino  aditu  ad  Libeii  Pairis 
fanuni,  (quod  Dionysio?i  appellant)  sepulcnun  est  AstycratcaiJ 
et  Mantus  filiarum  Polyidi ,  Coerani  filii,  Abaiitis  nepotis, 
Melampodis  pronepotis.  Polyidus  quidera  ipse  venisse  dicitur 
Megai-a,  ut  Akatliotun  de  caede  Callipolidis  fdii  lustrai-et: 
et  Liberi  templuni  aedificasse,  cum  simujacio,  quod  iotum 
aetate  nostra  praeter  os  occultatur.  Id  eiiim  unum  est  iii 
conspectu.  Adsistit  Satyi-us  e  Pario  lapide,  Praxitelis  opus. 
Atque  hunc  quidem  Patrium  Liberum  appellant:  alterum 
vero,  Dasylliiun  cognomento,  EuoheniVrem  Cocrani  fdium, 
■Polyidi    ncpoteni,    dedicasse  ierunt.      (g)  Secundum  Libeii 
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ναός'  (ϋγαλμα  δε  ΙλΙφαντοξ  'A(pQoMtriq  ΛεΛοίημενον, 
ΙΙρά^ς  επίχληβιν.  τοντό  ίότιν  άρχαίόταχον  εν  τω  ναώ. 
ΙΙεί9ώ  δε  ■και  έτερα  θεό^,  r}v  Παρηγορον  ονομάζονϋίν, 
^ργα  Πραίίτελονξ.  Σκόπα  δε  "Ερως,  καϊ  "Ιμερος,  καΐ 
Πό&ος'  εϊδη  διάφορα  Ιύτι  κατά  ταύτα  τοις  όνόμαΟί  και 
χά  ϊργα  6φ[βι.  πληΰίον  δε  τον  της  Αφροδίτης  ναού 
Τνχης  IotU'  ίερον,  Πραξιτέλους  κ,αΐ  αντη  τέχνη,  καϊ  Ιν 
τω  ναώ  τω  πληβίον  ΜονΰαςκαΙ  χαλκοϋν  ^ία  Ιχοίηΰε 
ΑνβΐΊίτιος.  (7)  "Εβτι  δε  Μεγαρεϋΰι  και  Κοροίβον  τάφος' 
τα  δε  Ις  αντον  ϊιιη,  κοινά  όμως  οντά  τοις  Άργείων  εν- 
ταν&α  δηλώβω.  επΙ  Κροτώηου  λεγονϋιν  εν  "Αργεί  βαϋι- 
λεύοντος  ΨαμάΟ^ην  την  Κροτώπον  τεκειν  τίαΐδα  εξ  Απόλ- 
λωνος' Ιχομενην  δε  Ιΰχυρώς  του  πατρός  δείματι  τον 
τΐαΐδα  }κ%'εΐναΐ'  καϊ  τον  μεν  8ιαφ%είρου6ιν  επιτυχόντες 
Ικ  της  ποίμνης  κΰνες  της  Κροτώπον.  'Απόλλων  δε  Αρ- 
γείοις  ες  την  πόλιν  πέμπει  Ποινήν  ταντην  τους  παΐδας 
άπό  των  μητέρων  φα6Ϊν  άρπάζειν^  ίς  ο  Κόροιβος  ες  χάριν 

Vencris  delubrum  est,  cuius  signum  ex  ebore :  deas  cogno- 
menPraxis:  atque  eius  signum  omnium  est,  quae  iii  eo  delu- 
bro  spectentur,  vetustissimum.  In  eodem  Pitlius  deae  (id  est, 
Suadelae)  est  simiilacruin ;  et  eiiis  item  deae,  i|uai"  Faregoron 
{hoc  est,  consolairicem)  nuucupant:  operis  auctor  Praxitcles, 
Visuutxu'  ibidem  ct  Scopae  Amor ,  Appetitus ,  Cupido,  tatn 
divei'so  inter  se  habitu  ac  facie,  quain  diversa  sunt  noinina 
ex  ipsis  numinum  potestatibns  indita.  luxta  Veneris  Fortu- 
iiae  aedes  est:  ipsa  dea  a  Praxitele  elaborata.  In  proximo 
delubro  Musas  et  aeneiim  lovcm  fecit  Lysippus.  (7)  £st  etiain 
apud  Megai'enses  Coroebi  sepulcrum:  de  quo  <juae  versibus 
inandata  sunt,  expoiiam,  etsi  eadem  ab  Argivis  celebi'antur. 
Regnante  Argis  CxOtopo,  eius  fiJLiam  Psamallieu  tradmit  puc- 
ruiii ,  quem  ex  Apolline  pepererat,  ut  j)alreiu,  a  quo  sibi 
plurimum  metuebat,  celaret,  exposuisse:  quumque  ita  acci- 
disset,  ut  a  canibus  regii  pecoris  custodibus  dilaceraretur, 
ApoIIiuein  Argivis  diram  quandain  helluam  iminisisse :  Ροβ- 
nam  ipsi  appeUarunt;  ^iuae  β  malrum  greiTiiis  iufuntes  rapie- 
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Άργείων  φονεύει,  την  Ποινην,  φονεν0α$  $ε  (ου  γαρ  άνίε^ 
ϋφάς  δευτέρα  επίτίεβοϋύα  νόΰοξ  λοιμώδης)  Κόροφοζ 
εκών  ήλΟ^εν  Ig  Δελφούς,  νφε^ων  δίκας  τω  ■Ο'εω  τον  φόνου 
της  Ποινής,  ig  μεν  δη  το  ".Αργός  άναΰτρεφειν  ουκ  εΧα 
Κόροίβον  ή  ΠνΟ'ία^  τρίτΐοδα  δε  άράμενον  φέρειν  εκέλευεν 
Ικ  του  ίερον,  καΐ  IWa  αν  εκπεΰυ  οί  φέροντι  6  τρίπονς, 
Ινταϋ^α  ΆΛολλωνος  οίκοδομηΰαι  ναον,  και.  αύτον  οικψ 
6αί.  χαΐ  6  τρίτίονς  κατά  το  ορός  την  Γεράνειαν  άηολί- 
6%aVy  ελα%εν  αύτοϋ  εκπεόών  και  Τριποδίΰκονς  κώμην 
-ίνταν&α  οΐκίΰαι.  Κοροίβω  δε  εότι  τάφος  εν  τ^  Μεγαρέων 
αγορά•  γίγραπται  δε  ελεγεία  τα  ες  ΨαμάΟ•ην,  καΐ  τα  106 
ig  αύτον  έχοντα  Κόροιβον  και  δη  καΐ  επί%•ημά  εβτι  τφ 
ζάφω  Κόροιβος  φονεύων  την  Ποινήν.  τούτων  αγάλματα, 
παλαιότατα,  υηόϋα  λί%ου  Λετιοιημένα  εΰχιν  "Ελληΰιν, 
Ιδών  οίδα. 


bat :  monstrum  vero  illud  Coroebum  Argivorum  miseria  ad- 
ductum  confecisse.  Verum  quum  dci  ira  nihil  remisisset,  et 
pestilenti  morbo  civitas  vexiu^etur,  venisse  Delphos  Coroe- 
bum  iiltro,  ut  de  Poenae  caede  ApoUini  satisfaceret :  Pj^tliiaii], 
quum  illi  in  patriam  redemidum  negasset,  ut  e  templo  tripo- 
dem  tolleret,  imperasse,  quoque  loco  excidisset,  ibi  templo 
Apollini  aedificato  consideret.  Quum  itaque  tripos  illo  im- 
prudente  lapsus  ad  Geraniam  montem  excidisset,  in  meniem 
ei  continuo  oraculi  venisse,  eumque  ibi  vicum,  cxa  Tripodisca 
nomeu  est,  condidisse.  Coroebi  vero  septdcrum  Megaris  esf; 
in  foro ;  in  qxio  inscripti  elegi  rem  totam  de  Psamal.he  ct 
Coroebo  testantur.  Tuimili  insigne  est  Coroebus  Poenain 
Gonficiens :  «j^uae  signa  omnium,  q^uae  in  Graecia  e  lapid*  facta 
videriui,  anti^uissima  cssc  iixdico. 


Tum.  I. 
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C  Α  Ρ  υ  Τ    XLIV. 

De  Orsippo  —  Apollinis  Prostaterii  templo  et  signis  in  eo  — 
meiriorandis  in  gymnasio  Megarens.  —  memorandis  in 
navali  Megarens.  dicto  Nisaea  —  arce  Nisaea  —  urbe 
Pegis  et  memorandis  iii  ea  —  Aegialei  sepulcro  —  Me- 
lampodis  cultu  —  Autonoes  sepulcro  iu  vico  Erinea  — 
sepulcro  Telephauis  tibicinis  —  lapide  conchite  —  via 
Scirone  et  petra  Moluride  —  Ino  et  Melicerte  —  Scirone 
latrone  a  Tlieseo  in  mare  deiecto  —  templo  lovis  Aphesii 
et  aliis  siguis  —  Eurysthei  sepulcro  —  templo  Apollinis 
Lat<rf. 

Α^οροίβον  dh  Tb&aTttca  ΛληβΙον  "ΟρΰιπΛος,  og,  Λερ^ε- 
ζωϋμίνων  Ιυ  τοις  άγώβν  -κατά  δη  παλαιόν  έ'θος  ιών  αθλη- 
τών y  ^Ολύμταα  Ινίκα  ΰτάδίον  δραμών  γυμνός-  φαβί  δε 
καϊ  ϋτρατηγοϋντα  νΰτερον  τον  "ΟρΟιπτΐον  άΛοτεμίΰ&αι 
χώραν  των  προϋοίκων.  δοτιώ  δε  οί  καΐ  εν  ΌλνμΛία  το 
ίίερίζωμα  εκόντι  περtρρvrJvac,  γνόντι,  ώς  άνδροζ  Λερί,ε- 
ζωβμενου  δραμεΐν  ράων  εύτίν  άνήρ  γυμνός.  (2)  Έκ  δε 
tijs  αγοράς  κατιούϋί  της  όδοϋ  της  Ευθείας  καλούμενης, 
^Απόλλωνος  ίερόν  Ιβτιν  εν  δεξ,ίΰ  Προύτατηρίου '  τοϋτσ 
ολίγον  εκτραόΐεντα  εΰτιν  εκ  της  όδοϋ  άνευρεΐν.  Απόλλων 
δε  Ιν  κντώ  κείται,  &έας  ίίξίος,  καΧ  "Αρτεμις^  αάί  Λητώ, 


Cap.  XLIV.  Νοη  longe  a  Coroebi  monumento  sepultus 
est  Orsippus,  is,  qiii,  quum  veteri  atUetaium  more  cura 
subligaculo  gymnicos  ludos  obire  consuesset,  in  Olynipico 
tamen  cxuriculo  nudus  vicit:  idemque  postea,  qumn  exercitui 
imperator  esset,  finitimia  agrj  partem  hello  ademit.  Non 
invito  crediderim  OhTiipiae  subligaculum  delapsum,  nen^e 
qui  nosset,  sine  eo  multo  quemvis  esse  ad  cursum  expeditio- 
rem.  (2)  Ε  foro  quum  redeas  iii  viani,  quae  Recta  dicitur, 
si  paululiun  diverteris  ad  dexti'am,  ad  Apollinis  Praestilis 
accedas.     Ibi  est  Apolliiiis  nobile  signum,  Dianae,  et  Lato- 
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Xttl  άλλα  αγάλματα.  Ϊ6τι  Πραζι,τελονς  Λοιηύαντος  Αψώ 
χκΐ  οί  παίδες.  (3)  "Εΰτι  δε  εν  τω  γυμναόίω  τω  άρχαΐφ 
χληΰίον  πυλών  καλουμένων  Νυμφάδων  λί%ος  παρεχόμε- 
νος πυριχμίδος  ΰχημα  ου  μεγάλης'  τούτον  Απόλλωνα 
όνομάζουΰί  Καρινον,  %α\  ΕΙλει^υιών  Ιβην  ενταύθα. 
Ιερόν,  τοΰαϋτά  ΰφίΰιν  ες  έπίδείξίν  παρείχετο  ή  πόλις. 
(4)  Ές  δε  το  επίνεων,  οιαλούμενον  καΐ  ίς  ημάς  'έτι  Νί- 
ϋαιαν,  ες  τοϋτο  -κατελ^οϋαιν ^  ιερόν  ^ημητρός  εΰτι  Μα- 
λοφόρου '  λέγεται  δε  κάί  άλλα  ες  την  επίκληϋιν,  χαΐ  τους 
πρώτους  πρόβατα  εν  Τ|;  γι]  Ο'ρέψαντας  Δήμητρα  όνομα- 
6αι  Μαλοφόρον.  καταρρυηναι  δε  τω  ιερω  τον  οροφον 
τεκμαίροιτο  αν  τις  από  τον  χρόνου.  (5)  Και  ακρόπολις 
εϋτιν  ένταϋ&α,  ονομαζόμενη  και  αύτη  Νίΰαια.  καταβάόι, 
δε  εκ  της  ακροπόλεως,  μνημά  έότι  Λρός  %αλά66τ[]  Αέλεγος, 
όν  άφικόμενον  βαΰιλεΰβαι  λάγουΰιν  εξ  ΑΙγύπτον,  παΐδα 
δε  είναι  Ποόειδώνος  και  Λιβύης  της  ^Επάφου.  παρηκει 
δε  παρά  την  Νίΰαιαν  νήΰος  ού  μεγάλη '  Μίνως  ενταϋ&α 
Ιν  τω  πολεμώ  τω  πρός'Νΐΰον  παρωρμει  το  ναυτικό  ν  τών 


iiae,  et  alia  item  signa,  quae  fecit  Praxiteles:  Latona  est  cum 
liberis.  (3)  Ad  porlam,  quam  Nymphadem  appellant,  in 
veteri  Gymnasio  lapis  est,  qui  ηυη  magnae  pyramidis  formam 
prae  se  fert.  Lapidem  eum  Apollinem  Cariuum  nominant. 
Est  ibidem  Lucinae  aedes.  Atque  liaec  quidem,  quae  osten- 
tare  possit,  Megara  habent.  (4)  Ad  navale  vero,  quain  aetate 
etiam  mea  Nisaeam  vocant,  si  descendas,  Cereris  Oviferae 
templitin  videas.  Cognomen  vero  deae,  praeter  alia  multa, 
quae  ea  de  re  prodita  sunt,  ab  iis  iiidituni  censent,  qui  primi 
oves  in  ea  regione  aluerunt.  Fastigium  quidem  tcmpli  vetu- 
state  coUapsiun  quivis  coniiciat.  (5)  Eadera  fere  in  parte 
arx  consurgit,  quae  et  ipsa  Nisaea  dicitur.  In  imo  aicis  clivo 
ad  maritimam  oppidi  partem  Lelegis  monumentum  est.  Hunc 
ex  Aegypto  appulsum  regnasse  aiunt :  filium  vero  fuisse  Nep- 
.  tuni  et  Libyes  Epaphi  filiae.  Finitima  est  Msaeae  insula 
non  magna,  quo  Creticam  classem  appulisse  Minoem  ferunt, 

Ν  2 
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107  Κρψών.    (6)  Ή  δε  όρευνη  τήζ  ΜεγαρΙδος  της  Βοιωτών 
ίο'ην  όμορος  i   ^v   y    Μεγαρενΰι,  ΠηγκΙ  stoXLgy   ετέρα  δε 

^  Αίγόϋ^ενα  ωκίΰται.  Ιονβι  δε  Ig  t«g  Ihjyag  .εατρατίομί- 
νοις  ολίγον  της  λεωφόρου ,  πέτρα  δείκννται  δυκ  πάΰης 
ϊχονβα  Ιμ^εχηγότας  όϊΰτονς,  ες  ^ν  oi  Μηδοί  ποτέ  ετο- 
ξευον  εν  τ^  ννκτί.  (7)  Έν  δε  ταΐς  Πηγαΐς  &έας  νπελεί- 
5τετο  ίίξίον  Άρτεμώος  Σωτείρας  επίκληΰιν  χαλκονν 
άγαλμα,  μεγε&ει,  τω  παρά  Μεγαρεϋόίν  Ιϋον,  χαϊ  ϋχημα 
ονδεν  δίαψύρως  έχον.  χαΐ  Αίγίαλεως  ενταν&ά  εότιν 
•ηρωον  τον  Άδράότου.  τούτον  γαρ,  οτε  Άργεΐοο  το  δεν. 
τερον  Ις  Θήβας  Ιύτράτενϋαν,  υπό  την  πρώτην  μάχην 
ζτρος  Γλιβαντι  άποΛΤανόντα  oi  προύψοντες  ες  Πηγάς  τη$ 
Μεγαρίδος  αομίΰαντες  %άπτονύι ,  καΐ  ΑΙγιάλειον  ετϋ  χα- 
λεΐται  το  ηρωον.  (8)  Έν  ΑΙγο6%ενοϋς  δε  Μελάμποδος 
rcv  Άμν&άονός  εϋτυν  ιερόν,  και  άνηρ  ον  μέγας  επειργα- 
ϋμενος  εν  ϋτηλ^'  καΙ  &vov6i  τω  Μελάμποδι,  χαί  αν« 
vtav  ϊτος  εορτην  αγονΰι.  μαντεύε6%^κι  δε  οντε  δι  ονει- 
^άχων  αυτόν,  οϋτ&  άλλως  λεγουΰι.    χαΐ  τόδε  άλλο  ψΑονΰοι 


quum  bellum  Niso  intulisset.     (6)  Montana  Megarici  argi  pai* 

Boeotis   fimtima   est.       Iii   ea   L•abitautιlr   oppida   Pagae  et 

Aegisthaena.       In  viae  militaris^     quae  Pagas   ducit,     ipso 

diverticulo  saxum  est  saglltis  confixum.       Eas  per  uoctem 

Persas  eiaculatos  quondam  traduut.     (7)  Pagis  Dianae  cogno- 

mento  Sospitae  sigrmm  est  aeneura,  magnitudinc  ei  par,  quod 

Megai-is  est,  neque  ipsa  figura  dissimile.     Est  etiam  Aegialei 

Adiasti  filii  heroiciim  menumentiim:    qui  quum  eo  praelio, 

quod  cominissujtn  est,  quum  Argivi  iterum  ad  Thebas  venis- 

sent,  in  primo  coiiflictu  ad  Glisantem  occidisset,   propinqui 

ctim  sublatuin  Paga»  in  Megaiix;imi  agiuni  deportarunt:  ac 

illiua  quidem  monumentum  Aegialeum  appfcllatur.     (8)  Ae- 

gisthaenis  Melampodis  Aniylhaonis  filii  templum  est,  et  in  eo 

non  magni  ulique  \iri  signum  columnae  insistil.     Melampodi 

sacrura  faciunt,  et  festum  diem  quotannis  celebraiit.    Futura 

vero  praedicendi,  neque  e  somniis,  neque  ex  alia  ulla  ratioiie, 
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iv  Έρενείο:  trj- Μεγαρέων  χβίμ-γ},  Αντονόην  την  Κάδμου 
χω  τε  '^Ιχταίωνος  %ανάτω,  ΰνμβάντί,  ώξ  λίγ^ται^  χαΐ  ry 
Λάύτ}  τον  οΧχον  τον  ηατρφον  tv%t(j  περιόύότερον  άλγοϋ' 
6αν  ίνταν&κ  tx  Θηβών  μετουχηβοα'  χαϊ  Αύτονόης  μνημά 
Ιβτιν  εν  τ^  χώμΊ]  raiky.     (9)  Ίονΰι  δε  εκ  Μεγάρων  εΙ$ 
Κόριν^ον,  ίίλλοι,  τε  εΐΰί  τάφοι,  κοά  ανλητον  Σαμίου  Τψ 
λεφάνους'    ποίηϋαι  δε  τον  τάφον  Κλεοτεάτραν  την  ΦιλίΛ- 
τίου  τοϋ  'Αμνντου  λεγουΰο.     χαΐ  Καρόζ  του  Φορωνεω^ 
μνημά  Ιβτι,  το  μεν  εξαρχής  χώμα  γης,  νότερον  δε,  τοϋ 
&εοϋ  χρηόαντος,  εκοβμή&η  λί%•ω  χογχίτΐ],     μόνοίς  δε  'Ελ- 
λήνων Μίγαρεϋβυν  6  χογχίτης  οντός  ε6τι,  καί  ϋψίΰί  καΐ 
Ιν   Ty  πόλεϋ  πεχοίηταί  Λολλά  ε|  αντοϋ.    ^Έϋτυ  δ\  άγαν 
λευκός,  κκΐ  άλλον  λί%ου  μαλαχώτερος'     χόγχοι  δε  αί  Οό^ 
λάβόιαι  δικ  Ttavtbq  ενειΰίν  οι.     αντόζ  μεν  τοίοντός  εΰτιν 
δ  λί&ος.     (10)  Την  δε  όνομαζομενην  άχο  Σκίρωνος  καΐ 
Ιζ  τόδε,  Σκίρων,  ήνίκα  Μεγαρενϋίν  εΛολεμάρχει,  τίρώ•' 
τος,  ώς  λεγονϋιν,  ετΐοίηδεν  άνδράόιν  εvξcάvoιs  οδεύεινΛΟΒ 
ΐΑδριανος  δε  6  βαύιλενς  ζαΐ  οϋτως,  ως  χαϊ  άρματα  έναν- 
τι scientiam  tributmt.     Audivi  etiam ,  quum  \n  Erenea  Mega- 
rici  agri  vico   essem ,     Autonoen   Caclna  filiam  ex  Aclaconis 
casu^  et  reliquis  paternae   cTomuis  calamitatibus,  moerore  et 
iuGtu  Confectam,  Ime  Thebis  transniigi-asse.    Autonoes  quidero 
in  eo  vico  montunentum  ostenditur.     (9)  In  via,  quae  Mcga-* 
HsGorintlium  ducit,  et  alii  tumiili  sunt,  et  Teleplianis  Samii 
liibicinis:  qiiem  faciuiiduni  curasse  dicilur  Cleopatra,  Philippi 
eius,    quem  AmjTitas  genuit,  filia.     Visitur  et  Carls  Plioron^i  - 
fjlii  monumentuni.     Id  quiiin  initio  tciTac  tantura  aggei*  esset,•  < 
peet  ex  oraciilo  concliite  lapide  exornatum  est.    Et  is  quidem  ■ 
lapis,  apud   solos    e  Graeeis    omnibus  Megarenses    caeditur, 
Ex  eo  multa  sunt  in  ipsa  eiiam  ui-Iig  opera.     Est  iUe  quidcm 
insigni  candore,  et  alio  quovis  lapide  moUior»     Mairiiiae  ia  eo 
conchae   undique  Gernvmtm•.        Talis    quidem  Iiic  lapii   est. 
(10)   Viam  vero,  qaam  Scironem  ajipellaiat,  priraus,  quuni 
Megarensiuiji  cx)piis  praeesset,  munisse  dicitnr-  Scicon,  ila  υΐ 
expeditis  harainibu»  aequa  eeset,      Adiiainie.  vero  imperatur 
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ria  ελαννεό^αι,^  χατεΰτηΰεν  ευρύχωρη  te  χαϊ  Ιιατηδείίΐν 
ίΐναι.  (11)  Λόγοι  δε  εΐόίν  ig  τάς  ηετρκς,  αϊ  χατκ  το 
ότενον  της  οδού  μάλι6χα  άνέχονΰίν,  ες  μεν  την  Μο?.ονρίδα, 
ώς  άπο  ταύτης  αυτήν  ες  Ο'άλαΰόαν  Ίνώ  ρίφαι,  Μελικέρ- 
την  ϊχουύα  των  Λαίδων  νεώτερον  τον  γαρ  δη  πρεςβν- 
τερον  αυτών  Λεαρχον  άπεκτεινεν  6  Λατήρ.  λέγεται,  μεν 
δή  καί  μανεντα  δράΰαι  ταύτα  'Αδάμαντα '  Ηγεταν  δε  χαΐ 
ας  ές  την  'Ινώ  και  τους  εξ  αύτης  παΐδας  χρηϋαι,το  άκρα- 
τε? τω  0•υμφ,  τον  ΰυμβάντα  Όρχομενίοις  λίμόν  καΐ  τον 
δοκοϋντα  Φρίξου  θάνατον  αΐΰϋ'όμενος^  ου  το  ^εΐον  αίτιον 
ον  γενέΰ%'αι,  βουλεύβαι  δε  επϊ  τούτοις  ηάόιν  Ίνώ  μη- 
τρυιάν  ούΰαν.  τότε  δε  φεύγουόα  ες  &άλα6ϋαν  αυτήν  καϊ 
τον  παΐδα  άπο  της  πέτρας  της  Μολουρίδος  άψίηβιν.  εξε- 
νεχΗντος  δε  ες  τον  Κοριν%^ίων  Ίϋ&μόν  νπο  δελφίνος^ 
ως  λέγεται,  του  χαιδός,  τιμαΐ  καΐ  αλλαι  τω  Μελικερτ^ 
δίδονται  μετονομα6%•εντι  Παλαίμονι,  καϊ  των  ΊϋΟ'μίων 
«π;'  αύτω  τον  αγώνα  αγουϋι.  (12)  Την  μεν  δη  Μολουρίδα 
ηετραν  Αευκο&εας  και  Παλαίμονος  ίεράν  ηγηντο'     τας 

eandem  eousque  dilatavit,  ut  per  eam  agi  possent  duo  obvii 
cun-us.  (11)  De  saxis  vero,  quae  in  viae  angustiis  eminenl;, 
fabula  prodita  est  huiusmodi.  Ino  se  cura  Melicerte,  natu 
minore  iilio,  de  saxo,  quam  Moliiridem  petram  appellant, 
in  roai'e  praecipitem  dedisse,  quum  natu  maiorem  Learclmm. 
pater  occidisset:  ac  Athamantem  quidem  in  uxorem  et  liberos 
furore  impulsum  sunt  qui  dicant  ita  saevisse :  alii  veiO  ira 
vehementex'  incensum,  quod  uxoris  nefario  facinore  immissam 
re&cisset  Orchomeniis  famem,  ac  simul  ab  illa  de  medio  βΛ»- 
latum  Phrixum  putaret :  atque  oinqpio  accidisse  omnia  non 
divinitus,  sed  novercae  dolo,  intei-pretaretiir.  Hlam  igitur 
tunc  aiunt  arrepta  fuga  se  cum  iilio  in  mare  de  Moluride  petra 
abiecisse:  puei'um  quidem  a  delphine  exceptum,  quum  in 
Corinthiorum  Istlimum  fuisset  expositus,  mutato  noniine,  ex 
MeLicerte  Palaemonem  appellatum:  eique  quum  alios  habi- 
tos  honores,  tum  vero  Isthmicos  ludos  decretosi  (12)  Molu- 
ridem  certe  petram  Leucotheae  et  Palaemoni  sacrarunt.  JSiam 
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δε  μετά  τκυτην  νομίζονβιν  εναγείς,  οτι  παροίχών  βφίϋίν 
δ  Σκίρων,  όπόΰοις  των  ξένων  επετνγχανεν,  τιψίει  6φάς 
ig  την  ξΐ^άλαϋύαν.  χελώνη  δε  νηενηχετο  raig  πετραις, 
τους  έββληΟ'έντας  άρπάζευν '  εΐΰΐ  δε  ai  &αλά6ΰίΚί,  πλην 
μεγεΟ-ονς  χαΐ  ποδών,  ομοιαι  ταΧξ  χερβαύας,  πόδας  δε 
ioixOTccg  εχονΰί  ταΐς  φώκαις.  τούτων  περίήλ&εν  ή  δίκη 
Σκίρωνα  άψε^έντα  ες  ^άλαόΰαν  την  αυτήν  υπο  Θηϋεως. 

(13)  Έπϊ  δε  τον  ορονς  τ(]  άκρα  ^ιός  εύτιν  ^Αψεϋίον  κα- 
λουμένου ναός'  φαΰΐ  δε  επΙ  του  Συμβάντος  ποτέ  τοις  ι 
Ελληΰιν  ανχμον,  ι&ύϋαντος  ΑΙακοϋ  κατά  τι  δη  λόγίον  τω 
Πανελληνίω  ^u  εν  Aiyivy  χομίύαντα  δε  άφεΐναν  κάΙ 
δυά  τοϋτο  'Αφέΰιον  καλεΐύϋ'αί  τον  Αία.  ενταϋ&α  καΐ 
'Αφροδίτης    άγαλμα    καΐ   'Απόλλωνος    εύτυ    καΐ  ΊΊανός.  109 

(14)  ΠροελΟΌνβί  δε  ες  το  πρόόω,  μνήμα  εύτιν  Εύρν- 
ΰ&εως.  φεύγοντα  δε  εκ  της  'Αττικής  μετά  την  προς  Ήρα- 
χλείδας  μάχην  ενταύθα  άποΟ•ανεΐν  αυτόν  υπό  'Ιολάου  λε- 
γουΰίν.    ίχ  ταύτης  της  όδοτ  καταβάϋιν  'Απόλλωνος  ΐξρόν 


alia  saxa ,  quae  Moluridi  adiacent ,  infamia  et  conscelerata 
putant,  quod,  quum  ea  accoleret  Sciron,  inde,  quoscunque 
nactus  esset  liospites,  in  mare  detruderet.  Eos  vero  adna- 
tans  maiina  testudo  conficere  dicebatur.  Suiit  autem  inai'inae 
testudines  luagnitudine  tantum  et  pedibus  terrestribus  dissi- 
miles :  pedes  enim  habent,  quales  vituli  marini.  Sed  eodem 
postea  Sciron  niortis  genere  scelus  luit ,  ά  Jheseo  in  idem 
abiectus  mare.  (13)  In  montis  iugo  lovis  Aphesii  cogiiomen- 
to  fanum  est.  Esse  vero  ita  appellatum  traduiit,  quod, 
quum  ad  deprecandam  squalidam  agri  siccitatem  Aeacus  in 
Aegina  divinam  rem,  ex  quodam  oracxilo  ,  Panellenio  lovi 
faceret,  quum  esset  perlitatum,  deus  calamitatem  removisset. 
Ibidem  Veneris,  Apollinis  et  Panos  signa  sunt.  (14)  Qui 
longius  processerint,  Eiuystbei  monumentum  ofiendent:  quem 
ab  Herculis  liberis  praelio  superatiun,  quuni  ex  Attica  fuge- 
ret,  quo  loco  sepultus  est,  fuisse  ab  lolao  occisum  dicunt. 
lam  vero  ab  liac  via  descendentibus,  iu  eonspectu   est  Latoi 
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Ιδη  Αατφον.  otal  μετά  κντο  Μεγαρενΰιν  oqol  TCQog  τι)ν 
KoQivd^av,  tv^cc  "Τλλον  tov  Τίρακ^έονί  μονομαχηβκί 
πι^οξ  τον  Άρχάόκ  "Εχεμον  λίγονϋιν. 

ApoUinis  aedes,  et  ciini  ea  fere  coniuncti  Megarcnsiiun  et 
Corinlliiorum  fines,  ad  quos  Hyllum  Herculis  filiuni  singulari 
certamine  cum  Arcade  Echemo  congressum ,  L•onΰn^tm  ser- 
nione  percfebuit. 


ΠΑΤΣΑΝΙΟΤ 

ΕΛΛΑΔΟΣ  περιηγήσεως 

ΚΟΡΙΝΘΙΑΚΑ. 


ΚΟΡΙΝΘΙΑΚΑ  SEU  LIB.  II. 


C  Α  Ρ  υ  Τ     Ι. 

De  terrae  Corinthiacae  appellatione  et  origiuibus  —  incolis  Co- 
riiithi  —  Achaeorum  bello  contra  Rcmanos  —  Corintho 
a  Mummio  eversa  et  a  Caesare  restituta  —  Cromyone  vico 
ct  memorandis  in  eo  —  Istlimo  —  Siui  Pityocampte  et 
Eeriphete  —  Istlimi  perfodiendi  conarninibus  factis  — 
certamine  Neptuni  cum  Sole  de  Corintho  —  memorandis 
in  Isthmo  —  templo  Neptuni  et  signis  ia  eo. 

■il  Sh  KoQLV%ia  xcOQKy  μοίρα  ονϋα  της  '^4ργείας,  «jrollO 
Κορίνθου  το  όνομα  εβχψ/ε.  ^ίος  δε  είναι  Κόριν&ον 
ovdiva  οϊδα  είπόντα  τίω  ϋτΐονδϊί,  πλην  Κορινθίων  των 
πολλών.  Ενμηλος  δε  6  Άμψίλύτον  των  Βακχιάδων  κα- 
λουμένων, ος  ααϊ  επη  λέγεται  ποιηύαι,  φηΰιν  εν  τγ^  Κο- 
ρινθία ΰνγγραφ^,  {εΐ  δη  Ενμηλον  γε  ή  όνγγραφή)  Έφν- 
ραν  ^ίΐν,εανοΰ  θυγατέρα  οίκηόαι  πρώτον  εν  τ^  yy  ταύτϊ)  * 
Μαραθώνα  δε  νΰτερον  τον  Έπωπεως  του  Άλωέωξ  τοΰ 
Ήλιου,  φεύγοντα   άνομίαν  καΐ  ϋβριν  του  πατροξ,  Ι^τα 

Cap.  ι.  v^ORiNTHLiCA  quidem  regio  ad  Argivorum  fine» 
pertinet:  a  Corintlio  vero  nomen  accepit,  quem  lovis  fuisse 
filium,  qxium  studiose  quaesierim,  noncliun  inveni,  qui  tra- 
diderit ,  praeter  Corinthioruiii  multitudinem.  Nam  Eumeliis  ' 
Amphilyti  filius  e  gente  Bacchiadarum,  qiii  carmina  dicitux 
feGisse,  in  Corinihiaca  historia  scriptum  reliquit,  (si  iiiodo 
Exuneli  illud  opus  cst)  Ephyren  Oceani  filiain  primam  in  iis 
fimbus  consedisse:  Maiatlionem  deinde  Epopei  fJium,  Aloei 
Sojis  filii  nepotem,  patris  iniquitatem  et  contumeliam  fugi- 
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jtaQK^ala(S6ia  μζτοίχηύκί  της  Άτηκης'  d^o&avovtos 
δε  Έτίωτίίως,  άψίχόμενον  ες  Πελοπόννηΰον,  καΐ  rr^v  αρ- 
χήν δίανείμαντα  τοις  %auslv,  αντον  ες  την  Άττι,κήν  αύ&ις 
άναχωρηΰαΰ'  xcil  άτΐο  μεν  ^ιανώνοξ  την  ^Αϋφηίαν^  άηο 
111  άέ  KogtvdOv  νήν  Έφνραίαν  μετονομαβΟ^ηναί.  (2)  Κό- 
QLV&OV  δε  οίχονΰν  Κορινθίων  μεν  ουδείς  hi  των  αρχαίων, 
Ελοικοι  δε  άτίοβταλεντες  νπο  'Ρωμαίων  αίτιον  δε  το 
ϋννεδριον  το  Αχαιών,  ύνντελοννΐες  γαρ  ig  αυτό  κ«1  οί 
Κορίν&ιοι  μετεΰχον  τον  τιολεμον  τον  προς  'Ρωμαίονς^ 
ον  Κριτό?.αος  ΰτρατηγεΐν  ^Αχαιών  ά7toδειχ^^εϊς  Λαρε- 
ϋκεναΰε  γενέΰ^αι,  τους  τε  Άχαιονς  άνκπείΰας  άτίοΰτήνα^ 
χαΐ  των  Εξω  Πελοζοννήϋου  τονς  τιολλονς '  'Ρωμαίοι  δί 
ώς  εκράτηύαν  τω  ηολεμω,  παρείλοντο  μεν  χαι  των  άλλων 
^Ελλήνων  τα  οηλα,  καΐ  τείχη  τίεριείλον^  οΰαι  τετειχιΰμεναι 
ηόλεις  ηύαν.  Κόριν9ον  δε  άνάΰτατον  Μομμίου  ηοιψ 
ϋαντος,  τον  τότε  ηγουμένου  των  ετΛ  βτρατοχεδον  'Ρω- 
μαίων, νΰτερον  λέγονΰιν  άνοιν,ίύαι  Καίΰαρα,  ος  Λολι- 
τείαν  εν  'Ρ(όμ]]  χρώτος  την  Ιψ  ημών  χατεβτήΰατο '    άνοί- 


entcm,  ΐη  marilimani  Atticae  partem  coloniam  deduxlsse: 
audita  vero  Epopei  patris  morte,  in  Peloponnesum  reversum, 
acmox  iutei^  filios  regiio  distributo,  in  Atticara  redisse.  Ab 
eius  quidezn  filio  Sicyone  Asopiau ;  a  Corintlio  vcro  Ephj^ 
3'aean  nomen  accepisse,  (2)  Coxintlii  in  praesentia  niilli  iam 
sunt  indigenae :  est  enim  penes  eos  civitas,  quos  in  coloniarn 
Romani  misere.  Huius  rei  causa  fuit  AcL•aeorum  concilium: 
in  quo  quxun  Corintliii  censerentur,  et  ipsi  una,  cuni  ccteris 
bellum  Ronmnis  intulerunt,  Critolai  auctoritatem  secuti.  U 
enim,  quuui  belli  dux  ab  Achaeis  easct  designatus,  et  Acliaeos 
ct  ex  iis,  qui  suut  extra  Peloponnesum,  muitos  ad  defectio- 
»iem  sollicitayit.  Romani  vero  rcrum  potiti,  et  ceterae 
Graeciae  arnia  eripuerunt,  ,et  munltarum  omnium  urbium 
iniiros  demQliti  sunt.  Deletam  quidcm  a  Muinmio  coiisul 
Corinthuni,  a  Caesare  (a  quo  Roiuana  respublica  eam,  quam 
nunc  etiam  retinet,  furmaiu  a.ccepit)  restitutam  feruwt.     iiain 
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HL<Sui  dl  KCil  Καρχ7]δόνα  ΙπΙ  της  άρχης  της  αύτοΰ.  (3)  Της 
δε  KoQLV&iag  εβύ  γης  χαϊ  6  καλούμενος  Κρομυών,  άπο 
Κρόμον  του  Ποδειδώνος.  ενταν&α  χραφηναί  φσ.ύί  Φαΐαν^ 
κατά  τά  ϊηη,  νν'  %αί  Θηΰέος  ες  αύτην  εΰτιν  ϊργον 
%ροϊονΰι  δε  /η  πίτνς  αργ^ι  τε  εμον  ^τζεφυκεΰ  παρά  τον 
κίγιαλόν,  χαΐ  Μελικέρτον  βωμός  ήν.  ες  τούτον  τον  τό- 
πον εκκομιΰΛ^ηναί  τον  παϊδα  νπο  δελφίνος  λίγονΰι.  κει- 
μίνω  δε  Ιηιτνχόντα  Σίΰυφον  ^άιΐίαι  τε  Ιν  τω  Ίύ9μω^ 
χαϊ  τον  αγώνα  επ  αντώ  ποι,ηϋαι  των  Ίΰ&μίων.  (4)  "Εϋτι 
δε  επί  τον  ΊϋΟ'μον  της  άρχης,  εν&α  6  ?.γ^ϋτης  Σίνις  λαμ- 
βανόμενος Λίτνων  ηγεν  ες  το  κάτω  ΰφάς'  όπόΰων  δl• 
μάχγι  χρατηΰειζν,  «π  αυτών  δηϋας  άφηχεν  αν  τά  δένδρα 
ανω  ψερεϋ^αΐ'  Ινταϋ&α  εκατέρα  των  Λίτύων  τον  δε- 
%εντα  ε%  αυτί}  εϊλκε,  καΐ  τον  δεβμον  μηδ'  ετερωΰε  εϊκον- 
τος,  «λλ'  άμφοτερω&εν  εηίβης  βιαζομενον  διεΰπάτο  6  δε- 
δεμενος.  τοιοντω  διεψΟ^άρη  τρόπω  και  αυτός  υπό  Θηΰεως  112 
6  Σίνις'  εκάϋ'ηρε  γάρ  Θηΰεύς  των  κακούργων  την  οδόν 
την  Ις  Ά&ηνας  εχ  Τροιζήνος^  ους  τε  πρότερον  χατηρί- 
Q^μηΰaf    άνελών,  καΐ  εν  Έταδανρω  tj)  ίερα  Περιφητην 

et  Cartliaginem  etiam  idem  restituisse  dicitur.  (δ)ΐη  Corintbi-  . 
aco  agro  vicus  est ,  cui  Cromyon  nomen,  a  Cromo  Neptuni 
filio.  In  eo  educatum  ferunt  PilyocamiJten,  cui  suus  est  intcv 
Tliesei  aerumnas  locus.  Opei-is  index  est  pinus,  quae  inipso 
adhuc  litore  se  progi-edientibus  ostendit.  Fuit  hoc  ipso  in 
loco  et  Melicertae  ai'a.  Eo  enim  a  delpliine  evectum  puei-um 
memorant:  quem  quum  offendisset  expositum  Sisyphus,  et 
liumarit  in  Isthnio,  et  Isthmicos  in  eius  lionorem  ludos  insti- 
tuerit.  (4)  In  prima  Islhrtii  fronte  locus  est,  ubi  Sinis  latro, 
curvatis  ad  terram  diversarum  pinorum  ramis,  ad  eos,  quos 
pugnando  vicisset,  ai*ctis  utrinque  vinculis  alligabat,  ut,  quura 
in  suam  naturam  axbores  redissent,  miserahilem  illi  in  modum 
distralierentur :  quo  ipse  postea  supplicii  genere  a  Theseo 
affectus  est.  Totam  enim  eam  viam,  quae  Athenas  a  Troe- 
zene  ducit,  Theseus  a  latrociniis  perpurgavit,  et  iis,  quos 
ante  nominavi,   interemplis,    et  Epidauii  Periphete,    quera 
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Ήφάίότου  νομιζόμενον,  oioQvvy  XDcXxy  χρωμενον  εΙς  tcls 
μάχας.  (5)  Κα^ήζει  δε  6  των  Κορίνθιων  Ιύ&μός  τγι  μεν 
Iq  την  ετίΐ  Κεγχρεαις,  τι]  δε  Ig  rr}v  επΙ  Αεχαίω  %άλα6ΰαν' 
τοντο  γαρ  ηπειρον  τίοιεΐ  την  εντός  χωράν,  οζ  δε  Ιτίεχεί- 
ρηβε  Πελοπόννηΰον  εργάβαϋΟ^αί  νήβον,  προαπελιπε  δίο- 
ρνύϋων  τον  Ίβ&μόν  *  κκΐ  ο&εν  μεν  δυορνββειν  ηρξαντο^ 
dijXov  Ιΰτιν,  kg  δε  το  ηετρώδες  ου  προεχώρηβαν  άρχην 
μένει  δε ,  ώς  επεφνχεί,  καΐ  νυν  ήπειρος  ων.  Άλεξάνδρω 
τε  τω  Φιλίππου,'  διαόκάψαι  Μίμαντα  Ι&εληβαντι,  μόνον 
τοντο  ον  προεχωρηϋε  των  'έργων '  Κνιδίονς  δε  ή  ΠνΟΊα 
τον  ίΰ&μόν  όρνΰβοντας  επανΰεν.  οντω  χαλεπον  άνΟ'ρώ- 
3Τω,  τά  &εΐα  βιάϋαβ&αι.  (6)  Γό  δε  ον  ΚορινΟΊοις  μόνον 
ηίρΐ  της  χωρκς  εΰτιν  είρημένον,  άλλα,  εμοι  δοκεΐ,  Αθη- 
ναίοι πρώτοι  περί  της  Αττικής  εβεμνολόγηβαν.  λεγονΰι 
δε  ν,αί  οί  ΚορίνϋΊοι,  Ποΰειδώνα  ^λ&εΐν  Ήλίω  περί  της 
γης  ες  άμφιςβητηΰιν '     Βρικρεων  δε  διαλλακτήν  γενίΰθαι 

Vulcaijo  natum  putabant,  quique  in  pugna  aenea  clava  uteba- 
tur.  (5)  Isthmus  autem  ipse  Corinthiacus  niari  Titrinque 
alluitur.  Duobus  eius  latcra  promontoriis  terminantur, 
Cenchreis  et  Lecliaeo.  Ea  res  interiorem  regionem  conti- 
nentem  facit.  Nam  quicunque  Peloponnesum  insulam  facere 
conatus  est ,  raorte  oppressu^ ,  opus  imperfectum  reliquit. 
Qua  sane  Istliinus  fodi  coeptus  fuerit,  operis  exstant  vestigia. 
Saxosa  eius  pars  omiiiiio  tentata  iion  fuit.  Quare  situs  adhuc 
$ui  naturam  servat.  Alexaiidro  quidem  Pliilippi  filio  id 
unum  ex  animi  sententia  noii  cessit,  quod  Mimaiitem  fodere 
non  poluit.  Giiidios  vero  ad  istlimuin  fodiendum  aggressos 
oracuJuni  Pylhii  Apollinis  deterruit.  Tam  scilicet  difficile 
€st,  dixinitus  attributam  certis  rebus  naturam  humana  arte 
euperare.  (6)  Quod  vero  Corinthii  de  terra  sua  praedican^ 
non  ipsi,  opinor,  primi  comnienti  siint.  Nam  aute  eos 
Athenienses  ad  Atticam  ornandam  deorum  contentionem 
meraoriae  prodiderunt.  Ipsi  quidem  Corinthii  Neptunura 
narrant  in  certamen  cum  Sole  de  regione  descendisse: 
disceptatorem  inter  eos  Briareuui  iuisse:  qui  quuni  Istlimum 
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ϋφίΰιν,  Ίβ&μον  μεν  nal  o6a  ταυττ]  δικάόαντα  εΐναί  Ποΰει- 
δώνος,  την  δε  ακραν  Ήλίω  δόντα  την  νπερ  της  πόλεως, 
άπό  μεν  τοντον  λεγονϋιν  είναι  τον  Ίΰ&μόν  Ποΰειδώνος, 
(7)  Θέας  δε  αντό&ι,  άξια  ϊϋτι  μεν  0•έατρον,  ϊύτι  δε  0τά- 
δίον  λί&ου  λενχον.  ελ&υντι  δε  ες  τον  Ο^εοϋ  το  ιερόν, 
τοντο  μεν  ά&λητών  νίκηϋάντων  τα  "ΙόΟ^μια  εβτηκαύιν 
εικόνες,  routo  δε  τατνων  δένδρα  έΰτΐ  πεψντενμένα  έτύ 
ϋτοίχον,  τα  πολλά  ες  εύ&ύ  αυτών  ανήκοντα,  τω  ναω  δε 
oWfc  μέγεΟΌς  ον  μείζονι,  Ιφεύτήκαβυ  Τρίτωνες  χαλκοί. 
και.  αγάλματα  εβτιν  εν  τω  προνάω,  δύο  μεν  Ποΰείδώνος^ 
τρίτον  δε  ^Αμφιτρίτης,  κάί  Θάλαϋβα  και  αντη  χαλκη.  τα 
δε  ένδον  εφ'  ημών  άνέ^ηκεν  ^Ηρώδης  Ά&ηναΐος,  ΐπτίονς  [1$ 
τέύόαρας  επιχρύΰονς  πλην  των  όπλων '  όπλαι  δε  ΰφιϋιν 
ύΰΧν  ελεφαντος.  και  Τρίτωνες  δυο  παρά  τους  ίππους 
εΐϋϊ  χρυβοΐ,  τα  μετ  Ιξύν  καΐ  ούτοι  ελεφαντος'  τω  δε  άρ- 
ματι  ^Αμφιτρίτη  καΐ  Ποΰειδών  εψεύτήκαϋι.  και  παις 
όρ&ός  εβτιν  ίπι  δελφίνος  ό  Παλαίμων  •  ελεφαντος  δε  καΐ 
χρυδον  κάί  οντοι  πεποίηνται.  τω  βά^ρω  όέ,  tqp'  ου  τη 
άρμα,  μέόη  μεν  επείργαϋται  Θάλαΰΰα,  άνέγονδα  Αφρο- 

Neptuno,  Solis  vero  proniontorium ,  qnod  urbi  imminet, 
adiudicassef ,  ex  eo  Isthinum  Neptuni  ftiisse.  (7)  Insignia 
vero  illic  operatheatrum  et  stadium  e  caiidido  lapide.  Qua 
ad  ipsum  dei  fanum  adilus  est,  una  in  parte  athletarunt 
positae  sunt  statuae ,  qui  victores  in  Isllimiis  *  renunciati 
fuere :  in  altera  pinus  consitae,  et  earum  niidlae  quasi  ad  re-  ♦ 
ctam  lineam.  In  templo,  quod  modica  sane  niagnitudine  est, 
aenei  stant  Tritones :  et  in  antica  eius  parte  (Pronaon  appel- 
lant)  Neptuni  signa  duo ,  Amphitrites  uiium,  ipsum  eliam 
mare  aeneum.  Quae  intus  sunt,  dedicavit  aetale  nostra 
Herodes  Atheniensis,  equos  quatuor  inauratos,  praeter  ungu- 
las  tamen,  quae  ex  ebore  sunt:  et  iuxta  equos  Tritones  duos 
aureos  ad  pubem  usque.  Nam  reliqua  eburna  sunt.  In 
cmru  stant  Amphitiite  etNeptunus:  et  rectus  delphiniinsislit 
Palaenion  puer:  ebore  et  awxo  liaec  etiam  expolita.  In  media 
basi,    quae   curnun  sustuiet,     mare  expressuin,    ^t  ex  eo 
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δίτην  Λαΐδα*  ίκατίρω&εν  δε  εΐόυν  αί  Νηρίμδίξ  nakov- 
μεναι.  τανταις  κ«1  ετάρω&ι  της  'Ελλάδος  βωμονζ  οίδα 
οντάς,  tovg  δε  καΙ  τεμένη  ΰψLύL^f  άνα^'ενταζ  *  τίοιμαί' 
νεΰιν,  Ι'ν&(χ  "Λαι  ΆχιλλεΙ  τιμαί.  ^ωτονς  δε  εν  Γαβάλοι^ 
ίερόν  Ιύτιν  αγίον,  ϊν%^α  ηεπλος  ετι  ελείτΐετο,  ον"Ελ?.'ηνε£ 
^Εριφνλην  λεγονβίν  επΙ  τω  «atol  λαβείν  Άλκμαίωνί. 
(8)  Τον  Ποΰειδώνος  δε  εΐβιν  ετιειργαϋμενοι  τω  βά&ρφ 
χαΐ  οΓ  Τυνδάρεω  Λαίδες,  οτι,  δη  ϋωτηρες  και  ούτοι  νεών 
ncil  ανθρώπων  εΐϋΐ  ναυτιλλομενων.  τα  δε  άλλα,  άνά- 
αείται  Γαλήνης  αγάλματα  ααϊ  Θαλάϋΰης,  κ«1  ΐζτιος  είκα- 
ϋ μένος  κητει  τα  μετά  το  ϋτέρνον,  Ίνω  τε  χαΐ  Βελλερο-^ 
φύντης,  καΐ  ό  ίππος  6  Πήγαϋος. 

C  Α  Ρ  υ  Τ    II. 

De  templo  Palaemonis  —  ara  CycJopum  —  sepulcris  Sisyplu 
et  Nelei  —  Isthmicis  ludis  —  CenchreJs  et  Lechaeo,  iia- 
valibus  Coriuthiorum  —  Helenat•  baineo  —  sepixlciis 
prope  viam  —  Cranso  et  memorandis  in  eo  —  Laide  — 
inemorandis  in  urbe  Coriiitho  —  Peni.heo. 

J-  ov  περφόλου  δε  εότιν  εντός  Παλαίμονος  Ιν  άριύτερα 

ifaog.     άγάλμαχα  δε  Ιν  ούτω  Ποϋειδών  και  Λευκοθέα  κκΐ 

« 

emergens  Venus.  Adsistuiit  utrinque  Nj^niphae,  quae  Nei'ei- 
des  appollantur:  quibus  et  in  aliis  Graeciae  locis  aras  dedi-^ 
catas  novi,  cjuum  lucos  illis  Poemenei  corisecrarint;  ubi  et 
Achilli  honores  habentur.  Apud  Dotos  ia  Gabalis  saiictissi- 
mxxm  est  templum.  Exstat  in  eo  peplus ,  qucm  ob  filium 
Alemaeotiem  accepisse  Eriphylen  Graeci  dicunt.  (8)  In 
eadem  basi  Neptimi  insculpti  sunt  etiam  Tyiidari  iilii,  quod 
ipsi  quoque  s;ilutaria  creduntui•  navibus  et  vectoiibus  numi- 
iia.  Tranquillitatis  praeterea  iUic  et  uiaris  simulacrum:  ei 
equus  dcitule,  cuius  quae  simt  infra  pectus  paites,  ceti 
figuram  praeferuut.  Ino  ad  liaec,  Belieropliontes;,  et  equus 
Pegasus. 

Cap.  II.     Intra  templi  septum  ad.  sinistram  est  Portvuii 
aedes:  in  qua  signa  sunt  Neptuiius,  Matuta,  et  ipse  Portunus. 
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avrog  6  Παλαίμων.  ϊότι  Sk  γ,αϊ  άλλο  "Αδυτον  χαλονμε- 
νον,  χά&οδος  δε  Ις  αυτό  νπόγεως,  'έν%•α  δη  τον  Παλαί- ii^ 
μονά  οίεκρνφ&αι  ψαΰίν.  og  d'  αν  ενταν%'α  η  Κορίν&Ιων 
ij  ^lvog  επίορκα  όμόϋιΐ],  ουδεμία  εβτϊ  μηχανή  δίαφνγειν 
tov  ορκον.  (2)  ΚαΙ  δή  ιερόν  Ιβτιν  άρχαΐον.  Κυκλώπων 
χαλούμενος  βωμός,  καΐ  %ΰουβιν  ετ^  αυτώ  Κύκλω^ι.  τά- 
φους δε  Σίβύφου  καϊ  Νηλέως  {καΐ  γαρ  Νηλεα  άφικόμε- 
νον  ες  Κόριν^ον  νόόω  τελευτηβαί  φαβί,  καϊ  περί  τον 
Ίΰ&μον  ταφηναι)  ουκ  αν  εϋροι,  ούδ'  εν  ζητοίη  τις  επιλε- 
γόμενος τα  Εύμηλον.  Νηλεως  μεν  γαρ  ούδε  Νεότορι 
Ιπώειχ^ηναυ  το  μνήμα  υπό  Συΰύφου  φαβί '  χρηναι  γαρ 
κγνωβτον  τοις  πάύίν  ομοίως  είναι'  Σίόυφον  δε  ταφηναο 
μεν  εν  τω  Ίΰϋ'μω,  τον  δε  οι  τάφον  καΐ  των  εφ  εαυτόν 
Κορινθίων  oAiyovg  είναι  τους  είδότας.  6  δε  Ίϋ&μικός 
άγων  ονδε  άναΰτάντων  υπό  Μομμίον  ΚορινΟ'ίων  εξέλι- 
Λεν,  αλλ'  ο6ον  μ\ν  χρόνον  ήρήμωτο  η  πόλις,  Σικυωνίοις 
ά,γειν  ίπετετραπτο  τά'Ίΰϋ'μια'     οΙκι6%είΰης  δε  αύ&ις,  εΙς 


Est  et  cell»,  quod  penetrale  appellant:  aditus  est  ad  ea)n 
subterraneus.  Ibi  vero  Portunum  latei^e  aiunt:  ac  si  quis 
vel  civis,  vel  hospes  eo  in  loco  peierarit,  quin  periurii  poe- 
nas  det ,  effugere  nulla  ratione  queat,  (2 )  Est  etiam  vetus, 
quam  Cyclopum  appellant  aram,  ad  quam  Cyclopibus  divi- 
nam  rera  faciunt.  Sepulcia  vero  aut  Sisyplii ,  aut  Nelei, 
ubinam  sint,  ut  maxime  Eumeli  carmma  perlegas,  non  possis 
depreliendere.  Nam  etsi  Neleum  sint  qui  ti-adant,  quum 
Corintbum  venisset,  morbo  vitae  extremuni  diem  clausisse, 
et  circa  Istlimum  sepultum,  eius  tamen  inominientUm  ne 
Nestori  quidem  ipsi  ac  Sisypho  monstratum  fenuit:  ac  plane 
ignotum  esse  omnibus  expedire.  Sisyphuni  ipsum  sepultum 
quidem  in  Isthmo ,  sed  eius  sepulcrum  paucis  omnino,  qui 
aequales  eius  fuere,  notum  fuisse.  Istlimici  ludi,  ne  excisa 
quidem  a  Mnnimio  Corintlio,  intermissi  sunl:  sed  etiam  in 
ipsa  iu'bis  vastitate,  ut  eos  faciundos  curarent,  datum  nego- 
tium  fuit  Sicyoniis.     Reslituta  Corinllio ,    ad  eos,  qui  mine 

X.rn.    1.  Ο 
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τονζ  ννν  οΐχήτορας  Λεριί}λ&εν  η  τιμή.  (3)  Κοριν^ίοις 
δε  tois  Βτανείοις  τα  ονόματα  Αεχης  καΐ  Κεγχρίας  εδοΰαν, 
ΠοΰΒίδίονος  είναι,  καΐ  Πέιρί^νης  της  'Αχελώου  λεγόμενοι' 
ίΐεποίψαι  6ε  εν  ΉοΙαίζ  μεγάλaiςy  Οίβάλον  θυγατέρα 
ύναι  Πειρηνην.  ϊύτι  δε  Ιν  Αεχαίω  μεν  Ποϋείδώνοξ  ιερόν 
και  άγαλμα  χαλκονν'  την  δε  tg  Κεγχρείας  Ιόντων  ε^ 
^ΙβχΤμοϋ^  ναός  \4ρτέμιδος  κάί  ^όανον  άρχαΐον.  εν  δε 
Κεγχρείαις  'Αφροδίτης  τε  Ιϋτι  ναός  καϊ  άγαλμα  λί^ον 
μετά  δε  αντό  επΙ  τω  ρενματι  τω  δια  της  Ο'αλάϋβης  Ποβεοτ 
δώνος  χαλκονν.  κατά  δε  το  έτερον  πέρας  τον  λιμένος 
ΆΰκληΛίον  κκΐ  "Ιβιδος  Ιερά.  Κεγχρειών  δε  άπαντικρύ 
115  το  'Ελένης  ΙΰτΙ  λοντρόν.  νδωρ  ες  ^άλαΰΰαν  εκ  πέτρας 
φεΐ  πολύ  καΧ  άλμνρόν,  νδατν  ομοιον  άρχομενω  &ερμαί- 
νεΰ?(αι.  (4)  Άνιονΰι  δε  ες  Κόριν&ον^  και  άλλα  εδτϊ  κατά 
την  όδόν  μνήματα,  καΐ  προς  τί}  πύλy  Αιογενης  τε&απται 
6  Σινωπενς,  ον  κννα  επίκληβιν  καλοϋϋιν  "Ελληνες,  προ 
δε  της  πόλεως  κνπαρίΰΰων  ε6τιν  αλύος  όνομαζόμενον 
Κράνειον.     tvtavd^a  Βελλεροφόντου  τέ  Ιύτι  τέμενος,  καί 

sunt,  inquilinos  prisiinus  lionos  rediit.  (3)  Corintliiorum 
navalibus  Lechcs  et  Cenchrias  nomina  dedere:  quos  Neptmio 
ex  Pu'€ne  Aclieloi  filia  genitos  credunt :  qiianquam  iis  carijii- 
nibus,  quac  Magnae  Eoeae  sunt  ajipellatae,  Oebali  fuisse 
filiain  Pirenen  piOditiun  est.  In  Lechaeo  Neptuni  lcmpluni 
cst  cum  signo  aeiieo.  In\ia,  quae  ab  Isthmo  Genchreas 
clucit,  Diauae  templum  est,  et  signmn  pervetus  ligneuin.  la 
ipsis  Ceuclu-eis  Veneris  delubruin,  et  niarmoreum  signuni.  In 
iiiaria  fere  alluvie  Neptuni  ex  aere.  In  altero  vero  jiortus 
coriiu  Aesculapii  et  Isidis  faiia.  Ceiicbreis  e  regione  suiit 
Helenae  babicae.  Aqua  e  saxo  in  niare  deiluit,  multa  illa 
quidem  et  salsa,  nibilo  calidior,  quam  quae  igiii  prinium 
intcpuerit.  (4)  Qua  vero  adverso  clbro  ad  Corinlbum  accc- 
ditur,  et  alii  sunt  in  via  tumuli,  et  ad  ipsaiii  portain  Diogeiiis 
Siiiopensie,  quem  cogiiomento  Graeci  Canem  appeUariuit. 
Maxiine  subiirbanus  est  cupressoium  lucus ,  cui  Craneo 
Moiuen.     Li  eo  Bellerophoiitis  fanum  est,  et  Veneris  Melaui- 


SEU  LIB.  II.     CAP.  II,  211 

Αφροδίτης  vaog  Μελαινίδος^  xal  ΐάφος  ΑαΙδος^  ω  δη 
λέαινα  Ιπί&ημά  ιβτυ  τιριον  ϊχονύα  εν  τοις  προτύροις  7to- 
<siv.  ϊΰτι  δε  καΐ  ά'λλο  εν  Θεΰϋαλία  Ααΐδος  φάμενον  μνψ 
μα  είναι'  Λαρεγενετο  γαρ  χαϊ  ες  Θεΰβαλίαν  εραΰ&εΐβα 
Ιηηοβτράτον.  το  δε  εξαρχής  εξ  'Τζκάρων  αύτηντών  εν 
Σικελία  λέγεται  ηαΐδα  ονΰαν  νΛο  Νικίον  χαΐ  Ά&ηναίων 
άλώναί'  7ίρα^•εΐ6αν  δε  ες  ΚόρινΟΌν  νπερβαλεΰ&αι  κάλ- 
λει  τάς  τότε  εταίρας,  %'ανμα69ηναί  τε  οϋτω  Λαρά  Κοριν- 
Ο'ίοις,  ώς  άμφιϋβψεϊν  ΰφας  κ«1  ννν  ετι  Ααΐδος. 

(5)  Λόγου  δε  άξια  εν  r^  ιζόλει  τα  μεν  λειηόμενα  Irc 
των  αρχαίων  εϋτίν  τα  δε  -αολλα  αυτών  ετά  της  άκμης 
επουί&η  της  ϋΰτερον.  ϊΰτιν  ούν  εηϊ  της  αγοράς  {ενταύθα 
γαρ  ηλεΐότά  εβτι  των  ιερών)  "Αρτεμις  τε  επίκληΰιν  Έφε- 
ΰία,  και  Αιονΰόον  ^όανα  επίχρυΰα  Λλην  των  προβώπων 
τα  δε  πρόΰωπα  άλοιφί]  (Jqpt^tv  ερυ&ρα  κεκόΰμηται'  Αύ- 
ϋιον  δε,  τον  δε  Βάκχειον  όνομάζονΰι,  (6)  Τα  δε  λεγό-iiQ 
μένα  ες  τα  ξόανα  κα\  εγώ  γρά-φω^    Πενΰέα  υβρίζοντα  ίζ 


dis  clelubrum:  Laidis  etiani  sepulcrum,  cui  leaena  insculpta 
est,  prioribus  pedihus  arietem  tenens.  Ostenditur  etiara  in 
Tliessalia  Laidis  moiiumenlum.  Venisse  eniin  et  in  Tliessa- 
liam  dicitur,  Hippostratum  amatorem  suura  secuta.  Primum 
quidem  Hyccaiis  (Siciliae  id  oppidum  esl)  a  Niciae  militibus 
captaiii,  quum  adliuc  puella  essetj  Corinthum  deiiide  ab  eo, 
cui  vendita  est,  adductam,  meretiices  aiunt  aetatis  suae 
omnes  corpons  forma  longe  anteisse.  Tantae  vero  fuit 
Corintbiis  admirationi,  ut  nunc  etiam  de  Laide  certent.  (5) 
Multa  in  urbe  praeclai-a  opera,  quae  partim  reliquiae  smit 
antiquilatis ,  partim  vero  ilorente  posterioribus  aetatibus 
Coriiitliiorum  civitate  facta  siuit.  In  *foro,  ubi  plurima  suiit 
templa,  Diana  est  Epliesia  cognomento,  et  Liberi  Patris  signa 
duo  lignea,  inaurata,  praeter  ora  tamen,  quae  miuio  oblita 
suut:  Lysium  alteruui,  alterum  Baccheum  nomiuant.  (6) 
Quae  de  iis  signis  pervagata  sunt  vulgi  sermonibus,  et  ipse 
scribam.      Pentheum  aiunt,    quuin  Liberum  Patrem  niuitis 

Ο  2 
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/Ιιόνυβον  καΐ  uXXu  τολμαν  λίγουύι,  και  τέλος  ες  τον  ϋΤί- 
Ο^αιρώνα  ελ&εΐν  ιηΐ  χαταϋχοπϋ  των  γυναικών  •     άναβάντα 
δε  ες  δενδρον  %εάϋα6^αι  τα  ποιούμενα '    τάς  δε,  ώς  εφώ- 
gaouv,  καΟ'ελοίϋΰαί  τε  αντίκα  Πεν&έα,  %αΙ  ζώντος  άτίο- 
ϋπάν   άλλο  αλλην  τον  ϋώματος.    νΰτερον  δε,  ώς  Κορίν- 
^iOL  λέγονϋιν,  ή    Πν&ία  χρα  ϋφιΰίν  άνενρόντας  το  δεν- 
δρον εκείνο  Ϊ6α  τω  Ο-εφ  ΰέβειν '     καν  άπ  αντον  δια  τόδε 
τάς  εΙκόνας  πεποίηνται  ταντας.     (7)  "Εΰτι  δε  καΐ  Τνχηζ 
ναός'     άγαλμα  όρΰ^όν   Πάριου  λί^ον.     παρά   δε  αντον 
0•εοΐς  πάύίν  εβτιν  ιερόν,     πληΰίον  δε  ωκοδόμηται  κρήνη 
Tcal  Ποβειδών  επ   amfj  χαλκούς,  καϊ  δελφίς  υπό  τοις  πο- 
ϋίν  l0rt  τού  Ποΰειδώνος  άφιεϊς  νδωρ.     καϊ  'Απόλλων 
ίπίκληβιν   Κλάρυος  χαλκούς,     εΰτι  καϊ  άγαλμα   Αφροδί- 
της, Ερμογένους  Κν&ηρίου  ποίηϋαντος.    'Ερμού  τέ  εΰτυν 
αγάλματα  χαλκού  μεν  καϊ  όρ&ά  αμφότερα,  τω  δε  ετέρω 
καϊ  ναός  πεποίηται.     τά  δε  τού  ^ιος  καϊ  ταύτα  οντά  εν 
νπαί^ρω,  το  μεν  έπίκληόίν  ουκ  είχε,  τον  δε  αυτών  Χ&ό' 
νιον,  και  τον  τρίτον  καλούβιν  "Τ'φυΰτον. 
contumeliis  vexaret,  et  alia  iiisolenter  facere  ausum,  et  po- 
«tremo,  ut  foeininanini  operia  sacra  specularetur,  ad  Cithae- 
roneni  profectuin,  in  arborem  asceudisse,  atque  inde   omnia 
conspicatura.     Quod  quum  Bacchae  animadvertisscnt,  iuipetu 
facto  viventem  eum  lacerasse,     ac  ii]einbi'atiin   discerpsisse. 
Corintliii  redditiirn   sibi  postea  oraculum  narraiit,     ut  eam 
arborem  quaererent,    et  inventae  divinos  honores  haberent. 
IlJius  igitur  oi'aculi  moiiitu  se  imagines  illas  facimidas  curasse. 
(7)  Est  praeterea  Fortunae  aedes,  cuius  signum  recto  statu, 
e  Pario  lapide.     Templum  adiunctxim  est  Dis  omnibus  dica- 
tum.     Proxime  erectus  est  aquae  ductuS,  cui  iiisislit  Neptu- 
nus  ex  aei-e,  sub  cuius  pedibus  delphinus  aquam  profimdit. 
Est  etiam   ex  aere  Apollo   cognomento    Clariits:     et  Veuus, 
Hennogenis  Cjiilierii  opus,     Sunt  et  Mercurii  signa  duo,  et 
ipsa  ex  aere,  et  recto  stalu:   sed  eorum  alterum  cellam  suam 
nabet.     lovis  vero  sub  divo  posita  sigiia  tria :   quoruni  unum 
cognomen  non  habet,  alterum  Terrestreni,  tertium  Celsissi- 
inuin  nuncupaiit. 
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C  Α  Ρ  U  Τ    III. 

De  memorandis  in  urbe  Corintho  continuatio  —  Octaviae  tem- 
plo  —  Pirene  fonte  —  aere  Corinthio  —  balneis  Corin- 
thioriim  et  fontibus  —  Medeae  liberorum  sepulcro  — 
Medea  et  lasone,  et  primis  Corinthi  regibus. 

Jltv  μΐΰω  δε  της  αγοράς  ^ttv  Ά^ψά  χαλκή'  τω  βά- 
9•ρω  δε  αντης  Ιβτι  Μονΰών  αγάλματα  επειργαύμίνα. 
νπερ  δε  την  άγοράν  Ιβτιν  Όκταβίας  ναός  αδελφής  Αν- 
γονΰτον  βαΰίλενβαντος  'Ρωμαίων  μετά  Καίόαρα  τον  οΐκί- 
6την  Κορίν%•ον  τ^ς  νυν.  (2)  Έχ  δε  της  αγοράς  εξιόν- 
των  την  επί  Αεχαίου  Λροπνλαίά  Ιύτι,  καΐ  Ιη  αυτών  άρ- 
ματα επίχρνϋα,  το  μεν  Φαέθοντα  Ήλίον  %αΙδα,  το  δε 
"Ηλων  αυτόν  φερον.  ολίγον  δε  άτίωτερω  των  ΛροΛν-117 
λαίων  ειβίοϋβίν  εν  δεξιά  εΰτιν  Ηρακλής  χαλκούς,  (β)  Με- 
τά δε  αυτόν  ^ΰοδός  εβτι  της  Πειρι^νης  ες  το  ϋδωρ.  επΙ 
δε  αύτϊ/  λέγουβιν,  ώς  ή  Πευρηνη  γένοιτο  vtco  δακρύων 
Ι|  άν&ρώτίου  Ληγή,  τον  τΐαΐδα  οδνρομένη  Κεγχρίαν  νηο 
Αρτέμιδος  άκούόης  αποθανόντα,  κεκόβμηται  δε  ή  πηγή 
λ(ύ•ω  λευκώ  f  κ,αΐ  πεποιημενα  εύτΧν  οικήματα  ϋπηλαίοίς 
«ατά  ταύτα,    Ιξ  ων  το  νδωρ  ες  κρήν7]ν  νπαι^ρον  ρεΓ, 

Cap.  III.  Inmedio  foro  est  Mincrva  cx  ftore:  in  cuius 
basi  Musae  insculptae  sunt.  Ultra  forum  Octaviae  aedes  est 
Augusti  sororis,  qui  Caesari  m  impeiimn  Romanum  successit, 
ei  nempe,  a  quo  est  Corinthus  restituta.  (2)  Quum  e  foro 
exieris  Lechaeuni  vnsus,  vcstibula  videas,  ac  super  ipsis 
inauratos  currus  duos:  quoilUTi  allero _Ρ1ιαβΐΗοη  Solis  filius, 
altero  Sol  ipse  velii  videtur.  TJllia  propylaea  ingTCssis, 
ad  dexteram  est  Hercules  aeneus.  (S)  Ab  eo  aditus  est  ad 
Pirenen  fontem :  de  quo  fabulis  vulgatmn,  Pirenen  nyinpliani, 
qunm  iilium  Cenchiiam  lugei'et,  quem  Diana  per  impruden- 
tiain  occiderat,  tantara  profudisse  lacrj'marum  vim,  ut  in 
fontem  sui  nominis  conversa  fuerit.  Ornatus  fons  est  candido 
marinore :  in  eo  cellulae  ad  speluncaruni  similitudinem  factae, 
e  quibus  aqua  iu  subdialem  fontem  profluit  gustalu  suavis, 
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Λίΐΐν  ΤΒ  iJSu,  «βΐ  tbv  ΚορίνϋΊ,ον  χαλκον  δίάΐίνρον  χάϊ 
θ'ερμ-όν  οντά  νηο  νδατος   τουϊου  βάπτεβ^^αι  λεγονόιν 
Ιπύ  χαλκός  ουκ  ioti  Κοριν%ίοις.     έη  δε  %αΙ  Απόλλωνος 
άγαλμα   ^qoq  τχι  Πειρήν]],   και  αερίβολός  Ιοτιν     iv  δϊ 
αντώ    γραφή  το   Όδνόϋεως   ίζ  τονζ  μνηβτηρας  ^χονΰα 
τόλμημα.     (4)  Αν&ις  ό'  Ιονόιν  εηΐ  Αεχαίου  την  ευθείαν, 
χαλκούς  καθήμενος  Ιότιν  Έρμης^  ψαρεύτηκε  δε  οί  κριός' 
cTt  'Ερμής  μάλιϋτα  δοκεϊ  &εών  Ιφοραν  καΐ  αν^ειν  χοί- 
μvaςy  κκ&ά  δη  καν  "Ομηρος  εν  Ίλιάδι  Ιηοίηύεν 
ΤΙόν  Φόρβαντος  πολνμήλον,  τόν  ρα  μάλιϋτα 
'Ερμείας  Τρωών  Ιψίλει^  καίκτηόιν  οΛα6(5ε. 
*όν  δε  εν  τελετή  Μητρός  επί  Έρμ^  λεγόμενονκαΐ  τω  κριφ 
λόγον   επιϋτάμενος^   ου    λέγω.     μετά  δε  το  άγαλμα  του 
*Ερμον  Ποΰειδών  καΐ  Αενκο^έα  και  επ\  δελφίνος  εϋτιν  6 
Ώαλαίμων.    (ο)  Αοντρά  δε  ?(Jn  μεν  πολλαχον  Κοριν^ίοις 
χαι  άλλα,  τα  μεν  άπό  τοϋ  κοινού,  το  δε  βα6ι?^εως  Αδρια- 
νού καταβκενάϋαντος'     τό  δε  όνομαύτότατον  αυτών  πλη- 
ϋίον  τον  Ποΰειδώνοζ.    τοντο  δε  Ενρυκλης  ίποίηΰευ  άνήρ 


et   qua   aes  Corintliium  candens'  immergi  autumant ,   quum 
alioqui  nullum  liabeant  aes  Corintliii.     Est  autem  et  Apol- 
linis  ad  Pirenen   signum,  et  septura,  in  quo  pictum  Ulyssis 
in  procos  faciiius.     (4)   Rursus  iu  via,   qua  ad  Lecliaeum 
recta  iter  est,  Mercnrius  ex  aere  sedens  visitur:  cui  adsistit 
aries,  quod  unus  prae  ceteris  Mercurius  greges  tueri  et  au- 
gere  existimatui' :  ut  Homerus  in  Iliade  significat : 
Hic  tibi  natus  erat,   pecoris  ditissime  Pliorba, 
Quem  sibi  prae  cunctis  cliarum  Cyllenia  proles 
Ditarat  Teucri». 
Quae  cognita  in  Magnae  Matris  initiis  milii  sunt  de  Mercurio 
c,t  aricte,  consulto  reticeo.     Post  Mercurii  slgnum  Neptunus 
iest,  et  Matuta,  et  delpliino  insisteiis  Portutius.     (5)  Baliieae 
vero  passim  Cormlhiis,  et  aliae  e  publica  pecuuia  exstructae, 
et  quas  impensa  sua  Adrianus  L•lIperator  exaediiicaA'it.     Quae 
vero  ouiuixim  suixt  noliilissimae  prope  Nep tiuii,  eas  Eurycles 


\ 
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ΣΛα^τιάτης,  λίχ^οις  '/ίοϋμήΰας  xcd  ίίλλοΐξ,  κ«1  ον  Ιν  Kqo- 
χέαις  χάρας  της  Λαζωνιχης  οονϋύονΰιν.  Ιν  άρίΰτερα  δε 
της  είΰόδου  ΠοΰΗδών,  %αϊ  μετ  αντον  "Αρτεμις  Ο'ηρενονβα 
ε'οτηχε.  Κρηναι  δε  πολλαΐ  μεν  ανά  την  πόλίν  πεποίην-ϋ^ 
tcct  ηάβαν^  ατε  άφ^όνον  ρέοντος  ΰφίΰιν  νδατος^  καΐ  ο 
δή  βαΰίλενς  Άδρυανός  εβηγαγεν  εκ  Στνμφήλον '  ^έας 
δε  μάλιΰτα  α|ία  η  ηα^ά  το  άγαλμα  το  της  Αρτέμιδος, 
χαί  οί  Βελ?,εροφόντης  επεϋτι^  jcecl  το  νδωρ  οί  δι  οπλής 
ΐτίΛου  ρεί  τοϋ  Πηγάοον.  Έτεραν  δε  εκ  της  αγοράς  την 
ΙπΙ  Συκνώνα  ερχομένοις  ίΰτίν  ίν  δεξίά  της  όδον  ναός  χαΐ 
άγαλμα  χαλκον<ν  ^Απόλλωνος^  χαΐ  ολίγον  άηωτερω  κρήνη 
καλούμενη  Γλαυκής'  ες  γάρ  ταντην  ερριφεν  αντήν  (ojg 
λέγουϋι)  των  Μηδείκς  ΐΰίΰ&οί,  φαρμάκων  τό  νδωρ  νομί- 
ζον6α  ϊαμα,.  (6)  ^Τ%ερ  ταύτην  πετιοίηται  την  κρψη^ν  καΐ 
to  χαλοΰμενον'ίΐίδείον.  ηαρά  δε  αντο  μνήμα  ε6τι>  τοΐζ 
Μήδειας  χαιϋΐν,  ών  ονόματα  μεν  6cpi6v  Μερμερος  καϊ 
Φερτές  y  καταλι^ωΛ^ήναι  δε  νηο  Κορινθίων  λέγονται  των 
ϋώρων^   εϊνεκα^  ών  ty  Γλαυκή  κομίΰαι  ψαϋΐν  αννο'ύ^'^^ 

Spartanus  condidit,  ct  quuni  aliis  lapidiTjus,  tum  vcro  cOj 
qui  in  Croceis  Lacoiiici  agri  vico  pxcidihir,  exornavit.  Ad 
ΙαβΛ'Βΐη  aditus  Neptunus ;  secuudittn  eum  ^rcnatricis  LabitU 
Diana  staL  Aquae  du-ctus  multi  in  diYersis  urbis  regioiiilju», 
(luciilenta  enim  Corintliirs  perenniiun  aquai'uni  copia  suppT,- 
ditat)  et.  is,  quem  dueta  e  Stymplielo  aqua  erigeiiduni  curavit 
Adrianus.  Spectatu  dignissima  sunt,  ubi  a  DiaiMC  signo 
discesseris,  Bellcropliontes,  et  cx  ipsa  Pcgasi  equi  luigxila 
manans  aqua.  Alteram  vero  qui  λ  iani  teimcriut  a  ioro  Sicy- 
oniam  A'ersiis,  a  dextra  Apolliiiis  acdem  ciun  acneo  signo 
videant :  et  modico  Ijinc  intervallo  fontem,  qtii  Glaucts-  diei—' 
tur,  quod  ia  illum  se  Glauce  abiecit,  salutareiii  sibi  aquam 
foi'e  spcrans  conti'a  Medeae  veneiicia.  (6)  tJupra  fontem 
lituic  aedes  est,  quodOdeura  appcUant.  •  PiOxiniimj  ei  Medeae 
filioi-um  sepulcrun»,  tjuorum  jiomiiia  Mermerus,  et  Plicrcs, 
Lapidibus  vero  a  Corintbiis  o.brutos  niemorant,  propter  ea, 
quac  α  matre  Glaucae  muaera  ^tl  «ikri^it. .    Sed  cuim  quod 
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atB  δε  tov  &ctvatov  βίαιου  καΐ  ου  όύν  t(3  δικαίω  γενομέ' 
νου,  τά  τεχνα  ΚορινΟ^ίων  τά  νψΐια  υπ  αυτών  εςρΟίίρετο, 
stQlv  η,  χρήΰαντος  τοΰ  Ο'εοΰ,  ^υϋίαυ  τε  αύτοΐζ  επέτειοι 
χατέβτηΰαν,  χαΐ  ^εΐμα  επεϋτάΟ'ψ  τοϋτο  μεν  δη  χαΐ  ες 
ημάς  έτι,  λείπεται,  γυναίχός  fg  το  φοβερώτερον  είχών 
%εποιημένη.  Κορίν&ου  δε  άναβτάτου  γενομένης  νπο 
'Ρωμαίων,  καΐ  Κορινθίων  των  αρχαίων  άπολομίνων,  ονχ- 
ίτι  εχείναυ  χα&εβτηζαύιν  αύζοΐς  αΐ  ^υαΐαι  παρά  των 
εποίκων,  ούδε  άποχείρονταί  ϋφίΰίν  oi  παίδες,  ούδε  μέ- 
λαιναν φορούΰίν  εϋΟ^ήτα.  (7)  Μήδεια  δε  τότε  μεν  ελ- 
^ΰϋα  ίς/Α&ήνας  ΰυνωχηΰεν  Αίγεΐ'  χρόνω  δε  νότερον 
^ωραΟ'εΐβα  έπιβουλεΰείν  ΘηΰεΙ  χαΐ  εξ  Ά%ηνών  'έφυγε. 
Λαραγενομενη  δε  ες  την  λεγομίνην  τότε  Άρίαν  τοΙς  άν- 
9ρωποίς  έδωκε  το  δνομα,  χαλεΐϋ&αυ  Μήδους  άπ  αύτης. 
tov  όε  τίαΐδα,  ον  ίπήγετο  φεΰγουΰα  ες  τους  Άρίους, 
γενεύ^αι  λίγουΰϋν  εξ  Αίγέως,  όνομα  δέ  οί  Μ^δον  είναι. 
Ελλάνικος  δε  αυτόν  Πολΰξενον  τίολεΐ,  χάί  Λατρος  Ίάϋο-^ 
νός  φηϋιν  ΐΐναι.  "Επη  δέ  Ιΰτιν  εν  "Ελληΰι  Ναυπακτία 
ονομαζόμενα'    πεποίηταυ  δε  εν  αύτοΐς)  Ίάΰονα  εξ  Ίωλκοϋ 


per  vini  oppressi  inndcentcs  fuere,  nece  sua  illis  Corintliio- 
r^i  liljeri  poenas  dederuut  ex  oraculo,  et  annua  illis  sacra 
fieiq  coepta,  Pavorisque  imago  dedicata.  Exstat  illa  hac 
Ctiajn  aetate ,  midiebri  tabitu  ad  terrorera  quammaxime 
efficla.  Deleta  vero  a  Komanis  Corintho,  et  indigenis  exstin- 
ctisj  pi-istinum  sacrificandi  niorem  coloni  non  retinuerunt: 
iieque  amphus  iUis  pueri  aut  criiiem  tondeut,  aut  atram 
vesteni  induunt.  (7)  Medeam  quidein  ipsam,  quum  Athenas 
v^nisset,  Aegeus  in  tnatrimonio  liabmt:  sed  insidiis,  quas 
Theseo  fecerat ,  detectis,  m  Asiae  eam  partem ,  quae  tunc 
Aria  vocabatur,  profugit;  ubi  de  se  Medis  iioiMen  dedit. 
lam  filitim ,  quem  secum  iu  Arios  abduxit,  Aegeo  genitum 
traduiit,  Medoque  ei  nomeu  fuisso:  Hellanicus  tainen  Poly- 
xenum  ntuicupat,  et  patrem  ei  lasoncm  fuissc  scribit.  Car- 
minu   Gracci  habent,     qu.e  Naupactia  noniinant.      la  ilUs 
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μετά  τον  Πελίον  θάνατον  Ις  Κόρκνραν  μετοικηόαι^  καί 
οι  Μέρμερον  μίν  τον  πρε^βντερον  των  ηαίδων  νπό  λεαί- 
νης  διαφ&αρηναί^  &ηρενοντα  εν  τ^  πέραν  ήτίείρω'  Φέ-119 
ρψί  δε  ουδέν  εβτιν  εξ  μνήμην  προύκείμενον.  Κινκί&ων 
δε  6  Λακεδαιμόνιος  {εγενεαλόγηΰε  γαρ  χαΐ  ούτος  επεϋί) 
Μήδον  και  θυγατέρα  Έριώταν  ^Ιάύονι  ειπεν  εκ  Μήδειας 
γενε6θ•αυ'  πέρα  δε  ες  τους  παΐδας  ούδε  τούτω  πεπουψ 
μένα  έΰτίν.  (8)  Εν  μήλο  ς  δε  "Ηλων  εφη  δονναι  την  χω- 
ραν  ^Αλωεΐ  μεν  τήνΆΰωπίαν,  Αίήττ]  δε  την  Έφυραίαν' 
και  ΑΙήτην  άπιόντα  ες  Κόλχονς  ααρακατα&έΰ&αι  Βοννφ 
την  γήν '  Βοννον  δε  "^Ερμον  και  Αλκιδαμείας  είναι,  καϊ 
επει  Βοννος  έτελεντηβεν ,  όντως  Έπωπέα  τον  Άλωέως 
καϊ  την  Έφνραίων  ϋχεΐν  αρχήν  Κορίν&ον  δε  ϋότερον 
τον  ΜαραΟ^ώνος  ονδένα  νπολιπομένον  παιδα,  τονς  Κο- 
ρινθίους Μήδειαν  μεταπεμ-φαμένους  f|  Ίωλκον  παραδον- 
ναί  οί  τήν  αρχήν  βαΰιλεύειν  μεν  δή  δι  αυτήν  Ίάΰονα 
εν  Κορίνϋ'ω ,  Μήδεια  δε  παΐδας  μεν  γίγνεΰ&αι,  το  δε  άεΐ 
τικτόμενον  κατακρνπτειν  αύτο  εΙς  το  ίερον  φέρονϋαν  τή$ 

sdnptum  exstat,  lasonem  post  Peliae  niortem  Corcyram 
migrasse ;  ibique  Mermerum  eius  illium  natu  niaiorem,  in  con- 
tinenti  ea,  quae  e  regione  est,  veriantem,  a  leaena  interfectum : 
de  Plierete  autcm  tiiliil  in  eis  est  niejiioriae  prodilum.  Ciiiae- 
llion  Lacedaeniomus  (nam  et  is  Gentilitates  vei'sibus  manda- 
vit)  Medum  et  Eriopin  filiam  suscepisse  iasonem  ex  Medea 
scriptum  reliquit,  neque  amplius  qiucquam,  quod  ad  j)ueros 
pertiiieat.  (8)  At  Euniehis  Solem  dicit  Aloeo  Asopiam  ter- 
ram,  Ephyraeam  Aeetae  tradidisse:  Aeeten  dcinde  Colcho• 
profe(  tum  Biino  regntun  suum  commeudasse :  Bunum  ipsxun 
Merctuio  ex  Alcidamea  genitum :  qui  quuui  e  vita  decessisset, 
Epopeum  Aloei  filium  Eii}i)'i'aeonim  impciiuni  obtinuisse: 
deinde  vero  quum  Cormllius  Marallionis  illius  nullos  reli- 
«juisset  liberos,  Coiintbios  ex  lolco  Medeam  in  regnum  vo- 
casse:  eani  vero  lasonem  regni  compotcm  fecisse,  ac  filios 
quidem  peperisse,  sed  iii  lucem  qiiicqiiid  edidisset,  in  lunonis 
fano  occultare  solitam,  quod  nempe  inimortalee  futuros  sibi 
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'^'HQag'  xataxQvitTELV  δε  ά%^avάτovg  εϋεβ&αι  νομίξονΰαν 
tsXog  δε  αντήν  τε  μαθεΓν,  ώς  "ήμαρτηκοί  της  ελπίδος, 
καΐ  Ιχμα  ντίό  του  ^Ιάΰονος  φωρα&εΐΰαν ,  {ον  γαρ  αυτόν 
ϊχειν  δεομενϊ}  ϋυγγνωμην,  άποηλεοντα  ά'  ες  Ίωλκον  οϊχε- 
ϋ^αή  τούτων  δε  εϊνεκα  άπελ^εΐν  καΐ  Μήδειαν  παραδον- 
OUV  Σίϋύφω  την  ο;ρχην.  τάδε  μεν  οντάς  έχοντα  £Λε|$λ£- 
ξάμην, 

C  Α  Ρ  υ  Τ    IV. 

De  templo  Minervae  Clialinitidis  —  Belleroplionte  —  Sisyphi 
posteris  Corinthi  regibus  —  Bacchiadis  Corintlii  regnum 
olitineiitibus  et  a  Gypselo  expulsis  —  Cypseli  stirpe  — 
Daedali  artis  operibus  — -  templo  Jovis  Capitolini  seu  Co- 
iyphaei  —  fonte  Lema  ac  templis  et  signis  prope  illum  — — 
templis  et  signis  in  via  ad  Corinthi  arcem. 

JL  οϋ  μνήματος  δε  Ιϋτιν  ου  πόρρω  Χαλινίτιδος  Ά&ηνκς 
Ιερόν.  Άφηναν  γάρ  Ο^εών  μάλι0τα  6νγκατεργάΰαβ&κί  τά 
τε  άλλα  Βελλεροφόντγ/  φαΰΐ,  χαϊ  ώς  τον  Πήγαβόν  οι  πα~ 
^αδοίη,  χειρωβαμένη  τε  χαϊ  εν^εΐ6α  αυτή  τω  ϊπηω  %αλι- 
νόν.  Τό  δε  αγαλμά  ot  τοϋτο  i,or.vov  εϋτί,  πρόϋωπόν  τε 
χαΐ  χείρες  χαί  αχροι  πόδες  εΐΰΐ  λευχοϋ  λί^ου,  (2)  Βελ- 
λεροφόντην  δε  οΰχ  αντοχράτορα  οντά  βαΰιλεύει^ν,  είναν 

pei'suaserat.  Verum  quum  neque  id  ex  voto  evenisset,  et, 
re  coniperta,  lason  non  modQ  deprecanti  veniam  non  dedisset, 
sed  ea  relicta  lolcon  revertisset,  ct  ipsam  Curiiitho  profectam 
SisypLo  impeiium  tradidissc.  Haec  perinde;  ut  niihi  com- 
pei-ta  suiit,  exposui. 

Cap.  IV.  Α  sepulcro  iion  multum  distat  Fraenatricis 
Minervae  (Chaliniiida  appellani)  faiium.  Minervam  etenim 
aiunt  prae  ceteris  Dis  BellexOplioiiti  quum  aliis  in  rebus 
opitulatam,  tum  vero  a  se  dojiHtum,  fraeno  iam  imposito, 
Pegasum  dedisse.  Ligneum  est  deae  signuin:  os  tamen, 
inanus  el  imi  pedes  c  caudido  Japide  sunt.  (2)  Neque  vero 
Bcl]erophorif.em    regnum  Cormthiorum  unquain   possedissc , 
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di  Ini  TlQoita  χαϊ  Ι^ογείοις  εγά  tB  ΛείΟΌμκι,  καΐ  οϋτίζ 
τα  Όμ,ήρον  μή  ίίκρεργον  εχελεξατο.  φαίνονται  δε  καΐ 
Βελλΐροφόντον  μετοι,'/ΐηϋαντος  ες  Αναίαν  ονδεν  ηΰΰον  οί 
KoQiv&LOL  των  εν  "Αργεί  δυναΰτών  η  Μνχ,ηναΐζ  υπακού- 
οντες' Ιδία  τε  ονδενα  χαρεόχοντο  άρχοντα  της  έπ;1 120 
Τροίαν  βτραηάς^  ϋνντεταγμενοι  δε  Μυκηναίους  καΐ  οΰων 
άλλων  Αγαμέμνων  'ήγεΐτο,  μετεΰχον  του  ότόλου,  (3)  Σι• 
ΰνφω  δε  οϋτοι  Γλαύκος  μόνον  ό  Βελλεροφόντου  τιαζηρ, 
αλλά  χαΐ  έτερος  υίός  εγένετο  Όρνυτίων,  επΙ  δε  αντώ 
Θέρΰανδρός  τε  άοϊ  "Αλμος.  Όρνυτίωνος  δε  ην  Φώγ.ος^ 
ΤΙοΰειδώνος  δε  επίκληϋίν.  ν,αι  6  μεν  άτίφκη^εν  ες  Tid^o- 
ρέαν  της  ννν  ααλουμενης  Φωκίδος,  Θόας  δε  Όρΐ'υϊ/ω- 
νος  νιος  νεώτερος  κατέμεινεν  iv  τ]}  Κορίν^ω.  Θόαντοζ 
δε  ζίαμοφών  ζίαμοφώντος  δε  ην  Προτιόδας'  Προπόδα 
δε  λωρίδας  καΐ  'Ταν&ίδας.  τούτων  βαβιλευόντων,  Δω- 
ριείς ότρατεύουΰιν  εζΐ  Κόρίν&ον  οΐ/εΐτο  δε  'Αλήτης 
Ίχπότου  του  Φύλαντος  τον  Άντιόχου  τοϋ  Ηρακλέους,     ,. 


sed  ίη  Proeti  ArgiYonim  regis  potestatc  fviisse,  et  ipse,  ut 
credanij  facile  adduci  possum,  ac  iiiliilo  ruinus,  qui  Horneri 
carmina  iion  indiligenter  legerit.  Satis  etiam  constat,  te- 
nente  iam  Lyciam  Bellerophonte ,  Coriuthios  perpetuo  iis, 
qui  aut  Argis  aut  Mycenis  i'erurti  sumniae  praeessent,  paruisse : 
quando  privatim  ipsi  nullum  ad  Ti'oiam  ducem  miserunt, 
sed  Agamemnonis  signa  et  auspicia  secuti,  cius  expedilionia 
participcs  fuere.  (3)  Sisyplius  quidem  non  Glaucum  dun- 
laxat  Bellerophontis  patrem  genuit,  sed  praeter  euin  Orn}-- 
iionem  etiam,  et  post  Irnnc  Thersaridrum,  et  Almuin  suscepit. 
Ornytione  Pliocus  nalus,  Jieptuni  tanieii  creditus.  IsThy— 
raeam  iii  ea  regione,  quae  nuiic  Phocis  dicitur,  coloniain 
deduxit:  Tlioas  eius  frater  natu  niinor  €οηηΛΐ  mansit:  co 
Demoplion,  Demoplionte  Pi-opodaa,  Propoda  Doridas  et 
Hyantliidas  geniti  sunt.  His  regnanlibus  Dorienses  exerci- 
tum  duce  Alete  Hippotae  filio,  Phylantis  nepote,  Antioclu 
pronepote,  et  Herculis  abnepote,  contra  Coriiitlium  duxerunt. 
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^άωρίδας  μεν  ουν  καΐ  'Ταν%ίδαξ  παραδόντΒζ  την  βαΰιλείαν 
ΐΑλήτγ  χατκμίνονϋιν  αντον'  των  δε  Κορυν&ίων  6  δήμος 
ίξίπεόεν,  νπο  Δωριέων  κρατηΟ•εΙς  μάχψ  Άλητης  δε 
αντόζ  χε  ν,αϊ  οί  απόγονοι  βαβίλεΰουβυν  Ig  μεν  Βάκχνν  τον 
ΙΤρονμνίδοξ  ετά  γενεάξ  τίέντε.  (4)  Άπό  τούτον  δε  oi 
Βακχίάδαί  χαΧονμενοι  πέντε  αλλάς  γενεάς  ες  Τελεΰτην 
τον  Άριβτοδημον.  accl  Τελεΰτην  μεν  χατά  ϊχ&ος  Άριενς 
χαί  Περάντας  χτείνονϋι'  βαϋίλεύς  δε  ουδείς  ετι  εγενετο, 
ΰίρυτάνεις  δ£  εκ  Βακχιάδων  ενιαντον  άρχοντες^  ες  ο  Κν- 
■φελος  τνραννήύας  ό  Ήετίωνος  επέβαλε  τους  Βακχιάδας' 
απόγονος  δε  ην  6  Κύί^ελος  Μέλανος  του  Άντάβον.  Μέ- 
λανα δε  εκ  Γονονόης  της  νπερ  Σίκυώνος  ΰτρατενοντκ  ΰύν 
^ωριενΰιν  ΙπΙ  Κόρίν&ον  Ά?.ψης  το  μεν  παραυτίκα,  άπει- 
ηόντος  του  Ο^εοϋ,  παρ'  άλλους  των  'Ελλήνων  εκξλευβεν 
άποχωρεΐν,  νϋτερον  δε  άμαρτών  του  χρηϋμοϋ  δέχεται 
ύύνουκον.  τοιαύτα  μεν  ες  τους  Κοριν^ϊίων  βαβιλέας 
121  ΰνμβάντα  ενριβκον.  (5)  Γό  δε  ίΐρόν  της  Ά^Τηνάς  της 
Χαλινίτιδος  προς  τω  &εάτρω  ΰφίϋιν  εϋτίν.    Και  πληΰίον 


Ibi  Doridas  et  Hyautliidas,  regno  Aletae  tradito,  ipsi  Corin- 
thi  manseruiit:  at  plebs  pvaelio  victa  sedibus  suis  pulsa  esL 
Aletes  ipse  et  eius  posteritas  aetatcs  quinque  usque  adBaccliin 
Prumnidis  illium  regnuni  teiiuit:  (4)  aetates  totidem  liac- 
chiadae,  usque  ad  Tclesten  Aristodemi  fiiium:  quo  ab  Arieo 
el  Peranta  de  medio  sublato,  regno  faiis  impositus.  Prytanee 
eniin  deinceps  ex  Bacchiadarmn  gente  armuiun  iinjjerium 
tenuerunt.  Hos,  tyraunide  occupata,  Cypselus  Eetionie 
fdius  expulit.  Ncpos  Cypselus  fuit  Melaiiis ,  Antasi  filii. 
Melana  quondam  ex  Gonussa  oppido,  quod  supra  Sicyonem 
est,  Dorienses  ad  oppugnandain  CorinUium  sequutum,  Aletes 
primum  ex  quodam  oracido  in  aiiam  Graeciae  partein  dimi- 
sit:  deinde  vero  muiaia  senienUa  et  oraculo  iieglecto,  eum 
sibi  sociinn  et  contubei^nalem  adscivit.  Atque  hac  casuum 
varietaite  Corinthiorum  reges  iactatos  comperi.  (5)  Teiuplum 
vero  Mincrvae  Fracnatiuc^  iuxta  thtiati-um  est:  et  ei  proxi- 
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ξόανον  γνμνόν  'Ηρακλέους'  δαίδαλου  δε  αυτό  φαϋιν 
εϊναί  τεχνην.  δαίδαλος  δε  όπόόα  είργάϋατο,  άτοπώτερα 
μεν  εΰτι  την  όψιν,  επιτΐρίπεΰ  δε  όμως  τι  καΐ  ενϋ•εον  τού- 
τοις, νπερ  δε  το  0•έατρόν  Ιΰτιν  ιερόν  ^ίός  Καπετωλίον 
φων^  tjj  'Ρωμαίων  κατά  ελλάδα  δε  γλώΰβαν  Κορυ- 
φαίος ονομάζοιτ  αν.  (6)  Τοϋ  Ο^εάτρου  δε  εΰτι  τοϋδε 
ίίό^ρω  γυμνάΰίον  το  άρχαΐον,  και  τΐηγή  καλούμενη Αερν α' 
κίονες  δε  εϋτηκαϋί  τίερί  αυτήν.,  και  κα&έδραι  πεποίηνταί 
τους  εΐϋελ^^όντας  άναψΰχειν  ωρα  d-ερους.  Λρος  τούτω 
τω  γυμναΰίω  ναοί  &εών  είύιν,  6  μεν  ^ιος,  6  όε  Άΰκλη- 
πιοϋ.  τα  δε  αγάλματα,  Ασκληπιός  μεν  καΐ  'Τγίεια  λευ- 
κού λί&ου,  το  δε  τοϋ  ^ιος  χαλκοϋν  εΰτιν. 

(7)  Άνιοΰύι  δε  εΙς  τον  Άκροκόριν%•ον  (η  δε  εΰτιν 
ορούς  ύπερ  την  πόλιν  κορυφή,  Βριάρεω  μεν  Ήλίω  δόντος 
αυτήν,  οτε  εδίκαζεν.  Ήλιου  δε,  ώς  ot  Κορίν&ιοί  φαβιν, 
Αφροδίτη)  τίαρεντος)  ες  δη  τον  ^Ακροκόριν%ον  τούτον 
άνιοϋβίν  εΰτιν  "Ιΰιδος  τεμένη'  ων  τήν  μεν  Πελαγίαν, 
την  δε  ΑίγνΛτίαν  αυτών  Ιπονομάζουΰιν.    και  δύο  Σαρά- 


mum  Hcrculis  nudo  corpore  ligneum  signum,  quod  a  Dae- 
dalo  faclum  txadunt.  Ac  Daedali  quidem  opera  rudia  sunt, 
neque  aspectu  decora,  attamen  numen  veluti  quoddam  prae 
sc  ferunt.  Supra  tlieatrum  templuni  est  Io\is,  quem  Capito- 
linum  Romanorum  voce ,  Graeca  lingua  Corypliaeum  rccte 
appeliaiis.  (6)  Ab  hoc  theatro  satis  raultum  distat  pi-iscttm 
gymnasium ,  et  fons ,  quam  Leniam  vocant.  Incingitui•  is 
columuis,  atque  item  sedilibus  plane  appositis  ad  eos  exci- 
piendos,  qui  aestate  frigus  captatuin  veniant.  Comuncta 
sunt  cum  ipso  fere  gj^miiasio  deoriun  delubra  duo ,  lovis 
alterum,  alterum  Aesculapii.  Aesculapius  ipse  et  Hygia  e 
candido  lapide  sunt:  at  lupiter  aeneus  cst.  (7)  lam  qui  in 
Acrocorintlium  ascendanl,  (montls  id  iugum  est  urbi  imrai- 
nens,  quod  Soli  in  disceptatione  Briareum  dedisse,  Solem 
VeneiT  concessisse  narrant  Coi'inlhii)  fana  duo  Isidis  rideant, 
aiteruin  Pelagiae,  alterum  vero  Aegypliae  cognumeuLo:  to- 
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πιδος,  εν  Κανώβω  "καλουμίνον  το  εχερον.  Μετά  δε  αντ« 
Ήλίω  πεποίψηαι  βωμοϊ,  καΐ  ^Ανάγκης  y.al  Biag  εότίν 
ίίρο'ν  εόίενκί  δε  ες  αυτό  ον  νομίζουΰιν.  vtcIq  τοντο 
Μητρός  &εών  ναός  εβη,  καΐ  ϋτήλη  καϊ  &ρόνος'  λίϋ'ων 
και  αντή  καΙ  ό  &ρύνος.  Ό  δε  των  Μοιρών  καΐ  Αήμη- 
τρος  καΙ  Κόρης  ον  φανερά  ^χονβι  τά  αγάλματα.  Ταντί] 
χαϊ  το  της  Βονναίας  εΰτιν  "Ηρας  ιερόν,  ίδρυβαμενον 
Βούνον  τον  Έρμου'  '/.αϊ  δι  αντό  »/  &εός  ν.αλείται  Βον- 
ναία.  Άνελ&ονϋί  δε  ες  τον  Άχροκόριν&ον,  ναός  εΰτιν 
ldφQoδlτης^  αγάλματα  δε  αντή  τε  ώπλιΰμένη^  καΐ 
"Ηλιος^  .χ«1  "Ερως  Εχων  τόξον. 

C  Α  Ρ  υ  Τ    V. 

De  Sisyphi  indicio  de  Aegina  a  Jove  rapta  et  illius  poena  apud 
inferos  —  Asopo  fluvio  ejus^ue  progenie  —  Maeandro, 
Inopo,  Nilo  fluviis  —  Tenea  urbe  —  templo  Apollinie 
incenso  —  Sicyonia  terra  —  Aegialeo  ejusque  posteris, 
Aegialeae  imperium  obtinenlihus. 

-i  ην  δε  Ληγην  y  η  εΰτιν  οηιΰ^εν  τον  ναον,  δώρον  μεν 
Άΰωτίον  λίγονΰίν  είναι ,  δο&ήναί  δε  Σιΰνφω '  τοντον 
γαρ  είδότα,  ώς  £Ϊη  Ζενς  ήρπακώς  Αϊγιναν  &νγατερα  Ιάΰω- 

tidem  Sai-apidis,  quorum  alterumCanopitani  appellant.  Sunt 
deinceps  Solis  arae,  Necessitatis  et  Violentiae  aedes,  in  quam 
ingi'cdi  fas  esse  negant.  Supra  eam  Mati'is  deiuu  delubrum ; 
columna  item  et  solium,  utrumque  lapidenni.  In  Parcaruin 
vero,  Cereris,  ct  Proserpinae  aede  signa  aperta  non  sunt. 
Eadem  in  parte  est  Bunaeae  lunonis  templum,  a  Buno  Mer- 
ciu'ii  lilio  dedicatum,  a  quo  et  dea  cognomen  accepit.  lam 
in  ipso  ad  Acrocorinthum  aditii  delubruni  est  Veneris :  signa 
in  eo  ipsa  dea  armata,  Sol  et  Amoi'  arciun  tenens. 

Cap.  V.  Fonlem  vero  eum,  qui  a  tergo  delubri  est, 
aiunt  ab  Asopo  concessum  Sisyplio,  quod,  quum  raptam  a 
love  sciret  Aeginam  Asop*  filiaju,  tuni  demum  indicaturum 
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stov,  μη  TCQOTtQOV  φάναι  ζψονντι  μηνυόειν,  ηρίν  ij  οί 
χαΐ  ίν  ^ίκροκορίνθω  γίνοιτο  νδωρ.  δυντος  δε  '^4ύωπον,  122 
μηνύεί  τε  οντος^  χαΐ  άντϊ  τον  μηνύματος  δίκην  {οτω 
πιοτά)  εν  αδου  δίδωβίν.  ηκονΰα  δε  ηδη  τήν  Πειρηνην 
φαμένων  είναι  ταντην,  καΐ  το  ϋδωρ  αντόϋ•εν  νπορρεΐν  το 
Ιν  τ(ι  τΐόλει.  (2)  Ό  δε  ^Αϋωπόζ  οντος  άρχεται  μεν  άπο 
τήξ  Φλιαΰίας,  ρέων  δε  διά  τί/ς  Σικνωνίας,  εκδίδωϋιν  ες 
την  ταντίζΐ  %άλαϋ6αν,  θυγατέρας  δε  αντον  γενέΰ%^αν 
Φλιάϋίοί  φαΰι  Κόρκνραν,  ζαΐ  Αϊγιναν ,  καϊ  Θήβην 
άπό  μεν  δη  Κορχνραξ  και  Αίγίνης  τας  νηΰονς,  Σχερίαν 
και  Οίνώνην  καλονμεναζ,  μετονομαϋ&ήναί'  άπό  δε  ©ή- 
βηξ  την  νπό  τ\}  Καδμεία  κληΟ^ηναι.  Θηβαίοι  δε  ονχ 
όμολογονϋι,  φάμενοι  τον  Βοιωτίον  την  Θήβην  Άΰωπον^ 
^ai  ον  τον  παρά  Φλιαβίοις  είναι,  τα  δε  άλλα  ες  τον 
ΰίοταμόν  Φλιάΰιοι  καΐ  Σικνώνιοι  λεγονΰι,τό  νδωρ  ϊπηλν^ 
και  ονκ  εγχώριον  είναι  οί'  Μαίανδρον  γάρ  κατιόντα  εκ 
Κελαινών  διά  Φρνγίας  και  Καριάς^  και  εκδίδοντα  ες  την 


dixerit,  qumn  in  ipsa  Acrocorinlho  perennem  aquam  habe- 
ret.  Quare  quuiii  Asopus,  ne  recusare  amplius  posset,  fontem 
dedisset,  indicavit  scUicet  ille :  et  eius  indicii,  si  satis  id  credi 
potest,  poenas  aiunt  apud  inferos  dare.  Audm  eliam,  qui 
dicerent,  eum  fontem  Pirenen  esse,  et  aquam  ex  eo  in  oppi- 
dum  defluere.  (2)  Nam  Asopus  amnis  suos  habet  in  Phlia- 
siorum  iinibus  ortus;  atque  inde  per  Sicyonium  agruni  la- 
psus,  in  mare  iuxta  Coi-iiitlium  exit.  Filias  vero  Asopo  Plili- 
asii  fuibse  dicunt,  Corcyrani,  Aegiiiam,  Tliebeii:  et  a  priori- 
bus  duabus  insulas  eas,  quarum  altera  ante  Sclieria,  Oenone 
altera  sit  appellata,  iiovum  nomeu  accepisse:  a  tertia  Tliebeii, 
quae  sub  Cadinea  est,  nominatam.  Thebani  tamen  id  uiimme 
coniitenlxu•.  Eam  enim  Tlieben  Boeotii  fuisse,  non  PL•lia&ii 
Asopi,  contendunt.  l)e  fluinine  vero  Asopo  eadem  a  Phlia- 
siis  et  Sicyoniis  ti-aduntur,  esse  non  indigenain,  sed  advenam 
amnem:  Maeandi-um  etenim  a  Celaenis  per  Phiygiam  et 
Cariain  delapsum,   in  luarie  ad  Miletum  erunipere,    iude  in 
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XQog  Μίληΐφ  Ο^άλαΰόκν^  ες  ΠελοΛοννηβον  Ι'ρχεβθαί,  καΐ 
stOiBLV  τον  Άΰωπόν.  οΐδα  δε  και  θηλιών  τοιούτο  άκού- 
6ας  έτερον,  νδωρ,  ο  καλονΰιν  ^Ινωπόν,  είναι  <5φι6ιν  εκ 
τον  Νείλου,  και  δη  και  αυτόν  ^χει  τον  Νεΐλον  λόγος 
Ενφράτην  οντά  ες  τε  έλος  άφανίζεΰΟ'αι,  καΧ  αύΰΊς  ανιόντα 
•νπερ  Αιθιοπίας  Νεΐλον  γίνεΰ^αι.  Άΰωπον  μεν  περί 
τοιαύτα  ηκουβα.  (3)  Έκ  δε  τοϋ  Ακροκορίνθου  τραπείΰι 
την  όρεινην,  πνλη  τε  Ιβτιν  ή  Τενεατικη,  και  ΕΙληθνίας 
ιερόν '  εξήκοντα  δε  απέχει  μάλιΟτα  ϋτάδια  η  καλούμενη 
Τενέα.  Οί  δε  άνθρωποι  φαΟιν  οί  ταντ]},  Τρώες  είναι, 
κίχμάλωτοι  δε  νπό  Ελλήνων  εκ  Τενέδου  γενόμενοι  εν- 
ταύθα, 'Αγαμέμνονος  δόντος,  οΐκήβαι'  καϊ  δια  τούτο 
&εών  μάλίϋτα  Απόλλωνα  rtfie5(ytv. 

(4)  Έκ  Κορίνθου  δε  ουκ  ες  μεΰόγαιαν ,    άλλα  τη'* 

επΙ  Σικνώνα  Ιονΰι,  ναός  εμπεπρηβμένος  έβτιν  ου  πόρρω 

12St^S  πόλεως,  Ιν  άριΰτερ^  δε  της  οδού.     γεγόναόι  μεν  δη 

και  άλλοι  ^^oAfftot  περί  την  Κορινθίαν,  και  πύρ  έπέλαβεν 

{ώς  το  εικός)  καϊ  οικίας,  καϊ  ιερά  τα  εξω  τείχους,  άλλα 

Peloponnesum  subterfluere,  atque  illic  Asopum  ileri.  Neque 
vero  ab  liac  opinione  dissident,  quae  a  Deliis  me  audisse 
iiieuioria  tcneo ;  Inoptim  amnem  e  Nilo  occulto  mcatu  ad  se 
perveiiire,  Quin  et  qjsum  Niliuu  fama  est  EupliratGn  esse, 
qui,  ubi  paludi  immersus  diu  latuerit,  supra  Aelliiopas  JVilus 
evadat.  Haec  de  Asopo  milii  audita  suiit.  (3)  Ab  Acioco- 
riiitho,  qua  in  montanam  partem  divertitur,  est  porla  Tene- 
atica,  et  Lucinae  fanum.  Oppidum,  quae  Tenea  dicitur,  sta- 
dia  fenne  LX  hinc  distat.  Oppidcni  se  Troianos  fuisse 
aflunxant,  qui  captivi  e  Tenedo  a  Graecis  abducti,  eum  locum 
ab  Aganiemnone  acceptiuii  teneant :  et  illi  quidem  Apollinem 
in  piimis  venerantur.  (4)  Α  Corintho  vero  qui,  mediteiTa- 
nea  parte  relicta ,  recia  Sicyonem  versus  contendant,  iion 
longe  ab  urbc  teinplum  ad  \iae  laevain  incensum  vidjeant. 
Fuerttut  Coriuthioruin  fines  multis  aliis  bellis  infesti ;  per 
quae  vero  polest  videri  simile,  quum  sacra,  tum  profana 
aediHcia  in  subuibanis  igHi  fiiisse  consumta.     Hoc  certe  teni- 
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τοντόν  yt  τον  ναόν  Άυΐολλωνος  είναί  λίγονϋι,  χαΐ  οτο 
Πνρροζ  καταχαυϋείΒν  ό  ^Αχιλλίωζ  αυτόν,  χρόνω  δε  νΰτε- 
QOV  ηκονΰα  καΐ  ά'λλο  τοιόνδε,  ώς  οί  Κορίνθιοι  /Ull  τίοιη- 
ϋαιντο  Όλνμπίφ  τον  ναότ^^  καΐ  ώξ  εξαίφνης  πυρ  πο%εν 
εμπεΰον  διαφ&είρει,εν  αυτόν. 

(5)  Σίχνώνιοί  δε  (ovrot  γάρ  ταύττ}  Κοριν^ίοις  εΙύΧν 
όμοροι)  περί  της  χώρας  της  ΰφετέρας  λέγουΰιν,  ώς  ΑΙγια- 
λεύς  αΰτόχΟ•α)ν  τιρώτος  εν  αύτ^  γένοιτο '  καΐ  Πελοπον- 
νήΰου  δε  οΰον  ϊτι  καΐ  νυν  καλείται  ΑΙγιαλος,  απ  ίκείνΌυ 
βασιλεύοντος  όνομαΰ&ηναι^  τιαΐ  ΑΙγιάλειαν  αυτόν  οΐκίΰαο 
πρώτον  Ιν  τω  πεδίφ  πόλιν  ου  δε  εΰτι  νυν  ϋφιΰι  το 
ιερόν  της  Ά&ηνάς,  άκρότίολιν  τοϋτο  είναι.  Αίγιαλεω^ 
δε  Εϋρωπα  γενεβΟ'αι  φαβίν^  ΕϋρωΛος  δε  Τελχΐνα,  Τελ- 
χΐνος  δε  ^Απιν.  ούτος  ο  Άπις  ες  τοΰόνδε  ηύξη&η  δυνά- 
μεως, πριν  η  Πέλοπα  Ig  Όλυμπίαν  άφικέΰ&αι,  ώς  την 
^τος  Ίβ&μοϋ  χώραν  Άπίαν  απ  εκείνου  καλεΐ6&αι.  "Απι- 
δος  δε  ην  Θελζίων,  Θελ^ίονος  δε  Αϊγυρος '  του  δε  Θου- 
ρίμαχος'     Θουριμάχου  δε  Αεύκιππος'     Αευκίππω  δε  αρ^ 

plum  Apollinis  esse,  et  a  Pyrrho  Acliillis  filio  exustum  ferunt. 
Audivi  auteni  et  aliud  de  eo  quiddam  huiusmodi:  aedera 
hanc  lovi  Olympio  Corinthios  ei-exisse,  eamque  subito  incen- 
dio,  incertum  unde  igni  iinmisso,  conflagrasse.  (5)  Sicyonii 
(sunt  enim  in  hac  parte  Corinthiis  ilnitinii)  liaec  de  origiui- 
bus  siiis  commeraorant :  exslitisse  primutn  in  ea  regione 
Aegialeum  indigenam:  atque  eo  regnante,  eam  Pelopoimesi 
partein,  quae  Aegialus  hoc  etiam  tempore  nuncupatur,  nomen 
sumsisse :  ac  iJlum  qtiidem  plano  loco  oppidum ,  cui  Aegia- 
lea  nomen,  condidisse:  fuisse  vero  ibi  arcem,  quo  loco  ei» 
nuiic  Minervae  templum  est :  Aegialeo  patre  Europem  natuni, 
Exu-ope  Telchinem:  huic  filitun  Apin  fuisse:  cuius  ante  Pelo- 
pis  in  Olynipiam  adventum  eousque  opes  creverint,  ut  ea 
iota  regio,  quae  intra  ΙβΛηπιπι  est,  ab  eo  fuerit  Apia  nxm- 
cupata.  lam  vero  Apis  Thelxionem  euscepit:  'ILielxione 
oi-tus  Aegyrus ,  Aegyro  'J^liuriniachus ,  Thurimaclio  Leucip- 
pus :  Leucippo  virilis  proles  non  fuit,  filia  unica  Cuiclmiia  i 
Tom.  I.  Ρ 
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ρενες  Λαίδες  ονκ  Ιγένοντο,  %υγάτηρ  δε  Καλχινία.  tavT}j 
rf]  Καλχινία  Ποΰειδώνα  ΰνγγενέΰ&αι  φαώ,  καΐ  τον  τε- 
χ&έντα  νπ  αντης  έ'-θ'ρεψεν  6  Αενκιππος,  χάί  τελεντών 
παρέδωκεν  ον  την  άρχην  όνομα  δε  ήν  ΤΙίρατοξ  τω  παιδί, 
τα  δε  ες  Πλημναΐον  τον  Περάτον  μάλιΰτα  εφαίνετο  μοι 
Ι&ανματος  α^ια.  τα  γάρ  οί  τιατόμενα  ντΐο  της  γυναικός, 
αντίκα  οπότε  πρώτον  κλανϋειεν,  ήφίει  την  ιρυχήν,  ες  ο 
^^ημήτηρ  ϊλεον  ϊϋχει  Πλημναΐον '  παραγενομενη  δε  ες 
την  ΑΙγιάλειαν  ώς  δη  γννη  ζενη  Πλημναίω  παΐδα  άνέ- 
©■ρεψεν  Όρί^όπολιν.  'Ορ%οπόλιδι  δε  &νγάτηρ  γίνεται 
Χρνΰόρϋη.  ταντην  τεκεΐν  νομίζονΰιν  έξ  ^Απόλλωνος,  καϊ 
6  παις  ώνομάΰ&η  Κόρωνος'  Κορώνον  δε  γίνονται  Κό- 
ρ«§,  και  νεώτερος  Ααμέδων. 

C  Α  Ρ  υ  Τ     VI. 

De    Epopei    adventu    e  Thessalia  —  Antiopes  raptu  et  Epopei 

bello  cum  Nycteo  gesto  —  Lamedonte  —  Sicyone  ejusque 

natfilibus   et  posteris    —    reUcfuis   Sicyoniorum  regibus  et 

rebus. 
__  ."->'!  «rn; 

^2^  -ίΐ-όρακος  δε  απο&ανόί^ος  ίίπαιδος,  νπο  τούτον  τον  και- 
ρόν Έπωπενς  άφικό μένος  Ικ  Θέβΰαλίας  ϊβχε  την  αρχήν. 

eam  e  Neptuno  puerum  peperisse,  quem  Leucippus  sublattun 
«ductiimcj[uc  regni  successoreni  moriens  reliqiierit:  nomen 
Jiuic  Pex'ato  fuisse:  de  cuius  lllio  Pleiiinaeo  quae  memoriae 
prodita  sxuit,  plane  niiraculo  mihi  adscribciida  videntur. 
jS^am  quum  omnes,  qui  ei  nascebantur,  filii  iii  primo  vagitu 
animam  agerent,  postrenio  Plemnaei  Ticem  miseratam  Cei^e- 
i:em  ail  eius  uxorem  peregriiiae  ornatu  Aegialeaiii  veiiisse 
memorant,  Plemnaeoque  Ortliopolin  receiis  natum  educasse. 
Orlhopolidi  iilia  fuit  Clirysorthe :  quam  cx  x\pol]ine  peperisse 
Coronum  pro  certo  liabeiit.  Corono  ortus  Corax,  et  eo 
natu  miilor  Laniedou. 

Cap.    VI.     Corace  vero  sine  liberis  mortuo,    Epopeus, 
quiid  tcmporis^e  Thcssalia  venerat,  imperiuin  sibi  \ijidicaYil. 
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επΙ  τούτον  βαΰιλενοντος  βτρατόν  ΰφιΰν  Λολεμιον  λίγον- 
ΰιν  ες  την  χώραν  τότε  ελ&εΐν  πρώτον,  τα  προ  τον  πάντα 
τον  χρόνσν   διατελεβαΰιν   εν    είρήντι.     (2)   Μτία  όε  ηδε. 
^Αντιόπης  εν  "Ελληβί  της  Ννκτέως  όνομα  ην  επΙ  κάλλευ' 
χαί  oi  καΐ  φήμη  προΰην,  Άΰωπον  %νγατίρα,  ος  την  Θη- 
βαΐδα  καΐ  Πλαταιΐδα  ορίζει,  %αϊ  ον  Ννκτέως  είναι,     ταν- 
την  ονχ  οίδα  εϊτε  γνναΐκα   αΐτήβας,  εϊτε  Ο'ραϋντερα  ε| 
αρχής  βονλεί)6άμενος,  Έπωπενς  αρπάζει,     ώς  δε  οί  Θη- 
βαίοι ΰνν  οπλοις  ηλ%ον ,  ενταύθα  τιτρώόκεται  μεν  Νν- 
χτενς,  hρω%^η  δε  •κρατών  τ^  μάχτ)  και  Έπωπενς.    Ννκτεα 
μεν  δη  κάμνοντα  όπίϋω  κομίζονύιν  ες  Θήβας'     και  ώς 
^  ^'μελ?.ε   τελενταν,  Ανκον  άδελφόν  οντά  παραδίδωβι    Θη- 
βαίων εν  τω  παρόντι  αρχειν.     Αάβδακον  γαρ  τον  Πολν- 
δώρον   τον   Κάδμον    παΐδα  ϊτι  αντός  τε  επετρόπενεν  6 
Ννκτενς,  χαϊ  τότε  άπελιπεν  επιτροπενειν  εκείνω.     τοντον 
ονν  τον  Ανκον  ικέτενβε  ΰτρατώ  μείζονι  επί  την  Αίγιά- 
λΐίαν  ελάϋαντα  τιμωρηΰαΰΟ'αι  μεν  Έπωπεα,  κακονν  δε. 


IIoc  primum  regiiante  Ηοβίϋβιη  exercitiun  tradunt  in  iines 
snos  invasisse,  quum  ante  perpetua  pace  usi  fuissent.  (2) 
liius  vero  belli  liuiuscemodi  causa  perhihetur.  Antiopes  Ny- 
ctei  filiae  celebre  fuit  ob  formae  excellentiam  apud  Graecos 
nomen:  quam  fama  proditum  etiam  est  non  Nycteo,  sed 
Asopo  amne,  qui  Thebani  et  Plataeensis  agri  fines  intersecat, 
genitam.  Eam  Ej)oj)eus,  sive  uxorem  sibi  ante  petivevit, 
sive  audacia  consultrice  impulsus  inilio  fuerit  (incertum  enim 
est),  rapit,  Hanc  iniuriam  quum  arniis  Thebani  perseque- 
rentur,  coinmisso  proelio,  Nycteus  vubius  accepit.  Ipse 
etiam  Epopeus  saucius  ex  acie,  victoria  tamen  potitus,  dis- 
cessit.  Nycteus,  quuin  sui  eum  Thebas  aegrum  reportassent, 
non  ita  multo  post  moriens  regni  administrationem  Lyco 
fratri  ad  tenipus  reliqtiit,  Labdaco  Polydori  filio ,  Cadini 
nepote,  cuius  ipse  anie  tiitor  fuerat,  iii  eius  tulelam  tradito : 
a  quo  multis  precibus  conteiidit,  ut  maiore  exercitu  in 
Aegialeajn  ducto  Epopeum  iilcisceretnr ,    atque  ipsam  etiam 

Ρ  2 
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ίΐ  λά/3οί>  καΐ  αντην  ΆνηοΛην.    Έτΐωτίενζ  δε  το  μεν  Λα- 
ρα,ντίχα  Ιηινί^ια  (υ'νε,  κ«1  Ά&ηνας  φκοδόμεί  ναόν '     Ιλ 
ιξειργαΰμίνω  δε  ενξκτο  ενδείξαΰ9•αί  την  Ό'εόν,  εν  οί  τετε- 
λεΰμένοξ  ββτίν  6  ναός  κατά  γνώμην.     μετά  δε  την  ενχην 
έΆαιον  λίγονϋι   ρνηναι   τΐρό  τον  ναον.     νΰτερον  άέ  κκΐ 
Έπωπεα   χατέλαβεν  άτίο&ανεΐν  ντιδ  του  τραύματος  άμε- 
ΙηΟ'εντος  καταρχάς,  ώς  μηδέν  ετι  Αύκφ  δεηβαί  Λολε^λου. 
Ααμεδων  γάρ  6  Κορωνον  βαΰιίενΰας  μετά  'ΕΛωτιεα  £|έ- 
6ωκεν  Άντίότΐην.    ή  δε  ώς  ες  Θήβας  ηγετο  την  ετί'  'Ελευ- 
θερών, ενταν&α  καθ'  ό^όν  τίκτει  καΐ  ετά  τούτφ  ΛεΛοίη- 
%εν  "Αύιος  δ  ^Αμφιτηολεμου ' 
125    ΆντιοΛη  δ'  hεκε  Ζη&ον,  χκΐ  Άμφίονα  δΐον, 
Ά<5ωπον  κονρη  πόταμου  βα&νδίνήεντος, 
Ζηνί  τε  κνΰαμένη,  καί  Έπωπεϊ  ηοιμενι  λαών. 
"Ομηρος  δε  6φάς  άνήγαγεν  επΙ  το  ΰεμνότερον  τοΰ  γένους, 
νΛ'Χ  Θήβας  φηβΐν  οΐκίϋαί  τιρώτονς,  άτίοκρίνων  την  κάτα 
acoXtv  (fftol  δοκεΐν)  ατεο  της  Καδμείας.    Ααμεδων  δε  βα- 

Antiopen,  si  capere  posset,  male  mulctarct.  Epopeus  ihterea 
pro  victoria  iis  graiidatus ,  ludisque  et  sacris  <o  nomint 
peractis,  Minervae  tcmplum ' erexit :  ac  opere  iam  absolute 
deain  est  precatus ,  sibi  signiim  alic||Uod  ut  daret ,  num  ei 
accepta  fuisset  fani  dedicatio.  Slatiin  itaque  oleum  tradunt 
ante  templiun  diviniius  fluxisse.  Verum  et  ipse  Epopeus 
paulo  post  ex  vulnere  negligentius  cui'aLo  diein  suiun  obiit. 
Qiio  factum  est,  ut  belli  causa  remota  fuerit:  siquidem 
Lamedon,  qui  iii  regnum  ei  successit,  jihro  Antiopen  Lyco 
dedidit.  Quae  qiiuni  Thebas  reduceretur ,  in  ipsa,  quae 
Eletitberas  ducit,  via  partu  levata  est.  Qua  de  re  versus 
hosce  fecit  Agis  Amphiptolemei  iilius  : 

Antiope  peperit  Zethiim,   atque  Amphioiia  diura, 

Asopo  celeri  currenti  vortice  nata  : 

lupiter  lios  geuuitque  siinul  regnator  Epopeus. 

Sed  lios  ad  augustiores  multo  iiatales  retulit   Homerus,  quum 

Thebas  ab  illis  primutn    condilas   dixerit ,     quippe  qui,    uti 

mihi  videlur.  iiiferiorem  urbem  a  Cadmea  distinyuat.     Porro 
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ϋιλενόας  εγημεν  εξ  Άϋ'ηνίον  γνναΐηα  Φηνώ  Κλυτίον 
itttl  νΰτερον  γενομένου  oi  πολέμου  7tQbs"AQ%avdQ0v  y.cd 
^Αρχίτελη  τους  ^Αχαιοΰ,  0νμμαχηϋοντα  ίτΐηγάγετο  Σικνώνα 
εκ  της  Άττίχής'  ζαΐ  Ο-υγατέρα  τε  ΰυνωκιΰεν  αντω  Ζευ• 
^LZTCtjv  χαΐ  άηο  τούτου  βαΰίλενΰαντος  η  γη  Σ^^νωνία 
καΙ  ΣΜυών  αντί  Αίγίάλης  ή  πόλίς  ωνομάΰ&η.  (3)  ^t- 
χυώνα  δε  ου  Μαρα&ώνος  τον  Έπωπέως.,  Μητίωνος  δε 
tlvKL  του  Έρεχ&εως  φαΰίν.  ομολογεί  δε  ϋφιΰι  χάί  "Αθως. 
επεί  Ήοίοδός  τε  y.cX  "Ιβνκος^  6  μεν  εΛοίηβεν,  ώς  Ερε- 
χθέως εϊη  Σΐ'Λυών '  "Ιβυκος  δε  είναι  ΠεΙοΛος  φηΟιν  αύ- 
τόν,  Σικνώνος  δε  γίνεται  ΧΟΌνοφνλη'  Χ&ονοψι'^λης 
δε  καϊ  Έρμου  Πόλυβον  γενεΰθαι  λεγουόιν  νΰτερον  δε 
αυτήν  Φλίας  6  ^ιονύβου  γαμεΐ,  ncd  oi  παις  Ι^νδραδάμας 
γίνεται.  Πόλυβος  δε  Ταλαώ  τό)  Βίαντος  βαϋιλευοντί 
Άργείων  Ανόιάναϋβαν  την  θυγατέρα  ^δωκε  *  y.al  οτε 
Άδραύτος  ϊφνγεν  ε|  "Αργούς,  ^ίαρά  Πόλυβον  ήλθεν  Ig 
Σικυώνα'  καΐ  υύτερον  αποθανόντος  Πολύβου,  την  εν 
Σικυώνι  άρχην  εβχεν.  Άδράΰτου  δε  ες.  "Αργός  '^-ατελ- 
θόντος,  Ίανίΰκοζ  απόγονος  Κλντίου  χον  Ααμεδοντι  χηδεύ' 

Lamedon  regno  mito  uxoreoi  Atheniensem  duxit  Pheijo  Clylii 
flliam.  Bello  niax  conlra  Achaeos  Arcliandrura  et  Arcliitelem. 
siisceptO:,  ex  Atlka  belli  gerendi  sibi  socium  Sicyonem 
adscivit,  data  ei  iii  matnmonimn  Zeuxippe  fdia:  a  qfio  posteit 
iamregnum  adepto  et  regio  tota  Sicyonia,  et  urfes,  quae  awt^ 
Aegiale  fuit,  Sicyon  nuncupata  est.  (8)  Ac  Sicyonera  qui^ 
deia  ipsum  non  Marathone  Epopei  filio^  sed  Metione  Eie- 
clitliei  genitiim  ferunt:  quibijs  Asius  assenlitur.  NamHesio- 
dvis  Ereclitheo  Sicyon^m,  Ibycus  Pelopi  attiibuit.  Ε  Sicyone 
vero  Chtlionopliyle  gignitur:  quae  Mercmio  Polybum  pepc- 
rit:  ex  eademque  et  Pliliante  Liberi  Patns  filio,  qui  liabiiit 
eam  in  malriinonio ,  AndiOdamas  nascitur.  At  Polybus 
Lysianassam  filiam  Talaa  Biaiitis  filio  Ai'givorxun  i  egi  locavat. 
Ad  Polybum  Adrastu?  Argia  eiectus  Sicyxmem  confugit;  eoque 
moxtuo  "egnxini  ipse  adiit,  Post  Adiasti  deinde  in  patriaia 
redittim  'aiiisousi  Clytii  eius  nepos,    cuius  filia  cum  Letnie- 
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ΰαντος  Ιλ^ών  έκ  tijg  Αττικής  ίβαϋίλενΰεν.  *ΑΛο%αν6ν- 
τος  δε  Ίανίόχον,  Φαΐΰτος  των  'Ηρακλέους  λεγόμενος 
Λαίδων  καΐ  ούτος  είναι.  Φαίΰτου  δε  κατά  μαντείαν  με- 
τοικι^ϋαντος  ες  Κρήτην,  βαΰιλενΰαι  λέγεται  Ζεΰ^ιπποζ 
Απόλλωνος  υίος  καν  νύμφης  Σνλλίδος.  (4)  Μετά  δε  Ζεύ- 
ξιπτΐον  τελευτήϋαντα  'Αγαμέμνων  ΰτρατόν  ηγαγεν  επί 
Σικνώνα  καΐ  τον  βαΰιλέα  Ίππόλντον  'Ροπάλου  παΐδα  τον 
Φαίΰτου.  δείόας  δε  τον  ΰτρατον  επιόντα  'Ιππόλυτος  ΰυν- 
126  εχοάρ7](3εν  Αγαμέμνονος  κατήκοος  και  Μυκηναίων  εΐναί' 
'Ιππολύτου  δε  ην  τούτου  Αακεΰτάδης.  ΦάλκηςδεόΤη- 
μένου  καταλαβών  νύκτωρ  Σικυώνα  ϋύν  ζ/ωρ^εΰίίί.  κακ^ν 
μίν  ατε  Ήρακλείδην  και  αυτόν  έποίη6εν  ούδεν,  κοινωνόν 
δε  ϊϋχε  της  αρχής,  και  Δωριείς  μεν  Σικυωνιοι  γεγόναΰιν 
άπό  τούτου  και  μοίρα  της  Άργείας. 


donte  nupta  fuerat,  ex  Attica  veiiiens  regnum  iiiiil:  a  cuius 
obitu  Phaestus  e  filiis  Herculis  unus  (ut  vulgo  ferebatur) 
regnat.  Sed  quujn  is  ex  oraculi  responso  iii  Crelam  migras- 
set,  Zeuxippus  Apollinis  e  Syllide  nympha  filius  regnum 
dicitur  obtinuisse.  (4)  Qui  quum  decessisset,  Agamemnon 
Sicyoiliis,  et  ipsi  regi  Hip,polyto  Rhopali  filio,  Phaesti  nepoti, 
bclluni  ixituiit.  Is  opibus  diffisus  suis  Agameranonis  et  Myce- 
iiacortini  se  iinperata  facturani  spopondit.  Hippolyto  Lace- 
^tadcs  filius  fuit.  Quo  regnante,  Plialces  Te.meni  filius  cum 
Boriensibus  Sicyonem  nocturno  impetu  occupavit:  in  eum 
tamen,  quod  ex  Herculis  nepotibus  esset,  nihil  acerbe  aut 
cinideliter  cominisit,  quininio  miperixim  cum  eo  communi- 
cavit.  Ex  eo  Sicyonii  Dorienses  facti,  et  inter  Argivoe 
censeri  coepti. 
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C  Α  Ρ  U  Τ     VII. 

De  Demetrio  Sicyonis  arci  urbem  adstruente  —  terrae  niotu 
Sicyonem  vastante  —  Sicyoniorum  sepulcris  et  mortuos 
In.mandi  more  —  Eupolidis,  comici  poetae,  et  aliprum 
tepulcris  —  memorandis  in  arce  Sicyon.  —  theatro  sub 
arce  —  templo  Bacchi  ejusque  sigiiis  Bacclieo  et  Lysro  — 
templo  Dianae  Limnaeae  —  teniplo  Suadae  ejusque  cultus 
origine  —  templo  Apollinis  et  Marsyae  tibiis  ihi  conditis. 

-t  7jv  δε  tov  Αίγυαλεως  εν  τω  :π:εδίω  ηόλιν  Αημψριο^ 
κανελών  ό  ^Αντιγόνου  τί/  Λάλαι  πού  άκρο-πόλεί  ζροΰω- 
Ηίΰε  την  νυν  πόλιν.  εχόντων  δε  άύ^ενώξ  ηδη  των  Σικυω- 
νίων  (αΐτίαν  δε  ονκ  όQ^^ώs  ποιοι  τις  αν  ξητών^  άποχρώτο 
δετώ  'O^iqQcp  λελεγμένορ  περί  ^iog* 

"Og  δη  πολλάων  πολιών  χατελνΰε  κάρηνα,) 
διακειμενοΐζ  ούν  άδννάτως,  επιγενόμενος  ϋειΰμος  ολίγου 
την  πόλιν  εποίηϋεν  ανδρών  ερημον,  πολλά  δε  ΰφάς  καΐ 
τών  ες  επίδειζιν  άφείλετο'  εκάκωϋε  δε  και  περί  Καρίαν 
χαΐ  Ανκίαν  tag  πόλεις^  καΐ  '^Ροδίοις  εΰείΰ&η  μάλιΰτα  -η 
νΐ]6ος'  ωΰτε  και  λόγιον  τετελέΰΰ•αι  Σιβύλλ^  το  ες  την 
'Ρόδον  εδοξ,εν. 

Cap.  VII.  Aegialei  vero  urbem  in  canipis  sitam  quuni 
Demetrius  Aiitigoni  filius  evertisset,  vetustae  arci  urbcm, 
qiiae  nunc  permanet,  adiimxit.  Et  causaiu  quideui,  qtiam7 
obrem  tantopere  Sicyoniorum  opes  attritae  fuerint,  si  quis 
exquirere  velit,  liaudiecte  fecerit;  sed  eo  contenlus  sit,  quod 
ab  Homero  dictum  est  de  love : 

Urbes  qui  multas  a  celso  culmiue  vertit. 
lam  vero  magnis  quiini  cladibus  Sicyonii  afuicti  esscnl:,  ipsara 
urbem  terrae  mortus  fcrmg  ad  solitudiuem  et  vasiitatein 
ledeglt :  ac  tuiic  multa,  quae  adiniratioiii  fuer»nt, opera  iuter- 
ierunt.  Eodem  vero  casu  Cariae  et!  Lyciae  iirbes  magriis 
calamitatibus  affectae:  et  Rhodus  iu  pxiinis  iusula  tam  vclie- 
meiitei'  coucussa  est,  ut  Sibyilae  vaticmalio  llhodi  sit  exitio 
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(2)  Έκ  δε  tijg  Κορίν&ίας  ίλ&οϋΰιν  ίς  την  Σικνωνίαν^ 
Ανχον  Μιβ6ηνίον  μνημά  ίύτιν,  οόχΐξ  δη  ούτος  6  Ανκοζ' 
ου  γάρ  τίνα  Ανκ,ον  ενρίόκω  Μεϋΰήνίον  άΰκήΰαντα  τίεν- 
τα^λον,  ονδε  ^Ολνμηιχ,ήν  άνχιρημενον  νίκην  rot5to  μεν 
6ή  χώμα  Siitt.  γης.  (3)  Αυτοί  δε  Σικυώνιοί  τά  πολλά 
tOLxOTL  τρόηω  %ά7ίτου6ι.  το  μεν  ΰφμα  yy  κρν^τουύιν^ 
Ιί%ου  δε  Ιτίοικοδρμήΰαντες  ^ιρηπΐδοί  κίονας  εψί^ταΰι, 
καΙ  επ  αντοίς  επίθημα  %οι,ού6υ  κατά  τους  αετούς  μάλιότα 
137toi)s  εν  τοις  ναοΐς'  Ιπίγραμμα  δε  άλλο  μεν  επιγράφουΰί,ν 
ονδεν^  fa  δε  δνομα  εφ'  εαυτού  ν,αΐ  ον  πατρόΰ'εν  ύπει- 
ίΐίόντες  κελεύουϋι  τον  νεκρόν  χαίρειν.  (4)  Μετά  δε  το 
μνήμα  τοϋ  Αύκου  δίαβε^'ηκ00ίν  ηδη  τον  Άΰωπόν  εοην 
iv  δε^ίά  το  ^Ολνμπιον  ολίγον  δε  εμπροΰ&εν  εν  άριΰτερα 
της  οδοϋ  τάφος  ΕύΛΟλιδι>  Ά^ηναίω  πονηβαντι  κωμω^ 
δίαν.  7ίροελ9οϋΰί  δε  καί  ίταΰτρεφαΰίν  ώς  επϊ  τ-ην  πόλιν, 
^ενοδίκης  μνήμα  εβτιν  άπο&ανοΰΰης  εν  ώδίβι '  πεποίψ 
%af,  δε  ου  αατά  τον  Ιπίχώρων  τρόπον  ^  αλλ'   ώς  αν  τ^ 

comprobata.  (2)  Qua  ex  Corintliiaco  agi*o  in  Sicyonixun  iter 
€5t,  Lyci  Messeiiii  moniimentum  exstat,  quicunque  Lycus 
ille  fuerit.  Neque  enim  Lycum  ego  ullum  Messenium  coni- 
perio,  qui  vel  in  quinquertio  se  exercuerit,  vel  in  Olympicis 
ludis  palmam  tulerit.  Est  lioc  quidem  monumenium  terrae 
tumulus.  (3)  Ad  hunc  cnim  ferme  moduEQ  suorum  cadavera 
condunt  Sicyqnii:  corpus  terra  contegunt,  deinde  lapidea 
basi  exstructa  colxunnas  eriguntj  iisq^ue  fastigium  impontmt, 
€0  fere  modo  quo  aquilas  in  templis.  Inscribunt  vero  sepul- 
cris  plane  nihil:  sed  defuncluin  suo  taiitiun  nomine,  omissa 
patris  mentione,  appellatuni  valere  iubent.  (4)  lain  vero 
post  Lyci  monumentum  trans  Asopum  ad  dexteram  Olym- 
pium  est.  Ad  viae  laevam  modico  intervallo  sepulcrum 
Eupolidis  Atlieniensis ,  comoediarum  scriptoris.  Hinc  qui 
progressi  fuerint,  ^d  ipsam  quasi  urbem  a  divertxculo  redituri, 
Xenodices,  quae  e  parta  mortua  est,  monumentum  videant. 
lllud  quidem  non  eadem  est  forma,  qua  sepulcra  faciunt 
Sicyonii.     Ixi  eo  eninij  in  quo  pingi  posset,  locus  relictus  est: 
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YQCCfp^  μάλί($τα  άρμόζοι'  γραφή  όε,  (ΪΛερ  άλλη  ης,  χαΐ 
αντη  εΰτν  &έας  αξία.  προελ9ονΰιν  Ιντεν&εν  τάφος  Σι- 
χυωνίοίς  εύτίν,  υΰοι  ΛτερΙ  Πελλήνην  χάί  ^νμην  την 
Αχαιών,  otal  εν  Μεγάλτ^  πόλει,  αάί  περί  Σελαβίαν  ετελεν^ 
χηΰαν  τα  δε  ες  αντονς  ΰαφεβτερον  εν  τοις  εφεξής  δη- 
λώνω, χρος  δετΐί  Λνλ^χηγη  εύτι  ύφίβιν  ξν  όπηλαίω,ής  το 
νδωρ  ονκ  ανεκίιν  εκ  γης,  ειαρρεΐ  δε  εκ  τον  όρόφον  tov 
ϋηηλαίον  %ea  'λαλείται  δι^  αντο  βτάζουΰα  η  πηγή. 
(5)  Έν  δε  Tj;  ννν  άχροΛολει  Τύχης  ιερόν  Ιύτιν  ^ Ακραίας^ 
μετά  δε  αντο  ^ίούκονρων  |ο«νά  τε  ovrot  xccl  το  άγαλμα, 
της  Τνχης  εότί.  τον  Ο'εάτρον  δε  νπο  την  άαρόπολιν  ωκο-• 
δομημενον  τον  εν  Τ|;  ΰκην^  ηεποιημίνον  άνδρα  άΰτίίδκ 
έχοντα  "Αρατύν  φαβιν  είναι  τον  Κλεινίον.  (6)  Μετά  δε 
το  θ'εατρον  /Jiovvuov  ναός  εΰτΐ'  χρνϋον  μϊν  και  ελε- 
φαντος  6  &ε6ς,  τιαρά  δε  αντόν  Βάκχαι  λί^ον  λενκον. 
ταύτας  τάς  γνναΐκας  Ιεράς  είναι,  και  ζίιοννβω  μαίνεΰ%^κο 
λεγουΰιν.  άλλα  δε  αγάλματα  εν  κΛορρήτω  Σικνωνίοΐζ 
ξβτί "    ταντα  μι^  χ(χ&'  εχαΰτον  έτος  ννκτϊ  kg  το  .<i/tovi>' 

et  pictura  sane,  uti  alia  quaevis,  est,  quae  spectetur,  dignis- 
sima.  Porro  hinc  qui  processerint ,  sepulcrum  invenient 
Sicyoniis  exstructum  iis,  qui  ad  Pellcnen,  ad  Dymen  Achaeo- 
ruin,  ad  Megalopolim,  et  ad  Selasiam  mortem  oppetierunt: 
de  quibus  posterius  omnia  exponentur  plenis&ime.  Ad  par- 
tam  fons  est  in  specu ;  cuius  aqua  non  c  terra  scaturit,  sed 
e  specus  fastigio  manat:  qua  de  re  Staausan  nuiicupant, 
(5)  In  arcc,  quae  nunc  exstat,  Fortunae  Acraeae  aedesj  et 
secundntn  eam  Castorum:  niiminum  ipsorum  e  ligno  utro- 
bique  signa  sunt.  In  theatri,  quod  infra  arcem  aedificaluiu 
estj  scena  viri  eculum  tenentis  statua  visitur;  quam  Arati 
(Cliniae  iilii )  esse  dicunt.  (6)  Non  longe  a  theatro  Liberi 
Palris  templura  est.  Dei  sigiiuin  ex  auro  et  ebore;  iuxta 
adstant  ei  Bacchae  e  candido  lapide.  Has  quidem  sacras 
foeminas  esse  dicunt,  Liberi  Palris  instinctii  a£Qatas.  Alia 
sigiia  Sicyonii  in  sacrario  condita  habent.  Haec  quotannis 
etata  nocte  iu  Bacclii  templuui  dcpgrtant,  ex  eo  loco,  qiiod 
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ϋίον  εκ  τοϋ  καλουμένου  Κοΰμψηρίου  κομίζονΰν'  Άομί- 
ζουϋί  δε  μετά  δάδων  τε  ημμύνων  καϊ  νμνων  επιχωρίων. 
ηγείτοίί  μεν  ούν,  ον  Βάκχειον  όνομάζουβιν^  (Ανδρυδάμας 
ϋφίΰίν  6  Φλίαντοξ  τούτον  ίδρνϋατο)  έπεται  δε  6  καλού- 
^νος  AvdLog,  ον  Θηβαίος  Φάνης,  είπονύης  της  Πυ&ίας, 
εκόμίΰεν  εκ  Θηβών,  ες  δε  Σικυώνα  ήλ^εν  ό  Φάνης, 
οτε  Άριΰτύμαχος  6  Κλεοδαίου,  της  οί  γενομένης  μαντείας 
128άμαρτών,  δΰ'  αυτό  καί  χα^όδον  της  ες  ΠελοΊΐόννηύον 
"ημαρτεν.  εκ  δε  τοϋ  ^ι,ονυβίου  βαδίζουΰιν  Ις  την  άγοράν 
Ι6τι  ναός  ^Αρτέμιδος  εν  δεί,ια  Αιμναίας.  και  οτι  μεν 
ΐίατερρύηκεν  ό  όροφος,  δηλά  εΰτιν  Ιδόντί'  περϊ  δϊ  τοϋ 
αγάλματος,  ούτε  ως  κομιϋΟ'έντος  ετερωύε,  οϋτε  οντινα 
αυτού  διεφ^^άρη  τρόπον,  εΙπεΙν  ϊχουβιν.  (7)  ^Ες  δε  την 
άγοράν  εβελ^ούόι,  Πει&οϋς  εΰτιν  ίερδν,  ούδε  τούτο 
άγαλμα  έχον.  Πεο&ώ  δε  επΙ  .λόγω  τοιώδε  αύτοίς  κατεβτη 
<j£/3f (ίθτα.  'Απόλλων  καϊ  "Αρτεμις  άποκτείναντες  Πύθωνα 
ίίαρεγενοντο  ες  την  ΑΙγιάλειαν  κα%ρ:ρβίων  εΐνεκα.  γενο- 
μένου δε  (iqptci/.  δείματος,  εν%α  καϊ  νύν  Φόβον  όνομάζουϋι, 

Cosmeterium  (id  cst,  cellam  ornaiorlrtm)  nuncupant  Hie 
faces  accensas  praeferunt,  et  pali-iis  cantibus  ponipam  prose- 
quuntur.  Ponipae  veluti  dux  est,  quein  Bacclieum  laoininant, 
ab  Aiidi'odamanle  (ut  ipsi  dicunt)  Phlianlis  filio  dicatus. 
Portatm'  post  eum  Lysius,  quem  Tliebis  Pytliiae  monitu  Pha- 
nes  liuc  dicitur  transtulisse.  Venit  quidem  Phanes  Sicyonem 
eodem  terapore,  quo  Aristomaclius  Cleodami  filius.  Ab  ora- 
culo  enim  ipsi  edilo  quum  aben'asset,  a  reditus  itidem  in 
Peloponnesmn  praestituto  tempore  aberravit.  Qua  a  Liberi 
Patris  in  foruin  desccnditur,  ad  dexteram  Dianae  templum 
Limnaeae  est,  cuius  tectuin  vetuslate  coUapsum  esse,  facile 
est  aspicieuti  cognoscere.  De  signo  vero  deae  iieque,  fueritne 
aliunde  deportatiim,  iieque,  quo  casu  peiieiit,  quicquam 
afrerunt.  (7)  h\  foro  Pitlius  [Suadelae)  aedes  est.  Suadelain 
vero  liac  de  causa  colere  instituermit :  ApoUmem  et  Dianam, 
Pythone  caeso,  ut  se  exjnarent,  Aegialeam  venisse  tradtuit: 
sed  incusso  teriOre,  eo  ipso  in  locOj  quinmic  Pliobus  dicitur, 
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το  χωρίον,  ot  μίν  sg  Κρήτην  τίαρι:  Καρμάνορα  άτατρά• 
stovrOy  τονς  δε  άν&ρώ7ΐον£  Ιν  t(j  Αιγιαλεία  νόοοξ  είτί- 
λαβε'  y.al  ύφάς  Ικέλΐνον  oi  μάντεις  'Απόλλωνα  ίλάϋα- 
ϋ^αι  καΙ  "Αρτεμυν,  oi  δϊ  τίαΐδας  ίτιτα  κκ*  Ϊ6α£  παρ&ε- 
νονς  ετύ  τον  Σν&αν  ποταμόν  άπο6τελλον6νν  ικετεύοντας ' 
νπό  τοντων  δε  πείΰ&εντας  τους  Οτονζ  ψαύιν  Ις  ττ^ν  τότε 
«χρόπολιν  ελ%εΐν •  καΐ  ό  τόπος^  h&a  πρώτον  cίψίκovτOy 
ΙΤεί&ονς  ίΰτιν  ιερόν,  τοντοΐξ  δε  εοικότα  καΐ  νυν  hu 
ίίοιεϊται.  y.cX  γαρ  επΙ  τον  Σν&αν  ϊαβιν  οί  παίδες  τι]  εορ- 
ry  τοΰ  Απόλλωνος,  και  άγαγόντες  δη  τονς  0•εονς  ες  το 
της  Πει&οΰς  ιερόν  αν^Ί.ς  άπάγειν  ες  τον  νηόν  φαόυ  τον 
'Απόλλωνος.  6  δε  ναός  εΰτι  μεν  εν  τΐ}  νυν  άγορα'  το  δε 
εξ  άρχης  λεγονβιν  αυτόν  υπό  Προίτον  ποοη&ήναί'  τάς 
γαρ  οί  θυγατέρας  ενταύθα  της  μανίας  πανϋαϋ^αι.  (8)  Aa- 
γονβί  δε  καΐ  τάδε'  ώς  Μελέαγρος  tg  τούτον  τόν  ναόν 
άνε^ηκε  την  λόγχην,  y  τόν  νν  κατειργάΰατο.  καΐ  αύλονς 
άνατε^ηναί  φαϋον  ενταύθα  τονς  Μαρΰνον.  γενομένης 
γαρ  της  ϋνμφοράς  τω  Σίληνω,  τόν  ποταμόν  τόν  Μαρ- 
ΰνον κατενεγχεΐν  αντονς  ες  τόν  Μαίανδρον     άναφανέν- 

in  Cretam  ad  Carmanorera  divertisse:  ac  statim  pestilenteni 
morl)uin  Aegialensibus  immissum:  quem  depelli  noil  posse, 
vates  monuerunt,  iii  Apollo  et  Diaiia  placarenlur.  Missos 
itaque  pueros  septem  ac  totidfcni  virgiues  ad  Sylhan  amnem 
fiupplicum  ornatu:  quorum  precalione  persuasos  deos  in 
arcem  venisse.  Eo  itac[ue  in  loco,  quo  primum  venere,  Sua- 
delae  aedem  dicatam.  Idem  vero  rilus  hoc  etiam  tempore 
eervatur.  Pueri  eniiu  festo  Apollinis  die  ad  SytHan  veniunt, 
ac  deonim  signa  in  aedem  Suadelae  deportant,  deinde  in 
templo  Apollinis  ea  reponuut.  Templum  vero  istud  in  eo 
quod  nunc  est  foro  cei-nittir:  initio  autem  a  Proeto  conditura 
dicitur,  q  uod  eius  iiliae  eo  in  loco  furore  fuerant  libei-atae. 
(8)  Addunt,  Meleagrmn  in  hoc  ipso  templo  laastam  posuisse, 
qua  aprum  Calydonium  confecerat.  In  eodem  etiam  templo 
dedicatas  fLusse  Miu'syae  tibias.  Post  adversura  enim  Sileni 
casiim  eas  Marsyaa  anmem  va.  Macandi-um,  deinde  iu  Asopum 
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TKg  δε  iv  Χω  ^Αύωηώ^  άκΙ  κατά  την  Σιχυωνίαν  Ικκεύόν- 
tccsj  VTCo  ηοιμίνοξ  τον  εύρύντος  δο9ήνα(,  τφ  ΆηόΜωνί. 
τούτων  των  άνα%•ημάτων  ovdiv  ϊτι  ελείπετο'  0νγκατε- 
χαν&η  γαρ  εμπι,πραμένω  τω  ναφ.  τον  δε  Ιη  εμον  ναόν 
Kccl  το  άγαλμα  Πυ&οκληζ  άνέϋ^ηκε. 

C  Α  Ρ  υ  Τ    VIII. 

De  templo  imperatoribus  Romanis  consecrato,  antca  Cleonis 
domo  - —  Sicyoniorum  tyrannis  et  repuhlica  ab  AratQ  re- 
stituta  — »  Ar^to  Aghaeorum  duge  ejus^ue  magiu$  rebus 
gcstis. 

129  Φ  ^^  "^V^  ΠειΟΌνζ  ΐερορ  ro  εγγύς  τέμενος  άνειμενον 
βαϋίλενΰί  ^Ρωμαίων  οικία  Λοτέ  ήν  Κλέωνος  τυράννου. 
Κλείβ&ενης  μεν  γαρ  6  Άριΰτωνύμου  του  Μύρωνος  εχόν- 
των ετι  την  κάτω  ΛόλινΣικνωνίων  ετυράννηβε'  Κλέων 
ίέ  Ιν  Trj  νυν  τίόλει.  (2)  ΤΓρό  ταύτης  της  οικίας  ηρωόν 
}0TLV  Άράτον  μέγίϋτα  'Ελλήνων  εργαΰαμένου  των  Ιφ 
%αυτοϋ'  ϊχει,  δε  ώδε  τα  ες  αυτόν,  μετά  Κλέωνα  μοναρ- 
γ/]6αντα  ΙνέχεΟε  των  εν  τέλει  χολλοίς  έΛί&νμία  τυραν• 

^etulisse :  ^iecta§,inde  in  agrum  Sicyonium  pastorem  quendam 
sustulisse,  et  ApoUini  dicasse.  Ex  iis  doniiriis  iiuUiim  sane 
inceiidium  illud,  quo  templum  conflagx'avit,  reliquura  fecit, 
Nam  quae  exstant  aetate  rnea,  quum  teipplvim;  tum  signmn, 
Pythocles  dedicavit, 

Cap.  VIII.  QBiod  vero  faimm  iuxta  Suadelae  aedem 
Romanis  imperatoribus  consecratum  est,  fuit  olim  Cleoiiis 
tyranni  doinus.  Nam  Clisthenes  Aristonynii  filius,  PjiThonis 
nepos,  tyi*aimidem  lenuit,  quum  inferiorem  urbem  Sicycmii 
incolerent :  Cleonis  vero  in  ea,  quae  nunc  manet,  ui-be  dami- 
natusfuit.  (2)  Aiite  Cleonis  domum  herQicura  est  Aratimonu•^ 
mentuni,  qui  rerum  gestarum  gloiia  in  Graeoia  aequales  onuies 
vicit  suos:  de  quo  haec  potissimuni  comniemoraii  possuiit. 
Fost  CleQnis  mortem  tam  efiraenata  civitatis  piancipes  incessit 


SEU  LIB.  II.     CAP.  VIII.  237 

νίδος  οντω  δή  τι  άκά&Εχτος,  cSgzal  άνδρας  δνο  Ev9v' 
δημον  χαϊ  Τιμοκλείδαν  6/ίθΰ  τνραννήΰαί.  τούτους  μίν 
ονν  ^ζέβαλεν  6  δήμος,  Κλεινίαν  τον  πατέρα  'Τράτου  προ- 
ύτηβάμενος'  ϊτεΰι  όε  νβτερον  ου  ΛολλοΙς  Ιτνράννηΰιν 
^Αβαντίδας.  Kluvia  μΙν  ονν  ϋυνεβφτίκει  Λρότερον  ίτο 
'ή  τε?,εντή'  "Αρατον  Οέ  ^Ιβαντίδας  φυγάδα  εποίηϋεν, 
7]  υμΪ  αυτός  άπεχώρηΰεν  Άρατος  ε^ελονττις.  ^Αβαντίδαν 
μεν  ονν  χτείνονΰι,ν  άνδρες  των  Ιπιχωρίων  τύραννος 
δε  αντίκα  ^γεγόνεΰ  ό  Άβαντίδον  τιατηρ  Παύεας,  Νικο- 
κλής δε  εκείνον  άνελών  ετνράννηΰεν  αυτός.  ΙπΙ  τοντοΡ 
τον  Νικοκλεα  "Αρατος  αφικόμενος  Σικνωνίων  φνγάΰι 
χ«1  Άργείοις  μιό^ωτοΐς,  τονς  μεν  ελα%εν  ατε  εν  ΰκότφ, 
(νύκτωρ  γαρ  δη  την  επιχείρηβιν  ετιοιεΐτο)  τονς  δε  χαΐ 
βιαΰάμενος  τών  φνλαϋΰόντων  εγενετο  εντός  τείχους'  xai 
(νπεφαινε  γαρ  εως  ηδη)  τιροΰλαβών  τον  δημον  εαΐ  την 
οΐκίαν  ΰπονδ^  την  τνραννικην  τρέπεται,  και  ταντην  μεν 
ύλεν  ον  χαλεπός,  6  δε  Νικοκλής  αντός  ελα%εν  άποδράς. 
(3)  Σικνωνίοις  δϊ  άπεδωκεν  "Αρατος  εξίύον  πολιτ^νεό&αι 


doniinandi  cupitlitas,  ut  eorum  duo  eodem  tenipwe  tjTaiiiti- 
dem  invaseriiit,  Eutliydcmus,  et  Timoclidas:  quibus  eiectis, 
populus  summae  rerum  Cliiiian  Ai'ati  partem  praefecit.  Ve- 
ruiii  non  raultis  post  annis,  quuin  Clinias  e  vita  iam  exces- 
sisset,  ad  tyrannidem  accessit  Abantidas,  Quo  dominanie 
Aratus,  vel  quod  ab  eo  eieclus  fuerit,  vel  quod  voluntate 
sua  cesserit,  in  exilium  abiit.  Ipsuin  certe  Abantidaii  cive» 
trucidaruiit.  Dominatum  tamen  eius  paler  Paseas  occupavit: 
quem  mox  quiun  Nicocles  sustulisset,  ipse  aibi  tyrannidem 
vindicavit.  Hunc  Aratus ,  compai-ata  exulum  et  Argivorum 
conductitiorum  niilitum  manu ,  j)ellere  adortus ,  quurn  ad 
miiros  nocle  accessisset,  |)raesidium  partim  fefellit,  partiiu 
vi  superavit :  atque  ita  oppido  potitus,  quum  iam  illucesceret^ 
assumla  plebe ,  summa  ctiin  celeritate  ad  tyranni  domum 
accurrit:  qiiam  non  magno  uliquc  negotio  ccplt:  sed  Nicoclee 
fuitini  est  elapsu».     (3)  Tum  Aralu»  civitatis  libcram  adiui-• 
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δκχλλϋ'ξας  τοις  φευγουβιν  οΙκίας  μεν  φνγάϋι  καΐ  οβα 
χών  κτημάτων  άλλα,  α  ΕΤίίπρατο,  άτίοδονς'  τιμήν  δε 
τοις  Λρίαμένοις  8ιέλν6εν.  αντος  δε  {ην  γαρ  δίος  τοις 
nauLV  "Ελληύι,  Μακεδόνων  κκΐ  ^Αντιγόνου  Φίλιπτίον  ετα- 
τροπεύοντος  τον  ζίημητρίον)  τονδε  εΐνεκα  τονς  Σίζνω- 
ISOv/^ovi,•  ες  το  'Αχαιών  ύννεδριον  εόηγαγε  Δωριείς  οντάς, 
αντίκα  δε  βτρατηγος  νπο  των  ^Αχαιών  'ίίρητο '  καΐ  ΰφάς 
Ιτά  Αοκρονς  τονς  Άμφιΰϋεας  άγαγών,  %αΙ  Ις  την  Αΐτω- 
λών  πολεμίων  όντων,  την  γήν  επόρ&ηϋε.  (4)  Κόριν^ον 
δε  έχοντος  'Αντίγονου,  y,ai  φρουράς  Μακεδόνων  ενονΰης, 
χους  Μακεδόνας  τω  αίφνιδίφ  της  Ιτα&^ΰεως  αατεπληξε, 
χαΐ  αλλονς  τε  κρατήύας  μάχΐ]  διέφθειρε  καΙ  Περΰαΐον 
επΙ  τΐ)  φρονρα  τεταγμίνον,  ος  τιάρα  Ζήνωνα  τον  Μναΰέα 
κατά  μάϋ•7]ϋίν  ΰοφίας  εφοίτηβεν.  ελενϋερώΰαντος  δε 
Άράτου  Κόρίν&ον,  χροΰεχώρηΰαν  μεν  ες  το  ΰυνίδριον 
*Επίδανριοι  καϊ  Τροφμ>ι,θί,  οί  την  'Αργολίδα  Άκτην  οΐ- 
κονντες ,  καϊ  την  εκτός  Ίϋΰμοϋ  Μεγαρείς '  ΰυμμαχίαν 
δε  προς  'Αχαιούς  Πτολεμαίος  ε7ίοιηϋατο.     Αακεδαψόνιοί 


mslrationem   Sicyoniis  tradidit.       Domos  et  praedia,   quae 
tli\  endita  fuerant,  emptoiubus  pretio  dissoluto,  exulibus  quum 
reddidisset,    dissidioriun  et  conlroversiaruin  causas  coucor- 
dia  conslitufa  siistulit.    Idcmque,  quiun  Maccdones,  Antigono 
Pliilippi    acceptani    a  Dcmetrio  eius    patre  lutelam   gerente, 
Graecis  omnibus  formidolesi  esscnt,  Sicji^onios,  tametsi  Dores, 
erant,    cum  Achaeoriim  concilio  coniunxit.     Imperator  A^ero 
ab  Achaeis  declaratus,  exercilimi  contra  Amphissenses  Locros 
duxit:    et  Aetoloruin  fiiies  ingressus,    agi'um  populatus  est. 
(4)    Quunique    Corintliiim   Autigonus    imposito    Macedonum 
praesidio  teneret,  subito  impetu  Macedonum  animos  perculit ; 
et  pugna  comniissa,  quuin  alios  mullos,  tum  ipsum  praesidii 
ducem  Persaeum,  Zenonis  (Mnaseae  filii)  philosoplii  audito- 
rern,    occidit.      Corinthuin   itaque   qumn    Aratus  liberasset, 
addiderunt  se  ad  Achaeorum  concilium  Epidaurii,  ac  Troeze  - 
nii,  qui  Argolicum  Htus  incolunt,  quique  extra  Isthmiun  sunt 
Megareuses.        Quare   cum  Acbaeis   Ptolemaeus    societatem 
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8b  xai  ^Αγις  6  Ενδαμίδου  βαΰιλενς  ^Εφ&ηΰαν  μεν  Πελ- 
λήνην  ίλόντες  εξ  ετΐΐδρομης^  ηκονη  δε  Άράτω  vmI  ry 
ϋτραηά  ΰνμβαλόντί  εκρατήΰ'ηδαν,  nal  την  Πελληνην  ίκλι- 
ίίόντεξ  άναχωροϋΰιν  οϊκαδε  ύπόϋπονδοί.  (5)  "Αρατοξ  ό'ί;, 
ώ'δ  οί  τα  εν  Πελοποννήβφ  ΛροεκεχωρηκΒΐ,  δευνον  ηγεΐτο 
Πειραιά  και  Μονννχίαν,  ετι  δε  Σαλαμίνα  και  Σοννιον 
εχόμενα  ύτίό  Μακεδόνων  τιεριοψ^ηναι,  και  (ρύ  γαρ  ηλ- 
ντιζε  δνναϋ&αι  ycQog  βίαν  αντά  Ι|ελεΓν)  Αιογ&νην  τιεί^ει 
τον  iv  toig  φρονροΐς  άρχοντα,  άψείναι  τα  χωρία  εηΐ  τα- 
λάντοις  πεντήκοντα  και  εκατόν,  και  των  χρημάτων  ΰυνε- 
τελεόεν  αυτός  Άϋ-ηναίοις  έκτον  μέρος,  επειόε  δε  και  ^Αρι- 
ϋτόμαγον  τνραννοϋντα  ίν  "Αργεί,  δημοκρατίαν  άτζοδόντα 
Άργείοις  ες  το  Άχαϊκόν  ϋνντελεΐν,  Μαντίνειάν  τε,  Αακε- 
δαιμονίων  εχόντων,  είλεν.  αλλά  γαρ  ον  πάντα  άν^ρώ- 
3ίω  τελείται  κατά  γνοάμην ,  ει  δη  καΐ  "Αρατον  κατέλαβεν 
ανάγκη  γενέΰ&αί  Μακεδόνων  καΐ  'Αντιγόνου  ΰνμμαχον ' 
Ιγενετο  δε  όντως. 


coiit.  Lacedaemonii  vero  Agidcm  Eudamidae  filium  regem 
suum  secuti,  subita  iiicursioiie  Pellenen  occupainmt:  verura 
Arato  supervenient  c ,  praeKo  victi ,  relicta  Pellene  domum 
se  certis  conditionibus  receperunt."  (5)  Ibi  Aratus,  quuni 
Peloponnesiacae  res  prosperos  liabuissent  successus  ,  incli- 
gnura  ratus  iiegligenter  ferre,  Piraeeum,  Muuycliiam;  Sala- 
minem  et  Sunium  a  Macedonibus  teneri,  quia  spes  non  erat, 
per  \'im  inde  eos  eiici  posse,  Diogenem  praesidiorum  praefectum 
adduxit,  ut,  talentis  CL  acceptis,  ea  loca  dedei'et:  ipseque 
^ius  pecuniae  sextantem  Atheniensibus  dedit.  Persuasit 
etiam  Ai'istomaclio  Argis  doininanti,  ut  populareni  rempubli- 
cain  Argi\is  redderet,  eamq^ue  cum  Acliaeurum  concilio  con- 
iungeret.  Idem  Mantineam  a  Macedonibus  occupatam  cepit. 
Sed  eniin  honiinibus  haudquaquam  ex  animi  sententia  cuncta 
eveniunt:  quandoqiiidem  Ai'atum  necessitas  impulit,  ut  se 
ad  Antigoni  Macedoiium  regis  societateni  adiungeret.  Ree. 
ita  gesta  est. 
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C  Α  Ρ  υ  Τ    IX. 

ϊ)β  Cleomeiie  Lacedaemoniorum  rege  Achaeis  bellum  infevente  — 
Arato  cum  Antigono  societatem  ineunte  —  Cleomenis  fuga 
et  morte  —  Arati  caede  a  Philippo  facta  ■ —  Philippi 
JnorLe  —  de  memorandis  in  foro  Sicyoiiioriun  continua- 
tio  —  Apolline  Lycaeo. 

i$i  ■Ιΐ./.εομίνης  ο  Αεανίδου  του  Κλεωννμου,  Λαραλαβών 
την  βαΰιλείαν  εν  Σπάρτη  ^  Πανβανίκν  εμψεΐτο,  τνραν- 
νίδοξ  τε  ίπι&νμών,  κκΐ  νόμοίς  τοις  χα&εΰτηκόδίν  ονχ 
άρεΟκόμενος.  ατε  όέ  ovtl  αυτώ  Πανϋανίον  ^ερμοτερψ 
κάί  ον  φιλοιρύχω^  ταχν  τα  ηάντα  νπο  φρονήματος  και 
τόλμης  οιατείργαβτο '  χαΐ  βαβυλεα  τε  οικίας  της  ετέρας 
Ενρνδαμίδαν  παΐδα  ετι  άνελών  φαρμάκω,  δια  των  εφο- 
ρενυντων  ες  Ενκλείδαν  τον  άδελφόν  μετεϋτηΰε  τ>]ν  αρ- 
χήν κ«1  το  κράτος  της  γερονϋίας  καταλνόας  Πατρονο- 
μονς  τω  λόγω  κατέΰτηύεν  άντ'  αυτών.  Ιτίΐ&νμών  δε 
πραγμάτων  μεl•ζόvωv  και  αρχής,  των  Ελλήνων  εΛε&ετο 
ΑχαιοΙς  πρώτοις,  ϋνμμάχους  ελπίζων  εξειν,  ην  κρατήΰ^}, 
καΐ  μάλιΰτα  εμποδών  ουκ  ε9ελων  είναι  οί  τοις  δρωμίν9ΐς. 

Cap.  IX.  Cleomenes  Leonidae  filius  ,  Cleonyrai  nepos, 
Spartae  regnum  adeptus,  Pausaniam  sibi  iinitandum  propo- 
suit,  iieinije  qui  et  tyiannidem  appetiit,  et  legibus  ante 
sancitis  sibi  standum  non  putavit.  Verum  quum  Pausania 
esset  fei'vidior ,  vitaeque  retinendae  minus  cupidus ,  per 
animi  elationem  et  audaciam  celeriter  oninia  confecit.  Nam 
et  ex  altera  familia  Eurydaniidam  regem  adhuc  impuberem 
per  Ephoros  veneno  de  medio  sustulit,  ad  fratrenique  suunx 
Epiclidam  imperium  tvanstulit :  et  senatus  auctoritate  eversa, 
Patronomos  (jquasi  dixeris  paterno  animoin  reipuMicae  admi-' 
nisiratione  affecios)  pro  eo  ordine,  quoad  ipsmn  duntaxat 
nomen,  instituit.  Mox  rerum  utique  maioi-um,  et  toii  Grae- 
ciae  imperandi  cupiditate  iiicitatus,  Achaeis  primum  bellura 
intulit,  vel  quod  victos  fore  sibi  auxiKo  sperabat,  vel  quod 
siiis  cos  conatibus  uiipedimento  esse  nolebat:  at^ue  Achaeoe, 
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Σνμβαλών  δε  ^ερϊ  Ζΐύμην  την  νπερ  Πατρών,  'Τράτου 
χαΐ  τότε  ηγουμένου  των  Αχαιών,  νίτίά  τι]  μάχη.  (2)  τοϋτο 
"Αρατον  ηνύγκαΰεν  υπέρ  τε  Αχαιών  ital  αυτής  Σικνώνοζ 
δείΰαντα,  Άντίγονον  Ιπάγεύ&αι.  Κλεομένους  όέ  τίαρα- 
βάντος,  ην  προς  Άντίγονον  βυνέ&ετο  είρηνην,  χαΐ  παρά- 
ϋπονδα  εκ  τοϋ  φανερού  ν,αΐ  άλλα  δράϋαντος,  καΐ  Μέγα- 
λοπολίτας  ποιηβαντος  άναβτάτους'  οϋτω  δη  δίαβάντος 
ες  Πελοπόννηΰον  αντιγόνου,  ΰυμβάλλουΰίν  ΆχαιοΙ 
Κλεομένεν  περί  Σελαύίαν.  νικηοάντων  δε  τών  Άχαίών, 
Σελαβία  τε  ηνδραποδίβ&η ,  και  αυτή  Αακεδαίμων  έάλω. 
Αακεδαίμονίοίζ  μεν  ούν  άπέδωκεν  Αντίγονος  καϊ  αχαιοί 
ιπολιτείαν  την  πάτριον'  (3)  τών  δε  Αεωνίδου  παίδων  iSZ 
Εύκλείδας  μεν  άπέ&ανεν  εν  τη  μο'χη,  Κλεομένην  δε  φεύ- 
γοντα  ες  Αϊγυπτον,  καΐ  τιμής  παρά  Πτολεμαίω  πρώτοι 
ϊχοντα,  ΰυνέβη  δε^^ήναι  καταγνωΰ&έντα  Αίγυπτίων  άν- 
δρας επΙ  τον  βαύιλέα  βυνυβτάναι.  καΐ  άπέδρα  μεν  εκ  τοΰ 
δεΰμωτηρίου,  και  τοις  Άλεξανδρέϋβιν  αρχήν  &ορύβον 
Λαρέΰχε'     τέλος   δε,  ώς   ήλίΰκετο,    άαέΰφαξεν    εαυτόν. 


quibus  tum  qxioque  Aratus  dux  praeerat,  ad  Dymen  supra 
Patras  praclio  vicit.  (2)  Aratuni  itaque  coegit,  Aclii^is  efc 
Sioyoni  ipsi  metuentem,  Antigonum  in  auxilimn  accersere. 
Cleomeues  enirn,  pace  Antigoni  violata,  quum  alia  multa 
aperte  praeter  foederis  conditiones  fecerat,  tuin  vero  Megalo- 
politaiios  sedibus  expulerat.  Quare  quum  Antigonus  in 
Peloponnesum  transisset,  Achaei  ad  Selasian  cum  Cleomene 
sigiia  contulerunt.  Quo  victo,  et  Selasian  dirijjuerunt ,  et 
ipsam  etiam  Lacedaeinonem  expugnarunt.  Lcaedaemoniis 
vero  Aiitigonus  et  Acliaeis  pristinain  reipublicae  fonnam 
reddidit.  De  Leonidae  vero  liberis  Epiclidas  iu  pugiia  ceci- 
dit:  (3)  Cleomenes  vero,  quum  in  Aegyptmn  fugisset, 
honorificentissime  piimiun  est  a  Ptolemaeo  tractatus:  at 
deinde  in  vincula  coniectus,  eo  crinjiuc  damnatus,  quod  ad- 
ver&iLs  regem  Aegyptios  concitassct.  Et  is  sane  tunc  effugit : 
sed  luox  qutun  Alexaiidriiiis  noyi  tumullus  auctor  exetilisset, 
Tom.   T.  Q 
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Αααεδαίμόνίον  δε  a6μεvot  ΚλεομεΊ/ον^  άτίαλλαγεντες  βα- 
ΰιλεύεϋΟ^αι  μεν  ουκϊτι  ήξίωβαν,  χα  δε  λοιτία  ν,αχ  ες  τύδε 
διαμένει  ϋφίΰιν  εχείνης  της  Λολιτείας.  ^Αρκτω  δε  Αντί- 
γονος,  ατε  άνδρϊ  ενεργεττ]  χαΐ  βνγκατειργαβμενω  λαμ- 
πρά, οντω  διεμεινεν  εννονς.  (4)  Φίλιππος  δε  ώς  παρέ- 
λαβε την  άρχην  (ου  γαρ  αυτόν  Άρατος  Ο^μώ  πολλά  ες 
τους  αρχόμενους  χρώμενον  επ^νει,  τα  δε  και  ώρμημένον 
{Λεΐχε  μη  ηοιεΐν)  τούτων  εΐνεκεν  άπεχτεινεν  "Αρατον, 
ονδεν  προϊδομίνω  δούς  ot  φάρμακον.  χαι  τον  μεν  ε| 
Αίγίον  (ταντιι  γαρ  το  χρεών  επέλαβεν  αυτόν)  ες  Σαιυώνα 
κομίΰαντες  ^άπτουβι,  καΐ  το  ήρώον  Άράτειον  ετι  ονο- 
μάζεται. Φιλίππ,ω  δε  και  Ις  Εύρυχλείδ7]ν  και  Μίκωνα 
Ιί4^ηναίονς  όμοια  είργύΰ&η'  κάί  γαρ  τούςδε  'όντας  ρήτο- 
ρας και  ουκ  άπι%άνους  τω  δήμω  φαρμάκοις  εκτεινεν. 
(5)  "Εμελλε  δε  αρα  και  αύτω  Φιλίππω  το  άνδροφόνον 
φάρμακον  ϊβεΰ&αι  ϋυμφορά'     τον  γαρ  οί  παΐδα  ^ημψ 


jterum  compreliensus,  mortem  sibi  conscivit.  Quo  Lacedae- 
niouii  uon  inviti  sane  liberati  regium  quideni  imperimn  abdi- 
ΰαΐ'αηΐ:  reliqua  tainen  eius  reipubliqae,  quae  tum  constituta 
fuerat,  forma  in  hoc  usque  tempus  peiiuaiiet.  Aiato  Anli- 
gonus,  ut  de  se  bene  mcrito  vh-o  ,  et  renira  gestarum  gloria 
insigni,  perpetuam  praestitit  ben€volentiain.  (4)  At  eum 
Pbilippus^  quum  iam  regnai^e  coepisset,  quod  mnlta,  qxiae 
ille  in  eos,  quibus  praeerat,  agebat  iracundius,  Aratus  non 
probabat,  ao  saepe  etiam  anijui  impetu  A'^chenientius  concita- 
tuni  coercebat,  nihil  tale  timentem  veiieno  dalo  necavit. 
Eius  quidem  cadaver  Aegib,  ubi  supremimi'  diera  clauserat, 
Sicyonem  relatum,  magnifici  sepultum  est:  et  hac  ipsa  etiam 
aetate  heroicum  eius  monumentum  Arateuin  nuncupant.  Idem 
vero  Philippus  eodem  necis  gcnere  oratores  duos  Athenienses, 
Euryclidem  et  Miconem,  qui  apud  poiJulum  dicendo  noli 
parum  valebant,  tollendos  curavit.  (5)  Sed  ij)si  etiam 
PbUippo  moiHferum  poculum  perniclem  fuerat  allaturum. 
Nam  quuin  alterum  ex  eius  filiis,  Demetiiuni ,   natu  minor 
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TQiov  6  νεώτερος  των  Φιλίππου  παίδων  Περΰενς  φαρ~ 
μά'λω  δίέφ&ειρε,  και  δί'  αυτό  κάί  τω  πατρί  άί&νμηύαντι 
Λαρέΰχεν  αίτίαν  άποΟ'ανεΐν.  παρεδήλωΰα  δε  τάδε  άπί- 
δών  ες  το  Ήΰιόδου  6νν  9εώ  πεποιημενον,  τον  επ  άλλον 
βονλεΰοντα  άδικα  ες  αυτόν  πρώτον  τρέπειν. 

(6)  Μετά  δε  το  Άράτον  ήρωόν  είίτι  μεν  Ποϋευδώνι 
Ίΰ&μίω  ^ωμος^  Ϊ6τι  δε  Ζευς  Μειλίχιος,  καΐ  "Αρτεμις  ονο- 
μαζομενη  Πατρώα^  6νν  τεχν^ιπεπουημίνα  ουδεμία'  πνρα- 
μίδι  δε  6  Μειλίχιος,  ή  δε  χίονί  έύτιν  είκαΰμένη.  ενταΰ%•α  133 
καΐ  βονλευτήρίόν  6ψι<5ι  πεποίηται ,  χαΐ  ΰτοα  καλούμενη 
Κλειβ&ένειος  άπο  του  οίκοδομήβαντος'  φκοδόμηϋε  δβ 
άπο  λαφύρων  6  Κλει6^ενης  αύτην,  τον  προς  Κίρραν  πό- 
λεμον  ΰυμπολεμν'ιύας  Άμφικτύο6ι.  της  δε  αγοράς  εΰτιν 
Ιν  τω  ύπαίΰ'ρω  Ζευς  χαλκούς,  τέχνη  Αυύίππου ,  πάρα 
δε  αύτον  "Αρτεμις  επίχρυβος.  (7)  Πληόίον  δε  'Απόλλωνος 
Ιϋτιν  ιερόν  Αυκίου,  κατερρνηκός  τε  ηδη  και  ηκιΰτα  0•ίας 
«Itov  φοιτώντων  γαρ  λνκων  ΰφίΰιν  επί  τάς  ποίμνας, 
ώξ  μηδενα  είναι  καρπόν  ϊτι  hi  αυτών  j   6  &£0$  τόπον 


Perseiis  veneno  pereniisset,  ipse  animi  aegrltudine  consumtus 
€st.  Quod  obiter  exposui  ad  sententiani  iJl•  m  divinitus  ab 
Hesiodo  versu  prolatam,  animum  referens  malum  consilium 
in  ipsuinmetpriinum  auctorem  veilere.  ($)  Post  Arati  monu- 
mentuni  ara  est  Istlimio  jyeptuno  dicata.  Sunt  item  Milicbii 
lovis,  et  Dianac,  cui  Patroae  cognomentum,  rudia  et  sine 
ulla  arte  facta  signa.  Muicbius  pyramidis,  Patroa  columnae 
figuiain  habet.  Eodem  in  loco  curiam  aedificaruiit,  et  jior- 
ticum,  cui  a  couditore  nomeu  Clistbeuiae.  Eam  enim  de 
manubiis  exstiuxit  Clistbenes,  quum  belli  coiitra  Scironem 
gesti  socius  Amphictyonibus  fuisset.  \n  subdiali  fori  parte 
lupiter  aeneus  spectatur  Lysippi:  proxime  Diana  inauiala. 
(7)  Tiec  longe  abest  Apollinis  sacellum,  Lycaei  cognomenlo : 
quod  vetustate  iam  collapsum,  nihil  omnino  spectanduni 
praebet.  Cognominis  huiusmodi  causa  fuit:  qiium  lupi 
ovilia  tantopere  vexaient,  ut  xiuJUiis  iam  ex  illis  capi  fructus 

Ο  *> 
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οντινα  ζΐτίών,  IWa  εκείτο  ανον  ξν?.ον,  tovtov  φλοιό  ν 
^XQ0](3E  τον  ξ,ύλον  κκΐ  κρέας  όμοΰ  τΐροΟ^εΐναι,  τοις  &ηρίοις' 
και  Tovg  μεν  ccvtUcc,  og  εγενΰαντο,  διεφ&είρεν  ο  φλοιός' 
το  ^,νλον  δε  εκείνο  ϊκειτο  μεν  εν  τω  ίερω  τον  Ανκίον  ότι 
όε  iiv  δένδρον^  ονδε  οί  των  Σικνωνίων  ε^ηγηταΐ  dvvy• 
δεβαν.  τούτον  δε  εΐϋιν  εΙκόνες  εφεξής  χαλχαΐ'  τάς  Προί- 
χον  &νγατερας  λέγονόιν  uvai  ϋφάς,  το  δε  επίγραμμα  ες 
γννοΰ'/ΐας  κλλκς  εΐχεν.  εντανΟ^α  'Ηρακλής  χαλκούς  εϋτι' 
ΑνύΐΊΤΛος  ιποίηύιν  αντον  2^κνώνιος.  χαΐ  πληβίον  Έρ•^ 
μής  εΰτηκεν  άγοραιοζ- 

C  Α  Ρ  υ  Τ     Χ. 

iJe  templo  Herculis  ejusque  saerorum  ratione  —  templo  Aescu- 
lapii  ciim  duplici  aede  et  signis  in  iis  Somni  et  Somftii  — - 
siguis  in  Aesculapii  delubro  —  templo  Veneris,  signis  in 
eo,  mulieribus  sacerdotibus  et  sacris  —  herha  Paederote  — 
^ymnasio  Sicyoniorum. 

J-JV  δε  τω  γνμναβίω  της  αγοράς  όντι  ον  μακροί  Ήρα- 
ν,λτίς  άνάπειται  λί&ον,  Σκόπα  ποίημα,  εΰτι  δε  και  ετε- 
ρω&ί.  ίέρόν  Ηρακλέους,  τον  μεν  πάντα  ενταν&α  περί- 
βολον  Παιδιζην  όνομάξονβιν"     εν  μέΰω  δε  εΰη  τον  περί' 

posset,  indicavit  Apollo,  quo  loco  aridum  qiioddam  lignum 
iaceret :  cuius  corlicem  carnibus  permistiim  quuiu  ex  eodem 
oi-acido  lupis  apposuissent ,  illi,  siirudatque  gustaverunt, 
intei-empti  sunt.  Lignum  qiiidem  ipsuin  iii  aede  Lycaei 
Apolliniis  positum  est :  sed  qua  sit  ex  arborc,  ue  ipsi  quideni 
noruut  civitatis  antiguiiatum  interpretes,  Continenter  posita 
sunt  aenea  signa :  fdias  esse  Proeti  dicunt :  verum  inscriplio 
alias  foeminas  nominat.  Ibidem  Hercules  ex  aere,  a  Lysippo 
Sicyonio  factus.     Proxime  Mercurius  Forensis. 

Cap.  X.  In  gymnasio,  quod  a  foro  non  longe  abest, 
Hercules  e  ixiarmore,  Scopae  opus.  Est  et  alibi  Herculis 
acdcs.    Huius  vero  loti  conseptum  ambittun  omnem  Paedize» 
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βυλον  το  tsQoVf  εν  δε  κντψ  ξόανον  άρχαΐον^  τέχνη  Φλια- 
ϋίον  Ααφάονξ,  Ιτά  δε  trj  %v(5ia  τοιάδε  δραν  νομίξουϋί ' 
Φκϊΰτον  εν  Σικνωνία  λίγονύχν  ελ&όντα  καταλαβεΐν  Ήρα- 
χλεΐ  0φάς  cog  ηρωϊ  Ιναγίζοντας'  ονκονν  7]ξίον  δραν 
ουδέν  ό  Φαΐΰτος  των  αυτών,  «λΑ'  ώξ  ^εώ  &v£lv.  καΐ 
ννν  ετν  αρν-α  οι  Σικνώνυοι  ΰφά^αντες,  καΐ  τονς  μηρovg 
εαΐ  τον  βωμοϋ  '/.αύάαντες,  τα  μεν  εΰΟ^ίονΰιν  ώς  «jro 
ίερείου,  τα  δε  ώς  ηρωϊ  των  χρεών  εναγίζονόι.  της  £ορ- 
της  δε,  ην  αγου^ι  τω  Ήρακλεΐ,  την  τίροτεραν  των  ημε-i^ii 
ρών  Όνομάταν  όνομάζοντες,  Ήράκλειαν  δε  καλονΰίτην 
νϋτέραν.  (2)  'Εντενΰ^έν  εβτιν  όδος  Ις  Ιερόν  Άύκληχΐθϋ, 
τΐαρελϋΌνΰΰ  δε  ες  τον  περίβολον  εν  αριότερα,  δίπλοϋν 
£6tLV  οϊκημα'  κείται  δε  "Τπνος  εν  τω  προτερω,  καί  οί 
πλην  της  κεφαλής  άλλο  ονδεν  hi  ί^είπεταν.  το  ίνδοτερω 
'^4πόλλωνι  άνεΐται,  Καρνείω ,  και  ες  αυτό  ονκ  Ϊ6τι  τΐληΐλ 
τοις  ίερενΰιν  εΰοδος.  κείται  δε  εν  ττ)  ϋτο/ζ  κήτους  οΰτονν 
ΛΪαλαό6ίον  μεγε&ει  μέγα,  και  μετ  αντυ  άγαλμα  'Ονείρου, 
χαΐ "  Τχ(νος  κατακοιμίζων  λέοντα,  "Επιδώτης  δε  επίκληΰιν^. 

jiominant :  in  cuius  medio  templujn :  et  in  eo  ligneiun  signum 
prisci  operis  Laphaes  Pliliasius  fecit.  In  Herciili&  quMleiii• 
sacro  tradituMi  a  Phaestamorem  retinent.  Is  enim  quum  iii. 
Sicyoniam  Tenisset,  animaclvertit,  Herculi  tanquam  lieroi 
J);a'Qnl:iU'i :  iiitiigne  vero  ferens ,  di\diios  illi  houores  nou 
liaberi,,  instituit,  quad  adhuc  a  Sicyoniis  servatiu',  ut  iugulati  , 
agry,  ad  ajfain  pernas  adurerent :  carniuna  vero,  parte  uiia,  ηυκ 
aliler  quam  victimarum  soliti  esseut,  vescerenlur,  altera 
Ilerculi  taiiquam  lieroi  parentarent.  Festoruin.  vero  dierum^ 
qup.s  in  Hwculis  liouorem  agitant,  pi'iorem  Ononiatajn^ 
iieixuleuin  alterunv  vocant.  (2)  Hiiic  via  ad.  Aesculapii 
ducit.  Accedentibiis  ad  sepium,  duplex  se  laeva  in  parte 
cella  osteiidit.  la  antica  Sonani  signum  positum,  ciiius 
praeter  caput  niliil  est  reliquiun:  posticum  est  Apollini 
Cariieo  dicatum,  quo.  nulli  praeterquam  sacerdotibus  fa&  est• 
penetvare^  Iii  porlicu  balaenae  os  iHgenti  raagiiitudine  loca- 
tiim    eik.       Ρΐ'ορ,ο  Soniiiu    signum  est,     ct  lconem  sopicus 
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ig  δε  το  *Αΰχληιηΐΐον  ίϋωνΰι.  καθ•'  έτερον  της  e^odovy 
Τ|}  μίν  Πανοξ  καΟ^ημενον  αγαλμά  εΰη,  ττ|}  δε  "Αρτεμις 
ίΰτηχεν.  (3)  Έβελ^^ονϋΰ  δε  6  &εός  εΰτιν  ουκ  ϊχων  γίνευα^ 
1Qv6ov  και  ελέφαντος,  Καλαμίδος  δε  έ'ρ^ον  έχει  δε  καϊ 
ϋκητίτρον,  καϊ  tn;!.  της  ετέρας  χειρός  πίτυος  καρπον  της 
ημέρου,  φαβί  δε  όφιΰιν  εξ  'Επιδαύρου  κομιβϋ'ήναι  τον 
9^ε6ν  ετά  ζεύγους  ήμιόνων,  δράκοντι  είκαόμενον,  την  δε 
άγαγοϋόαν  Νικαγόραν  είναι  Σικυωνίαν,  Άγαΰικλέους 
μητέρα,  γυναίκα  δε  Έχετίμου.  ενταύθα  αγάλματα  εΰτιν 
ου  μεγάλα  άπηρτημένα  του  ορόφου,  την  δε  εηϊ  τω  δρά~ 
κοντι  Άριΰτοδάμαν  Άράτου  μητέρα  είναι  λέγουβι,  καϊ 
"Αρκτον  Άϋκληπιοϋ  παΐδα  είναι  νομίζουΰιν.  ούτος  μεν 
δη  παρείχετο  ο  περίβολος  τοϋάδε  Ις  μνήμην.  (4)  ^t' 
αυτού  δε  άλλο  εοτϊν  'Αφροδίτης  ιερόν  εν  δε  αύτω  πρώ- 
τον αγαλμά  Ιϋτνν  'Αντιόπης'  είναι  γάρ  οΓ  τους  παΐδας 
Σικυωνίονς^  καϊ  δι'  εκείνους,  ελ^Όϋΰαν  καϊ  αύτ7ΐν, 
Άντιόπην  προΰηκειν  ϋφίόι '  μετά  τούτο  ηδη  το  της  'Αφρο- 
δίτης Ιύτίν.     Ιερόν  Ιύίαΰι  μεν  δη  ίς  αυτό  γυνή  τε  νεω- 

Somnus,  Epidotes  cognomento.  Qua  patef  ad  Aesculapii 
accessus ,  in  altera  Panos ,  Dianae  in  altera  parte  signa 
visuntur:  illud  sedentis,  lioc  stantis  habitu.  (3)  Ingresaua 
ipsum  videas  Aesculapiuin  inibcrbem ,  ex  auro  et  ebore  a 
Calamide  factuni,  altera  sceptrum,  altera  vero  salivae  pinus 
fi-uctum  tenentein.  Deiim  ipsiuu  aiunt,  draconis  induta 
specie,  Ivicagorae  (Sicyoniae  mulieri»,  Agasidis  niatris, 
Ecbetimi  uxoris)  opera  EpidaxuO  ad  se  mulorum  bigis  depor- 
latuin.  De  teinpli  lacunari  signa  quaedam  non  magna 
pendent:  e  qidbus ,  quae  draconi  insidct,  Arietodajiiau  esse 
dicunt  Aiali  iralrciJi.  Araturn  cnim  ipsuin  Aesculapii  iilixuii 
autmnant.  Atque  ille  quidem  ambilas  nibil  habet  aliud 
inemoralu  dignum.  (4)  Ea'  po  λ'ογο  ad  aliudVeneris  teinpluin 
Iranseas,  iii  quo  piimuni  se  Antiopes  signum  olfort:  eius  eniiii 
illios  pevhibent  Sicyoiiios  fuisse,  et  eorum  causa  Antiopen  ad 
se  vcuisse,  sibique  cuui  ea  affinitatem  intercessisse.  luVeiieris 
illud  tcmplum  solae  iiigiediuntur  aeditua  niulier,    cui  viri 
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ocoQog,  y  μη%ΒΤΐ  &έμις  παρ'  άνδρα  φοιτηβαι,  και  Λαρθ^έ- 
νοξ  ίερωβννην  Ιπίτπον  ϊχονβα  (λοντροφόρον  την  παρ- 
&ένον  όνομάζονϋυ)'  τοις  όε  άλλοις  τιατά  ταύτα,  %αϊ  όραν 
από  της  εβόδον  την  θ^εόν,  και  αυτοθεν  προΰενχρβ&αι, 
το  μεν  δη  άγαλμα  κα&ημενον  Κάναχος  Σικνώνιος  εποίη- 
ϋεν,  ος  και  τον  Ιν  /Ιιδνμοις  τοις  Μιληΰίων  καΐ  Θηβαίοις 
τον  Ίΰμήνιον  είργάϋατο  'Απόλλωνα '  πεποίηται  δε  Ιχ  τε 
χρνΰον  και  ελέφαντος  φίρονΰα  επι  τϊ]  κβφαλϊΐ  πόλοι',  των 
χειρών  δε  'έχει  -^fj  μεν  μήχωνα,  τ[]  δε  ετέρα  μήλον,  των  135 
δε  ιερειών  τους  μηρούς  &νονΰι  πλην  νών,  ταλλα  δε  άρ- 
χενϋΌυ  ^νλοις  κα&αγίξονΰι,  καιομενοις  δε  όμοϋ  τοις 
μηροΐς  φύλλον  τοΰ  παιδερωτος  βνγχα^αγίξονϋιν.  (5)  "Ενε- 
ΰτι  δε  6  παιδζρως  Ιν  νπαίΟ'ρω  τον  περιβόλου  πόα,  φύε- 
ται δε  άλλαχόΰΊ  ονδαμον  γης,  οϋτε  άλλης,  οϋτε  της  Σί- 
κνωνίας.  τα  δε  οί  φνλλα  ελάβΰονα  η  φηγον,  μείζονα 
δε  εβτιν  η  πρίνοι),  ΰχήμα  δε  <5φι<5ιν  οίον  τοις  της  δρυός, 
καί  το  μεν  ύπομελαίνει,  το  δε  έτερον  λευχόν  εϋτν '  φΰλ- 
λοις  δε  αν  λεύκης  μάλιΰτα  είχύζοις  την  χροιαι/.     (6)  'Jzo 


consuctudine  est  interdictum,  et  virgo,  quae  annuo  fungitiir 
sacerdotio:  Lutroplioron  eam  α  lavacro,  quodporiaf,  appel- 
lant.  Cctex-is  ab  ipso  duniaxat  veslibulo  omnibus  deara 
aspicere  pafiter  atque  adorare  fas  est.  Eius  efligiem  aedenteiu 
lecit  Canaclius  Sicyonius,  is  nempe  qui  et  Didymaeum  Milesiis, 
et  Ihebanis  Ismeiiium  Apollincm  fecit.  Venus  ipsa  ex  auro  ct 
ebore  facta,  capite  apicem,  qui  Polus  diciiur,  gestat:  mana  - 
altera  papavex',  altera  malujn  teuet.  Victimarum  illi  omnium 
femora,  praeterquam  suum,  consecrant :  ceteras  parles  iuni- 
peri  lignis  adolent.  Verum  et  dum  femora  toiTentur,  cum 
illis  una  paederotis  folia  incendunt,  (5)  Nascitar  paederos 
herba  ibi  inlra  septum  sub  dio :  neque  alibi  uspiam  piOveiiit, 
ue  iii  ipsa  quidem  Sicyonia,  Folia  ei  mkiora  fagi,  ilicis 
maiora.  Forma  eadem  fere  cufti  quercus  folio.  Altera  pars 
siibnigra,  alba  altcra:  neque  oranino  dissimilis  color  ei,  qui 
in  albae  popuJi  ioliis   cernitur.       (6)    Hinc  ail  gymnasiun» 
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τούτων  dl  αν^οίίίίίν  ες  '^ο  γνμνάβίόν  εΰτιν  εν  dsha  Φε-. 
Qcciag  ιερόν  ^Αρτέμιδος '  ίίομί,ϋ&ήνκι  δε  το  ξόανον  λέγον- 
ύιν  εκ  Φερών,  το  δε  ΰψίϋί  γνμνάΰιον  τούτο  Κλ^ινίαζ- 
ωχοδόμηϋε'  χαΐ  χαι,δενουΰίν  ενταύθα  ετι  τους  εφ/}βονς. 
ϋέίται,  δε  λί%ου  λευκού  χαϊ  "Αοτεμις ,  τα  ες  Ι^νν  μόνον 
ΐΐργαϋμενη,  καΐ  'Ηρακλής  τα  χάτω  τοΐζ  Έρμαϊξ  τοϊξ  te- 
τραγώνοΐζ  είκαϋμενος. 

C  Α  Ρ  υ  Τ    XI. 

De  memorandis  ad  portam  sacram  —  templo  IVJinervae  —  diie 
Apotropaeis — aliis  templis  —  teraplis  ad  viam  vei-susPhliun^ 
tem  et  Titanen  —  templo  Eumenidum  earumque  festo  an- 
nuo  -r—  Titi^ne  —  Apsculapii  templo  in  Titane  ejusque  et  Hy•' 
giae  signo  -r-  Alexanore  et  Euamerioue  — ^  relicjuis  siguis  in 
templo  Aesculapii  — ?  Minervae  templo, 

^Οαντεν&εν  δε  άποτραηεΐΰίν  επϊ  ηνλην  καλονμενην  ίεράν, 
ου  Λοφρω  της  πύλης  ναός  εβτιν  ^Α^ηνάς,  ον  ΈπωΛενς 
Λοτε  ανέβηκε  f  μεγεϋ'εί  οιαΐ  κόϋμω  τους  τότε  ύπερβεβλη- 
μενον.  ϊδεί  δε  αρα  χρόνω  κα\  τούδε  άφανυΰ&ήνοα  την 
μνήμην  κεραυνοΐς  Ο^εος  αυτόν  κατίκαυϋε.  βωμός  δε 
Γλίΐνος  (ον  γάρ  τι  Ις  αυτόν  κατέόκη'φε)  μένει  καΐ  ες  τόδε, 

adeuntibus,  ad  dexteram  Plieracae  Dianae  se  aedes  ostendit, 
Deae  ligneum  sigiium  Pheris  huc  deportatum  dicuiit.  Gjinna- 
sium  id  Clinias  Sicyoniis  exaedificavit:  in  quo  puberes  hac 
ijpsa  etiam  aelate  erudiuntur.  lu  eo  Dianae  signum  e  candido 
•marmore  pube  tenus  expolitum :  et  Hercules  inferiore  tnmci 
parte  quadratis  Mercurii  signis  persimilis. 

Cap.  XI.  lam  qui  hinc  ad  portam ,  quac  Sacra  dicilur, 
diverteriHt,  teniplum  Minervae  non  longe  ab  ipsa  porta 
videant;  Epopeus  olini  dcdicavit :  id  magnitudiue  ct  prna- 
mentis  omuibus  eius  temporls  operihus  pi-aestitit.  Verirni  et 
huius  famam  vetustas  oblivione  obruit :  de  coelo  tactiim  con- 
flagravit:  ara  tautujm;,  quod  illi  wii  fidinen  pepercit,  qualcjrj 
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uecl  oTov  ^ΕχωΛενς  ΪΛοίηβΕ.  (2)  ίτρό  τον  βωμον  δε  αντω 
μνήμα  Έπωπεΐ  χεχωβταυ,  χαΐ  του  τάφου  πληαίον  εΐΰϊν 
'y^TCotQOTtaLOL  %εοί.  παρά  τούτοις  δρώόιν,  οϋα  "Ελληνες 
Iq  άποτροηην  κακών  νομίζονϋίν.  ^Επωπεα  δε  ν.αΐ  ^Αρτε- 
μιδν  Mai  Άπόλλωνί  το  πληβίον  ιερόν  ποίηΰαι  λέγονβι,  το 
δε  μετ  αύτο  "Ηρας,  "Αδραβτον  αγάλματα  δε  ύπελείπετο 
ούδετέρφ.  βωμονς  δε  οταύ^εν  τον  'Ηραίου,  τον  μεν 
Πανί  ωχοδόμηΰεν,  Ήλίω  δε  λίϋΌυ  λευχον.  Καταβαίνονβν 
δε  ως  mi  το  τΐεδίον,  ίερόν  Ιϋτιν  ενταύθα  ^ημητρος' 
ίδρνΰαι  δε  φαΰιν  αντο  Πλημναΐον,  ά:ίοδίδόντα  χάριν  τ?} 
%εω  τοΰ  τίαιδος  της  τροφής,  τον  δε  Ιεροϋ  της  "Ηρας, 
ψ/  ίδρύβατο  "Αδραΰτος,  ολίγον  άπωτερω  Καρνείου  vaoglSG 
Ιΰτιν  Απόλλωνος'  χιόνες  δε  εΰτήχαΰιν  εν  αντω  μόνοι, 
τοίχους  δε  ονκέτι  ούδε  οροφον  οντε  ενταύθα  εύρήύεις, 
οϋτε  εν  τω  της  Προδομίας  "Ηρας.  τούτον  γαρ  δη  Φάλ- 
ν,ης  ιδρύΰατο  6  Τημένου,  της  όδοΰ  oi  της  ες  Σιχνώνκ 
"Ηραν  φάμενος  οδηγόν  'εΰεΰ^αι. 

(3)  Έκ  Σιχυώνος   δε  την  κατ'   εύ&ν   ες  Φλιούντα 

Epopeus  fecit,  adliuc  manet.  (2)  Ante  aram  Epopeo  monu- 
mentum,  aggesta  in  tumulum  tena,  exstructum.  Prope  se- 
pulcruin  Di  visuntur  Averrunci,  quibus  eodem  ritu,  qu» 
Graeci  solent  mala  deprecari,  reni  divixiam  faciunt.  Epopeum  j 
e  proximis  templis  luium  Dianae  et  Apolliiii  aedificasse 
dicunt ,  alterwn  lunoni  Adrasturu :  in  coi'um  neutro  signmn 
■ullum  reliquuni.  In  lunonis  reccssu  arani  alteram  Pani, 
alteram  e  candido  lapide  Soli  Adrastus  idem  statuit.  lain 
Tero  qua  in  campos  fere  descenditurj  Cereris  lemplum  est : 
quod  Plcmnaeiim  dcdicasse  ferunt,  quo  gratiam  deae  prc» 
^lii  nutricatione  refeiTet.  Atejrnplo,  quad  lunoni  dedicaΛit 
Adraslus,  paululum  abesl  Carnei  Apolliiiis  aedes,  cmus  solae 
stant  coliimnae:  parietes  vero,  tectuni  etiam  nuUuni  omiiino 
invenias.  iieque  plus  quicquara  de  Prodomiae  lunonis  aede 
exstat.  Hauc  Plialces  dedicarat  Temeni  filius,  ducem  sibi 
deam  Sicyonem  proticiscenti  futuram  sperans.  (3)  Α  Sic3'"one 
recta  ΡΗΐυηΙειιι  contcndenlibus ,  in  diverticulo,  quod  a  ria 
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ξρχομίνοίς^  και  εν  άριΰτερκ  της  οδον  δ&χα  μάλιστα  Ιατρα- 
^εΐϋι,  ϋτάδία,  ΠνραΙα  καλονμενόν  εβτιν  αλϋος,  ιερόν  δϊ 
Ιν  αντώ  Προϋταΰίας  ^ήμητρος  ^tal  Κόρης'•  ενταύθα  εφ^ 
ίανζών  υί  άνδρες  εορτην  αγονΰι'  τον  δε  ννμφώνα  κα- 
λονμενον  ταΐς  γνναιξιν  εορτάζειν  παρείκαΰι,.  ζάί  αγάλ- 
ματα ^Γονυίϊου  κάΙ  ^ημητρος  κα\  Κόρης  τα  Λρόβωπα  φαί- 
νοντα  εν  τω  ννμφώνί  εύτιν.  η  δε  ες  Τίτ<^νην  οδός  ΰτα- 
^ίων  μεν  εότιν  εξήκοντα,  και  ζενγεβιν  άβατος  δΰά  βτενό~ 
τητα.  (4)  <5ταδίονς  δε  προελ^ονΰιν  (εμοϊ  δοκεΐν)  εϊκ,οϋί, 
χαΐ  εν  άριΰτερα  διαβάΰί  τον  Άϋωπόν  εΰτιν  αλΰος  πρίνων^ 
nal  ναός  Ο^εών,  ας  Ά&ηναΐοί  Σεμνάς,  Σικνώνίοι  δε  Εύ- 
μενίδας  όνομάζονύι '  κατά  δε  έτος  εκαβτον  εορτην  ήμερα 
μια  ΰφίβίν  άγονβι  %νοντες  πρόβατα  εγκνμονα,  μελίκρατω 
δΐ  ΰπονδ]!  καΐ  αν^εϋιν  άντι  ϋτεφάνων  χρήϋ&αι  νομίζονϋυν. 
εοίκότα  δε  και  ετά  χω  βωμω  των  Μοιρών  δρώϋιν  6  δ& 
ϋφιβιν  Ιν  νπαΙΟ^ρω  τον  ίΐλαονς  Ιβτίν.  (5)  ΆναβτρΗ'(ί<ί^' 
φ£   £§  την  όόόν,  διαβάΰί    τε  αύ&ις  τον  Άΰωπόν,  και  Ις 


etadia  ad  snramum  decen^  abest  ad,  sinistram,  lucus  occunit, 
cui  Pyraeae  noineu  :  sacrum  id  Pi'^estiti  Cereri,  et  Proserpiiiae, 
una  cum  teinplo.  Ibi  viri  seorsuiii  α  foeminis  festos  illis 
dies  agilant.  ]Vam  aedem  Nyrnplaarura  (^Νγηψ/ιοηοη  ipsi 
pppcUant)  foeminis,  ubi  sacra  facerent,  concesserunt:  simt- 
que  iii  eo  Nymplione  Liberi  Patris,  Cei'eris,  et  Proserpinae 
sigiia,  os  ianluin  ostendentia.  lam  quae  Titanen  ducit  via, 
$tad.ia  fernie  sexaginla  procedit^  ob  angustias  vehiculis  invia. 
(4)  At  qui  per  eam  stadia,  opinorj  XX  proraoverint,  et  ad 
laevam  Asopum  amnem  transmiserint ,  ad  lucum  accedant 
ilicibus  condensum:  ubi  fanum  dearum,  quas  Atheuienses 
tieveras,  Sicyanu  Eumeiiidas  nominant,  lis  die  stato  quot- 
^iiia  sacrum  facientes,  praegnantes  ovcs  mactant,  ac  mulso 
pro  libaniine,  pro  corollis  floribus  uti  solenne  habent, 
Eodemque  piOpemodam  ritu  ad  Parcarum  aras,  quae  iiv  sub- 
diali  eiusdeni  luci  parte  sunt,  sacra  faciunt.  (5)  Hinc  in  viam 
reversus,    cum  i-ursum  Asopum  traieceris,    raox  in  montis 
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χορνφήν  ορού?  ηξαύιν^  tvravQ^a  Uyovoiv  ot  εΛίχώριοι 
Τιτάνα  οίκηΰαι  Λρώτ^?ν'  εϊναυ  δε  αυτόν  άδελφόν  Ίίλίον, 
χαΐ  αχό  τούτον  χλη^ηναι  Ί\τάνην  το  χωρίον,  δο^εΐν  δε 
i/Liol,  δεινός  εγένετο  6  Τιτάν  τάζ  ώρας  τον  hovg  φυλα- 
|αι,  ocal  ότίότε  ηλίΟξ  ΰτΰρματα  και  δένδρων  κν^ευ  χαΐ 
πεπαίνει  καρπονξ,  καΐ  επί  τώδε  αδελφός  ενομίβ&η  rov 
ΉλΙον.  (6)  νΰτερον  δε  'Αλε^άνωρ  6  Μαχά,ονος  τον  Άϋχί,ψ 
3CL0V,  παραγενόμενος  ες  Σικυωνίαν,  εν  Tnavrj  το  '^ίβκλψ 
χιεΐον  Ιηοίηΰε.  ηεριοικονΰυ  μεν  δη  καΐ  αλίοι^  καν  τό 
πολύ  οΐ  ίκεται  τον  &εον,  καϊ  κνπαρίύβων  εΰτϊν  εντός  τον 
ίίεριβόλον  δένδρα  αρχαία,  τό  δε  άγαλμα  οντε  οποίον 
^νλον  γέγονεν  η  μετάλλον  μαΟ'εΐν  ϊότιν ,  οντε  τον  ποιψ 
ΰαντα  ϊΰαΰιν,  πλην  εΐ  μή  τις  αρα  ες  αντόν  τον  ^Αλε^μ- \ΖΊ 
νορα  άναφέροι.  φαίνεται  δε  τον  αγάλματος  πρόσωπον 
μόνον^  και  ακραι  χείρες  καϊ  πόδες'  χιτών  γάρ  οι  λενκός 
ερεονς  καϊ  ίμάτιον  έπφέβληται.  καϊ  'Τγιείας  δ'  ϊύτι 
κατά  ταντόν  άγαλμα '     ονκ  άν  ονδε  τοντο  ϊδοις  ραδίως, 

verticem  pervenias,  quem  Titana  incoluisse  iudigenae  ferunl : 
fuisse  vero  eiun  Solis  fratrem,  a  quo  regiunculae  nomen 
inciituin.  Fuit  aulem  Titan  hic  (uisi  niea  nie  conieclura 
fallit)  in  «bservandis  aiini  temporibxis  admodum  solers, 
unusque  optime  omnium  norat,  quibus  quac  semina,  quasqiie 
stirpes  teniporibus,  quos  item  fructus  st)!  facHe  augeret  et 
coqueret,  Quocirca  Solis  illum  fuisse  fratTBm  commenti 
homines  suiit,  (6)  Post  quem  Alexajaor  Machaone  Aesculapii 
filio  genilus,  iu  Sicyoniara  profectus,  in  Titane  Aesculapii 
fanum  erexit.  Id  et  alii  accolunt,  maximam  vero  parteni 
dei  ipsius  servi  tenent.  Intra  septum  cupressetiun  est,  ex 
vetustis  admodiuw  aiboribus.  Signum  e  quo  sit  vel  ligno, 
vel  metallo,  neque  quis  eius  fuerit  arlifex,  quisquam  omnino 
possit  cognoscere :  nisi  quis  forte  ad  ipstim  Alexanorj^  opus 
referat.  Signi  ipsius  sola  se  facies  ^  manus ,  et  imi  pedes 
ostendunt ;  partes  ceterae  lanea  lunica  vilba  et  pallio  velan- 
tur.  Eodem  ferme  habitu  est  Hygiiie  signum :  nam  et  hoc  noii 
facile  conspicias.      Velatum  enim  iindecimqiie  ^st ,    parliin 
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οντω  neQdxoveLV  αυτό  'λόμ,αι  τε  γυναικών,  cc*i  '/Λίρονταί 
zy  9εώ,  καΐ  εΰΰ'ήτος  Βαβυλωνίας  τιλαμώνις.  φ  d'  αν 
Ινταΰ%α  τούτων  ιλάΰαύ^αι  ί&ελήΰ]}  τυς,  άποδίδίίΆ,ταί  oi 
το  αύτο  ΰΒβεύ&αί  τούτο ,  ο  δη  χαΐ  'Tyiuuv  καλονΰι, 
(7)  Τω  δε  Άλε^,άνορι  καΐ  Εναμερίωνι  (καΐ  γαρ  τούτοις 
άγά?.ματά  εΰτϊ)  τφ  μίν  ώς  ηρωϊ  μετά  ηλιον  δύναντα  ενα- 
γίξουΰψ '  Εύαμερίωνι  δε  ώς  ^εώ  Ο^ύουβιν.  εΐ  δε  όρΟ^ζος 
εικάζω,  τον  Εναμερίωνα  τούτον  ΠεργαμηνοΙ  Τελεϋφόρον 
ϊκ  μαντεύματος,  Έπιδαύριοι  δε  Άκέΰιον  όνομάξούΰι.  της- 
όε  Κορωνίδος,  ϊύτι  μεν  και  ταύτας  ^όανον,  κα^ίδρυταί 
δε  ούδαμον  τού  ναού.  λυομένων  δε  τω  &εώ  ταύρου  καϊ 
ν.ρνος  καϊ  υος,  &ς  ^Α^ην ας  ιερόν  την  Κορωνίδα  μετενεγ- 
Οίόντες,  Ινταύ\(α  Ti,ac5(Ji.v.  οπόοα  δε  των  &υoμέvωVy 
ίία&αγίζουΰιν ,  ούόε  άτΐοχρα  ϋφιΰιν  εκτεμνΗν  τους  μη- 
ρούς, χα^ιαί•  δε  καίουΰι  πλην  τους  όρνιθας  ^  τούτους  $έ 
ΐτίΐ  τού  βωμού.  (8)  Τα  δε  εν  τοις  άετοΐς,  'Ηρακλής  κηϊ 
Νΐκαι  προς  rois  πίραϋίν  εΐϋιν.  άνάκειται  δε  αγάλματα 
4V  TJJ  ύτοα,  /^ί,ονιίίίου  κα\  'Εκάτης,  ^Α  ψ  ροδίτη  τε  καϊ  ^η- 

comis,  quas  deae  niulieres  detoiiderunt,  parlim  vcro 
Babyloniae  veslis  lacuiiis.  Qua  vero  cuiique  re  litare  c[uis 
voluerit,  eadeni  tradituui  est  illud  etiam  numcn  placari,  cui 
csL  Hygiae  nomen.  Valctudinem.  6onarn  nos  appellamus. 
(7)  Alexanori  vero,  ct  Euarnerioiii,  (sua  enim  el  ipsis  sigua 
suiil)  alteri  tanquam  lieroi  post  solis  occasum  parentant, 
Euamerioni  autem  divinos  Iioiioi'es  liabent.  Atque  Iimic 
quidemEuamci-iQiieni,  si  recte  coniiciu,  Pergameni  ex  quodam 
oraculo  Telesphoruiu ,  Acegium  Epidauni  nomiiiant.  At 
Coronidis  quod  cxstat  ligneum  sigiium,  iiulJa  est  in  aedis 
parte  constitututn :  verum  ubi  deo  ipsi  tauro,  aguo,  sue  fer 
cerunt,  Coroiiidem  ipsam  iu  Blinervae  txansportaiit,  ibjque 
eam  colmit.  Neque  A^ero  victiinarum  femora  succidere  satig 
Jaabent,  ged  loias  liunii  pecudes  adurujit,  pr^eter  aves;  eas 
enim  aris  imponunt,  (8)  lu  iis  fastigii  partibus,  quas  aquilas 
Yocant,  Hercizles  iiisistit:  iii  extremis  Victoriae  signa.  In 
porticu  sigiia  posila  LibQri  Patris,  et  iiecati?s :  Vemi§  adlja-fec,  • 
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μητηρ  καν  &εών  Τνχη'  ταντα  μεν  ξόανα,  λίϋ^ον-  δε 
'^ϋκλητίΐός  επίχληΰιν  Γορτννιος.  παρά  δε  tovg  δράκοντας 
εΐΰιεναι  τους  ιερούς  ουκ  Ι^έλονΰιν  ν%ο  δείμαχοξ '  κατά* 
%ενχεζ  δε  ύψιύιν  προ  της  εϋόδου  τροφην,  ονκ  ετι  τίολν-  ί 
Λραγμονονϋί.  Κείται  δε  χαλκούς  άνν^ρ  εντός  τον  Λεριβό- 
λον  Γρανιανος  Σικνώνιος,  ος  νίκας  άνείλετο  Όλνμπίαϋι, 
δυο  μεν  πεντάθλου,  κάί  ΰταδίου  την  τρίτην,  δίανλον  δε 
αμφότερα,  καΧ  γυμνός  χαΐ  μετά  της  άβπίδος.  (9)  'βι/138 
TixavTj  κάί  ^Α^ην&ς  ιερόν  εδτνν,  ες  6  την  Κορωνίδα  άνά- 
γουΰιν  εν  δε  αντώ  t/oavov  ^Α^ηνάς  εϋτιν  άρχαΐον  κε- 
ραννω&ήναύ  δε  καν  τούτο  ελέγετο. 

C  Α  Ρ  υ  Τ    XIL 

De  ventorum  ara  eoriimque  sacris  ■»—  Elissone  et  Sytha  fliimi  . 
nibus  —  Phliasia  —  Arante,  urbis  Arantiae  conditore  — 
Asopo  —  Araethyrea  —  Phliante. 

J-JX  τούτου  tov  λόφου  καταβάβνν  (ωκοδόμηίαί  γαρ  ίτίΐ 
λόφφ  ro  Γεροί')  βωμός  εΰτνν  άνεμων,  εφ'  ού  τονς  άνέ^ 
μονς  6  ίερενς  μνα  νυκτΐ  ανά  πάν  έτος  %ύεν.     δρα  δε  καϊ 

lCeres,  et  deorum  fortuna,  lignea  omnia:  e  marmore  vero 
AesQulapius,  cognomento  Gortynius.  Ad  angues  quidem  Jeo 
sacros  quo  miiius  accedant  liomines,  terror  obstat.  Cibuin 
ιΐΓί«•  in  primo  aditu  apponunt,  iieque  amplius  quicquam 
eorum  causa  satagunt.  Intra  septum  statua  posita  est  Graiiiani 
Sicyonii,  qiii  m  OljTnpicis  paLijas  talit  de  quinqucrtio  duas, 
de  stadio  uiiam,  de  iterato  stadio  (cliaulon  dicunt)  duplicem, 
quod  et  nudus  et  cum  scuto  cucui-risset.  (9)  In  Titaiie 
Minervae  quoque  aedes  visitur,  quo  Coronidis  signum  depor- 
tant:  ct  in  ea  Mmervae  liguemn  signuni  vetustum,  quod 
ipsum  etiam  de  coelo  tactum  ferunt. 

Cap.  XII.  Ε  vcrtice  descendentlbus  (in  vcrticc  enim 
templuni  situm  est)  ara  se  ventoram  ostendit:  ad  quam  noctc 
u.na  quotaunis  saeordos  sacrum  facit.     Facit  etiaju  ad  ibveas• 
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ϋλλα  άηόροητα  ίς  βό^ί'ρονς  τίΰΰαρας,  ημερουμενος  των 
πνευμάτων  το  αγρών ,  γ,αϊ  δη  ocal  Μηβείας,  cog  λίγονβίν^ 
Ιηφδοίς  ίπάδει.  Ικ  δε  Τηάνηξ  ες  Σιχνώνα  άφιτίομίνοις 
χαϊ  χαταβαίνονΰίΐ}  ες  ^άλαΰβαν,  Ιν  άριΰτερά  της  όδοϋ 
ναός  "Ηρας,  ονκ  έχων  ϊτι  οντε  άγαλμα,  οντε  οροφον. 
τον  δε  άνα^^εντα  ΙΊροΙτον  είναι  τον  "Απαντος  ψαβι. 
(2)  Καταβάΰί  δε  ες  τον  Σικνωνίων  χαλουμ^νον  λιμένα, 
liol  τραπεΐβυν  Itc'  Άριΰτοναντας,  το  Ιπίνειον  το  Πελλψ 
ναίων,  εβτίν  υλί^ον  νΐιερ  την  όδόν  εν  άριΰτερα  Ποΰει- 
δώνος  ίερόν  Λροελ%Όνβι  δε  χατά  την  λεωφυρον  Έλίύ- 
6ων  τε  καλούμενος  ποταμός ^  χαΐ  μετ'  αύτύν  Σύϋ'ας 
ΙΰτΙν,  εκδίδοντες  ες  ^άλαΰΰαν. 

(3)  Ή  δε  ΦλιαΰΙα  τηξ  Σιχνωνίων  εΰτίν  όμορος,  και 
Τιτάνης  μεν  τεβϋαρ άκοντα  όταδίονς  απέχει  μάλιΰτα  ή 
χόλις,  εκ  Σικνώνος  δε  εξ  αυτήν  οδός  εϋτιν  εύ&εΐα.  και 
ort  μεν  Άρκάΰι  Φλιάοιοι  προϋηκονΰιν  ούδεν,  δηλοΙ  τα 
ΐς  τον  Άρκάδων  κατάλογον  της  Όμηρου  ποιήϋεως,  οτν 
ουκ  εΐβΐν  Άρκάΰι  και  ούτοι  ΰυγκατειλεγμενοί '  ώς  δε 
ί4ργεΐοί  τε  ηΰαν  ε|  άρχ^ίς*  **«'•  νΰτερον  Δωριείς  γεγόναΰιν. 


quatuor  aicana  nescio  quae,  apposita  ad  ventorum  saevitiam 
placandam.  Accinit  praeterea,  uti  narrant,  magica  quaedam 
Medeae  caiinina.  Α  Titane  qua  iter  est  Sicyonem,  qui  ad 
Mjai;e  descendant,  lunonis  teinplum  λ  ideant  ad  laevam :  quod 
nequc  signum  ainplius,  neque  lacunar  liabet:  dedicasse  ferunt 
Proetum  Abantis  filium.  (2)  lani  qua  descenditur  ad  portum, 
φα  Sicyoiiiorum  dicitur,  si  ad  Pelleneorum  navale,  quod 
Aristonautas  appellant,  flexeris,  paulum  supra  viam  Neptuni 
delubrum  \ideas  ad  laevaiu.  At  sccundum  ipsam  viain  inili- 
tarem  Elisson,  et  post  eani  Sythas  anmcs  in  inare  decurrunt. 
(3)  Hoc  loco  PLliasius  ager  Sicyoniis  fmitinius.  Urbs  ipsa 
XL  potissimum  stadia  distat  a  Titane :  a  Sicyone  Phliuntem 
reeta  via  ducit.  Phliasios  quidemnon  esse  Arcadici.  nominis, 
satis  declaraiit  Homeri  versus,  quibus  Arcades  enumerantur: 
iieque  enim  ipsi  co  dijleclu  conipreheuduntui'.     Argivos  vero 
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Ήραχλείδών  χατελ^όντων  εις  ίΙελοΛοννηΟον ,  φανεΐτα^ 
TCQoiovTL  ομού  τω  ?.όγω.  διάφορα  δε  ες  τους  Φλιαύίονξ 
τά  πολλά  είδώς  είρημενα,  τοΐς  μάλίϋτα  αντών  χομολογψ 
μένοις  χρηΰομαί.  (4)  Έν  τ^  γ^  tavry  γενίΰ&αί  πρώτον 
^Άραντά  φαΰιν  ίίνδρα  αυτόχθονα*  κ«1  πόλιν  te  φκιΰε 
περί  τον  βοννόν  τούτον ,  og  Άραντΐνος  ετί  καλείται  καΐ 
ig  ημάς,  ου  πολύ  ετέρου  λόφου  δίεΰτηκώς,  εφ'  οϋ  Φλια- 
0/of^  ij  ϊε  ακρόπολις  καϊ  της  "Ηβης  εΰτι  το  ιερόν,  εν- 
ταύ&ά  t£  δη  πάλιν  ωκιβε,  και  απ'  αυτού  το  άρχαΐον  ή 
γη  και  η  πόλις  '^ραντία  εκλη^ηΰαν.  (5)  Τούτω  βαΰι- 
λίΐίοι/Τί.,  'Μύωπος  Κηγλούβης  είναι  λεγόμενος  και  Πούει- 
δώνος,  εφεύρε  τον  ποταμού  το  ύδωρ,  όντινα  οι  νυν  από  139 
τοΰ  εύρόντος  καλούϋιν  Άΰωπόν.  το  δε  μνήμα  τθύ  "Αραν- 
%ός  εβτιν  εν  χωρίω  Κελεαΐς,  ίν^α  δη  και  ^υϋαύλην  άνδρα 
Έλευΰίνιον  τε&άφ&αι  λεγου<ιιν.  "Αραντος  δε  υίός  "Αορις 
και  ηϊυγάτηρ  εγενετο  Άραι^υρέα.  τούτους  φαβι  Φ?αά- 
,  <Jtoi.  &ηράύαί  τε  έμπειρους  γενέϋϋ^αΐ)  ^ou.  τα  ες  πόλεμον 


al)  initio  fuisse,  tuin  Dorienses  factos  post  Herculis  iiberomin 
in  Peloponnesum  reditum,  ipse  historiae  progressus  decla- 
Yabit.  Ac  de  Pliliasiis  quiun  plcraque  inter  se  discrepantia 
memoriae  prodita  non  ignorem,  ea  dunlaxat  perseqUar,  in 
quae  maxime  consensuin  est.  (4)  Primimi  oiiiniuin  ia  liis 
finibus  Arantem  exstitisse  ttadunt  indigenani  hominemj  qui 
oppidum  condiderit  in  eo  colle,  qui  nostra  etiainnura  aetate 
Arantinus  dicitur;  neque  ita  longe  ubest  ab  altero  veriice,  iri 
quo  Phliasiorum  arx  est,  et  luventae  aedes.  Hic  igitur  Aras 
urbera  condidit:  ab  eoque  olim  et  urbs  et  regio  Aranlia  cst 
appellata.  (5)  Eo  regnante  Asopus  Ceglusae  et  Neptuni  (sic 
euim  creditum  est)  filius  amiiem  eum  adiuvenit ,  quem  ab 
ipso  iiiventore  Asopum  vocant.  Arantis  vero  sepulcriun  est 
in  vico,  quae  Celaenae  noniinautur:  quo  etiam  in  loco 
Dygaulen  hominem  Eleusinium  sepultiun  dicunt.  Ai-as  iilium 
Aorin,  et  fiHiani  Ai-aetliyrean  liabuit.  Hos  Pliliasii  et  veiiandi 
perilia,    et  bellica  virtiile  praeslitisse  memoraut.       Mortiiak 
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ανδρείους.  Λροα7(ο.&ανον6ηζ  δε  ^Αραΐ\ίνρίας^  "Αορίζ  2s 
μνήμην  της  αδελφής  μετωνόμαύεν  *Αραί9νρεαν  τηνχώραν. 
%α\  ΙτΛ  τωδε  "Ομ7]ρος  τους  'Αγαμέμνονος  υπηκόους  v-ctxa- 
λεγων  το  έπος  ετιοίηϋεν ' 

Όρνειάς  τ'  Ινεμοντο,  Άραι%νρεψ>  τ'  ερατεινην. 
τάφους  δε  των  "Αραντος  παίδων  ονχ  ετερω^ι  ηγούμαι 
της  χωράς y  επ\  τω  ί.όφω  δε  είναι  τω  Άραντίνω'  ν.αί 
ϋφιΰιν  επίθημα  ΰτήλαί  περιφερείς  είϋι,  χαϊ  προ  της  τελε- 
τής, ην  ry  Αημητρι  αγουόιν,  "Αραντα  καΐ  τους  παΐδας 
Ηαλοϋΰιν  επϊ  τάς  ϋπονδάς,  ες  ταύτα  βλέποντες  τα  μνή- 
ματα. (6)  Φλίαντα  δε,  ος  τρίτον  τούτο  εποίηΰεν  όνομα 
αφ'  αυτού  rr}  γη,  Κείΰου  μεν  παΐδα  είναι  τού  Τημενον, 
κατά  δη  τον  Άργείων  λόγον ,  ουδέ  άρχην  εγωγε  προβίε- 
ftfft.  Αιονύβου  δε  οίδα  καλούμενον,  και  των  πλευΰάντων 
iicl  της  'Αργούς  και  τούτον  γενέύ^^αι  λεγόμενον.  ομο- 
λογεί δε  μοι  και  τού  'Ροδίου  ποιητού  τα  επη' 

Φλίας  αντ'  επϊ  τοΐΟιν  ^Αραι^^υρέη^εν  ΐκανεν, 
*Εν&'   άφνειος  εναιε  ^ιωνύϋοιο   εκητι 

Πατρός  εού  πηγηβιν  εφεότιος  Άβωποΐο. 

autem  Araetli}Tea,  Aoris ,  cjiuo  testalam  sororis  memoriam 
rclijiqueret ,  regioneiii  totaiu  Araet]iyreau  iiominavit,  quaiu 
Homei'Us  inler  eos  populos  nmneravit,  qui  Agameinnoxiis 
imperio  confiiiebantiir  : 

Orneasque  colimt,  et  Araethyrean  peramoenam. 
Arantis  quidem^  flliorum  sepulcra  non  in  alia  regionis  partc 
quam  in  Arantino  colle  esse  coniicio.  Stant  enim  iJIis  ad 
Cereris  insigiies  pilae,  et  ante  deac  initia  eodem  in  templo 
Araiitem  caiitu  celebi'ant,  et  ad  libainina  eius  iilios  evocant, 
ad  ipsa  monumenta  conversi.  (6)  Phliantem  ipsuin,  a  quo 
tertium  accessit  regioni  nomeii,  Caso  Temeni  filio  natum, 
quod  est  in  Argivorum  historiis,  neutiquairi,  iit  credam,  ad- 
duci  possum ;  qiiippe  qui  eum  Liberi  Patris  iilium  liabitum 
norim,  et  ex  iis  uniuii,  qui  navem  Argo  coiiscenderunt :  cui 
rei  Rhodii  poetae  versus  testimonio  sxmt: 

Venit  Araethyrea  PhlJas  Bacchi  inclyta  proles, 
DwQS  opum,  stabiii  teniiit  dum  sede  peuates, 
Arvaq[ue,  qiiae  vitreis  Asopus  perfluit  undis. 
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τον  δε  Φλίαντος  'jQca&VQsav  tlvru  μψίρκ,  αλλ'  ov  λ"θ"θ- 
νοφν?.ην^  Χ^ονοφΰλψ  δε  οΐ  ϋννοικηβαι,  καΐ  Άνδρο- 
δάμαν  γενέύ^αι  Φλίαντυ  ε|  αύτης. 

C  Α  Ρ  υ  Τ    ΧΙΙΙ. 

De  Phliuntis  statu  Heraclidarum  adventii  turbato  —  Pythax»orae 

majoribus    —    Ganymedis    vel,    Hebes     luco     et    cultu  

templis  et  signis  in  arce  Phlias.  —  caprae  sacrae  cultii  

Aristia    et  Pratiua ,  diauiatuiu  satyricorum  scriptoribus  — • 

'  domo   fatidica    Amphiarai  —  umbilico  Peloponnesi  de 

Hercule  et  Cyatho  narratio. 

■Λ^ρακλευδών  δε  κατελθόντων,  Πελοτΐόννηΰος  Ιταράχ^ν  \±q 
ΰΐάϋα  πλην  ί^ρκάδων,  ώζ  πολλάς  μεν  των  πόλεων  ϋννοί- 
κον^  εκ  τον  ζίωρικον  προβλαβεΐν^  πλείονας  δε  ϊτι  γενε- 
ϋ&αί  τάς  μεταβολάς  τοις  οΐκήτορΰί.  τά  δε  κα-τά  Φλί- 
ονντα  οϋτως  έχει.  '^Ρηγνίδας  επ'  αντην  6  Φάλκον  του 
Τημενον  ^ωριενξ  εκ  τε  "Αργούς  βτρατενευ  και  εκ  της 
Σικνωνίας.  των  δε  Φλιαϋίων  τοις  μεν,  α  προεκαλεΐτο 
Ψήγνίδας,  εφαίνετο  άρεΰτά,  μένοντας  επΙ  τοις  αντών 
βαΰυλεα  'Ρηγνίδαν  και  τον  ς  6νν  εκείνφ  Δωριείς  επΙ  άνα- 
δαϋμώ  γης  δεχεβΟ^αΐ'    "Ιππαΰος  δε  καΐ  οί  όνν  αντώ  διε- 

Phliantis  vero  matrem  fulsse  Araethyrean,  non  Clithanopliy- 
len:  quum  Chthonophyle  uxor  eius  fuerit,  ex  qua  Andro- 
daman  suscepit. 

Cap.  XIII.  Herculis  autem  liberis  redeuntibus  tota 
Peloponnesus  praeter  Arcadas  est  turbata,  ita  ut  multae  urbes 
Dorici  nominis  hoinines  in  civitatem  recipere  cogerentur, 
pluresque  insuper  mutationes  incolis  acciderent.  Quae  λ  ero 
ad  Phliimtem  pertinent,  ita  se  habent :  Rbegnidas  Doriensis, 
Pbalce  Temeni  filio  genitus,  ab  Argis  etSicyonia  cum  cxercitu 
Phliuntem  veiilt :  ac  ceteii  quidem  non  recusabant,  quod  ille 
postulabat,  ut  sedes  qiiique  suas  retinerent,  ipsi  i-egnum 
deferrent,  sociia  agrum  assignai'ent :  at  Hippasus,  totaque 
Tom.   1.  R 
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ίίελΒυονΐΟ  άμννεΰ&κι,  μηδέ  πολλών  άγα^'ών  ΐίμαχΒΪ  τοις 
uioQiBVOiv  άφίϋταΟϋαί.  προΰεμένου  όε  τοϋ  δήμον  την 
Ivavtlttv  tttVTrj  γνο^μην,  όντως  "Ιτΐπαΰος  6νν  τοις  &ε- 
λουίίΐν  ες  Σάμον  φεύγει.  (2)  Ίτΐτΐάόον  δε  τοντον  τέταρ- 
τος ην  απόγονος  Πν&αγυροις  6  λεγόμενος  γενε6θ•αί  βοφυς. 
Μνηΰάρχον  γάρ  Πυθαγόρας  ην  τοϋ  Εϋφρονος  τον  Ίπ- 
ίΤ-άΰον.  ταντα  μεν  Φλιάϋιοί  λέγονΰί  περϊ  αντών,  όρο- 
λονοΰοίι  δε  ΰφιΰι,  τά  πολλά  χάί  Σιτινώνιοι. 

(3)  Προΰεΰτκι  δε  ηδη  χάί  των  ες  επίδειξυν  ηκόντων 
τ«  άξ,ιολογώτατα.  εΰτι  γάρ  εν  τη  Φλιαύίων  άκροπόλει 
κνπαοίόϋων  αλϋος,  ocal  ίερον  άγιώτατον  εκ  παλαιού' 
triv  δε  ^sov,  ης  Ιϋτι  το  ιερόν,  ot  μεν  αρχαιότατοι  Φλια- 
0ίων  Γαννμηδαν,  οι  δε  νύτερον  "Η^ην  όνομάζονϋιν^  ηζ 
«αΐ  "Ομηρος  μνήμην  Ιποιήϋατο  εν  τ>]  ΜενελάοΌ  προς 
Άλεξανδρον  μονομαχία,  φάμενος  οίνοχόον  των  ^εών 
εϊναί'  καΐ  αυ%•ις  ^Οδνϋΰεως  ες  αδον  καΟ'όδω  γΌναΙ%α 
'Ηραχλίονζ  είπεν  είναι,    'ίίληνι  δε  εν  "Ηρας  εΰτίν  ϋμνίρ 


elus  factio,  obsistenclum  censebant,  neque  omnino  sine  pugna 
tain  multa  ac  praedara  boiia  Doriensibus  conCedenda.  Sed 
enim  quum  eius  seutentiara  populus  repudiasset,  Hippasus 
cuni  iis,  qui  sequi  voluerunt,  Samum  exilii  causa  concessit. 
(2)  Hippasi  liuius  pronepos  fuit  Pylhagoras ,  cui  sapientiae 
laus  atlributa  est,  e  Miiesarclio  Euphronis  iilio  Hippasi  nepo- 
te  procreatus.  Haec  de  rebtis  suis  Pliliasii,  quibus  Sicyonii 
in  plerisque  assentiuiitur,  (3)  Addentur  iam ,  quae  apud 
Pfiliasios  i«  primis  ostenduntur,  quaeque  memoratu  dignis- 
sima  \ideri  possint.  Iii  arce  cujjrcssetum  est,  in  quo  tem- 
plum  exetat  antiqua  religioiie  saciOsanctum.  Deam,  cui  id 
est  dedicatum,  piisci  Ganymedaui,  recentiores  Heben  nomi- 
liant,  cuius  et  Homerus  mentionem  fecit,  ubi  Alexandri  et 
Menelai  singuJare  certanien  exponit:  eani  quidem  OenocL•ooa 
(id  esf,  vini  mitiistram)  appellaiis.  Idem  quo  in  loco  desceiw 
dentem  facit  ad  inferos  Ulyssem,  iixorem  eain  Heixulis  esse 
djxit.     At  Olen  poeta  eo  cqLrmine,   quo  lunoneiu  exornat,  ab 
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χεποιημβνα^  τραφηναι,  την  "Ηραν  νηο  'SIqov,  Btvai  δε  οί 
scaldag  "Αρην  τε  καΐ  "Ηβην.  Λαρά  Οε  Φλιαΰίοίς  ry  Ο^ώ 
ταντ^  xai  κλλαι  τιμαΐ,  καΐ  μεγιΰτον  το  ες  tovg  ίκέτκζ^^ί 
εότί'  δεδώκαβι  γαρ  δη  αδειαν  ενταν&α  ίχετενονΰί' 
λνΟ'εντες  δε  οί  δεΰμώται  τάς  πέδαξ  προς  τα  Ιν  τω  αλΰει 
δένδρα  άνατι^εαύιν.  άγεται  δε  και  εορτή  ΰφιΰίν  επέ- 
τειος, ην  καλοϋΰι  κιόβοτόμους.  άγαλμα  δε  οντε  εν  ατίορ- 
ρητω  φυλάϋΰονβιν  ονδεν,  οντε  εΰτίν  εν  φανερώ  δεικνν- 
μενον  εφ'  οτω  δε  οντω  νομίζονβιν.  Ιερός  ίότιν  αντοΐς 
λόγος.  "Επειτα  της  "Ηρας  εϋτϊν  ε^ιόντων  εν  άριβτερά 
ναός,  άγαλμα  ϊχων  Πάριου  ,λί^ ου.  Ιν  δε  τ^  άκροπόλει 
χαΐ  άλλος  περίβολος  εβτιν  Ιερός  ^^^μητρος,  εν  δε  αύτω 
ναός  τε  καϊ  άγαλμα  Αή μητρός  καΐ  της  παιδός.  το  δε  της 
'Αρτέμιδος  (εΰτι  γαρ  και  Αρτέμιδος  ένταν&α  χαλκονν 
άγαλμα)  έφαίνετο  άρχαΐον  είναι  μοι.  κατιόντων  δε  Ικ 
της  ακροπόλεως  έΰτιν  Άϋκληπιοΰ  ναός  εν  δε^α,  καϊ 
άγαλμα  ουκ  έχον  πω  γένεια.  νπό  τούτον  τον  ναόν  &έα- 
τρον  πεποίηται.     τούτου  δε   ου  πόρ^ρω  Αή  μητρός  Ιϋτιν 


Horis  educatam  lunonem  scriptum  reliquit:  fiHos  vero  eam 
habuisse  Martem  et  Heben.  Habcrrt  liuic  deae  Pliliasii  Iioho- 
res  multos,  summum  vero  omnium,  quod,  qui  supplices  huc 
coiifugerint ,  cuiusvia  cnniinis  ini2)unitatem  consequuntm\ 
Quiii  et,  qui  vincti  ante  fuerunt,  ad  eas  arbores,  quae  in  luco 
sunt,  compedes  suspendunt.  Dies  etiam  festos  quolamiis 
celebrant,  quos  cissotomos  (Jioc  est  ac  si  hederisecos  dicas) 
appellant.  Signum  quidera  neque  in  operto  custodiunt,  neque 
in  aperto  uUuin  ostendunt:  atque  eiiis  rei  religione  sancitaru 
rationem  quandam  referunt.  Exeuntibus  e  foio  ad  laevam 
delubrmn  est  cum  signo  e  marmore  Pario.  In  arcc  septmn 
aliud,  Cei^ei-i  sacnim.  In  eo  templum  cum  Cereris  et  Proser- 
pinae  signis.  At  Dianae  (exstat  enim  et  Dianae  ex  aere  eodeiii 
in  loco  signuni)  per  inihi  anliquum  esse  videbatur.  Qua  ex 
aixe  descenditur,  Aesculapii  aedes  ad  dexteram  est,'in  qiia 
signum  imbeibe.     Infra  aedem  tlicatnim:  a  quo  non  longe 

R  2 
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ίερόν,  καΐ  χα&ημενα  αγάλματα  αρχαία.  (4)  Άνάχειται 
δε  i%i  της  αγοράς  αΐ'ξ  χαλκη,  τα  πολλά  επίχρυϋος'  παρά 
δε  Φλιαβίοις  τιμάς  ΙηΧ  τωδε  εϊληφε.  το  αϋτρον  ην  όνο- 
μάζουβιν  αίγα,  άνατελλουϋα  τάς  αμπέλους  λυμαίνεται 
ΰννεχώς.  ϊνα  δε  άχαρι  μηδέν  «λ'  αύτης  γέντμαι,  οΐδ» 
την  ΙπΙ  της  αγοράς  χαλκην  αίγα  άλλοις  τε  Ttftc5(Jt  καΐ 
χρυθώ  το  άγαλμα  επικοό μουντές.  (5)  ^Ενταΰ^ά  εΰτι  και 
*Αρι6τίου  μνήμα  τον  Πρατίνου,  τούτω  τω  ^Αριατία  ύά- 
τνροί.  κα\  Πράτίνα  τω  πατρί  είϋι  πεποιημενοι  πλην  των 
ΑΙϋχνλου  δοκιμώτατα.  (6)  "Οπιϋ&εν  δε  της  αγοράς  εΰτιν 
οίκος  ονομαζόμενος  ,νπο  Φλιαΰίων  μαντικός,  ες  τούτον 
'Αμφιάραος  ελ&ών  κάί  την  νΰνχα  εγκατακοιμη&είς  μαν- 
τεύεύ^αι  τότε  πρώτον,  ως  οί  Φλιάβιοί  φαΰιν,  ηρ^ατο' 
χίως  δε  ην  'Αμφιάραος  τω  εκείνων  λόγω  Ιδιώτης  τε  κώ. 
ου  μάντις'  και  το  οϊκημα  από  τούτου  ΰυγκεχλειΰται 
τον  πάντα  ηδη  χρόνον.  (7)  Ου  πόρρω  δε  εΰτιν  6  καλού- 
μενος 'Ομφαλός,  Πελοποννήσου  δε  πάβης  μεΰον,  εΐ  δη 
τα  οντά  είρήκαϋιν,    από  δε  τού  'Ομφαλού  πρoελ^^oύΰlt 


Ccreris  templum,  et  prisca  in  eo  signa  sedentia.  (4)  In  ipso 
foro  capra  ex  aere,  magua  sui  parte  inaurata,  cui  ob  eam 
causam  lionos  est  a  Phliasiis  habitus,  quod  sidus,  quam  Ca- 
pram  vocant,  ortu  suo  vitibus  perniciem  afferre  consuevit. 
Jse  itaque  coeleslis  Capra  vinelis  noceat,  forensem  illam  ex 
aere  quum  aliis  afiiciunt  hononbus,  tum  vero  auro  eam  exor- 
nant.  (5)  Est  eodem  in  loco  Aiistiae  Pratinae  filii  moniimen- 
tum:  uterque  Satyris  faciundis  oninibus,  praeterquam  Ae- 
echylo,  praestiterunt.  (6)  In  postica  fori  parte  domus  est, 
quam  Pliliasii  Fatidicam  nuncupant.  In  eam  enim  ingressus 
Amphiaraus  (quemadmodum  ipsi  narrant  Phliasii)  quvun 
noctem  unara  obdormisset,  statiin  divinare  coepit,  quum  ante 
indoctus  plane  fuisset.  Id  quum  ita  evenisset,  in  reliquum 
omne  tempus  occlusae  illae  aedes  fuerunt.  (7)  Non  longe 
lociis  est,  qui  Umbiiicus  dicitur,  meditullium  totius  Pelopon- 
nesi,  si  modo  ita  se  habet  res,  uti  ipsi  dicunt.     Ab  Umbilico 
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^LOvvdov  ΰφίβιν  ιερόν  konv  άρχαΐον,  U<Stt  de  καΐ  Άτίόλ- 
λωνος,  xccl  άλλο  "Ιβιδος.  το  μεν  δη  άγαλμα  τον  zitovu- 145 
ϋον  δήλον  πάΰυν,  ώϋαντως  δε  και  το  τού  ^Απόλλωνος' 
χό  δε  της  "Ιϋυδοξ  τοις  ίερεϋϋί  &ΒάΰαΰΟ'αι,  μόνον  £(irc. 
(8)  Λέγεται  δε  καΐ  οδε  νπό  Φλιαΰίων  λόγος,  Ήρακλέα, 
οτ'  Ικ  Λίβνης  άνεΰώ'^η  κομίζων  τα  μήλα  τα  Έϋπερίδων 
χαλονμενα,  ες  Φλιούντα  ελ^εΐν  κατά  δ?}  τι  ϊδιον,  διαι^ 
τωμενου  δε  ενταν9α,  Οίνεα  εξ  Αιτωλίας  άφικεβΟ'αι  παρ 
αυτόν  εγεγόνει  δε  τω  ΉρακλεΙ  πρότερον  ετι  κηδεϋτης, 
,  τότε  δε  άφιγμενος  είΰτία  τον  Ήρακλεα,  η  αυτός  είότιατο 
νπό  εκείνου'  Κνα&ον  δ^  ούν  παΐδα  οινοχόον  Oίvεωςy 
ουκ  άρεόϋΈΐς  τω  δο&εντι  πώματι,  τίαίει  των  δακτύλων 
kvl  ες  την  κεφαλήν  άποΟ'ανόντος  δε  αύτίκα  υπό  της 
αληγης^  Φλιαΰίοις  εύτίν  οϊκημα  ες  μνήμην,  τοΰτο  ωκο- 
δόμηται  μεν  παρά  το  ιερόν  τοϋ  Απόλλωνος,  αγάλματα 
δε  λί^Όν  πεποιημενα  ϊχει,  κύλικα  αρεγοντ^  ΉρακλεΙ  τον 
fCva&ov. 


progressus  Liberi  vetustum  templum  videas :  ApoUinis  etiam 
unmii,  et  aliud  isidis.  In  eis  Liberi  et  Apollinis  signa  expo- 
eita  omnium  oculis  sunt:  Isidis  vero  solis  sacerdotibus  cmi- 
spicere  fas  est.  (8)  Pervagata  est  inter  Pliliasios  fama, 
Herculera  e  Libya  redeuntem  abreptis  Hespeiidum  malis 
ΡΗΙίιιηΙβιη  venisse  sui  cuiuspiam  negotii  causa.  Ad  exxni 
ibi  commorantem  Oeneuin  ex  Aetolia,  qui  socer  eius  esset, 
accessisse.  Ibi  quum  vel  Oeneus  Hcrculem  ad  coenairi  vo- 
casset,  vel  ipse  apud  eum  accumberetj  dicitur  Hercules 
digito  uno  Cyallii  pueri,  qui  erat  Oeneo  a  calice,  eius  in 
fiuidendo  ministerio  oflensus,  tani  graviter  caput  percussisse, 
ut  ex  eo  ictu  puer  diem  suum  statim  obierit.  lu  eius  facti 
memoriam  Phliasii  ad  Apollinis  cellam  aedificarunt,  in  qua 
»i  marmore  signa  sunt,  Cyathus  HerciJi  poculum  porrigens. 
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C  Λ  Ρ  υ  Τ    XIV. 

De  vico  Celeae  dicto  -— -  Cereris  initiis  —  Dysaule  -r-  Arante. 

J-  ης  6ε  πόλεως  ai  ΚελεαΙ  ηεντε  που  βταδίονς  μάλυΰτχχ 
άηεχουόΐ'  καΐ  t^  ζίημητρυ  εντανΟ•α  δι,'  ενίαντον  τετάρ- 
τον  την  τελετήν,  καΐ  ον  κατά  hog  αγονΰιν.  ίεροψάντης 
δε  ονκ  ες  τον  βίον  πάντα  άποδεδενΆται^  κατά  δε  εχάδτην 
τελετήν  άλλοτε  εΰτιν  ίίλλος  ϋφίϋιν  αιρετός,  λαμβάνων^ 
ην  εϋ^ε?.Ί],  nal  γυναίκα,  καϊ  ταύτα  μεν  δίάφορα  των  εν 
Έλενΰΐνί  νομίζονΰί '  τα  δε  ες  αντην  την  τελετήν  εκείνων 
ΙϋτΙν  εΙς  μίμηβιν'  όμολογονβΰ  δε  καν  αντοί  μιμεΐΰ^αι 
ΦλίάϋίΟί  τα  εν  ΈλενβΙνι  δρώμενα.  (2)  Ανβανλην  δε 
<ρα6ιν  άδελφόν  Κελεον ,  παραγενόμενόν  0ψιβίν  ες  την 
χώραν,  κατα6τήϋα6%•αί  την  τελετην^  εκβλη^ηναι  δε  αυτόν 
έ|  Έλευΰΐνος  νχό  "Ιωνος,  οτε  "Ιων  Ά%ηναίοις  ο  ^ουθον 
πολέμαρχος  του  προς  Έλενόινίονς  '^ρέ^η  πολέμου,  τούτο 
μεν  δη  Φλιαβίονς  ουκ  εβτυν  όπως  όμολογήβω,  κρατη&εντα 
μάχ^  Tiva  Έλενΰινίων  φυγάδα  απελαθέντα  οϊχεϋ&αί,  τον 
Λολέμου  Tg  ΙπΙ  0υν&ήκαίς  καταλνΟ^έντος,  πρΙν  η  διαπο- 


Cap.  Χΐν.  Α  Phliuiite  stadia  ad  summum  quinque 
Celeae  absnnt:  qiio  \n  loco  quai'to  duntaxat  quoque  anno, 
non  siiigulis  anjiis,  Coreris  initia  referuntur:  quibus  praeest 
aiilistes,  cui  iion  cst  perpetuum  sacerdotiuni  ulud,  verum 
novus  legilur  sub  ipsum  jiiitiorum  tempus :  ct  is  quidem, 
quin,  si  A^elit,  uxorcm  ducat,  nulla  religione  impeditur. 
Xnitia  vero  ipsa,  etsi  ab  Eleusiniis  quibusdam  iu  rebus  diflFe- 
runt,  multa  tamen  ex  illis  accepta  a  se  retineri  ac  servari 
ipsi  Phliasii  fatentur.  (2)  Aiunt  enim  D)  saTilen  Celei  fratreni, 
quujii  ad  ipsos  confugisset,  iniliorum  ritum  monstrasse: 
pidsiun  autem  illura  Eleusine  ab  loiie  Xutlii  filio,  quuni  illum 
Atheiiienses  bello  conlxa  Eleusinios  susceplo  imperatoi^em 
deiegissenl.  At  ego  Phliasiis  nunquam  assentiar,  quenquajix 
ex  Eleusiniis  pugna  victum  in  exiliuni  abisse,  qumn  ante 
belli  eventum  utrinque  certae  conditiones  acceptae  sint,   et 
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λεμηΟ•ηναί,   acd  iv    ΈλΕυ0ΐνι   κντον   καταμείναντος  Εύ- 
μόλΛον.     δνναίτο  δ'  αν  κατά  αλλψ  ην  α  ενταν^κ  ο  Αυΰ- 143 
ανλης   άφίκέΰ%•αί    πρόφαόίν,    και   ονχ  cSg   οί    Φλιάϋιοί 
φαϋιν     ον  μην  ονδε  Κελεώ  προβήκων,  εμοί  δοκεΐν,  ονδε 
αλλωξ  ην  εν  τοις  εηιψανε^ιν  Έλενβινίων     ου  γαρ  αν 
Λοτε  "Ομηρος  Λαρηκεν   αυτόν  Ιν  τοις  επεΰιν.     εΰτι  yaQ 
καΐ  Όμηρω  ΰίετίοιημενα  εζ  Αημητραν,  εν  δε  αύτοΐς  κατα- 
λέγων  roug  διδαχΗντας  νηό  της  %•εοϋ  την  τελετην  Αυΰ- 
αυλην  ούδίνα  οΐδεν  Έλευΰίνων.     έχει  δε  οϋτω  τα  επι^ 
ΑεΙξεν  Τρίτιτολεμω  τε  ζίιοκλεΐ  τζ  τΐλη^ίπζφ.^ 
^υμόλπου  τε  βίη,  Κελεώ  θ'   ηγήτορι  λαών, 
Αρηΰμοΰΰνην  ιερών,  κάί  ετάψραδεν  οργιά  Λαΰιν. 
ούτος  δ'  ουν ,    ως  οί  Φλιάόίοί  φαϋιν^  6  Ζΐυόαΰλης  κα- 
τεΰτηΰατο  ενταϋ&α  την  τεί.ετήν,  κάί  ούτος  ήν~  6  τω  χωρίφ 
το    όνομα  ιπαρα&εμενος  Κελεάς.     Αυύαύλου  τε  Ιύτιν  Ιν- 
tav&a,    ως  εϊρηταί  μοι,  μνήμα'     τίοότερον  δε  αρα  ετίε- 
τίοίητο  Άράντείος  τάφος '     ϋϋτερον  γάρ  κατά  τον  ΦΑια- 
οίων  λόγον,  κο-Χ  ουκ  ειά  της'Άραντος  βαβυλείας  άφίκετο 
6  Αυύαύλης^     (3)   Φλιάόίοι  γάρ  Προμη&εΐ  γενέϋ^αι,  τψ 

Eumolpus  iiinc  Eleusine  manserit.     Pptuit  Iug  quidem  Dys- 
iiiiles  alia  de  causa,   quam  ol)  eani,  quae  a  Phliasiis  procb.ta. 
<!st ,    Phliuntem  venisse.     Neque  vero  ,    uli  ego   sentio ,     aut 
ulla  ci  fuit  cum  Celeo  cognatio,  aut  omnino  claro  fuit  mterv 
Eleusinios  loco.     Neque  enim  eum  suis  versibus  praeterisset 
Horaerus.     Is  enim  quo  carmine  Cererem  celebrat,  recensens 
fos  omnes,  qui  initia  a  dea  docti  stmt,  nulluiij  oiMflino,  Dys^ 
aulen  nosse  videtur.      Sunt  autem  lii  v^rsus  eius; 
Mystica  sacrorum  diva  didicere  magistra 
Triptolemiis,   Dioclesgue  simul  fraenatpr  equorum^ 
EumolpnSj   Coleusque  duces ,  pppuHque  parentes. 
JFKc  igitur  Dysaules,   uti  Phliasii  memorant,    et  initia  iHic 
Iradidlt,    et  primus  viciim  Celeas   appellavit.      Exstat  igitur 
ibi,  ut  ante  dixi,  Dysaulae  mormmentmn :  quo  tamen  vetu- 
stius  est  Ai'antis  sepidcruin.      Neque  enim  co  regnante,  sed 
inutto  post,  ul;  Pbliasii  testantiirj  lyj^saul^s  veiiit.     (3)  Ae- 
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Ίαπετον  κατά  τον  κντόν  χρόνον  φαΰΐν  "Agccvra,  καϊ  tgi' 
ΰΐν  άνχ^ρώπ:ων  γενεαΐς  Πελαϋγον  τε  είναι  πρεϋβντερον 
τον  Αρκτίδος,  καΐ  rcov  λεγομένων  Ά^ήνι^ΰιν  αυτοχθό- 
νων, τοΰ  όε  ^Ανακτόρου  καλουμένου  ηρός  τω  όρόφω 
Πέλοπος  ίίρμα  λέγουϋίν  άνακεΐΰθαι.  Φλυαβίοΐζ  μεν  dij 
τοϋαΰτα  λόγου  μάλίβτα  ην  άξια. 

C  Α  Ρ  ϋ  Τ     XV. 

De  urbe  Cleonae  appellata,    in  via  versns  Argos,  et  memoran- 
dis  in  ea  —  vico  Nemea  et  templo  Jovis  Nemei  —  Ophel- 
tae  sepulcro   et  Nemea  Asopi  filia    —    urbis    Mycenarnm 
,  reliquiis  —  de  Phoroneo  et  Inacho  fluvio  narratio. 

■Cjx  ΚορίνΟ^ου  d'  £15  ^Άργος  ερχομενω  ΚλεωναΙ  πόλις 
Ιΰτίν  ου  μεγάλη.  Λαΐδα  δε  είναι  ΠέλοΛος  Κλεώνην  λέ- 
γουόιν^  οί  δε  τω  Λαρά  Σικυώνα  ρέοντν  Άβωπώ  θυγατέρα 
επϊταΐς  αλλαις  Κλεώνην  γενέόΰ αι.  το  δ'  ουν  όνομα  άπο 
τον  ετέρου  τούτων  ετέθη  Ty  πόλει.  εντανθά  εΰτιν  ιερόν 
"Αθηνάς,  το  δε  άγαλμα  Σκύλλιδος  τέχνη  και  jUMoivov' 
μαθητάς  δε  είναι  ^αιδάλον  ΰφάζ,  οί  δε  καΐ',  γυναίκα  εχ 

qiialem  enim  Prometlieo  lapeti  filio  Arantem  fuisee  asserunt, 
tribusque  aetalibus  superiorem  Pelasgo  Arcadis  iilio,  et  iis, 
qui  apud  Atlieiiienscs  Aborigines  suiit  appellali.  In  eo  tem- 
plo,  quod  Anactorum  appellant,  de  tbolo  currus  pendet: 
quem  Pelopis  fuisse  tradunt.  Et  haec  quidem  prac  ceterie 
liistoria  digiia  apud  Pbliasios  smit. 

ARGOLICA. 
Cap.  XV.  Media  est  inter  Corijitlium  et  Argos  urbs 
von  utique  magna,  Cleonae,  a  Cleoiie,  quem  Pelopis  fuisse 
iiliuin  tradunt,  appellata.  Non  desunt  tamen,  qui  Cleonen 
uniim  ex  Asopi  amnis,  qui  Sicyonem  praeterfluit,  filiabus 
dicant  fuisse.  Nomen  certe  urbi  ab  liorum  aJtcrutro  inipo- 
situiM  est.  Ift  ea  aedes  INIineivae  signum  habet  Scyllidis  et 
Dipoeni   arte  factum:    fuisse  eos  aiunt  DaedaH  discipuJos. 
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rOQtwos  ld^ikov6L  λαβπν  ^JaidaXoVi  καΐ  τον  ^ljcolvov 
καΐ  Σκνλλίνεκ  της  yvvaixog  ot  ταύτης  γενεΰχ^αο.  εν  ϋίλεω-144 
ναΐς  δε  τοϋτό  Ιΰτι  το  ίερόν,  %άΙ  μνήμα  Ενρντον  καΐ 
Κτεάτου.  θεωρούς  γαρ  εξ  "Ηλιδος  ες  τον  αγώνα  ίόντας 
των  Ίβ&μίων  αυτούς  εντανΟ^α  'Ηρακλής  χ,ατετόίενύεν^ 
έγκλημα  ττοιούμενος,  ort  oi  προς  Αύγείαν  πολεμονντι 
άντετάχ^ηϋαν.  Ιχ  Κλεωνών  δε  είΰίν  ες  "Αργός  όδοΙ  δύο ' 
η  μεν  άνδράΰιν  ενζώνοις^  και  εύτιν  επίτομος,  ή  δε  επί 
τοΰ  καλουμένου  Τρητού,  ότενη  μεν  και  αύτη  περιεχόν- 
των ορών,  όχήμαΰί  δε  εϋην  ομ.ως  επιτηδειοτερα.  (2)  ^Ευ 
τούτοις  τοις  ορεΰι  το  ϋπηλαιον  ετι  δείκνυται  του  λέοντος, 
καΐ  ή  Νεμέα  το  χωρίον  απέχει  ϋταδίους  πέντε  που  και 
δέκα.  εν  δε  «ν'τ^  Νεμείου  τε  ^ιος  ναός  εότι  ϋ'έας  άξιος, 
πλην  δ<5ον  τε  χατερρυήχει  6  όροφος,  και  άγαλμα  ούδεν 
ϊτι  ελείπετο.  κυπαρίϋΰων  τε  αλΰος  Ιατι  περί  τον  ναόν, 
καΐ  τον  ^Οφέλτην  ενταύθα  υπό  της  τροφού  τεθέντα  ες 
την  πόαν  διαφ9αρηναι  λέγουΰιν  υπό  του  δράκοντος. 
&ύουΰι  δε  Άργεΐοι  τω  ^ιϊ  και  εν  τη  Νεμέα,  κ«1  Νεμείου 
z/iog  ιερέα  αίρούνται.     και   δη  και  δρόμου  προτιϋ^έαϋιν 

Sunt,  qui  Daedalum  velint  uxorem  duxissc  Gortynis  βΚατη, 
e  qua  sint  ei  hi  liberi  geniti.  Praetex'  hanc  aedem  Cleonis 
Euryti  et  Cteali  monumcnta  sunt:  quos,  qmim  Elide  ludos 
Isthmicos  spectatum  hissent,  Hercules  sagiHis  coiiiixit,  indi- 
gne  ferens,,  iJlos  Augeae  bello  contra  sc  in  acie  stelisseo  Α 
Cleonis  Argos  viae  duae  ducunt :  expeditis  altera  commodior, 
et  conipendiaria.  Nam  quae  ad  Tretum  est,  angusta  et  ip«a, 
quum  imdique  montibus  concludalur,  verxim  facilius  multo 
vebicula  transmiltit.  (2)  h\  illis  ipsis  montibus  leonis  Nemei 
$pecus  adliuc  ostenditur:  a  quo  vicus  Nemea  non  longius 
quam  stadia  abest  qiiindecira.  Ibi  Nemei  lovis  templura 
plane  insigne;  tametsi  testudo  collapsa  est,  neque  ullum  in 
Θ0  reliquum  iam  sigimm.  Circa  teiiiplum  cupresseluni :  quo 
in  loco  quiun  nutrix  Opbelten  in  herba  posuisset,  a  dracone 
peremptimi  memoraut.  Sacra  lovi  Nemeo  Argivi  in  Nemea 
faciuut,  eique  certuni   sacerdotem  deligunt:  et  arniatis  viris 
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αγώνα  άνδράόυν  ώηλίβμενους  Νεμειων  ίtavηγΰρει  χών 
χειμερινών.  (3)  ^Ενταν^ά  εΟτι  μεν  Όφίλτον  τάφος,  χερΙ 
δε  αυτόν  ^ριγγός  λί&ων,  ν,αί  εντός  του  περιβόλου  βωμοί, 
ϊβτι  δε  χώμα  γης  Αυκούργου  μνήμα  τοϋ  ^Οφελτου  icu- 
χρός.  την  δϊ  πηγτ^ν  Άδράύτειαν  όνομάζουΰιν ,  εϊτε  Ιλ* 
ccXlf]  Ttvl  αιτία,  έϊτε  χαϊ  άνενρόντος  αυτήν  Άδράΰτον, 
ro  δε  δνομα  λέγουΰι  τ^  χώρα  Νεμεαν  δούναι  %•υγατερα. 
Ι/ίΰωπού  καΙ  ταΰτην.  και  ορός  ^Αχίόας  εΰτιν  ντνερ  την 
Νεμεαν,  Ι'ν&α  Περβέα  ACi  πρώτον  &ϋ6αι  λεγουϋιν  Άπε- 
ϋαντίω.  (4)  ^Ανελ^οϋΰι  δε  ες  τον  Τρητόν  καΙ  αύ%ις  ΐήν 
ες  "Αργός  Ιούοίν  εβτι  Μυκηνών  ερείπια  εν  άριΰτερα. 
ϋάί  "ότι  μεν  Περΰενς  εγένετο  Μυκηνών  οίκιϋτής,  Χβαύιν 
^Έλληνζς,  εγώ  δε  αΐτίαν  τε  γρά•ψω  τοϋ  οίκιϋμοϋ,  και  δι^ 
όΐντινα  πρόφαβινΑργεΐοι  Μυκηναίους  ϋίίτερον  άνεΰτηΰαν 
kv  γαρ  ty  νϋν  Άργολίδι  όνομαζομέντ;}  τα  μεν  ϊτι  παλαιό- 
τερα ου  μνημονεύουΰιν  "Ιναχον  δε  βαΰιλεύοντα  τότε  τόν 
ποταμόν  αφ'  εαυτού  λεγουΰιν  όνομάϋαι,  και  &ύϋαι  τ\1 
"Ηρα.     (5)  Αέγεχαι  δε  και  οδε  λόγος '     Φορωνέα  εν  xy  γβ 

cursus  certainina  proponunt  in  ipso  Ncmcorum  conventu, 
qui  per  brnmae  dies  celebratur,  (3)  Est  ibidem  Opheltae 
scpulcrum  lapidea  maoeria  incinctum:  intra  cuius  ambitum 
arae  suni;  est  etiam  e  cespite  tumulus  Lycurgi,  Opheltae 
patris.  Proxiinum  fonlem  Adrastean  appellant,  vel  alia 
quavis  de  causa,  vel  quod  eum  Adrastus  monstrarit.  Regio-» 
iiem  vero  ajipellatain  dicttnt  a  Nemea  Asopi  filia.  Est  supra 
Nemean  Apesas  mons :  in  quo  P^rseum  pi^mum  lovi  Apesan- 
tio  rem  tUvinam  fecisse  tradunt.  (4)  lam  qni  redeant  ad 
Tretum  Argos  accessuri,  ad  ΙββΛ'^βηι  M3xenaruin  ruinas  Λ^idc- 
ant.  Et  Mycenarum  quidem  conditorem  Perseum  Graeci 
agnoscunt:  causam  vero  urbis  Gondendae,  et  qua  postea  re 
impulsi  eam  everterint  Argivi,  ipse  exponam.  Neque  enim 
in  ea  regione,  cui  nunc  Argolidi  nomen,  res  ulla  vetustior 
liominum  est  memoriae  commendata.  Inachum  aiunt,  quum 
regnaret,  praeteriluentem  amnem  de  suo  noniine  nuncupasse, 
el  lunQni  sacruiH  fecisse,     (5)  Vulgatiim  eliam  est,  Plioro- 
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tccvty  γΒνεύ&οα  χρώτον,  "Ιναχον  δε  ονχ  άνδρα,  άλλα  rovl45 
Λοταμον  τίατίρα  είναι  Φορωνεΐ,  τούτον  δε  Ποβειδώνι 
χαΐ  "Ηρα  δίχάόαι  ^ερί  της  χωράς,  ύνν  δε  αντω  Κηψίΰΰόν 
τε  vmI  Άύτερίωνα  [κ«1  τον  "Ιναχον  3ίοταμόν]  •  κρινάν- 
των  δε  "Ηρας  είναί  την  yrjv,  οντω  ΰφίΰιν  άφανίβαι  τό 
νδωρ  Ποΰειδώνα.  καΐ  δια  τοντο  ούτε  "Ιναχος  ν'άωρ,  οϋτΒ 
ίίλλος  παρέχεται,  των  είρημεν^ν  ποταμών,  οτν  μη  νύαντοζ 
τον  %εον,  %έρονς  δε  ανά  <5φίύιν  εβτϊ  τά  ρεύματα,  πλην 
των  εν  Αερντ^.  Φορωνενς  δε  6  ^Ιναχον  τονς  άν&ρώπον3 
ύννηγαγε  πρώτον  ες  noivov,  ύποράδας  τέως  καΧ  Ιψ'  εαν- 
των  εχάότοτε  οίκοϋντας'  χκΐ  το  χωρίον,  ες  ο  7(ρώτον 
'η&ροί6θ:η0αν ,  α0τν   ώνυμάΰϋ^η  Φορωνιχόν. 

C  Α  Ρ  υ  Τ    XVL 

De  denominatione  regionis  Argivae  et  primis  ejus  regibus  -«— 
Proeto,  Acriso  et  Perseo  —  urbis  Mycenarum  ejusque  no- 
minis  Qrigiue  —  Mycen^riun  Qxcidio  et  reliquiis  ιη^ιηοτ 
i'audis, 

■^ργος   δε    Φορωνεως   Ο^νγατριδονς,    βαβυλενόας  μετά 
Φορωνέα,   ώνόμαΰεν  αφ'   αντον  την  χώραν.    "Αργον  δ& 

neirni  primum  in  ea  terra  exstitisse,  cui  pater  Inachus  non 
sane  vir,  sed  flu\'ius  fuerit.  Fuisse  yeiO  eundem  Phoroneum 
arbitrum  cum  Cepliisso ,  Asterione ,  ct  Inaclio  fluviis  inter 
Neptunum  et  lunonem  de  regione  uisceptantes :  qui  ciuum 
litem  seciindum  lunonem  dedissent,  iraium  Neptunum  aquam 
illis  onmem  adejiiisse:  et  cx  eo  factum,  ut  neque  Inaclius, 
neque  alius  eorum  amnium  quisquam  giquam  accolis  suppe- 
ditent,  nisi  iinbribus  adiuli.  Per  aestatem  enim  μι  magna 
«oli  siccitate  sola  Lerna  aquani  liabet.  Phoroneus  quideia 
Inaclii  filius  primus  dispersos  aiite  liomines  et  seorsuin  habi- 
tantes  in  univis  civitatis  iiis  conipulit:  et  ab  eo  oppidum 
illud,  quo  congregati  sunt,  Plioronicum  est  nuncupatum. 

Cap.  XVI.     Nam  regio  ab  Argo  Phoronei  ex  fllia  nepote, 
qui  post  Phoroneum  regnavit,  nomeu  accepit,     ArgP  Piiasus 
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ΤΪΒίραΰος  γίνεΐΚί  χάί  Φόρβας'  Φόρβαντος  δε  ΤρωΛας' 
Τρίόπα  δε  "Ιαϋοξ  χαί  Άγϊίνωρ.  Ίώ  μεν  ονν  Ίάβον  9υγά- 
τηρ,  εΧτε  ώζ  'Ηρόδοτος  εγραφεν,  εϊτε  καθ'  δ  Agyov(Jtv 
"Ελληνες,  ες  Αϊγυπτον  άφ^νείται.  Κρότωπος  δε  6  Άγη- 
νορος  εϋχε  μ,ετά  "Ιαϋον  την  αρχήν  Κροτώτίου  δε 
Σ&ενέλας  γίνεται.  Δαναός  δ'  άη'  Αιγύπτου  τίλεΰβας 
Ιηϊ  Γελκνορα  τον  Σ&ενελα,  τους  απογόνους  τους  ^Αγψ 
νορος  βαβιλείας  επανϋε.  τα  δε  άπο  τούτου  χαΐ  οι  πάν- 
τες u/uoiog  ϊβαΰί,  θυγατέρων  τών  ^αναοϋ  το  hs  τους  άνε^ 
ιΙ)ΐούς  τόλμημα,  καϊ  ώς  άπο&ανόντος  Δαναού  την  αρχήν 
Αυγχεύς  εϋχεν.  (2)  Οι  δε  "Αβαντος  τοΰ  Αυγκεως  παίδες 
την  βαΟίλείαν  ενείμαντο'  και  ΆκρΙβιος  μεν  αύτοϋ  ν.ατε- 
μεινεν  εν  τω  "Αργεί,  Προΐτος  δε  το  Ήραΐον  και  Μιδείαν 
χαί  Τίρυνθα  εαχε,  και  ούα  προς  &αλάΰ6ΐ}  της  Άργείας. 
όημεΐά  τε  της  εν  Τίρυν^ι  οΐκήΰεως  Προίτου  και  ες  τυδε 
λείπεται.  χρόνω  δε  ϋβτερον  Άκρίΰιος  Περΰεα  αυτόν  τε 
περιεΐναι  πυν%ανόμενος,  και  ^ργα  άποδείκνυΰ^αι ,  Ig 
Αάριΰΰαν  άπεχώρηβε  την  επι  τω  Πηνειω.  Περΰενς  δε 
(ΙδεΙν  γαρ  πάντως  η&ελε  τον  γονέα  της  μητρός,  και  λό- 

et  Phorbas,  Phorbante  Triopas,  Triopa  geniti  sunt  lasus  et 
Agenor,  lo  quidem,  lasi  jfilia,  vel  quo  scripsit  Herodotus 
modo,  vel  ut  Graeci  nan-ant,  in  Aegyptum  profecta  est :  Cro- 
topus  vero  Agenoris  filius  laso  in  imperium  successit,  e  quo 
natus  Sllienelas.  Poslea  Danaus  ex  Aegypto  veniens,  pulso 
Gelanore  Stlieuelae  filio,  Agenoris  nepotes  regno  submovit. 
Et  Danai  sane  casus,  eiusque  filiarum  audax  in  patrueles  faci- 
nus,  aeque  Graecis  omnibus  notum:  notum  etiam,  Danao 
vitae  muiieribus  funclo,  Lyncexim  regnum  tenuisse.  (2)  lam 
vero  Abantis  filii,  Lyncei  nepotes,  ita  regnum  inter  se  partiti 
sunt,  T^t  Acrisius  Argis  tnaiisei-it,  Proetus  Heraemri,  Midean, 
Tiryiitlia  et  Argolici  agri  maritiniam  oram  possederit;  cuiu* 
imperii  adUuc  Tirynthe  exstant  nioniuncnta.  Iiiteriecto  dein 
tempore  Acrisius  quum  vlvere  etiamnuin  Perseuin,  et  virtutis 
multa  docuinenta  dare  cognovisset,  Larlssam  ^ad  Peneum 
ainilem  concessit.  At  Perseus  quum  visendi  a\i  inaterni, 
eumque  sibi  tum  oratione  lum  factie  conciliandi  cupiditatfl 
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yoig  TS  χρηβΐοΐς  %αΙ  ϊργοίξ  δεξίωβαΰ&αι,)  ϊρχΒται  ^αρ* 
αυτόν  ες  την  ΑάριΟϋαν  και,  ό  μεν,  οΙα  ηλιχία  τε  άκμά-14^ 
ξων  χαΐ  του  δίΰκον  χαίρων  τω  εύρηματι,  επεδείκνντο 
ες  απαντάς'  Άκρίΰως  δε  λανθάνει  κατά  δαίμονα  ύπο- 
Λεΰών  τοϋ  δίβκου  τ]]  ορμ^.  χαϊ  Άκριΰίω  μεν  ή  πρό^- 
ρηϋίς  τοϋ  Ο^εοϋ  τέλος  ϊΰχεν,  ουδέ  άπετρεψεν  οι  το  χρεών 
τα  ες  την  παϊδα  καϊ  τον  %•υγατρίδοϋν  παρευρήματα. 
(δ)  Περΰεύς  δε  ώς  άνέΰτρεψεν  ες  "Αργός,  (^βχύνετο  γαρ 
τοϋ  φόνου  τy   φημγί)  Μεγαπέν&ην  τον  Προίτου  πείθει, 

Ι  οί  την  αρχήν  άντιδοϋναί'  παραλαβών  δε  αύτοςτήν  Ικεί- 
νου  Μνκήνας  κτίζει,  τοϋ  ξίφους  γαρ  ενταϋ&α  εξεπεΰεν 
ό  μύκης  αύτω,  καΐ  το  ΰημεΐον  Ις  οίκυόμόν  Ινόμιζε  ϋυμ- 
βηναί  πόλεως,  ηκουΰα  δε  καϊ  ώς  δι-φώντι  έπήλ&εν  άνε- 
λε6θ•αί  oi  μύκητα  εκ  της  γης'     ρυεντος  δε  ύδατος  πιών    . 

^    καΐ  ηβ&είς  Μυκηνας  'έ&ετο  το  όνομα  τω  χωρίφ.    "Ομηρος 
δε  εν  Όδυβύεία  γυναικός  Μυκήνης  Ιν  επει  τώδε  έμνηα&η ' 
Τυρώ  τ',  'Αλκμήνη  τε,  εϋϋτέφανός  τε  Μυκηνη. 

«8set  incensus,  Larissam  venit.  Ubi  et  aetatis  robore,  et 
disci  a  se  inventi  gloria  elatus,  dum  artem  in  hominum  con- 
veiitu  ostentat,  Acrisium  adverso  fato  mtervenientem  disci 
impelu  occidit:  atque  ita  dati  olim  Acrisio  responsi  vocem 
ratam  fecit,  quem  a  futi  certo  eventu  vindicare  non  potuit 
vel  in  filiam,  vel  in  nepotem  excogitata  crudelitas.  (3)  At 
Perseus  Argos  reversus,  quum  eius  parricidii  mfamiam 
magtio  sibi  duceret  dedecori,  Megapenlhi  Proeti  filio  per- 
euasit,  ut  secmn  regnum  commutaret.  Tunc  ipse  illius  impe- 
rio  suscepto  Mycenas  condidit;  quam  urbem  eo  noirine 
appellavit,  quod  eo  in  loco  ei  ensis  fungus  [id  est,  capuli 
ipsum  capitulum)  excidisset:  {Mycetem  enim  id  eodem,  quo 
Jungum,  noviine  vocant).  Audivi  etiam,  qxii  dicerent,  sitien- 
tem  humo  ftmgiun  sustulisse,  ac  repentinis  aquae  scatebris 
eiti  magna  cuin  voluptate  depulsa,  ex  eo  casu  urbem  Mycenas 
nominasse.  Homerus  quidem  in  Odyssea  Mycettes  mulierie 
eo  versu  mentianem  fecit: 

Tyro  at^ue  Alcmene,  eerlisque  ornata  Mycene. 
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ταντην  ύναι  Ο^νγκτίρο:  ^Ινάχον,  γυναίκα  δε  ^ΑρΙϋτορος, 
τά  ϊηη  KiyEiy  cc  δη  "Ελληνες  καλονΰίν  Ήοίας  μεγάλας' 
KTto  ταύτης  ονν  γεγονεναι  χαΐ  το  όνομα  τι]  πόλει  φαϋίν 
δν  δε  προϋχοιούόυν  άκονΰαι  λόγον,  Μνκηνεα  νΐόν  είναι 
Σηάρτωνος,  Σπάρτωνα  δε  Φορωνίως,  ονχ  αν  ϊγωγε 
κτιοδεξαίμην,  διότί  μ7]δε  αντοί  οί  Αακεδαίμόνιοι.  Αακε- 
δαιμονίοις  γαρ  Σηάρτης  μεν  γυναικός  είκων  εύτιν  εν 
'^μύχλαις,  Σπάρτωνα  δε  Φορωνεως  παΐδα  &ανμάξθίεν 
αν  καΐ  αρχήν  άκούϋαντες.  (4)  Μνκηνας  δε  Άργεΐοί  κα- 
&εΙλον  ντίο  ζηλοτυπίας,  ήβυχαζύντων  γαρ  των  ^Αργείων 
κατά  την  επιβτρατείαν  του  Μήδου,  Μυκηναίοι  πεμπουόιν 
fg  Θερμοπύλας  ογδοήκοντα  άνδρας,  ot  Αακεδαιμονίοις 
μετέόχον  του  έργου,  τοϋτο  ηνεγκεν  ολε^ρόν  6φιϋι  τό 
φιλοτίμημα  παρόξυναν  Άργείους.  λείπεται  δε  όμως  έτι 
και  άλλα  τον  περιβόλου,  κκΐ  ή  πνλη'  λέοντες  δε  εφε- 
J47  ΰΐή^αΰιν  αύττ]  •  Κυκλώπων  δε  καϊ  ταντα  έργα  είναι  λέ- 
γονβιν,  οΊ,  Προίτφ  τό  τείχος  ίποίηϋαν  Ιν  Τίρυν&ι.  (5)  Μν- 


Ac  Myceiien  quidem  Inaclu  llliam  Aresloris  uxorem  fuisse, 
illis  vereibus  conscriptUm  est,  quas  Graeci  Eoeas  magnas 
appellant.  Eam  itaque  nomen  aiiuit  urbi  dedisse.  Queni 
veiO  se  audisse  coMimiuiscuntur  sennonem,  Mycenexun  Spar- 
toiiis  fuisse  filiuin ,  Spaitonem  Phoronei ,  inilii  ulique  non 
probantj  siquidem  neque  Lacedacixionus,  apud  quos  Aniyclis 
est  Sparlae  mulieris  effigies :  Spartonem  vero  PL•oΓΘllei  filium 
fuisse  si  audiaiit,  ex  ipsa  noniiiiis,  opinor,  novitiite  non  parva 
admii-alioTie  atficiajitur.  (4)  Mycenas  cei-te  ipsas  Argivi 
inale>'ola  quadam  obtrectatione  ducti  everterunt,  quod,  ipsis 
in  Por&ici  exercitus  irruplione  cessantibus,  ea  civilas  octo- 
ginta  homines  ad  Tliermopylas  misisset,  qui  Lacedaenioiiiis 
praeclarl  facinoris  socii  fuere.  Ille  itaque  praereptae  quasi 
gloriae  dolor  Ai'givos ,  ut  Mycenas  exscinderent,  sollicitaAdt. 
B.estant  tamen  ambitus  quum  aliae  partcs,  tuiii  porta  una,  cui 
leoiies  insistunt.  Cyclojium  vcro  et  liaec  opei'a  esse  aiiinl, 
et  eosdem  Proeto  Tiiyutliis  tniuOs  fecisse.     (5)  Iutex'  Myce- 
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χηνών  δε  εν  τοις  ερειπίοις  κρήνη  τέ  Ιότι  καλούμενη  Περ- 
ϋεία,  καΐ  Άτρέως  %αΙ  των  παίδων  νπόγαίκ  οικοδομήματα, 
iv9a  οι  ^ηΰανροί  ΰφίϋί  των  χρημάτων  ήΰαν.  τάφος  δε 
Ι6τι  μεν  Άτρέως,  είΰΐ  δε  καΐ  οΰονς  ΰνν  Άγαμέμνονι 
Ιπανηκοντκς  Ιξ  Ίλίον  δειτινίόας  χατεφόνενβεν  AXyi6\fog, 
τον  μεν  δη  ΚαΟΰάνδρας  μνήματος  άμφιΰβητονΰί  Λακε- 
δαιμονίων οι  περί  ^Jμvκλag  οίχονντες'  έτερον  δε  Ιύτιν 
^Αγαμέμνονος,  το  δε  Ενρνμεδοντος  τοϋ  ηνιόχου,  κα\ 
Τελεδάμον  το  αυτό  καΐ  Πέλοπος  (τούτους  γαρ  τεκεΐν 
δίδυμους  Καύϋάνδραν  φαοί'  νηπίους  δε  ετι  οντάς  εΛί- 
χατεΰφαξ,ε  τοΐς  γονενύιν  Αϊγιβ^ος)  καϊ  ^Ηλέκτρας'  Πυ- 
λάδ^  γαρ  βννωκηΰεν  Όρέΰτου  δόντος.  'Ελλάνικος  δΐ 
χαΐ  τάδε  'έγραφε '  Μίδοντα  και  Στρόψιον  γενεύ^αι  Πυ^ 
λάδΐ]  παΐδας  έ|  ^Ηλέκτρας.  Κλυταιμνηϋτρα  δε  ετάφη  χαί 
Αΐγιϋ&ος  ολίγον  άπωτέρω  τοϋ  τείχους,  εντός  δε  άπη'ξιω- 
^•ηϋαν,  εν&α  'Αγαμέμνων  τε  αυτός  εκείτο  κκΐ  οί  όύν 
ίκείνω  φονευ&εντες. 

narum  aiitem  ruinas  fons  *st,  l*ersea  nomine,  Atreique  et 
filiorum  sublerraneae  cellae,  in  quibus  eoriuri  fuere  lliesaiiri : 
sepulcrum  etiam  Atrei,  et  eoriun  itera  omniiun,  quos  cum 
Agamemjione  a  Troia  reversos  in  coiivivio  Aegisthus  occidit. 
Nam  de  Cassandrae  sepulcro  inter  Mycenaeos  et  Amyclaeos, 
uira  in  urhe  sii,  disceptalur.  Est  ibidem  et  ipsius  Agameni- 
nonis  monunientum,  tuni  Eurymedonlis  aurigae :  unum  etiam 
idemquc  Teledanii  et  Pelopis^  quos  peperisse  geminos  Cas- 
eandram  dicunt,  infantes  vero  adhuc  parvulos  ad  parentum 
tumulum  ab  Aegistho  iugulatos.  Electrae  eliam.  Ea  enim 
ab  Oreste  Pyladae  nuptum  data  est:  e  qua  Hellaiiicus  scri- 
ptum  reliquit  Medontem  et  StiOphium  Pyladae  genitos.  At 
Clytaemnestra  et  Aegistlius  modico  a  muris  intervallo  sepulti. 
Neque  enim  digni  sunt  habiti,  qui  intra  muiOS  eodem  in  loco 
humarentur,  quo  Agamemnon  et  ceteri,  <^ui  cmn  eo  occisi 
sunt. 
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C  Α  Ρ  υ  Τ    XVII 

De  Heraeo  (Junonis  templo)  prope  Mycenas  —  monte  Euboea 
et  Asterione  fluvio  —  ornamentis  Heraei  et  signis  ante 
illud  —  Junonis  et  Hebes  signis  iu  illo  —  donariis  in 
illo  —  Chryse"ide  sacerdote  Junonis. 

J-rJ  νκηνών  δε  iv  κρίΰτερα  χίντΒ  άπίχει  καΙ  dsxu  6τάδι« 
το  Ήραΐον.  φεΐ  δε  χατά  την  όδόν  ϋδωρ  Έλενΰ•έριον 
χαλονμενον  χρώνταΰ  δε  αντώ  προς  κα^άρΰίκ,  cct  περί 
το  ίερον  Jtal  ijtl  των  ^νϋιών  εϋτάΰιν  απορρήτων. 
(2)  Αντο  δε  το  Ιερόν  εϋτιν  εν  χΟ^αμκλωτέρω  της  Ευβοίας, 
το  γαρ  δη  ορός  τούτο  όνομάζονϋίν  Ενβοιαν^  λέγοντες 
"Άϋτερίωνυ  γενέΰ&αί  τω  ποταμω  θυγατέρας,  Εϋβουαν^  κα\ 
Πρόβνμναν,  χαΐ  Άκραίαν,  είναι,  δε  6φάς  τροφούς  της 
Ήρας.  nal  άπο  μεν  'Ακραίας  το  ορός  καλοϋύι  το  άπαν- 
τίκρν  του  'Ηραίου^  από  δε  Ευβοίας  ο6ον  περί  το  ίερον, 
Πρόβυμναν  δε  την  ύπο  το  Ήραΐον  χώραν.  6  δε  Άΰτε- 
ρίων  ούτος  ρέων  υπό  το  Ήραΐον  ες  φάραγγα  εΰπίπτων 
αφανίζεται,  φύεται  δε  αυτού  πόα  προς  ταΐς  οχ%αις.  Άΰτε- 
ρΐωνα  όνομάζουΰι  καϊ  την  πόαν  ταύτην.  τ^  "Ηρα  καΐ 
αυτήν  φέρουϋί,  καϊ  από  των  φύλλων  αΰτης  ΰτεφάνους 

Cap.  XVII.  Ad  laevam  Mycenarum  stadia  XV  abest 
lunonis  fanum.  Praeter  viam  aqua  lluit,  quae  dicitur  Eleu- 
ihei-ia.  Ea  ad  arcanas  exyyiationes  utuntur  templi  et  sacro- 
rum  anlistitae.  (2)  Fanurn  ipsiim  in  planiore  Euboeae  parle 
^itum  est.  Euboean  vero  montem  appellaiit.  Asterionis 
etenim  airmis  filias,  Euboean,  Prosymnam,  et  Acraeam,  luiio- 
nis  nutiices  fuisse  dictitant :  et  ab  earum  una  Aciaean  montem 
appellatum,  qui  ex  adverso  lunonis  est:  ab  Euboea  eum  moii- 
tem,  in  quo  templum  e:'t:  Prosymnam  vero  vocatam  de  sororis 
iertiae  nomine  aream,  quae  lunonis  tcniplo  subiacet.  Aste- 
rion  ipse  infra  lunonis  iQuit,  ac  deinde  in  specum  demersus 
absconditur.  Ad  eius  ripas  herba  nascitur,  quam  Asteriojiiem 
noHiinant:  eani  hcrbam  Γαηοηϊ  quum  iutegram  offerunf;  tum 
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Λλίχονδιν.  (3)  Ά^χιτί'ΛΧονα  μεν  δη  γενέθ^ϋ•αι  τον  vuov 
λέγονΰιν  Εύπύλεμον  '^ργεΐον.  οπόϋα  δε  νηερ  rovg  κίο- 148 
vag  εϋτιν  είργαΰμενα,  ία  μεν  ες  την  /ύώς  γενεοιν  καΐ 
&εών  καΐ  Γιγάντων  μάχην  εγει,  τα  δε  ες  τον  τΐρος  Τοοίαν 
πόλεμον  ν,αι  'Ιλίου  την  αλωΰιν.  ανδριάντες  τε  εϋτηκαϋι. 
TtQO  της  εΰόδον,  κάί  γυναικών^  αΐ  γεγόναβιν  ίερειαι  της 
^Ήρας,  καΐ  ηρώων  άλλων  τε  και  Όρέϋτον  τον  γαρ  επί- 
γραμμα έχοντα,  ώς  εϊη  βαΰιλενς  Ανγονβτος,  Όρίύτην 
ιιναι  λιγονβίν.  εν  δε  τω  προνάω  τη  μεν  Χάριτες,  άγάλ^ 
ματά  εΰτιν  άρχαΐα,  εν  δεξιά  δε  κλίνη  της  "Ηρας,  και  άνά~ 
Ο^ημα  άΰπίς,  ην  Μενέλαος  Λοτε  άφείλετο  Εϋφορβον  εν 
Ίλίω.  (4)  Το  δε  άγαλμα  της  "Ηρας  επϊ  %'ρόνον  κά%'ηταϋ 
μεγέ&ει  μέγα,  χρνϋον  μεν  και  Ιλέχραντος,  Πολνχ?Μτου 
δε  ϊργον  ϊ%ε6τι  δε  οί  ΰτεφανος  Χάριτας  ϊχων  καΐ  "^ρας 
Ιπειργαβμίνας ,  καΐ  των  χειρών  Tjj  μεν  καρτίον  φέρει, 
potaj,  τη  δε  ΰκηπτρον.  τα  μεν  ονν  ες  την  ροιάν  (άπορ- 
φητότερος  γάρ   εΰτιν  6   λόγος)   άφείΰϋ^ω  μοι.    κόκκυγα 

C  foliis  coronamenta  contextmt.  (3)  Fani  architectmn  Argi- 
vum  Eupolemum  produnt.  Quae  supra  columnas  opera 
sunt,  ea  partiin  ad  lovis  natales,  partim  ad  gigantuin  cum 
dis  pugnam,  partim  etiam  ad  Troianum  bellum  et  Ilii  ever- 
sionem  pertinent.  Statiiae  pro  vestibulo  stant,  quum^oeiiii- 
nainun,  quae  sacerdotio  lunonis  functae  fuermt,  tiim  heroum 
et  aliortim  et  ipsius  in  primis  Orestis.  Naiii  quae  noniine 
Augusti  inscripta  est,  Orestem  illum  fuisse  asserunt.  In  primo 
templi  aditu  ad  laevain  Gratiarurn  prisci  operis  signa  exstaiit: 
ad  dexteram  luiionis  lectiis.  In  templi  antica  parie,  guertt 
Pronaum  appellari  anie  dictum  est ,  positum  etiaui  scutuin 
illud,  quod  Eupliorbo  q.uondam  Menelaus  in  bello  Troiano 
eripuit.  (4)  Deae  sigiium  iu  solio  sedet  exiinia  magnitudbie, 
auro  et  ebore  fabricatum,  Polycleti  opus.  Coi'ona  capili 
iiuposita.  Ea  Gialias  el  Iloras  egregie  factas  habet.  Dea 
nianu  altera  Punicum  malum,  altera  veio  sceptrum  tejiet. 
Quae  de  nialo  Pumco  arcanis  consignata  sunt  saci'is,  sileiitio 
praetereo.  Cuculuiu  vero  avem  idcirco  sceptro  aixuxt  iini)o- 
Jom.  I.  S 
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δε  Ιτά  τω  Οκι/τΐτρω  ααΟ^ηβ&αί  φαϋί,  ?.ίγοντϋς  τον  ^lec, 
οτε  ηρα  παρθένου  της  "Ηρας,  Ig  τούτον  τον  υρνίΟ'κ 
άλλαγηναί,  τήν  δε  κτε  παίγνιον  %ηράβαι.  τοΰΐον  τον 
λόγον,  %ai  ο6α  εοικότα  εϊρηταί  περί  0•εών,  ονχ  αποδε- 
χόμενος γράφω^  γράφω  δε  ονδεν  ήόΰον.  (5)  Αεγεται  δε 
τΐαρεΰτηκεναΰ  τγ/  "Ηρα  τέχνη  Νανκνδονς  άγαλμα  "Ηβης^ 
ελεφκντος  δε  καΙ  τοϋτο  καΐ  χρνύον.  πάρα  δε  αύτην  εβτιν 
Ιπϊ  χιόνος  άγαλμα  "Ηρας  αρχαΐον.  το  δε  άρχαιότατον 
Λεποίηται  μεν  ϊξ  άχράδος,  ανετέθη  δε  ες  Τίρνν&α  νπό 
Πείρύΰον  τον  "Αργού,  Τίρνν&α  δε  άνελόντες  ΆργεΙοί 
Τίομίζονϋιν  ες  το  Ήραΐον  ο  δη  καΐ  αύτος  εΐδον,  κα&ψ 
μενον  άγαλμα  ου  μέγα.  (6)  ^Ανα^ηματα  δετά  α^ια  λόγου, 
βωμός  έχων  επειργαβμενον  τον  λεγόμενον  "Ηβης  καΐ  Ήρα- 
χ?.εονς  γάμον  ούτος  μεν  άργνρον  χρυΰον  δε  και 
λί^ων  λαμπόντων  Αδριανός  βαύιλενς  ταών  άνί^ηκεν 
άνε&ηκε  δε,  οτι  την  όρνιθα  ίεράν  της  "Ηρας  νομίζονβι. 
ΆΕίται  d^  κοίί  βτέφανος  χρνΰούς  και  πέπλος  πορφύρας, 
Νέρωνος  ταύτα  άνα&ηματα.     (7)  "Εΰτι  δε  νπερ  τον  ναόν 


situin,  quod  virginis  lunoiiia  nmore  captus  lupiter  iu  eam 
se  a\'em  verterit,  qiiam  puella  tanquam  ludicrum  captarit> 
Haec  ego,  et  quae  hi$  sunt  eimilia  de  dis  vulgata,  etsi  vera 
iieutiquam  cxistimo,  non  putavi  tainen  negligenda.  (5)  Ad- 
stilisse  etiain  tradimt  lunoiii  Hebes  signura  Nauc3^dis  aite 
factum,  ipsum  etiani  ex  aiiro  et  ebore.  Est  etiam  super  co- 
lumna  vetus  lunonis  signmn:  omniuin  vero  Ai^ettistissimimj, 
e  piro  sylvesti-i  factum  :  quod  qtium  Pirasus  Argi  filius  Tiryn- 
tliem  asportasset,  Arghi  «ppido  everso  in  lunonis  reporta- 
runt,  Ipse  illud  vidi  sedentis  forma,  et  modica  magnitudiiie. 
(6)  Doiia  quidem  digna ,  qliae  liistoriae  matodentur ,  in  e» 
teniplo  sxmt:  primum  ara,  in  qua  caelatae  Hei-culis  et  Hcbes 
nupliae ,  argentea  oitinia.  Deinde  pavo  ex  auiO  et  fulgidis 
laiiidibus,  quem  dedicavit  AdriaiiUs  imperator.  Ea  eniin 
lunoni  sacra  avis  iiabetur.  Aurea  deinde  corona,  et  purpu- 
cea  palla,  Neronis   doiia.      (7)    Sunt  autem  supra   templum 
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tovrov  τον  jtQOTEQov  vciov  &εμέλιά  τε,  καΙ  tl  δη  τι  κλλο 
•ύπελίπετο  η  φλο|.  χατεκαν^'η  of,  την  ίίοειαν  της  "Ηρας 
Χρνβηΐδα  νπνου  χαταλκβόντος ,  οτε  6  λύχνος  προ  των  [4:9 
ϋτεφανωμάτων  Ύ]πτζτο.  ocai  Χρνΰηΐς  μίν  άπελΰΌνΰα  tg 
Τεγέαν  τψ  Ά^ψ^άν  την  '^λέαν  ίκετενεν  Άργεΐοι  δε^ 
καίπερ  καχον  τηλικοντου  παρόντίχς  όφίΰι,  την  εικόνα  ον 
%α•%εΙλον  της  λρνΰηΐδος,  άνάκεχται  δε  καΐ  ig  τόδε  του 
ναού  τούτου  κατακαυ^ίντος  έμπρούΟ'εν. 

C  Α  Ρ  υ  Τ     ΧνΐΙΤ. 

De  Persei  Heroo  —  Thyeste  et  Atreo  —  templo  Cereris  My- 
siae  —  tribus  Argivorum  regnis  eorunique  regibus  — 
Qreste  ejusque  sobole  —  Heraclidarum  adventu  in  Pelo- 
ponnesum  et  Argorum,  Lacedaemonis  ac  Messeniae  ex- 
pugnatione. 

-/Ι'κ  Μυκηνών  δε  ες  ^Άργος  ερχομενοις  εν  άρκίτερα 
Περβέως  Λαρα  την  οδόν  εΰτιν  ηρώον.  ϊγει  μΙν  δη  καί 
ενταν&α  τιμάς  παρκ  τών  προΰχωρίων,  μεγίβτας  δε  ϊν  τε 
Σερίφω'  καΧ  παρ^  '^Α^ηναίοις  ΙΊερΰεως  τέμενος ^  και 
Jάίκτυoς  καΐ  Κλυμένης  βωμός  ΰωτήρων  καλουμένων  Περ- 

hoc  antiquioris  templi  fundamenta,  et  si  quid  aliiid  relic[uum 
flainma  lecit.  Crematum  illud  quidem  est,  quum  somnus 
CLrysidem  lunonis  sacerdotem  oppressisset,  incensis  px'(J- 
ximao  luceniae  lumine  coronamentis.  Ipsa  qmdeai  Chrysis 
Tegean  ad  Aleae  Minervae  aram  supplex  confugit:  iieque 
tamen  ea  calamilas  Argivos  usque  eo  cominovit,  ut  eius 
statuam  deiidiendam  putarent.  Manet  ea  adhuc  in  priore 
parte  eius  templi,   quod  conilagraese   diximus. 

Cap.  ΧνίΠ.  Qua  Mycenis  Argos  iter  fist,  ad  laevam 
Pei'sei  iuxta  ipsam  viaiu  lieroicum  nionumentum  exstat.  JNam 
Perseo  hoc  etiam  in  loco  lionores  a  finitimis  habenlur,  multo 
vero  maximi  in  Seripho.  Est  et  apud  Atlieiiienses  Persei 
delubnan:  et  in  eo  Dictyi^  et  Clymeiies^  qui  Persei  servatores 

S  2 
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ΰί03ς.  (2)  Έν  δε  tfj  Άργεία  προελϋΌνϋίν  ολίγον  από  τοΰ 
ηρφον  τούτου  Θυεβτον  τάφος  εϋτϊν  εν  δεζί,ά'  λί&ου  όε 
ϊπεϋτιν  αντώ  κριός  y  οτι  την  αρνα  6  Θνεβτης  ϊΰχε  την 
χρνβήν,  μοιχενΟαξ  του  αδελφού  την  γυναίκα.  Άτρεα 
δε  ουκ  επεοχεν  6  λογιβμός  μετρηύαι  την  ΐϋην,  άλλα  των 
Θυεϋτου  παίδων  ΰφαγάς  καΐ  τα  άδόμενα  δειηνα  ε|£ΐρ- 
γάύατο.  ϋβτερον  δε  ουκ  έχω  ΰαφες  εΙπεΙν,  Λοχερον 
αδικίας  ήρξεν  ΑϊγιΰΟΌς,  ij  προϋπηρξεν  Άγαμέμνονι  φόνος 
Ταντάλου  τοϋ  Θυεβτου '  ϋυνοικεΐν  δε  φαΰιν  αυτόν  Κλυ- 
ταιμνηϋτρα  παρ%ενω  παρά  Τυνδάρεω  λαβόντα.  εγώ  δε 
χαταγνώναι  μεν  ουκ  εθ'ελω,  φύοει  όφάς  γενεύ%αι  κακούς' 
ίΐ  δε  επϊ  τοΰούτον  αύτοΐς  το  μίαΰμα  το  Πέλοπος  καΧ  6 
Μυρτίλου  προβτρόπαιοςψίολού^ηύε,τούτοις  ην  άρα  δμο- 
λογοϋντα,  ηνίκα  ή  *Πυ%ία  Γλαΰκω  τω  Έπικύδους  Σπαρ- 
τιάτ^ι^  βουλεύϋαντι  επίορκα  όμόόαι^  χαϊ  τσϋδε  είπεν  ες 
150toi)s  απογόνους  κατιεναι  την  δίκην.  (S)  Άπο  δε  των 
χριών  (ο0τω    γάρ   τον  Θυέΰτου  το  μνήμα  όνομάζουύι) 

appellati  simt,  ara.  (2)  At  m  Argivorum  fiiiibus,  qui 
jjaululum  a  Persci  inonuinento  progrcissi  fueruit,  afl  do,\te- 
ram  Tliycstae  sepulci-um  videant:  cui  aries  e  niarmore  impo- 
situs  est.  'Aurei  enim  velleris  agnmn  fi-alii  Thyesles  subri- 
pTiit,  quuui  eius  uxorem  stupri  cousueludine  sibi  concuiasset. 
Atieiis  vero  nulla  potuit  adduci  ratione,  ut  pai-  duntaxat 
pari  refeiret :  veruin  illius  liberormii  caede  et  decanlatis  in 
scena  epulis  poeiias  a  fiatre  expetmt.  De  Aegistlio  ulique 
ct  Agameniiione  non  habeo  pro  comperto  dicere,  iiiiuiiamiie 
Aegistlius  piior  inttderit,  an  vero  ulcisci  voluerit  Taiildi 
Tliyeslae fJii  caedem,  cui  Clytaemnestia  a  patre  Tyndaio  λ irgo 
desponsa  fuerat.  Ego  sane  innatae  ipsos  maliliae  condeniijare 
noliiu.  Sed  si  Pelopis  scelus  et  Myrtili  viiidex  genius  usque 
adeo  eos  est  persequutus,  congruunt  niuiiruin  liis  cnsibus, 
quae  Glauco  Epicydis  filio  Spaitano,  quum  ille  de  periurio 
cogitaret,  Pythia  respoiidit,  commissam  periurio  fraudem  ia 
nepoles  redundaluram.  (8)  Ab  Arietibus  (sic  enim  Tbyestae 
Bioiiumeiiluiu  vocawt)  qui  aliquautulutn  processerint;  ad  lae- 
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irCQOsX9ov6iv  oliyov    εϋτίν  Iv    άρίΟτερά  χωρίον  Μνβία, 
χαϊ   ^ημψρος   Μυβίας   ίερον ,    από  ανδρός   Μνΰίον    το 
υνομα,  γενομένου  ζαΐ  τούτον,  κα&άπερ  ?Jyovuiv  Άργεΐοι, 
ξένον  τίί  Αήμψρι.     τούτω  μεν  υνν  ονκ  εττεΰτιν  OQorpog• 
Ιν  δϊ  αντω  vaog  εΰτιν  άλλος   οπτης  Λλίν^ου,  ioavcf.  δΙ 
Κόρης  καΐ  Πλούτωνος  καΐ  Α/ιμψρός  Idu.     Λροελ?>οναί 
δε  ποταμός  εϋτιν  "Ιναχος ,   ααΐ  διαβάΰον   Ή?ύον  βωμός, 
^ντεν&εν  δε  επϊ  πϋλην  ηξείς  κΜλονμενην  ατίο  τον  TCi.ipiov 
ΐεροϋ'     το   δε   ιερόν  εϋτιν  Είλει&νίας.     (4)   Μόνοι>ς  δΐ 
'Ελλήνων  οϊδα  Άργείονς  εΙς  τρεΙς  βαΰίλείας  νεμηΰέντας, 
επί    γαρ  της    άρχης  της    γίναξαγόρον  τον  "Jργείov  του 
Μεγαπέν^ονς  μανία  ταΐς  γνναι^Ιν  ενίπεϋεν,  εκφοιτώβαι 
δε  εν.  των  οικιών  επλανώντο  ανά  την  χώραν,  ες  ο  Μελάμ- 
τίονς  6  Άμν&άονος  ετΐανΰε  βφας  της  νόβον     εφ'  ώ  τε 
κντός  καΐ  ό  αδελφός  Βίας  Αναξαγόρα  το   ΐβον  ε'ξονϋιν. 
από  μεν  δή  Βίαντος  βα6ιλεύΘνΰί  πέντε  άνδρες  επϊ  γενεάς 
τέϋΰαρας  ες  Κνάνιππον  τον  ΑΙγιαλεως,  όντες  Νηλεΐδαι 

vam  cemenl  regiunculam,     cui  Mysia    iiomen:     \n   qua  est 
Mysiae  Cereris   aedes.     ?<ioirien  id  suintiira   a  quoclam  Afysio, 
quem    Cereris   lioapiteni  fuisse  Aighi   dicunl.        Eius    aedis 
tcctum  collapsum  est.     Sed  in  eo  delubrum  aliud  e  cocliiibus 
laterculis  erectum:   in   quo  e  ligno    Proserpiiiae,     Plutonis, 
( ■ereris  signa.  Hiiic  progressus  ad  Inaclium  amnem  pervcnias. 
Quem  ubi  transieris,   ad  aram  priinum  Solis  accedes ;  deinde 
ad  portain,    quae  de  proximo  templo  nominatur,    Lucinae, 
(4)  Et  Argivos  quidem  solos  ex  omnibus  Graecis  iii  tria  regna 
divisos  novi.     Quo  enini  temporc  i-egiiiim  temiit  Anaxagoras 
Argei  filius,    Megapentliis  iiepos,    is  furor  foeniinas  ijivasit, 
ut,    quum  intra  donieslicos   parietes  contineri  non  possent. 
per  totum  agi-um  palantes  vagarentur.     L•lvent^ιs  tandeni  est 
Melampus    Amytliaoixis    filius ,    a    qiio     sanatae    sujit        Li 
Anaxagoras  ita  gratiam  retiilit,  ut  aequis  ciim  eo  frafreque 
em&    Biante    partibus    regnuni    Goniraumcarct,      Λ    Biaiife 
rcgnarunt   deinccps  yiri  quiiique  per  aetatcs  qiuituor,  iisqiie 
ad  Cyanippuin  Aegialei  fliiiun,  omnL•  a  Hveleo  gcnerc  materno 
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τα  προς  μψρός'     απο  δε  Μίλάμτίοδος  γενεαν  τε  ε|,  καΐ 

Ιίνδρες  ι6οι,  μέχρις  '^μψίλόχον  τον  Άμφιαράον     το  δε 

Ιγχώρίον    γενθ£    οί     Άναξαγορίδαι,    βαΰιλΕΰυνϋί    τΐλεον- 

^Ιφΐζ  μεν  γαρ  6  'Jλέκτoρoς  τον  Άναξαγόοον  Σ!ίϊεν^?.ω  τω 

ΚαΛανεως  αδελφού  παυδί  άηελιπε  την  αρχήν.  ^^Ιμχριλόχον  (>ε 

μετά.  αλωϋιν    Ιλίον   μετοΐϋήϋαντοξ  fg  τονς  νϋν  ^^]μηα'\6- 

χονς^  Κνανίππον  αΛαιδος  τελεντήβαντος ,  οντω  Κνλα^^ή- 

βης  6  Σϋ'ενελον  μόνος  την  βαϋίΐείαν  εΰχεν.     (5)   Ον  μεν 

toi  παΐδας  χατελιηεν  ονδ'  αντός,άλλα  Όρεΰτης  6  \-ίγαμε- 

μνονος  το  "Αργός  χατεΰχε  παροικών  τε  εγγνς  αντω ,   χκΐ 

151  ανεν  της  πατρώας  άρχης,  προόπεποιημενος  μεν  '^ρχάδων 

Tovg  ΐΓολλοι)?,  παρει,ληφώς  δε  καΐ  την  εν  Σπάρτη  βα.ΰι- 

λείαν^  6νμμαχικον   δε  εκ  Φωλεών  άεί  ποτέ  επ'  ωφελεία 

ίτοίμον  παρόντος.     Λακεδαιμονίων  δε  εβαΰίλενύεν  Όρε- 

6τηςy   Λακεδαιμονίων  εφεντων  «υτω,     τονς  γάρ  Τυνόά- 

ρεω  %νγατριδονς  την  άρχην  εχειν  η^ίονν  προ  Νικοΰτρά- 

tov  χάί  Μεγαπίν^ονς  Μενελάω  γεγενημίνων  εκ  δούλης. 


originem  ducentes.  Α  Melampode  eex,  per  totidem  aetates, 
usque  ad  Ampliilocliuui  Ajnpliiarai  iilium.  At,  indigenarum 
gens,  Aiiaxagorae  nepotes ,  i-egnum  loiigiore  multo  lenipore 
Tetinuenint.  Ipliis  enim  Alectoris  iilius,  Anaxagorae  nepos, 
Sthenelo  Capanei  fratris  filio  imperium  rcliquit,  Ac  deinde 
quum  post  eversum  riium  Ampliilochus  iii  eum  locum  niigras- 
set,  qui  nunc  ab  eo  Ampliilochi  appellantur,  et  Cyanippus 
sine  libeiis  obisset,  solus  Cylarabes  Stheneli  filius  regnum 
oblinnit.  (5)  Veriim  neque  is  liberos  ullos  i-eliquit.  Orestes 
itaque  Aganiemnouis  filius  Argos  occupaidt,  quij)pe  qui  non 
iiuituiii  in  propinquo  liabitaret,  sed  etiam  praeter  paterimm 
imperium  maiorem  Arcadiae  partem  sibi  adiunxisset,  accepis- 
set  etiam  regnum  Spartanum,  ac  socios  e  Phocensibus  paratos 
liaberet,  quandocunque  necessitas  auxilia  poslularet. 
Lacedaemoniis  vero  haudquaquam  invitis  Oi'esles  iiuperavit. 
lili  enira  Tyndari  nepotem,  cui  parei'ent,  dignioj-em  putarunt, 
quam  Mcostratum  et  Megapentheni,  quos  Menclaus  e  serva 
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'Ορίΰτον  δε  άποϋ^ανυντος,  εβχε  Τιααμενος  την  ^ρχην  Έρ- 
μυόνης  '^^9  Μενελάου  καΐ  Όρέϋτον  xcug.  τον  δε  Όρε- 
ΰτου  νό&ον  Πεν%ίλον  Κυναί&ων  εγραφεν  εν  τοις  ^πεΰίν 
Ήριγάνψ  την  ΑΙγί6%^ου  τεκεΐν.  (6)  ΈπΙ  δε  τον  Τίΰα- 
μενοϋ  τούτον  ^,ατίαβιν  ες  Πελοπόννηΰον  ΉρακλεΙδκι, 
Τημενος  μεν  και  Κρεόφόντης  'Αρίΰτομάχου'  τον  τρίτον 
ΰε  ^Αριύτοδημον  τιροτε^νεώτος  εί'ποντο  οί  παίδες.  "Αρ- 
γονς  μεν  δη  καΐ  της  εν  "Αργεί  βαϋιλείας  όρΟ^ότατα ,  εμοί 
δοκεΐν,  ημψιο^ήτονν '  δη  ην  Πελοτύδης  6  Τίύαμενός' 
οί  δε  Ήρακλεΐδαυ  το  ανέκαθεν  εΐύί  ΠερύεΙδαι.  Τννδά- 
ρεω  δε  καΐ  αυτόν  εκπεβόντα  άπέφαινον  ντιο  Ίπτιοκόων- 
TOg*  Ήρακλεα  δε  εφαβαν  άτίοκτείναντα  Ίπποκόωντα  κσΧ 
τους  παΐδας  παρακαταϋ'έΰΟ^αί  Τυνδάρεω  την  χώραν, 
τοιαύτα  δε  κάί  χερΙ  της  Μεόΰηνίας  έτερα  ελεγον^  πάρα- 
χατα&ήκην  Νέβτορι  δο^^ηναι  χαΐ  ταντην  νπο  Ήρακλεονς 
ίλόντος  Πνλον.  (7)  Έκβάλ?.ον6ίν  ονν  εκ  μεν  Λακεδαί- 
μονος καϊ  "Αργούς  Τίΰαμενύν)  εκ  ^ε  της  Μεόύηνίας  τους 


^enuerat.  At  quum  e  vita  excessisset  Orestes,  ei  in  regnum 
successit  Tisamenus  iilius,  quein  ex  Hermiojie  Menelai  filia 
susceperal.  Nam  Pentliilum  nothuni  ei  filium  Erigonen 
Aegisthi  iiliam  peperisse,  versibus  Cinaethon  suis  testatus 
est.  (6)  Tisameno,  regnante  Herculis  posteri  in  Pelopon- 
nesum  i-ediere ,  Temenus  'et  Cresphontes  Aristomachi  iilii, 
■quique  eos  secuti  sunt,'  Aristodeini ,  qui  iam  e  vita  deces- 
serat,  terlii  eorura  fratris  Jilii.  Ac  de  Ai-gis  quideni,  eoruin- 
que  i'egno,  iiu'e  optimo,  utl  niiJbi  videtur,  certabant.  Erat 
onim  Tisamenus  Pelopis  nepos,  ut  Heiaclidae  a  Perseo  ori- 
ginem  ducebant.  lam  vero.  Tyiidai'Uin  Jpsum  eiectum  scie- 
bant  olim  fuisse  ab  Hippocoonle:  Hippocoontcm  eiusque 
Clios  ab  Hercule  aitcrfectuin ,  regnuni  apud  Tyndari  liberos 
dcposituin.  Eodemque  iure  Messeuiae  regnum  repetienjnty 
quod  Hercules,  Pylo  exeisa,  legionem  hanc  apud  Nestorem 
deposiiam  reliquisset.  (7)  His  igitur  adducti  rationibus, 
Axgis   et  Lacedaemone  Tisaraeuuin,     ex  Meseenia  Nestoris 
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Ν&ότορος  ατΐογόνονς,  Άλκμαίωνκ  Σίλλον  τοΰ  Θρκΰνμψ 
δονς,  ν,αϊ  Πειΰίϋτρατον  tov  Πείΰοΰτράτον,  και  τούζ 
Παίονος  τον  Άντιλόχον  χαΐδας'  ϋνν  δε  αντοΐς  Μελαν- 
^fov  τον  ^Ανδροπόμτίον  του  Βώρον  τον  ΠενΟ^ίλον  row 
Περί'κλυμενον.  Τιοαμενόξ  μεν  ονν  ηλ^ε  6νν  τ^  οτρατια 
Χ52και  οί  παίδες  ες  την  ννν  ^Αχαΐαν.  οί  δϊ .Νηλέίδαι  τίλ^ν 
Πειΰίϋτρατον  (τούτον  γαρ  ουκ  οίδα  παρ  οϋςτίνας  άπε- 
χώρηϋεν)  ες  Ά&ήνας  άφίκοντο  οί  λοιποί '  καΐ  to  Παιο- 
νιδών  γένος  ααΐ  Άλκμαιωνιδών  από  τούτων  ωνομάόΟ^η- 
6αν.  Μελαν&ος  δε  και  την  βαβιλείαν  ϊύγεν,  αφελόμενος 
Θνμοίτην  τον  Όίνντου '  Θυμοίτης  γάρ  Θηβειδών  εΰχα- 
τος  εβαϋίλενϋεν  Αθηναίων,  τα  μίν  ονν  Κρεϋφοντου 
χαϊ  των  Άριβτοδημον  παίδων  ονχ  Ίριειγεν  δ  λόγος  με 
ivTuv&u  δηλώΟαι. 


posteros  expulere,  Alcniaeonem  Silli  filiuin,  Tlirasjiiieclis 
nepotem,  et  Pisietfati  iilium  Pisistratum:  ad  hos  Paeonis, 
qui  ex  Antilocho  natus  est,  liberos:  cuinque  liis  Melanlhum 
AndiOponipi  Clium ,  Bori  nepotem,  -PeiiLliiu  proncpotem, 
abnepotem  Periclyraeni.  Tisamenus  itacjue  cum  suis  cojiiis, 
eiusque  filii  cum  eo  in  eam  Graeciae  pariem,  quac  nunc  Acliaia 
dicitur:  Nelei  posteri,  praeter  Pisistratum,  (hic  cnim  ad  quos 
se  contulei'it,  compcrtum  non  habeo)  reliqui  omnes  Atlienas 
venere:  a  quibus  Paeonidarum  et  Alcniaeonidarum  gens 
nomen  accepit.  Nam  Melantlius  regnum  etiam,  pulso 
Thymoete  Oxyntae  filio,  qui  postremus  de  Thesidis  regnavit, 
Atbenis  obtinuit.  Vcrum  dc  Cvespbonie  ct  Aristodcmi 
libcris  nihil  attinet  boc  loco  diccre. 
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C  Α  Ρ  U  Τ     XIX. 

De  Temeno  et  DeYphoutii  —τ  Argivis  regnum  cnm  rcpuL-Hcii 
mutantibus  —  templo  Apollinis  Lycii  a  Dauao  exstructo  — 
Eitone  —  Phoroneo  ignis  inveiitore  —  Hypernmestra 
•t  Venere  Nicephoro  —  Liuorum  sepulcris  —  aliis  me- 
morandis. 

J-  ημενος  6ε  εχ  μεν  tov  φανερού  ^άψφόντΎΐ  τω  Αντιμά- 
χου τοΰ  Θραΰνάνορος  τον  Κτηϋίπτιου  τον  Ήρααλεονς 
ϋτρκτηγω  προ  ζ  τάζ  μάχκς  εχρήΰατο  άντΙ  των  vioVy  καί 
ϋνμβονλον  ες  πάντα  είχεν,  άτε  αντόν  τε  εζεΐνον  τίετίοιψ 
μενος  πρότερον  ϊτι  γαμβρον,  καΐ  των  παίδων  αρεβκο- 
μένος  ty  'Τρνη&οΙ  μά?Λΰτα  *  νπωπτενετο  δε  ηδη  χαΐ  την 
βaβιL•ίav  ες  εκείνην  καΐ  ^ηϊφόντην  τρεπειν,  επεβον- 
λεν^η  δε  τούτων  εΐνεκα  νπό  των  υίών  *  εκείνων  δε  αντφ 
Κεΐϋος  πρεββντατος  ών  εβχε  την  αρχήν.  (2)  ΆργεΙοί  δε, 
ατε  Ιΰηγορίαν  και  το  αντόνομον  άγαπώντες  εκ  παλαιο- 
taToVf  τα  της  εξονβίας  των  βαβιίΛων  ες  ελάχιότον  προψ 
γηγον ,  ως  Μήδωνι  τω  Κείΰον  και  τοις  άπογόνοις  το 
oVo/ia  λειφ&ήναι  της  βαϋιλείας  μόνον.  Μελταν  δε  rov 
Αακίδεω  τον  άπόγονον  Μήδωνος  το  ααράααν  ϊπαυύεν 

Cap.  XIX.  Temenus  vero  Argivorum  regno  poiitus 
Deiplionte  Antimachi  lilio,  Thrasyanoris  nepote,  pronepote 
Clesippi ,  abnepole  Herculis ,  suis  ipsius  iiliis  praeteritis, 
quum  ad  bella  omnia  tiun  ad  res  ceteras  gerendas  socio  et 
consiJiaiio  utebatur.  Quem  quum  sibi  etiam  generutn  ante 
adscivisset,  ac  Hyrnethoiii  iiliae  plus  multo  quam  ceteris 
liberis  studeret,  in  siispicionem  venit,  ne  remoium  α  filils 
regauni  iii  ipsam  et  Deiphontcin  transferret.  Quare  insidiis 
illiun  filii  de  niedio  siistuleruut.  Eorum  dcinde  natu  maxi- 
mus  Cisus  rcgnuni  temiit.  (2)  At  Argiyi,  qui  iam  tuiu  ab 
iiiitio  libertatis  et  iuris  aequabilis  perstudiosi  fuci'ant,  regiara 
potestatem  iisque  eo  in  ordinem  coegerunt,  ut  Cisi  libon» 
•iusque  posteris  niliil  omnino  aliud  quam  regni  nomeu  reli- 
«[uerint.     Meltam   postremo  Lacidai  filiuni,    Medonis  nepo- 
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c(Qxijg  καταγνονς  6  δήμος.  (3)  ΆργεΙοίς  δε  των  iv  ry 
ΛΟ?.ει  το  επίφαν{:0τατόν  Ιότιν  ^Απόλλωνος  ίερόν  Αυ-Λίου. 
to  μεν  ούν  άγαλμα  το  εφ'  ημών  Άτταλου  ποίημα  ην 
Αθηναίου,  το  δε  εξαρχής,  Δαναού  καΐ  ό  ναός  κ^Ί  το  ξόα- 
νον  ανάθημα  ην.  ξόανα  γαρ  δη  τότε  είναι  πείθομαι, 
Λαντα,  ααΐ  μάλιότα  τα  Αιγύπτια.  Δαναός  δε  ΐδρύύατο 
Αύ'λίον  Απόλλωνα  Ιπ'  αιτία  τοιαύτη,  παραγενόμενος 
ig  το  "Αργός  ημφιΰβητει  προς  Γελάνορα  τον  Σ&ενέλα 
αιερί  της  αρχής.  ρη%έντων  δε  επΙ  τον  δήμου  παρ'  άμφΟ' 
τερων  πολλών  τε  και  επαγωγών ,  και  ονχ  ήΰβον  δίκαια 
li^S^eyctv  του  Γελάνορος  δόξαντος,  6  μεν  δήμος  νπερε^^ετο^ 
φαϋϊν,  ες  την  επιονύαν  κρίνειν.  αρχομένης  δε  ημέρας, 
£ς  βοών  άγέλην  νεμομενην  προ  τον  τείχονς  εΰπίπτει  λνκος, 
προΰπεβών  δ'  εμάχετο  προς  τανρον  ηγεμόνα  τών  βοών. 
παρίΰταται  δ  ή  τοις  Αργείοις,  τω  μεν  Ιελάνορα,  Ααναδν 
δε  εΐκάοαι  τω  λνκω'  οτι  οντε  το  Ο'ηρίον  τοντό  εΰτιν 
άνύρώποις  βνντροφον,  οντε  Ααναός  (JgjfciJtv  ες  εκείνο  %ου 

tem,  capiH&  damnatum  populus  imperio  spoliavit.  (3)  Apud 
Argivos  longe  onniiuni  temploruiii  est  nobilissimum  Apollinis 
Lycii,  iu  qno  quod  aetate  noslra  exstat  dei  signujn,  Atlali 
fuit  Atheniensis  opus.  Antiquissimum  e  ligno  Danaus  dedi- 
caidt  cuin  ipsa  aede,  Fuisse  vero  illis  temporibus  signa 
oniiiia  e  ligno,  et  in  primi&  quae  Aegjptii  fecissent,  credi- 
derim,  Ac  Lycium  quidem  Apollinem  huiusmodi  de  causa 
dedicavit  Danaus.  Quiun  Argos  veiiissct,  de  regno  ciim 
Gelauore  Sthenelae  filio  contendit:  ac  quum  eorum  ulerque 
ad  populum  niulta,  et  ea  niaxime  probabilia  et  iuri  consen- 
tanea  dixisset,  neque  omnino,  quae  Gelanor  aiFerebat,  minus 
aequa  viderenlur,  causa  ampliata  est  in  crastiiiuin.  Postero 
flie  prima  luce  in  boum  gregem  in  pomoerio.  pascenlium 
liipus  iinpetnni  fecit:  alque  is  taurum  ipsum  gregis  ducem 
adortus  est.  Yisum  est  Argiyis,  Gelanori  cum  tauiO ,  cura 
lupo  esse  Danaq  aplissiniam  convementiae  ratipnem  :  qijod 
scilicot,  uti  lupus  aiiimal  est  homini  minime  familiare,  siq 
propemodmii  ad  id  temporis  nulla  fuisset  I)anau8  Argivoruui 
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χρόνου.  εχεΙ  δ$  tov  τκΰρον  κατΕίργά^ατο  6  λυ'κοί,  dLcc. 
τοϋτο  6  ^αναοξ  '(0χξ  την  αρχήν,  οντω  $ή  νομ^ίξον  '^^τίόλ- 
λωνα  ΙπΙ  την  άγελην  επαγαγεΐν  tcov  βοών  τον  λνκον, 
ιδρνΰατο  ΆπόλΙωνοι^  ίερόν  Ανκίον.  (4)  'Ενταΰ%•α  ανά- 
ν,ειται  μ\ν  θρόνος  Δαναού '  κείται  δε  είκς^ν  Βίτωνος, 
άνηρ  επϊ  των  ωμών  φέρων  ταϋρον  ώς  δε  Αυκεαξ  εποίψ 
6εν,  ες  Νεμεαν  Άργείων  αγόντων  %ν6ίαν  τω  /Jit,  6  Βίτων 
ναο  φώμης  τε  καΐ  Ιδχνος  ταϋρον  άράμενοξ  ηνεγχεν. 
(5)  Έξης  δε  της  εικόνος  ταύτης  πνρ  καίουόιν,  όνομάζον- 
τες  Φορωνεως  είναι,  ου  γάρ  τοι  δμολογοϋΰι  δούναι  πΰρ 
ΠρομηΟ•εα  άνΟ'ρώποις,  άλλα  ες  Φορωνέα  τον  Λυρός  με- 
τάγειν  ε^έλονϋι  την  ενρεΰιν.  (6)  Τα  δε  ξόανα  'Αφρο- 
δίτης και  Έ^μοϋ,  το  μεν  Έ%ειοΰ  λέγου^ιν  έργον  είναι^ 
τό  δε  'Τπερμνήύτρας  ανάθημα,  ταύτην  γάρ  των  θυγα- 
τέρων μόνην  το  τίρόϋταγμα  νΛεριδοϋύαν  νπήγαγεν  ο 
Δαναός  εις  δικαΰτήριον,  του  τε  Αυγκέως  ουκ  άκίνδυνον 
αύτω  την  βωτηρίαν  ηγούμενος ,  κ«1  οτι  του  τολμήματος 


US11S  consuetudine,  Quare  qumn  taurum  lupus  confecisset, 
e  i-e  nata  Argi\T  Danao  irnperium  adiudicarunt,  Tunc 
Danaus  lupum  ab  Apolline  immissum  interpretatus ,  Lycii 
Apollinis  aedem  dicavit,  (4)  In  ea  est  Danai  ipsius  sQliura, 
et  Bitoiiis  statua ,  vir  humeris  taurum  portans,  Versibus 
eiiim  Lyceas  testatum  reliquit,  quum  sacra  lovi  destinata 
soleiiiii  pompa  Nenicam  ab  ArgiYis  deducereiitur,  Bitoneiu 
eo  fuisse  corporis  robore ,  ut  sublatum  taurum  porlarel. 
(5)  Non  longe  ab  liac  statua  igiiem  accendunt:  Phoronei 
igiiem  appellant.  Neque  enim  iis  assentiuntur,  qui  traditum 
a  Prometheo  ignem  hominibua  dicunt,  quum  totiun  ignis 
invenlum  ad  Phoroneum  referant.  (6)  Lignea  Veueris  et 
Mercurii  simulacra ,  alterum  Epei  opus ,  Hyperintiestrae 
donum  fuisse  allerum  dicmil.  Hypermnestram  enim  Danaus 
Hi  iudicium  vocavit  eo  crimine,  quod  una  ex  omni  filiarum 
numcro  patris  imperata  facere  neglexissct.  Nam  qui  ex 
lyucei  salute  se  periciilo  carere  non  posse  putavet,  ab  ea, 


284  ΚΟΡΙΝΘΙΑΚΑ 

ου  μιτα6χοϋ6κ  ταΐξ  άδελφαΐζ,  κκΐ  τω  βον^νϋκντι  to 
ονείδος  ηνξηβε.  KQLUudu  δε  Ιν  χοΐξ  Άργείοις  ά-χοφινγει 
τε  χαί  Άφροδίτην  fcjrl  τωδε  άνε&ηχε  νιχηφύρον.  τον 
ναον  δε  εϋτιν  Ιντοζ  Αάδας  ποδών  ώχύτητί  ύπερβαλ^,υ- 
μένος  tojfg  εφ'  avtov-  χαϊ  'Ερμιάς  ες  λύρας  ποίηΰιν 
ίδίχελοάνην  ^ρηχώς.  εϋτί  δε  ^μπροΰ&εν  τον  ναού  βά&ρον, 
τΰετίοίημεντ^ν  εν  τύπφ  ταύρου  μάχην  έχον  χαϊ  λύκου,  ύύν 
δε  αύτοίς  παρ&ίνον  άφι,εΐβαν  πίχραν  επΙ  τον  τκνρον 
"Αρτεμιν  δε  είναι  νομίζουϋν  την  ααρΟ^ενον.  ^ccvao:  άβ 
ταντά  τε  άνέϋ'ηζε^  χαΐ  πληύίον  χιόνας,  χαϊ  ^ιός  xcd  Άρ^ 
τέμιδος  ξόανα.  (7)  Tacpoi  δε  εΐΰιν,  6  μεν  Αίνου  του 
^Ατίόλλωνος  χαΐ  Ψαμάϋ^ης  της  Κροτωπου,  τον  δε  λεγονύίν 
ίΐναι  Αίνου  τον  ποιηΰαντος  τα  έπη.  τα  μεν  ονν  ες  τού- 
τον, οίχειύτερα  ovta  ετίρω  λόγω,  παρίημι,  τα  δε  Ις  τον 
Ψαμά%ης  >}  Μεγαρίχή  μου  ΰνγγραφη  προεδηλωϋεν.  ίπΐ 
τούτοις  εατίν  'Απόλλων  Άγυιεύς,  χαϊ  βωμός  'Τετίοη 
4^ιός^  ϊν'ύα  οί  ΰνΰπεύδοντες  ΙΙολννείχεί  την  ες  Θήβα^ 

quae  mandatum  facinus,  xiti  soi-ores,  non  perpetrasset ,  in- 
sigiii  se  notatura  infauiia  iiiterpretabatui•.      At  Argivoniui  illa 
sententiis  absolufa,  in  eius  iudicii  memoi-iani  Vcuerein,  quaa 
victoriam  praefcri,  (Nicepliorou  vocant)  dedicavit.     In  ipso 
teniplo  Ladas    est,     qiii  pedum  celeritate    cunctos    anleivit 
aetatls  suae  boniiiics.     Mercurius  etiaui,  c  sublala  testudine 
IjT^am  facere  ine<lil;ans.     Pro  aede  basis  est,  in  qua  inclsa  est 
taiu-i  et  lupi  pugua:    incisa  etiani  virgo ,    quae  lapideni  in 
taurum    inittit.        Dianam  illam  virginem   noniinant,       Haec 
Danaus  dicavit,  et  loco  proximo  columnas  cum  ligiieis  Γουϊβ 
et  Dianae  signis.      (7)    Sepulcra  ibideni  sunt  Lini  Apollinis 
flJii,  et  Psamatbes  Crotopi  iiiiae.     Et   Linum  quidem  hunc 
eundeiii  esse  dicunt,   qui  cariuiua  fecit:  vevum  quae  ad  huiic 
jtiagis  pertincnt,  in  aliuni  historiae  locum  aptiorem  diflero. 
Nam  de  Psamatlie  satis  multa,  qua  in  parte  Megarensium  ree 
persecuti  sumus,   exposuimus.      Praeter  ea,  gnae  cmaneravi" 
vuis,   est  ibidc^m  ApoMinis  Agyiei  {icl  esf,   viarum  praesidis) 
ί  i:;nn.ni,  f  t  Pluvii  lovis  ora  :  ad  quaui,  quj  foe^lus  de  Potynice 
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scK^odov  a7Co&avet69ac  ΰυνώμοΟαν,  ην  μή  τά§  &rj^ccg 
γίνψαί  ΰψίόιν  ίλΰν.  h  δϊ  του  Προμη&εως  το  μνήμα 
ηΰϋόν  μοι  δοκοϋόίν  'ΟΛονντίων  είχότα  λέγειν  λίγουΰί 
03  ομω£. 

C  Α  Ρ  υ  Τ    XX. 

De  signo  Jovis  Milicliii  ejusqiie  origine  —  Cleobe  et  Bitone  — 
templo  Jovis  Nemei  et  Fortunae  —  Choriae  Maenadis 
sepulcro  —  Horarum  templo  —  Polyiiicis  et  septem  ad 
Thebas  ducum  aliorumcpie  signis  —  templo  Jovis  Servato- 
ris  et  templo  Cephissi  —  theatro  ac  signis  in  co  —  tem- 
plo  Veiieris  ac  Telesillae  signo  —  Telesillae  fortibus  factis. 

HaQbvti  8\  Κρενγα  Τί)ν  εικόνα,  άνδρος  πνκτον,  κα\  τρό- 
Λκίον  ετά  KoQiv&LOig  άναΰτα&εν,  αγαλμά  Ιβτι  κα^ημενον 
/ύώξ  Μειλιχίου,  λί&ου  λευκού,  Πολυκλείτου  δε  'έργον. 
Λοιη&ηναι  δε  ετιυν&ανόμην  αυτό  επ'  αΙτία  τοιαύτη.  Αα- 
χεδαιμονίοις  πο?.εμεΐν  προς  Άργείους  άρξαμένοις  ουδεμία 
T/v  έτι  άτιαλλαγή ,  πρΙν  ή  Φίλιπποξ  6φάς  ήνάγκαϋεν  6 
Άμύντου  μενειν  επι  τοις  κα&εΰτηκόΰιν  εξ  αρχής  οροις 
tijs  XtOQocS'     τον  δε  ϊμττροΰ&εν  χρόνον  οΐ  Αακεδαιμόνιοί 

in  regnum  restituendo  percusserunt,  coniurationem  fecere, 
81  Thebas  exscindere  non  potuissent,  mortem  omnino  se 
oppetiluros.  De  Prometliei  monumento  minus,  quam  OpiinUi, 
quae  veritati  sint  consentanea,  mihi  videntur  Argivi  dicere. 

Cap.  XX.  Si  omiseris  Crengantis  pugilis  eiBgiem,  et 
tropaeura  de  Corinthiis  erecluni,  siniiilacrum  conspicitur 
lovis  Milicliii,  (^quod  est  ac  si  "Mansueli  dicas)  e  candido 
marmore,  Polycleti  opus.  Dedicatuin  vero  ob  liuiusmodi 
causam  audivi.  Lacedaemonii,  suscepto  semel  contra  Argivos 
bello,  nuiliim  belligerandi  finem  fecerunt,  priusquara  utros- 
que  PL•ilippu8  Ainyntae  filius  definilis  iam  tam  ab  inilio 
iuiperii  termiiiis   circomsci-ipsit.      Nam  superioiibus  tempo- 
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μη8ϊν  ϊξω  Πίλοτίοννηΰον  τΐερίϋργαζυμενοι,  της  ΆργεΙαζ 
άεί  τι  άπετέμνοντο,  η  οι  ΆργεΙοι,  τετραμμένων  seods  πό- 
155  λεμον  εκείνων  νπεούρίον,  εν  τω  τοιοντφ  χαΐ  αυτοί  βτχ- 
6LV  ενεκειντο.  Λροηγμενον  δε  αμφότερους  Ις  κ.ρον  του 
μίΰους,  ^δο^εν  'Άργείοΐξ  λογάδας  τρέφειν  χίλιους'  ήγε- 
μών  δε  ετίτακτο  επ'  αντοϊς  Βρύας  Άργεΐος^  δς  άλλα  τε 
(ς  άνδρας  νβριΰε  τοϋ  δήμου,  καΐ  παρ^ενον  κοαιξομένην 
stUQa  τον  νυμφίον  ^ϋχνί'εν,  άφελόμενος  τους  αγοντας. 
Ιπιλαβονϋης  δε  tijs  vvκτ6ςy  τυφλοί  τον  ΐΆρύαντα  η  παις, 
ψυλάξαΰα  ύπνωμένον  φωρα'9εΐ6α  δε,  ώς  επεύχεν  ψμε- 
ρα,  κατεφνγεν  ίκετις  ες  τον  δημον.  ου  προεμένοη'  δε 
αυτήν  τίμωρΊ]ύαΰ^αι  τοις  χιλίοις,  καί  από  τούτου  προα- 
χ&εντων  ες  μάχην  αμφοτέρων,  κρατοΰβιν  οι  τοϋ  δήμου, 
κρατηΰαντες  δε  ονδενα  υπό  τοϋ  %νμού  τί^ν  εναντίων 
ϊλίπον.  νΰτερον  δε  άλλα  τε  επηγΓ'γοντο  χα&άρβία,  ώς 
ini  αΐματι  εμφυλίω ,  καΐ  άγαλμα  άνί&ηκαν  Μειλιχίου 
/^ιός.     (2)  Πληβίον  δε  εΐΰιν  Ιπειργαΰμενοι  λί^ω  Κλίοβις 

iibus  Laceclaemonii  de  iis,  quac  exti-a  Peloponnesum  essent, 
nihil  laboranles,  de  Argivovuin  semper  aliquio  finibas  car- 
jiebant,  aut  Argivi,  si  quando  Laccclaemonii  ad  b<  lljm  extra 
fih€s  gerendum  se  coiivertissent,  eo  tempore  et  ipsi  Lacedae- 
monios  vu-gebant.  Quare  vehementer  jxacf^batis  utrinque 
amiiiis,  Argivi  sibi  statuerunt  lectissiinorum  mille  Iioiniiiura 
px-aesidiiuii  aleiiduni,  quibiis  dux  praefeclus  Bryas  Argivus. 
Is  et  alia  iilsolenter  ac  lihidinose  malta  iu  iJopuluui  focit,  et 
virgini  cuidam,  dum  ad  virum  ducerelur,  iis  ipsis,  qiii  duceT 
bant,  ereptae  vitium  obtxdit.  At  iila  eadem  nucie  Bryantem 
ί onino  oppressum  oculis  orbavit :  deprehctisa ,  iibi  illuxit, 
Siipplex  ad  populum  confugit.  Eiiiinvero  populus  eam  non 
dedere  ad  supplicium  deposcentibus  mille  viris.  Qaare  ad 
pugwam  re  utriuqiie  deducta,  victor  populus  in  persequendis 
Hostibus  irae  indulgens,  iiiilliuii  supplicii  genus  praeterniisit. 
Interiecto  dein  teraiiore  et  alia  expiandi  civilis  sanguini* 
causa  facta  sunt,  et  Mansueti  lovis  signum  dedicatum. 
(2)    Prope  sunt  in  marmore  sculpti  Cleobis  et  Biton ,     qui 
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xal  ΒΙτων,  κντοί  τε  (λκοντες  την  αμαξαν,  καΙ  1%^  κντή^ 
άγονης  την  μητίρα  ες  *ο  ΉραΙον.  (3)  Τούτων  όέ  «ττκΐ'- 
τιχρύ  Νεμείου  ^ίός  εΰτιν  ιερόν'  αγαλμοί  ορΟ^όν  χαλ- 
νούν, τέχνη  Ανβίπηου.  μετά  δε  αντο  προελ•9οϋϋίν  εν 
δεξιά  Φορωνεως  τάφος  εΰτίν  ενα}>ίζονΰι,  δεχάΙΙςήμας 
Ι'τί.  τω  Φορωνεΐ.  πέραν  δε  τον  Νεμείον  ^ώς  Τνχηζ 
ΙϋτΙν  εϋ  παλααοτάτον  ναός '  οΐ  δη  Παλαμήδης  τους  χν- 
βονς  ενρών  άνε&ηκεν  ες  τούτον  τον  ναόν.  το  δε  μνή- 
μα το  πληόίον  Χορείας  μαινάδος  όνομάζονϋι,  ^dtovvuay 
λέγοντες  και  αλλάς  γυναίκας  και  ταντην  ες" Αργός  ϋυΰτρα- 
τεΰαά6^•αί,  Περβέα  δε,  ώς  εχράτεί  της  μάχης,  φονεϋ(ίαί 
των  γυναικών  τάς  πολλάς '  τάς  μεν  ονν  λοιπάς  %^άπτου- 
6ιν  εν  κουνώ,  ταύτ^  δε  [άξιώματι  γαρ  δη  προεΐχέν)  Ιδία 
το  μνήμα  ετίοίηβαν.  (4)  Απωτερω  δε  ολίγον  'ίΐρών  ίερόν 
εϋτιν.  επανιόντί  δε  εκεΐΟ'εν,  ανδριάντες  εΰτηχαΰι  Πολυ- 
νείκους τον  Οιδίποδος,  και  όύοι  ΰύν  εκείνορ  τών  εν  τελεί 
προς  το  τείχος  μαχόμενοι  το  Θηβαίων  ετελεντηβαν.  τον* 
τους  τους  άνδρας  ες  μόνων  εΛτά  αριθμόν  κατηγαγεν  Αΐ0χύ-\6^ 


impositam  plaiistro  matrem  ipsimet  in  lunonis  templum 
truhunt.  (3)  Ε  regione  Nemei  lovis  aedes :  in  qua  simula-' 
crum  dei  recto  statu  ex  aere,  Lysippi  opus.  Hinc  ad  dexte- 
ram  progressis  ostendit  se  Plioronei  sepulcruru.  Phoroneo 
quidein  nostra  etianinujii  aetate  parentant.  Supra  Nemei 
lovis  Fortuaae  fanum  est  perantiquum :  in  quo  inventas  a  se 
primum  tesseras  Palamedes  de^icavit.  Proximurn  monumen-* 
tum  Clioriae  Maenadis  appellant.  Liberi  enim  Patris  castra 
et  alias  foeminas  ^  et  haiic  secutam,  quum  ille  Argos  exei- 
cituiii  duceret,  memorant:  at  Persemn,  dum  victoria  potii-e- 
tur,  eX  illis  foeminis  rmJtas  occidisse:  ac  ceteris  commtine 
monumentuin,  limc  vero,  quod  dignitate  ariteibat,  suum  est 
separatim  posituin.  (4)  Noii  longe  Horarum  est  aedes. 
IUinc  rediens  positas  videas  statuas  Polynicis  Oedipodis  filii, 
et  eorum  omniiun  ducum,  qui  cum  illo  sub  Thebarum  muris 
pugnantes    ceciderimt.       Eos    septem     duntaxat    recensuit 
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Zog,  πλειόνων  L•  τε'Άργονς  ι]γΒμόναν,  ν.κ\  Μεύ•'ηνης, 
scai  τίνων  Άοχάδων  ΰτρατενΰαμενων.  τούτων  Ca  των 
ίατά  (Ιπηκολον&>Ίααϋι  γάρ  κάί  Άργεΐοι  τ^  ΑΙύχνλου  jcot- 
•ηΰει)  πληϋίυν  κείνται  ν,αΐ  οί  τάς  Θήβας  ίλόντες,  ΑΙγια- 
λεύί^  Άδράΰτον,  ααΐ  Πρόμαχος  Παρ&ενοτίαίου  τον  Τα- 
λαον,  καΐ  Πολύδωρος  Ίπηομίδοντος ,  και  Θέρβανδρος, 
y.al  οί  'Αμφιάραου  παίδες,  Άλκμαίων  τε  και  Άμφίλοχος  ■ 
^ιομί'ιδης  τε  κοΛ  Σ&ένελος'  παρην  δε  ετι  και  ιπϊ  τούτων 
Εύρύαλος  Μηκιΰτεως ,  και  Πολυνείκους  "Αδραΰτος  ^  καΐ 
Τιμεας.  των  δε  ανδριάντων  ου  πόρρω  δείκννται  Ααναοϋ 
^ινήμα,  και  Άργείων  τάφος  κενός,  όπόόονς  ϊν  τε  Ίλίω 
χαι  'όπίϋω  κομιζομένονς  επ£?.αβεν  ή  τελεντή.  (5)  ΚαΙ 
Αιός  εϋτιν  ενταύθα  Ιερόν  ύωτηρος.  κσΧ  παριονϋιν  ες  το 
οί^κί^^ια,  ενταύθα  τον  "Αδωνιν  αί  γυναίκες  Άργείων  οδύ- 
ρονται, εν  δεξιά  δε  της  εΰόδου  τω  Κηφιϋΰώ  πεποίψαι 
το  ιερόν,  τω  δε  ποταμω  τούτω  το  ϋδωρ  φαΰΐν  ου  κα- 
Ο^άπαξ  υπό  τοϋ  ΙΙούειδώνοζ  άφανιύ%ίψαι^  αλλά  ίνταΰ&α 


Aescliylus,  quum  plures  tamen  e  primariis  viris  Argivorum, 
et  e  toia  Messene,  atque  Arcadiae  parte,  in  eius  belli  socie- 
talem  \'^enissent.  Pi'ope  lios  scpteni  (nam  et  Argivi  eum 
immerum,  quem  in  suo  carhiiue  Aosch}  lus  expressit,  sequun- 
tur)  statuae  positae  sunt  eoruiri,  qui  Tliebas  cepere,  Aegialeus 
Adraati  filiusj  Promaclms  Paii.henopaei ,  Talai  nepos :  Poly- 
dorus  Hippomedoiilis ,  et  Thersander:  Ainpliiarai  praeterea 
liberi,  Alcmaeon  et  Ain^ihiloclius ;  Diomedes  ad  lios,  et 
Stlienelus :  quiii  et  Eiu-yalus  Mecistei  j  et  Polynicis  lilii 
Adrastus  et  Timeas.  Α  staiuis  liisce  non  loiige  ostenditur 
Danai  moiiiunentum,  et  lionorarius  eorum  Ai-givoruin  lumu- 
lus,  qui  aut  ad  Iliuni  cecidere,  aut  iam  reduces  morte  op- 
pressi  sunt.  (5)  Est  ibidem  Servatoris  lovis  aedes.  Ε  qua 
in  cellam  venias,  ubi  Argivorum  matronae  Adoniu  lugent. 
Ad  dexteram  eius  aditus  templum  Ceiihisso  flmiiiiii  dicatuin 
€st.  Eius  fiiuninis  aquam  non  semel  a  Nej)timo  exliaustam 
credi  voiimt;  qumn  ipsi  tamea  eo  ipso  iu  loco^  ubi  templum 
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δη  μάλί6τκ,  iv^fa  καν  το  ίερόν  iOTL,  ύννικόιν  vjto  γην 
ρέοντος,  παρά  δε  το  ιερόν  τον  Κηφιόόον  Μεδούόης 
λίΟ•ου  πεΛΟίημίνη  χεψαλη'  Κνκλίάτίων  φαΰΐν  είναι  ϋαΐ 
τοϋτο  το  ϊργον.  το  δε  χωρίον  το  οπιύ^εν  yMi  ες  τόδε 
Κριτήρίον  όνομάζονΰυν,  'Τπερμνήΰτραν  εντανΟ'α  νηο  Δα- 
ναού κρί%"ηναι  λέγοντες.  (6)  Τούτον  δε  εβτιν  ον  ττόρρω 
Ο-έατρον  εν  δε  αντώ  κ«1  άλλα  %ίας  κ|ι«,  %σΧ  άνηρ 
φονΒνων  εΰτίν  άνδρα,  ΌΟ'ρνάδαν  τον  Στίαρτιάττιν  Περί- 
λαος  Άργεΐος  6  Άλχήνορος.  Περιλάω  δε  τοντω  καΐ  ηρό- 
^  τερον  ϊτι  νΛηρχε  Νεμείων  άνι;}ρη6\Ι^αΰ  νίκην  παίΜίοντι. 
(7)  "Ύπερ  δε  το  ^εατρον  '^ίφροδίτης  ε&νϊν  ίερόν  ϊμπρο- 
(ίθεν  0«  τον  εδονς  Τιλεΰιλλα  ri  ποιήϋαΰα  τα  αΰματοί 
Ιπείργαβται  βτηλτ)'  και  βιβλία  μεν  εκείνα  Ι'ρρί,:ττταί  of  157 
προς  τοις  ποόϊν,  αντη  δε  ες  κράνος  δρα  κατέχονϋα  Τ|/ 
χεί,ρΐ  και  επιτί&εϋ&αι  τι]  κεφαλή  μίλλονόα.  ήν  δε  ή  Τε- 
λεόιλλα  κάί  ίίλλως  εν  τκΐς  γνναιξίν  ευδόκιμος,  και  μάλλοι) 
Ιτιμάτο  ϊτι  Ιτά  τ-η  ποιηΰει.  όνμβάντος  δε  Άργείοις  άτυ- 
χήΰαι  λόγον  μειζόνως  προς  Κλεομενψ^  τον  Άναξανδρίδου 

cst ,  pro  conjperto  habeant  sub  terram  fluere.  luxta 
Cepliissi  Medusae  e  marmore  caput.  Cycloj)um  lioc  etiam 
opus'  fiiisse  dictitant.  Vicum,  qui  a  tergo  est,  Criteriiim  in 
lioc  usque  tempus  nominant,  quod  in  eo  de  Hypermnestra 
a  Danao  iudicium  factum  nieuioriae  proditum  sit.  (6)  Nori 
longe  tlieatrum  est.  In  eo  et  alia  digna  sunt,  quae  specten- 
tur,  et  vir  virum  caedens ,  Ottirji^adam  Spartanum  Perilaus 
Argivus  Alcenoris  filius.  Et  is  quidem  Perilaus  ante  de  lucta 
victor  in  Nemeis  x^enunciatusfuex-at.  (7)  Supra  theatrunl 
Veneris  fanum:  in  cuius  fronte  e'paTimento  coliunna  siu'git, 
cui  insistit  Telesilla,  quae  cantica  fecit.  Ad  pedes  eius'  car- 
minum  volumina  iacent:  ipsa  galeam  aspicit,  quani  capiti 
iain  impositura  manii  tenet.  Fiiit  Telesilla  haec  iet  aliis  de 
causis  inter  foeminas  illustris ,  et  lionorem  praecipuiim  ex 
poetica  nieruit.  Ha£c  iJla  .Telesilla  est  ^  guac  iale  virtutis 
■muliehris  documentuni  dedit.  Quo  tempore  ArgiA'!  maiore, 
quam  dicendo  explicai-i  possit,  clade  a  Cleomenfe  Ariaxan- 
Tom.  T.  Τ 
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κα\  ΑαΗΒ^κιμονίονς  i  ;ί«1  των  μίν  Ιν  avrfj  ni:ttu}ii6rcoi> 
zy  μάχΐ),  οϋοί  όέ  ig  το  ίχλϋοζ  του  "Α{)γον  κ«τεφεν>Όΐ', 
δΜψΟ^αρεντων  κκί  -rovrcav,  τά  μίν  %ρώΐα  Ι^ιόντων  maa 
όμολογίαν,  (og  δΐ  'εγνωύκν  κΛατώμινοι^  ^νγχκταχανΟ'ίν- 
tcov  χω  €ί?.ΰ£ί  των  λοίΛίΰν,  οΰτω  τους  Aaκl•^uίμυvίovg 
ΚλΒομίνηζ  W^v  επΙ  ερημον  ανδρών  το  "Αργοζ.  (8)  Γε- 
Η(5ιλλα  δΐ  οΐχίτας  μ\ν,  :cal  o6ot  διά  νεότψα  η  γήρας 
όπλα  άδννατοι  φίρειν  'ijuuv,  τοντονς  μΙν  πάντίΐς  άνεβί- 
βαβεν  επΙ  το  τεΐχοξ  *  αντη  δε  ότιόύα  εν  ταΐς  οΐχίαις  νπε- 
λείχετο  xcd  τά  εκ  των  Ιερών  όπλα  ά&ροίύαϋα  τάς  άαμα' 
ζονϋας  ηλικία  τώ^.  γυναικών  ώπλιζεν  όπλίόαΰα  βε 
ϊταβΰε  κατά  τούτο,  y  τούξ  πολεμίους  προόιόντας  ηηί- 
ϋτατο.  coc;  δε  εγίνοντο  οί  Αακεδαιμύνιοι,  και  αΐ  γυναίκες 
οϋτε  τω  άλ.αλαγμώ  κατεπλάγηΟαν,  δε^άμεναί  τε  εμάχοντο 
ί^ρωμενω^,  ενταϋ&α  οί  Λακεδαιμόνιοι  φρονηΰαντες,  ώζ 
χκί  διαφ&είραΰί  ϋφιΟι  τά$  γυναίκας  επιφ&όνως  το  κα- 
τόρ^ωμα   £^£t,    καΐ  ϋφαλίΐύι  μετά^  oi/£tdiov  γενηόοιτο  ή 

cLidae  filio  LaceJaemonlorujn  rege  affllcti  sunt,  aliis  iu 
praeKo  caesis,  ii,  qui  supplicei  in  Argi  lucum  confugerant^ 
partim  ad  pucis  comlitioaes  evocati,  nihilo  minus  violali 
sunt;  partun  vero,  ubi  se  dolo  circumventos  seuserunt,  se 
ipsos  et  luciim  simid  cremaiunt.  Qnare  Cleomenes,  cou- 
sumta  Argivorum  militari  aetate  et  robore,  ad  Ax-gos  oppu-» 
guandiini  confeslim  LacedaemoniQrum  copias  duxit.  (8)  Ibi 
Telesilla,  ad  inurorum  praesidia  servitiis,  et  iie  omnibus,  qui: 
per  aetatein  arma  ferrc  non  possent,  amandatJs,  e  domibus  et 
templis  armis ,  quae  reliqua  fortuua  belli  fecerat ,  refixis, 
onmes,  q[uae  iiitegra  aetate .  erant,  foeminas  obannavit,  ct  ibi 
eas  collocavit,  qua  ad  oppidum  Lacedaemonios  accessuros 
exploratuiii  habebat.  Neque  vero  illae,  boste  appropin- 
quante,  bellico  clamore  exterritae  suiit:  quiri  fortiter  et 
praesenti  animo  pugnantes,  liostiiiin  impressionetn  susti- 
nuerunt.  At  Lacedaemonii  quum  cogitare  coepissent,  si 
foeixiinas  violassent,  invidiosam  fore  eain  victoriam:  sin  victi 
essent;,  ec  tiupissune  discessuros^  oninem  ab  iliis  belli  iram 
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ϋυμφορά,  ντιείκονΰί  ταΐς  γυναιξί.  iCQOTEQOV  δε  ϊχι  τον 
αγώνα  τοΰτον  7ίροε67ίμ^νΒν  ή  Πν9ία '  καΐ  το  λόγίον  «ίττε 
άλλως f  εϊτε  χαΐ  ώς  ΰννείς,  εδηλωΰεν  ^Ηρόδοτοζ' 

lidXX'  όταν  ϊ}  ^ηλεια  τον  άρρενα  νικηόαβα 
Έξελάδ]],  καΐ  κύδος  εν  Άργείοιΰιν  αρηται, 
Πολλάζ  Άργείων  άμφιδρνφεας  τότε  &ή0ει. 

τα  μεν  εΙς  το  ^ργον  των  γυναικών  ϊχοντκ  τοϋ  XQV^itov  ι^^ 
ταΰτα  ην. 

C  Α  Ρ  υ  Τ    XXL 

De  memotatidis  ad  forum  Argivorum  —  Aeneae  signo  et  loco  •■ 
Delta  dicto  —  sepulcris  memorandis  —  templo  Minervae 
Salpingos  —  Epimenide  —  Pyrrhi  monumento  —  de 
Medusa  Gorgone  et  Perseo  variae  narratioiies  —  de  Gor- 
gophone  —  Laphae  —  Latonae  templo  et  Ghlori  Niobes 
fiUa. 

Λίατελ&οΰϋί  δε  εντεϋ^'εν  χαϊ  αυ&ίς  τραηεΐύιν  Ιτά  την 
άγοράν,  Ϊ6τι  μεν  Κέρδους  Φορωνεως  γυναικός  μνήμα, 
ϊβτι  δε  ναός  Άΰκληπιοϋ.  το  δε  της  ^Αρτέμιδος  ιερόν, 
Ιπίκληύιν   Πει&οϋς,    'Τπερμνηϋτρα   καί    τοϋτο   άνέ&ηκε, 

abstinuerunt.  Atquc  hoc  qiiidem  facinus  mtilto  ante  Delpliici 
oraculi  vox  praedixit,  quam  Herodotus  vel  aliis,  vel  iisdem 
plane  exposuit  versibus : 

Namque  animosa  viros  quuttt  vittcet  foemm&,  et  omnem 

Auferet  Argolicae  pubi  Mavortii  honorem, 
Tunc  Argiva  phalanx  saevis  lacferabitur  armis. 

Haec  de  praeclaro  foeminarum  faciaore  ApoUo. 

Cap.  XXI.  lam  vero  qui  d.  Veneris  fano  descenderint, 
et  ad  forTom  flejceriiit,  Cerdus  Phoronei  nxoris  monxunentum 
offendant.  Sunt  ibidem  templa  Acsculapii,  et  Dianae  cogno- 
mento  Suadae.     Hoc  Hypermjaestia   dicavit,    quo  tempore 

Τ  3 
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νί'/Λΐΰκϋα  tfj  biy.Yj  τον  πάτερα,  yv  τον  Ανγκύωζ  bvma 
^qjvys.  ■  (2)  Καϊ  ΑΙν&ίον  ίνταϋιϊα  χαλκον§  άνδριύς  Ιϋτι^ 
y.al  χωρίον  Άαλονμενον  ^έλτα•  εφ'  οτω  δε,  (ου  γάρ 
μοί  τά  λεγόμενα  ηρεβκεν)  εκών  υίαρίημι.  προ  δε  αύτοΰ 
ίΐεποίιμαι  Jcog  Φν'ξίον  βωμός,  καϊ  πλ7]6ίον  'Τπερμνψ 
ϋτρας  μνήμα.  'Αμφιάραου  μητρόί;'  το  δε  έτερον  Τπερ- 
μνηϋτρας  της  Δαναού '  6νν  δε  αυτί]  καϊ  Ανγκεύς  τε&α- 
ϋΐταί.  τούτων  δε  άτΐαντικρν  Ταλαού  τον  Βίκντός  ε6τι 
τάφος,  τά  δε  ες  Βίαντα  καϊ  απογόνους  του  Βίαντος  ηδη 
λΐλε-Λταί  μον.  (3)  Ά%ψάς  δε  ίδρΰΰαΰ&αι  Σάλπιγγας 
ίερόν  φαΰιν  Ήγελεων.  Τνρβηνον  δε  τούτον  Ήγέλεων, 
τον  δΐ  ΊΙρακί.έονς  είναι  καϊ  γυναικός  AfVouiJtv  τής  Αυ- 
έης,  Τυρϋψόν  δε  ϋάλπιγγα  εύρεΐν  πρώτον,  Ήγελεων  δϊ 
τον  Τνρΰηνοΰ  διδάξαι  τους  ύνν  Τημενω  ^ωριεας  του 
οργάνου  τον  'φόφον,  και  δι'  αυτό  Ά^ϊ^νάν  επονομάΰαι 
Σάλπιγγα.  (4)  Προ  δε  του  ναού  της  Ά&ηνάς  Έπιμενί- 
δον  λέγουϋιν  είναι  τάφον.  Αακεδαιμονίονς  γαρ  πολεμψ 
ϋαντας  :πρός  Κνωΰϋίους  ελειν  ζώντα  Έπιμενίδην,  λαβόν- 

iii  mdicio  patrem  vicif;  quuni  ille  eius  criminis  ream  egisset, 
^tiod  Lynceo  pepercisset.  (2)  Est  ibidem  Aeneae  ex  aere 
statKa,  et  vicus,  ciii  Delta  noinen.  Noniinis  quae  fuerit  causa, 
quoniam,  quae  vulgo  prodita  sunt,  inilii  non  probantur, 
consulto  praetereo.  Aiite  euui  vicvun  ara  erecta  est  Phyxii 
Ud  est  Liheraioris)  lovis,  et  propc  Hyperninestrae  monu- 
mentum  Aniphiarai  matris :  alterius  etiani  Hypeniinesti^ae, 
Daiiai  ijiiae.  Sepullus  in  eodem  tiimulo  Lyiiceus  est.  Ε 
regioile  exstat  sepidcmni  Talai  Biaiitis  Γιΐη,  de  quo,  eiusque  po- 
steris,  iam  antc  egimus.  (3)  AtMinei-vaeTubaecognomento  ae- 
dem  Hegelaliin  exstruxisse  aiuiit:  fuisse  aiitem  eum  Tyrrlieni 
filium:  ac  Tyrrlienum  Ilercule  ct  Lyda  inuliere  genittim 
primuni  tubam  invenisse:  cuiiis  postea  cantvun  Hegelaus 
Dorienses  eos  docuerit,  qui  Temcnuin  secuti  sunt.  Quocirca 
nominasse  euni  JMinervam  Tubaui.  (4)  Ante  aedem  Minervae 
sepulcrum  videas,  q\iod  esse  dicunt  Epimenidis.  Lacedae- 
moixios    eniija ,    dum  bellaxent  cmn    Gnosiis ,    Ej)imenidem 
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tag  δε  djtoxTBivaiy  διότι  6cpl6iv  ουκ  αϊύια  εμαντενετο, 
avrol  δε  άνελόμίνοι  Ο'ά'φοίί  ταντι^  φαΰί.     (5)  Το  δε  οίκΟ' 
δόμημα  λευκού  λί&ον ,  κατά  μεόον  μάλίβτκ  τηξ  αγοράς, 
[ου]  τρόπαιον  επΙ  Πύ^ρφ  τω  'Ητΐειρώττ},  καΟ^ά  λέγουΰιν 
0ί  '/ίργεΐοί,   καυΟ^εντος   δε    ενταϋϋ•α  τοΰ  νεκρού  μνήμα 
και  τούτο  αν  εϋροι  τις,  εν  φ  τά  τε  άλλα,  ούοις  6  Πυρρός 
ίχρητο  ες  τάς  μάχας,  και  οΐ  ελέφαντες  εΐβιν  Ιτίειργαΰμενοι. 
τούτο  μεν  δη  κατά  την  Λυράν  οΙκοδόμημα  εγενετο  '     αυτά 
δε  κείται  τοϋ  Πύ^ρου  τά  όύτά  εν  τω  ίερφ  της  Αήμψρος, 
^ηαρ^   ω   ΰυμβήναί  οί  και  τήν  τελευτην,  Ιδηλωΰα  εν  ττ} 
Άτ^ίδι  ϋυγγραφ}].     τοΰ  δε   της   ^ήμητρος  ίεροΰ  τούτου  159 
χατά  την  ^ϋοδον  άΰπίδα  ίδεΐν  Πυρρού  χαλκην  ϊΰτιν  ύπερ 
των  Ο^υρών  άνακειμενην.     (6)   Του  δε  εν  τι]  άγορα  των 
Άργείων  οικοδομήματος  ου  μακράν  χώμα  γης  εότιν  *  εν  δε 
αύτω  κεΐό&αι  την  Μεδούΰης  λεγουόι  της  Γοργόνος  κεφα- 
λήν,    άτΐόντος  δε  τοΰ  μύ&ου,  τάδε  άλλα  ες  αυτήν  εΰτιν 
είρημενα'     Φόρκον  μεν  &υγατέρα   είναι,  τελευτηύαντος 
δε  οι  τον  πατρός,  βαΰιλεύειν  των  Λερι  την  λίμνην  την 

vlvum  cepisse:    ac    deinde,     quuni  eum  occidissent,    quod 
iiimime  laeta  praediceret,    sublatmn  cadaver  eo  '  -  loco  Lu- 
massG.     (5)  At  aedificiiuu  e  candido  mannore,  quod  in  medio 
ferine  se  foro  attollit,  tropaeum  de  Pyrrho  Epirotai^um  rege 
est ,  ut  ipsi  praedicant  Arglvi,     Quo  enim  in  loco  cadaver 
eius  cixmaium  cst,  ibidem  ei  fuisse  erectiim  monutnentum : 
iii  quo  quum  alia,  quibus  in  pracliis  utebaliir,  insculpta,  tuia 
vcro   elephanti.       Atque   lioc  quidem  opus  ad  eius  bustum 
eminet,  ossa  vero  suut  iii  Cereris  condita,  ad  quam  aedem 
cum  occubuisse,  est  a  me  in  libro  de  Atticis  rebus  expositum. 
Et  in  primo  quidem  aditu  templi  Cereris  licet,  adhuc  videre 
in  supero  foi-ium   limine  ipsis  PjaTlii  afilximi  scutura.      (6) 
Non  longe  vero  ab   eo  opere ,   quod  iii  foro  Argivorum  est, 
tumulus  terrae  consiirgit ,  iu  qiia  conditum  feiunt  Medusae 
Gorgonis  caput:  de   qua  nullam  ut  fabulae  rationem  liabea- 
jnus,  haec  memoriae  prodita  suiit.  Pborci  eam  filiam  fuisse : 
patre  mortuo,  acceptum  ab  ilio  regnum  eoriun  pppulorum, 
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Τριχωνίδα  οίκοννΐων,  καΐ  ΙλΪ  &ήραν  τε  εξ,υίνκί  καΐ  tg 

τάς  μάχας  'ηγΰό^αι  χοΐς  Αίβνΰι,  «tiscl  δη  χαΐ  τόδε  avtixa- 

%ημίνην  ότρατω  χρός  την  ΠερΰΒωζ  δνναμυν    (επε6θ•αι, 

γαρ  ααΐ  τω  ΠερύεΙ  λαγάδας  εκ  Πελοποννηΰον)  δολοφο- 

νηϋ'ήναο  νΰκτωρ,  «αΐ  tov  Περοεα  το  χάλλοζ  ^ti  καΐ  επ\ 

νεχρω  ^ανμάζοντα,  οντω  την  χεψαΚην  άποτιμόντα  κντης^ 

αγειν  τοίζ  "Ελληΰίν   ig   επίδειξι,ν.      (7)   Καρχηδονίω   όέ 

άνδρΐ  Προχλεΐ  τω  Εύκρατους  έτερος  λόγος  οδε  εφαίνετο 

είναί  τον  προτέρου  πι,9ανωτερος.     Αιβύης  ή  έρημος  καΐ 

φίλλα  Λο,ρεχεται  ^ηρία  άχονϋαϋίν  ον  ΛίΟτά,  καΙ  άνδρες 

ίνταν&α  άγριοι,  και  αγριαι  γίγνονται  γυναίκες '     έλεγε  τε 

6  Προκλης  ατι    αυτών  άνδρα  Ιδεϊν  κομιΰ&έντα  ες  'Ρώμην. 

εϊκαζεν  ονν,  αλανη&εΐΰαν  γυναίκα  εκ  τούτων  και  άφικο- 

μενην  επί  την  λίμνην  την  Τριχωνίδα  λυμαίνε69αι  τους 

ίίροόοίκους,  ες  ο   Περΰεύς  άπεκτεινεν  αύτην.    ΐΑ&ηνάν 

δε  οί  ΰυνεπιλαβεϋ&αι  δοκεΐν  του  ϊργου,  οτι  οί  περί  την 

λίμνην    την    Τριτωνίδα    αν&ρωποι    ταύτης    είΰΐν   ιεροί. 

(8)  Έν  δε  "Αργεί  παρά  τούτο  δη  το  μνήμα  της  Γοργόνος 

Γοργοψόνης  τάφος  Ιβτιν  της  Περβεως'     και  εφ'  οτω  μεν 

qui  Tritonidem  paludem  accolunt,  tenuisse.  Solitam  in  vena- 
tiones  et  pxignas  exire  cuin  Afrorum,  quibus  imjoerabal,  ma- 
nu.  Quare  quum  Persei  copiis,  quas  ille  lectissimas  ex 
Peloponneso  adduxerat,  acie  occurrisset,  noctu  pei'  insidias 
oppressain.  Moituae  puichritudmein  admifatum  Perseuni, 
praecisum  caput,  ut  spectaculo  esset,  in  Graeciam  reportasse. 
(7)  At  Proclus  Carthaginicnsis  Eucratis  filius  veri  fere  shni- 
liorem  liistoriam  literis  mandavit.  In  Afrlcae  desertis  bestias 
gigni  multas  mirabili  specie  atque  inusitata ,  feros  inter  eas 
Tiros  et  foeminas ,  ac  viirtun  se  Romani  illinc  deportatum 
vidisse  testatur.  Coniicere  itaque  se,  ex  illis  foemiiiis  unara 
fuisse  Medusam :  quae  quum  a  suis  gregibus  aberrans  venisset 
ad  Tritonidem  paludem,  eius  accolas  male  mulctavit,  nsque 
dum  a  Perseo  est  occisa.  Adiuti-icem  vero  Perseo  Miuervam 
fuisse,  idcirco  proditUBi,  quod,  qui  stagnuni  illud  accolunt 
homines,  Minervae  sacri  sunt.  (8)  luxta  hoc  Gorgonis 
monumentum   est  Argis  Gorgophones  Persei  iiliae  tumulus: 
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ttVTy  ro  όνομα  ετίΟ^η,  δηλον  εν&ύς  dxovuavti.  γυναικών 
δε  χρωτην  αυτήν  φαβι  τελεντηϋαντος  tov  ανδρός  Πε- 
ριήρονς  τον  Αιόλου  {τούτω  γαρ  Λαρ^ενοζ  βυνφκηΰε) 
τήνδε  αϋ&ΐζ  ΟΙβάλω  yy^^ae^ai.  χρότερον  δϊ  καθ"ε- 
dτryκε^  ταΐς  γνναι^Ιν  ετίΐ  άνδρΐ  άπο^ίανόντυ  χηρεϋ- 
ttv.  (9)  Τον  τάφου  δε  ϊμηροΰ^εν  τρόπαιον  λί&ου  πε- 
οίοίητα^  κατά  ανδρός  Άργείου  Ααφάους'  τούτον  γαρ 
(γράψα  δε^  όηόύα  λεγονΰιν  αύτο\  περϊ  υφών  ΑργεΙοι} 
τνραννοννχα  εξεβαλεν  επαναβτάς  6  δήμος'  φνγόντα  όέΙβΟ 
«S  Στΐάρτην  Ααχεδαιμόνίον  κατάγειν  ετιειρώντο  επί  τνραν- 
νίδι.  νίκηϋαντες  δε  οί  Άργεΐοι  ττ}  μάχτ]  Ααφάην  τε  και 
των  Αακεδαψονίων  τους  πολλούς  άπέκτειναν.  (10)  Γό 
δε  ίερόν  της  Αητοϋς  ϊ(5τι  μεν  ού  μακράν  του  τροπαίον, 
τέχνη  δε  το  άγαλμα  Πραξιτέλοι^.  την  δε  εΐκό^να  παρά 
ττ}  Ο'εω  της  παρϋ^ένου  Χλώριν  όνομάζουΰί,  Νιόβης  μεν 
ίιΗ)γατΐρα  είναι  λέγοντες  y  Μίλίβοιαν  δε  καλεΐΰϋ'αι  το 
ί^αρχής'  άτιολλυμενων  δε  υπό  'Αρτέμιδος  καν  'Απόλλων 
νος  των  Άμφίονο$  παίδων,  περιγενέΰ&αί  μεν  μόνην  τ(3ν 

cui  quare  sit  id  nominis  imposifum ,    omnibus ,  acl  quormn 
aures  pervenerit,  per  se  statim  perspicuum  esse  potest.    Hanc 
primam  fuisse  aiunt,  quae,  Periere  Aeoli  illio,  quicmn  virgo 
iiupta  fueiat,    mortuo,     alteri  viro  Oebalo  nupseritj    quum 
ante  sanctiuii  et  soleiine  foeminis  fuisset,  priore  viro  mortuo, 
secundis  nuptiis  abstinere.      (9)    Ante  hoc   sepulcrum  tro- 
paeum    ei^ectum    cst    lapideum   de    Lapliae  Argivo  L•oraine. 
Himc  (scribo,   quae  ipsi  Argivi  de  se  memorant]  domina,tu, 
facto  impctu,  populus  eiecit.     Quumque  is  ad  Lacedaeraonios 
confugisset,  conati  illi  quidem  sunt  in  pristinam  exan  tyran- 
nidem  reduccre:  at  Argivi  praelio  victos  reiecerunt,  multos- 
qiie  dc  Lacedaemoniorum  numero,  ac  ipsum  in  primis  La- 
pliaem,    interemeruiil.      (10)    Ab   boc  tropaeo   non  longe 
abest  Latonae  acdes :  simulacmra  PraxiteKs  optis  est.     Eius, 
tpiae  deae  adsislit,  virginis  effigiem  CHorin  vocant:    flliam 
[Miobcs  fuisse  dicunt,  eique  ab  initio  Meliboeae  nomen  fuisae. 
Percmptis  \cro  a  Dianu  et  ApoUine  Amphionis  iilii«;  de  ββ 
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αδελφών  χαύτην  καΐ  '^4μνκλαν^  Λεριγενεό^αι,  δϊ  ενξαμίνας 
ty  ΑψοΙ.  Μελίβοίαν  δε  οϋτω  δή  Λαραυτίν.α  τε  χλωράν 
το  δεϊμα  Ιτΐοι^^ύε,  καν  Ιζ  το  λοιττόν  τον  βίον  διέμεννεν^ 
ώς  καΐ  τό  όνομα,  ιπΐ  τω  ΰνμβάιηο  άντϊ  Μελίβοίας  αντ^ 
γενεϋ&οα  Χλώρίν.  τοντονς  δή  φαΰιν  Άργεΐοί  το  εξ,αρχής 
οίκοδομήύαι  τι]  Αητοΐ  τον  ναύν.  εγώ  Οε  (πρόΰκειμαΰ 
γαρ  τιλεον  -rt,  η  οί  λοιποί,  τ\ι  'Ομήρου  ποιήύεί)  δοκώ  ry 
Νίόβΐ]  των  τΐκίδων  μηδεν'α  ύηόλοι,τίον  γενεύ^ϊαι.  μαρτυ- 
ρεί δε  μοι,  τό  ετίος ' 

Τώ  δ'  αρα  χαΐ  δοιώ  ηερ  ίόντ   άτίο   τίάντας  ολεβΰαν. 

ουτοξ  μεν  δή  τον  οίκον  τον  Άμφίονοξ  εκ  βάθρων  άνα- 
τραηεντα  οίδε. 


fratmm  ac  sororum  niunero  lianc,  et  Aniyclaii,  quod  solae 
Latonani  fuerinl  dcprecatae ,  servatas  fuisse :  ac  Meliboean 
quidem  piae  terrore  stalim  pallidam  factam:  qui  quum  ei 
color  perpetuus  fuissel,  pio  Meliboea,  suinto  ex  rei  eventu 
nomine,  Chlorin  appellatam.  Et  ab  liis  quidem  Niohes  supei— 
stitihus  liheris  initio  templvun  Latonae  factum  Argivi  asserunt. 
At  ego^  qui  Homerum  auctorem  siquor  studiosius  aliquanto, 
quam  ceteri,  uullum  omnino  relictum  de  Niobes  liberis  exi- 
stimo.     Testimonio  versus  ille  est: 

Quique  superfueraiit,   geminis  fixere  sagittis. 

Totam  sane  ftmditus  AiDphionis  domtun  excisam,  compcr- 
tum  habiiisse  viditur. 
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C  Α  Ρ  U  Τ     XXII. 

De  teniplo  Junonis  Antheae  et  sepulcvo  feminavum,  φΐαε  cum 
Baccho  contra  Perseiini  pugnarunt  —  templo  Cereris  Pe- 
lasgidis  —  Jovis  Mechanei  signo  —  duobus  Tantalis  — • 
templo  Neptuiii  Prosclystii  —  templo  Castoris  et  Pollucis  — 
templo  Lucinae  ab  Helena  condito  —  templo  Hecates  — 
Sacada  —  gymnasio  Cylarabi  et  signo  Miuervae  Paniae 
in  eo. 

ης  6ε  "Ηρκς  6  ναός  της  ^Αν%είας  ΙύτΧ  τον  isQOv  της 
Αητονς  Ιν  δεξιά,  και  %q6  αυτού  γνναιτιών  τάφος,  άτίέ- 
%ανον  δϊ  αϊ  γυναΐαες  ίν  μάχγ]  τίρος  Άργείονς  τε  καϊ  Περ- 
6εα,  από  νήΰων  των  εν  ΑΙγαίω  Αιονΰΰφ  ϋννεΰτρατεν- 
μεναι '  καΐ  διά  τοντο  Άλίας  αντάς  επονομάζουΰιν.  (2)  Αν- 
τικρύ δε  τον  μνήματος  των  γυναικών  Αημητρύς  εότιν 
ιερόν  επίκληϋιν  Πελαβγίδος  άτίο  τον  ίδρνΰαμενον  Πε?Μΰ- 
γον  τον  Τριόπα,  και  ον  πόρρω  τον  ίερον  τάφος  Πελαό- 
γον.  πέραν  δε  τον  τάφον  χαλκεΐόν  εΰτιν  ον  μέγα,  άνε- 
^ει  δε  αύτο  αγάλματα  άρχαϊα,  Αρτέμιδος  κάί  Αιός  και 
^Α%ηνας.  (δ)  Λενκέας  μεν  ονν  εν  τοις  ϊπεύιν  έποίηΰε,  161 
Μηχανέως  το  άγαλμα  είναι  ^ιος,  και  Άργείων  ϊφη  τους 


Cap.  XXII.  Ad  Latonae  dexteram  est  lunonis  Antlieae 
((juasi  Floridac  dixeris)  aedes.  Pro  aede  earum  mulierum 
tumulus,  quae  ab  Aegaei  maris  insulis  Libei-i  Patris  castra 
secutae,  contra  Argivos  eorumque  ducem  Perseum  pugnan- 
ies  ceciderunt.  Α  raaiitimis  quidem,  nnde  venerant,  locis 
Marinas  eas  nominaiit.  (2)  Ex  adverso  ei  monuniento  Cei*eris 
cst  fanum  Gognomento  Pelasgidis,  quod  illud  dedicarit  Pelas- 
gxisTriopae  filius,  Px^ope  adestPelasgi  ipsius  sepulcrum.  Quod 
ubi  praeterieris,  aeiieum  cjppum  videas  modica  magnitudine. 
Is  vetusta  sustinet  siraulacra,  Dianae,  lovis,  Minervae. 
(3)  Lyceas  versibus  mandavit,  Meclianei  lovis  ((jrHasilHacAi- 
Tiaioris    dicas)    signum  illud  esse.     Et  lioc  in  loco  Argivo» 
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ΙπΙ  'Ίλιον  6tQKtsv6avxag  ενταϋ&α  όμόόαι,  «αραμενειν 
χολεμ,οϋντκς,  έ<;  τ'  αν  η  το  "Ιλιον  ελωβίν,  η  μαχομύνονς 
τελεντή  ϋφάς  ίπυλάβ^.  (4)  Έτεροις  βέ  εύτιν  είρημένον, 
όϋτά  Ιν  τω  χαλκείω  ν,εΐΰ^αι,  Ταντάλου,  τον  μεν  δη  Θυί- 
6τον  Λαΐ8κ  ή  Βροτέου  (λ&γεται  γαρ  άμφύτερα)^  ος  Κλυ- 
τανμνήϋτρα  χρύτερον  ij  ^Αγαμέμνων  ΰννωκηΟε,  τούτον 
μϊν  Τάνταλου  ου  δίοίϋομαυ  ταφηναι  ταύτ^)'  του  δε  ί.εγο- 
μενού  Αιόζ  τε  είναι  και  Πλούτους  ίόών  οιδα  εν  Σιπνλφ 
τάφον  &εας  α^ιον.  Λρόζ  δε  ούδε  ανάγκη  ύυνεπεύεν  εχ 
Tijg  ΣίΛυλου  φυγείν  «ντον,  ως  ΠίλοΛα  εηέλαβεν  ϋΰτε- 
QOV,  ίλαΰνοντος  "Ιλον  του  Φρυγοζ  επ  αυτόν  ύτραηα. 
τάδε  μεν  ες  τοΰοϋτον  ε^ητάϋ&ω.  τα  δε  ες  τον  βόθ•ρον 
τον  πληϋίον  δρώμενα  Νικόϋτρατον  άνδρα  επιχώριον  κα- 
τaΰτήβaϋ^'aL•  λέγουΟιν.  «φί.ά(ϊί.  δε  χαι  νϋν  ετι  ες  τον  |3ο- 
θρον  καιομενας  AafiWcidag  ΚόρΎ}  r|;  ^ημητρος.  (5)  '£ν- 
tad&a  Πούειδωνός  εΰτιν  ίεροι^  επίκληϋιν  ΠροβκλυΟτίου ' 
της  γαρ  χώρας  τον  Ποβειδώνα  επικλνβαι  την  Λολλην, 
οη  "Ηρας  είναι  και  ον'Χ'    αύτοϋ  την  γην  "Ιναχος  ααΐ  οι 

tradit  ad  Troiam  ituros  conlurassc,  iiou  ante  se  ab  eo  bello 
discessuros ,  quaiii  aut  Iliujn  expugnassent ,  aut  in  pugna 
moitem  oppetisseut.  (4)  Nou  desunt,  qui  in  eo  cippo  Tan- 
tali  ossa  condita  dicaiit:  illius  neiiipe,  quicum  (sive  Thye- 
atae,  seu  Brontci  filius  fuerit:  utrumquc  enini  traditur)  nupta 
fuit  Clytaemnestra,  priusquara  Agameninoni  nuberet.  Is 
Tantalus  lioc  iii  loco  sit  aii  alibi  sepultus,  per  me  noii  fuerit 
coutrovcrsmn.  At  eniui  qui  lovis  et  Plutus  cst  habitus,  cius 
e^Q  monumentum,  valde  illud  quidem  insigne,  Sipyli  vidz. 
Sed  neque  ulla  eum  vis  adegit,  ut  c  Sipylo  fugeret,  sicuti 
postea  Pelopeni,  quem  arinis  ct  excrcilu  eiecit  Ilus  Phryx. 
Sed  haec  hactenus  satis  a  nobis  quaesita  fuerint.  Quae  vero 
rite  ad  proximum  scrobem  peraguiitur,  ea  indigenam  homi- 
nem  Mcostxatum  inslituisse  aixint.  IVIittunt  autem  iu  eain 
foveam  lioc  etiara  temporc  ardentcs  Proserpiiiae  faces.  (5) 
Kxstat  eodem  in  loco  jS^eptuiii  cognomento  Prosclystii  (id  esf 
JnundatorLs)  teuiplvim.  Diluisse  eiiim  maximam  partem  agii 
eo  tempore  ZCcptunum  memorant,  quo  Inaclms,  quique  ei  iii 
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CvvdLiiaottVtBg  ϊγνωύαν,    "ίίρα  μεν  δη  Λκρά.  Ποβειδώνοζ 
ίνρετο  κΛθλΟ'δΓν  όπίΰω  την  &άλα6ϋκν'     ^Αργΰοι  άέ,  όθεν 
το  τινμα  άνεχωρηδεν,  ίερον  Ποβειδώνι   εποίηΰαν  Προς- 
χλνβτίω.     (6)  Προΐλ^όνη  δε   ον  %ολύ  τάφος  εδτίν  "Αρ- 
yovj   jdiOQ  είναι  δοκοϋντος  καΐ  της  Φορωνέως  Νυόβης• 
μετά  δε  ταντα  Αυοόκονρων  ναός.     αγάλματα  δε  αυτοί  xs 
ν,αί  οί  παϊδές  εΐβίν,  "Αναϊ,ίς  χαϊ  Μναβίνονς,  ΰύν  δε  ΰφιΰιν 
ai  μητέρες  Ίλάειρα  καΙ  Φοί/3ι;,  τέχνη  μεν  ^iitoivov  %αΙ 
Στίνλλιδος,  ξνλον  δε  εβένου'    τοις  δ'  ί'πποίς  τα  μεν  ίίολ- 
λά  εβένου  καί  τούτοις,  ολίγα  δε  καΐ  ελέφαντος  πεποίηται. 
(7)    Πληϋίον  δε  των    ^Ανάκων   Είλη^ίνίας   ε(5τΙν   ίερον, 
κνά&ημα  'Ελένης,  οτε  6νν  Πειρί%ω  Θησέως  άπελχίόντος 
£5  ®εϋπρωτούς  "Αφιδνά  τε  υΛο  Αιοΰκονρων  εάλω,  καΐ  162 
Ύ^γετο  ες  Ααχεδαίμονα  'Ελένη,     εχευν  μεν  γαρ  αυτήν  λέ- 
γουόιν  εν  γαΰτρί,  τεκοϋδαν  δε  εν  "Αργεί,  %αί  της  ΕΙλη- 
&υίας   ίδρυόαμένην  το  ιερόν,   την  μεν  παΐδα,   ην  ετεκε, 
Κλυταιμνήΰτρα  δούναι,  {ΰυνοικεΐν  γαρ  ηδη  Κλυταιμνη- 
ϋτραν  ^Αγαμέμνονι)  αντην  δε  ϋΰτερον  τούτων  Μενελάφ 

consilio  adfuerunt,  terram  eam  lunonis,   non  Neptuni  esse 

debere  pronunciarunt.     At  deinde,  quum  luno  eum  exoras- 

set,  ut  mare  deduceret,  per  quem  locuiii  unda  refluxit,  in  eo 

Prosclystio  Neptuno  teinplum  Argivos  erexisse.       (6)     Ubi 

aliquantulum  piocesseris,    Argi  sepulcrum  oflfendes,    querii 

love  et  Niobe  Phoronei  tilia  genitum  putant.     Exinde  Casto- 

ris  et  Pollucis  teinplum:   in  quo  simulacra  quum  ipsorum, 

tum  liberorum,  Anaxidis  et  Mnasinoi:  atque  eorura  utriusque 

matriuri,  Hilairae  et  Pboebes,  Dipoeni  et  Scyllidis  arte  facta 

e  ligno  ebeni.     Ipsis  etiara  oqnis  maior  pars  ex  ebeno  facta: 

reliqua,    exigua  quidem,    ex  ebore.      (7)    Prope  Castormn 

Lucinae  fanum  dicavit  Helena ,    quo  tempore ,    Theseo  curu 

Pirithoo  iu  Tliesprotos  piofecto,  a  Castore  et  PoUuce  Apbi- 

dna  capta,  Helena  Lacedaemonera  xeportata  est:  fuisse  eam 

aiunt  α  Theseo  gravidam,  et  Argis  enixam  templirm  Lucinae 

erexisse:   puellam  vero,  quam  peperit,  Clytaeranestrae  edu- 

candam  tradidisse :  (fuisse  enim  iam  txuii  cum  Agamemnone 

Clytaemnestram)  ipsam  vero  postea  Helenam  Menelao  nuptatn. 
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γημα6%•κι.  κκΐ  ΙλΊ  τώδε  Ενφορίων  Χαλκιδενς  καΐ  Πλεν- 
ρώνιος  'Αλέξανδρος  ϊτίη  πουηΰαντες ,  τίρότερον  δε  ϊτι 
Στηϋίχορος  ο  Ίμεραΐος,  κατά  ταντά  cpa6iv  Άργείοις^ 
Θηβίως  είναν  θυγατέρα  Ιφιγένειαν.  (8)  Του  δε  ιερόν 
της  ΕΙλη&νίας  πέραν  εότίν  Έχάτης  ναός,  Σκόπα  δε  το 
άγαλμα  ?ργον.  τούτο  μεν  λίϋΌν  τα  ό'  απαντικρν 
χαλκά  "^Εκάτης  και  ταντα  αγάλματα,  το  μεν  Πολύκλειτος 
έποίηόε,  το  δε  αδελφός  Περικλείτόυ  Νανκνδης  Μό&ωνος. 
Ιρχομίνω  δε  όδον  ευθείαν  ες  γνμνάΰιον  Κυλάραβιν,  άτιο 
τον  παιδός  όνομαζόμενον  τον  Σ^ενελου,  τί^απται  δη 
Αικύμνιος  ό  Ήλεκτρύωνος'  άτίο^ανεϊν  δ'  αντον  "Ομη- 
ρος νπό  Τληπτολεμου  φη6ι  τον  \ΪΙρακλεονς,  και  δια  τον 
φόνον  τούτον  ^εφνγεν  εξ  "Αργούς  Τλητττόλεμος.  (9)  'Ολί- 
γον δε  της  επι  Κνλάραβιν  και  την  τανττ(ΐ  πνλην  άποτρα- 
πείϋι,  Σακάδα  μνημά  εϋχιν,  νς  το  ανλημα  το  ΙΊν%ικ6ν 
%ρώτος  ηνληϋεν  Ιν  Αελφοΐς'  και  το  ^'χ^ος  τω  Άηόλλωνι 
διαμένον  ες  τους  ανλητάς  ετι  άπο  Μαρϋνον  και  της  αμίλ- 
λης  τον  Σιληνον  παν^^ηναι  διά  τούτον  δοκεΐ  τον  Σακά- 


Quare  et  Eupliorion  Chalcidonsis,  ct   Alexandcr  Pleuronius, 
et  ante  eos  Stesicliorus  Himeraeus,  idem,  quod  Arghi  cele- 
brant,    versibus  testati  sunt,    Iphigeniam  Tlieseo  ex  Helena 
genitam.     (8)    Ulti^a  Lucinae  fanum  est  Hecates  deJubrum: 
deae  sigiium  Scopae  opus,  e  marmore,     Atque  e  regione  sunt 
duo  eiusdem  deae  signa  cx  aere ;  alterum  Polycletus ;  Peri- 
cleti  frater  altcriim,  Naucydes  MothonJs  iilius ,  fecit.      Qua 
per  viam  rectani  ilci'  ad  gynmasium,  quod    (a  Stlieneli  filio) 
Cylaral)!  nuncupalur,  sepulcrum  exstat  Licymiiii  Electryonis 
filii,   qiiem  dixit  Ilomerus  a  Tlcptolcmo  Heixulis  iilio  caesum; 
cuius   caedis   causa  Aigis  exulavit  Tleptolemus.       (9)     Qui 
paiiliiliim  a  Cylarabi  gyBinasio,  et  ea  porta,  quae  piLoxima 
est,  diverterint,  Sacadae  inonumentnm  inveniant,   qui  primus 
Pytliiciim  cantum  tibia  Delpbis  ceciuil:  cjuo  placatus  Apollo, 
rediit  cuni  tibicinibus  in  gratiaiu,  quum  aiite  eos  male  odisset 
propter  Marsj^ae  ct  Sileni,   qui  deuy^  ipsum  provocarani,  cer- 
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δαν.  (1 0)  Έν  6ε  τω  γνμναβίορ  τω  Κν?.αράβον  καΐ  Haviu 
ιΰτίν  ^Α%'7ΐνά  χα?.ονμέν7],  ν,αϊ  τάφον  Σ&ενέλον  δείκνύ6υ<, 
τον  δε  αντον  Κν?Μράβον.  πετΐοίηται  δε  ου  τΐόρρω  τον 
γνμναΰίον  πολυάνόρίον  τοις  μετά  Αθηναίων  πλενϋαΰιν 
^Αργείοις  επι  κατκδονλώϋεί  Σνραϋονϋών  τε  καΐ  Σικελίαζ. 

C  Α  Ρ  υ  Τ    ΧΧΙΙί.  .   . 

De  templo  Bacchi  ej(isc[ue  signo  —  aiiis  memorandis  et  Batonis 
teniplo  inter  illa  —  Hyrnethus  sopiilcro  —  nobilissimq 
Aesculapii  tempio  et  signo  —  Diaiiae  Pheraeae  siguo  et 
Argivis  Panadium  sibi  vindicanLibus  —  Heleno  Priami 
filio  —  Acrisii  aeneo  thalamo  —  templo  Bacchi  Cresii 
.    (Cretici)    et  Veneris  Coelestis  —  ai"ce  Argivorum  Larissa. 

-ί-^ντεν^ίεν  Ιρχομενοις  δδόν  *  χαλουμίνην  vaog  εΰτιν 
Ιν  δε^ίκ  /ίωννΟου '  το  δε  άγαλμα  είναι  λεγουύιν  εξ  163 
Ευβοίας'  ϋυμβάϋης  γαρ  τοΐζ"Ελλη0ίν,  ώς  εκομίζοντο  εξ 
'Ιλίου,  της  τΐρός  τω  Καφηρεΐ  ναυαγίας,  τους  δννη&εντας 
ες  την  γ  ην  διαψυγεΐν  των  Άργείων  ρΙγός  τε  πιέζει  καΐ 
λιμός,  εύξαμενοις  δε  &εών  τίνα  εν  τοις  %αροϋ6ιν  από- 
^οις  γενέΰ&αι  ϋωτίί^ρα,  αντίκα  ώς  προίμϋαν^  εφάνη  ϋφίΰί, 

taniina.  (10)  Ιη  Cylarabi  gymiiasio  signum  estMinervae,  cui 
Paniae  cognomen.  Stlieneli  ibidem  tumulum ,  ipsius  eliam 
Cylarabi  osteiiduiit.  Praeterea  exstructimi  fuit  noii  longe  a 
g}^mnasio  cominune  monuineiitum  iis  Argivis,  qui  cum  Allie- 
niensibus  classe,  ut  Syi-acusas  et  Siciliain  iii  potesLateiii  redi- 
gerenl,  profecti  siuit. 

Cap.  XXIII.  Hinc  ea  contendentibus  xin,  cni  nomcin  *^ 
ostendit  se  ad  dcxlerani  Liberi  Patris  aedes:  cuius  sigmnu 
delatum  traduut  ex  Eiiboea.  Nam  qimin,  Graecis  ab  Ilif 
expugiiatione  redeimtibus ,  ad  Capliaream  fractis  i)a\'ibus 
fnagna  ipsorum  pars  inter  scopulos  pcrisset ,  Argm,  qiii  e 
naufragio  terram  prensare  potueriint,  frigore  prope  et  famc 
consumti,  precati  diciinlur^  tit  qiiis  deorum  se  in  tantis  rerum' 
diiTicxiltatibus  salvos  Tellet.  Qinjra  itaque  proce.ssis5>ent;"  spc- 


802  ΚΟΡΙΝΘΙΑΚΑ 

^ίονύΰον  βτίηλαιον,  κ«1  άγαλμα  ην  εν  τω  βΛηλαΙω  τον 
θ£ον,  τότε  δε  αίγες  αγριαι,  φενγουΰαί  τον  χειμώνα  ες 
αυτό  ήβαν  ήϋ'ροιδμεναι.  ταύτας  οί  Άργεΐοί  ύφάξαντες 
τά  τε  κρεκ  Ιδείπνηβαν,  καΐ  δέρμαβιν  Ιχρηβαντο  άντΙ  ε6&η- 
τος.  επεί  δε  ό  χειμών  επαύΰατο,  κάί  εταβκενάβαντες  τάς 
νανς  οϊχαδε  έκομίζοντο,  επάγονται,  το  εκ  τον  ϋπηλαίον 
ξόανον ,  χκϊ  διατελονΟιν  ες  τόδε  ημώντες  ετι.  (2)  Τον 
^ίοννΰον  δε  εγγυτάτω  οΐκίαν  όψει,  την  Άδράΰτον  ^  καΐ 
κηωτερω  ταύτης  Ιερόν  Άμφιαράον,  καΐ  τον  ιερού  πέραν 
Εριφύλης  μνήμα,  έξης  δε  τούτων  Ιβύν  Άΰκληπιον  τέ- 
μενος, iial  μετά  ταντα  ίερον  Βάτωνος.  ην  δε  6  Βάτων 
ytvovg  Άμφιαράω  τον  αντον  των  Μελαμποδιδών,  καϊ  ες 
μάχην  Ιξιόντι,  ηνιόχεν  τονς  ΐππονς.  γενομένης  δε  της 
τροπής  άπο  τον  Θηβαίων  τείχονς,  χάΰμα  γης  Άμφυάραον 
ν,αι  το  ίίρμα  νποδεξάμενον  ήφάνίϋεν  όμον  καΐ  τούτον 
τον  Βάτωνα.  (3)  Έπανιόντι,  δε  εκ  της  Κοίλης,  'Τρνη- 
9ονς  τάφον  λεγυνβιν  είναι,  εΐ  μεν  δη  κενόν  χίά  άλλως 
ίς  μνήμην  της  γυναικός^  είκύτα  λεγονΰίν,  ει  δε  της  'Τρνψ 


cum  Liberi  Palrls  animadvertere,  et  dei  iii  eo  signum.  In 
exim  vero  specum  multae  sc  caprae  silvestres  frigus  fugientes 
gregatim  inimiserant:  quibus  mactatis,  camibus  famem,  pel- 
libus  frigus  repulerunt.  Deiiide  vero,  qUum  liyems  remisisset, 
repai-atis  navibus  in  patriam  revecti,  sigiiiuri,  quod  tuiic  e 
specix  asportainint,  liac  etiain  actate  religiose  colunt,  (2) 
Pi-oxime  ad  Liberi  Patris  Adrasti  domum  videas ,  et  paulo 
longinquius  Ampliiarai  fanum :  ultra  fanuin  Eriphyles  ηιοητί- 
mentum:  poslbaec  Aesculapii  delubrum,  et  Batonis  aedes. 
Fuit  hic  Baton  Ampbiarai  gentilis,  et  ipse  de  Melainpodida- 
rum  genere :  qiii  quum  Amphiarao  in  jDi-aeliis  aurigae  ojjerani 
iiavaret,  reiectis  a  Thebarum  muiis  Aigivis,  eodem  terrae 
hiatu,  quo  ille,  cum  curru  haustus  evanuit.  (8)  lam  vero 
a  Coele  redeuntibus,  qui  in  conspectu  est  tmnulus,  Hyrnelhus 
esse  dicunt.  Quod  si  bonorarium  veliiit  esse,  atque  in  eiua 
foeminae  memoriam  exstructum,  non  omninoabsurdadicunt: 
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%ovg  XEtd&ai  τον  νεκρον  νομίξουβιν  ενταΰ&α^  Ιγώ  μεν 
ϋφιύιν  ον  ηεΐ^ομαι,  πει&έβ&ω  δε,  οϋτις  τα  Έταδανοίων 
ον  πέπνΰταί.  (4)  Το  δε  Ιπιφανεΰτατον  ^Αργείοις  των 
'^Ιβκληηιείων  άγαλμα,  εφ'  ημών  έχει,  κα^ημενον  Άϋκλψ 
νΐιόν,  λί&ον  λενκον,  χάΐ  ίταρ'  αντόν  εϋτηκεν  'Τγίεια' 
χάΟ^ηνται  δε  καΐ  οί  ποιηβαντες  τα  αγάλματα,  ΐΞ^ενόψιλοξ 
χαΐ  Στράτων,  εξαρχής  δε  tδρvaκτo  Σφνρος  το  Ιερον^ 
Μαχάονος  μεν  νιος,  αδελφός  δε  '^λεξάνορος  τον  παρά 
Σικυωνίοίς  εν  Τιτάν^  τιμάς  έχοντος.  (5)  Της  δε  'Αρτέ- 
μιδος της  Φεραίας  (6εβον6ι  γαρ  καΐ  Άργεΐοι  Φεραίαν  164 
"Αρτεμιν  κατά  ταύτα  Ά&ηναίοις  καΐ  Σικυωνίοις)  το  άγαλ- 
μα καϊ  ούτοι  φαϋιν  εκ  Φερών  των  εν  θεϋΰαλία  κομιΰΰ'η- 
ναι.  τάδε  δε  αντος  ον%  ομολογώ'  λέγουβι  γαρ  Άργεΐοι 
Δηιάνειρας  εν  "Αργεί  μνημκ  είναι  της  Οίνέως,  τό  τε 
^λίνον  τον  Πριάμον,  και  άγαλμα  κεΐΰ^^aι  παρά  ϋφίΰιν 
*Α%ψάς^  το  εκκομι6ι>εν  εξ  Ίλίον,  καΐ  άλώναι  ποιηβαν 
"Ιλιον.     το  μεν  δη  Παλλάδιον  (καλείται  γαρ  οντω)  δήλόν 


sin  Hyrnetlius  ipsius  cadavet  ibi  conditum,  uiilii  id  nullo  pacto 
pei^suuserint.  Id  enim  facilius  illi  crediJerint,  quibus  Epi- 
dauriorum  res  ignotae  simt.  (4)  De  Aeaculapii  vero  templis 
quod  apud  Argivos  nobilissimum  est,  liabet  dei  signum,  quod 
aetate  nostia  exslat,  sedens,  e  caiidido  lapide.  Assidet  Bona 
Valetudo:  assident,  qui  signa  ipsa  fecerunt,  Xenophilus  et 
Straton.  Templum  dedicavit  initio  Spbyrus  Machaoius  filiiis, 
Alexanoris  illius,  ciii  apud  Sicyonios  Titanae  honorcs  haben- 
tur,  frater.  (5)  rberaeae  vero  Dianae  (Pberaean  enini  Argi- 
vi  etiani  vencrantur)  tam  apiid  Sicyonios,  quam  apud  Athe- 
jiienses  signuni  est,  quod  hi  ad  se  Pheris  (quae  civitas  est  in 
Thessalia)  deportatum  tradunt.  lam  vero  qiiod  apud  se 
Argivi  esse  dicunt  Deianirae  Oenei  filiae  raonmnentum,  et 
Helciii  Priami  filii;  Minersrae  etiam  signum  post  Ilii  eversi- 
onem  ad  se  traiislatum,  illud  scilicet  ipsum^  quod  unum  fuit 
de  iis,  quibus  demum  amissis  capi  Ilium  potuit:  illis  ego 
neutiquaai  asseatior.     3N"am  Palladiiim  (sic  enim  est  Miaei-vae 
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Ιΰην  ig  ^htcliav  ζομιΰ%ϊν  νπο  Alvilov.  Δηιάνειρα  δε 
την  τελευ-την  ττερί  Τριζχΐνα  ϊϋμεν  κκϊ  ουκ  εν  "Αργεί  γενο- 
μενην  καί  εύτιν  ο  τάφος  αυτής  πληόίον  'Ηράκλειας  της 
ντίο  ττ}  Οϊτ]].  (6)  Τά  Οε  ες  "Ελενον  τον  Πριάμου  δεδη- 
λωκεν  6  λόγος  ηδη  μοι,  μετά  Πνρρον  τού  Άχίλλέως  αυτόν 
ίλΟ'εΐν  ες  'Ήτίειρον,  και  επιτροτιεϋύαί  τε  τον  Πυρρού 
Λαΐδας  ΰυνοικονντα  Άνδρομάχιι,  καΐ  την  Κεϋτ ρ ίνην  κα- 
λουμένων άτΐό  Κεϋτρίνου  τοϋ  Έλενου  λαβείν  το  όνομα, 
ου  μην  ονόε  αυτών  λίληΟ'εν  Άργείων  τους  εξηγητάς,  οτο 
μη  πάντα  ετΰ'  άλν^^ε'ια  λέγεται  ϋφιβι'  AeyoviJt  δε  όμως, 
ου  γάρ  τι  ετοιμον  μετατιεΐύαι  τους  Λολλονς  εναντία  ώυ 
δο^άζουΟιν.  (7)  "Αλλα  δε  εΰτιν  ^Αργείοις  &εας  άξια.  κα- 
τάγαιον  οΙκοδόμ7]μα,  επ*  αυτω  δε  ην  6  χαλκούς  θάλαμος, 
ον  Άκρίόιός  ποτέ  ΙπΙ  φρουρά  της  &υγατρ6ς  εποίηϋε' 
ϋερίλαος  όΙ-  κα^είλεν  αυτόν  τυραννηΰας.  τούτο  τε  ουν 
το  οΙκοδόμημά  εϋτι,  και  Κροτώτΐου  μνήμα^  καϊ  ^ιονύϋον 


signiun  appellatum)  satis  manifestuni  est  Aeneamin  Italiam 
deportasse.  Ac  Deiaiiiraiii  Trachine  scimus,  Jiou  Ai'gis,  finem 
vivendi  fecisse,  quuin  cius  lumulus  iuxta  Heracleani  sub  Oeta 
jnoute  adhuc  exstet.  (6)  Quae  vero  ad  Helenum  Prianii 
filium  pertinent,  ea  sunt  a  me  superius  exposita :  venisse  illum 
iu  Epirum  cum  Pyrrlio  AchiUis  filio,  eoque  mortuo,  suscepta 
eius  libeiOruni  lulela,  Andromachen  iixoi-em  duxisse:  ac 
Ceslrinen  Epiri  parieni  a  Cesti-ino  Heleni  illio  nomeii  accepisse. 
lieque  vero  ignorant,  c^ui  res  velci-es  Argivoruni  in  commen- 
tarios  retiileruiit,  non  omnia  se  ad  historiac  iide}n  comme-' 
morare:  commemorant  tamen,  quoniani  scilicet  vulgus  a 
concepta  seniel  opmione  iii  contrariam  persukdendo  ti'aducere, 
promtum  noii  cst.  (7)  liabent  Argivi  alia  multa,  quae  spe-#•. 
ctentur,  digna:  iuter  ea  subterraiieTim  aedifrcium :  in  quo  fuit 
thalamus  ex  aeie,  quem  fecisse  dicitxir  Acrisius  ad  iiliae 
custodiani :  Yeriun  euiu  evertit  Perilaus,  dum  tyrannide  op- 
pressam.urbem  teneret.     JiuiicCiOtopi  in  ea 'monumentum 
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vciog  Κρηϋίον.  (8)  Περβεΐ  γαρ  Λολεμηβκντα  αυτόν  κάί 
av9ig  ελ^όντα  ες  λνβιν  του  εχ%ονς  τά  τε  άλλα  τψηϋ•ήναι, 
μεγάλως  λεγουβιν  vjto  Άργείων,  καΐ  τέμενος  οί  do&ijvat 
τούτο  εξαίρετον.  Κρήΰιος  δε  νΰτερον  ωνομύΰ&η,  διότι 
Άρίάδνψ  άπο%ανοϋΰαν  'έ&αφαν  ενταϋ%α.  Αυκέας  δε 
λέγει,  χαταύχευαζομενον  δεύτερον  τοϋ  ναοϋ  κεραμεαν 
εύρε&'ηναι  Οορόν,  είναι  δε  ^Αριάδνης  αύτην  %αι  αυτός 
τε  xai  άλλους  ^Αργείων  Ιδεΐν  ϊφη  την  ΰορόν.  Πληΰίονί65 
δε  τοϋ  ^ιονύύου  κάί  Αφροδίτης  ναός  εβτιν  Ουρανίας. 

(9)  Την  δε  άκρ07(ο?.ιν  Αάρι66αν  μεν  καλούόιν  άτίό 
της  Πελαΰγού  Ο'υγατρός.  άττό  ταύτης  δε  τίαΐ  δύο  των  εν 
Θεΰΰαλία  πόλεων,  η  τε  επΙ  ^αλάΰΰΐ]  και  ή  άαρά  τον  Πη- 
νειόν,  ώνομάϋ&ηΰαν. 


est,  et  Cresii  Liberi  templum.  (8)  Libero  emm,  quum,  exstiii 
cto  bello,  quod  cum  Perseo  gerebat,  inimicitias  posuisset,  et 
alios  magnos  utique  ac  praeclaros  lionores  decretos  memo- 
r.ant,  et  nominatim  boc  ei  delubrum  dicatum:  Cresium- 
vero  nimcupatiun,  quod  eo  in  loco  mortuam  Ariadnam  sepul- 
turae,  mandasset.  Tradit  Lyceas,  qumn  templuni  restitue- 
retur,  fictilem  urnam  inventani ,  in  qua  Ariadna  condita 
fuisset:.  spectasse  illam  se,  et  de  Argivis  iiiidtos.  Prope 
Liberi  est  etiam  Coelestis '.νειιεΓΐβ  fannm.  (9)  Arcem  Laris- 
sam  appellant  de  Pelasgi  liliae  nomine :  a  qua  duae  etiain 
eodem  nomine  nxincupatae  suiit  urbes  in  Thessalia :  quaimu 
altera  est  ad  mare,  altera  vero  ad  Peneum  ainnem. 
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C  Α  Ρ  ϋ  Τ    XXIV. 

De  memorandis  in  via  ad  arcem  Argiv.,  templo  Jiinonis  Acraeae 
Apollinis  Diradiotae,  ejusque  oraculo  —  Minervae  Per- 
spicacis  templo  et  stadio  —  sepulcro  Aegypti  filiorum  -— 
memorandis  in  arce  —  templo  Jovis  Larissaei  in  summa 
arce  et  Minervae  templo  — »  ligiieo  signo  Jovis  tres  oculos 
habente  —  memorandis  in  via  ad  Tegeam  —  templo 
Diaiiae  Orthiae  et  signis  iii  vertice  montis  Lycones  —» 
moiite  Ghaoiie ,  Erasinl  fluvii  eniersu  in  montis  radice  et 
Bacclii  festo  Tyrba  drcto  —  Cencliraeis  —  relic[uiis  urbis 
Hysiarum. 

■^vtuvTOV  dl•  ig  rtjif  άχροΛολιν,  Ι'όΤί  μεν  t^g  Άκραίαζ 
"Ηραζ  το  UQOv,  ϊβτι  όέ  κ«1  ναοζ  ^Απόλλωνος,  ον  Πν^αεν^ 
ηρώτος  παραγίνόμενος  tx  Δελφών  λίγεται  ποί'ηΰαι.  το 
6ε  άγαλμα  to  νυν  χαλχονί/  εΰτιν  όρθ^ον,  \^ειραδΐΐ6της 
Απόλλων  ααλονμενοζ,  οτι  χάί  6  τύπος  οντοζ  τίαλεΐται 
^ειράξ.  ^  όε  οί  μαντική  (μαντεύεται  γαρ  ht  xccl  ες  ημάς) 
ίία&εύτηκε  τρόπον  τούτον,  γυνή  μεν  προφητεύονβά  εΰτιν, 
ανδρός  εννης  είργομένη•  Ονομένης  δε  εν  νυχτί  άρνος, 
αατά  μήνα  εχαβνον^  .γενύαμενη  δη  τον  αίματος  η  γυνή 
κάτοχος  εκ  του  9εοΰ  γίνεται.  (2)  Τον  ^άειραδιώτου  δε 
Ιάπόλλωνος  'έχεταν  μεν  ιερόν  Ά&ηνάς 'Οξυδερκούς  καλον- 
μενι^ς',    ^ιομήδονς  άνά&ημα,    οτι  oi  μαχομένω  ποτέ  εν 

Cap.  "XXIV.  Ascen<lentibus  in  arcem  ostenditse  Acrae- 
ae  iunonis  fanum:  Apollinis  etiam  aecles,  quam  primus 
©mniuin  Pythaeus  Delpliis  vcniens  erexisse  clicitur.  Quod 
niinc  exstat  in  eo  signura,  ex  aere  est,  recto  statu,  Dira- 
diotes  Apollo  cognomento.  Nam  et  locus  ipse,  in  quo  tem- 
plum,  Diras  {hoc  cst,  lugum)  vocatur.  Oraculum  in  eo 
templo  (nam  liac  ipsa  aelate  in  eo  responsa  consulentibu* 
redduntur)  hoc  instituto  celebratur.  Foemiiia,  cui  viri  con- 
suetudine  interdictum  est,  oraculo  praesidet.  Ea  noctu  agna 
facit  singulis  mensibus,  ac  statim  victimae  sanguinc  libato, 
furoi^e  divinitus  afilatur.  (2)  Diradiotae  templo  proximtun 
€St  Perspicacis  Minervae;  £i  Diomede  dicatum,  qiiod  pugijanli 
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^  'Ιλίφ    tjv   άχλύν  άψύλεν  ^    ^^dg  άπό  των  6φ%<,Χα^ν' 
tXBxcct  δε  to  ατάδων,  kv  ω  τον  αγώνα  τω  Νεμείω  W  καΐ 
τα  Ηραία  αγονβνν.    (3)  'i?s  δ\  τ,)ν  άχρόηολιν  lovetv  iaxcv 
εν  αρωτερά  της  όδον  των  ΑΙγύπτον    παίδων  καΐ  ταντη 
μνήμα.  ^  χωρίς  μ\ν  γάρ  άπ6  των  ΰωμάτων  Ινταϋ^α   αΐ 
'Λεφαλαι,  χωρίς  δ'ε  h  Αάρντ^  αώματα  τά  λοι%ά'    hv  Αεονη 
γαρ  κ«6  ο  φόνος  εξειργάϋ&η  των  νεανίϋκων,  αποθανόν 
τωνδεαποτέμνουΰιν  αί  γυναίκες  τάς  κεφάλας,  άηόδει^ν 
νιρος  το^ν  πατέρα,  ων  Ιτόλμψαν.     (4)   Έπ'  άκρα  δε  Ιβτ, 
"τνΑαρίύϋτα  ^ώς  Ιηίκλψιν  Ααρνβΰαίον  ναός,   όν'κ  hov 
νροφον '   το  δε  άγαλμα  ξνλον  πεποιημίνον  οι^χε'η  ίβJκ6s 
γ  επι  τω  βά^ρφ.     καΐ  Ά^ψΰς  δε  ναός  Ιατι  Ηας  iίhoς 
(5)  Ενταύθα  άνα%ήματα  κείνται   καΐ    'άλλα,     yal  Ζευς 
ξοανον,^  δύο  μίν,  y  πέφυκεν,  ϊχον  6φ»αλμούς,  τρίτον  δε 
ίπι  του  μετώπου,     τοϋτον  τον  Μα  ΤΙριάμω   φααΐν  είναι 
%φ  Ααομέδοντος  πατρωον,  Ιν  ύπαί^ρω  της  αύλης  ίδον 
μενον,  καΧ  δτε  ^λίοκετο  υπό  Έλλι^ωνΊλων,  Ιπϊ  τούτον  m 

ad  nium  caliginem  dea  ab  eius  oculis  removisset.     His  stadi- 
um  admnctum  est,  i„  quo  lovi  Nemeo  et  lunoni  ludos  faci- 
wit.       (3)      Qua    ad  arcem   iter,     ad  viae  laevam  Aegypti 
fihorum  monumentum  hoc  etiam  in  loco  est.     Sunt  enim  hic 
abscissa  a  reliquo  corpore  condita  capita,    sicuti  in  Lenia 
suie  capitibus  corpora.      Nam  et  eorum  caedes  ad  Lernan, 
commissa.     Adolescentes  vero    quum  foeminae  trucidassent, 
capita  absciderunt,  quo  certimi  facinoris  indicimn  ad  patrem 
deferrent.     (4)  In  extrema  arce  (cui  Larissa  nomen)   aedes 
est  lovis   cognomento  Larissaei.      Fastigium   ea   iam  nuUum 
liabet;  neque  dei  signmn,  quod  ligneum  est,  basi  ulli  am- 
plius  msistit.     lam  Minervae  aedes  proxima  valde  digna  est 
quae  specteto.     (5)  In  ea  quum  alia  sigiia  posila  sunt,  Ima' 
Xovis  ligneum  oculos  habens  duos,  qua  in  parte  homini  eo* 
mtura  locayit,    tertiuan  vero  m  fronte.      Hunc  mum  esse 
lovem  Patrmm  tradunt,  qui  in  Priami  Laomedontis  filii  regi» 
eub  divo  poiitus  fuit,  ad  cuiu»  aram  dicitur  Priamug  capta 
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'χατέφνγΒν  6  ΤΙρίΰίμ,θ£  ΐυν  βωμόν.  ΙτιεΙ  δε  τά  λκφνρα 
Ινεμοντο,  λαμβάνΐί  ΣΟ^ένελος  ύ  Καπκνίως  αυτόν ,  χαΐ 
άνά'λΗχαι  μεν  δια  τοϋζο  Ivtav^u.  xqus  δε  6φ%αλμον^ 
ϊχειν  inX  τωδε  αν  τις  τεκμαίροιτο  αντόν.  Αία  γαρ  εν 
ουραν(3  βαύιλεΰειν,  οντος  μίν  λυγοζ  κοινός  τίάντων  εΰτίν 
«ν&ρωΛων.  ον  δε  αρχειν  tpadiv  υπό  γής>  ίδτιν  ϋποζ  των 
^Ομήρου  Αία  ονομάζον  καΐ  τούτον 

Ζευς  τε  καταχθόνιος  ^  και  Ιπαινη  Περβεφόνεια. 
ΑΙΰχνλος  δε  6  Εύφορίωνος  καλεΐ  Αία  καΐ  τον  εν  θαλάύβ]]. 
τριβίν  ονν  όρώντα  εΛοίηβεν  όφθαλμοΐς,  οϋτις  δη  ονν  ο 
ποιηβας,     ατε    εν  χάϊς    τριΰΐ  ταΐς    λεγομέναις    ληξεΰιν 
άρχοντα  τον  αντόν  τούτον  θεόν. 

(6)  Ό^θΙ  δε  εΐ  "Αργούς  καΐ  κατ  άλλα  εΐβΐ  της  TkL•- 
ΧΌννί^ϋον ,  και  ηρός  'Αρκαδίας  Ιπϊ  Τεγέαν.  εν  δε^νά  δε 
ορός  εύτιν  ή  Ανκωνη,  δένδρα  κυπαοίόΟον  κάλL•6τu 
ϊχονβα.  ψκοδόμηται  δε  επί  κορνφί/  τον  ορονς  Άρτίίμιδο^ 
Όρ&ίας  ί^ρόν^  και  αγάλματα  'Απόλλωνος  καϋ  Αί^ιούζ  καΐ 

Πιο  confuglssc:  obtigisse  vero  eum  ίπ  dhnsione  praedaG 
StLenelo  Capanei  illio,  hocque  ipso  in  loco''ab  co  in  rei  nic- 
Dioriam  dicatum.  Habere  autcni  eum  ti-es  oculos  idcirco 
coniicere  ^tiis^  possit,  quX)3  conimunis  oniniiim  liominum 
sermo  regiiare  iii  coelo  lovcm  praedicat.  Scd  et  eiim  deum, 
ατά  sub  terra  imperare  dicilur,  Humeii  quidain  versus  lovem 
nominaU 

lupiter  infemus,  atc[ue  inclyta  Perseplionea. 
Aescliylus,  qixidem  Euphorionis  filius  ipsum  maris  etiam  re- 
gem  loyem  appellat.  Quare  liac  ductus  ratiojie;  quicunque 
illum  fecit,  tres  ei  oculos  -■  attribuit,  uniim  et  evuidem  signi- 
ficaiis  deurn  tribus,  quas  di  tres  sortiti  inter  se  dicunlur, 
miuidi  partibus  imperare,  (6)  lam  viae  aliquot  Aigis  in 
alia  Peloponnesi  loca  ducunt:  ιμια  ad  Tegean  Axcadiae  urbcni. 
Ad  eius  dexteram  Lj  cone  mons,  iii  quo  inler  ceteras  arborea 
cupressi  multae.  Erectum  est  in  moiilis  Λ^ειΊίοβ  Ortliiae 
Piauae  templmn;    Abi  si^na  ApoUini,    Latonae,    et  Dianae 
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^^ρτίμιίίος  ΐΐίηοίψαι  λενχον  λί&ον,  ΠολνκλΒίτον  δε 
φαΰίν  εΐνκί  εργκ.  χαταβάντων  όε  Ιχ  tov  ΰρονς,  ανϋ•ίς 
ieuv  εν  άριϋτίρά  τήζ  λεωφόρου  vccog  'Αρτέμιδος. 
(7)  'Ολίγον  δε  άτιωτερω  εν  δεζίά  της  όδον  Χάον  εβτίν 
δρος  όνομαζόμενον.  νηο  δε  αυτό  δένδρα  πέφυχεν  ν]μερα, 
χαΐ  ανειϋν  του  Έραΰίνου  φανερον  ενταύθα  δη  το  ϋδωρ ' 
τέως  δε  εχ  Στυμφάλον  ρεΐ  της  Άρχάδων^  ωβπερ  εξ  Ευ- 
ρίπου χατά  Έλευόΐνα  χαΐ  την  ταύττ}  %άλα66αν  οί'ΡεΙτοι. 
προς  δε  τού  ^Εραβίνου  ταΐς  χατά  το  ορός  εχβολαΐς  ζίίο- 
νύΰφ  χαΐ  Πανί  ^ύουϋι,  τω  ^ιονΰύορ  δε  χάί  εορτην  αγουβι 
θία?.ονμένην  Τνρβην.  (8)  ^Επανελ^οϋύι  δε  ες  την  επι 
Τεγέας  οδόν  εΰτιν  εν  δεξιά  του  ονομαζόμενου  Τροχού 
Κεγχρεαί.  το  δε  όνομα  Ιφ  ώ  το3  χωρίω  γεγονεν,  ού 
λεγουϋί ,  πλην  ει  μη  χάί  τοϋτο  αρα  οινομάϋΟ'η  διά  τον 
Τίειρνινης  παϊδα  Κεγχρειόν.  χαΙ  πολυάνδρια  ενταϋ^ά].^! 
Ιΰτιν  Άργείων  νίχηΰάντων  μάχη  Λακεδαιμονίους  περί 
'^T0ias<    τ:ον  δΐ  αγώνα  τούτον  ύυμβάντα  ενριΰχον  Ά^'η- 


<licata  ex  candido  marmore,  Polycleti  esse  opera  aiunf .  Qua 
cx  nionte  descenditur,  ad  publicac  viae  laevam  alia  Diauae 
aedcs :  (7)  a  qua  non  longe  ad  dexteram  mons,  cjui  Cliaon 
dicitur:  cuius  imae  partes  salivis  arboribus  vestiuntur. 
ErtuTipunt  Iiic  manifesfo  emer.su  Erasini  aquae,  a  Stymplialo 
illae  quidem  Arcadiae  ortmn  ducentes,  liaud  aliter  quam. 
scatebrae  illae,  quae  Rtieti  apj)ellantur,  ab  Euripo  ad  EIcu- 
sinem,  inde  vero  in  id  ipsum  mare  profiuentes.  Ad  ipsam 
hanc  Erasini  e  nionte  Lycone  eriiptionem  Libero  Patri  et 
Paiii  sacra  faciunt.  Libero  quidem  festos  etiani  dies  agunt, 
quam  Turbam  nominant.  (8)  lam  vero  ad  eani  viam,  quae 
Tegean  ducit,  si  redeas,  ad  dexterara  vici  cius,  quem  Trochon 
appellant,  Cenchrcae  sxint.  Cui  castello  unde  sit  nomen, 
memoviae  non  est  traditum :  videri  taineu  possit  et  ipsum  a 
Cenchreo  Pirenes  filio  nuncupatum.  Busta  eo  in  loco  sunt 
(quae  Folyandria  appeUant)  Aigivorum,  qm  Lacedaeinonios 
ad  Hysias  vicerunt:  quod  praelium  inter  ipsos  factum  iuve- 
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vcaoig  Hoxovtos  /Γεκίί,{?τρ«Γον,  τετάρτω  δε  itu  της 
Όλνμτζίάδος,  ην  Ενρύβοτος  Ά&ηναΐος  ενίκα  ΰτάδιον. 
(9)  Καταβάντος  δε  ες  το  χ&αμαλώτερον,  ερείπυα  'Τΰιών 
Ιύτι  πόλεως  ποτέ  εν  tfj  Άργολίδυ,  καΐ  το  τιταϊύμα,  Αατα- 
δαιμόνιους  Ινταϋ&α  γενεύ%αι  λέγουύιν. 


C  Α  Ρ  υ  Τ     XXV. 

D(?  templo  cum  duplici  aditu  in  Tia,  quae  Argis  Mantineam 
ducit  —  vico  Oenoe  ab  Oeneo  nominato  —  monte  Arte- 
misio  et  fontibus  Inaclii  —  vico  Lyrcea  et  facium  festo  — 
vico  Orenae  dicto  ejusque  memorandis  —  memorandis  iii 
via  Epidaurum  versus  et  Proeti  cum  Acrisio  pugna  — 
Tirynthis  reliquiis,  muris  a  Cyclopibus  exstructis  —  vico 
Midea  —  vico  Lessa  et  monte  Arachnaeo. 

■*-»  δ  Ις  Μαντίνειαν  κγονΰα  ε| "Αργούς  Itfrlv,  ούχ  ηχερ 
χαι  εΛί  Τεγέαν,  αλλά  άηο  των  πυλών  των  προς  τ\ί ζίειράδι. 
iJTt  δε  της  όδοϋ  ταύτης  ιερόν  διπλούν  πεποίηται,  και 
9(ρ6ς  ηλίου  δύνοντος  εΐΰοδον  καΐ  κατά  ανατολάς  ετεραν 
ϊχον.    χατά  μεν  δη  τοϋτο  'Αφροδίτης  κείται,  ξόανον,  προς 

pio,  Pisistrato  apud  Athenienses  sumraum  magistratuin  ge- 
rente,  anno  quarto  eius  Olympiadis,  qua  Eurybotus  Athe- 
niensis  victor  de  curriculo  renunciatus  est.  (9)  Qua  certe 
parte  ad  planiora  descenditur,  ruinae  se  ostendunt  Hysiariun, 
oppidi  in  Argolide  quondam  siti :  qao  in  loco  cladem  Lace- 
d^ejuouios  accepisse  tradunt. 

Cap.  XXV.  Quae  vero  Argis  Mantineam  ducit  via,  non 
est  omuino  eadem,  qua  Tegean  iter  est :  verum  haec  a  porta 
^tium  Habet,  loco  ei,  quam  Dirada  diximus  appellari,  pro- 
xiina.  In  hac  via  templum  erectum  est  aditu  duplici,  quo- 
nun  alter  ad  orientem,  alter  ad  occasi^m  conversus  est:  in 
iJIO'  Veneris  ligneum   simulacrum ;    in   altero   ad    occasimi 
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δε  'ηλίον  δνβμάς  "AQicag.  Btvai  δε  τα  αγάλματα  Πολννεί- 
Kovg  λίγονΰιν  αναθήματα  και.  Άργείων^  o6ot  τιμωρψ 
ϋοντες  αύτω  ΰννεΰτρατενοντο.  (2)  Προελ^ονϋΰ  δε 
αντόΟΊ,  δίαβάντων  χοταμον  χείμα^ρον  Χάραδρον  τίαλού^ 
μενόν  εβτιν  Οινόη  το  όνομα  εχονβα,  dg  Άργεΐοί  (ραβιν, 
άπο  ΟΙνεως.  Οίνεα  γαρ  τον  βαϋιλενΰαντα  εν  ΑΙτωλία 
λεγονβιν  νηο  των  ^Αγρίου  τιαίδων  έκβλη&εντα  της  αρχ;η$ 
παρά  /^ιομηδην  ες  "Αργός  άφικεαϋ^αί.  ό  δε  τα  μεν  άλλα 
έτψώρηβεν  αντώ  ΰτρατενβας  ες  την  Καλυδωνίαν^  τΐαρα- 
μένειν  δε  ονκ,  εφη  οί  δύναΰ&αΐ'  ΰννακολονΟ'εΐν  δε,  εΐ 
βονλοίτο,  ες  "Α^γος  εκείνον  εκέλενεν.  άφικόμενον  άε  τά 
τε  άλλα  ε^εράηευεν,  ώς  πατρός  Ο'ερατίενειν  πάτερα  εΐκόζ 
ήν,  καΐ  αποθανόντα  εΟ'αψεν  ενταϋθ^α.  άπό  τούτου  μεν 
Οινόη  χωρίον  εθτίν  Άργείοις.  (3)  'ΤπΙρ  δε  της  ΟΙνόης 
ορός  έΰτϊν  ^Αρτεμίόιον,  καΐ  ιερόν  'Αρτέμιδος  επί  κορυφί} 
τοϋ  ορονς.  Ιν  τοντφ  δε  εΐβί  τω  ό'ρεί  καΐ  αϊ  πηγαΐ  τον 
^Ινάχου '  πηγάί  γαρ  δη  τφ  οντι,  εΐβΐν  αντώ,  το  δε  ϋδω^ 
ονκ  επΙ  πολν  εξικνείται  της  γης.  ταντχι  μεν  δη  ^kag 
ονδεν  ετυ  ην  άξιον.     (4)  'Ετερα  δε  οδός  από  των  πυλών 

Martis  positum  est.  Utrumque  Pol3micis,  et  Argivomm  qui 
auxilio  ei  fuerunt  in  persequenda  fratins  iniiuria,  dona  fuisse 
aiunt.  (2)  Hinc  progressus  quum  torrentem  traieceris,  cui 
iiomen  Cliaradro,  ad  vicum  aocedas,  qui  0«noe  dicitixr,  ab 
Oeueo  (ut  Aigivi  diciuit)  nuiicupata.  Oeneuin  enim  aiunt 
Aetoliae  regno  pulsuni  ab  Agiii  illiis  ad  Diomedem  Argos 
♦ionfugisse :  illuiii  vero,  ducto  in  Calydoniam  exercitUj  Oenei 
quidem  iniuinas  ultuin,  iiegasse  tamen  se  posse  illic  permanere, 
Hortatiuii  itaque  esse,  ut  se  Ai'gos  sequeretur;  quod  quum 
fecisset,  tuni  alios  ei  honores ,  perinde  atque  aequum  fuit 
paterno  avo,  liabuisse,  tum  ver.o  ticuni  cum,  ia  quo  e  vita 
excessit,  Oenoen  vocasse.  (3)  Supra  Oenoen  Aitemisium 
mons  est,  et  in  eius  iugo  Dianac  templum.  In  eodem  monte 
InacW  anmis  foutes  Iiaudquaquam  dubii,  etsi  aqua  mmime 
longinquum  tcrrae  spatium  praeteriluit.  Illic  nihil  aliud  vi- 
situr,  qaiod  ^ηεια^μαιη  possit  magnopere  detinere.    (4)  A\* 


H 
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\68τών  ytQog  ry  ^Εΐ^άδι  Ιβτίν  ΙπΙ  Ανοκείαν.     ες  tovto  λίγι- 

TKL  το  χωρίον  Ανγκία  άποϋω^ηναί  των  Λεντί/κοντα  άδελ^ 

φών  μόνον,  %ccl  ψήν,α  είίώ9•η,  Λυρβον  άνεΰχεν  ίντεν&εν. 

ϋννεκειτο  ό'ε  «ρ«  αι}τω  τίροζ  την  ^ΤΛερμνήΰτραν,  άναβχεΐν 

τον  τίνρϋόν,  ην  διαφυγών  ^κναόν  ες  άϋφαλες  άφίκηταί 

Λοι.     την  δε  καΐ  αντην  avaxlfUL  ?.εγονΰίν  έτερον  άτίό  της 

Ααρίΰύης,  δήλα  και  ταύτην  ποιονβαν,  ott  iv  ονίίνΐ  ούδε 

αυτή  κα&εϋτηκεν  ϊτι  χυνδννφ.   επϊ  τούτω  δε  Άργεΐοι  κατά 

ϊτος  εκαϋτον  τίνρύών  εορτήν  αγονϋι.     το  δε  χωρίον  τότε 

μίν  Ανγκεία  εΥΜλιΙτο ,   οίκηΰαντος  δε  νβτερον  εν  αντω 

Ανρκον  (παις  δε  ην  "Αβαντος  νό&ος),  το  όνομα  δί'  αντον 

^χηζε.     κ«1  «λλα  τε  εβτιν  ουκ  αξιόλογα  εν  τοις  ερειπίοις^ 

καΐ    εΐκών  επΙ   ΰτήλ-ί]   τον  Ανρκον.     ^ς   μεν   δη  ταντην 

Ιϋτιν  έ|  "Αργούς  εξηκοντα  μάλιϋτά  Λον  ότάδια'     εκ  δε 

Ανρκείας  εχερα  τοϋαντα  ες  ^Ορνεάς.     (5)   Αυρκείας  μεν 

δη  Λολεως,  ατε  ηρημωμενης  ηδη  κατά  την  'Ελλήνων  ΰτρα- 

τείαν   βλΙ  "ΐλιον,  ουκ  εποιήΰατο  "Ομηρος  εν  καταλόγφ 
> 

cadem  porta,  quae  ad  Diradem  est,  via  altera  Lyrceaii  dedu- 
cit.  Iii  lioc  ojipiduin  coiifugisse  dicitur  Lynceus,  quuin  de 
quinquaginta  fratribus  unus  est  necis  pericido  liberatus  ; 
atque  hinc  face  prolata  signum  dedisse.  Ita  enim  ei  cum 
Hypermnestra  convenisse,  ut,  quum  Daiiai  insidias  efiugiens 
'in  tutum  se  recepisset,  inde  facem  ostentaret.  Ipsain  etiam 
vicissim  Hypermnestram  aiunt  a  Larissa  faceai  protulisse,  quo 
se  siguificaret  pericidxun  omne  evasisse.  In  cuius  rei  memo- 
viain  Argivi  quotannis  festum  facularum  celebrant.  Oppi- 
duiti  qiiidem  aiite  Lpicea  vocabatur:  veruni  quum  Lyrc.us 
idem  postea  tenuisset  nothus  Abantis  filius,  ab  eo  Lyrcea 
nomen,  litera  tantum  unica  immuiaia  ^  accepit.  In  ipsis 
ruinis  et  alia  exstant  iiiliil  omnino  digna,  quoruin  fiat  inentio, 
et  pila  cum  Lyrci  statua.  Argis  Lyrcea  abest  stadia  ad 
summum  LX :  totidera  ab  Omeis.  (5)  Ac  Lyrceae  men- 
tionem  in  Graecis,  qui  sunt  ad  Troiaiium  bellum  profecti, 
percensendis  nulluni  omiiino  fecit  Homerus:  ex  quo  ca  iam 
irnn  actate  desertiun  id  oppiduin  fuisse  coiistat.     Quod  vero 
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μνημ}]ν'  "OQvmg  d\  (sti  γάρ  ωκονντο)  y  couJtBQ  τω  τόπω 
της  '^ργείας  εκΒίντο,  οντω  y.al  εν  τοις  επεΰί  προτέρας  y 
Φλιούντα  τε  καΐ  Σικνώνα  κατελε'ξε.  εκαλονντο  δε  άτίο 
Όρνεως  τον  Έρεχϋ-έως.  τοϋ  δε  Όρνέως  ην  roi^to?;  Πετε- 
ώς,  τον  δε  Μενεβ&ενς ,  og  Άγαμέμνονι  μετά  'Αθηναίων 
την  Πριάμον  ΰνγ'Αα^εΐλεν  άρχην.  άπο  μίν  δη  τουττου 
το  όνομα  εγένετο  τ\)  τιόλει.  Άργεΐοι  δε  νβτερον  τούτων 
Όρνεάτας  άνεΰτηϋαν '  άναΰτάντες  δε  βννοικοί  γεγόναϋίν 
Άργείοις.  εύτι  δε  ίν  ταΐ£  "ΟρνεαΙς  Αρτέμιδος  τε  ιερόν 
«κΐ  ξυανον  όρ&όν,  και  έτερος  ναός  %•εοΐς  ηάβιν  ες  κοι- 
νον  άνειμενος.  τα  δϊ  επέκεινα  'Ορνεών  η  τε  Σικνωνία 
χαΐ  η  Φλιαβία  εύτίν. 

(6)  Έρχομίνοις  δ'  εξ  "Αργονς  ες  την  Έπιδανρίαν 
ΙΰτΙν  οΙ'Αοδόμημα  Ιν  δεξιά  πνραμίδι  μάλιύτα  είκαϋμένον, 
ϊχει  δε  άΰπίδας,  ΰχήμα  'Αργο?.ικάς  άπειργαβμένας.  εν- 
ταύθα Προίτω  Λερι  της  άρχης  τΐρος  Άκρίύιον  μάχη  γίνε- 169 
T«t,  κcά  τέλος  μεν  ΐ6ον  τω  άγώνν  ύνμβηναί  φαβι,  και  άπ' 
αυτόν  διαλ?Μγάς  νΰτερον,  ώς  ουδέτεροι  βεβαίως  κρατεΐν 
Ιδνναντο.     ϋνμβαλείν  δε  ϋφκς  λεγονΰιν  άϋπίύι  τότε  πρώ- 

Orneae  incoluines  craiit,  proinde  ut  loco  priores  in  Ar^i- 
voriim  fuiibus  sunt,  ita  ab  eodem  poeta  prius  quam  aut 
Plilius  aut  iSicyon  nominantur.  Nomen  habuere  ab  Orneo 
ΕγοοΙιΛοϊ  iilio  :  cui  Peteus  geriitus  est  filius,  Peteo  Mnestlieus 
is,  qai  Agaraenmonem  cum  AtlienieMsibus  iii  evertendo  Priami 
regno  iuvit.  Eiecti  vero  postea  sedibus  suisiOmeatac  ab 
Ajgivis,  eorum  civitatis  inquilini  facti  sunt.  Est  Orneis  adhuc 
Dianae  fanuni:  in  eo  ligneum  stat  signuni.  Exstat  et  aedes 
altei-a,  dis  eadcm  omnibus  dicata.  Ultra  Orneas  sunt  Plilia- 
siorum  et  Sicyoniorum  fines.  (6)  Qua  Argis  in  Epidaurio- 
rum  agrimi  iter  est,  ad  dexteram  aediiicium  surgit  pyramidis 
forma.  In  eo  scuta,  ea  flgura,  qua  sunt  Argolici  clypei. 
Cornmissam  eo  ipso  in  loco  inter  Proetum  et  Acrisium  pii- 
gnam  de  regno  aequo  Marte  memorant:  pacem  postea  iiiter 
cos  conciliatam,  quod  neutrius  satis  firmum  sine  alterius  opi- 
ius  essc  posset  imperium:    congressos  autem  tunc  priixiuin 
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tov  TCttl  avfovg  καΐ  to  6τQάtεvμa  ώτίλιΰμενονς.  τοις  6h 
iCBoovuLV  άφ^  εκατερων  ('πο?.ΐται  γάρ^ κάί  ΰνγγενεΐς  ήϋαν) 
Ιποη^%η  ravty  μνήμα  εν  κοινώ.  (7)  Προϊονϋΰ  δε  εντεν- 
θεν  καΐ  εητραπείύίν  ες  άεξιάν,  Τίρνν&όξ  εΰτιν  ερείπια, 
κνεϋτηΰκν  δε  κάί  Τίρνν&ίονς  Άργεΐοι^  ϋννοίχονς  Λρού- 
λαβείν  κάί  το  "Αργοξ  ετίαυξηόκο  %εληΰαντες.  Τίρυν%« 
δε  ηρωα^  άφ '  ον  τ^  %όλει  το  όνομα  εγενετο^  τιαίδα  "Αρ- 
γον  τον  z/tos  είναι  λεγονύι.  το  δη  τείχος,  ο  δή  μόνον 
των  ερειπίων  λείπεται,  Κυκλώ:των  μεν  Ιβτιν  'έργον ,  πε- 
ποίηται  δε  αργών  λί&ων,  μεγε&ος  έχων  εκαΰτοζ  λί%ος, 
ώς  άτι  αντών  μηδ'  αν  αρχήν  κινη&ήναι  τον  μικρότατον 
ύτΐο  ζεύγους  ημιόνων.  λι&ία  δε  ενηρμοβται  πάλαι,  cjg 
μαλι0τα  αυτών  εκαΟτον  άρμονίαν  τοις  μεγάλοις  AtOOig 
είναι.  (8)  Καταβάντων  δε  ώς  επι  &ά?Μ66αν,  ενταύθα  οί 
θάλαμοι  τών  Προίτου  θυγατέρων  εΐϋίν.  επανελ%όντων 
ό'  ες  την  λεωφόρον,  επί  ΜιδεΙαν  ες  άριϋτεράν  ηξεις.  βα- 
6ί?.εϋθαι  δε  φαβιν  Ήλεκτρνωνα  εν  τ^  Μιδεία  τον  πάτερα 
Αλκμήνης,    $λ'  εμού  δε  Μώείας  πλην  το  'έδαφος  άλλο 

cum  scutata  utrinque  acie.  Atque  iis  quideni,  qui  ex  ulroque 
exercitu  ceciderant,  quod  res  inter  cives  et  propinquos  gesta 
fuerat,  commune  ibi  sepulcrum  est  erectum.  (7)  Hiiic  pro- 
gressis  ad  dexteram  se  Tii-ynthis  ruinae  ostendunt.  Ipsi 
certe  Argivi  etiam  Tiryntliios  eiecere,  quod,  iis  in  civitatem 
suam  receptis,  augeri  civium  niidtitudine  urbem  voluerunt. 
Tiryntha  quidem  heiOem,  a  quo  urbi  nomen,  Argi  filimn, 
Iovis|nepotem  fuisse  perhibent.  Urbismuros,  qui  soli  inter 
vuinas  reliqui  sunt,  Cyclopum  fuisse  opus,  fama  vulgavit: 
exstructi  vero  stiiit  e  rudibus  lapidibus,  quoium  singuli  ea 
magnitudme  siuit,  ut  ne  jnininius  quidera  eorura  loco  moveri 
possit  iumentorum  bigis.  Pai-vi  vero  iiiserti  sunt  olim 
lapides,  ut  per  eos  maiores  aptiore  structura  coagmentaren- 
tur.  (8)  Qua  ad  mare  descenditur,  Proeti  filiarum  thalami 
sunt.  Quod  si  in  inilitarem  viam  redeas,  ad  Midean,  quae 
ad  eius  laevam  est,  veuias.  Regnassc  bic  ferunt  Electiyo- 
nera  Alcmcnae  patrom ;  aetatc  qmdem  nostra  it*  deleta  est, 
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ονδίν  UsixBTo.  (9)  Κατά  δε  την  eg  Έπίδανρον  εύ&εΐάν 
ίύτι  κώμη  Αη66α,  ναοζ  δε  'Αθηνάς  εν  avty  και  ξόανον, 
ονδίν  τι  δίάφορον  η  to  ίν  άκροΛολει  τ^  Ααρίΰΰη,  Ϊ6Χ(> 
δίε  ορός  νπερ  της  Αήΰόης  το  Άραχναΐον,  χάλαί  δε  Σαπυ- 
ϋελάτων  επΙ  Ίνάχου  το  όνομα  είληφεί'  βωμοί  δε  εΐύιν 
εν  αύτω,  JiOq  τε  καϊ  "Ηρας.  δεηΰαν  ofiii^ov,  ΰψίϋιν 
ϊνταν%α  %νονύιν. 

C  Α  Ρ  υ  Τ     ΧΧνί. 

De  Epidaurioxum  et  Argivorum  finibus  —  primis  Epidauri  do- 
minis  —  Epidaiiro,  a  yuo  Epidauria  regio  nomen  acce- 
pit  —  de  Epidauria  terra  Aesculapio  sacra  et  Aesculapii 
natalibu5  varia  narratio  —  de  Epidauro,  Aesculapii  patria, 
et  variis  locis,   ubi  Aesculapius  colitur. 

■ΜΛ^τά  δε  την  Αηόΰαν  εχεται  της  Άργείας  ή  ^Εταδανριων. 
ίτρίν  δε  ij  κατά  χαντην  γενεΰ&αι  την  πόλιν^  επΙ  το  ιερόν 
€!φί'ξ^  τοϋ  Άΰκληπίον.  (2)  Ταντην  την  χώραν  ουκ  οΐδα 
οΐτινες  Λρότερον  ωκηΰαν,  πρΙν  Έτίίδανρον  ελ&εΐν  ες  170 
κύτην '  ού  μην  ούδε  τους  άχογόνονς  'ΕΛίδαύρον  πνΟ'ε- 
ύ9αι.  ιταρά  χών  εΛίχωρίων  εδννάμην.    χελευταΐον  δε,  χρίν 

ut  sola  area  restet.  (9)  Qua  Epidaiiruin  recta  contenditur, 
vicus  est  Lessa,  in  qμo  Minervae  delubrum,  et  deae  ligneum 
Bignuin,  nihil  omnino  ab  eo  differens,  quod  in  Larissa  arce 
est.  Supra  Lessam  Arachnaeus  moiis:  Sapyselaton  quura 
ante  diceretur,  regnante  Inacho  ita  coeptus  est  appellari. 
In  eo  arae  lovis  et  lunonis,  ad  quas  in  magna  soli  siccitatp 
immolant. 

Cap.  XXVI.  Ad  Lessan  cum  Argivonim  agro  Epidau- 
riorum  fines  iungvtntur:  in  quorum  priusquam  urbein  in- 
troeas,  in  Aesculapii  venias.  (2)  Hanc  regionem  qui  ante 
Epidauri  in  eam  adventtim  tenuerint,  non  habeo  dicere: 
quin  Epidauri  etiam  ipsius  qui  posteri  fuermt,  non  potui  de 
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y  Λαραγενεό^κί  ^ίίωριεας  ες  Πελοπόννηΰον ,  βαΰιλενΰαΐ 
φαΰί  Πιτνρεκ  "Ιωνος  άτίόγονον  τον  ΐΗ!ονΟ•ον.  τούτον 
jcagadovvai  λεγονϋίν  άμαχεί  την  γην  ζίψφόντ^  καΐ  Άρ- 
γείοις.  ^ul  6  μεν  ες  'Jl&ijvag  όμον  τοις  πολίταις  άφικύ- 
μενος  ενταύθα  φχηβε^  Αηϊφόντης  δε  καΐ  Άργείοο  την 
Επιδανρίαν  ϊΰχον.  απεϋχίϋϋ^ηβαν  δε  ούτοι  των  άλλων 
Αργείων^  Τημενον  τελευτήϋαντος ,  Αηϊφόντης  μεν  κ«1 
Τρνηϋ'ώ,  κατ'  εχ&ος  των  Τημίνον  παίδων^  ό  δε  ϋνν 
αύτοΐς  ΰτρατός,  ^ηϊφόνττ}  χαί  'Τρνη&οΐ  πλέον  η  Κείΰφ 
ν,κί  τοις  άδελφοϊς  νεμοντες.  (3)  'Επίδαυρος  δε^  άφ'  ου 
τυ  όνομα  Τϊ]  yij  ετε&η,  ώς  μεν  φαΰιν  'Ηλείοι  ^  Πελοτίος 
'/}ν•  χατά  δε  Άργείων  δυ^αν  %αι  τα  'έπη,  τάς  μεγάλα^ 
Ήοιας,  irjv  Έηιδανρφ  πατήρ  Άργος  6  Αιός.  Έπιδανριοι, 
ΟΒ  Άπόλλωνι  Έπίδανρον  παΐδα  προΰποιούΰιν.  (4)  Άϋχλη- 
πιον  δε  ίεράν  μάλιΰτα  είναι  την  γήν,  επί  λόγω  ΰνμβέ-- 
βηκε  τοιωάε.  Φλεγύαν  Έπιδανριοι  φαΰιν  ελϋ'εΐν  ες  ΠελΟ' 
ηόννι^ΰον,  πρόφαύιν  μεν   ίπΐ  ^έα  της  χώρας,   'έργω  δε 


incolis  cognoscere.  Regnassc  illi  quidem  ante  Dorieusium 
in  Peloponnesum  adventum  PitjT:-eimi  niemorant,  lonis  nepo- 
tem ,  XulLi  pronepotem :  ab  eoque  siue  pugua  traditiun 
Deiphonti  et  Argivis  imperium:  venisse  vero  eum  cxun  civi— 
bus  suis  Athenas,  ibique  domicilium  constituissc :  Deiplion- 
tcm  Epidauriam  teiTam  occupasse  cuni  ea  manu  Argivorum, 
qui  a  reliquis  Argi%as  Tenieno  mortuo  descivcrant.  Deiphon- 
tes  eriim  et  Hyrnetho  Temeni  libeiOs  oderant:  et  quae  secuta 
est  eos  miiltitudo ,  plus  illis  inulto,  quam  Ciso  et  frali-ibus 
etudcbat.  (3)  Epidaurus  ipse,  a  quo  regioni  noinen,  uti 
Elei  Iradunt,  Pelope  natus  est.  Quod  si  Argivorum  opini- 
oneni  sequimur,  et  eonun  caruiinum,  quas  Eoeas  magiia» 
appellant,  Epidauro  pater  fuit  Argus  lovis  lllius.  Ipsi  cnim- 
Λ'βΓο  Epidaurii  Apollini  Epidauruin  attribuunt.  (4)  Causara 
vcro  huiusmodi  afierunt,  quare  sacra  sit  Aescidapio  regio. 
Venisse  in  Peloponnesum  Phlegyan  visendae  eius  terrae  stu- 
dio  simulato,  re  lameu  ipaa,  ut  specularetUT;  quam  frcquens 
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χατάϋχοΛον  πλιί&ονς  ιών  Ινοικονντων  y  καΐ  ύ  το  πολύ 
μάχψον  εϊη  των  άν%ρώ:ίων.  ην  γαρ  dy  Φλεγνας  τίολί' 
μιχζότατος  των  τότε,  καΐ  επιών  εκάϋτοτε,  ίφ'  οϋ^  τυχοι, 
Tovg  χαρπούξ  έφερε  καΐ  'ηλαννε  την  λείαν.  οτε  δε  παρε- 
γενετο  ες  Πελοτίόννηΰον,  εί'πετο  ή  Ο'νγάτηρ  αντω,  λελψ 
^νΐα  ϊτι  τον  πάτερα,  οτι  ε|  'Απόλλωνος  είχεν  εν  γαβτρί. 
cjg  δε  εν  τι]  y^  τι]  Έπώανρίων  'ετεκεν,  εκτί&ηβι  τον  παΐδκ 
ig  το  ορός  τούτο,  ο  δη  Τίτϋειον  όνομάζονβίν  εφ'  ημών, 
τηνικαντα  δε  εκαλείτο  Μύρτων  Ικκευμενω  δε  εδίδον 
μεν  οί  γάλα  μία  των  περί  το  ορός  των  ποιμαίνομερον 
ϋίΐγών,  εφνλαϋβε  δε  6  κνων  6  τον  αίπολίου  φρονρόζ. 
ΆρεΰΟ'άναζ  δε  (όνομα  γάρ  τω  ποιμένι  τοντο  ην)  ώζτόν 
«ριθ^ίόν  ονχ  ενριΰκεν  όμολογονντα  των  αιγών,  κα\  6 
κνων  αμα  άπεβτάτει  της  ποίμνης,  οντω  τον  Άρε6&άνανί71 
tg  πάν  φα6ιν  άφίκνεΐο&αν  ζητήβεως,  ενρόντα  δε  επί&ν~ 
μηβαι  τον.  παΐδα  άνελε6%αι,  και  ως  εγγύς  εγενετο,  άϋτρα- 
πην  είδεν  εκλάμ-φαΰαν  άπο  τον  παιδός,  νομίΰαντα  δε  είναι 


ca  esset  incolaruiM  multitudine,  quidque  militaris  actatis  ac 
roboris  liaberet.  Fuit  eniin  Plilegj^as  oniiiium  sui  temporia 
bcUator  aceiTimus:  quippe  qui ,  \n  quamcunque  partem 
excursiones  fecisset,  ex  ea  quum  frumeiita,  tum  reliqua 
omnia  agebat  et  rapicbat.  Is  c|uum  iam  Pelopomiesum  intras- 
sct,  filia,  quae  palrem  sequebatur,  quiun  adliuc  se  uterurn  ex 
Apolline  fcrrc  patrem  celasset,  in  Epidauiiorum  ijinbu&  pue- 
rum  enixa,  illum  in  monte  exponit,  cui  liac  ipsa  etiam  aetale 
Titthion  iiomen,  {id  est  ac  si  MamiUam  dicas)  quuin  ante 
Myrtion  appellaretur.  Mutati  nominis  causa,  quod  exposito 
infaiiti  lac  praebuit  capra,  quae  ciim  ceteris  in  eo  saltu  pasce- 
bat,  dum  iiiterea  emn  canis  custodiret.  Ibi  Arestlianas  (fuit 
epiin  lioc  capraiio  nomen)  quxun  a  reliquo  grege  in  pecore 
receiisendo  capellam  unam,  cumque,  ea  canem  aberrasse  ani- 
madveiiisset;,  tolum  eum  saltum  studiose  quaeritans  peragi'a- 
vit:  inventum  vero  piiermn  quiun  tollere  vehemenier  ciiperet, 
ac  iani  propiua  accederet>  eflPulsisse  aiunt  coelestem  ab  illo 

\ 
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^ειον  τι,  ώΰΛερ  •ην ,  άποτρκπεβ^αί.  6  δε  «ντίακ  ΙπΙ 
γην  καΐ  %άλαΰ(ίαν  πάΰαν  τΐγγέλλετο,  τά  τε  άλλα  6λ06« 
βούλοίτο  ενρίϋκει,ν  ΙπΧ  τοις  κάμνονΰί,  καΐ  orr  άνίΰτηόι, 
ts&vscoTttg.  (5)  Αίγεται  δε  καΐ  άλλος  Ιίι  αντω  λ,όγος* 
Κορωνίδα  ανονβαν  ^Αϋκληταον  "Ιβχυϊ  τω  Έλατου  ΰνγγε- 
νεΰ&αι'  καΐ  την  μεν  άπο9ανεΐν  ναό  ^Αρτέμιδος  αμυνο- 
μένης της  ες  τον  ^Απόλλωνα  νβρεως,  Ιξημμενης  δε  ηδη 
της  χνρας  άρπάΰαι  λέγεται  τον  τταΐδα  Έρμης  άηό  της 
φλογός.  (6)  Ό  δε  τρίτος  των  λόγων  ηκιΰτα  (εμοί  δοχεΐν) 
αλη%•ης  εϋτιν,  Άρϋινόης  Λοιηΰας  είναι  της  ΑευκίΛΛον 
ίίαΐδα  Άΰκληπιόν.  Άπολλοφάνει  γαρ  τω  Άρχύδι  ες  Δελ- 
φούς εί.Ο^όντι  χαν  ερομενω  τον  &ε6ν,  εΐ  γένοιτο  εξ  'Αρσι- 
νόης ΆΰχληΛίός  καΐ  Μεβΰηνίοις  χολίτης  εϊη,  ^χρηΰεν  ή 
Πν&ία' 

^Sl  μέγα  χάρμα  βροτοΐς  βλαϋτών  ΆόχληΛιε  Λα6ιν, 
*Όν   Φλεγυηΐς  ϊτικτεν  εμοϊ  φιλότψι  μιγεΐΰα 
Ίμερόεϋΰα  Κορωνις  ενί  xρavay  Έ:ίΐδανρω. 

ignem:  ηηο  delerrllum  procligio  pastorem,  quiun  divinunj 
quiddain  id  esse,  uli  erat,  suspicaretur,  siatim  relrocessisse. 
Mox  fama  per  tcrras  ac  maria  omnia  vulgavit,  sanari  ab  illo 
quovis  moi"bo  laboraiites,  mortuos  etiam  excitari.  (5)  Alia 
ctiara  eadem  de  re  prodita  est  historia:  Coronidem  Aescu- 
lapio  iam  gravidam  cuni  Iscliye  Elati  filio  concubuisse :  ob 
id  interemptam  a  Diana,  quod  illa  Apollini  factam  contuine- 
liam  ulcisci  voluit;  ardente  vero  rogo,  e  media  flamma  pue- 
rum  a  Merciuio  ereptum.  (6)  Sed  et  tertia  quaedam  de 
Aesculapii  natalibus  fabula  vulgata  est,  quae  mihi  quam 
longissime  a  veritata  abhorrere  videtur :  Aesculapium  Arsi- 
noe  Leucippi  filia  natum.  Etenim  Apollopliani  Arcadi,  quum 
Delphos  venisset  ex  deo  quaesiturus,  genitusne  ex  Ai-sinoc 
esset  Aesculapius,  et  civisne  esset  Messeniorum,  responsum 
a  Pythia  his  versibus  datum : 

Asclepi,  auxilium  cunctis  mortalibus  almum, 
Filia  quem  Plilegyae  peperit  mihi  iuncta  cubili 
Ίη  campis,  Epidaure,  tuis,  formosa  Coronis. 
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evtog  6  χρηβμος  δηλοΐ  μάλΐ0τα  όνχ  οντά  Άβκληπιον 
Ι^ρΰινόης,  άλλα  Ήΰίοδον,  ij  των  τίνα  εμπεποιηκότων  t$ 
τά  ^Ηύιόδον,  τά  ετΐη  ανν^'Βντα  ες  την  Μεΰΰηνίων  χάρί7'. 
(7)  Μαρτυρεί  δε  μοι  καΐ  τόδε,  Ιν  Έπιδαύρω  τον  ^εόν 
γενεΰ&αί.  τά  γαρ  Άβκλητΐεΐα  ενρίΰχω  τά  επιφανέΰτατα 
ί|  ^Επιδαύρου,  τούτο  μεν  γαρ  Ά&ηναΐοί  της  τελετής 
λέγοντες  ^Αΰκληπιώ  μεταδονναι^  την  7]μεραυ  ταντην 
Έπιδονρία  όνομάζονΰί,  χαΐ  &εόν  άτι  εκείνον  φαοΐν 
^ΑΰκληΛίόν  ϋφιΰί  νομιύ^ηναι'  τοΰτο  δε  Άρχίας  6  Άρ^- 
ΰταίχμου  το  ΰνμβαν  ΰπάΰμα  &ηρενοντί  οί  περί  τον  Πίν- 
δαΰον  Ια&εΙς  εν  τ\}  Έτΐΐδανρία,  τον  ϋ^εόν  εηηγάγετο  ες  172 
Πέργαμον.  άπο  δε  τον  Περγαμηνών  Σμνρναίοις  γέγονεν 
Ιφ'  ημών  ΐΑύκληπεΐον  το  επΙ  &αλά6ΰ^.  το  δ'  Ιν  Βαλά- 
γραίς  ταΐς  Κυρηναίων ,  εΰτϊν  Άύκληπιος ,  καλούμενος 
^Ιατρός,  Ι|  Έπιδανρον  και  ούτος,  εκ  δε  τον  παρά  Κνρη- 
ναίοις  το  εν  Αεβην^  τ^  Κρψών  εϋτιν  ^Αΰκληπεΐον.    Αιά- 


Quod  sane  oraciilum  facile  declarat,  non  esse  natum  cx  Arsi- 
iioe  Aesculapium :  verixm  id  aut  Hesiodus,  aut  ex  iis  aliciiiis, 
qui  Hesiodi  canninibtis  versus  suos  interposuere,  in  Messe- 
iiiorum  gratiam  finxerimt.  (7)  Testimonio  vero  multa  mihi 
sunt,  Epidauri  genitum  Aesculapium,  ac  omnem  huius  dei 
cultum  ex  Epidauro  acceptum.  Nam  et  Athenienses  initi- 
oruni  diem  unura,  quem  Aesculapio  tribuunt,  Ejjidauria 
nuncupant,  atque  ab  illo  se  die  divinos  honorcs  habere 
AescuJapio  coepisse  tradunt:  et  Archias  Aristaeclimi  filius 
a  convidsione  menibiOrum,  qua  intei'  venandum  apud  Pin- 
dasum  correptus  fuerat,  in  Epidauria  sanatus,  inde  dei  reli- 
gionem  Pergamum  Iraduxit :  acceptam  a  Pergamenis  deinde 
Smyi-naei  teinplo  consecrarunt,  quod  nostra  aetate  Aescu- 
lapii  nomine  ad  mare  est.  Quin  et,  qui  colitur  BiJanagris 
apud  Cyrenaeos  Aesculapius,  Medici  cognomento,  ex  Epi>^ 
daiiro  sumtus  est,  Ad  Cyrenaici  quidem  siniilitudinein 
factum  est  id  Aesculapii  templum,  qtiod  Lebenae  (quae  est 
Cretensium  iirbs)  exstat.     Dissimilis  in  co  sacri  ritus,  quod 
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φορον  δε  ΚνρηναΙοις  τοβόνδε  ες  ^ΕΛίδκνριονς  ιότίν, 
οτν  αίγας  οί  Κνρηναΐοι  ^νονόιν^  Έπιδανρίοις  ον  αα&εβτψ 
ίίότος.  &εόν  δε  Άΰκληταόν  νομιύχΙ^εντα  εξ  αρχής,  καΐ 
ουκ  άνά  χρύνον  λκβόντκ  την]  φημην  τεκμηρίοις  χαΐ  άλλοις 
ΐνρίΰκω,  y.ai  Όμηρου  μαρτυρεί  μον  τά  αερΙ  Μαχύονοζ 
ναό  Αγαμέμνονος  είρημίνα' 

Τ(ίλ9νβϋ\   οττι  τύχιΰτα  Μαγάονα  δενρο  χά?.ε6ΰον 
Φώτ' ,  Ά6κλη:ίίθϋ  νίόν 

ύς  CCV  βΙ  λίγοι  &εοΰ  staid'  Ιίνΰ'ρωτίον, 

C  Α  Ρ  υ  ϊ    XXVII. 

De  Aesculapii  sacro  luco  apud  Epidaurios  —  Aesculapii  signo  — • 
aede  Tholo  ct  picturis  in  ea,  ac  pilis,  quibus  morbi  et  no- 
anina  sanatorum  inscripta  sunt  —  Hippolyto  alj  Aesculapio 
iii  -vitam  revocato  —  theatro  Epidauriorum  —  aliis  tem- 
plis  et  memorandis  hi  luco  Aesculapii  —  templis  et  operi- 
bus  ab  Antonio  Senatore  Epidauri  exstructis  —  montibus 
luco  imminentibus  et  memorondis  ibi. 

Λοδε  ιερόν  αλϋος  τοΰ  ΆοκληΛίοϋ  περιεγ^υΰιν  οροί 
Λανταχό&εν     ούδε  άπο^νηΰτιουβιν t  ούδϊ  τίκτουΰίν   ai 

Cyrenaici  capras  mactant,  quum  ab  EpiJauriis  Iraditum  Iioc 
omnino  non  fuerit.  Deuin  vero  stalini  ab  inilio  liabilum 
Aesculapium,  neque  eius  religionem  solo  teinporis  progrcssu 
et  fama  liominimi  profecisse,  et  aliis  argumentis  colligo,  et 
ex  Homeri  versibus,  quibus  haec  ille  de  Macbaone  diccntem 
facit  Agamemnonem : 

Talthybi,  huc  propera,  magmimque  Machaona  nobis 
Duc,  hominem  Asclepi  genitum  de  semine, 

Idejn  est  enim,  ac  si  dixisset  hominem  dei  filium. 

Cap.  XXVII.     Aesculapii  luciun  circumquaque  montes 
incingmit:  iiitra  cmus  arQbituni  mori  queiiquam;  aut  nasci, 
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γνναΐκίς  βφιαιν  Ιντός  του  nBQi^okov,  χα^ά  καΐ  Ιπϊ  ^«'Λ« 
TJ?  νήϋω  τάν   αυτόν  νόμον.     τά  δε  λυόμενα,  ijv  τέ  ug 
Επι,δανρίων  αύτύ>ν,  ijv  τε  ^hog  ο  &ύων  Ι  χαταναλίβκον- 
^tv  fi;ros  των  δρων.     τό  δε    αυτό  γιγνόμενον  οίδα  καί 
εν  TLtavp,     (2)  Τοϋ   δ'ε  Άακληπωϋ   τό  άγαλμα  μεγέ^εν 
ί>'^ντον^  A&nvriGiv  'Ολυμπίου  ^iog  ημιβυ  άποδεί,  πεποίη. 
ται  δε  ελέφαντας  καΙχρυΟοϋ'     μηνύει  δε  επίγραμμα,  τόν 
ΐνργα6μενον  εivai  Θραβυμήδψ  Άρνγνώτου   Πάρων,     xcc^ 
^  9ψαί  δε  έπΙ  θρόνου  βακτηρίαν  κρατών,   τήν  δε  ετέραν 
των  χεcρώv  νπερ    κεφαλής   %a  του  δράκοντος,  και  οί 
^υων  παρακατακείμενος  πεποίψα,.     τω  δε  &ρόνω  ηραίων  17S 
εππργααμενα  Αργείων  εβτίν  'έργα,   Βελλεροφόντου  τό  h 
τηνΧίμα^ραν,  καϊ  Περβεύς  αφελών  την  Μεδούβης  κεφα^ 
λψ^     του  ναοϋ  δέ  Ιβτ^  πέραν,  IW«  oi  ίκετα,  τοϋ  %εον       ' 
ο^α^ευδουβ^ν.     (3)    Οϊκημα   δΐ  περ^φερ^ς  λί^ου  λευκοΰ, 
ocaλoυμεvov    ®ολος,   φκοδόμψαν  ηλψίον,    &έας   aEcov. 
εν  όε  αυτω  Παυαίου  γράψαντος  βέλη  μεν  καΐ  τόξον  έβτϊν-  Ι " 
^ψεικως  Ερως,   λϋραν  δε   άντ'  αυτών   άράμενος  φέρει. 

religio   est:  eodem  scilicet  ritu,  qui  et  in  Delo  insula  servav 
tui•.      lam   vero.quicquid  civis  pcregrinusve  inimulavit,    id 
totummtra  eundem  ambitum  consumitm•:  quem  litum  Tita- 
nae  etiam    servari    novimus.        (2)     Aesculapii    simulacnim 
dimidio  fernie  minus  est  eo,  quod  Athenis  est  lovis  Olympii• 
auro  illud  quidem  et  ebore  perfectum.     Testatur  imcriptio, 
opus  esse  Thrasymedis,  Arignoti  filii,  Parii  hominis.     Sedet 
ifl  soho  scipionem  tenens  :  altera  manu  diaconis  caput  pre- 
mit,   cane  ad  pedes  decumbente.      In  ipso  solio  Argivorum 
heroum  opera  caelata  sunt:  Bellerophontes  Clumaeran    con- 
licjt,    Perseus  Medusae  caput  abscissum  tenet.     Supia  tem- 
plum  aec?«  sunt,  in  qmbus,  qui  precatum  deum  venerunt^ 
dorimunt.     (3)  I„  propinquo  aedificium  est  rotunda  fi^ura 
atque  e  candidp  marmore,  (ϊL•olum  appellaiit)  dignum  ctrte' 
quod  visatur.     In  eo  Pausiae  pictoris  opus,  Cupido,  abiecto 
arcu  et  sagitti»,     lyram  tenen,,.      Ebrietae  etiam  ab  eodem 
Tom.  I.  γ- 
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γεγραΛται  δϊ  ενταν&α  κκΐ  Mf^i^,  ΠανΰΙον  κ«1  τοντο 
^ργυν ,  εξ  υαλίνης  ψιάληξ  ytLVovOw  ϊδοις  δε  ν.άν  Ιν  τι^ 
γραφ^  φιάλην  rs  νάλον  και  ^t'  αντης  γυναιαος  πρόβωχον. 
(ϊτ^λαί,  ό'  είβτηκεύαν  ίντόξ  tov  περιβόλου,  το  μεν  άρχαΐον 
καΐ  πλέοντες^  ε%^  Ιμού  δε  'ii,  λοιπαί.  τανταις  εγγεγραμ- 
μένα κκΐ  ανδρών  καν  γυναικών  Ιΰτιν  ονόματα  άκεό&εντων 
ύχΌ  τον  Άΰκλητΐίού^  Λροσέιτι  δε  καί  νόύημα,  ο  τι  έκα- 
στος ενόϋηΰε,  καϊ  όπως  Ιά&η'  γεγραπται  δε  φωνι]  f^ 
^ύίορίδι.  (4)  ΧορΙ-δ  δε  άπδ  των  άλλων  εΰτίν  αρχαία 
6τ7]λη,  ΪΛΛουξ  δε  'ΐΛχόλυτον  άνα0^εΐν<χι  τω  9εψ  φηΰΐν 
εϊκοϋί.  ταύτης  της  ϋτήλης  τω  επιγράμματυ  όμολογονντα, 
λεγονβιν  Άρνκιεΐς^  ως  τε9νεώτα  Ίπτίόλυτον  εκ  των  Θη^ 
ύ&ως  άρών  άνεύτηβεν  Άβκλητιι,υς-  δ  δε  ως  αύι&ι,ς  εβίω^ 
νύκ  ήζ,ίου  νεμειν  τώ  πατρί  ϋνγγνώμην ,  αλλά  νπεριδων 
τάς  δεήύεις  ig  Ίταλίαν  έρχεται  προς  τους  Άρικιεΐς,  καϊ 
Ιβαύί'λενόε  τε  αύτό^^ι,  καϊ  άνηκε  τ?}  Άρτεμιδι  τέμενος» 
174ένθ«  αχρί  εμού  μονομαχίας  «θλον  ην,  ίεράύΟ^αι  ty  &εφ 
χύν  νυκώντα.     6  δ&   ά:γών  ελευθέρων  μεν  Λροεκατο  ού- 

opifice  facta.  Bibit  ca  e  vitrea  pliiala.  Expressa  ita  est  in 
tabida  vitrea  phiala,  ut  per  eius  perspicxiitatem  muliebre  se 
oe  ostendat.  Pilae  vero  inh-a  ambitum  priscis  temporibus 
multae  stetenuit,  e  quibus  scx  aetalc  mea  reliquae.  IhUS 
viroruin  et  foeminarum ,  quae  a  deo  curatae  siuit ,  nomina 
incisa:  morboriim  etiam,  quo  quiaque  laborarat;  addita  est 
curationis  ratio.  Scripta  vero  sunt  onuiia  Dorica  lingua. 
(4)  Seorsum  est  ab  aliis  antiqua  pila.  In  ea  incisum,  dicasse 
Aesculapio  Hippolyliun  equos  XXi.  Huius  pilae  inscriptioni 
consentanea  Aiicini  diciuit,  discerptum  ob  Thesei  iinpreca- 
tiones  Hippolytuixi  in  vitam  ab  Aesculapio  revocatum:  neque 
postea  patri  unquam  ignoscere  voluisse,  vci-um,  otnni  eiu• 
deprecatione  spreta,  in  Italiam  veiusse,  ibique  dicato  Aricinae 
Dianae  templo  regnasse.  Mea  quidem  etiamnum  aetate  iis, 
qui  ad  teinplum  singulari  certamine  vicerint,  praeniium  deae 
-  eacerdotium  propositum  est.  Sed  in  certamen  istud  ingenuue 
ueiuo  descendit ;  seryi  dujataxat^  qui  fuga  se  dominia  subdu- 
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Ssvlf  olxEtaig  δε  άποδράϋι,  τονς  δεβπόταξ.  (5)  Έίΐίδαυ- 
ρ/otg  ^έ  εΰτί  Ο^έατρον  w  τω  ίερω,  μάλίΰτα,  ίμοί  δοκεΐν, 
^Eccg  άξιον  τά  μεν  γαρ  'Ρωμαίων  πολύ  δη  zc  καΐ  ύπερ- 
'^ρε  των  πανταχού  τω  κόύμω,  μεγε%•εί  δε  Άρκάδων  το 
Ιν  ΜεγάλΎΐ  ^oAff  αρμονίας  δε  ij  χάλλονς  εΐνεκα  αρχι- 
τέκτων ποίος  ες  αμιλλαν  Πολνκλείτω  γενοιτ'  αν  άξιό- 
χρεως;  Πολνκλειτοζ  γάρ  καϊ  &έατρον  τοντο  καν  οίκημα 
το  περιφερές  6  ποιηβας  ην.  (6)  ^Εντος  δε  τον  αλΰονς 
ναός  τέ  εβτιν  'Αρτέμιδος,  και  άγαλμα  Ήπιόνης,  και  Αφρο- 
δίτης ιερόν f  και  Θέμιδος,  και  ύτάδιον,  οΙα  "Ελληβι  τά 
3Τολλά  γης  χώμα,  και  κρήνη  τω  τε  όρόφω  και  κόόμφ 
τω  λοιπω  0•έας  αξία.  (7)  Όπόϋα  δε  Άντωνΐνος  άνηα 
της  ϋνγκλητον  βουλής  εφ'  ημών  εποίηΰεν,  Ϊ6τι  μεν  Άβκλη- 
πιοϋ  λοντρόν,  ϊύτι  δε  Ιερόν  Ο^εών,  ονς  Έπιδωτας  όνο- 
μάζονβιν.  εποίηβε  δε  και  'Τγιεία  ναον,  και  Άβκληπιω 
ύΐαι  Απόλλωνι  έπίκληϋιν  ΑΙγνπτίοις.  και,  ην  γάρ  βτοά 
καλούμενη   Κότνοξ,     καταρρνέντος  δε    oi  τοϋ  ορόφου, 

xerint.  (5)  Ιη  ipso  fano  apud  EpidatirJos  thealrum  est 
omnium  operis  djgnitate  mea  sententia  praestaiitissimum. 
Romaiiorum  enim  theatra  quum  ornamentis  longe  suj^eiant 
caetera,  ubicunque  locorum  reperianlur,  tum  magnitudine 
antecellunt  id,  quod  Megalopoli  visitur  in  Arcadia.  De  arte 
vero,  partium  convenienlia  ac  pulcliritudine,  quis  Polycletum 
audeat  iii  certamen  provocare?  Polycletus  enim  ipse  theatro 
aedificaiido  praefuit,  idemque  rotundam  aedem  fecit.  (6)  Jn 
luco  aedes  est  Dianae,  et  simulacrum  Epiones,  ex  eo  iortasse, 
guod  morbos  mitigare  hoc  numen  credatur:  Veneris  itera 
lemplum,  ac  Tliemidis.  Curriculuna  praeterea  magna  ex  parte 
agger:  aquae  ductus,  quum  testudine,  tuin  reliquo  opere  ita 
exornatus,  ut  cum  admiratione  spectetur.  (7)  Quae  vero 
opera  Antoninus  vir  senatorius  aetate  nostra  fecit,  haec  sunt: 
Aesculapii  balneae,  deorum  templum,  quos  Epidotas  nomi- 
nant.  Dicavit  praeterea  aedem  Bonae  Valetudini,  Aesculapio, 
ApoUini  cognomento  Aegyptio.  Porticiuii  adliaec  restittiit, 
quae  Cotyos  est  appellata:  ea  vcro  collapso  tectolotacorrue- 

X  2 
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δίέφΟ'αρτο  ηδη  πάύα^  «τε  ώμης  της  πλίν&ον  ποιη&εΐϋα' 
κνωοίοδόμηΰε  χάί  ταντην.  Έΐτιδανρίων  δε  oi  ηερί  το 
ίερον  μάλιβτα  εταλκιπώρονν ,  οη  μ^τε  ed  γννκΐκες  ευ 
όκιτΐΐ)  ΰφίΰιν  ϊταιτον,  καΐ  »}  τελεντη  τοις  ν,άμνονϋιν  vTCai- 
%Qiog  ιγίγνετο.  6  δε  χαΐ  ταντα  εηανορ^ονμενοξ  χατε- 
ΰχενάΰατο  οϊκηϋιν  Ινταν&α  ηδη  accl  άπο&ανείν  άν- 
Ο'ρωΛω,  χαΐ  τεκεΐν  yvvccMi  outov.  (8)  "Ορη  δέ  ει6ιν  ύπερ 
'{'^^το  ccXdoSy  τό  τε  Τίτ^αον,  κ«1  έτερον  όνομαζόμενον  Κυ- 
νόρτιον,  Μο^λεύτον  δε  Απόλλωνος  Ιερόν  εν  αντώ.  τούτο 
μεν  δη  των  αρχαίων  τά  δε  «λλα,  oGa  ηερί  το  ιερόν 
τον  Μαλεάτον,  αάΐ  ^λυτρον  κρήνης^  εζ  ο  τό  ϋδωρ  ΰνλλε- 
γεταί  6φυ6ι  τό  εχ  τον  &εον,  Άντωνΐνοζ  χαΐ  ταύτα  Έπι- 
δαυρίοίί;  ετΐοίηΰε. 

>      C  Α  Ρ  υ  Τ  χχνιιι. 

Ue  dracoulbus,  cum  iis,  quos  regio  Epidaiiria  alit,  tum  aliie 
Aesculapio  sacris  —  monte  Corjphaeo  et  templo  Dianae 
Coryphaeae  —  loco  Hyrnethio  dicto ,  ac  de  DcYphonte 
et  HyrHetho:  r— - fSepulcris  Melissae  et  Proclis. 

^ράχοντεζ  δε  ol  λοιποί  xal  έτερον  γίνοξ  Ig  τό  ζαν^ότε- 
ρον  ρεΛοντεξ  χρόας  ΙεροΙ  μεν  τον  Άΰκληπνού  νομίζονται, 

rat,  utquaee  crudis  faerat  exstructa  laterculis.  QuumqueEpi- 
ilaui'ii  fani  accolae  aegerrime  ferreiit,  quod  et  foeminae  sub 
tecto  non  parerent,  et  aegii  sub  dio  animam  agerent,  Antoni-^ 
nus ,  tlomo  aedilicata ,  incommodum  removit.  Fuit  itaque 
in  posterxim  et  ad  moriendum  aegris;  et  ad  pariendum  rnidie- 
ribus  consecratus  religione  locus.  (8)  Moiites  supra  lucum 
8unt  duo :  Titthion  alter,  aller  vero  Cynortium,  in  quo  Malea- 
lae  Apollinis  templuni,  quod  soliim  de  antiquis  operibus 
exstat.  Nam  quae  circa  templum  jpsum  siint  cetera,  et 
aquae  ductus  castellum,  cum  receptaciilo  depluentis  aquae, 
ea  omnia  Epidauriis  fecit  Anloninus. 

Cap.  XXVIII.     Dracones  quidejii  quum  oiiuies^  tum  in 
pn'mis  eorum  quoddam  genus  fulvo  colore  conspicuum,  Ae- 
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XKL  εΐβιν  avd'QC}7C0ig  ημεροί'  τρίψει  δε  μόνη  ΰφας  'ή  των 
^Ετίΐδαυρίων  γη.  το  δε  αντο  ενρίΰκω  ν,αϊ  αλλαις  χώραι^ 
ΰνμβεβηκός.  Αιβνη  μεν  γε  μόνη  κροκοδείλους  τρεχρεϋ 
χερΰαίους,  διπήχεων  ονκ  ελάϋύονας.  τίαρκ  δε  'Ινδών 
μόνων  αλλκ  τε  κομίζεται  και  ορνιΟ'εζ  οί  φιττακοί.  τους  δε 
όφεις  οΐ  Έτίΐδαύριοι  τους  μεγάλους,  ες  πλέον  τΐηχών  και 
τριάκοντα  Λροηκοντας,  οίοι  παρά  τε  ^Ινδοΐς  τρέφονται  καϊ 
εν  Λιβύη,  άλλο  δη  τι  γένος  φαύΐν  είναι,  κοΛ  ού  δράκον- 
τας. (2)  Ές  δε  το  ορός  άνιονΰι  το  Κορυφαΐόν  εΰτι  καθ'* 
οδόν  ϋτρεπτής  καλούμενης  Ιλαίας  φυτόν,  αίτιου  τοϋ  περια- 
γαγόντος  τη  χειρι  'Ηρακλέους  ες  τοϋτο  το  όχημα,  ει  δε 
ϋάί  Άβιναίοις  τοις  εν  τη  'Λργολίδι  ε^ηκεν  ορον  τούτον, 
ουκ  αν  Ι'γωγε  είδείην,  Ιπεϊ  μηδέ  ετερω&ι,  άναότάτου  γενο- 
μένης χώρας,  το  ΰαφες  ϊτι  οίον  τε  των  ορών  εξευρείν. 
ίπι  δε  τγ/  άκρα  τοΰ  ορούς  Κορυφαίας  εΰτίν  ίερόν  Αρτέ- 
μιδος, ού  και  Τελε<5ιλλα  εποιήϋατο  εν  άόματι  μνήμην, 
αατιοϋΰι  δε  ές  τών  Έπιδαυρίων  την  srdAtv,  χωρίον  ε0τ*> 

sciilapio  sacri  habentur;  suntque  illi  hominibus  cicures.  Eos 
sola  Epidam-iorum  terra  alit:  quod  in  certis  animaliura  gene- 
ribus  aliis  etiain  regionibus  video  contigisse.  Siquidem  sola 
Africa  terrestres  ciOCodilos  gignit,  duum  cubitum  iiiliilo 
Miinores.  Ab  Indis  vero  solis  quum  alia,  tum  vero  aves 
psittaci  afferuntur.  At  serpentes,  qui  Megalaunae  appellajti-!• 
tur,  supra  XXX  cubitura  magnitudinem  excrescentes,  quales 
et  India  et  Africa  nutrit,  iion  dracones,  sed  cx  alio  quodam 
genere  Epidaurii  esse  affirmant  (2)  Qua  ad  montis  vei'ticei::i 
ascenditux',  secundiim  viam  est  olea,  quae  strepta  (i.  e.  iniorta) 
tiominalur.  Maiiu  eam  ab  Hercule  in  orbem  circumductam 
eam  flguram  memorant  aecepisse.  An  vero  eam  terminuin 
Asinaeis  statuerit  iis,  qui  in  Argolica  terra  sunt,  non  possim 
cgo  facile  ixidicare.  Nam  neque  alio  ullo  in  loco,  eorura 
tota  regione  ad  vasiitatem  redacta,  ulla  se  ostendunt  satis 
manifesta  finium  monumenta.  In  summo  monte  eminet  Cory- 
phaeae  Dianae  templum:  cuius  in  canlico  quodam  euo  Tele- 
ailla  mentionem  fecit.      Qua  in  ipsam  Epidauriorum  urbem 
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ΛΒφνκνΙας  άγρι,Βλαίας  ϊχον'  Τρνί/θΊοι;  5ε  καλονΰυ  το 
χωρίον.  (S)  τά  ίέ  Ις  «υτό,  ώς  ΈΛίδαυριοί  τε  λίγονβι 
9tal  εικός  'ίχα,  γράφω.  Κεϊβοξ  τίσΧ  οι  λοίΛοΙ  Τημενου 
τίαΐδες  μκλιβτα  jjds^av  ^^ϊμφόντην  λνπήϋοντες,  εΐ  διαλν- 
176  6ai  ηως  ait'  αντον  την  ^Τρνηΰ'ώ  δυννι^εΐεν.  άφίκοντο 
ούν  εξ  Έτΐίδανρον  Κερννης  ν,αϊ  Φάλκης'  (Αγραίω  γκρ 
τω  νεωτάτω  τα.  Λοιονμενα  ουκ  ηρεΰκεν)  ovtol  δε  ΰτψ 
ΰαντες  το  άρμα  νπδ  το  τείχος^  κηρνκα  άΛοΰτελλονβι  παρά 
την  άδελφην,  ελ&εΐν  δήΟ^εν  ες  λόγους  avry  βονλόμενοι. 
*ος  δε  ν3ΐ7}κονβε  καλονβιν,  ενταύθα  οι  νεανίύκοι  πολλά 
μεν  ^ψφόντον  κατηγορούν  ^  πολλά  δε  αντοί  ίκετενον 
ικείνην  επανήκειν  ες  "Αργός,  άλλα  τε  Ιπαγγελλύμενοι  καϊ 
ανδρΐ  δώβειν  αύτην  ζΐηϊφόντου  τά  πάντα  άμείνονι,  και 
ανΟ^ρωπων  πλειόνων  καϊ  γης  άρχοντι  ενδαιμονεΰτερας, 
Τρνϊβώ  δϊ  τοις  λεχ%εΙϋιν  άλγηβαόα  άπεδίδου  ύφίΰι  την 
^ίΰην,  ^ηϊφόντην  μεν  αντ^  τε  άνδρα  άρεΰτόν  είναι  φη- 
6α0α,  καϊ  Τημενφ  γενεύ^αι  γαμβρόν  ον  μεμπτόν     εκεί- 


descensus  est,  agrum  videas  undique  agresti  olea  convestiliim. 
Eiun  vocant  Hyrnethium.  (3)  De  Hyrnelhonc  autem,  quae 
ab  Epidauriis  accepi ,  quaeque  maxime  probabilia  videntur, 
€a  scribain.  Cisus  et  Temeni  reliqui  filii  ixitelligebant,  non 
mediocri  dolore  Deiplionteni  affectum  iri,  si  quo  modo  ab 
eo  possent  Hyrnetlionem  abducere.  Venerunt  itaque  Epidau- 
ruin  Cerynes  et  Phalcesj  nam  minimo  eorum  natu  Agraeo 
fratrum  consilium  minime  probatum  est.  Constiterunt  illi 
cum  curru  ante  muros,  evocata  per  caduceatorem  ad  collo- 
quium  sorore :  quae  quxun  venisset,  primum  omnium  adole- 
scentes  Deiphontem  crixninari,  deinde  illain  obnixe  orare,  ut 
Argos  reverti  vellet,  pollicentes  quTim  alia  multa,  turn  viro 
se  eam  nuptuni  datiuos,  et  rebus  omnibus  multo,  quam 
Peiphonles  esset,  melioi-i,  et  quum  hominum  nuniero,  tum 
agri  felicitate  louge  superiori.  Quae  audiens  Hyrnetho  indi- 
gnissime  tulit,  ac,  ut  par  pari  refenet,  Deipbontem  respon- 
dit  sibi  meiito  placere  pluiiintun,     fuisseque  eum  Temeno 
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voig  δε  Tifiiivov  προΰήκΗν  ΰφκγενβίν  ονσμάξΒβ&αι  μάλ- 
λον η  παίύί.     nal  την  μίν  ουδέν  ϊτι  άποκί^ίνάμενοι  ϋυλ- 
λαμβάνονϋίν,     άνα^έντεξ    δε    ες  το    άρμα  άπηλαννον. 
^ψ'φόντ^  δε  άγγέλλεί  τις  των  Έπίδανρίων^  ώς  Κερύνι^ς 
xai    Φέίλκης  οϊχοιντο   άγοντες  ακονβαν  'ΤρνηΟ^ώ.     6  δε 
αντός   τε,  c^  τάχους  εϊχεν,  ίίμυνε,  καΙ  οι  Έπίδαύρωι, 
πυν^ανόμενον  προΰεβοη&ουν.      ^ηϊφόντης   δε  Κερννην 
μεν,  (ος  κεαελάμβανεν ,  άνκιρεί  βαλών,  Φάλκην  δε  εχό- 
μενον  'Τρί^Ο^ούς  βαλείν  μεν  'έδείΰε,  μή  άμαρτών  γένοιτο 
(χντής  εκείνης  ψονεύς,    ΰυμττλακεις  δε  έπειράτο  αφαιρεί^ 
u9cct.     Φάλκης  δε  άντεχόμενος  και  ελκοαν  βιαιότερον  άπέ^ 
νχεινεν  εχουΰαν  εν  γαβτρί.     κοα  6  μεν  ΰννείς,  οΙα  ες  την 
άδελφήν  ε^ειργαϋμένος  ϊργα  ην,  ηλαυνε  το  άρμα  άφει,- 
δεύτερον,  προλκβείν  της  όδον  ΰπεύδων,  πρΙν  η  ηάντας 
Ιπ'   αυτόν  6νλλεχ9ήναί  τους  ^Επιδ κυρίους,     ζ/ηϊφόντης 
δε  βύν  τοις  παιύϊν  {εγέγονξ0αν  γκρ  καΐ  η^αδες  αύτώ  χρό' 
■εερον  hi,  νίοΐ  μίν  'Jβf■uμL•vης  κ(3ίΙ  ^άν&ίτίπός  τδ  καΐ  Άρ- 

jfenerura  niininie  poenitenduni :  at  illes  Temeni  percussores^ 
potius  quara  filios  appellari  posse.,  Ad  liaec  illi  nihil  respon- 
dcntes,  foeminam  camprehensam  atque  in  currum  impositara 
abduxere.  Quum  vero  Epidauriorum  quidam  ad  Deiplion- 
tem  detulisset,  a  Ceryne  et  Phalce  invitani  abduci  Hpuie- 
thonem,  el  ille  quam  potuit  celerrime  fugientes  est  insecu- 
tus,  et  Epidaurii,  re  audita,  praesto  fuere.  Deipliontea 
quideni  liemiHes  assecutus,  Ceryneu  iaculo  transfixit:  at 
Phalcen,  quum  HjTnelhonera  arcte  complexua  teneret^  iacu- 
!ari  verilus,  ne  illam,  si  forte  aberrasset,  interimeret,  comi- 
nus  cum  eo  oorigressus,  abstraheie  a  muliere  conabatur, 
At  Phalces  pertiiiacius  et  violentius  retiuens  ac  trahens,  facile 
mulierem,  quum  gravida  esset,  exanimavit.  Atque  ille 
quidem,  quum  se  in  sororem  tam  impium  facinus  commisisse 
animadvertisset ,  incitato  veliementius  curru  sese  in  fugam 
dedit,  qua  antcverteret,  priusquam  Epidauriorum  concmsu 
opprimeretur.  Deiphontes  cum  liberis  (ex  illa  enim  mares 
susceperat  Antiinenenij  Xantliippura,  et  Argeum,  illiam  vero 
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γπος^  &νγάτηρ  δε  Όρύοβία'  χαντην  Πάμφυλον  τον 
νίι'ί'φίου  λεγονϋυν  νΰΐερον  γημαι)  τότε  δε  άναλαβόντε§ 
τον  νεχρόν  T/ijs  '^Tρvηo^ovg  κομίζουΰίν  ες  τούτο  το  χωρίον, 
το  ανά  iqOvov  'Τρνι^^ιον  κλη'ύίν.  ααί  oi  ποιήβαντεξ 
ί77ή9φον  tiμάg  καΙ  αλλάς  δεδώκαΰί,  κ«1  εχϊ  τοις  ίΐεφνκόβιν 
ελαίοις^  χ,αϊ  ει  δη  τι  άλλο  δένδρον  έ(?τΙ,  χα^έϋτηκε  vόμoςy 
τα  Ο^ρανόμινα  μηδένα  ες  οίκον  φερεϋ&αι^  μηδέ  χράϋ&αί 
ΰφιϋιν  ες  μηδέν  ^  Ά,ατά  χώραν  ό"  αντον  λείΛονΰιν  ιερά 
είναι  της  'Τρνη&οϋς.  (4)  Ου  π;όρρω  δε  της  ηόλεως  Με- 
λίύΰης  μνημά  εϋτιν^  η  Περιάνδρφ  ΰυνωκηβε  τφ  ΚυιΙ-'έλον, 
οιάί  έτερον  Προκλεονς ,  πατρός  της  Μελίΰβης.  ετνράν- 
νει  δε  χάί  ούτος  'ΕΛίδανρίων ,  κα^ά  δη  κ«1  ό  γαμβρός 
ot  Περίανδρος  Κορίν&ον. 


Orsobiam,  quam  postca  Pampliylus  Aegimii  fiKus  uxorem 
dtixisse  fertur)  sublalum  Hyrnethus  cadaver  in  locum  hunc 
deportarunt,  qui  ab  ca  Hyrnetbium  vocatxir:  condito  vero 
heroicQ  monuinento,  et  alios  illi  honores  habuere,  et  sanxe- 
ruiit,  ne,  quae  aut  ex  oleis,  aut  alia  ulla  arbore  iii  eo  agro 
enata,  vi  aliqua  abscissa  avulsave  foient,  a  quoquam  aspor- 
tan  ad  profanum  ullum  usum  possent,  sed,  quod  sacra 
cssent  Hymethoni,  omnia  illic  ut  relinquerentur.  (4)  Non 
longe  ab  mbe  est  Melissae  monumentuni,  quae  cum  Perian- 
dro  Cypseli  filio  nupta  fuit.  Est  item  Patroclis  Melissae 
patris,  qui  Epidauriis  imperavit,  quemadmodum  et  gener 
eius  Periander  CorintMis. 
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C  Α  Ρ  U  Τ    XXIX. 

De  meraorandis  in  urbe  Epidauro  templis   et  signis  —  Aeeina 

insula  e  regionc  Epidauri,  antea  Oenone  dicta  —  Phocide 

Aeacidis  —  Aegiiietarum  fatis  —  Aeginae  memorandis  — 
Aeaceo  et  siccitate  Graeciae  Aeaci  precibus  sublata  —  Phoci 
certamine  cum  Telamone  et  Peleo  eius^ue  nece  —  theatro 
et  stadio  Aeginae. 

•^vxri  b\  των  Έπιδανρίων  η  Λολι?  τίκρείχεΐο  ig  μνήμψ» 
τάδε  άξίολογωτατα.  τέμενος  δή  Iuxlv  '^ΰκληπων,  χαΐ 
αγάλματα,  6  %ε6ξ  αντος  και  Ήπιόνη'  γυναίκα  δε  είναι, 
την  Ήπιόνην  Άΰκληπίοϋ  φαΰί.  ταντά  εύτιν  εν  νπαί- 
^ρω,  λΐ&ον  Παρίον.  ναοϊ  δε  εν  τ^  πάλει,  καΐ  Jlovvuov 
ΛαΙ  "Αρτέμιδος  εΰτιν  αλΰος'  εΐκάΰαις  αν  Ο^ηρενούΰ^  την 
^Αρτεμιν.  "Αφροδίτης  τε  ίερδν  πεποίηταΐ'  το  δε  προς 
τω  λιμενι  επϊ  άκρας  άνεχονϋης  ες  %•άλα6βαν  λεγονΰιν 
"Ηρας  είναι,  την  δε  Α&ηνάν  εν  ry  άκροπόλει,  ξόανον 
&έας  a^ioVf  Κιΰΰαίαν  επονομάζονβιν. 

(2)  ΑΙγινηται  δε  οίκονΰιν  έχοντες  την  νηΰον  άπαν- 
ηκρύ  της  Έπιδανρίας.  άν&ρώπονς  δ*  ουκ  εν&νς  εξ  άρχης 
Asyotxi^v  εν  αύτ^  γενέύ&αι,  ^ιός  δε  ες  '^ρημον  χομίΰαντο$ 

Cap.  XXIX.  Ipsa  quidem  Epidaurioruin  m-bs  liaec 
habet,  quae  nionumentis  literarum  mandentur,  dignissima. 
Fanum  est  Aesculapii,  in.  quo  ipsius  dei,  et  Epiones  signa. 
Epionen  uxorem  fuisse  Aesculapii,  niemorant.  Haec  sub 
dio  sunt  e  lapide  Pario.  Intra  muros  templa  sunt  Liberi 
Patris,  .et  Dianae  lucus.  Diana  ad  imaginem  metentis  facta 
est.  Veneri  etiam  templum  exstructuni.  Nam  quod  est 
apud  portuna  in  proiecto  in  altum  proraontorio  situm,  id 
lunonis  esse  aiunt.  lam  IVIinervae  ligneum  quod  iii  arce 
signum  est,  valde  iUud  quidem  insigne,  Cissacara  Miuervam 
nominant,  (2)  Aeginetae  insulam  incolunt,  quae  e  regione 
Epidaurii  agri  est:  in  qua  ab  initio  niulos  fuisse  incolas 
^icunt;  sed  in  eain  v^cuam  et  deserUun  a  love  Aegiaam  Asopi 
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Aiyivav  την  *Αόωηον,  t]]  μεν  το  όνομα  ΙτίΟ'η  τοντο  άντΙ 
Οίνωνηζ.  Aiccxov  δΙ  αΐτηβαντοζ,  ώξ  ηύ^η&η,  Λαρά  /liog 
οίκήτορας^  οντω  οι  tov  ζ/ία  άνΰναι  τονξ  av^Qcanov^ 
φαΰϊν  εκ  της  γης-  βαβίλενΰαντα  ^ε  εν  τ^  γι]  πλην  Αια- 
κού ονδένα  εΙπεΙν  ϊχονϋίν.  ετΰεί  μηδέ  των  Αίακον  παί- 
δων χινά  ϊΰμεν  χαταμείναντα'  Πηλεΐ  μεν  ύνμβκν  καΐ 
Τελαμώνί  ΙπΙ  φάνω  φενγειν  τω  Φώκον,  των  δε  αν  Φωκον 
παίδων  περί  τον  Παρναΰΰόν  οίκηϋάντων  εν  τ^  ννν  καλόν- 
μίν]]  Φωχίδί.  (3)  Το  δε  όνομα  προνπήρχεν  ήδη  tj)  χ(όρα» 
178  Φωκον  τον  Όρνντίωνος  γενεά  πρότερον  ες  αντήν  ίλθ'όν- 
χος.  ΙπΧ  μεν  δη  Φωκον  τούτου  περί  ΤιΟ-ορεαν  τε  κ,αϊ 
ΙΊαρναΰϋον  ξ^ίαλεΓτο  ή  Φωκίς'  επΙ  δε  τον  Αίακον  καΐ 
TtauLV  ε^ενίκη6εν\  o0ol  Μινναις  τε  ^ίΰιν  Όρχομενίοίζ 
ομοροί^  καΐ  Ιπ\  Σκάρψευαν  την  Αοκρών  καΟ^ήκονΰί. 
(4)  Γεγόναΰι,  δε  από  μεν  Πηλεως  oi  εν  τη  Ήπείρψ  βαύο- 
Ιεΐς '     Τελαμώνοζ  δϊ  των  ^ΐαίδων  Αϊαντος  μεν  hiLV  άψα- 


£liam  deportatam:  a  qua,  quum  Oenone  ante  vocaretur, 
nonien  acceperit.  Verum  quiuu  Aeacus  .  iam  adolevisset, 
rogasse  lovem  aimit,  ut  inquilinos  sibi  daret.  Illum  itaque 
e  terra  homines,  a  qnibus  insula  teneretur,  protulisse.  Nemi- 
nem  vero  praeter  Aeacum,  qui  in  ea  insida  regnarit,  nomina- 
re  posstmt.  Ac  satis  quidem  scimus,  neminem  omnino  de 
Aeaci  filiis  in  Aegina  permansisse»  Peleus  eniin  et  Telamon 
ob  Phoci  caedem  solum  verterunt.  Phoci  autem  filii  circa 
Farnassum  tenuevunt  eam  regionem,  cui  nune  Phocidi  no- 
men  est.  (8)  Una  tamen  ante  aetate  hoc  ei  nominis  est  indi- 
tuni  a  Phoco  Omytionis,  qui  coloniam  illuc  deduxit.  Hoc 
sane  Phoca  regnante,  ea  duntaxat  regio  Phocis  est  nuncupata, 
quae  est  ad  Tithorean  et  Parnassum.  Postea  vero  ab  Aeaci 
filio  proxima  etiam  loca  omnia  nomen  acceperuntj  sicutr 
Minyae  appellantiu•,  tum  qui  Orchomeniis  finitimi  sunt,  txun 
rero  qui  ad  Scarphean  Locroruni  mbem  pertendunt.  (4)  Et 
a  Peleo  quidem  Epiri  reges  fuere  oriundi :  quod  vero  ad  Tela- 
monie  filios  attinet,  ininu&  fuit  ab  Aiace,  quum  privatam  iUe 
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vlottQOV  yivog,  ola  Ιδίωτενόαντος  άν&ρώπον,  ytXtjV  οΰον 
Μιλτιάδης,  og  Ά&ηναίοις  sg  Μαραθώνα  ^ιγ^ύατ ο,  χαΐ 
Κίμων  6  Μίλτιάδον  προηλ^ον  eg  δόξαν.  οί  όέ  Τενχρίδοίΰ 
βαόΰλεΐς  διψειναν  Κυπρίων  άρχοντες  ες  Εναγόραν.  Φώ- 
χφ  δε  "Αβιος  6  τα  επη  jron^cias  γενεβ&αι  φηβΐ  Πανοηεκ 
χαΐ  Κρΐΰον.  καΐ  ΠανοΛεως  μεν  εγενετο  Έπειός,  6  τον 
tTtJCov  τον  δοΰρειον,  ώς  "Ομηρος  εηοίηΰεν,  εργαβάμενος. 
Κρΐΰον  δε  ην  απόγονος  τρίτος  Πνλάδης,  Στροφίον  τε  ών 
τον  Κρίβον,  καΐ  ^Ανα^,φίας  αδελφής  Αγαμέμνονος,  γένη 
μίν  τοΰανΐα  των  καλουμένων  Αίακιδών,  έζεχώρηϋε  δε 
έτέρωύε  απ  αρχής.  (5)  Χρόνω  δε  ϋϋτερον  μοίρα  Άρ- 
γείων  των  Έπίδανρον  δμον  ^ψφόντι^}  καταΰχόντων  δια- 
βάϋα  ες  Αϊγιναν,  καΐ  ΑΙγινήταις  τοις  άρχαίοις  γενόμενοι 
ϋννοικοι,  τα  Δωριέων  ε&η  καΐ  φωνήν  κατεότήϋαντο  εν 
ty  νήβω.  προελ^Όνβι  δε  ΑΙγιν^ταις  ες  μέγα  δννάμεως, 
ώς  Ά&ηναίων  γενέΰ^αι  νανβΐν  επικρατεΰτέρονς ,  και  εν 
τφ  Μηδικφ  πολέμφ  παραΰχεΰ&αί    πλοία   μετά  γε  Ά&η- 


semper  vitam  egisset,  uhistre  genus:  praeterquam  quod 
Miltiades,  cuius  ductu  ad  Maraihonem  ab  Atlieniensibus  pu- 
gnatmn  est,  et  Cimon  eius  filius,  insignem  gloriam  adepti 
sunt.  At  Teucri  posteri  Cyprioruni  regnura  usque  ad  Eua- 
goram  obtinuere.  lam  Phoco  Asius  poeta  iilios  fuisse  memo- 
riae  prodidit  Panopexun  et  Crisum.  Ε  Panopeo  natus  est 
Epeus,  qui  Durateum  equura  fecit,  uti  Homerus  memorat. 
Crisi  nepos  fuit  Pylades,  Strophio  Crisi  fllio,  et  Anaxibia 
Agameranonis  sorore  genitus.  Haec  fuit  gentis ,  qui  sunt 
Aeacidae  appellati,  orams  posteritas:  qui  ab  eadem  stirpe 
profecti,  domo  profugi  alio  commigrarunt.  (5)  Interiectis 
deinde  temporibus  Argivornm  pars  ea,  quae  Epidaurum  cum 
Deiphonte  occupavit,  in  Aeginam' transmisit,  atque  ems 
insulae  indigenis  permista,  Doriensium  in  eam  quum  mores, 
tum  linguam  importavit.  Post  haec  vero  eousque  auctae  sunt 
Acgjnetarum  opes,  ut  navalibus  copiis  Atlieniensibus  fere 
ipsis  fuerint  poteiitiores:  et  Persico  quidcm  bello  secundum 
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ναίονς  nXeidtci,  ον  Λαρέμεινεν  ες  αΛαν  η  ευδαιμονία, 
γενόμενοι  όέ  vito  Ά^'ηναίων  άνάοτατοι,  Θνραίαν  την  Ιν 
zy  Άργολίδι,  Αακεδαιμονίων  δόντων^  ωκηΰαν.  κ«1  άπε- 
λκβον  μεν  την  νήΰον,  οτε  περί  Έλληβποντον  αϊ  Ά&ηναίων 
τρί'ηρεις  ελήφ&ηβαν ,  πλούτου  δε  ή  δυνάμεως  ούκ&τι  ε|ε- 
γενετο  ες  ίΰον  ηροελ^εΐν  ϋφιϋι.  προΰπλεϋύαι  δε  Αίγινα 
ίότι  νηϋων  των  Ελληνίδων  άπορωτάτη.  ηετραι  τε  γαρ 
νφαλοι  τίερί  πάϋαν^  και  χοιράδες  άνεΰτηκκβι.  μηχανή- 
0αϋ9αι  δε  εξεπίτηδες  ταϋτα  ΑΙακόν  φαόι,  λΐ]6τειών  των 
179  εκ  &αλάύ6ης  φόβω,  και  πολεμίοις  άνδράβι  μη  άνευ  xtv- 
δύνου  είναι.  (6)  Πληϋίον  όέ  τοϋ  λιμενος,  ιν  φ  μάλιύτοί 
όρμίξονται,  ναός  εΰτιν  Αφροδίτης'  εν  επιφανεΰτάτω 
δε  της  πόλεως  το  Αίάκειον  καλούμενον,  περίβολος  τετρά- 
γωνος λευκού  λί9ου.  επειργαΰμενοι  δε  εΐϋι  κατά  την  εόο- 
δον  οι  παρά  Αιακόν  ποτέ  υπό  των  'Ελλήνων  ΰταλέντες. 
tthiav  δε  την  αυτήν  ΑΙγινήταις  και  οΐ  λοιποΧ  λεγουβιν. 
^νχμός  ϊήν  'Ελλάδα  ΙπΙ  χ^όνον  Ιπίεξε^  και  οϋτε  την  εκτός 

Allienienses  inaximuin  navium  mimerum  deduxere.  Verum 
parum  fiiit  haec  ipsis  potentia  diuturna :  siquidem  eiecti 
Bedibus  suis  ab  Atheniensibus,  Thyraean  ab  Lacedaemoniis 
acceptam  in  Argivorum  finibus  incoluerunt.  Ac  licet  insulam, 
oppressis  ad  Hellespontuni  Atheniensium  triremibus,  recepe- 
rint:  ad  pristinas  tainen  opes  atque  copias  nunquam  eis 
licitum  est  adspirare,  Est  ij^sa  insula  e  mai-i  longe  omniuu^ 
quae  in  Graecia  sunt ,  aditu  difficillima.  Incingitur  6riim 
nndiqiue  latentibus  cautibus  ac  coecis  dorsis.  Eas  moles 
contra  praedonum  excursiones  et  omnem  hostilem  impetum 
de  industria  iecisse  dicitur  Aeacus.  (6)  Prope  portum  eum, 
quo  maxime  appellitur,  Veneris  templum  est,  Celebemmo 
autem  mbis  loco  situm  est,  quod  Aeaceura  appellant.  Se- 
|rtum  id  est  quadratum  e  caudido  lapide.  In  primo  aditu 
eorum  staiuae  sunt,  qui  ad  Aeacum  a  Graecis  quondam  missi 
venere.  Eius  legationis  causani  eandem,  quam  Aeginetae, 
teliqui  etiam  Graeci  fuisse  narrant.  Quum  diuturna  siccitate 
Graecia>  laboraret,  ac  non  niinua  reliqua,    quae  extra  Isth- 
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Ίΰ9μον  χωράν,  οντε  Πελοποννηΰίοίς  νεν  ο  Ο^ός'  Ις  ο 
fg  Δελφούς  άχέότειλαν  ερηΰομένους  το  αίτιον  ο  τι  εϊη, 
καΐ  αίτηβοντας  αμα  λνΰιν  του  %ακον.  τούτοις  η  /Ζνθ'ία 
ΐϊπε,  ^ia  ίλάΰκεΰΟ'αι,  χρηναι  δε,  εϊπερ  νχακουβει  ϋφίΰιν, 
AiccTiov  τον  ίκετεύΰοντα  είναι,  όντως  ΑΙακον  ϋεηϋομε- 
ψονς  άτίοβτελλουύιν  άψ '  εκάϋτης  πόλεως,  χαϊ  6  μεν  τώ 
ΙΙανελληνίφ  Αιϊ  Ο'ύϋας  καΐ  εν^άμενος  την  'Ελλάδα  γην 
ΪΛοίηΰεν  νεο&αΐ'  των  dh  Ιλ&όντων  ώ§  αυτόν  εΐκόναζ 
ταύτας  εποιήϋαντο  οΐ  Αίγινήται.  τον  περιβόλου  δε  εντός 
Ιλαΐαι  πεφύκαΰιν  εκ  τιαλαιον,  και  βωμός  εβτιν,  ου  πολύ 
άνέχων  εκ  της  γης•  ώς  δε  κ«1  μνήμα  ούτος  6  βωμός  εϊτ^ 
ΑΙακοϋ,  λεγόμενόν  εβτιν  εν  άπορρητω.  (7)  IIcfQa  δε  το 
Αΐάκειον  Φώκου  τάφος  χώμα  εύτι,  περιεχόμενος  κύκλα» 
χρηςιΐδι,  επίκειται  δε  οι  λίΟΌς  τραχύς,  καΐ  ηνίκα  Φώκον 
Τελαμών  ocal  Πηλεύς  προηγάγοντο  Ις  αγώνα  πεντά•9λον, 
χάί  περιήλ&εν  ες  Πηλέα  άφεΐναι  τον  λί&ον  (ούτος  γά^ 
άντϊ  δίϋκον  ϋφίΰιν  ην),  εκών  τυγχάνει  τον  Φώκον.  ταντκ 
δε  εχαρίζοντο  τχ]  μητρί'  αύτοι  μεν  γαρ  εγεγόνεϋαν  εκτηζ 

mvun  est,  Graecia,  quam  tota  Peloponnesus  coelestium  aqua- 
xrnn  penuria  affecta  esset,  missi  Delplios  sunt,  qui  ex  oraculo 
calamitatis  causam  ac  remedium  cognoscerent.  Ibi  respondit 
i*ytliia,  lovem  placandiun:  utendum  vero,  modo  ut  velit 
obsequi,  Aeaco  deprecatore.  Ex  eo  itaque  lesponso  missi  ex 
singnlis  tirbibus  ad  Aeacum,  ut  deprecationem  susciperet, 
oratum.  Ille,  Panellenio  lovi  sacris  ritc  peractis,  et  votis 
nuncupatis,  imbriiim  Graeciam  compotem  fecit.  Ad  rei 
memoriam  legatis  Aeginetae  statuas  i»tas  posuerunt.  Intra 
septum  oleae  sunt  aiitiquitus  consitae:  et  ara  paulmii  supra 
aream  eminens.  Eam  aram  monunieutuin  esse,  quod  Aeacx 
dicitur,  iii  arcanis  est.  (7)  luxta  Aeacexun  Phoci  tumulus 
est,  incinctus  in  ambitum  crepidine.  Incumbit  aspenim  et 
mde  saxum:  quo  quiim  Phocum  ad  quinquertium  fraties 
Peleus  et  Telamon  invitassent,  pro  disco  usi  sunt :  ac  eodem 
Peleus  consulto  Pliocum,  quura  loco  ei  sno  lapis  esset  mit- 
tendus,     dicitur  percuseias©.       Quo4  uU/acinus,    ut  matri 
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ΣϋΙρωνος  !&νγατρ6ς ,  Φώκος  δε  ονκ  εκ  της  αντης ,  κλλ' 
i|  αδελφής  Θέτιδος  ijv,  εΐ  δη  τα  οντά  λεγουύιν  "Ελληνες. 
Ώνλάδης  τέ  μοι  nav  δια  ταντα  φαίνεται^  χαϊ  ουκ  Όρέβτου 
ψιλία  μόνον .,  βονλενβαι  Νεοπτολεμω  τον  φόνον.  τότΒ 
δε  ώς  τω  δίΰτιω  τΐλΎ/γεις  άπέ^ανεν  ό  Φώχος,  φενγονΰυν 
IQO  εηφάντες  νεώς  οί  Ένδηΐδος  παίδες.  Τελκμών  δενβτερα 
χηρυχα  άηοβτελλων  ηρνεΐτο,  μη  βουλεϋβαι  Φώκω  &άνα- 
tov.  ΑΙαν.ος  δε  ες  μεν  την  νηύον  άποβαίνειν  αυτόν  ουκ 
«Γα,  εβτηκότα  δε  επί  νεώς,  εΐ  d«  εΟ•έλει,  χώμα  εν  Tt]  θα- 
λάβύχι  χώύαντα  Ικελευεν  εντεύ&εν  άπολογη6α69•αί.  οϋτως 
ig  τον  χρυπτον  χαλούμενον  λιμένα  εϋτίλεΰϋας  νυκτωρ, 
«ποιεί,  χώμα  *  χαϊ  τούτο  μεν  εξεργαΰΰΊν  χαϊ  ες  ημάς  ετί 
μένει.  χαταγνω69εΙς  Οε  ουχ  αναίτιος  είναι  Φώχω  της 
τελευτης,  το  δεύτερον  ες  Σαλαμίνα  άΛεπλευϋε.  (8)  Τον 
λιμένος  δε  ου  πόρρω  του  χρυπτοΰ  %•εατρόν  εότι  ^iag 
«ξιον,  χατά  το  Έπιδαυρίων  μάλιστα,  μέγεθος  xat  εργα% 


obsequerentur ,  dicuntur  commisisse.  Tpsi  enim  e  Scironis 
JUia,  Phocus  e  Tlietidis  sorore  (si  Graecorum  est  sermonibus 
iides  habenda)  natus  fuerat.  Quare  iion  solum  ob  Orestis 
amiciliaiu,  sed  ut  proaviun  ulcisceretur,  videtur  mihi  Pyla- 
des  eius  caedis,  qua  Neoptolemus  occisus  est,  particeps  fuisse. 
Ac  tunc  quidem  quuin  disci  ictu  Phocus  concidisset,  statiin 
fratres  Endeide  nati  navi  ex  iusula  profugerunt.  Telajiion 
jion  ita  multo  post  caduceatorem  ad  patrem  mittit,  qui  suis 
Terbis  iieget  cogitato  Phoci  caedem  admissam.  Ast  Aeacus 
illum  descendere  in  insulam  vetuit:  tantuiii  de  navi,  vel,  si 
ita  inallet,  ab  cxstructo  in  mari  aggere  iussit  causam  dicere. 
ille  igitur  noctu  intra  porturn ,  qui  Occultus  diciLur ,  navi 
vectus,  aggei^eni  exstruxit:  et  is  quidem  agger  nostra  etiam- 
nuni  aetale  exstat.  Damnatus  vero  eo  crLmine,  quod  de 
Plioci  iiece  culpa  non  cai'uisset,  Salaminem  cum  classe  iterum 
abiit.  (8)  INou  longe  ab  Occulto  portu  tlieatrum  est,  quod 
spectetm-,  saue  dignuin,  magnitudine  ac  reliquo  opere  proxi- 
mum  ei;  quod  est  apudEpidaurios.     Α  tergo  exstructum  est 
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ϋίαν  την  λοιπόν,  τούτου  δε  οπιβ^εν  φκοδόμψαι  ΰταδίον 
mlBVQtt  μία,  άνέχονβά  τε  αύτη  το  &έο(τρον,  χαΐ  άντι  ερεί- 
αματοζ  άνάλογον  εκείνφ  χρωμένη. 

C  Α  Ρ  υ  Τ     XXX. 

De  templis  et  signis  deorum  apud  Aeginetas  —  cultu  Hecates  et 
Hecate  tribus  corporibus  apud  Athenienses ,  Epipyrgidia 
dicta  —  Aphaeae  seu  Britomartis  cultu  — -  Panellenio  — 
Auxesia  et  Damia  -^  Troezenioi-um  terra,  Oro  et  primis 
Troezen.  regibus  —  Sarone;,  Diana  et  lacu  Saionide  — « 
Troezene  et  Pittheo  —  Heraclidarum  regno  et  Diomede. 

-L^aol  δε  ου  πο?,ύ  αλλήλων  άφεϋτηκότες^  6  μεν  ^Απόλ- 
7i.(ovoQ  Ιΰτιν,  6  δε  Αρτέμιδος^  ^ιοννΰω  τε  αυτών  6  τρί- 
χος.  Ατΐολλωνι,  μεν  δη  ξόανον  γυμνόν  εΰτι,  τέχνης  τη$ 
ίπιχωρίου '  τ^  δε  Άρτεμιδί  εΰτυν  εΰ&ης^  κατά  ταύτα  δΐ 
ααΐ  τω  ^ιονυβω'  χαΐ  γενεια  ^ιόννϋος  ίχων  πεποίηται. 
του  δε  Αβκληταοϋ  το  ίερον  ϊύτι  μίν ετερωΟΊ  καΐ  ου  ταύτ^], 
λί^ου  δε  άγαλμα  καΟημενον.  (2)  Θεών  δΐ  Αίγινηταί 
τιμώΰιν  Εκάτην  μάλιΰτα,  καΐ  τελετην  αγΟυύιν  ανά  πάν 
¥τος  'Εκάτης,  'Ορφέα  6φίύί  τον  Θράκα  καταΰτηϋαΰ&αΰ 
την  τελετην  λέγοντες,  του  ηεριβόλου  δε  εντός  ναός  εΰτι. 
%6ανον  δε  έργον  Μύρωνος,  oftoiog  εν  πρόϋωπόν  τε,  xiei 

sfadinm  uno  latere,  qiiod  et  tlieatrum  sustinet,  et  vicissim 
illo  veluti  fulcimine  utitur. 

Cap.  XXX.  Aedes  sacrae  ilon  multum  inter  se  distant^ 
ApoHinis  una,  Diaiiae  altera,  Liberi  Palris  tertia*  In  Apol- 
iinis  dei  signum  nudum  e  ligno,  arte  factum  patria :  at  Dian» 
et.  Liber  veste  velati :  cum  bai'ba  Liber.  At  Aesculapii  tem- 
plum  in  diversa  regione  est,  cum  simulacro  sedenti  e  mar-• 
niore.  (2)  Prae  ceteris  vero  dis  in  primis  Hecaten  colunt 
Aeginetae,  cuius  initia  quotannis  celebrant.  Initiorum  aucto- 
rem  Thracem  Oi-pbeum  perhibent.  Maceria  templum  ambitur. 
In  eo  ligneum  signiun  jfactum  a  Myroiie,  cuiu»  unicum  os^  ut' 
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το  XoLTCov  ϋώμα.  Άλκαμίνης  δε  (^μοί  δοκεΐν)  srpcJtog 
αγάλματα  Έχάτης  τρία  ajtoCijuE  ηροβεχόμενα  άλληλοις, 
^ν  ^Α&ηναΐοι  «αλονΰίν  ^Επιπνργίδίαν.  εβτηχε  δε  παρά 
της  αΛτερου  Νίκης  τον  ναόν.  (3)  Έν  Alylvy  δε  τιρός  το 
ορός  του  Πανελληνίου  ^ώς  Ιοϋβίν  Ιβτιν  ^Αφαίας  ίερόν, 
Ις  ην  χαι  Πίνδαρος  αβμα  ΑΙγινηταις  εποίηβε.  φαόΐ  δε  οι 
Κρητες  (τούτοις  γάρ  εΟτι  τα  ες  αυτήν  εΛίχωρίο^,  Καρμά- 
νορος  τον  κα^ήραντος  'Απόλλωνα  επί  φόνω  τω  Πύ^ωνος 
χαΐδα  Εϋβουλον  ειναν  ^ώς  δε  καΐ  Κάρμης  της  Εύβού- 
181  λον  Βριτόμαρτίν  γενεϋΟ^αυ'  χαίρειν  δε  αυτήν  δρόμοίζ 
τε  καΐ  9ήραις,  και  Άρτεμι,δυ  μάλιΰτα  φίλην  είναι.  Μίνων 
δε  εραβΟ^εντα  φεύγουβα  έρριψεν  έαυτήν  ες  δίκτυα  άφει- 
μένα  επ'  ιχθύων  %ήρα.  ταύτην  μεν  %ε6ν  εποίηΰεν  "Αρτε- 
μις, ΰεβουΰι  δε  ου  Κρήτες  μόνον,  άλλα  και  Αίγινήται, 
ί.εγοντες  φαίνεύ%αί  ΰφιϋιν  Ιν  τί]  νήΰω  την  Βριτόμαρτιν. 
ίπίκληΰις  δε  οί  παρά  τε  ΑΙγινήταις  Ιβτιν  'Αφαία,  χαϊ 
^ίκτνννα  εν  Κρήτι^.     (4)  Τό  δε   Πανελλήνιον ,   οτι   μη 

corporis  Iruncus  tuiicus.  Nam  primus,  uti  ego  exklimo, 
Alcajiiencs  Allieiiiensibus  ti-iplex  fecit  ituictis  corporibus 
Hecates  signum,  quam  Epipyrgidiaii  Atlienienses  appellant, 
iuxta  involucris  Victoriae  aedein  positaui.  (S)  Apud  eosden^ 
Aeginetas  contendentibus  ad  Panelleiiii  lovis  montem  est 
Aphaeae  fanuin,  in  quam  Pindarus  Aeginetis  canlicuiii  fecit. 
Cretenses  quidem  (ipsi  enini  omnium  primi  patrios  quosdara 
semiones  de  hac  dea  protulerunt)  Carmanoris,  eius,  qui  de 
Pytlionis  caede  Apollinem  purgavit,  Eubtilum  filium  fuisse 
aiunt :  love  et  Carme  Eubuli  filia  Britomartin  genitam :  ijuae 
quum  se  totarti  in  currendi  venandique  studia  tradidissei, 
fuisse  eam  Dianae  multo  carissimam.  Verum  quum  JVIinoem 
jH-ae  amore  insequeiitem  fugeret,  ac  se  tn  mare  abiecisset,  in 
i-etia,  quae  ad  pisces  capiendos  in  mare  missa  fuerant,  inci  - 
disse:  a  Diana  in  deorum  numerum  relatam.  Colunt.  eam 
non  soli  Cretenses,  sed  ipsi  etiajii  Aeginetae,  quod  in  insula 
visam  Britoniartih  autumant.  Et  eadem  satie  Aeginctie 
Aphaea  est,  quae  apiJid  Cretenses  Dictynna.    (4)  Panellenium, 
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τον^ίος,το  ίερον,  άλλο  το  ogog  άξιύλογον  d%BV  ονδίν. 
τονχο  ίε  το  ίερόν  λεγονΰυν  Αίαν,ον  ΐΐοίηβαι  τώ  zJlT. 
(5)  Τά  δε  ες  την  Ανξηϋίαν  καΐ  ^αμίαν,  ως  ονχ  νεν  6 
Ι&εος  Έπί,δανρίοΐξ)  ώς  τά  ξόανα  ταντα  εκ  μαντείας  έποι- 
•ηβαντο  ελαίας  παρ'  Αθηναίων  λαβυντες,  ώς  Έπιδανριοί 
μεν  ονχ  άπεφερον  ϊτυ  Άξ^ηναίοίς,  α  ετάξαντο,  οΙα  ΑΙγι- 
νητών  εχόντων  τά  αγάλματα,  Ά&ηναίων  δε  άπώλοντο  οι 
δυαβάντες  ες  ταντα  ες  Αϊγιναν  ταντα  είπόντος  'Ηροδό- 
του τίαΟ^εκαϋτον  αντών  επ'  ακριβές,  ον  μοι  γράφειν  κατά 
γνώμην  ην  εν  προειρημενα,  τιλην  τοΰοντό  γε,  οη  είδόν 
τε  τά  αγάλματα ,  καΐ  ^&νΰά  ΰφίΰι  κατά  τά  αντά,  κα&ά 
ηδη  καΐ  Έλενβΐνί  Ο'νείν  νομίζονύιν.  ΑΙγίνης  μεν  δη  ΑΙα^ 
χον  ένεκα  καϊ  έργων,  οΛοΰα  άπεδεί^ατο,  ες  τοβόνδε  εΰτω 
μνήμη. 

(6)  Τής  δε  Έτίΐδαυρίας  ϊχονται  Τροιζήνίον  βεμνν- 
νοντες,  εΧτιερ  καϊ  άλλοι  τίνες,  τά  εγχώρια,  φαβί  δε, 
^£Ιρον  γενίύ^αι  ΰφίΰιν  εν  yy  πρώτον,  εμοι  μεν  ονν  ΑΙ- 
γύατιον  φαίνεται,  και  ουδαμώς  'Έλληνικόν  όνομα  Ίίίροδ 

praeter  lovis  aedem,  nihil  tabet  mons  aliud  memoratu  dignuni: 
eam  vero  ab  Aeaco  lovi  dicatain  tradunt.  (5)  Quae  vero  de 
Auxesia  et  Lamia,  quemadmodum  scilicet  quirni  Epidaurii 
diu  inibres  desiderassent ,  atque  ex  oractilo  quodam  signa 
haec  ex  olea  ab  Atlieniensibus  accepta  fecissent:  tum  vero 
quemadjnodum,  quum  Epidauiii  tinbutmti  imperatum  Athe- 
niensibus  non  pendereni,  quod  ea  signa  penes  Aeginetas  essent, 
Athenienses,  qui  insulam  ad  ea  repetenda  transmiserant,  om- 
nes  perierint :  liaec  omnia  quum  subtiliter  persecutus  fuerit 
Herodotus  ,  non  est  libitum  ab  eo  luciilenter  perscripta 
referre.  Id  unum  addam,  vidisse  me  ea  simulacra)  remque 
illis  divinam  fecisse.  Fiunt  autem  illis  non  alio,  quam  sacra 
Eleusinia,  ritu.  Atque  liaec  bactenus  de  Aegiiia,  et  Aeaco^ 
deque  rebus  ab  eo  geslis.  (6)  Finitimi  sunt  Epidauriis 
Troezenii.  Hi  de  regionis  stiae  rebus,  si  qvd  alii,  magnifice 
ac  gloiiose  praedicant.  Oriun  aiuiit  primiim  in  ea  ten-a 
genituui.  Mihi  tamen  Aegyptiacum ,  non  Graecum  nomen 
Tom.  L  y 
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tivai.  pa6tXBv6cil•  δ*  ovv  φκβίν  avrov,  καΐ  ^ίΐραίαν  άη' 
αντοϋ  ρίαλεΐϋ&αι  την  γήν  "Αλ^ηηον  8ϊ  Ποϋηδώνος 
τίαΐδα  τιαΐ  Αηΐδος  της  "βρον,  παρκλαβόντα  μετά  'βρον 
την  «ρχϊ]ν,  Άλ&ηπίαν  όνομ,άΰαι  την  γήν.  ΙπΙ  τοντον  βαύι- 
λεύοντος  Ι^&ηνΰν  καΐ  Ποΰειδώνα  άμφι^βητήϋαι  λεγονΰί 
χερΙ  της  χώρας  y  άμφιΰβητηύαντας  δε  ϊχευν  ίν  ζοίνφ' 
182''^Ρ0<ίτά|αι  γάρ  οϋτω  ^Ια  ΰψίβι.  χαΐ  δια  τούτο  ΆΟ^ηνάν 
τε  βέβονΟί  Πολίάδα  χαΐ  Σ\^ενίάδα  ονομάζοντες  την  αντην, 
χάί  Ποΰειδώνα  βαβιλεα  ΙπίτιληΟιν.  καΐ  δη  καΐ  νόμι6μ« 
«vrots  το  άρχαϊον  επίθημα  ^χει  τρίαιναν^  και  ^ΑΟ'ηνάς 
ηροϋωπον.  (7)  Μετά  "δε  "Αλ&ηπον  Σάρων  εβαβίλενβεν. 
¥λεγον  δε,  οτι  οντος  τ^  Σαρωνίδι  το  ίερόν  Άρτεμιδί  ωκο- 
δόμηόεν  εηΐ  ^ccXa^uy  τελματωδει  κκΐ  έπιπολής  μάλλον, 
όίβτε  καΐ  Φοιβαία.  λίμνη  διά  τοϋτο  εκ«λεΓτο.  Σάρωνα  δ6 
{9ηρενων  γαρ  δη  μάλιύτα  ηδετο)  αατελαβεν,  Πλαφόν  δίώ- 
aiovrce,  ες  ^άλαβϋαν  ϋννεύηεϋεΐν  φενγονϋ'η.  καΐ  η  τε 
ϊλαφος  ενήχετο  άπωτέρω  της  γης,  κ«1  6  Σάρων  έΐχετο  της 


Orus  esse  videtur.     At  illiim  regnasse  dicunt,  et  ab  eo  regl- 
onem  Oraean  nuiicupatam.     Postea  vero  Althepiiin,  Ncptuno 
ex  Leide  Oii  filia  genitum,  accepto  ab  avo  regno,  Althepiam 
4wim  nominasse.     Interea  dum  hic  regnum  teneret,  disceptass;e 
Neptuniuii  et  Minervam  de  loci  tutela :  ita  ex  eo  certainine 
discessisse,  ut  ex  lovis  arbiti'io  conimmiis  utnque  is  honos 
esset.     Eam  ob  rem  Minervam  veiierantux'  Poliadem  et  Sthe- 
ftiadem,  duobus  eaiidem  cognominibiis,  et  Neptunum  Rcgem 
cognomento.     Qmn  et  vetustus  eius  popiili  nuinnius  tridentis 
nota,  et  Minervae  capite  signatus  est.     (7)  Successit  Allhepo 
Saron.     Hunc  aiunt  SaiOiiidi  Diatiae  templum   aedificasse  ad 
rtiare  palustre  ct  praecipue  in  locis  Λ^ado3is;   quam  ob  rem 
eliam  Phoebaeam  paludem  appellatam  ease.     Saronem  ipsuiii 
Jiaixant,  quum  venandi  studio  plurirnum  delectaretur,  cervum 
iisque  ad   mare  persecutum;     alque   inde    quum   fugientem 
acrius  urgeret,  se  in  eam  alluviem  demisisse  :  nantem  vero 
ongius  iam  a  litore  feram  qutim  praedae  cupiditate  captus 
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iiyQccg,  ig  ο  νπό  προθυμίας  άφίκετο  ες  το  nsXayog  *  ηδη 
δε  χάμνοντα  αντόν  κάί  νπό  των  κυμάτων  καταχλνζύμενον 
Ιπελαβε  το  χρεών.  Ιχπεβόντα  δε  τον  νεχρον  χατά  την 
Φοίβαίαν  λίμνην  ες  το  αλύος  της  Αρτέμιδος  Ιντος  τοϋ 
ίερον  ηερίβόλον  ^ϊάπτουβί,  χαί  λίμνην  άπό  τούτον  Σα- 
Ι^ωνίδη  την  ταντη  Ο'άλαΰβαν  χαλοϋβιν  άντΙ  Φοιβαίας. 
τους  δε  νΰτερον  βαβιλενύαντας  ονχ  ϊΰαΰιν  κχρί  'Ττιερψ 
τος  χαΐ  "Αν%α.  τούτους  δε  είναι  Πούειδώνος  χαΐ  ^Αλ- 
κυόνης "Ατλαντος  &νγατρός,  χαϊ  πόλεις  αυτούς  εν  τ^ 
%ωρα  φαΰΐν  'Τπερειάν  τε  και  "Αν&ειαν  οίκίΰαι '  Άέτιον 
^έ  τον  Άν&α  του  πατρός  και  τοϋ  &είον  παραλαβόντα  την 
αρχήν  την  ετεραν  των  πόλεων  Ποΰειδωνιάδα  όνομάΰαι. 
(8)  Τρο ιζηνος  δε  χαϊ  Πιτ^έως  παρά  Άετιον  έλΟ•όντων, 
βαΰιλεΐς  μεν  τρεις  άντΙ  ενός  Ιγενοντο.  ϊβχυον  δε  οί  παί- 
δες μάλλον  οί  Πέλοπος,  ΰημεΐον  δε '  άπο&ανόντος  γαρ 
Τροιξήνος,  Πιτ&εύς  την  νυν  πόλιν,  όνναγαγών  τους  άν- 
^ρώπονς,  ώνόμαβεν  άπό  τον  άδελφον  Τροιζηνα  ΰυλλα- 
βών  'Τπέρειάν  τε  και  "Αν^ίειαν.    πολλοίς  δε  ετεΰιν  νύτε- 

ηοη  dimitteret,  in  pelagus  piOvectum;  ibi  et  labore  c.on- 
fectum ,  et  maris  aestu  iam  prope  submersum  diem  suum 
obisse.  Eius  cadaver  ad  Phoebaeam  paludem  in  Dianae  luco, 
atque  adeo  intra  aedis  maceriam  conditum.  Aesluai'ium  illud 
ab  eo  casu  pro  PlioebaeaSaronidem  paludem  appellatum  per- 
hibent.  Posteriorum  vero  regimi  usque  ad  Hyperetem  et 
Antlian  neminem  norunt.  Hos  quidem  Keptuni  fenint  et 
Alcyones  Atlantis  filiae  satu  ortos ,  ab  illisque  Hypcrean  et 
An&ean  in  ipsa  regione  oppida  condita:  quorum  alterum 
Aetius  Anthae  filius,  accepto  a  patre  patruoque  imperio, 
priore  iiomine  niutato,  Posidoniadem  appellaiit.  (8)  At 
enim  quuin  Troezen  et  Pittheus  ad  Aetium  venissent,  tres  iam 
pro  uno  feges  fuerunt.  Firmiores  certe  Pelopis  filiorum 
opes  fuisse ,  ea  res  argumento  esse  potest ,  quod ,  quum 
Troezen  decessisset  e  vita,  Pittlieus  H3rperean  et  Anthean  in 
ius  ac  formam  unius  civitatis  redactas,  ex  utraque  in  unnra 
coacta  multitudine ,  TiOezena  de  fratris  nomine  nimcuparit. 

Υ  2 
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ρον,  Ig  aitOLKiav  hi  Γροιξ^νο?  ΰταλεντες,  ^Αλαιαρνκβ- 
ϋόν  Ιν  Ty  ΚαρΙκ  ααΐ  Μύνδον  άπωκιΰαν  οί  γιγονότΕς  άη 
iSS^Asriov  τον  "Αν^κ.  Tρo^ί;^vos  8β  οί  χαΐ^ς,  Άνάφλνβτοξ 
otai  Σφηττος,  μ^τοιχονΰνν  ες  την  Άττιχήν,  xm  οί  δημοο 
TCC  όνόματκ  ^χονβιν  άπο  τούτων.  Τά  0€  eg  Θη6£α  xtvya- 
TQLdovv  ΤΙίτ%•έως,  είδόΰι  τά  ες  αύτον  ον  γράφω.  (?)  ΑεΖ 
δε  με  τούόνδε  ϊτι  δηλώβαι.  Ήρακλει,δών  γάρ  κατελ^ν- 
των,  εδέξοίντο  άοΙ  οί  Τροιζηνυοο  βυνοίχονς  Αωριεων  των 
?|  "Αργούς )  καΐ  Λρότερον  ϊτν  Αργείων  οντες  κατηκοοι' 
χάί  6φάς  ααΐ  "ΟμΊΐρος  εν  καταλόγω  ψηβΐν  νπό  Αιομήδον^ 
ϋρχεΰ^αί.  Αιομηδης  γάρ  καΐ  Ενρναλος  6  Μηζιϋτεως^ 
Κυάνιπτίον  τον  Αίγιαλεως  ΛοΙδα  οντά  επιτροπενοντες, 
Άργζίων  7ΐγη6αντο  ες  Τροίαν.  ΣΟ'ενελος  δε,  ως  εδήλωόκ 
ίν  ΓοΓί  πρότ^ερον,  οικίας  τε  ην  Ιπιφανεύτέρας,  των  Ανα- 
ξαγοριδών  οιαλον μένων,  χάί  ή  βαϋιλεία  τοντω  μάλιΰτκ 
ην  η  Αργείων  προβήκονΰκ.  τούαϋτα  Τροίζηνίοίς  εχό- 
μενα  ιΟτορίας  ΐ^ν,  χαρεξ  οϋαι  ΛολΗς  Λαρ'  αντών  φαϋιν 

At  Troezeiie  raultis  quidem  post  annis,  qui  ab  Aetio  Antliae 
iilio  originein  ducebant,  iii  coloniani  missi,  Myndum  ct  Hali- 
carnassum  in  Caria  dedujcei  unt :  Troezeiiis  filii  Anaphlystus 
fet  SpL•ettus  in  Atticani  luigrarunt ;  a  quibiis  curiae  Allieiiien- 
situn  duae  iiomina  accepex'unt.  lloc  loco  de  Theseo  Pitthei 
ex  illia  nepotc,  quod  salis  suwt  omnibus  eius  r€s  notae,  iiiliil 
scribo ;  (9)  sed  ea,  quae  addenda  censeo,  in  praesenlm  pev- 
sequor.  Heraclidis  in  Pelopomiesuni  reversis,  receperunt  et 
Troezeiiii  in  urbem  suam  Dorienses,  qui  Argis  venerunt,  quum 
etiam  antea  Argivis  paniissent.  Nam  et  Homerus  jii  exercitu 
Graecorum  recensendo  Diomedem  illis  impefasse  dicit: 
siquidem  Diomedes  et  Euryalus  Mecislei,  suscepta  Cyanippi 
Aegialei  filii  tutela,  Argivos  ad  Troiam  deduxere.  Sthenelus 
vero  (uti  ante  exposui)  natalibus  multo  fuit  clal-ioribus,  nenipe 
qiii  de  eorum  esset  gente,  qui  suut  Anaxagoridae  appellati. 
Ei  ilaque  in  piimis  Argivorum  debebatur  imperiuni.  Haec 
de  Troezeniorum  rebus  Listoriae  mandata  sunt:  quanquam 
et  multa  fortasse  de  iis,    quas  deduxerunt,    coloniis  addi 


SEU  LIB.  Π.     CAP.  XXX.  ΧΧΧΙ.  s4i 

άτίοικιϋΟ-ηναί.  χαταΰκευην  δε  ίε^ών  χαΐ  οΰα  κλλα  cg 
ίπίδει^ιν,  το  εντεϋ&εν  ετΐεξεψί, 

C  Α  Ρ  υ  Τ    XXXI. 

Ώα  templo  et  signis  Dianae  Sospitae  in  foro  Troezen.  a  Theseo 
post  Asterionis  caedem  dedicatis  —  aris  deum  iaferorum  — • 
Pitthei  monumento  — -  templo  Musarum  et  Ardalidis 
(Musis)  —  Musei  ara  ac  somno  Musis  amico  ^-  templo 
Dianae  Lyceae  —  sacro  lapide  et  Oreste  ibi  a  caede  pur- 
gato  •—  aris  Bacchi  Saotae,  Themidum  et  Solis  Eleutherii  — « 
templo  Apolliiiis  Thearii  —  sigms  mulierum  Atheuien- 
sium  —  Orestis  tabernaculo  eiusfjue  lustratione  —  Hippo- 
crene  —  signo  Mercurii  Polygii  et  Herculi?  clava  — 
templo  lovis  Servatoris  et  fonte  Ghrysoroa, 

-Cjv  ry  άγορα  ΤροιΙτρίων  imos  ν,αί  άγάΐματα  'Αρτεμι. 
^os  εΰτι  Σωτείρας.  Θηύεα  δε  ελέγετο  ίδρνΰαβ&αϋ  καΐ 
ονομάβαι  Σώτείραν,  ήνίχα  ^Αβτερίωνα  τον  Μίνω  χατα- 
yωvL6άμεvog  άνέΰτρείΐ^εν  εκ  της  Κρήτης,  άξιολογώτατον 
δε  είναι  τοϋτο  εδοξέν  οί  των  χατειργαΰμένων,  ον  τούον- 
τον  (iftol  εδοχεί),  οτι  άνδρία  τους  άτίο^ανόντας  νπο 
Θηβεως  ντίερεβαλεν  6  Ά&ΐερίων,  άλλα  τό  τε  εχ  τον  λαβν- 
Qivd^ov  δυϋεξοδον  χάί  λα^όντκ  άποδραναι,  με%κτο  ϊργον 

possent.  lam  vero  templorum  ornamenta,  et  alia  maxime 
iusignia  opera  persequar. 

Cap.  XXXI.  Iji  Troezeniorum  foro  Dianae  cogno-' 
menlo  Sospitae  templum  cum  signo  est.  Dicatuni  id  a 
Theseo  tiadunt,  deamque  ipsain  ita  nominatam,  quum  ille 
c  Creta,  iuterempto  Asterione  Minois  fiKo,  redisset.  Fuisse 
autem  omnium  Thesei  factorum  hoc  memoratu  dignissinium 
«vxistimo,  non  ob  id  solum,  quod  Asterion  viribus  longe  fuit 
omnibus  us,  quos  Theseus  caiifecetit,  strpei^or:  verum  multo 
ob  eam  causain  magis,  quod ,  quum  ex  Labyrintlio  clam 
patrato  iacinore  effugerit;  oninesque  loci  difficultates  swpe- 
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Ιτΐοίηΰεν  dxorcc  τον  λόγον \  ώς  Λρονοία  %dci  καΐ  αΰτος 
άναΰω&είη  Θηΰενς  ν,αϊ  οΐ  ΰύν  αντώ.  (2)  ^Εν  τούτω  da 
ίΐΰϋ  τω  ναω  βωμοϊ  &εών  των  λεγομένων  νπό  γήν  ιαρχειν. 
ααΐ  φαϋι,ν  εξ  αδυν  Σεμέλην  τε  νπο  ζίιονυΰον  κομιΰΟ^ηναι, 
τανττ}^  καΐ  ώζ  Ήρκχλής  άναγάγοι  τον  χύνα  τον  αάον. 
εγώ  δε  Σεμέλην  μεν  ονδε  άηο^ανεΐν  αρχήν  πεί^ομοα, 
^QA^iog  γε  ονΰαν γυναίκα'  τκ  δε  ες  τον  όνομαξόμενον  ίίδου 
κννα,  ετέρω&υ  εΰτω  μοι  δήλα^  όποια  εΙναί  μοι  δοκώ. 
(8)  "Οπιϋ&εν  δε  του  ναοΰ  Πιτ^έως  μνημά  εότι,  τρεις  δΒ 
ιπ  αντω  •9•ρονοι  κείνται  λί&ον  λενκον '  ίικαξειν  δε  Πιτ- 
9έα  και  άνδρας  δνο  ΰύν  αντω  λέγονόι,ν  επι  των  θρόνων. 
(4)  Ον  πόφρω  δε  ιερόν  Μονΰών  εότι.  Λοιηΰαι  δε  ϊλεγον 
αυτό  "Αρδαλον  ΛαΙδα  ΉφαΙϋτον  και  ανλόν  τε  ενρεΐν 
νομίζονβι  τον  "Αρδαλον  τούτον,  και  τάς  Μονύας  «λ'  αν- 
tov  καλούβιν  ^Αρδαλίδας.  ίνταύϋ^α  Πιτ^έα  διδάξαι  λο- 
γων  τέχνην  φαβί,  και  τι  βφΜον,  ΙΙιτ%έως  δη  ΰύγγραμμα^ 
νπο  ανδρός  εκδοΰ^εν  Έπιδανρίον,  και  αντός  έπελεξά- 
μην.     (5)  Τον  Μονΰείον  δε  ου  χόρρω  βωμός  εΟτιν  άρ- 


rarit,  certum  dederit  documentum,  qumn  se  tum  socios  vi 
divinae  providentiae  servatos.  (2)  In  eadem  sunt  aede  deum 
inferura  arae.  Hac  emm  a  Libero  Patre  Semelen  ab  inferis 
reductam,  liac  item  ab  Hercule  exti-actum  Ditis  canem,  fama 
vulgavit,  Ego  vero  Semelen  ne  inortuam  quidem  omnino 
arbitror ,  quae  lovis  uxor  fuerit.  De  Plutonis  vero  cane 
quae  sunt  fabulis  vulgata,  quemadraodum  ea  accidisseputem, 
plia  in  parte  disseranj.  (3)  Α  templi  tergo  est  Piltliei  monu- 
mentum.  Solia  super  eo  tria  e  candido  lapide.  In  iis 
Pittlieuni  cum  duobus  \riris,  qui  ei  aderant  in  consilio,  ius 
dicere  solituin  aiuiit.  (4)  Non  longe  abest  Musarum  cella. 
Fecisse  eam  dicitur  Ardalus  Vulcani  filius :  a  quo  tibiam  in- 
ventam  piitant.  Musas  has  ab  illo  Ardalidas  nominant.  In 
ea  cella  dicendi  arteiw  docuisse  Pittheum  tradunt :  ac  libnim 
quidem  a  Piltheo  scriplum,  abEpidatuio  vero  homiiie  editum, 
ipse  legi.     (5)  Seorium  ab  hoc  Museo  ara  est  vetus;  ab  eodern 
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χαΐος,  Άρδάλου  καΐ  τούτον  (ως  φαϋιν)  άναξΤεντος,  ΙπΙ 
δε  αντώ  Μούοαίζ  καΐ  "Τηνω  %ΰουϋι,  λέγοντες  ^  τον 
"Τπνον  θεον  μάλιβτα  είναι  φίλον  ταΐς  Μοΰβοας.  (6)  Πλψ 
ϋίον  δε  τον  θεάτρου  Ανκείας  ναόν  ^Αρτέμιδος  εποίη6εν 
Ίηπόλντοξ.  Ις  δε  την  ΐΛίκληϋιν  ονδεν  είχον  αν&εό^αι, 
χαρά  των  ε^ηγητών^  αλλά  η  λνκονς  εψαίνετό  μοι  την  Τροι* 
ζηνίαν  λυμαινομένουζ  εί,ελείν  ό  'Ιππόλυτος  y  η  Άμαζόΰι, 
5ταρ'  ων  τα  προς  μητρός  ήν^  επίχληόυς  της  ^Αρτέμιδος 
iotiv  αντη'  εΐη  δ'  αν  ετν  xai  άλλο  ον  γινωβχόμενον  ύπο 
Ιμον.  (7)  Τον  δε  εμπρο6%εν  τοϋ  ναού  λίθΌν,  καλονμε- 
νον  δε  Ιερόν,  είναι  λέγονβιν,  εφ'  ου  ποτέ  άνδρες  Γροι- 
ξηνίων  εννέα  Όρέϋτην  έκά%•ηραν  έπΙ  τω  φόνφ  της  μητρός, 
(8)  ΕίΰΙ  δε  ου  μακράν  της  Αυκείας  "Αρτέμιδος  βωμοί  ά*ε- 
ϋτηκότες  ον  πολύ  άπ  αλλήλων,  ό  μεν  πρώτος  εΰτιν  αυ- 
τών ^LOvveoVy  κατά  δη  τι  μάντενμα  επίκλη^ιν  Σαώτου' 
δεύτερος  δε  Θέμιδων  ονομαζόμενος'  Πιτ&ενς  τοντσν 
^νέ&ηκεν,  ως  λέγονϋιν.    Ήλίον  δε  "Ελεν&ερίον  χαϊ  6φό- 


Ardalo  (uti  aiunt)  dicata :  ad  eam  ardni  Musis  et  Somno  eacra 
faciunt,  Musis  omniiun  deorum  maxime  artiicum  Somnum 
ipsum  censeiites.  (6)  luxta  theatrum  Lyceae  Dianae  aedem 
exstruxit  Hippolytus.  Cur  ita  fuerit  iiuncupata,  adhuo 
neminem  reperi  de  iis,  qui  oiitiquitatis  memoriani  profiten- 
tur,  qui  mo  docuerit.  Illud  mihi  in  mentem  venit  coniicere, 
cam  fuisse  cognominis  causam,  quod  lupos,  qui  agruin  in- 
festum  redderent,  Hippolytus  CQiifecissetj  vel  quod  apud 
Amazonas,  a  quibus  maternum  genus  ducebat  Hippolytus, 
hoc  est  Dianae  cognomenliun  j  vel  alia  fortasse  prodi  possit 
causa,  milii  prorsus  ignota.  (7)  Lapidem  vero  eiun,  qui 
ante  aedem  iacet ,  et  sacer  dicitur,  illum  esse  diciuit,  super 
quo  novem  viri  de  Troezeniorum  civitate  Oresten  a  matris 
eaede  purgarunt.  (8)  Non  procul  a  Lyceae  Dianae  teniplo 
arae  sunt  modicis  dislantes  intervallis.  Earum  una  Liberi  ex 
quodam  oraculo  Saotae  (jquasiServatoi-isdixeri»)  cognomcnto'j 
Theuiidum  altera  nomioatur.       Hanc  Pittlieus  dicitur  dedi- 
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185  SQ(^  είχότι  λόγω  δοκοϋΰί  μοι  ηοιηβαι  βωμον,  εχφνγόντΐς 
δονλίίαν  από  Sl^Q^ov  τε  κ«1  Περόών.  (9)  Γό  δε  ίερόν 
τοΰ  Απόλλωνος  του  Θεαρίου  καταΰχευκΰαι  μεν  Πιτϋ'έα 
ίφαβαν,  ϊϋη  δε  ών  οίδα  παλαιότατον.  αρχαίος  μεν  καΐ 
Φωχαεϋΰί  τοΐς  εν  'Ιωνίψ.  ναός  Ιύχιν  Ά&ηνάς,  ον  "Αρπα- 
γος ποτέ  6  Μήδος  ενεπρ^αεν '  αρχαίος  δε  nal  ό  Σαμίοις 
'Απόλλωνος  Πν&ίου'  πλην  πολύ  γε  νϋτερον  τον  παρά 
Τροιζηνίοίς  εποι,ή&ηΰαν.  αγαλμκ  δε  εΟτι  το  Ιφ*  ημών 
ανάθημα  Avλί6%oVy  τέχνη  δε  "Ερμωνος  Τροίξηνίον,  τοϋ 
δε  "Ερμωνος  τούτου  κκΐ  τα  των  ^ίοςκονρων  ξόανα  εϋτι. 
(10)  Κείνται  δε  εν  ϋνο^  της  αγοράς  γνναΐχες^  λί&ον  %αί 
€ίύται  καΐ  οί  παίδες,  εΐύΐ  δε,  ας  Ά&ηναΙοι,  Τροίζηνίοις 
γυναίκας  καΐ  τέκνα  έδωκαν  ΰώξειν ,  εκλιπείν  ΰψίϋίν  άρε- 
ϋαν  την  πόλιν,  μηδέ  ϋτρατφ  πεζω  τον  Μήδον  επιόντα 
νπομεΐναο.  λέγονται  όε,  ού  παβών  των  γυναικών  (ου 
γαρ  δι)  πολλαί  τίνες  εκΒΐναι),  όπόΰκι,  δε  άξιωματι  προεΐ' 


casse.  Soli  vero  Liberatori  iure  optimo  aram  milii  videntur 
crexisse,  metu  Xerxi  et  Medis  serviendi  liberati.  (9)  Thearii 
Apollinis  templum  aedilicasse  Pittheuin  et  uxornasse  dicunt. 
Est  illud  qxiidem  teinplorura  omnium,  quae  ego  novi,  vetu- 
Btissiinum.  Nam  etsi  pervetus  est  Minervae  apud  Pliocatinses 
iu  loiiia,  quod  Harpagus  olim  Medus  exussit;  pervetus  et 
Pytlui  Apollinis  apud  Samios  :  multo  tameii  serius,  quam  hoc 
Troezeniorum,  aedificata  illa  fuerunt.  Signum,  quod  nuuc 
exstat  ab  Axilisco  dedicatum,  Troezenii  Hermonis  opus  est. 
Eiusdem  Hermonis  arte  elaborata  Castorum  ligiiea  simulacra. 
(10)  In  fori  porlicu  foeminanim  et  puerorum  statuae  positae 
sunt,  utraeque  e  marmore.  Sunt  autem  foemiuae  illae,  quas 
cum  filiis  Atlienienses  Troezeniis  servandas  commiserunt,  quo 
tempore  statuerunt  ipsi  urbem  deserere,  quod  Persaruin  im- 
petuni  non  esse  sibi  lerrestribus  copiis  sustinendum  cen- 
suerunt.  Neque  vero  omnibus  statuas ,  quae  non  multae 
sunt,  positas  putant,  sed  iis  tantimi,  quae  dignitate  ceteras 
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%or,  'iovtcDV  ύν,όναξ  άνα&Βίναι  μόνων.  (11)  Του  8ϊ  Ιεροϋ 
τον  ^Αηόλλωνόξ  ίΰτιν  οΙκοδόμημα  'ίμΛροβ&εν ,  'Ορέβτου 
χαλονμενον  ϋχηνη.  πρΙν  γάρ  ίπΐ  τω  αίματι  καΟ^κρ&ηνα^ 
της  μητρός,  Τροιζηνίων  ονόα?  Λρότΐίρον  η&ελεν  αυτόν 
οϊκω  δέξa6Q^ca'  χα&ίΰαντες  δε  ΙνταύχΙ^α  εκάΟ^^αιρον  ν,αϊ 
είΰτίων,  ες  ο  άφήγνιΰαν.  χάί  νύν  ϊτι  οί  απόγονοι  των 
ϋα%ηράντων  Ινταϋ%α  δειτίνονόυν  εν  ήμέραις  ρηταΐς.  κ«- 
τορνχ^^εντων  δε  ολίγον  άτΐο  της  βκηνής  των  κa%aρ6ίωVy 
φαβίν  άτι'  αυτών  άναφυναι  δάφνην,  η  δή  και  ες  ημάς 
ίύτυν  ή  προ  της  ΰκηνης  ταύτης.  καΟ^ηραι  δε  ψα6ίν  Όρε- 
ϋτην  κα%αρύίοις  καΐ  άλλοις,  και  νδατι  από  της  ίππου 
χρήνης.  (12)  "Εϋτι  γάρ  και  Τροιξηνίοις  ίππου  καλού- 
μενη κρήνη,  καΐ  6  λόγος  ες  αυτήν  ου  διαφόρως  των  Βοιω- 
τών έχει.  Πηγάΰω  γάρ  τω  ΐππω  και  οιηοι  λέγουΰι  το 
νδωρ  άνεΐναι  την  γήν  %ιγόντι  τον  εδάφους  ry  οπλή.  Βελ- 
λεροψόντην  δε  ελΰ^εΐν  ες  Τροιζήνα  γυναίκα  αιτήβοΐ'τα  Αϊ- 
&ραν  παρά  ΙΙιτϋ^έως^  πριν  δε  γήμαι,  ϋνμβήναί  οί  φυγείν 

anteibant.  (H)  Ante  Apollinis  aedificium  quoddam  est, 
quod  Orestis  tabernacxxlum  appellant.  Prius  enhn  quam 
matemi  sanguinis  maculam  cxpiationibus  Orestes  elueret,  de 
Troezeniis  nemo  cuin  tecto  recipere  Λ^οΐώΐ:  sed  in  ea  ipsa 
cella  illiini  consistere  iusserunt,  ibique,  qui  ei  luslrationi 
praefuerunt,  ■  epulas  ei  praebuerunt,  quantisper  rite  expiatus 
cst.  Manet  adhuc  ritus,  ut  illorum  posteri  statis  diebus 
eodem  in  loco  coenitcnt.  Defossis  autem  non  longe  ab  ea 
taberna  piaculis ,  laurum  eam  enatam  tradunt,  quae  adliuc 
viret,  proxinio  ei  tabemae  loco.  Ad  eura  vero  lustraiidum 
et  alia  februorum  genera  adbibita  dicunt,  et  aquam  ex  Hip- 
pucrene.  (12)  Habent  enini  ipsi  quoque  Troezenii  Hippu— 
crenen:  de  qua  alius  quam  a  Boeotis  proditus  est  sermo. 
Jiam  quura  et  ipsi  dicant,  Pegasi  equi  luigula  effosso  solo  β 
terra  fontem  manasse,  addunt,  Troezenem  venisse  Bellero- 
jpliontem,  qxiiim  uxorem  sibi  a  Pittheo  Aethran  poposcisset: 
verum  ita  accidisse,  ut  ante  nuptias  Coriiilho  in  exilium  mit- 
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ix  Κορίνθου.  (13)  Kai  Έρμτ^ς  ενταϋ&ά  Εϋη  ΙΙολνγιο^ 
καλούμενος,  προζ  τούτω  τω  άγάλματί  το  ρότΐαλον  %^εΐ- 
ψαί  φαΰιν  Ήρακλεα'  καΐ  (ην  γαρ  χοτίνον)  τοντο  μεν 
ίΒ6(οτω  τι^ύτά)  ενεφυ  τ^  yy,  καΐ  άνεβλάβτηΰεν  αν^ις^  καΐ 
ϊότιν  6  κότινος  Λεφναώς  ϊτι.  τον  δε  Ήρακλεα  λεγονβυν 
άνενρόντα  τον  προς  τ^  Σαρωνίδι  χόηνον  αΛο  τούτον 
τεμείν  ρόπαλον.  (14)  "Είίτι  6ε  καΐ  ζίώς  ιερόν,  ετιίκληϋίν 
^Σωτήρος'  ηοίηϋαί  δε  αυτό  βαΰιλεύοντα  'Αίτιον  τον 
*Άν%ον  λεγονΰυν.  νδωρ  δϊ  όνομάζονβί  Χρνΰορόαν, 
ανχμοϋ  δε  επί  ^τη  βυμβάντος  ϋφίύίν  εννία,  εν  οίς  ονχ 
νεν  6  &εός,  τα  μεν  αίλα  αΛ>α^ηρανξ^ήναΙ  ψαβον  νδατα^ 
%όν  δε  Χρνύορόαν  τοΰτον  χαΐ  τότε  ομοίως  διαμεΐναι 
ρέοντα. 


teretur.  (18)  Est  ibidem  Mercurii  signum,  qui  cognoraento 
Polygius  dicitur.  Ei  clavmn  ab  Hercule  Aedicatain  perhi» 
bent,  factam  ex  oleastro.  Quod  adiiciunt  miraculum,  haud 
scio  an  cuiquam  iide  dignum  videri  possit,  eam  clavam  radi- 
cibus  aclis  regerrainasse.  Oleaster  certe  ille  hac  etiam  aetate 
inonstratiu\  Clavam  vero  Herculem  ab  oleastro,  queni  ad 
Saronidem  paludera  iiivenerit,  abscidisse  ferunt.  (14)  Visitur 
praeterea  lovis  faniUTi ,  cui  Servator  cognomentum  est : 
erectum  dicunt  ab  Aetio,  quum  Anthae  patri  in  regno  suc- 
cessisset.  Amnem  habent  Chrysorrhoan ,  hoc  est,  ac  si 
jiurifluum  dicas.  Hunc  mnnem  solum  SHain  aquaruin  peren- 
nitatem  servasse  narrant,  quum  in  magna  siccitate,  desidera- 
tis  per  annos  IX  imbribus,  nullae  aquarum  venae  non 
exaruissent. 
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C  Α  Ρ  ϋ  Τ     XXXII. 

De  Hippolyti  cultu  et  sacris  apud  Troezen.  —  templo  ApoUinie 
Epibaterii  —  Damia  et  Auxesid ,  virginibus  Creticis  — 
templo  Veneris  Speculatricis  ac  Phaedrae  Hippolytique  se- 
pulcris  —  templo  Minervae  Stheniadis  in  arce  —  ternplo 
Panis  Lyterii  —  templo  Isidis  in  urbe  Troezen.  —  memo- 
randis  in  via  Hermionem  versus,  in  via  ad  portum  Celen-. 
deris  et  in  via  ad  mare  Psiphaeura. 

•ίΛΛολύτω  Sb  τω  Θη6εω3  τέμενος  τε  επιφανέότατον  άνεΐ- 
tccty  καΐ  ναός  εν  avrcp,  χαΐ  αγαλμά  εβτιν  άρχαΐον  καϊ 
tttvra  μεν  ^ίομήδην  λεγονΰι  ποιηϋαι,  %αι  προβέτι,  %vcsat, 
τψ  Ιηπολντω  Λρώτον.  Τροιξηνίοίς  δε  ίζρενς  μεν  εΰτυν 
^Ιτΐτίολντον  τον  χρόνον  του  βίου  πάντα  ιερωμένος  ^  χάί 
%υ6ίαι  κα&εβτήκαΰιν  επέτειοι,  δρωΰι  δε  ααι  άλλο  τοι- 
όνδε'  ίκκΰτη  παρ&ένος  πλόκαμον  άηοκείρεταί  οί  προ 
γάμου i  κειραμενη  δϊ  άνέ&ηκεν  ες  τον  ναον  φέρουύα. 
άπο^ανείν  δε  αντόν  ουκ  ε&έλουΰι  όυρέντα  ύπο  των  ίππων, 
ούδε  τον  τάφον  άποφαίνουβιν  είδότες'  τον  δε  εν  ούρα- 
νω  καλούμενον  ήνίοχον^  τούτον  είναι  νομίξουΰιν  εκείνον 
"Ιππόλυτον,  τιμήν  παρά  ^mv  τανττιν  έχοντα,    (2)  Τον- 


Cap.  XXXU.  Hippolyto  etiam  Thesei  filio  lucus  eximia 
pulchritudine  dedicatus  est,  cum  templo  et  prisci  operis 
simulacro :  quae  omnia  Diomedem  tradunt  facixmda  curasse, 
eundemque  Hippolyto  primiim  omnium  rem  divinam  fecisse. 
Hippolyli  apud  Troezenios  sacerdos  eo  lionore,  quamdiu 
vivit,  fungitur.  Sacra  ipsa  aiiniversaria  sunt.  Praeter  cete- 
ros  saciOrum  ritus  virgines  anle  nuptias  succisiun  sibi  capil-• 
lum  in  Hippolyli  templo  consecrant.  Neque  vero  iis  aseen-* 
tiimtur  Troezenii,  qui  distractum  ab  equis  marinii  Hippolytum 
memoriae  prodideiunt,  nec  omnino,  quo  loco  sepultus  fuerit, 
nionstrant :  verum  etim  esse  illi  a  dis  habitum  honorera  affir- 
mant,  ut  in  siderum  numerum  relatus  idem  ipse  sit,  qui 
Auriga  coelestis  dicittir.      (2)  In  eadem  area  delubnim  est 
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του  δε  εντός  τον  τΐζρφόί.ον  ναός  Ιότιν  'ΑΛολλωνος  ^Ετίι* 
βατηρίον,  ^ιομι]8ους  άνάΟ'ημα  εκφνγόντος  τον  χειμώνα, 
ος  τοις  "Ελληβιν  Ιπεγενετο  άπό  ΊλΙου  ϋομιξομίνοίς '  οιαΐ 
τον  αγώνα  των  Πν&ίων  ^ωμήδην  Λρώτον  d είναι  φαΰο 
τω  Άπόλλωνι.  *Ες  δε  την  ^αμίαν  καϊ  Ανξηβίαν  (καΐ 
γαρ  Τροιξηνίοις  μετεΰτιν  αυτών)  ου  τον  αυτόν  ^εγουΟιν 
ον  Έτΐίδαύριοι  ααΐ  ΑΙγινηται  λόγον  αλλά  άφίχεϋϋ^αί 
Λαρ^ίνους  εκ  Κρήτης,  ύταβιαϋάντων  δε  ομοίως  τών  εν 
187 r|;  Λολει,  απάντων,  καΐ  ταύτας  ψαβΧν  ντίό  τών  άντιϋτα- 
ΰιχβτών  καταλευΰ&ηναι,  καΙ  εορτήν  άγονοι  ύφιϋι  ΑίϋΌ- 
βολίαν  ορομάζοντες.  (3)  Κατά  δε  το  έτερον  του  περι- 
βόλου μέρος  ΰτάδιόν  Ιΰτίν  'Ιππόλυτου  καλονμενον,  καΐ 
'ναός  νπερ  αύτοϋ  'Αφροδίτης  Καταΰκοπίας.  αύτό&εν  γαρ, 
οπότε  γυμνάζοιτο  6  'Ιππόλυτος,  απέβλεπαν  ες  αυτόν  ερώ' 
ϋα  ή  Φαίδρα.  IvTav&a  ετι  επεφυκεί  η  μυραίνη,  τά 
'  φύλλα,  ώς  καϊ  πρότερον  έ^ραι^^ο:,  έχονοία  τετρνπημενα^ 
ζαι  ηνίκα  ήπορεϊτο  ή  Φαίδρα  ,  και  ραΰτώνην  τω  'έρωτο 
ούδεμίαν  ενριβκεν,  ες  ταύτης  τά  ψύλΧα  Ιϋιναμώρει  τη^ 

ApoUinis  inscensori,  Epibateriura  ipsi  nominant.  Ab  eodeni 
Diomede  dedicatum  aiunt,  quura  tempestatem  eflugisset,  quae 
nio  redeuntibus  Graecis  immissa  est.  Qiiiii  et  Pythicos 
ludos  in  Apolliiiis  honorem  Diomedem  primum  ommum  in- 
•stituisse.  IJe  Laniia  vera  et  Auxesia  (nam  suus  etiam  illie 
-  apud  TroezeniOs  bonos  est)  longe  alius  est  quain  Epidaurio- 
ruiii  et  Aeginetarum  sermo :  venisse  eriim  virgines  ex  Creta, 
qumuque  cmtas  tota  seditionibus  iaboraret,  a  concitata  mul- 
tiludiiic  ipsas  etiam  lapidibus  obrutas.  Festum  quidem  diem 
ia  eius  rei  memoriam  Lapidationem  nominant.  (3)  Adhaeret 
jnaceriae  septo  curricvdi  eius  pars  ,  quod  Hippolyti  iiuncu- 
pant:  supraque  ipsura  Veneris  Speculatiicis  delubriun:  inde 
enim  Phaedra  in  Hippolytum,  §i  quando  se  iii  stadio  exerce-• 
ret,  despectabat  amore  capta.  Est  hic  (quod  multo  ante 
scripsi)  myrtus  illa  perterebratis  foliis,  quod  amore  fui'ens 
Phaedra,  quum  nullam  malo  ΙοΛ'βΙϊοηβηι  nancisci  posset, 
crinali  acu  huius  myrti  folia  transfigens,  iiisaniain  suam  ob- 
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μνρβίνης.  l'(iti  δε  v.aX  τάφος]  Φαίδρας,  απέχει  δε  ον  ΛΟλύ 
tov  'Ιππολύτου  μνήματος,  το  δε  ον  πόρρω  κέχωδταυ  της 
μυρύίνης.  τού  δε  Άΰκληπων  το  άγαλμα  Ιπρίηϋε  μεν  Τι- 
μόΟ'εος,  Τροιζήνιοι  δε  ουκ  Άΰκληπών,  άλλα  είχόνα  Τλ- 
νίολντον  φαβίν  είναι,,  χαΐ  οΐκίαν  ίδών  οίδα  'Ιππολύτου. 
3ίρ6  δε  αύτης  εΰτίν  'Ηράκλειος  καλούμενη  κρήνη,  το  ϋδωρ, 
€ος  οί  Τροίζήνιοι  λέγουΰιν,  άνευρόντος  'Ηρακλέους, 
(4)  ^Εν  δε  τΐ}  άκροαόλει  της  ΣΟ'ενιάδος  καλούμενης  vaog 
ιβτιν  Ά&ηνάς.  αυτό  δε  είργάϋατο  της  ^εοϋ  το  ^όανον 
Κάλλων  Αιγινήτης,  μαθητής  δε  δ  Κάλλων  ην  Τεκταίου 
χαϊ  Άγγελίωνος,  οϊ  ^ηλίοις  εποίηΰαν  το  άγαλμα  τον 
^Απόλλωνος '  6  δε  Αγγελιών  και  Τεκταΐος  παρά  ^ιποίνφ 
ν.αι  Σκνλλίδι  Ιδιδάχ^ηϋαν.  (5)  Κατιόντων  δε  αύτό&εν^ 
Αυτηρίου  Πανός  ίβτιν  Ιερόν.  Τροιζηνίων  γαρ  τοΐς  τάς 
αρχάς  εχονόιν  ^δειξεν  ονείρατα,  ά  ειχεν  άκεβιν  λοιμού 
πιεααντος,  Ά&ηναίους  δε  μάλιΰτα.  (6)  ^ιαβάς  δε  κ,αΐ 
Ιζ  την  Τροιζηνίαν ,  ναόν  ϊδοις  "Ιϋιδος,  και  νπερ  αυτόν 


lectabat.  Est  ibidem  Pliaedrae  sepulcrum,  quod  non  longe 
ab  Hippolyti  monumento  abest:  illud  vero  proximo  inyrta 
ipsi  loco  eminet.  Aesculapii  signum  fecit  quidem  Timotheus, 
■verum  Troezenii  non  Aesculapii  eam,  sed  Hippolyti  effigiem 
esse  autumant.  Hippolyti  certe  domum  ipse  vidi.  Ante  eam 
ejffigiem  fons  est,  qui  Herculeus  dicitur,  quod  aquam  illam 
ab  Herculc  inventam  Troezeiiii  menioi^aiit.  (4)  In  arce  de- 
lubium  est  Minervae,  quam  Stlieniadem  appellant»  Simu- 
lacrum  deae  e  Hgno  fecit  CaUon  Aegiaetes.  Fuit  autem 
Callon  hic  Tectaei  et  AngeHonis  discipulus,  qui  Deliis  simu* 
lacrmn  feceruut  Apollinis:  illi  vero  artcin  eam  a  Dipoeuo 
et  Scyllide  didiccrant.  (5)  Qua  ex  arce  descenditur,  Paiios 
Solutoris  cella  est.  Deus  enim  hic  per  somniorum  visa  nion- 
etrasse  dicitur  iis,  qui  rerum  simimae  apud  Troezenios  praee- 
rant,  famis  levationem ,  qua  prae  ceteris  afflictabantur 
Athenienses.  (6)  h\  Troezeniorum  agrum  descendens,  tem- 
p}am  Isidis  videa»,     et   superiore    loco   Veneris  Ascraeae. 
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*Αφρο8[της  Ά^κραίας.  τον  μεν,  ατε  εν  μψροΛολεΰ  tfi 
188  TQOi^tjVL  Άλιγ,αρναβύεΐς  εποίηβαν,  το  δε  άγαλμα  της  "Ι6ι~ 
δος  άνέ&ηχε  ΤροιζψΊων  δήμος.  (7)  'Iov6l  δε  την  δια  των 
ορέων  ες  Έρμιόνην,  πηγή  τέ  εΰτί  του  'Τλυχον  ττοταμον, 
Τανρίον  δε  το  εξαρχής  καλουμένου ,  κάί  πέτρα  Θηΰέως 
ονομαζόμενη,  μεταβαλοϋΟα  καν  αντή  το  όνομα,  άνελομέ- 
νου  Θηβέως  νπ  αυτ\ι  κρηπΐδας  τάς  ΑΙγέως  καϊ  ξίφος' 
χρότερον  δε  βωμός  έκαλείτο  Σ^ενίου  ^tog.  της  δε  πέ- 
τρας πληΰίον  ^Αφροδίτης  εΰτϊν  ιερόν  Νύμφας,  ποιήϋαν- 
τος  θηβέως,  ήνίκα  εβχε  γυναίκα  '^Ελένην.  ϊβτι,  δε  Ι'ξω 
τείχους  καΐ  Ποβειδώνος  ιερόν  Φνταλμίου.  μηνίΰαντα 
γάρ  ΰφιΰί  τον  Ποΰειδώνα  ποιεΐν  φαϋιν  ακαρπον  την 
χωράν,  άλμης  ες  τα  Σπέρματα  και  των  φυτών  τάς  ρίζας 
χαΛ^ικνουμένης,  ές  ο  ^υβίαις  τε  εϊξας  και  ευχαΐς  ούκέτι 
αλμην  άνήκεν  ες  την  γην.  νπερ  δε  τοϋ  Ποΰειδώνος  τον 
ναόν  εΰτι  ^ημήτηρ  Θεΰμοφόρος,  Άλ9ήπον,  κα9ά  λέγου- 
6ιν,  ίδρυβαμένου.  (8)  Καταβαίνουΰι  δε  επΙ  τον  προς  τ•^ 
Κελενδέρει  καλοΰμενον  λιμένα,  χωρίον  εΰτϊν,    ο  Γενί- 


Templum  quidem  ipsum  Troezene,  ut  sane  civitatls  mati'e, 
iaciendum  curarunt  Halicarnassenses :  signuni  vero  isidis 
Troezeniorum  plebs  dedicavit.  (7)  Contendentibus  per 
niontes  Hermionem  versus,  fons  se  ostendit  Hylyci  amnis, 
cui  Taurio  ante  nomen  fuit.  Saxum  etiam  illud  Tliesei  nomi- 
natum,  mutato  nomine,  quod  crepidas  et  ensem  Aegci  sub 
ipso  abditum  sustulerit  Theseus :  Sthenii  Ioatis  ara  ante  appcl- 
labatur.  Prope  saxum  Veneris  Sponsae  cella  est,  a  Tbeseo, 
quum  Helenam  uxorem  duxisset,  aedificata.  Exti'a  oppidi 
muros  delubnim  Phytabnii  Neptuni :  iratuni  eiiim  ipsis 
Neptunum,  immissis  in  semina  et  plantamm  radices  aquis 
salsis,  efiFecisse,  ne  ullos  terra  fructus  proferret,  quoad  sacri- 
iiciis  et  volis  permotus  aquas  salsas  terrae  immittere  desiit. 
Supra  Neptuni  est  Legiferae  Cerei-is  faiiuin,  ab  Althippo  (uti 
fcominum  sermo  vulgavit)  dedicatum.  (8)  Qua  ad  poi-tum 
descenditur   (est  is  apud  vicum,  qui  Celenderis  nommatur) 
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^λιον  όvoμάtoυΰl•,  τεχ&ήναί  θηΰέα  ενταν&α  λέγοντες '  xq6 
δε  του  χωρίου  τούτου  ναός  εΰτιν  "Αρεως ,  Θηβέως  χαΐ 
ίνταϋϋ'α  Αμαζόνας  μάχΐ]  κρατηΰαντος'  αύται  δ'  clv  εΧψ 
ϋαν  των  εν  τ^  Άττιχ^  ηρός  Θηΰέα  χκΐ  Ά^ίηναίου  ς  άγω- 
νίΰαμενων.  (9)  ΈπΙ  %άλαϋ6αν  δε  την  Ψιφαίαν  Λορευο- 
μενοις,  κότινος  Λεφυχεν  ονομαζόμενος  ράχος  ϋτρεΛτι^ς.  ρά- 
χονς  μεν  δη  καλοϋϋι  Τροιζηνιοι  πάν  όβον  ακαρπον  .ελαίας, 
χότινον,καΐ  φυλίαν,καΐ  ^λαιον.  ΰτρεπτον  δε  επονο^ΐ'.άζουβι, 
τοϋτο,  ότι  Ινΰχε&ειύών  αύτω  τώνήνιών  ανετράπη  τοχ)  Ίππο-  \ 89 
λυτού  το  άρμα.  τούτου  δε  ου  πολύ  της  Σαρωνίας  Αρτέ- 
μιδος άφέότηκε  το  ιερόν,  και  τα  ες  αύτο  εμηνυβεν  .<5  λόγος 
ηδη  μοι.  τοβόνδε  δε  ετι  δηλώΰεΐ'  Σαρώνια  γαρ  6  η  κατά 
ϊτος  TjJ  ^Αρτεμιδι  εορτην  αγουύι. 


regiuncula  exstat,  quae  Natalitia  appellatnr,  quod  eo  in  loco 
Tlieseiim  iialuin  ferunt.  Ante  eam  regiunciilam  Marltis  delu- 
brum,  quQ  loco  praelio  sunt  Amazones  a  Theseo  su^jeratae. 
Fuerint  vero  illae  ex  eodem  agmine,  quod  in  Atlica  cu  m  Tlte.- 
eeo  et  Atheniensibus  pugnavit.  (9)  Ad  PsipliaeuBa  mare 
progressis,  offert  se  oleaster,  quem  Rhachuni  intortum  vocant. 
Rhacbos  eniin  Troezeiiii  vocant  oinnes  eas  oleas,  qujie  nul- 
lum  fructum  ferunt,  ut  sunt  qui  peculiari  nomine  xortvog•, 
φυλίας,  ^λαιος  vocanttir.  At  intortuin  idcirco  nomina- 
runt,  quod  ad  eius  arboris  truncum  implicatis  liabe- 
nis  subversi  fuerint  Hippolyti  currus.  Hinc  non  lon- 
ge  abest  Saroniae  Dianae  aedes,  de  qua  quae  dici  opor- 
tuit,  superius  a  me  sunt  exposita.  Unum  illud  nunc  adiicio, 
Dianae  quotannis  festos  dies  celebrari,  quae  Soronia  iiuncu- 
paut. 
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C  Α  Ρ  υ  Τ    XXXIII. 

De  insnlis  Troezeniorum,  Hiera,  ante  Sphaeria  dicta  —  Calaui-ia 
et  memorandis  in  ea  —  Demostlienis  monumento  et  Homeri 
caecitate  ac  paupertate  —  Demosthene  et  Harpalo. 

jy^uOL  δε  εΐόί  Τροιξηνίοις,  μία  μεν  πληόίον  της  ηΛείρον, 
ν,αι  δί&βηναί  τΐοϋΐν  fg  αύτην  Ϊ6τιν.  αντη  Σφαυρία  ονο- 
μαζόμενη πρότερον  'Ιερά  dt'  αΐτίαν  εκλη&η  τοιαύτην. 
UetLV  εν  avrjj  Σφαίρου  μνήμα,  Πέλοπος  δε  ήνίοχον  είναι 
λεγονϋί  τον  Σφαΐρον.  τούτω  κατά  δη  τυ  ε|  *ΑΟ'ηνάς  ovbl- 
QOV  κbμίζovba  Αϊ^ρα  %οάς  δύβαυνεν  ες  την  νηβον,  δια- 
βάϋϊ]  δε  εντανϋ^α  λέγεται  Τΐοΰειδώνα  μιχ^ηναι.  ίδρνϋατο 
μεν  δια  τoϋτQ  Αϊ&ρα  ναον  ενταν%α  Ά&ηνάς  Άπατου- 
ρι'ας,  και  Τερ«ν  άντΙ  Σφαυρίας  ώνόμαβε  την  νηβον.  κα- 
τεδτηόατο  δε  χαΐ  ταΐς  Τροίζηνίων  χαρ&ένοις  άνατι^εναι 
ΰίρο  γάμων  την  ζωνην  ττ}  Ά&ηνα  τ^  ^Ατίατονρία.  (2)  Κα- 
λανρειαν  δε  Απόλλωνος  ίεράν  το  άρχαΐον  είναι  λεγονβυν, 
οτε  περ  ηύαν  κ«1  οι  Δελφοί  Ποΰειδώνος.    λέγεται  δε  καΐ 


Cap.  ΧΧΧΙΠ.  lam  vero  de  iis  iiisulis,  quae  ad  Troeze- 
tiioruni  ditionem  pertinent,  uiia  est  continenti  terrae  adeo 
proxima,  ut  pedibusye;-i  in  eam  transiri  possit.  Quae  quurrt 
ante  dicei-etur  Spliaeria,  ea,  quam  subiiciam,  de  causa  Sacra 
liominata  est.  Sphaerus  in  ea  (quem  Pelopis  fuisse  aurigam 
dicunt)  sepulcriim  auum  habet.  Huic  Aethra  per  somnium 
Minervae  monitu  inferias  missura ,  quum  in  eani  ihsulam 
transisset,  cum  ea  Jieplunum  congressum  dicunt.  Eam  ob 
rem  Aetliram  Minervae  Apaturiae  delubnlm  {quasi  Fallacis 
dixeris)  dedicasse,  insulamque ,  Spliaeria  quae  ante  diceba- 
tur,  Sacram  nominasse.  Institidsse  eandem,  ut  Troezenio- 
rum  virgines  ante  nuplias  zonam  Apaturiae  Minervae  dicareiit. 
(2)  At  Calaurean  Apollini  diciuit  ab  initio  sacrara  fuisse,  quo 
scilicet    tempore  Delphi  JNeptiini   erant:     permutasse  vero 
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tovto'^     άντιδονναι  τα  χωρία  ΰφάς  άλλήλοις.     φαβί  δε 

xai  λόγων  μνημονενονβίν 

Ιΰόν  TOL  Αηλόν  τε  Καλανρειάν  τε  vεμεΰ9ac, 
Πν&ώ  τ    7]γα%εψ,  καΐ  Ταίναρον  ηνεμόεβύαν 

(S)  "Εβτν  d'  ονν  ΠοΟειδώνος  ιερόν  ενταύθα  αγιον,  ΐεραΐαί 

δεαντω   τΐαρ^ένος,  ϊς  τ'  αν  ες  ωραν  προέλΟ'τ)  γάμου. 

τον  Λερίβόλον  δε  εντός  χαΐ  το  ^ίημοβ^ίνονς  μνημά  εβτι. 

icaC  jioL  τό  δαιμόνων  δεΐξαι  μάλιβτα  επί  τοντου  δοκεΐ  καΐ 
^Όμηρου  πρότερον,  ως  εϊη  βάΰκανον  εΐ  δη  "Ομηρον 
μεν  Λροδιεφ&αρμενον  τους  οφθαλμούς  επΙ  τοβοντω  κακω 
siaxov^  δεύτερον  πενία  τίίεζουβα  επΙ  πάΰαν  γην  πτωχεύ- 
ονταηγε'  ^ημο6&ενει,  δε  φυγής  τε  ϋννεπεΰεν  εν  γηρα 
λαβείν  Λεΐραν,  καΐ  6  θάνατος  εγένετο  οϋτω  βίαιος. 
(4)  Εϊρψαι  μεν  ονντίερϊ  αντοϋ  καΐ  άλλοις,  και  αντω  190 
^ημοϋΗνει  πλεΐϋτα,  η  μήν  των  χρημάτων,  α  εκ  της  Άβίάς 
ηγαγεν  "Αρπαλος,  μη  μεταλαβεΐν  αυτόν  τό  δε  νύτερον 
λεχξΤεν  επέξειμι,    όποιον  εγένετο.    "Αρπαλος   μεν  ώς  ί| 

aeos  inter  ii^sos  ea  loca.     Qua  de  re  oraculum  etiam  quod- 
dam  proferunt : 

Par  fuerit  Delonque  Calaureanquo  habitare, 
Et  Pytho  sacram,  et  patientem  Taeiiaron  aurae. 
(3)  Est  itaque  in  Calaurea  regione  sanctissimum  Neptuni 
fanum,  iii  eociue  sacevdotio  fungitur  virgo  usqae  ad  nuptia- 
rum  maturitatem.  Inter  fani  septum  Demoslhenis  ^epulcrum 
est,  in  quo  milii  videtur,  uti  in  Homero  multo  ante,  quam 
iniqua  boiiis  fortuna  sit,  ostendisse.  Neque  enim  contenta, 
oculis  Hoineruit.  privasse,  ut  priori  malo  aliud  calaimtatis 
genus  adderet,  inopia  oppressum,  victum  sibi  emendicantem, 
errare  per  omnes  prope  terras  coegit.  Demostheni  vero  iam 
grandi  natu  exilii  experiundi  et  consciscendae  sibi  mortis 
necessitatem  obtuHt.  (4)  Ac  de  Demosthcne  quidem  multa 
,quum  ab  aUis,  tum  ab  ipsomet  dicta  eimt,  coc  quibus  satis 
liquci,  non  cepisae  ipsum  ullain  eius  pecuniae  partem,  quam 
ex  Asia  attulerat  Harpalua.  Sed  qui  faerit  hac  de  re  postea 
eermo,  lioc  loco  com^^emorabo.  Harpalus  Athems  fugieni 
Tom.   1.  2 
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Ά&ηνών  κΛίδρα  διαβάς  νανβΧν  Ig  Κρητην,  ου  Λολύ  viStB- 
QOV  ντιο  τών  ^ΐραπευόντων  άπέ^ανεν  οίχετών '  οΐ  δε 
νπο  άνδρί>ς  Ματιεδόνος  Πανβανίον  δολοφονη%"ηναί  φαΰυν 
αυτόν,  τον  δε  οί  τών  χρημάτων  δίοικητην  φ^yyόvτa  £g 
'Ρόδον  Φιλόξενος  Μαχ&δών  ουνέλαβεν,  ος  κάί  αύτον  πάρα 
Ά&ηναίων  έξ^ιτηοεν  "Αρηαλον '  τον  δε  παΐδα  rovrov  έχων 
^λεγχεν,  ig  ο  πάντα  Ιπύ^'ετο^  οΰοι  τών  Άρπάλον  τι,  ϊτυ- 
χον  είληφότες'  μα%'ών  δε  ες  'Αθήνας  γράμματα  επίΰτελ- 
λεν.  εν  τούτοις  τοις  γράμμαβι  τους  λαβόντας  παρά  Άρ- 
πάλου  χαταρι^μών  και  α'ΰτούς,  χαϊ  6π06ον  αυτών  ϊλαβεν 
ΐκαϋτος,  ούδε  ίμν^ιμόνενΰεν  άρχην  ^ημοΰ9ένους,  Άλε- 
^άνδρω  τε  ες  τα  μάλιΰτα  άπεχ%•ανο μενού,  και  αυτός  Ιδία 
Λροΰκροΰΰας.  ^ημοΰ^^ενει  μεν  ούν  τιμάί  κ«1  ετερωΟ'ΐ 
ιης  Έλλάδοβ,  ν,αϊ  παρά  τών  Καλαυρείας  εΐύΐν  οίκψόραπ'. 


quum  in  Crelam  classe  traiacisset,  non  multo  post  a  servis, 
quoriun  opei'a  uLebalur,  occisus  esl.  Sunt  tamen,  qui  clicant, 
Pausaniae  Macedouis  euui  dolo  iiiterfeclum,  quo  temporc 
eius  dispensatorein  Ilhoclum  fiigientem  Pliiloxenus  item  Ma- 
cedo  conipreliendit,  is  nempe,  qui  et  Harpalum  ab  Atheiii- 
emibus  sibi  dedi  postularal.  Habita  itaque  quaeslione  de  iis 
qjnmbus,  qui  ab  Harpalo  pecuniam  cepissent,  eorimi  omnium 
noinina  in  iis  liteiis,  quas  ea  de  re  ad  Athenienses  dedil, 
p-ercensuit,  quantuinqiie  singuli  accepissent:  Demostbenis 
tanien,  etsi  fuei"at  Alexander  in  eum  animo  offensissimo,  et 
Philoxenus  ipse  privatim  cum  illo  simultales  exercuerat, 
inillain  prorsus  mentionem  fecit.  Honores  cevle  Demostbeni 
adlittc  et  in  aliis  Graeciae  partibus,  et  apud  Calaureae  inco- 
\siSf  lialiejilur. 


SEULIB.  II.     CAP.  XXXIV.  355 

c  Α  Ρ  u  Τ    xxxiy. 

De  oppido  Methanis  in  isthrao  Troezeniorum  —  balneis  calidis  — 
remedio  contra  Africi  venti  noxios  flatus  —  parvis  insulis, 
guae  Pelopis  insulae  dicuntur  —  urbe  Hermione  et  memo- 
randis  in  via  ad  illam  —  promontorio  Scyllaeo  —  promon•. 
torio  Bucephala  et  insulis  Haliusa,  Pityiisa,  Aristeris,  Tri- 
crana,  et  monte  Buporthmo  —  insulis  Aperopia  et 
Hydrea  —  relitjuiis  priscae  urbis  Hermionensium  —  monte 
Prone  et  templis  Veneris  eiixsqiie  cultu  in  urbe  Hermione. 

-i  ης  δε  Τροιξηνίας  γης  l6uv  Ιΰ&μος  επϊ  πολύ  δίηκων  Ις 
ξ^άλαββαν,  εν  δε  αύτω  τίόλιομκ  ου  μέγα  ΙπΙ  ^αλάΰό-^ 
Μέ&ανα  ω^ιβται.  "Μδος  δε  εί^ταϋξ^α  ιερόν  εβτι,  κάΐ 
άγαλμα  Ιπϊ  της  άγοράς'Ερμοϋ,  το  δε  έτερον 'Ηρακλέους. 
(2)  Τον  δε  πολίΰματος  τριάκοντα  που  ΰτάδια  απέχει 
&ερμά  λουτρά.  φαΰϊ  δε,  Αντιγόνου  του  Δημητρίου 
Μακεδόνων  βαβίλεύβαντος,  τότε  πρώτον  το  ϋδωρ  ψανηναι, 
φανήναι  δε  ονχ  ϋδωρ  εύ^ύς,  άλλα  πϋρ  άναζίβαν  πολύ  εκ, 
"f^ns  γή9,  inl  δε  τούτω  μαραν&εντι  ρυηναι  το  ϋδωρ,  ο  δη 
%α\  ες  ημάς  άνειύι,  ^ερμόν  τε  και  δεινώς  άλμυρόν. 
λουβαμένω  δε  ενταύθα ,  οϋτε  ϋδωρ  εύτίν  εγγύς  ψυχρόν, 

Cap.  XXXIV.  Troezenii  agri  pars  Istlimus  est,  qui 
per  longum  spatium  in  mare  poiTigitur.  In  eo  non  magimni 
oppidum  supra  mare  Metliana  incoluntur.  Isidis  fanum 
habet,  et  in  foro  Mercurii  signum  unum,  et  Herculis  item 
unum,  (2)  Ab  eo  oppido  stadia  ferme  XXX  absuiit  cali- 
dai-um  aquarum  baliieae.  Aquas  eas  e  scatebns  primuin 
crupisse  aiunt,  Antigono  Demetrii  filio  in  Macedonibus 
regnante  :  noii  auteiii  pvimo  statim  irnpetu  aquas  illas  eru- 
pisse,  sed  primum  copiosum  igncin  e  terra  exaestuasse,  deinde 
igni  exstmcto  aquas  illas  se  ostendisse,  quae  usque  ad  no- 
etrain  aetatein  inde  scatent,  calidae,  et  vehementer  sulsae. 
Ei,  qui  liic  lavare  voluerit,  non  est  in  propinquo  aqua  frigida, 

Ζ  2 
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191  οιίτε  ΙβΛΒόόντα  ες  την  %άλα66αν  ακινδύνως  Vi]%B69ttL' 
&ηρία  γαρ  ical  άλλα  χαΐ  τιννας  παρεχεταν  ηλείότονς. 
(S)  "Ο  δε  Ι&ανμαΰα  εν  τοις  Με&άνοις  μάλιΰτα,  γράφω  otal 
τούτο,  άνεμος  ό  ΑΙφ  βλαθτανονϋαις  ταΐς  άμπελοις  εμπί- 
πτων δκ  τον  Σαρωνικού  κόλπον  την  βλάϋτην  υφών 
κφαναίνει.  κατιόντος  ονν  ετι  τον  πνεύματος,  άλεκτρνόνα 
τα  πτερά  έχοντα  διαπαντός  λενκά  διελόντες  άνδρες  δυο 
Ιναντίοι  περι9έον6ι  τάς  άμπελονζ,  ιιμιβν  εκάτερος  τον 
άλεκτρνόνος  φέρων,  ύφικόμενοι  ό'  Ις  το  αντο,  ο^εν 
ωρμη&ηΰαν,  χατορύϋΰονβιν  Ινταν^α.  τοντο  μεν  προζ 
τον  Αίβα  ϋφίΰιν  εβτίν  ενρημενον.  (4)  Τάς  δε  νηβίδκς,  αϊ 
3ίρόκεινται  της  χώρας,  αρι&μον  εννέα  ονβας,  Πέλοπος 
μεν  ν.αλονύι.  τον  %εον  δε  νυντος^  μίαν  εξ  αυτών  ου 
φαΰιν  νεϋΟ^αι.  τοντο  δε  εΐ  τοιούτον  εΰτιν,  ονκ  οίδκ, 
ϊλεγον  δε  οί  περί  τά  Μέ&ανα.  ίπεί  χάλαζάν  γε  ηδ•η 
9ν6ίαις  εΐδον  κάί  επωδαΐς  άν&ρώπονς  αποτρέποντας, 
ζά    μεν    δ^    Μί%ανα   ίΰ&μός  ίύτι   της  Πελοπονντιύον, 

neque  ϊη  proximuni  mare  se  imnullere  iblque  suic  periculo 
natare  licet;  iiain  id  tum  alias  ibi  belluas,  tum  cawes  praebet 
plurimos.  (3)  Quod  vero  inilii  magiiae  Metliaiiia  adniii-atioiii 
fuit,  id  ipsum  iam  scribaiH.  Africus  e  Saruwico  sinu  agrum 
et  vineas  perflansj  novos  jiampinos  acriter  torret.  Id  quolies 
accidit,  vento  etiamnum  spirante ,  viri  duo  gallum  gallina- 
cettm  pennas  per  totum  corpus  albas  Iiabent-em  in  conti-arias 
partes  distractum  lacerant,  ac  deinde  dimidiam  uterque  galH 
partem  praeferens  cum  cursu  vites  ambimit:  niox  in  eum 
ipsum  loGUin,  uiidc  currere  coeperunt,  i"Ui'sus  congressi, 
avem  ibi  defodiunt.  Hoc  ab  illis  excogitatum  est,  languam 
praesentissimuin  remcdium  conti'a  noocios  Africi  flatus.  (4) 
lam  parvas  illas  insulas,  quae  ante  continentem  terratn 
sitae  sunt,  novem  numero,  Pelopis  appcllant :  quarum  unam, 
quum  pluit,  a  pluvia  rigari  negant:  quod  an  ita  sit,  perspe- 
ctum  non  liabeo :  id  cerle,  qui  Melliaiia  iiicolmit,  affirniant. 
Equidem  ipse  vidi  L•onlilles,  qiii  sacris  et  incantanientis 
'  g;randinem  avertereut.    Melhana  ipsa  Isthmus  Peloponnesi  est. 


SEU  LIB.  JI.      CAP.  XXXIV.  357 

(o)  'Εντός   ^s  τον  Ιΰ&μοϋ  τηζ  Τροίξηνίων  ομορός  Ιύτιν 
'Ερμιόνη.       οΙκιΟτην   δε  της   αρχαίας    πόλεως  Έρμιονεΐς 
γενεό^αί  φκβίν  Έρμίονα  Ενρωτΐος  *     τον  δε  Εϋρωπα  (ην 
γαρ  δη  Φορωνεως)  Ήροφάνης  6  Τροι^,τ^νιος  εφαβτιεν  εΐνσ.ι. 
νό&ον     ον  γάρ  δη  ποτέ  ες'Άργον  τον  Νιόβης,  ^νγατρί- 
δονν  οντά  Φορωνεως,     την  εν  "Αργεί  περιελΟ'εΐν  άρχην, 
παρόντος  Φορωνεΐ  γνηΰιον  παιδός.  εγώ  δε,  ει  και  γνη0ιον 
οντά  Εϋρωπα  πρότερον  το  χρεών  η  Φορωνεα  επελαβεν,  εύ 
οΐδα,   ώς  ουκ    ^μελλεν    ο    παις  αντώ  Νιόβης  παιδϊ  ιΰα 
οϊβεβ^αί,    ^ίός  γε  είναι  δοκονντι.       επωκηύαν  δε  καΐ192 
Έρμιόνην  νότερον  Δωριείς  οι  εξ  'Άργονς.     πόλεμον  δε  ον 
δοκώ  γενε6%αι   ΰφίΰιν     ελεγετο   γάρ  αν  νπό  Άργείων. 
(6)  "Εβτι  δε   οδός  ες  Έρμιόνην   εκ  Τροιζηνος  κατά  την 
πετραν,    η  πρότερον  μεν  εκαλεΐτο  Σ&ενίον  ^ιός  βωμός, 
μετά  δε  Θηβεα  άνελόμενον  τά  γνωρίβματα  όνομάξονβιν 
οί  νϋν  Θηΰέως  αύτην.      κατά  ταντην  ούν  την  πετραν 


(ο)  Isllimo  vcro  Troczenis  flnitima  est  Hermione.  Priscae 
iirbis  conditorem  Hermionenses  ipsi  fuisse  aiuut  Herniioiia 
EuiOpis  fjliujM.  Ipsum  Europem,  ut  maxime  Phoronei  fuerit, 
nollium  certe  fllium  fuisse,  Troezenius  Herophanes  scriplum 
reKquit,  ea  maxime  motus  rationc,  quod  ad  Argum  Plioronei 
c  Niobe  flHa  nepotem  neutiquam  fuisset  Aigivorum  iraperium 
pcrventurum,  si  legitiinum  Plioroneus  iilium  liabuisset.  Ego 
(amen,  etsi  prius  quain  Phoroneum  scio  legitimum  eius  illiiun 
Europem  c  vita  exccssissCj  afiirinare  posse  mibi  videor,  iiuii- 
qiiam  illum  Niobcs  iilio  parem  potestate  futui-um  fuisse,  quiun 
bic  lovis  esse  putarelur.  Posterioribus  icmporibus  etiam 
Hennionen  Dorienses  Argis  veluti  coloni  habitatum  venerunl ; 
ncc  iillum  cis  bclliun  interccssisse  opinor;  id  enim  si 
fuisset,  diceretur  utique  ab  Argivis.  (6)  Via,  quae  a 
Troezene  Hermioneu  ducit,  in  eadem  est  parte,  in  qua 
saxiun  illud,  quod,  quum  Sthenii  lovis  ara  ante  diceretur, 
postquam  lagiiitjonis  monumeiita  sustulit  Tlieseus,  Tbesei 
coeptum  est  niuicupari.     Ab  eo  itaquc  saxo  montanam  "viam 
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lovdLV  όρεινήν  όάον,  ^ΰΐί  μϊν  \Ίπύλλ(ανος  ίπίκληΰιν 
Πλατανιβτίον  ναός'  ϊϋη  ds  Elltoi  χωρίον^  εν  δε  αύτώ 
^ημητρος  χάί  Κόρης  [της  ^ήμητρος]  ιερά.  ta  8β  προς 
%άλκ66αν  εν  οροις  της  Έρμιονίδος,  ιερόν  Ζίημητρός  εΰτιν 
Ιπίν,ληΰιν  Θερμαΰίας.  (7)  Σταδίους  δε  ογδοηζοντα 
άχεχει  μάλίΰτα  άκρα,  Σκνλλαΐον  από  της  Νίύον  καλού- 
μενη %'υγατρός.  ως  γαρ  δη  την  Νίόαυαν  6  Μίνως  κκΐ  τα 
Μέγαρα  ειλεν,  εκείνης  Λροδονβης,  οντε  γυναίκα  ε^ειν 
αντην  ετί  εφαϋκε ,  καΐ  προύετα^  τοις  Κρηϋϊν  εκβάλλείν 
της  νεώς,  άπο&ανονβαν  δε  άηερριψεν  ες  την  ακραν 
ταΰτην  6  κλνδων.  τάφον  δε  ουκ  άποφαίνονόυν  αύτης, 
άλλα  περιοφ&ηναι,  τον  νεκρόν  φαΰί ,  διαφορηΟ'εντα  νηό 
των  εκ  &αλάϋβης  όρνί&ων.  (3)  Άπό  δε  Σκνλλαΐον 
Λλεοντι  ώς  ετά  την  ηόλιν,  άκρα  τ  εϋτίν  ετέρα  Βονκεφαλα^ 
ν,αι  μετά  την  ακραν  νήΰοι.  πρώτη  μεν  Άλιονόΰα '  παρέ- 
χεται δε  αντη  λιμένα  ενορμί0αχ5%αι  ναυβίν  επιτηδειον. 
μετά  δε  Πιτνονΰΰα '  τρίτη  δε,  ην  Άριΰτεράς  όνομάζονϋί. 
ταύτας  δε  παραπλενόαντί  εΰτιν    αύ&ις  άκρα  Κωλυεργία 


tenentes  ad  Apollinis  Platanistii  cognomento  aedem  perveni- 
ant.  Ibi  vicus  Ilei,  ct  in  eo  Cereris  et  Proserpinae  cellae. 
Ad  mare,  ubi  Hermionensis  argi  fmes,  Cereris  teinpluin,  cui 
TL•ermesίae  cognomentum.  (7)  Abest  hinc  (ut  quam  longis- 
sirne)  stadia  LXXX  promontorium  Scyllaeum,  cni  a  Nisi  filia 
noinen.  Nam  posteaquam  per  eius  proditionem  Nisaean  et 
Megara  Minos  cepit,  non  modo  uxorcm  eam  duxit,  veruni 
etiani  suis,  ut  in  niare  illam  abiicerent,  iiiiperavit.  Morluam 
acstus  ad  promonloriiun  hoc  detulit:  neque  vero  eius  uspiam 
eepidcrum  ostenditur.  Nam  cadaver  insepxiltum  iacuisse 
aiunt,  usquedum  a  marinis  volucribus  discerptmn  est.  (8)  Α 
Scyllaeo  urbem  versus  naviganiribus  alterum  se  promoiito- 
rium  ostendit,  Bucephalos  noniine.  luxta  aliquot  iiisulae. 
Earutn  prima  Haliusa  portum  habet  ad  naviuni  appulsum  pcr- 
quam  idoneum.  Proxima  PityTisa:  tertiam  Aristeras  nomi- 
Bant.     Has  practervecd  promontoriura  offendante  continenU 
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χαλονμίνη,  άνέχουΰα  εκ  tfjg  ηπείρου  y  μετά  δε  αυτήν 
vrjoog  Τρίκρανα  καλούμενη  ^  ααΐ  οροζ  ες  ^άλαΰϋαν  άτΐό 
της  Πελοποννήΰου  Λροβεβλημίνον  y  Βούτίορΰ^μοζ.  εν 
Βουτΐόρ&μω  δε  πεποίηταυ  μεν  ίερδν  ^ημητροξ  κκΐ  τηζ 
ΓΤΚί,άό?,  πεΛοίηται  δε  Ά^ηνάζ '  Ιτάκληΰις  δέ  Ιϋτι  ry  ■ΐΙ'εω 
ΪΙρομαχόρμα.  (9)  Πρόκειται  δε  Βουπόρ&μου  νήΰος 
ΐΑπεροΛια  καλούμενη,  της  δε  Άαεροπίας  άφεΰτηκεν  ου 
Λολύ  έτερα  νηΰος  'Τδρεα.  μετά  ταύτην  αίγιαλόζ  t£l93 
παρήκει  της  ηπείρου  μηνοειδής^  καΐ  ακτή  μετά  τον 
αίγιαλον  επι  Ποβείδιον ,  εκ  της  ^αλάϋϋης  μεν  άρχομ&νη 
της  προς  ανατολάς,  προήκουΰα  δε  ώς  επι  την  εαπίραν. 
Ι'χει  δε  και  λιμένας  εν  amy.  μήκος  μεν  δη  της  άκτης 
«tfrtv  επτά  που  ϋτάδια,  πλάτος  δε,  y  πλατυτάτη,  ϋταδίων 
τριών,  ου  πλέον.  (10)  Ένταύ&α  ή  πρότερα  πόλις  τοΐζ 
^Ερμιονεΰϋιν  ην.  fcJn  δέ  ύψιΰι  καν  νυν  ftt  ιερά  αύτόΟΊ^ 
ΙΙοβειδώνος  μεν  επι  της  ακτής  τή  αρχή,  προελ^ονϋι  <§■£ 
άπο  Ο^αλάΰΰης  ες  τα  μετέωρα  ναός'^&ηνάς,  παρά  δε  αύτω 
ϋταδίου  θεμέλια,  εν  δε  αύτω  τους  Τυνδάρεω  παΐδαζ 
άγωνίβαΰ&αι  λέγουΰιν.     ϊΰτι  δε  και  έτερον  οτ;  μέγα  τήζ 

prominens :  Acran  appellant.  Succedit  Tricrana  insula  j  et 
nions  se  in  mare  θ  Peloponncso  attollens,  Buportlimos.  la. 
co  Cereris  et  Proserpinae  templa,  IVIinervae  etiam,  cui  Pro- 
machorma  coguomentiiin.  (9)  Ex  adverso  insula  est,  Ape- 
ropia  nomme.  Ab  ea  non  longe  abcst,  qiiae  Hydrea  dicitur- 
Post  haiic  per  continentein  lunari  specie  pertenditur  litus 
planvini :  iiide  salebris  ac  rupibns  praeceps  est  litus  usque  ad 
hemplum  Neptuni.  Hoc  incipiens,  qua  parta  mari  ab  ortu 
alluitur,  declinat  leviter  ad  occasum.  In  eo  portus  aliquot. 
Longitudo  eius  arae  stadium  circiter  VII:  latitudo,  qua 
inaxima,  stadium  tiiiini,  nihilo  plus.  (10)  In  hac  pvisca  fuit 
Ileimiouensiiim  urbs.  Exstant  ibidem  aliquot  fana:  Neptum 
in  ipso  orae  principio.  Unde  vero  a  mari  ad  altioies  orae 
partes  ascenditur,  Minervae  delubram:  et  in  proximo  loco 
stadii  niaueiit  fundamenta,  in  quo  exercere  se  solitos  Tyu- 
dari  filios   diciuit.       Altera   etiam   est  MUiervae   aedes  non 
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Α^ψας  ιερόν,  6  δε  όροφος  χαΐερρνηκεν  αύϊω  '  καΐ  'Ηλίφ 
ναός,  χαϊ  κλαοζ  Χάρυόιν.  ο  δε  Σεράταδί  ωκοδόμηται  κ«1 
Ιόίδΰ'  xai  περίβολοι,  μεγάλων  λί^ων  λογάδων  είβίν 
ivTog  δε  κυτών  ιερά  δρώβιν  άπό^ρηχα  Αημητρι.  τοΰαντα 
μεν  Έρμιονενΰίν  εΰτυν  εντανϋ^α.  Ή  δε  εφ  ημών  ηόλΐζ 
απέχει  μεν  της  άκρας,  εφ'  y  τοϋ  Ποΰειδώνος  τ6\ίερόν, 
τέΰΰαρας  μάλιϋτα  ΰταδίονς'  κείμενη  δε  εν  όμαλώ  τκ 
πρώτα  ήρεμα  ες  πρόΰαντες  ανειβί'  το  δέ  εβτιν  ηδη  row 
ΙΙρωνος.  (11)  Πρώνα  γαρ  το  ορός  τοντο  όνομάζονΰι. 
''^^ΐ^χος  μεν  δη  περί  πάΰαν  την  Έρμιόνα  εβτηκε  '  τα  δε  ες 
ϋνγγραφην,  καΐ  άλλα  παρείχετο,  χάί  ώναντος  πονήύαβχίαι, 
μαλίΰτα  7ΐξίωϋα  μνήμην.  'Αφροδίτης  ναός  εΰτίν,  Ιπίκλη- 
ϋιν  Πόντιας  καϊ  Αιμενίας  της  αυτής '  άγαλμα  δε  λευκον 
λί&ου,  μεγε^ει  τε  μέγα,  καΐ  επί  τ\}  τεχν\ι  Λ^εας  άξιον.  καΙ 
ναός  ετερός^τιν  'Αφροδίτης,  αϋτη  και  αλλάς  'έχει  πάρα 
Ερμιονεων  τιμάς,  και  ταΓ^  παρ^ενοις,  και  ήν  γυνή 
χηρευουΰα  παρά  άνδρα  μέλλ^  φοιταν,  άπάβαις  προ  γάμου 


ma.gna,  cuius  tectum  collapsum  est.  Solis  praeterea  tem- 
pluxn,  et  Gratiarum  lucus.  Ei'ectuni  et  Serapidi  ac  Isidi 
fanum :  ambiunt  maceriae  e  praegx^andibus  et  lectis  lapidibus. 
In  eo  fano  sacra  Cereri  aixana  faciunt.  Haec  in  ea  ora 
faabent  Herinionenses.  Quae  aetate  nostra  exstat  eorurn  urbs, 
a  promontono,  in  quo  Neptuni  fanuni,  abesl  ut  maxime  sta- 
dia  IV:  et  e  plano  primum  loco  moUiter  surgente  clivo  se 
«rigit.  (11)  CoUein,  iii  quem  se  attollit,  Pronem  (id  esf, 
Jugum)  nominant.  Muio  midique  ambitnr.  Mtdta  illa  qui- 
dem,  quae  literarum  monumentis  omentur,  habet :  sed  quo- 
rxim  in  primis  mentionem  faciendani  censui,  Vencris  aedes 
est,  cui  Pontiae  eidem  et  Limeniae  cognoinina,  quasi  Mari-' 
nae,  et  Opportunae  dixeris.  Signum  eius  e  candido  lapide, 
quum  magnitudine,  tum  opere  reliquo  insigne.  Est  et  aliud 
Veneris  templum.  inter  ceteros  qui  liabeutur  deae  ab 
Hermionensibus  bonores  ea  religio  observatur,  ut  virgines, 
quia  et  viduae,  quae  in  viri  manum  conventurae  sunt,  rem 


SEU  LIB.  11.     CAP.  XXXIV.  XXXV.       361 

θι/itv  χα&έΰτηχεν  Ivtav^ct.    ^ήμητρος  δη  ιερά  ΛεΛοίψαι  194 
Θερμηύίας•     το  μίν  επΙ  τοις  προς  την  Τροίζηνίαν  δροί^, 
ώζ  εη  ^μενον  οι  δήμοί)  το  δε  καΐ  εν  ταύτ]]  τ^  τίόλει. 

C  Α  Ρ  υ  Τ    XXXV. 

De  musico  ac  navigandi  urinandique  certamine  in  lionoremBacchi 

Melanaegidis  ab  Hermioneiis.  instituto  —  aliis  templis  et 
signis  deorum  iii  urbe  Hermione  —  templo  Cereris 
(Ghthoniae)  in  monte  Prone  —  sacrorum,  quae  Chthonia 
dicuntur,  ratione  —  templo  Clyineni  —  Echus  porticu  —  > 
locis  Clymeni,  Plutonis  et  palude  Acherusxa  —  templo 
Lucinae  iu  vja  Masetem  versns. 

Λ-Ιληβίον  δε  αντον  ^lovvuou  ναόζ  Μελαναίγιδος.  τοντφ 
μονβίχηξ  αγώνα  κατά  ϊτοξ  εκαΰτον  αγουδί,  χάί  άμίλλη^ 
χολνμβον  χαΐ  πλοίων  τι^εαβιν  α^λα.  (2)  Καϊ  'Αρτέμιδος; 
επίκληΰίν  'Ιφιγένειας  ε6τΙν  ιερόν,  καϊ  Ποϋειδών  χαλκούς, 
τον  έτερον  πόδα  έχων  επί  δελφίνος,  παρελ&οϋβι  δε  ες  το 
της  Έύτίας,  άγαλμα  μίν  εΰτιν  ονδεν,  βωμός  δε,  και  επ' 
(χντον  9νονΰιν  Έΰτία.  'Απόλλωνος  δε  ειβι  ναοί  τρεις,  καϊ 
αγάλματα  τρία.  καΐ  τω  μΙν  ονκ  εβτιν  επίκληΰις,  τον  δ& 
Τ1ν%αεα  όνομάίρνδι,  καΥΌριον  τον  τρίτον,    το  μεν  δ^ 

ei  divinam  ante  nuptias  faciant.  Thermesiae  vero  Cereri 
templa  duo  dicata:  alterum  in  finibus  Troezeniorum,  in  iis, 
qm  adliuc  manent,  pagis :  alterum  vero  in  ipso  oppido. 

Cat.  XXXV.  luxta  id  Liberi  Melanaegidis  aedes.  Huic 
quotaiinis  musiciludi  fiunt,  ct  natandi  ac  certatim  remigandi 
praemia  proponuntur.  (2)  Sua  item  aedes  Dianae,  Iphi- 
geniae  cognomento ;  ubi  ex  aere  Neptunus ,  pede  altero 
dclphinuin  premens.  lam  qui  in  Vestae  transierint,  ibi 
signum  nulluna  Addeant.  Unica  ara  est ,  et  super  ea  sacra 
Vestae  faciuiit.  Apollinis  tria  sunt  delubra,  ac  totidein  signa. 
Eoruni  unum  sine  cognomine,  alternm  Pythaea,  tertium 
Horion  nominaiit.      Et  Pytbaei  c^uidein    nomen   ab  Aigivis 
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rov  Πν&αεως  όνομα  μεμ(χΟ•ηκαύί  παρά  Άργείων  tovtois 
γαρ  Ελλήνων  πρώτοις  άφικέϋ&αι  Τελεβυλλά  φηβι  τον 
Πυλαία  fg  τ^ν  χώραν  Απόλλωνος  παΐδα  οντά.  τόν  δβ 
Ορων  εφ'  οτω  καλοΰΰίν,  ύαφώς  μεν  ουκ  αν  εχοιμι  εΙπεΙν' 
τεκμαίρομαι  δε,  περϊ  γης  ορών  πολεμνρ  6φας  ή  δίκ\]  νικψ 
ϋαντας  επΙ  τωδε  τιμάς  Άπόλλωνι  '  Ορίφ  νεΐμαι.  το  δε 
ίερον  της  Τύχης  νεώτατον  μεν  λεγονΰιν  Έρμιονεΐς  των 
παρά  (ίφκ?ιν  είναι'  λί%ον  δε  Παρίον  κολοβΰός  εϋτηκε. 
χρήνας  δε,  την  μ^ν  όφόδρα  εχονΰ^ν  άρχαίαν  •  ες  δε  αντην 
ον  φανερώς  το  νδωρ  κάτειύιν,  Ιπιλείποι  δε  ονκ  αν  ποτε^ 
ονδ'  εί  πάντες  καταβάντες  νδρενοιντο  έξ  αυτής'  την  δε 
εφ  ημών  πεποιήκαΰιν.  όνομα  δε  εϋτι  τω  χωρίω  Αειμών, 
δ'θ'εν  ριΐ  το  ϋδωρ  ες  αυτήν.  (3)  Το  δε  λόγου  μάλιβτα 
Ιί'ξιον  ιερόν  Αήμητρόζ  εϋτιν  επΙ  του  Πρωνός.  τούτο  το 
ιερόν  Έρμιονεΐς  μεν  Κλύμενον  Φορωνεως  παΐδα  καί 
άδελφην  Κλυμενου  Χ%ονίαν  τους  ίδρνβαμενονς  φαβίν 
ιΐναι.  '-^ρ^είοι  δε,  υτε  Ις  την  'Αργολίδα  ήλ^^ε  Αημήτηρ, 
τότε  Ά&εραν  μίν  λίγουϋι  ζαΧΜυβίον  ώς  ζενίαν  παραΰχόν- 

acceperunt.  Ad  cos  enim  primos  ex  omnibus  Graecis  venisse 
p3rlhaeum  Apollims  iilium,  Telesilla  memoriae  prodidit.  Ho- 
rium  vero  quam  ob  rem  appellent,  niliil  pro  certo  liabeo 
dicere.  Coniectura  adducor,  finibus  vel  armis  vel  iure  poti- 
tos  Apollini  Horio  (Aoc  est  ac  si  Terminaiori  dicas)  vota  sol- 
Tisse.  Fortunae  aedem  omnium,  quae  apud  se  siint,  recen- 
tissiinam  esse  dicuiit.  Stat  deae  colossus  e  Pario  lapide,  Ε 
duobus  aquaruin  ductibus  alterum  valde  priscum  esse  aiunt: 
iii  cuius  alveum  occnlto  mealu  aqua  profluit,  neque  unquam 
deficit,  etiamsi  tota  civitas  aquatuni  eo  descendat.  Alterum 
vero  aetate  nostra  mmiierunt.  Vico,  e  quo  in  eurn  aqua 
defluit ,  Pralum  nomen.  (3)  In  coUis  iugo ,  quem  Prona 
appellari  dixunus,  est,  quod  bistoriae  mandetux',  dignum 
Cereris  templum.  Id  C]ymenuni  Phoronei  filium,  ciusque 
sororem  Chllioniam  aedificasse,  menioraiit  Hei-mionenses. 
At  Argivi  Ccrerera,  quum  fines  agii  sui  esset  ingressa,  ab 
Atliera  ct  Mysio  hospitio  acceptain  U'aduut:  Colonta»  vero 
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τας  tfj  %Βω ,  Κολόνταν  dh  οντε  οϊκφ  δεξαβϋ-αί  την  Ο'εόν, 
οντε  άπονεΐμαί  τι  άλλο  ες  τίμην  ταύτα  δε  ου  κατά 
γνώμην  X^dOvLu  τ|;  %νγατοι  ποιείν  αυτόν.  Κολόνταν  μεν 
ούν  φαΰίν  άνχΐ  τούτων  ΰνγκαταπρηβ&ήναί  τ^  οικία,  Χ9ό- 
νίαν  06  κομι6\Ι'εΙύαν  εξ  Ερμυόνα  νπο  ^ημητρος  Έρμω- 195 
νεύϋί  ποίϊ]6αΰ  το  ιερόν.  (4)  Χ%ονία  d'  ονν  η  &εός  τ  ε  αντί) 
καλείται,  καϊ  Χ&όνια  εορτην  κατά  έτο5  αγουδιν  ώρα  Q-έ- 
QOVS '  άγονϋί  δε  ούτως,  ηγούνται  μεν  αντοΐς  της  πομ- 
πής οι  τε  ιερείς  των  %εών,  και  ούοι  τάς  εκετείονς  αρχάς 
εχουβιν,  ετίονται  δε  καϊ  γυναίκες  και  άνδρες '  τοις  δε  κα\ 
scaidiv  ετι  ούΰί.  κα%ε6τηκεν  ηδη  την  [&ε6ν  τιμαν  τ]}  πομ- 
vcf]'  ούτοι  λευκην  εο^ήτα  και  επϊ  ταΐς  κεφαλαΐς  εχονόι, 
ϋτεφάνονς.  τιλεκονται  δε  οι  ΰτέφανοί  ϋφι6ιν  εκ  τού  avr 
9^ονς,  ο  καλούΰιν  οί  ταντι^  κοΰμοβάνδαλον ,  ύάκιν&ον, 
ίμοί  δοκεΐν,  οντά  καϊ  μεγεξ^ει  και  χρόα'  επεύτι  δέ  οί 
χαΐ  τά  επΙ  τω  %'ρηνω  γράμματα,  τοΐς  δε  την  τίομπην 
πεμπονβιν  ετίονταί  τελείαν  ε|  αγέλης  βούν  άγοντες  διει- 
λημμένην  δεΰμοΐς  τε  και  νβρίζουβαν  ετι  υπό  άγριότητος- 

ηοη  raodo  eara  domum  suam  non  invitasse,  sed  ne  alium 
quidem  ullum  deae  honorem  liabuisse,  quum  id  fieri  Clitho- 
nia  eiiis  fdia  indigne  ferret.  Colontam  itaque  cum  ipsis 
aedibus  ci-ematuni :  puellam  vero  Hermionen  a  Cerei'e  depor- 
tatam  ibi  illi  templum  dedicassc.  (4)  Chtlionia  certe  et  dea 
ipsa  appellatur,  et  stati  festi  dies,  qui  aestate  anni  in  eius 
honorem  agitantur,  Chtlionia  dicuntur.  In  iis  hoc  ritu  suppli- 
catio  fit.  Ponipae  agnien  ducunt  sacrificuli,  et  qui  aiinuos 
iTiagistratus  gerunt:  sequuiitur  foeminae  ac  viri.  Ipsis 
etiam  pueris  solenne  est  deain  curn  ponipa  deducere.  Ince- 
dunt  autera  ii  cum  albis  vestimentis ,  capitibus  coronas 
ferentes.  Sxint  eae  coroUae  e  flore  contextae,  quem  Como- 
sandalum  incolae  appellant.  HyacintHum  illum  ego  esse  exi-r 
stinio.  Est  enim  ei  tum  magnitudine,  tum  colore  persiniilis : 
liabet  praeterea  easdem  luctus  indices  literas.  In  extremo 
agmine  sequuntur,  qui  eximias  boves  vincidis  distentas  et 
fcrociter  reluctantes  ad  teinplum  trahujat.     Ibi  earumunain 
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llauttvtts  8\  Λρος  τον  ναόν,  ot  μεν  εΰω)  φερεβ^αι  την 
βοΰν  ες  το  ιερόν  άνηκαν  εκ  των  δεΰμών,  ετεροί  δε  άνα- 
ηεπταμενας  ^έχοντες  τέως  rag  Ο'νρας,  επειδάν  την  βοϋν 
ϊδωΰίν  εντός  τον  ναον,  προϋε&εϋαν  τάς  Ο^νρας'  τεϋΰα- 
ρες  δε  ένδον  ντιολειπόμενκι  γράες  αύται,  την  βονν  εΐΰιν 
ul  ΥΜ.τεργαζόμεναι'  δρεπάνω  γαρ,  ήτις  αν  τνχ^,  την  φά- 
ρυγγα ναετεμε  της  βοός.  μετά  δε  αί  ^νραι  τε  Ύΐνοίχ&η- 
ϋαν,  ν,αϊ  Λροΰελαννονϋιν,  οίς  ετατετακται,  βονν  τέ  δεν- 
ΐεραν  ν,αΧ  τρίτην,  εηΐ  ταυττ]  χαΐ  αλλην  τετάρτην,  χατερ- 
γάζονταί  τε  τε?^ος  τίάΰας  'κατά  ταντά  αί  γράες.  χαϊ  τόδε 
άλλο  Λρύβκειταν  tjj  %v6ia  %ανμα'  εφ^  ηντινα  γαρ  αν 
χεΰϊ)  των  πλενροον  ή  χρώτη  βονς,  ανάγκη  τζεβεΐν  καΐ 
Λάβας.  %υϋία  μεν  δράται  χοΐς  Έρμιονενβι  τον  είρημε- 
νον  τρότίον.  προ  δε  τον  ναον  γνναικών  ιεραβαμένων  τ^ 
Αημητρι  εΙκόνες  εΰτηκαβιν  ον  πολ?.αι,  καν  %αρελ%6ντυ 
ίϊϋω  %ρόνοι  τε  εΐΰιν,  εφ'  ων  αί  γράες  άναμενονβυν  εΰε- 
7.αΰ&ηναυ  καθ"'  εκάΰτην  των  βοών,  καϊ  αγάλματα  ονκ  άγαν 
κρχαΐα,  Ά%ηνά  καί  Αημήτηρ.  αυτό  δε,  ο  ΰέβονβι,ν  επΙ 
χλίον  ^  τ«λλκ,  ίγώ  μεν  ονκ  ζΐδον,  ον  μην  ονδϊ  άνη^ 


solutam  retinaculis  inlro  agimt.  Tunc  qui  ad  fores  apertas 
steterant,  ubi  bovem  intromissam  vident,  fores  oLdmit. 
Eam  aniculae  quatuor  de  industria  intus  relictae  falcibus 
exceptam  conficiimt.  CoUiun  earum  una,  ut  casus  tulerit, 
hostiae  praesccat.  Piursus  patefactis  foribus,  ii,  quibiis  id 
negotii  datum  est,  alteram  bovem,  jnox  terliam  et  quartara 
iulruduiit :  ac  singulae  eodcm  niodo  ab  illis  aniculis  mactan- 
tur.  Aliud  in  hoc  sacro  miraculum  evenit.  h\  quod  latus 
priina  bos  conciderit,  in  idem  et  reliquae  procumbunt.  Et 
hic  quidem  est  apud  Hermionenses  sacii  eius  ritus.  In  tcm- 
pli  vestibulo  statuae  foeminis  Cereris  sacerdotio  perfunctis 
positae  sunt,  non  ita  multae.  Intus  seilae  ex'ectae  iis  aiiiculis, 
quae  boves,  usque  dum  intromittantui• ,  opperiuntur.  Sigiia 
ipiaeterea  non  admodum  prisca  Minervae  ct  Cereri.  Id  vgxo, 
quod  religiosiiis  muito  quam  cetera  coluiit,  neque  ipse  yiiif 
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cfA/lo?i  ϋϋτ£  Ιενο?,  οντε  Έρμωνέων  αυτών  μόναι  df, 
οΛοΙόν  τι  ίόην,  αί  yQaeg  ΐΰτωΰαν.  (5)  "Εΰτι  όέ  κκΐ  ίίλ- 
λος  ναός '  είκυνες  δε  τιερί  πάντα  ε6ττι]καύιν  αυτόν,  ούτος 
6  ναός  εϋτίν  άηαντιγ,ρύ  του  της  ΧΟ^ονίας,  καλείται  6ε  Κλυ- 
μενου,  καί  τω  Κλυμενω  0•ύου6ιν  ενταύϋ'α,  Κλύμενον  δε  196 
ουκ  άνδρα  Άργεΐον  ελ&εΐν  ^γωγε  ες  Έρμιόνα  ηγούμαι, 
tov  Ο^εού  δε  Ιότιν  επίκληϋις^  όν  τίνα  έχει  λόγος  βαΰίλία 
νπό  γί^ν  είναι,  παρά  μεν  δή  τούτον  1<5τιν  άλλος  ναός 
χαΐ  άγαλμα  'Άρεως.  (6)  Του  δε  τ-ης  Χθόνιας  εβτίν  ίεροΰ 
βτοά  κατά  την  δεξιάν,  Ήχους  υπό  των  ίπιχωρίων  καλού- 
μενη' η^&εγ^αμενω  δε  άνδρΐ  τα  όλίγιΰτα  ες  τρΙς  άντιβοη- 
ϋαι  πεφνκεν.  (7)  "Οπιϋ&εν  δε  τού  ναού  της  Χθόνιας 
χωρία  εΰτΙν,  α  καλούϋίν  Έρμιονέϊς  τό  μεν  Κλύμενον, 
το  δε  Πλούτωνος  y  τό  τρίτον  δε  αυτών  λίμνην  Άχ^ερου- 
ΰίαν.  περιείργεται  μεν  δή  πάντα  0•ριγγοΐς  λί&ων,  εν  δε 
τω  τοϋ  Κλυμενου  κάί  γης  χάΰμα'  δια  τούτου  δε  ΊΙρα^ 
χλης  άνήγε  τον  ίίδου  τόν  κύνα  κατά  τα  λεγόμενα  ύπο 
^Ερμιονέων.  (8)  Προς  δε  την  πνλην,  κα&'  ην  οδός  ενϋ•εΐά 
Ιΰτιν   αγονβα   επΙ  Μάΰητα,   Ειλη%υίας  εΰτιν  εντός  τοϋ 

neque  vir  qnisquani,  sive  peiegrintis,  sive  civis  fuerit.  Quid 
id,  aiit  quale  sit,  velulac  illae  scicrint.  (5)  AKud  itcni 
templum,  uudique  statuis  exornatxim,  e  Clitlioniae  regioiie 
siLum  est:  C]ymeni  dicitur:  in  quo  Clyineno  ipsi  sacra  fiunt. 
Ego  vero  hoc  nomine  nulluin  Argivum  Ιιοηιΐηβηι  veiiisse  Hcr- 
mionem  arbitror:  sed  essc  hoc  unum  dc  eius  dei,  qui  apud 
inferos  regnare  dicitur,  cognominibus.  Est  praeterea  hoc  ipso 
in  loco  aliud  delubnini  Martis,  et  in  eo  signiim.  (6)  Ad 
dexteram  Chtlioniae  porticus  est,  quam  Echus  incolae  vocarit. 
Eius  ea  est  iiatura,  iit  missa  vox  ut  niinimum  imagincm  tnpli- 
cet.  (7)  Α  tergo  Clitlioniae  areae  tres  simt.  Earum  unam 
Clymeni,  Plutonis  alterani,  Paliidem  Acherusiam  tertiatn 
Hermionenses  appellant.  Omnes  lapideis  maceriis  sepiuntur. 
In  ea,  quae  Clymeni  est,  fovea  λ  isitur,  per  qiiam  Ditis  canera 
extraxit  Hercules,  sicuti  ij)si  dictitant  Hermionenses.  (8)  Ad 
portaDi^  a  qtia  via  recta  Masetem  ducit,  ia  pomoerio  iuteriore 
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τείχους  Ιερόν,  ίίλλως  μεν  δη  κατά  ημεραν  εχάύΐην  Μοί 
&ν6ίαυ§  και  &νμίάμαβί  μεγάλως  την  θεόν  ίλάΰχονται^ 
acat  άνα&ήματα  δίδοται,  πλεΐύτα  xy  Ε1λη%νία'  το  δε 
ϋγαλμα  ονδενΐ^  πλην  εΐ  μη  αρα  ταΐξ  ίερείαυς,  ϊβτιν  Ιδεΐν. 

C  Α  Ρ  υ  Τ    XXXVI. 

De  Halice  urbe  —  monte  Coccygio,  antea  Thornace  —  Masete 
navali  —  Didymis  —  Asine  urbe,  Asinaeorum  cum  Argivis 
certamine  et  Asines  excidio  —  Leirna,  ac  fluviis  Erasino  et 
Phrixo  —  loco,  ubi  Pluto  rapta  Proserpina  ad  inferos 
descendisse  fertur  —  monte  et  fluvio  Pontino. 

•ί^ατά  δε  την  επΙ  Μάόητα  εν&εΐαν  Λροελ&ονΰυν  ετίτά 
ytov  ϋταδίονς  καΐ  Ιξ  άριβτερα  εκτραπεΐΰίν,  ες  Άλίκην 
ί6τ\ν  οδός.  ή  δε  Άλικη  τα  μεν  εφ '  ημών  εΰτιν  ^'ρημος, 
ωκεΐτο  δε  και  αντη  ποτέ'  καΐ  Άλικος  λόγος  εν  ΰτηλαις 
ϊύτι  ταϊς  "Ετίίδανρίων,  dt  του  Άΰκλητΐίον  τα  Ιάματα  γγε- 
γραμμενα  ίχονύιν.  άλλο  δε  βύγγραμμα  ονδεν  οίδα  άί,ιό- 
χρεων,  εν^α  η  πόλεως  Άλικης,  η  ανδρών  εΰτιν  Άλικων 
μνήμη.     (2)  "Εβτι,  d'  ούν  οδός  καϊ  ες  ταντην  τον  τε  Πρω- 

'est  Lucinae  fanuni.  Deam  certe  quolidie  summa  cirni  religi- 
x>nc,  quum  hostiis,  tuxn  odoribus  ac  donis  quamplurimis  vene- 
raiitur :  eius  tamen  srgnum  nemini  omnino  ,  praeterquaiTi  iis, 
quae  rem  divinam  faciunt,  foemiiiis  coiispicere  fas  est. 

Cap.  XXXVI.  In  ea  ipsa  via,  qua  recta  Masetem  iter, 
progressos  stadia  ferme  septem ,  et  ad  laevam  diveitentes 
via  excipit,  quae  Halicen  ducil,  Halice  ipsa  aetate  mea  de- 
serta  est,  quum  tamen  olim  habitaretur.  Halicensis  certe  ora- 
tio  est,  in  Epidaurionun  pilis,  iii  quibus  incisa  sunt  prodita 
aegris  ab  Aesculapio  morborum  remedia.  Neque  alibi  uspi- 
am  scriptuin  iiUuin  iide  dignum  vidi,  in  quo  vel  de  Halicensi 
civitate,  vel  de  Ilalicensi  quopiain  homiiie  uUa  fieret  inentio. 
(2)  λ  ia  tamen  est,  quae  Haliceii  ducit,  media  illa  inter  Pio- 
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νος  μίΰη  καΐ  oqovs  ίτίρον  Θορνακο^  καλουμένου  το  άρ- 
χαΐον.  άαό  δε  της  ^tog  ες  κόκκυγα  τον  ορνι&α  αλλαγής 
λεγομένης  ίνταν&α  γενεϋϋ'αι  μετονομαΰ^ηναι  το  όρος  φα- 
ύίν.  ίερά  δε  καΐ'ες  τόδε  επί  άκρων  των  ορών,  επί  μεν  197 
τώ  Κοκκυγίω  ^ώς,  Ιν  δε  τω  ΤΙρωνί  εϋτιν  "Ηρας.  καΐ 
τοϋ  τε  Κοκκυγίου  προς  τοΓ?  περαβι  ναός  εότι,  &νραί  δβ 
ονκ  εφεΰτηκαΰιν,  ονδε  οροφον  εΐχεν ,  ουδέ  οί  τι  ενην 
άγαλμα'  είναι  δε  ελεγετο  6  ναός  ^Απόλλωνος.  (3)  Πάρα 
δε  αυτόν  οδός  εΰτυν  επΙ  Μάΰητα  τοις  εκτραπεΐϋιν  εκ  της 
ΐύ^είας.  Μάόητυ  δε  ονϋ]]  πόλει  το  άρχαϊον,  κα%•ά  και 
"Ομηρος  εν  Άργείων  καταλόγω  πε^ιοίηκεν,  επινείφ  κκθ' 
ημάς  Ιχρώντο  Έρμιονεΐς.  από  Μάΰητος  δε  οδός  εν  δε- 
ξιά εβτιν  ετά  ακραν  καλουμενην  Στρον%•οϋντα.  ΰτάδιοι 
δε  από  της  άκρας  ταύτης  κατά  των  ορών  τάς  κορυφάς 
πεντήκοντα  εΐϋι  και  διακόΰιοι,  ΙπΙ  Φιλανόριόν  τε  καλού- 
μενον  και  επι  Βολεούς.  οί  δε  Βολεοι  ούτοι  λίΟ^ων  εΐβΐ 
ύωροι  λογάδων.  (4)  Χωρίον  δε  έτερον,  ο  ζίιδνμους 
mOftici;ov(jt,  ΰτάδια  εϊκούιν  αύτό&εν  άφεΰτηκεν.  ενταΰ&α 
ϊΰτι  μεν  ιερόν  'Απόλλωνος,  ϊβτι  δε  Ποΰειδώνος,  επί  de 

nem  collem,  et  eum,  qui  prisco  noniine  Thornax  dicitur. 
Nam  postea  ex  lovis  ibi  in  cuculuin  avem  mutatione,  «xit 
Coccygius  appellaretur,  accidisse  aiunt.  Sacrae  quidem 
aedes  exstant  etiamnum  in  sunums  montibus:  in  Coccygio 
lovis,  in  Prone  lunonis.  Ad  liaec  iu  ima  Coccygii  parte 
templum  est  sine  foribus,  sine  tecto,  siiie  simulacro.  Apol- 
linis  id  esse  dicebatur.  (3)  Hinc  qui  a  recta  via  digressi 
fuerint,  in  viam  eant,  quae  Maseteni  ducit.  Fuit  olim  Mases 
Oppidum,  ciii  locum  tribuit  suum  Honierus,  ubi  Argivoruin 
civitates  enuraerat :  aetate  voro  liac  pro  navali  utunlur  Hei  mi- 
onenses.  Α  Masete  quae  via  ad  dexttiram  est,  ea  ad  Struthun- 
tem  promontorium  ducit :  a  quo  promontorio  per  montium 
iuga  iter  est  stadium  CCL,  ad  Philanoriu.u  et  Boleos,  Sunt 
Bolei  selectonim  lapidum  sti'ues.  (4)  At  ΛτΙουβ,  quos  Didy- 
mos  (id  est,  Geminos)  nominant,  a  Boleis  distat  stadia  XX. 
Ibi  cellae  sunt  ApoUinis ,    Neptuni ;  Cereris  etiani.     Signa  e 
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αύτοΐς  ^^Ιμητρος.  άγάλμαχκ  S&  6q%k  λί&ον  λενκοΰ. 
(5)  Το  δε  εντεν%^εν  εΰτιν  Άργείωνη  πού  Άΰίνη  καλού- 
μενη, καΐ  ^Αβίνης  εύτίν  ερείτίίκ  ετά  ^αλάΰβ^}.  Αακεδαι- 
μονίων  δε  τίοί  tov  βαϋίλεωζ  Νίκάνδρου  τον  Χαρίλλον 
τον  Πολνδεκτον  τον  Εννόμον  τον  Πρντάνιδοξ  τον  Ενρν- 
ζώντος  ig  την  'Αργολίδα  εββαλόντων  ΰτρατυα,  ϋννεϋέ- 
βαλόν  όφιϋίν  οι  Άΰιναΐοί,  καΐ  εδΊ;ίω6αν  βνν  ίαείνοις  των 
Άργείων  την  γήν.  ως  δε  6  ΰτόλος  των  Ααν,εδαιμονίων 
άπηλ^εν  οϊααδε,  ΰτρατενονΰίν  επΙ  την  Άύίνην  οι  'Aq" 
γεΐοί,  χαϊ  6  βαΰίλενς  αντών  ^Εράτος.  καΐ  χρόνον  μεν 
τίνα  ciJto  τον  τείχονς  ημνναντο  oi  Άΰιναΐοι,  χαΐ  άτίοχτεί- 
vovoLV  αλλονς  τε  καΐ  Ανΰίότρατον  ίν  τοΐξ  δοαιμωτάτοις 
οντά  ^Αργείων.  άλίΰκόμένον  δε  τον  τείχονς,  οντοι  μεν 
γνναΐχας  eg  ''^^  πλοία  εν&εμενοι  χάί  παΐδαξ  εκλείχονόί 
την  αντών  ΆργεΙοι  δε  ες  ϊδαφος  ααταβαλόντες  την 
^Αβίνην,  '/.αι  την  γήν  ηροΰοριβάμενοί  τι}  βφετέρα,  ΙΊν- 
Ο'αεως  τε  ^Απόλλωνος  νηελείποντο  ιερόν  (κάί  ννν  ϊη  δή- 
λου Ιΰτν)  καΐ  τον  Ανΰίΰτρατον  προς  αντω  ^άπτονϋιν. 


candido  lapiJe,  reclo  statu.  (5)  Proximum  Iiis  locis  est 
oppidum  Argivorum:  Asine  oliin  appellabatui'.  Eius  iiunc 
ruinae  ad  mare  iaceiit.  Nam  quo  tempore  Lacedaemoiiii  cura 
rege  Nicandro  Cliarilli  iilio ,  Polydectis  nepote ,  proncpotc 
Euiiomi,  Prytaiiidis  abnepote,  atnepote  vero  Eurypontis,  in 
Argoiidem  hostiliter  invaserunt,  Asinaei  suas  cum  illis  copias 
coniunxere, ac  simulArgivorum  agi^um  popidati  suiit.  Lbivero 
Lacedaemonii  domum  exercitum  rcportarunt,  Argivi  Eratum 
regem  euum  secuti  obsessmn  vencre  Asiuen.  Asinaei  aliquam- 
diudemurisliostis  iiiipetujn  sustinucrxmtj  ac  de  Argivis  quum 
alios,  tum  Lysistratum,  de  iis  unuin,  qxii  cumprimis  beUica 
virtute  enitebant,  ceciderunt.  Occupata  tandem  iimri  parte, 
lixoribus  ac  liberis  clam  in  naves  impositis ,  urbe  et  agiO 
cessere.  Argivi  oppidmn  solo  aequamnt,  agruin  finibus 
suis  addidere.  Pylhaei  tantum  ApoUinis  templo  pepercerunt, 
iit  etiamnum  videre  est ;  ac  proxuiie  id  Lysistratum  humarunt. 
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(6)  *Am%H  δε  Άργείων  της  πόλεως  τεΰβαράκοντα  xccl  ου 
ίίλείω  ΰτάδίκ  η  κατά  Μρναν  ^άλαβύα.  κατιόντων  δε 
Ις  AiQvav,  πρώτον  μεν  καθ•'  οδόν  εϋτιν  6  Έραβΐνος 
ίκδίδωΰί  δε  ες  τον  Φρίξον  6  Φρίξος  de  ες  την  ^άλαββαν  198 
την  μεταξύ  Τημενίον  καϊ  Λερνης.  άπο  δε  Έραΰίνου 
τραπεΐβιν  ες  άριΰτερα  ΰταδίονς  οϋον  οκτώ,  ^ίοΰκού- 
ρων  ίερόν  ίότιν  άνάκτων  πεποίηται  δε  ϋφιβι,  κατά 
ταντά  καΐ  εν  rrj  πάλει  τά  ξόανα.  (7)  Άναβτρε^κς  δε  ες 
-  την  ευθείαν  τόν  τε  Έραΰΐνον  διαβηΰ^,  και  επΙ  τον  Χεί- 
μαρρον  ποταμόν  άφίξτ^.  πληβίον  δε  αύτοΰ  περίβολος 
εΰτι  λί&ων,  και  τον  Πλούτωνα  άρπάβαντα,  ώς  λέγεται, 
Κόρην  την  Αή μητρός  καταβηναι  ταύτ-^  ες  την  νπόγαιον 
νομιξομένην  άρχην.  η  δε  Αερνα  εβτϊν,  ώς  και  τά  πρό- 
τερα έχει  μοι  τον  λόγου,  προς  ^αλάββ^,  καΐ  τελετην 
Λερναία  αγουβιν  ενταύ&α  Ζΐήμητρι.  (8)  "Εΰτι  δε  αλΰος 
Ιερόν,  άρχόμενον  μεν  άπο  ορούς,  ο  καλοϋΰι  Ποντΐνον. 
το  δε  ορός  ό  Ποντΐνος  ουκ  εα  το  νδωρ  άπορρείν  το  εκ 
τοϋ  %^εού,  αλλά  ες  αυτό  καταδέχεται,     ρεΐ  δε  και  ποτά- 


(6)  Distat  ab  Argivorum  mbe  stadia  nihilo  plus  XL  mare, 
quod  ad  Lernam  est.  Qua  ad  Lernara  descenditur,  in  ipsa 
ferme  via  est  Erasinus.  Influit  is  in  Phrixum:  Phrixus  ία 
mare  illud  exit,  quod  inter  Temehium  est  et  Lernam.  Ab 
Erasino  ad  laevam  stadia  plus  minus  octo  digressis  Castorum 
se  Praestitum  cognomento  templum  ostendit.  Lignea  sunt 
eorum  signa,  haud  alia  forma,  quam  ^iae  in  ipsa  uibe  facta 
sunt.  (7)  lam  si  in  rectam  viam  redieris,  Ei^asinUm  traiicies, 
€t  ad  Chimarrum  amnem  perA-^enies.  luxta  est  e  lapidibus 
septuin.  Hac  Plutonem  fania  est,  rapta  Proserpina,  ad  ea, 
quae  sub  terris  esse  homines  putant^  regna  descendisse. 
Lerna  ipsa ,  uti  superius  dixi,  ad  maie  est:  quo  m  loco 
initia  Cereri  peraguntur,  quae  Lernaea  vocantur.  (8)  Lucus 
hi  ea  sacer  a  monte,  quem  Pontinum  diciuil,  incipit.  Mons 
Pontinus  exceptam  e  coelo  pluviam  aquam  non  eifundit,  sed 
ipse  eam  absorbet,  Profluit  ab  eo  amnis,  cui  a  monte 
Tom.  I.  Α  a/ 
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μος  άα  uvtov  UovtZvog.  xecl  Ιτά  xoQvφy  tov  ορονς 
ίερόν  τε  'Αθηνάς  Σαΐτιδοξ,  Ιρείπια  ϊτι  μόνα^  καΐ  ^εμ^• 
λια  οΐχίας  εύύν  '^ΙπΧΌμίδοντος,  οζ  Πολυνείαει,  τω  ΟΙδί- 
ποδοζ  ημωρ^ΰων  ^kuev  ες  Θή^ς. 


C  Α  Ρ  υ  Τ    XXXVIL 

De  luco  plalanis  consito  ad  monlem  Pontmum  et  Amymoue 
fluvio  —  signis  et  templis  in  hoc  luco  —  Philatnnione 
initiorum  Lernaeorum  auctore  —  hydra  Lernaea  —  lacu 
Alcyonia,  ubi  Bacchus  ad  inferos  descendit,  eiusque  pro- 
fiinditate  immensa. 

-^Λο  δη  τον  ogovg  τούτον  το  αλύοξ  άρχόμενον  πλα- 
τάνων το  πολύ  επΙ  την  &άλαΰ6(χν  κκ&ήχεί.  οροί.  δε  αυ- 
τοί» r»)  μεν  ποταμός  ό  JTovrivo?,  τy  δε  έτερος  ποταμός^ 
^Αμνμωνη  δε  άπο  της  ^άαναοϋ  ^νγατρος  όνομα  τω  ποτα- 
μό. (2)  Έντος  δε  τον  αλόονς  αγάλματα  Ϊ6τι  μεν  Αήμψ 
χρος  Προύνμνης,  ϊοτι  δε  /JlovvOov  χάΐ  ^άημητρος  κα- 
&ημενον  άγαλμα  ον  μίγα.  ταντα  μεν  λίθΌν  πεποιημίνα. 
ίτερω  δε  ναφ  Αίόννΰος  Σαώτ'ης  κα&ημενΌν  ξόανον.    καΙ 


Pontino  nomen.  Ιη  montis  vertice  aedes  est  ]\Iinervae  SaiLi- 
clis,  cuius  sola  inanent  rudera.  Fundamenta  etiam  manent 
domus  Hippomedontis ,  qiii  Polynici  Oedipodis  filio  iii  bello 
Thebano  auxilio  venit. 

Cap.  XXXVII.  Ab  lioc  igitur  monte  lucus  ille  magiia 
fiX  parte  ad  max-e  excurrit,  plalanis  condensus:  terminatur 
una  ex  parte  Pontino  amne,  ex  altei-a  AmjTQione,  qui  ilu- 
vius  a  Danai  filia  nomen  accepit.  (2)  In  luco  sigiia  sxuit 
Cereris  Prosymnae,  Liberi :  ac  Cereris  simiilacrum  non  nia- 
gniim,  ad  sedeutis  imagmein.  Haec  e  marmore  facta  sunt. 
In  altero  templo  Liber  ipse  cognoinento  Saotes  (id  est  Sen-aior) 
signimi  e  ligno  habetj    sedentis  itidem  forma.     Est  ibidem 
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Άφροδίτηζ  κγαλμα  ΙπΙ  ^^κλάϋό]}  λί^ον.  άνα^εΐναι  δ& 
αυτό  τάζ  θυγατέρας  λίγονΰι  tas  ^avccov,  ^avccov  da 
icvtov  to  ιερόν  επΙ  Ποντίνω  ποίήύαυ  της  Ά^^ηνάξ.  (3)  Κα- 
ταϋτήΰαΰ&αι  δε  των  Λερναίων  την  τελετην  Φιλάμμωνά 
φκΰι.  τά  μεν  ούν  λεγόμενα  εχΐ  Tolg  δρωμένοίς  δήλα  εϋην  199 
ουκ  οντά  αρχαία  *  α  δε  ηκονβα  επΙ  Ty  καρδία  γεγράψ%αι 
Trj  ηεποιημεντ)  του  ορειχάλκου,  ούδε  ταύτα  οντά  Φιλάμ- 
μωνος  ^Αρριφών  ενρ£,  το  μεν  άνέκκΟ^ν  Τρικωνιεύξ  των 
εν  ΛΙτωλία,  τά  δε  εφ'  ημών  Ανκίων  τοίξ  μάλιΰτα  όμοίωζ 
δόχίμοζ,  δεινός  δε  εξευρεΐν,  α  μη  τις  πρότερον  είδε,  καΐ 
δη  καΙ  ταύτα  φωράύαί  επι  τώδε^  τά  επη,  και  ο0α  ου 
μετά  μέτρου  μεμιγμίνα  ην  τοις  ϊπεΰι,  τά  πάντα  ^ωριύχΐ 
Ιπεποίητο.  πριν  δε  Ήρακλείδας  κατελ%•εΐν  ες  Πελοπόν- 
νηβον,  την  αυτήν  ηφίεϋ αν  Ά^ηναίοις  οί  "Αργεΐοί  ψωνήν 
ΙπΙ  δε  Φιλάμμωνος  ούδε  το  όνομα  τό  Ζίωριεων  {εμοί 
δοκείν)  ες  απαντάς  ηκούετο  "Ελληνας,  ταύτα  μεν  δη 
άπέφαινεν  οϋτως  έχοντα.  (4)  Της  δε  'Αμυμώνης  πεφν- 
^εν  ίπΐ  τ\]  πηγΐ]  πλάτανος'    νπό  ταντι^  την  ϋδραν  τρα- 

Vcneris  ad  mare  c  marmoie  signum.  Dicatum  aiunt  a  Danai 
filiabus,  ipsumiiue  Danaum  aedem  Minervae  ad  Pontinum 
erexisse.  (3)  Initia  vero  Lernaeorum  Philammon  instituisse 
dicitur.  Mysteriorum  effata,  quod  non  ita  prisca  suht, 
perspictia  sunt  omnibus.  At  quae  in  corde  ex  oriclialco 
labricato  inscripta  audm,  ea  sane  non  sunt  Philamixionis, 
quod  Arrhiplion  depreliendit ,  origine  quidem  Triconiensis 
cx  Aetalia,  iiostra  vcro  aetate  Lyciorum  ex  spcctatissimis,  ac 
solers  quum  ad  ea  invenienda,  quae  nemo  ante  vidit,  tuiu 
ad  hoc  quoque  depreTiendenduni  in  eo :  A^ersus  et  quaecunque 
eoluta  oratione  his  vcrsibus  iraniista  erant,  liaec  omma  dorice 
scripta  erant.  Nam  ante  Herculis  liberuin  in  Peloponnesum 
reditum  eadem  Ai-givi  lingua,  qiia  Atliemenses ,  utebantm\ 
Pliilammonis  certe  temporibas  ne  Doriensiuiu  qtiidem  nomen, 
iiti  ego  cxistimo,  fuit  omnino  Graecis  omnibus  notum.  Haec 
igitur  ille  sic  edidit.  (4)  Ad  Arnymones  fontem  platanus 
exsurgit.      Sub   ea  platano  bydram  educatam  narrant,     Ego 

Aa  2 


372  ΚΟΡΙΝΘΙΑΚΑ 

φηναο  t^  πλατύνω  φαΰίν.  εγώ  δε  to  &ηρίον  Λΐί%ομαι 
τούτο  χαΐ  μεγεΟ^ει  διενεγκείν  νδρων  άλλων ^  καΐ  τον  Ιον 
οντω  δή  tt  εχειν  άνίατον,  ως  τον  Ήρακλέα  από  της  χοληζ 
umov  τάζ  άχίδας  φαρμακίϋβαι  των  όϊβτών.  κεφαλήν 
δε  εΐχεν  (εμοί  δοχείν)  μίαν,  χάί  ου  πλείονας.  Πείβαν- 
δρος  δε  6  Καμιρενς,  ίνα  το  &ηρίον  τε  δοχοίη  φοβερώτε- 
ρον,  καΐ  αντω  γίγνηταί  η  ποίί^ΰις  άξl•6χρεως  μάλλον,  άντΙ 
200  τούτων  τάς  χεφαλάς  εποίηϋε  τι]  ϋδρα  τάς  πολλάς.  (5)  Εν- 
δον δε  καΐ  πηγην  Αμφιάραου  καλονμενην,  καΐ  την  Άλ- 
χνονίαν  λίμνην,  ot'  ης  φαβιν  ^Αργεϊοί  Αωννύον  ες  τον 
^δην  ελΟ'εΙν  Σεμελην  άνάξοντα'  την  δε  ταύτ^  χά&οδον 
δεΐ^ιαί  οί  Πόλνμνον.  ty  δε  Άλαυονία  αέρας  του  βά&ονς 
ουκ  ε0τιν,ούδε  τίνα  οίδα  αν^ρωπον  ες  το  τέρμα  αύτης  ού" 
δεμια  μηχανή  κα^ικίό^ίαυ  δυνη&έντα'  οπού  καΐ  Νέρων 
0ταδίων  πολλών  κάλως  ποιηΰάμενος,  και  όυνάι^ας  άλλη- 
λοις,  κπαρτήΰας  δε  κ«1  μόλιβδον  απ'  αυτών,  καί  ει  δη  το 
χρηβυμον  άλλο  ες  την  πεΐραν,  ονδϊ  ούτος  ούδένα  εξεν- 
ρεϊν  εδυνή^η  ορον  τον  βά&ονς.    καΐ  τόδε  ηκονϋα  άλλο. 


^nimvero  facile  adducor,  belluam  illam  tum  multo  maximani 
ceterarum  fuisse,  tiuii  vero  tam  insanabili  veneno,  ut  eiu* 
felle  spicula  sagittarum  Hercules  infecerit.  Caput  vero,  uli 
egp  opinor,  unicum,  et  non  plura  habuit.  At  Pisander 
Camircnsis,  quo  et  fera  tembilior,  et  carmiiia  sua  plus  digni- 
tatis  habere  viderentur,  pro  uno  illi  plura  capita  dedit.  (5) 
Vidi  etiam  fontejM,  qui  Ampliiarai  dicitur,  et  stagnum  Alcy- 
^niiun,  per  quod  Liberum  ad  inferos  Semelen  reducturum 
^escendisse  tradiint  Argivij  monstratam  autem  a  Polyinno 
viam  hanc.  Eius  stagui  infinita  est  altitudo,  ueque  est  adhuc 
hominum  quisquain  i-eperlus,  qui  imum  eius  solum  ullo  macbi-' 
nae  genere  conseq^i  potuerit.  Quin  ipse  JSTeru,  iunctis  ad 
multoruin  stadiorum  spatiimi  fuiiibus ,  ad  eosque  plumbo 
prq  perpendiculo  religato,  additis  eo  aliis  inventis  ad  huiic 
usum  instrumentis,  nullum  tamen  potuit  altitudinis  terminiuu 
4eprehendere.       Audivi  praeterea  aliud  huiusjnodi:     aquam 
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χσ  νδώρ  της  λίμνης,  ώξ  Ιδόντα  εικάΰαί,  γαλψόν  ieu  xcci 
^ρεμαΐον  παρεχόμενον  δε  όψιν  τοιαυτην,  δίκνηχεϋ^αι 
τολμηϋαντα  πάντα  τινά  κα^ίλχειν  πέφνκε,  κκι  ες  βη&ον 
νπολαβον  άπηνεγκε.  περίοδος  δε  της  λίμνης  ΙϋτΙν  ου 
«ολλγ,  αλλά  οΰον  γε  ύταδίον  τρίτον '  επϊ  δε  τοις  χείλε- 
ϋυν  αυτής  πόα  και  ΰχοΐνοι  πεφνκαΰι.  τά  όέ  ες  αντην  ζ/ω- 
νύύου  δρώμενα  εν  νυκτϊ  κατά  έτος  εκαΰτον  ονχ  οϋιον  ίς 
απαντάς  ήν  μοι  χράίΐ^αι. 

C  Α  Ρ  υ  Τ    XXXVIIL 

DeTemenio,  urbe  Argivorum  —  urbeNauplia  et  fonte  Canatlio  — 
de  asino  palmitum  amputationem  monstrante  —  Genesio  et 
Apobathmis  —  Thyrea,  et  pugna  Argivorum  cum  Spartanis 
ibi  commissa  —  Athene,  Neri ,  Eva,  vicis,  et  Polemo- 
crate  —  monte  Parnone  et  Tano  fluvio. 

^κ  Αερνης  δε  ίονβιν  ες  Τημενων  (το  δε  Τημενιόν  εΰτιν 
Αργείων,  ώνομάΰ&η  δε  από  Τημένον  του  Άριατομάχου' 
Χαταλαβών  γάρ  καί  εχυρωΰάμενος  τό  χωρίον  Ιπολέμει 
βνν  τοις  ^ωριεϋΰιν  αύτό&ί  τον  προς  Τιΰαμενόν  καΐ 
Αχαιούς  πόλεμον)   ες  τοϋτο  ουν  τό  Τημένιον  ίοϋϋιν,  ο 

lUam,  ctsi  qmeta  est  specie  ipsa,  et  perpetuo  trauquilla,  ea 
Umen  esse  natura,  ut,  qui  innare  ausi  faerint,  ad  imum  eos 
lundum  trahat.  Est  paludis  eius  ambitus  nihilo  stadii  uniu» 
triente  amplior.  Margines  herba  et  iuncis  vestiuntur.  Quae 
circa  iUam  quotannis  Libei^o  Patri  nocturna  sacia  fiunt,  ea 
mihi  nefas  scribendo  in  vulgus  efferre.  ί 

^  Cap*  XXXVIIi.  lani  a.  Lerna  Temenium  contendenti- 
bus,  (pertinent  Temenium  ad  Argivorum  fines,  ac  npmen 
a  Temeno  Aristomachi  fdio  accepit:  iUe  enim  quura  vicum 
eurn  occupasset,  ac  munisset,  exinde  bello  cum  JDoriensibus 
contra  Tisamenum  et  Acbaeos  suscepto,  tanquam  e  casteUp 
ad  praeliandum  exibat)  sed  qui  buc  pronciscantur,    eruuj-. 
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τε  Φ^ί^ος  Λοταμός  εκδίδωύιν  Ig  &ά?.α66αν^  κκΐ  Ποϋει- 
δώνος  ιερόν  εν  Τημενίω  πεποίηται  χαϊ  'Αφροδίτης  έτερον, 
χαΐ  μνημά  Ιοτι  Τημενον,  τιμκξ  έχον  Λαρά  Δωριέων  των 
Ιν  "Αργεί.  (2)  Τημενίον  δε  άηέχευ  Ναυπλία  πεντ^^κοντα 
(fjTtoi.  δοκεΐν)  ΰταδίονς,  τα  μεν  εφ'  ημών  έρημος'  otxt- 
201  ^T^VS  d^  εγενετο  αυτής  Ναύτίλιος  Ποΰειδώνος  λεγόμενος 
χαΐ  Άμυμώνης  είναι,  λείηεται  δε  καϊ  τειχών  ετι  ερείπια, 
καΐ  Ποΰευδώνος  ίερον  και  λιμένες  είΰΐν  εν  Ναυπλία,  %αΙ 
πηγή  Κάνα^ος  κα}.ουμενη.  Ινταϋ^α  την  "Ηραν  φαβίν 
Άργεΐοί  κατά  έτος  λουμενην  Λαρ&ενον  γίνεΰ&αι.  ovrog 
μεν  δη  ϋφιόιν  εκ  τελετής,  ην  αγουϋι  τη  "Ηρα,  λόγος  των 
απορρήτων  εΰτίν.  (3)  Τα  δε  νπο  τών  εν  Ναυπλία  λεγό- 
μενα ες  τον  δνον,  ως  επιφαγών  αμπέλου  κλήμα  άφ&ονώ- 
τερον  ες  το  μέλλον  άπέφηνε  τον  καρπον,  καϊ  όνος  ϋφίΰιν 
ίν  χέτρα  πεποιημενος  δια  τοντό  εΰτιν,  ατε  αμπέλων  δι- 
6άξας  τομήν,  παρίημι  ουκ  αξιόλογα  ηγούμενος.  (4)  "Εΰτι 
δε  εκ  Αέρνης  καΐ  ετέρα  παρ'  αυτήν  οδός  την  %άλα6ύαν 
Ιπι  χΰ}ρΙον,   υ  Γενίϋιον  όνομάζουϋι.     Λρός  Ο'αλάϋίίΐ]  δϊ 

pentem  Plirixuni  iii  mare  vidcant.     Neptuiio  est  in  Temeiiio 
una,    et  item  Veneri  altera   aedes    erecta.       Est  ibidem  et 
Temeni  sepulcrum.     Ad  ipsum  parentant  Dorienses,  qui  sub 
Argivorum  siint  dilione.       (2)    Distat  a  Temenio  Nauplia  L 
(iiti  milii  videtur)  stadia  j  deseilum  liac  aetate  oppidui».    JEiua 
conditor  fuit  Nauplius,    quem  Neptuno  ct  Amymone  geni- 
tum  CTedideriuit.     Exstant  miuOrum  rudcra,   Neptuni  tem- 
pluin,  portus  aliquot,  et  fons,  cui  iiomen  Canatlius.     lu  eo 
ibnte  vulgo  apud  Argivos  jirodltuin  lunoiiem,  ubi  quotannis 
laverit,  denuo  virginem  fleri.     Maiiavit  hic  seimo  ab  arcanis 
initiorum,     quae  lunoni  solenni  ritu  fiunt.        (3)  Hoc  loco, 
rpiod  a  Naupliae  incolis  de  asino   dicitur,     (abroso  palniite 
vitem  multo  feraciorem  redditam,  et  asellum,  quod  sarmen- 
toruiii   putationem  monstrarit,    pi-opterea   in  saxo  effictum 
•sse)   tauquam  minime,   quod  historiae  roaiidetur,    digiium 
praetermitto.     (4)  Ducit  a  Lerna  altera  etiam  via  secundum 
mare  ad  vicvan,  quem  Genesimn  vocaiit:  ubi  m  littore  Neptuiii 
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tov  Γενεβίου  Ποΰειδώνος  ιερόν  έοτιν  ον  μέγα.  tovtov 
δ'  ϊχεται  χωρίον  άλλο  Άπόβα^μοι'  γης  δε  ενταϋ&α  πρώ- 
τον τηξ  ^Αργολίδοξ  jdavabv  6νν  τοΐζ  τιαιβίν  άποβηνα(> 
λεγονβιν.  εντεν&εν  δίελΟ^ονύίν  Άνιγραΐα  καλούμενα  όδον 
καϊ  ϋτενην  κ«1  άλλων  δύςβατόν  εϋτιν  εν  άρίϋτερα  μίν 
χαΟ'ηκονϋα  επί  &άλαϋ6αν,  καΐ  δένδρα,  ελαίαξ  μάλυΰτα, 
άγα%•η  τρέψειν  γη.  (5)  "Ιόντί  δε  ανω  προς  την  ηπευρον, 
Θνρέα  χωρίον  εΰτίν,  εν&α  δη  εμαχέΰαντο  νπερ  της  γη$ 
ταύτης  λογάδες  Άργείων  τριακόΰίΟί  προς  άνδρας  Λακε- 
δαιμονίων άρί&μόν  τε  ϊϋονς  και  επίλεκτους  ό/ιο/ως.  απο- 
θανόντων δε  απάντων  πλην  ενός  Σπαρτιάτον  καϊ  δνοϊν 
Αργείων,  τοις  μεν  άπο%ανον6ιν  εχώϋ&ηοαν  εντανΟ•α  οί 
τάφοι '  την  χωράν  δε  οί  Λακεδαιμόνιοι,  γενομένου  παν- 
δημεί  ϋφιβιν  αγώνος  προς  Άργείους,  κρατηβαντες  βεβαί-202 
ως  αυτοί  τε  παραυτίκα  εκαρποϋντο,  και  ϋϋτερον  ΑΙγινή- 
ταις  έδωκαν  έκπεΰοΰβιν  υπό  Αθηναίων  έκ  της  νήΰου.  τά 
δε  Ιπ'  Ιμον  την  Θυρεάτιν  ένέμοντο   Άργεΐοΐ'    ψαβί  δε 


Genesii  aedes,  Jion  ea  sane  magna.  Coniunctus  fere  est 
cum  eo  vico  alter,  ciii  nomen  Apobatlimi,  ac  si  Exscensus 
dixeris,  quia  hic  Argolicae  regionis  primus  esse  lociis  dicitur, 
in  quem  Danaus  e  navi  cum  liberis  suis  exscenderit.  Hinc 
iis,  qui  Anigraea  superaverint,  (angustus  hic  et  peiie  invius 
trames)  ad  laevam  terra  ad  mare  patet,  quae  quum  ad  alia» 
arbores,  tum  ad  oleas  educandas  maxime  opportuna  est.  (5) 
Qua  veroparte  in  continentem  terram  a  littore  ascenditur,  ibi 
ThjTea  vicus  est :  quo  in  loco  de  agri  fiiiibus  lectissimi  viri 
ex  Argivis  ti-ocenti,  totidemque  itidem  lecti  ex  Lacedaemoniis 
inter  se  pugnarunt:  quunique  omnes  praeter  Spartanum 
uuum  et  Argivos  duos  occidissent,  eodem,  quo  occubuerunt, 
loco  tumuli.  sunt  illis  congesti.  Agro  Thyreate  Laced^emonii, 
victis  Argivis  praelio,  quod  imiverso  agmine  utriusque  popvdi 
commissum  fuerat,  potiti,  Aeginetis  postea  c-x  iiisula  ab 
Atheniensibus  eiectis  illum  tradiderunt.  Aetate  mea  Argivi 
eum  colebant,  disceptatioua  et  iudicio.  uti  ipsi  amnt,  rece- 
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άναϋοάβαβ^οα  δίκγ]  νικτ^ΰαντες.  (6)  'Από  δε  των  ηολναν^ 
6ρίων  ίόντί,  ^Α&ήνη  τε  εϋτίν,  Ig  ην  ΑΙγίνηταί  ποτέ  φκψ 
<5«ν,  καΐ  Irf ρ«  τίωμη  ΝηρΙς ,  τρίτη  δε  Ενα,  μεγίΰτη  των 
αωμών,  oitti  itQov  Πολεμοχράτονς  εβτίν  Ιν  ταντ^.  6  δΒ 
Πολεμοκρύτης  Ϊ6τι  καΐ  ούτος  Μαχάονος  νίός,  αδελφός  δε 
^Αλεξάνορός,  otal  Ιαται  rovg  ταύτη,  καΐ  τιμάς  παρά  των 
χροΰοίχων  ^χει.  (7)  Άνατείνει  δε  ύπ\ρ  τάς  χώμας  οροζ 
Πάρνων,  καϊ  Αακεδαιμονίων  επ'  αυτού  προς  Άργείονς 
οροί  καΐ  Τεγεάτας  εΐϋίν  έΰτηκαβι  δε  επίτοΐς  οροις  Έρ- 
μαΐ  λί&ον,  και  τον  χωρίου  το  όνομα,  ίβτι  δε  «λ'  αντών 
Ποταμός  καλούμενος  Τάνος.  εΙς  γαρ  δη  ούτος  εκ  του 
Πάρνωνος  κάτειόί  ρέων  διά  της  Αργείας»  και  εκδίδωβιν 
ες  τον  Θνρεάτην  κόλπον, 

ptum.  (6)  Α  sepulcretis  progressi  Atlienen  perveniant,  quam 
olim  Aeginelae  incoluerunt.  Proximus  alter  vicus ,  Neris: 
tertius  Eua ,  pagorum  illonim  maximus.  In  eo  est  aedes 
Polemoci  atis.  Fuit  is  ct  ipse  Machaonis  iilius ,  Alexanoris 
frater.  Medelas  morborum  et  liic  incolas  docet;  quare  illi 
accolae  honores  liabent.  (7)  Supia  pagos  mons ,  in  quo" 
lemiini  finiuin  siuit  inter  Lacedaemonios,  Argivos  ac  Tegea- 
tas.  Erecti  sunt  pro  terniinis  lapides  Hermae ,  a  quibus 
regiunculae  nomen.  Infra  amnis  est  Tanus.  Unus  hic  per 
Argivorum   fiues   ex  Parnone    defluens  in  ThjTreatem  sinum 
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ADNOTATIONES 

AD     PAUSANIAE    ATTICA    SEU 

LIBRUM    PRIMUM, 


i  ausanias  ipse  liunc  suoruni  conimentariorum  libnim  pri- 
mum  appcllat  modo  ΆτϋΊδα  όυγγραφην  (Π,  21,  5-  ΙΙί  H 
1.  ;7,  3.  y,  10,  2.  νΠ,  τ,  4.  20,  3.  LX,  6,  2),  modo  J 
ig  Α&ηναίονς  seu  τ«  ^?  Ά&ψ'αίονς  έχοντα  (VII,  20,  δ.  IX 
19,^4),  nunc  τον  λόγον  τον  ες'Αϋ-ηνιχίους  (IV,  35,  3),  nunc 
τα  'αττικά  (Ι,  22,  6);  quanquam  Άτϋ^Ις  pertinet  taiatum  us- 
que  ad  I,  39,  3:  nam  quae  liujus  libri  pars  reliqua  est,  ea 
auctori  ipsi  dicitur  Μεγαρι^)  ΰυγγραφν'ι.  vid.  ad  39^  3.  4, 
Rursus  Anfiidis  quaedam  paites  peculian  nomine  ab  auctore 
ipso  aJlegantur,  veluti  ^  ig  το  βουλεντηρίον  το  Άττικον  cvy- 
γραφιί],  quae  est  Ι,  3,  4.  et  cap.  4.  τα  ig  Ανβίμαχον ,  quae 
Continentw  I,  9,  5  et  cap.  10.  τα  Ά&ηνψι  μνήματα,  qui  lo- 
cus  est  I,  29,  3  —  16.  Praeterea  distiaiguuntur  τα  Ig  τουζ 
δήμους  ιχονταΐ,  31.  32,  3-  et  των  νηαων  αφ-ηγηοις  1,35- 

Auica  sunt  vere  primus  horum  cojtmnentariorumPausaniae 
liber;  certe  ea  scripta  esse  aiite  Gorinthiaca  ex  II,  1,4.19  7, 
23,  6.  32,  3.  ante  Laconica  ex  iU,  17,  3.  ante  Eliaca  pnora 
ex  V,  10,  2.  ante  Achaica  ex  VH,  3, 1.  7,  4.  20,  3.  ante  Ar- 
cadiea  ex  VIII,  5,  1  coU.  curn  I,  41,  3.  ante  Boeotica  ex  IX, 
6,  2.  ante  Fhocica  ex  X,  20,  3  intelligitiu'.  Pausaniam  cir- 
ca  medium  ferme  Antonini  Pii  imperium  Athenis  fuisse,  C.  O.. 
Muelleri  suspicio  est  in  Enc5^clopaedia  ab  Erscliio  et  Grube-* 
ΓΟ  edita  T.  6  p.  234.  Sed  cf.  quae  de  aetate  Pausaniae  dicta 
eunt  et  adnot.  ad  II,  27,  7. 

Άτ&ίδας  a  pluribus  esse  compositas ,  et  quomodo  in  iia 
scripta  fuerit  bistoria  attica,  id  videmui'  satis  exposuisse  in 
Prolusione  de  Άτϋ•ίδων  scriptoribus ,  ubi  etiain  p.  XXIX 
causae  indicatae  sunt ,  cur  res  atticas  s tiuctim  tantum  attige- 
rit  Pausaiiias.  Verum  autcm  esse  ,  quod  dixi,  multaeimi, 
quod  vidisset  a  prioribus  occupata,  consulto  praetemiisisse, 
hi  testantur  loci  I,  2,  2.  5,  1-  8;  5.  2$,  12-  29,  S.  adde  20,  3- 
et  adnotata  ad  I,  22,  4. 

ad  To7n.  I,  ^ 


2  ADNOTATIONES 

CAPUT    I. 

ff.  1  —  5.  De  occidentali  jdtdcae  laiere  α  Sunio  usgue 
ad  Piracenm.  Tijg  ηπείρου  κ.  λ.  similc  est  Herodoteo :  Της 
^κν^ίλης  γης  η  θρηΐκή  το  ig  Ό'άλαβααν  πρόκειταί  IV,  99» 
lilinei-vac  Siiniadis  teuipli  ruiiiae  dicmitur  superesse.  vide 
quos  d.  1.  laudavit  0.  Mueller  j).  221.  et  Bemcrkun^en  ubcf 
die  ionischen  Inscln  und  cinen  "Theil  von  Gnechenland  aucto- 
re  G.  W.  Williams  in  Spikeri  Jomnal  der  lieisen  1821  Mai. 
Suniacuvi  angulum  a  Thorico  usque  ad  Anaplil3rstum  in  mare 
porrectum  Herodotus  IV,  99  comparat  cuni  Tauria.  Siuiium 
auteni  a  Piraeeo  CCCXXX  stadia  distat  teste  Strabone  JDC,  391» 
l)e  scriplura  \.  AavQiov,  et  de  inetallis  in  Loc  monte  cf. 
Intpp.  ad  Thucyd.  U,  55  et,  qucm  Muclier  ibidem  laudavit, 
Boeckliium.  Strabo  noii  modo  testatur  IX,  399,  sxia  aetale 
illa  defecisse,  sed  etiam  ϊίί,  147  causam  Imjus  rei  alTert.  Ρα^ 
li-ocU  insula,  sic  etiain  35,  1>  Straboni  autem  IX,  §98  dicitur 
6  /Ιατ^όκλοί)  χ«ί)α|.  ^^  The  Jbssc  of  Patroclus ,  now  Gaidaro'• 
nisi  [Gaitharoncsi  i.  e.  asiiioruui  insula  apud  Cliandleruni  ] 
is  a  rocky  island  before  tlie  promontorium  of  Sunium ,  called 
Katapliehe  i^  Hobliouse's  Journey  tlirough  Albania  p.  407.  Cif. 
ChandJeiiltinei'.  c.  3•  Ιβάλλετο  Cod.  Monacensis.  Ιπεττλει  Cod, 
Vmdoboneusis ,  Clavier,  qui,  ut  ia  sua  Προκηρύξει  fatetur, 
liic  luiTim  codicem  Vindobonensem  sequutus  est,  Valckenarius, 
qxd  lauaavit  Abresch.  Thucyd.  p.  836.  Add.  νπεπΧει  Vulgata, 
quam  expressit  Amasaeus.  De  iis,  qui  longis  navibus  veliun-»• 
tur  belli  impetum  ferentes,  est  εηιπλεειν  etiani  in  illoHerodoti 
loco  V,  86:  πολλ^σι  νηναί  επιηλίειν  αφι  επϊ  την  χώρην.  et 
Thucydidis  VIlI,  90  ην  βία  Ιπ^πλέίοΰι,  Domitius  Calderinus 
fox^san  legit  ώς  τριηοεΰΐν  επε^λει  ναύαρχος  Αίγυπτίαις,  quo- 
niaiil  vertit:  quvm  classi  Jlegypiiae  praejectus  esset.  Cla- 
vier  Πτολε^ιαΐος  6  [Πτολεμαίου]  του  Αάγου  praetcr  necessi•- 
tatcm  scripsit,  quum  0  του  Αάγου  Ptelemacus  sit  non  filius, 
sed  nepos  Lagi ,  ergo  Ptolemaeus  Philadelphus.  Similiter  Π, 
29,  S  ετύ  του  Αίακοϋ  aetale  Phoci ,  Aeaco  nati;  W,  33,  6 
»5  άγνη  Κόρη  tijg  Αημητρός  εΰτιν  ίπίκληΰις  CereHs  filiae.  Ad- 
de  IX,  83,  1.  In  his  scriptoris  nostri  locis  genitivus  articuli 
signilicationem  habet  vocabuli  παι8ός,  quod  uiinhne  in  alio» 
etiam  scriptoi-es  ti-ansferendum  dicimus,  veluti  in  ulud  Xe- 
nophontis  Cyrop.  I,  5,  2  Κυαζάρης  ο  του  Άΰτυάγους  παις, 
Keque  Hemsterliusii  ad  Aristophanis  Plutum  p.  325  abutamurs 
observatione,  ut  του  Αάγου  inter-pTetQmur  του  Ααγίδου.  At• 
ticae  autem  ab  hoc  Aaxligono  yastatae  iterum  fit  aientio  cap» 
80;  4  estr. 


Α  D    L.     Ι.     C  Α  ρ.    Ι.  ^ 

§.  2•     Incipit  exponere  de  Athenls  Atticia. 
Piraeeus  porlus  nunc  Drako  seu Porto  ΌιαΙο  seu  simpli- 
citer  Porto  vocatur.     » The  distance  from  the  centre  of  thG 
poit  of  Piraeus  to  ihe  Parthenon  is  27000  feet<c  GeU's  Itiner. 
of  Greece  p.  99.  δΐιμοξ'  Cla\aer  reddidit  hourg,mhhy  borr>o 
C.  O.  Mueller  iii  Erschii  et  GruberiEncyclop.  T.  6.  p.227  Ort- 
achaft;  idem  Ά^δήμονς  esse:    Ortschaften  mit  aigesonderten 
Gehieten,  zwischen  denenauch  GrenzsHulen  standen,  und  diceige- 
ne  Obrigleiien  und  ihre  Sacra  haiten.  Cf.  Valckenar.  ad  Herodot 
III,  55  etinfra  ad  31  init.  Caeterum  gi-ammatici  r^  δηιιος  απ6  του 
ύέω  το  δεϋμευω,  δέεμος  καϊ  δήμος.  ν.  Bekk.  Anecd.  714  et  Etym. 
Μ.  264.  μεν  post  δήμος  in  cod.  Mosquensi,  πρΙν  in  Mosquen- 
si  et  Monacensi  deest.    Sed  ηράτερον  τζρϊν  η  est  etiam  cap.  28, 
10  (ubi  7Γξ>ίν  similiter  omissum    est  in  Mosquensi ) ,  II,  5,  1. 
X,  22,  5.  πριν  etiam  post  τιοοαπο&ανείν  legitur  V,  2,'  4.  in 
Excerptis^codicis  Palatim  est:  πρ6τερον  δ'ε  πρΙν  η  Θε^ιοτοχλής 
A^vrii  ΎίρΙεν  Voc.  inivsiov  ,    de  quo  dixiraus    ad  Hellenica 
nos^a  p.  87,  Clavier  reddidit  port,   mhhy  arsenalc ,    melius 
C.   O.   MueUer  Hafenstadt.     Φά/.ηρον  pro   vulgato    Φαληρον 
ecnpsi  timi  e  Stepliano  Byzantino,  huiic  ipsum  Pausaniae  lo- 
cuni  afferente,    tum  ex  Herodoti  VJU,  91.  93,  Harpocralione, 
Etymologico  M.   et    Smda.    τανττ]  —  ^άλασβεί     cf.   Vlil     10 
«Quittingthe  hm  ofPhaleriim,  the  gate  of  Athens,  near  tlie 
temple  of  Theseus ,  was  1  h.  17  minutes   distantu  GeU's  Iti- 
ner.  of  Greece  p,  98-  » the  seacoast  was  only  54  minuies  from 
«lat  gate«   ibid.      τοντ6    αφιαιν    (vulgo  τοντο  ΰφίοιν)   iii 
Oporiano  cod.  mutatum  in  τότε  αφίβιν ,    ethoc  sequutus  est 
Abr.  Loescher.  ό  Πειραιείς  deest  in  Monacensi,     Pro  vulgato 
rov  Φαληροϋη  Vindobonensi   ac  Monacensi  est  τον  Φαλη^ρον 
quod  1'acius  illi  praeferendum  putans  in  contextuni  intulit' 
sed  vulgata  jam  a  Clavierio  revocata  est,  et  merito.  cf.  Fisclier 
ad  AVellerum  ΙΠ,  208.     Fe  vero  accentus  mutalio  ofTensioni 
sit,  meminerimus,   a   Μέγαρα  pariter  iieri    Μεγαροΐ,    et   ad- 
verbia  loci  in  oi  fere  περίΰπαα^αι.   cf.  ad  Hermanm  lib   de 
emend.  gr.  gr.  rat.  p.  460,  173.  Bekkeri  Anecd.  p.  1396.  Φα- 
λτιροί  eliam  in  Plianodemi    fragmento  p.    U   e  Suida  allato 
reponere  debm  pro  Φαληροις.  %oil  νεώς ,  -/αΙ  Aldina  et  Fran- 
Cufurtana  1583-  quam  distinctionein  Kulmius  sustulit  monitus 
&  Sylburgio  ,  qui  νεωςοίκονς  et  hic  et  ad  Dionys.  Hal.  Arch 
p.   68.  Not.  interpretatui'  navium  receplacula,   in   quibus  cen 
domicilus  singulae,    hinaeve  aut  lernae  separatam  stationem 
habent.     Pro  ^ffav  est  hav  m  Monacensi.  νεώξ  —  οίκον  do 
liac  di^jiinctione  Lobcckius  ad  Pliryn.  414.  ««l  πο3?  τω  -/,.  L• 
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Ργο  κομίΰαΐζν  est  κομίΰαι  ίη  Mosquensi  ac  Monacensi.  Ut  liic 
ct  V,  1,  2  post  φααΐ  et  Infinitivum  seijuitiir  %al  ως  cum 
Optativo,  ita  cap.  19,  5  ]iost  λέγεται  ct  intimtixxim  Indicati'- 
vus  praecedentibus  y.al  {ός.  Rursus  formulae  φαΰ\ν ,  ας 
ciini  Optalivo  subjungitur  καΐ  ciun  Iniinitivo  IV,  4,  2.  De 
Themistociis  sepulcro  in  Attica  condito  ,  qui  vult,  contendat 
inter  se  Cornclitan  Nepotem  in  Themist.  10  et  Piutarchi 
Tliemist.  32-  Theniistoclis  ossa  in  Atticam  reportata  et  ibi  sel•• 
pulla  esse ,  fama  fuit  te4>tG  Thucydide  I,  138,  quem  Nepoe 
sequutus  cst  cap,  10-  Ac  de  ossibus  donium  reportatis  illud 
etiam  videtur  intelligendmn  esse,  quod  de  Themistoclis  redi- 
tu  legitur  in  Ciceronis  Kpistolis  ad  Familiares  V,  12•  cpaivov- 
tct  —  ΥΜχιλϋ-όντες  rem  certam  indicat.  De  Iioc  usii  verbi  φ«ί- 
νζβΟ•αι  cum  Participio  conjuncti  cf.  Appendix  ad  Heinstcrhu- 
sii  Plutmu  Arislopb.  p.  497.  Pausanias  I,  41,  5  (ubi  Ο^Λ'ίβΓ 
\Oluit  cunugere )  Viii,  46,  2•  et  de  Themistoclis  filiorum  red- 
itu  I,  26,  4.  Platarchi  Ί^εηιί8ί.  extr.  Suidas  γ,  ©ψιστοκλ. 

§,  S•  <5>εα?  ίε  —  ^AQ%tGi\aoζ.  Hic  locus  et  Strabonis 
rX,  S96(S60TzscIi.)  se  mutuo  illustrant ;  namque  ego  quideni 
vix  dubito ,  oiiin,  quod  Pausanias  in  Piraeeo  memorat ,  Jovi» 
τίίίενος  idem  sit  το  ίερορ  τον  jdiog  τον  Σωτ-ηρος^  a  Strabone 
ia  eodem  Piraeco  positmn ,  quuni,  quod  Sliabo  addit  τον  dh 
tsQOV  τα  ΰτοΐδια  Ι'χει  πίνακας  -Θ-αυμαατονς,  Mqya  των  επιφα" 
vfSv  τεχνιτϋϋν)  maxime  conveniat  cum  Pausaniae  verbis. 
Sane  quidein  Pausanias  unam  tantum  laudat  effigiem  pi~ 
c£am,  sed  Iiaud  dubic  eam,  quae  ipi.i  reliquis  visa  esset  me- 
nioratu  dignior  j  et  quanquam  Pausaiiias '^9"»;v«g  xal  /diog  τε- 
μενος  copulavit ,  duo  tamen  iu  eodem  intelligi  possunt  tem- 
pla ,  cum  sui  utrumque  numinis  siinulacro.  ενταν&α  igitur 
hicerit:  iy  ενί  των  τον  ίεροϋ  τον  ^ιος  Σωτηρος  Οτοΐδίων^ 
Ιη  Minei-vavi  aulem  lianc  convenit  illud  Plinii  XXXI V,  19> 
14  p-  241  Bip.  CepJiissodotus  Hlinervam  mirabilcm  in  porta 
^ikenicnsium  (fecit),  et  aram  ad  iemplum  Jovis  Servatorisr 
in  eodern  portu ,  cui  pauca  comparantur.  Νίκην  scripsit  et- 
iam  Clavier.  εξω  Θερμοπυλών  ultra  eas ;  opponitur  I,  4,  4 
ΤΙυλών  εντός  citra.  Similiter  I,  4,  5-  εκτό?  cf.  IX,  15, 1.  ες 
^ίαμίαν — την  απαντικρν  της  Οϊτης'  talia  etiam  alibi  appo- 
tiist  nostri  scriptoris  diligentia ,  veluti  paido  post  Κνίδον  την 
ev  τη  Kcc^ir.y  χερρονηαω.  cap.  2,  1  Θεμίβκνραν  την  επί'&ερ- 
μώδοντι.  20,  4  Έλάτειαν  την  εν  τι]  Φωχίδν.  Π,  2δ,  6  Φε- 
ρών των  εν  βεΰϋαΐία.  V,  18,  2  Γονονΰης  της  νπερ  Σικυώ- 
.νο£,  γι,  4,  4  Λαμίαν  τψ  εν  Θεβδαλία.     Ita^ue   uostri  loci 
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con-ectJo  in  Miscellancis  Observationibus  proposita ,    et  a  Fa- 
cio   indicata ,     nulla    est.     Iii  cod.  Masqueiisi   acl  v.  Ααμίαν 
hoc  scholion  adscriptmii  est :  αντη  νυν  Ζητούνίον  λέγεταί. 
Zituny ,   quae  imper  ob  piignam  ibi  pugiiatam    commemora- 
batur,      est  forsaii  eadcm  m-bs.      Confirniat   opinioijim  W. 
Gelliiiltin.  of  Grcece  p.  247  dicens:  Zeiiun,  ihe  ancicntLa- 
ζμία,  et  addens :  ihe  viodern   name  is   in  allusion  io  tJic  oil  it 
JurnisJies,      Salona  is    12  hours  distant ,  Lehadia  16,   Vani-^ 
na,    or  Johannina  4.^,    AthensAQ•      Caeteruin  hic    πό/lfftog• 
Ααμιαγ.οζ  dictus   est.  v.  Strabo  IX,    433.    Diodorus  Siculus 
XVIII,  19-  τοντοντον  Αεωα&ένην  Vindob.  Mosq.  JNlonac.  Fa- 
cius,  Clavier.  τ.  r.  Αεωβ&ένη  Vulgata.  Sed  in  forina  Accusa- 
tivi  iiominum  propriorum  in  ης  exeuntiuin  ipse  sibi  non  vi- 
detur  conslitisse  Pausanias.  VI,  9,  3   est   Κλεοιιηδη  et  Κλεο- 
μηδην.  IV,  5,  2  Πολνχάρη  et  Πολνχάρην.      Arccdlai  pictu- 
rae  encausticae  vetustioribus  accensenlur  a  Plinio  XXXV,  39 
p.  314  Bip,  Hicpictor,    ut   ex  hoc  iiostro   loco  intedigitiir, 
paulo  post  Aiexandri  M.  mortem  iloruit,      h\  -Jen —  ϊΰταβι 
est  prolepsis.    Haec  porticus  longa  videtur  illa  esse,     quae 
Thucydidi  VIII,  90  μεγίϋτη  dicilur.  Pro  vulgato  επΙ  ϋ-αλάδ- 
<sri  bic  et  paulo  post  επί  '&αλά66ης  JMosq.  MoKac.  Vaiicanus, 
Victorius.  c£  31,  1.34,  1.    Similiter  Ilerodotus  ΙΠ,  5-  ^μπό- 
^ia  επι  ϋ-αλάβδης.     Pro  vulgato  απωτερω  Victorius  ανωτέρω, 
Ζευς  καϊ  ^ημος  slmulacra  ob  verbum  εβταβι ,    et  quia  J/ea— 
charcs  statuarius  fuit.  vide  I,  24,  4.  V,  20,  5  extr.  adde  I,  3, 
δ•  ^ημος  imago  atticae  plehis.    Pro   φγ,oδόμr^ΰcV  soribendum 
i^uispiain  putet  φ-ΛοδομΎΐδατο  aedificandujn  curavit    et  lauda- 
repossit  §.  1.  V,  6,  4.  VI,  19,  9-  VIII,  10,  2.  Rursus  autem 
I,  5,  6.  19,  7.  40,  1.  VI,  19,  6  est  ActiAnun,  ubi  Mediuin.cx- 
spectes.  AHa  excmpla  Activorum  pro  Mediis  sunt  in  Bekkeri 
Anecdoiis  I,  79-  107.  111.  add.   LoceUa  ad  Xenopb.  Eplics» 
233.  ergo  bic  quidcm  non  corrigendum,     IIoc  auteni   Venc- 
ris  ίί?ΜρΖκ7η  videtur  ad  eum  Piraeei  portum  fuisse,  qui  voca- 
batur  Aph-odisium.  sic  Dodwell  quoque.  y,ca   βφίΰίν  vulgo. 
Corayus  in  Clavierii  editionis  T.  VI  legi  vult  το  μίν  αρχαιό' 
ιερόν  sane  ^αρ  abesse  poterat.  αρχαιότερον  Jωρiτ^δoς  ViugQ; 
nos  CTina  Sylburgio  distinximus.  μετά  δε  το,  Ακραίας  Aulgo. 
Κνίδιον    Ακραικς  προς  αυτό  Mosq<  Άκρκι^ς    etiaui  MonaG, 
Pro  Ακραία  legitur  Άκρια  apud  Hesyciuum  et  Fliavoi-iunm 
iioc  epitheton  iisdem  verbis  iuterpretantes.  cf,  11,  36,  2,  et  de 
hac  Venere  Acraca  8^άΙ>ο  XIV,  682-   Forma  /ΐίωρΐτις ,  milu 
quidemnon  reperta  alibi,  tuetur  se  χω  ίΟ•ν(.%ω  ^ωρίτ*??  apud 
Stepliatiiim  Byzantinum   s.   ^w.oog ,     et  eorum  eiijQilitudinCj 
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quae  laudavit  Lobeckius  ad  Pliryn,  429.  extr.  Venus  Dorica  hic 
dicta,  quia  Cnidii  erant  Dorienses.  De  Cnidiae  aede  et  luco 
Luciani  Araor.^.  12.  13.  Venus  £υπ;λοία  II,  34,  11  Ποντία 
και  yliuFVia. 

^•νΙ•     Be  Munychia  et  Pkalero ,   Reque  iis  quae  itt  νίΛ 
Thalerica  ad  urbem  erani.   "Εβη  —  ΦαΚηρω  dictum  pro :   El' 
el  δε  και  κλλοι  δνο  Ά&ηναίοις  λψενες  ,  ο  μεν  επϊ  Μουννχία, 
Όπου  κΐά  Μου "νχίας  ναός  Αρτέμιδος,  ο  δε  ΙπΙ  Φαληρω.  Alia 
hujus  prolepseos  exempla  apud  Nostruin  sunt :    ατραποί  Itfte 
—  μία  μεν  —  έτερα  δε  Χ,  22,  5•  ^ερύπαινα  δε  Ήλέλτρα  %a\ 
ΠανΟαλΙς,    η   μεν  — η  δε  ib.   25,  2-  ποταμός  ^Ηλεκτρα    t^l 
Κοΐος  ρέονβιν  IV,  38,6•  adde  liujus  capitis  §.  3.  καΐ  \)0&t"F:Gu 
δε  onissum  est  in  Vindob.  Ιπϊ  Μουννιίας  Mouac.  Wlunychia 
fuit  teste  Strabone  IX,  395  (358)  λόφο?  χε^ρονι^σίξ:»!/  et  το 
πακαιον  ίτετείχιΰτο  και  αννωκιατο.     «The  port  of  Muiiycbia 
is   a  circular  inlet,     and  almost   cuts   ofF  the  poiiit  of  land 
Vhich  forms  the  E.  side  of  the  port  of  Piraeus  «    Gell's  Itin. 
of  Gr.  p.  99.      Templum  Dianae  Munychiae  est   etiam  apud 
Stephanum  Byz.  Eodein  referente  PAaZcru/n  fuit  δήμος  και  Ιπι- 
νειον '  de  priore  est  Strabonis  locus  IX,  S72,  de  postei-iore  Pau-^ 
saniae  §.  2.  Munychiae  portum  distiuguit  Pausanias  a  Piraeeo, 
ut  Timaeus  in  Lexico  Platon.  Strabo  autem  JX ,  359  illarn  di- 
cit  προςειληφνΐαν  τω  περιβόλφ  τον  Πειραιά.   Cereris  templum 
semiustiuu  ad  portuin  Pbalereum  iterum  memoratiu'  X,  35, 
2.  προς  αυτό  Monac.  Ινταϋ&α  —  τ^ρωος.    De  Minerva  Scira— 
de  et  boc  ejus   templo  I,  36,  S-  Strabo  IX,  347.  Philocbori 
Fragmenta  p.  31•  In  cod.  Mosquensi  adscriptum  est  scbolion, 
quod  congruit  cum  iis,  quae  leguntur  in  Etymologico  M.  s.  v. 
Σ-,'Λρροφοριύν,  ubi  perperam  scriptum  est  απερχόμενος  μετκ 
Μινώταυρου'  veram  lectionem  servavitillud  scholion:  αττερ-" 
χόμενος  κατά  τοϋ  Μινώταυρου.     Quod  atlinet  ad  ignoiorum. 
deorum  aras,  Heinrichius  in  Epimenide  Creteiisi  p.  93  proba- 
bilem  proposuit  suspiciouem,  etliicet  V,  14,  6  aias  sigiiifi- 
cari ,  aiitiquioiu  tempore  certis  quibusdam  diis   aut  heroibus 
aacratas,    quae  postca,  quum  eonim  noinina,    sacris  eorum 
omissis ,  oblivioni  tradita  msi  antiquitatis  studiosis  neniini  ηο^» 
ta  essent ,    ignotoruin   deorum    arae    appellatae   sint.   Forsan 
etiam  hic  illi  possunt  intelligi ,  qui  apud  Pollucem    VlII,  10 
dicuntur  αγνώτες^    quura  Argivi  sic  appellati    ad  Phalerum 
appuliase,  et  ibi  interfecti  esse  tradantur.     Post  ij^ojwv  vir- 
grilain  posui.      ΦαΙτιροΰ,    Φαληρον  vxdgo.      Hunc  Argonau- 
tarum  sociiun  novimus  ex  ApoHonii  Rbodii  I,   96  et  Orpbei 
ArgOJUUticis  145•     Pro  χ«λ?ίταί  δΐ  ηρώος  batid  dubie  scri- 
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bendum  est:  καλείται  δε  ο  ηρωος  herois  ara.  ΑηίχΗ 
!— ^  λελωβημενος.  Post  Άτεέχεί  δε  videtiu'  καΐ,  quod 
initio  hujus  §.  Vindobonensis  perperam  omisit,  perperani 
insertum  esse.  ά'κρκ  Κωλιας  et  Κωλιας  Αφροδίτη  est 
etiara  apud  Harpocrationem,  Etymologici  M.  auctorem  et 
Steplianum  Byz.  qui  ad  voc.  axQU  addit  ^'rot  Φαληροΐ  ακτή. 
Apud  Herodotura  VIII,  96  dicitur  ψών.  ig  ταντην  —  νανά- 
κια. Hoc  idcm  post  Herodotum  1.  1.  tradidit  Strabo  IX,  398 
(375).  των  Μηδων  Vindob.  Monac.  De  deabus ,  quae  Γενε- 
τνλλίδεςνοοα.ηΙιιτ,  satis  est  laudavisse  Bentleium  ad  Horatii 
carmen  saecidare.  Φωκενΰί  pro  Φωκαενΰι  Mosq.  et  Monac. 
την  οδον  —  Φαλήρου'  liaec  via  dicta  est  Phalevica ,  Λ'jde 
Xj,  S^,  2.  ex  quo  loco  iutelligitm*,  cur  Allienienses  hoc  Juno- 
nis  templum  non  reparaverint.  Γωβρίου  vulgo,  Γςοβρνου  Fa- 
cius,  Cla^^eΓ,  ut  IIl,  11,  3-  IX,  1,  2- Herodot.  IU,  70-  το  δε 
άγαλμα  —  λελωβημένος.  Hunc  locum  non  intellectum  uon 
mii-mn  esl  quod  iion  defiierint  qui  coirigei-e  aiiderent :  sic  su- 
mus  liomines.  Cainei'arii  correctionem  ει,  xa&a  λίγονΰιν, 
Αλκαμένους  εΰτϊν  ί'ργον  Clavier  in  textum  intulit,  et  in  vcr- 
sione  ita  expressit:  Si  la  statue  qu'  on  y  voit  est,  tomme  on 
le  dii,  un  ouvrage  (V  Alcamenes,  on  concoit  pourquoi  clle  n' 
α  pas  etc  mutiUe  par  Mardonius.  Et  tamen  talia  inter  nos 
laudantiir.  Non  melius  reddidit  JNlbby:  II  simulacro  pero ,  che 
oggi  vi  esisie,  e,  come  dicono,  opera  cli  Alcamenc ,  e  per— 
cib  il  Meilo  nol  pote  guasiare.  Hartungus  in  Oporiano  codi- 
ce  correxit:  τοΰτό  γε  ο  ό  Μηδος  illct  certe  ηοη  esl,  quavx  Zkie— 
tlus  violavit ,  ut  Loescher  vertit.  Facius  cum  Kuhiiio  censet, 
Pausaniam  iiinuere ,  simulacrum  α  Mardonio  ideo  violari  non 
potuisse ,  quod  istud  Alcamenis  opus  fuerit ,  qui  longe  post 
3Iardonu  expcditionemfloruent.  Hoc  abenuni  est  a  mente 
scriptoris ,  qui  hoc  potius  dixit :  simulacrum ,  quod  nunc  est 
in  hoc  templo,  non  est,  ut  ojunt,  ^icamenis  opvs:  hoc  enint 
non  potuisset  Medus  violare.  Ergo  violatum  fuit  igni  Medo- 
rum,  et  ex  eo  efilcit  Pausaiiias,  non  fuisse  opus  Alcanienis, 
quippe  qui  niultis  annis  post  hanc  Mardonii  expedilioiiem  flo- 
ruerit.  Vulgatam  igitur  non  movendam  ad  verbiun  ita  iuter- 
pretamur :  simulacrum  aui  rn  ,  qnod  nunc  ihi  cst ,  qucmad~ 
modum  dicunt,  Alcamenis  est  opus:  hoc  quidem  Mcdus  vio- 
iare  non  potuissei. 
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C  Α  Ρ  ϋ  Τ     II. 

§.  1•  Ροϊτο  aeiis,  quaein  hac  via  erant.  Hinc  inci- 
pit  Meursius  in  Αώειιΐβ  Atticis  suo  modo  illustrare  eam  Pau- 
saiiiae  Atticorum  partciu,  quae  de  liac  urbe  est.  '  Εςελ&όντων 
ingrcdicntihus  scilicct  hac  via  Phalei"ica  urhcm.  Cf.  Excur- 
eus.  Domitius  Caldcrijius  non  male:  acccilenii  apparct.  Non 
jintiope  sed  Ilippolylc  aliis  \  ocatur.  vide  Clitodemi  et  Istri 
Frai^menla  p.  35. 54.  Philocliori  Fragmenta  "p.  34  et  Megaren- 
siuui  najTalioneni  apud  Pausaniam  I,  41  j  7.  Ληΐίορεη  Thesei 
amore  caplaui  iiarrarerat  etiamlsocrates.  Λ^  Meziriac.  adOvid. 
T.  I.  p.  319.  Τροι'ζ'ην''(*>ν  Mosq.  Monac.  Θηαέως  γάρ  δε  Mo- 
nac.  ΰτρατενβαί  τε  Vindob.  Mosq.  Monac.  Victorius.  ΰτρατεν- 
Cai  γαρ  vulgo.  Sed  τε  interdum  simplicitcr  neque  τε ,  ne- 
que  iicil  sequentibus  positum  est  a  Pausaiiia ,  veluti  I,  25,  4 
extr.  φρουρά  τε  εςτίλϋ'εν  Άϋηνκίοις.  II,  21,  7  ϊλεγε  τε  ο  ΊΊρο- 
scXiJg.  IV,  5,  1  Κροίβω  τε  γενέΰ&αι  φίλους,  ibid.  6,  2"Ανδρΐί 
τε  '^ίριϋτομενην — ετζειςηγαγε.  Ι.Χ,  14  in•  εφη  τε  αμεινον  έ'σε- 
ϋ&ΐχΐ..  Μοχ  τναραδονναί  τε  —  τα  δε  μεν  νγιας  Mosq.  Monac. 
Egias  et  Aegias  Domitlus  Calderiiius.  τε  post  τιαραδοϋναι  et- 
iain  Valic.  iiiseiit.  Causani,  cui•  Hcgias,  poeta  Troezenius, 
Amazonuni  rcs  tetigerit,  ex  11,  32,  8  cognosces. 

§  2.  Adiius  ad  urhcm  cx  Piraeeo.  cf.  Excursus.  JDon- 
gi  muri  hic  signiiicatiXL  fuerunt  stadioruiii  testaute  Straboiie 
IX,  395•  5τροίίΛνί(5ω  eiMosqueiisi  recepinnis  ;  non  diiFert  Aldi- 
na  προς  Κνίδων ,  naiii  posh-ema  Mttera  e  proxima  voce  ναυ- 
μαχίας accessit.  Similiter  I,  11,  4  μάχη  προς  Οίνιάδαις.  προς 
Κνίδον  Vulgata,  cujus  siniile  vitium  est  I,  14,  4  ηροςΆρτζ- 
μιβίον  —  νανμαγ^ηΰας.  Clavierii  illi  codices  utrobique  lacue- 
runt.  άναχωρηαις ,  η  αποφνγη  ex  Deniosliicue  profert  Pliry- 
niclius  in  Bekkeri  Anecd.  p.  29.  Similiter  άναχωρεΐν  j)ositum 
€st  I,  6,  5•  οίκονομηθ-έντα  —  τάφροι  —  /^ιθ7ΐεί&ονς  Monac. 
Suripidis  cenotaphiurn  memorat  etiam  Thoinas  Magisterin  vi- 
ta  Eui-ipidis.  De  formula  έχέτω ,  χαϋ-ά  λέγονΰί  cf.  ad  VIII, 
S8,  5. 

§.  3•     vmI  Ις  —  Ιΰτάληΰαν  profedi  sunt.      Sic  quoque 

1,  17 ,  6.  34,  3.  Herodot.  V,  92,  2.  adde  Schweigbaeuserum 
ad  Herod.  III,  53•  Sed  adliibetiir  fere  de  projectione  mariti— 
ma.  vide  Scbol.  ad  SopliocL  Ajac.  326-  Apud  Herodotum  ΠΙ, 
124  est  στελλεσθαι ,  sed  \2S  πίεειν  ^  et  apud  Pausaniam  lil, 

2,  1  ΰτελλεΰ&αι  νανβίν.  Simonldis  Iianc  profectioftem  testa- 
tur  etiam  Xenoplion.  cf•  Sclmeideri  Praefa  t.  ad  Xeiioph.  Ilier. 
ns  vatSQOV -^  ώλιγόρϊΐΰαν  Monac.  6  μεν — μα^ιρότα^ον  dcest 
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ίη  Mosq.  et  Monac.  αγροικία  liic  ab  αγροικος,  ο  εν  αγοοΐς 
διατρίβωί',  est  ruslicandi  siudium.  'Alnivco  παρψ'αι  Moiiac. 
Forma  l^t^ffta  rccurrit  IX,  21,  1-  pro  ea  aliis  in  locis  est 
έτιίϋημα,  (le  quo  cf.lX,  40, 5•  Verbis  autem"£(jri  δε — ετιοίηϋεν 
heroum  Chalcodontis  signiiicaii  in  Plutarchi  Tliesco  26  nie- 
moratian,  incerta  est  Cliandleri  (Itin.  c.  23)  suspicio.  l)od- 
weilius  1,  2,  223  loca  confundit.  De  liac  porla  cf.  Ex- 
cursus. 

§.  4•  Introiius  in  urhem.  ες  την  πολιν  Monac.  εις  t.  TC. 
vulgo.  ες  ante  παραΰκενην  deest  iii  Monac.  οίκοδ6μ.ημα  ες  πα- 
ραοκενην  των  πομπών  est  ΤΙομπεΙον.  ν.  Hesyciiius  et  Meursii 
Ath.  Attic.  1,  2•  πομπίίς  πεμηειν  etiam  II,  35,  4,  alias  π.  ατεΚ' 
λειν,  ut  Χ,  18.  ανά  croj  Vatic.  omisso  παν.  χρόνον  διαλείπον- 
τες Mosq.  Monac.  Victorius.  Sic  VIII,  38,  3  διιχλιπονβα  όλί- 
yov  γίνεται  νέφος  η  αχλνς.  IV,  16,  5  διαλιπων  δε,  οΰον  ακε~ 
edijvai  το  τρανμα.  Siniiiiter  διαλείπειν  εϊκοβι  ημέρας  Herod. 
UI,  155•  είπε  μικρόν  δίκλιττών  Aescli.  adv.  Tim.  ρ.  42-  i" 
Bibl.  class.  χρόνου  διαλείποντος  Vulgata.  Pai-isini  codd.  bic 
quoque  muti  fuerunt.  De  lacclio  facem  gestanie  MemsiiEIeu- 
suiia  cap.  27.  γράμμαΰιν  Άττικοΐς  i.  e.  αρχαίοις.  ν.  Harpo- 
crat.  HesycL•.  Phavox\  v.  *  Αττίκ.  γράμ.  Bekk.  .iii.  p.  461.  Iwnc 
VI,  19,  3  conjunctim  αρχαίοις  Άττιαοΐς  γράμμαβι '  simplici- 
tev  autem  αρχαία  γράμματα  })oimniur  VIII,  25,  1•  V,  17,  ο• 
22,  2.  cf.  Valcken.  ad  Herodot.  V,  59.  lieiinepius  de  Analogia 
ling.  graecaep.32-  Fischer  adWcUeruin  i.p.7sq.  etWoIfiiPro- 
legomena  ad  Homerxxm  p.  LXIII  sq.  αφεις  Vindob.  Sed  prae- 
stat  hic  Vxilgata  άφιείς.  cf.  cap.  3,  1.  ue  Folybole  Apollo- 
dorus  I,  6,  2:  Πολνβώτης  δια  τ7]ς  ϋ^αλάβΰης  διωγ&εϊς  νπο 
του  Ποαειδοΐνος  ηκεν  εις  Κώ.  Ποαειδών  δε  της  νηΰον  μέρος 
άπορρηξας  ^πέρρί'ψεν  αντω  ,  το  λεγόμενον  Νίΰυρον•  cf.  Sui- 
das  s.  ν.  Νίΰνρος  et  Pliavoriims  ν.  Πολνβώτης.  Hi  duo  tra- 
jdunt ,  Neptunum  tridcnte  usum  esse  in  liunc  Giganlein :  nec 
aliter  Mc  interprctaiidum  δόρυ.  lu  Antliologia  Palaiiiia  T.  I. 
p.  186  legimus  τριοόοντα,  Ποΰειδαώνιον  εγχος,  ct  Τ.  U.  ρ. 
690  sq.  nunc  τρίαιναν,  nunc  τριβελες  δόρυ.  In  Euripide 
Beckiaiio  T,  III.  p.  80  est:  τρίαινα  εΰτι  το  δορν.  Genus  Ιο- 
qiiendi  ταϋτα  ϊχει  αυτω  εΙς  εκείνον  pro  ταϋτα  αυτω  λεγόμενα 
seu  λεχ&εντα  'έχει  εις  εζεΐνον  est  aiitiquum.  Sic  Herodotus 
IX,  43  '■  ταύτα  %a\  άλλα  Μουβαίω  'έχοντα  οϊδα  ες  Πέρΰας.  Ita- 
que  ες  ον  Κώοις  6  μΰ&ος  περί  της  άκρας  'έχει  της  Χελωνηζ 
tist,  i.  q,  ες  ον  'έχει  6  Κώοις  λεγόμενος  μν&ος  περϊ  τ.  α.  τ.  Χε'λ. 
tsimile  est  VIII,  20,  2  Τον  λύγου  τον  ες  /ΐάφνην  τα  μεν  Συ- 
ρίας τοις  οί/.οΰβιν  ΙπΙ'Ορόντ^  τώ  ποταμω  παρίημι.   Herodo- 
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tum  saepe  verbis  ^χειν  et  φερειν  adjecisse  ig,  sed  in  formu- 
lis,  ubi  illa  signiiicaiit  spectare,  pertinere,  monuit  jam  Valcke- 
Marius  ad  Herod.  Πί,  133  id^ue  iinitatum  esse  Pausaniam, 
veluti  Ij  8  init.  τ«  ίς'Άτταλον  έχοντα  (eodem  modo  cap.  11, 
7).  18,  ί•  hyovra  ig  αυτούς  γάμον  et  ot  της  γραφής  η  άπου- 
ίη  μάλΐΰτα  ίς'Άκαβτον  έχει.  19,  5  ες  τούτον  έχει  λόγος,  adde 
Ι,  26,  7.  V,  3,  5-  Interdum  oniittitur  verbmn  εχειν,  ut  Ι,  6, 
1  τα  ες  "Ατταλον.  VII,  3,  1  τα  ig  Ανβίμαχον.  adde  II,  21,  2. 
IV,  2,  δ.  Εχ  eodem  genere  cst  τα  hg  δόξαν  Ι,  28,..1•  τα  ες  πό- 
λεμον  6,  δ•  et  hoc  loco  paucis  versibus  post  λόγος  ες  δόξαν. 
De  vcrbo  φερειν  ita  constructo  v.  Facius  ad  IX,  40,  5•  adde 
X,  19,  2  et  Bastii  Epistola  Critica  p.  208-  Verbis  το  δε  — 
Ποΰειδώνι^  ubi  το  ante  |φ'  ημών  Monacensis  omisit,  hoc 
Vnlt  Pausanias :  Neptuni  equo  insideniis ,  et  trideniem  in  Gi— 
gantem  jaculantis  simulacrum  seriori  iempore,  aniiqua  inncri— 
piionc  (leleta,  alii  insciipUim  esse.  Quod  in  deorum  signis 
et  honiinum  antiquioris  temporis  excellehtiuin  statuis  saepe 
a  Graecis  inferioris  aevi  factum  esse,  satis  constat.  Cf. 
CHandleri  Itiner.  c.  21.  Winckelinanni  Opp.  T.  Vlll.  s.  v. 
μεταγράφειν.  Hoc  dicitxir  Pausaniae  I,  18,  3  ανδριάντα  seu 
tiKova  τίνος  ες  τίνα  μεταγράφειν  siatuam  alicujus  muiaia  in- 
sciiptione  alii  trihuere  et  talis  εΐκών  in  Plutarchi  vita  Isocra- 
tis  μετεηιγεγραμμενη.  In  Mosquensi  Iioc  scbolion  legitur; 
Κεραμεικος  τόπος  AdyivriGiv ,  εν9α  πόρναι  προεΰτηκεβαν '  λέ- 
yovai  δε  χαϊ  Κεραμιχαί  πλατεΐαι  πληγαί'  άγων  γαρ  'A&^vrj- 
βίν  εν  τω  Κεραμεικω ,  εν  ω  τύπτουΰι  χερΰϊ  τους  μη  τρέχον- 
τας και  τονς  άλλως  άγωνιβτάς  γελοηος  χάριν.  Αεγεται  δΐ  καΐ 
κεραμενς  ο  των  Ά&ηναίων  νομοϋ-ετης  Ανκονργος ,  καΐ  κέρα- 
μΐ'/,η  μαατι^,  η  δι^  οΰτράκον'  μάΰτι'ξ  μεν^γάρ  δια  το  βαΰανί- 
ξειν  όΰτραίΐιξομενονς  rMi  κολάζειν,  κεραμική  δε  δια  το  εκ  κε- 
ί)άμον  τα  οΰτρακα  είναι.  De  ν.  εικόνες  ad  cap,  8,  5•  Ε  Mos-^ 
tjuensi  ac  Monaceiisi  dedi:  οΰοιςτζ  νπηρχεν  ων  τις  λόγος  Ις 
δό^,αν  ριο  vulgato:  οβοις  τι  υπήρχε,  'λοϊ  ων  τις  λόγος  ίς  δό- 
|αν.  Etiam  Vatic.  και  post  υπήρχε  omisit.  υπάρχει  cum  Par- 
ilcipio  alius  verbi  conjungi ,  adnotaΛ  it  etiam  Phavorinus.  Ε 
vcrbis  ij  δε  έτερα  τών  ΰτοών  efficias,  praecedentibus  ΰτοαΐ 
δε  ειΰ(.ν  duas  sigiiificari  porticus.  Similiter  c.  35,  5  άπε^ρώ- 
γαΰΐν  από  της  Αάδης  νηβου  νηΰίδες '  *Αΰτερίου  την  ετέραν 
ονομάζουβι,  ubi  etiam  alterius  omissa  mentio  est.  ιερά  &εών 
Goldliagenus  negavit  Pausaniara  dicere  consuevisse ;  sed  vide 
Ϊ,  5,  5•  VI,  26,  3•  Suiit  autem  hic:  sacellcu  deorum ,  aeclicu- 
lae:  quae  quum  nibil  mernorabile  ofifeirent,  eam  ob  causam 
levisswe  taflgutttur,  iv  cwtj  interpretautur  in  ea^   equidem 
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malim  αΛ,  juxia  eam,  ut  lU,  24,  4.  V,  22,  2.  de  qua  Imjus 
praepositionis  signiGcatione  notae  suiit  AVesselingii  ad  Diod. 
Sic.  rV,  78  et  Perizonii  ad  Aeliaii.  V.  H.  11,    25  adnotationes. 
CorajTi  emendalio  καϋ^  ηνπερ  vtjv  vcra  non  esse  nobis  vide- 
tur.     Construendum  esse  δραβαι  τελετην  παρά  την  εν  Έλεν- 
ϋΐνι,  et  ηαρά  Accusativo  junctum  saepe  signiiicare  imitaiio- 
nem,  Scliaefeii  observatio  est  ad  Apollon.  Rhod.  p.  228•  iuit 
autem  liaec  imitatio  non    seria  sedjocosa,  dicitur  enim  (ΐχυ- 
ΰΐηρίων  ηαρ*  οϊνον  απομίμηβις  Plutarclio  iii  Alcibiade  c.  19. 
ubi  etiam  quidam  liorum  ovn  άφανεατάτων  nominantur.  Iii- 
primishuc  pertinet  Suidae  locus  v.  ε'ξωρχηαάμην  ""O  δε  {Άλ- 
ίΐίβιάδης)    με9νΰ&εϊς  iv  Trj  oly.ia  Πολυτίωνος  του  παρασίτου 
τα  μνΰτηρια  ίξωρχη^ατο ,    αντϊ  τον  ε^εμνκτηριΰεν ,    εκτιυΰτα 
ίποίηβεν.   cf.  Phavorinus  h.  ν.  Licet  ergo  comparare  verbum 
ηαραποΐίΐν  de  istiusrnodi  imitatione  positum  apudAthenaeum 
X1I>   513•   a.  Amplam  magniilcamque  fuisse  hanc  Polytionis 
domum ,  apparet  ex  iis ,  quae  congessit  Meursius  in  Ath.  At- 
tic.  I,  3•  Scholion  in  Mosquensi  babet  quaedam   de  Eleusiniis 
et  lioc  adjunctum :  ^ελεΐτο  δε  καϊ  άγων  &νμιτικός  παοα  Αά* 
«ωσιν.  iibi  haud  dubie  corrigendum  ^|ΐίελίκό?.  ν,  MeursiiMisc. 
Lacon.II,  IS.inllesycliio  taraen,  quemlaudat,  reperire  non  po- 
tui  locum.  ofanteavsiTodeestinVindob.Bacclius  Μελπόμενος 
iterum  81  extr.  ubi  v.   adn,  ενταΰ&α  %.  λ.  ίη  hac  domo ,  nunc 
Bacckoconsecrata.  ^ Α^ηνα  Ιίαιωνία  estlMinervamedica.  Ea- 
demcap.  34,  2  cum  '  Τγίεία  juncta  memoratur,    et  '  Τγιείαζ 
cognomen  habuit  in  Attica.  vide  31,  3-22,  5-  "Απόλλων  τε — 
Ενβονλίδον  Monac.  Eubulidae  iUius  Euchir,  statuarius  Atlie- 
niensis  laudatur  VIII,  14,  7.  κκΐ  δαίμων —  τοίχω.     Ergo  fa- 
eies  tantujtn  hujus  Acrati  (Masclieia)  exstahat  e  pariete ,    illi 
inserta.     Nibby :    il  volio   incassalo   ncl  muro.      Teste  Pole-< 
monc  apud  Atlienaeura  U,  3,  39  c.  d.  in  Munychia  siinilis  he- 
ros,    Acratopotcs ,    colebatur,    Ejusdem  Athenaei  locus  XIL 
638  c.  obscurior  cst ,  quain  quem  huc  pertinere  cum  Casaii- 
bono  dicamus.  το  τον  Αιοννΰον  τέμενος  est  illa  ipsa  Polytio- 
nis  domiis.  οϊκημα-^^εχων  Monac.  αγάλματα  εχτΐηλοϋ  ex  ar-' 
^ilia  sed  non  cocia  ;     ex  hac  enim  quae  erant,     dicebantur 
αγάλματα  οπττίς  γης,  ut  cap.  3,    1,  seu  οβτρύτιινα.     Kotabilis 
est  locus  Artemidori  II,  39  p.  224  lleif,  τα   γηΐνα,    οΰτράκι- 
να  και  τρϊ^λινα  αγάλματα  disiinguens  e  ieira,    eoc  argilla  iosia 
et  argilla  non  tosia.  Verba  Άμφικτΰων  —  ^ιόννΰον  interpre- 
tatur  C.  O.  Mueller  dc  Mincrva  Poliade  p.   1  Amphiciyonem, 
cum  populos  circumquaq-uc  habitantes  m  urhem.    cogerel,  dict 
deos  plerosque  hospiiio  exccpisse,     Articulum   ante  Qzov  m 
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Vulgata  omissum  rcstitui  e  Locscheri  emendatione ;  eandem 
sequutus  Clavier  scripsit  [τον]  ϋ-εόν.  είςάγείν  ^  in  Xenoplion-" 
tis  Meniorab.  I,  1  in.  ειςφερειν  de  cuhu  peregrini  numinis  intrO" 
ducto  est  etiam  I,  18,  4.Agitur  ergo  liic  dc  cuhuBacchiThe~• 
hani  ex  Boeoiia  in  jitticain  illato ,  qui  diversus  fuit  a  θΗΪίΐ4 
jTaccAt  ibidem  recepto.  V.  omnino  >,  Arriani  Exped.  Al.  11,  16^ 
4.  adde  Cicer.  N.  1).  Ilf,  23.  Diodor.  S.  IV,  4-  De  Bacchi 
aulem  iii  Atticam  adventu  cf.  ΡΙύΙοοΗοη  Fragm.  p.  20  —  23. 
et  Abbild.  zu  Creuzers  Symbol.  p.  34•  N.  71.  et  Tab.  53• 
Ji.   1.  άναμνηβας  Monac. 

§'  5•  Qui  a  Pausania,  ab  Apollodoro  ΙΠ,  14,  2,  itt 
marmoi'e  Arundeliaiio  et  a  Clcmente  Alexandrino  I.  p.  321 
Sylb.  vocatur '^jiTcio?,  a  Strabone  IX,  397  (365)  >  ab  Har- 
pocratione  v,  ^Ay.Tj]  Gron.  et  in  Etymologico  Magno  appella- 
tur  Άκταίων "  iii  quibus  qui  pariter  scribi  voluerunt  Άκταΐ" 
og,  Vindingius  (Gi-onov.  Thes.  XI,  181)  et  Blancardus,  in 
errore  fuerunt,  6  αντος  γαρ  λέγεται  y.aV Α'κταίων  και  Άχταΐ- 
og ,  ut  est  in  Etymologico  Μ.  ρ.  84 ,  50  Lips.  cf.  Hemstci-h. 
ad  Aristopli.  Piut.  p.  206  sq.  Actaeus  aequalis  fuit  Phor^ 
tantis  ex  opinione  Clenientis  Alexandrini  Stxom.  I.  p.  S21,  qui 
ctiain  Cccropcm  I.  Triopae  Phorbantis  iUii,  atque  ^mphi•^ 
c/yortcm  Slb.cnelae  aetate  fuisse  scribit;  de  quibus  Argivis  vi- 
de  II,  16,  ί.'Έρΰη  etiam  Clavier.  cf.  ad  18,  2.  "Ερΰη  vulgo. 
"Αγλανρος  etiani  cap.  18,  2.38,  3-  atque  in  Herod.  VIII,  53. 
Harpocrat.  Hesycliio,  Suida,  Phavorino,  Ovidio  etHyglno.  Quae 
ficriptura  etsi  movenda  non  est ,  tamen  ea  veriorem  esse  cre- 
do  αΙίοταχη'Άγρανλος''  narn  populi  attici  nomen '^)'ζ)αι;λ'))  in- 
dc  fluxit  judice  Stephano  Byzantino,  quod  a  nonnultis  Άγρν- 
h),  sed  perperain,  scriptum  esse  idem  monet,  qumii  άπο 
'Αγρανλον  rijg  Κέχροπος  ^υγατρος  derivatum  sit.  Idem  v. 
Ιίαιιφνλία  profert  vocabulum  '  Αγρυλις^  mediam  prodiictam 
habens ,  ut  foemiiiinum  deductum  a  corrupto  populi  nomine 
Άγρνλη.  Ab  hoc  differt  nomen  Άχρνλϊς  in  Anthol.  Pal.  L 
p.  240  mediam  corripiens.  Adde  quod  Agrauliim  et  duas 
reliquas  Cecropis  filias  idem  dictas  vult  από  των  ανιόντων 
τονζ  yMQTtovg.  Quod  si  vertun  est,  noiniiiis  "^^ρ«ΐ'λο?  inter- 
pretatio  repetenda  erit  a  A^ocabulo  αγραυλον,  quod  Hesychius 
ac  Pbavorinus  interpretantur  καπνρόν ,  calidum..  auter  O. 
MaeUer  de  Minerva  Poliade  p•  3  et  rursiis  Creuzer  in  Symb. 
11,  729.  Quani  scripturam  ab  ApoUodoro  III,  14,  2,  Hella- 
nico  apud  Suidam  et  in  Et)anol.  M.  p.  139  (126),  Plutarcho 
AIc.  15;  StepJiano  Byz.  et  ulpiano  in  Wolfii  ed.  Demostli.  p. 
334   servatain  Berkelius  ad   Steph.  Byz.  reponi  etiam  apud 
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Pausaniam  atque  Suidam  voluit.  Quod  ad  Suidam  attinet, 
idemsensitTli.  Reinesius.  v.  ejus  Observat.  in  Siddain  aMuel- 
lern  meo  ed.  p.  5•  trjv  ^ρχην  την  Κέκροπος  Mosq.  Monac.  Va-r 
tic.  Victorius.  cf.  ad  i,  S,  5-  την  άρχην  τον  Χεκροπο^  Vulgata. 
ί^εδέ'ξατο  Vindol».  Vatican.  Clavier.  εδέ'ξατο  vuigo.  Sed  simi- 
ΜίοτΆρκας  εξεδεξατο  την  άρχην  VIII,  4,  1.  Etiam  smipliciter 
notionc  succedcndi  est  ε'ξεδε'ξατο  apud  Herodotum  I,  ίβ.Ά^η- 
ναίων  δννάμ,ει  προνχων  ut  Herodotus  iiiit.  το" Αργός  προεΓ- 
χε  απααι  των  Ιν  ττ\  'Ελλάδι.  Ιη  Mosq.  et  Moriac.  lioc  ordine: 
3£cl  αλλάς  γενέβΟ•αι  %cd  Άτ&ίδα  λίγουΰΐν.  Vulgata  γενεΰ&αί 
post  Άτ&ίδα  ponit.  Mox  scribendum  qiiis  putet:  «πο  ταντης 
όνομάζονΰιν  Άτ&ίδα  τε  ζαϊ  Άττικην  την  χοίραν ,  ut  est  apud 
Strabonem  IX,  397  (36δ)  Άτ&ίδα  δε  ν,αϊΆττιηην  α%ο  Ατ- 
θίδος της  Κραναού  φααιν.  Apud  ApQllodormn  III,  14,  5 
Cranaus  dicitur  de  filia  την  χώραν  Άτ&ίδα  προςαγορενΰαι. 
De  j4claco  autem  Atticam  dictain  esse  Άκταίαν,  Clemens 
Alex.  perhibet  Strom.  I,  521-  Κροίναω  —'  άρχης-  cf.  cap.  31» 
2•  δε  όμως  Mosq,  Monac.  πατέρα —  Γην.  »In  Attica  fertur  re- 
gione  Ericblhonius  ex  Vulcani  semme  homo  exortus»  Cen- 
sorinus  dejD.  JS.  cap.  4.  adde  Pausan.  I,  24,  7.  et  ibi  adno- 
tata.  Vulcanus  et  Tellus  cjus  parenies  perhibentur  i.  e.  e  ter- 
ra  solis  aestu  calefacta  prognatus ,  ideoque  anguis  filisse  seu 
in  serpentem  desiisse  creditus  est. 
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Ab  lioc  loco  usque  ad  caput  14,  4  extr.  de  Ceramico  ίη-^ 
ira  urhem,  cf.  Excursus  j  qucm  locum ,  digressionibus  omis- 
sis,  Meursius  in  Ccramico  gemino  (Gronovii  Thes.  l\.^  illu- 
stranduiii  sibi  smnsit. 

§  1.  2ίερα^ιικό?  Vindob.  ut  Xylander  volueratj  idem 
tamen  addidil,  apud  alios  ει  diphthongura  ccnstaiiter  servari; 
■quam  scripturam  tuetur  Etymologicura  M.  p.  29  «q-  (27)-  ad-^ 
de  Bekkeri  Anecd.  577•  /liovvaov  —  λεγομένου.  Alioruiu, 
quos  Baccbus  ex  Ariadna  sustulisse  dicebatur ,  fiiiorum  men- 
tio  fit  in  Scholiis  Apoll.  llhod.  ΠΙ,  996-  Foylicus  regiae  itenua 
fit  mentio  cap.  14,  5-  De  v.  ico;i?i.t£tv  ad  lil,  5,  3•  IviavGi- 
αίαν  Mosq.  Moiiac.  Spohnio ,  Lipsiensi  Phijologo ,  assentien- 
te.  IviavGiav  yulgaia..  Hoc  quanquam  δόηιμον ,  illud  autera 
'λίβδηλον  judice  Phrynicbo  p.  362,  posterius  tamen  snbinde 
frequentari  coeptum,  doccnte  Lobeckio.  adde  Diod.  S.  XII, 
32.  roj  κερά,αω  Ajoiasaeus,  Facius,  Clavier.  τω  Ksq^fxcp  prio- 
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res ,  secl  iniprobante  Kulmio ,   qui   Ugulas  porticus  significa- 
ri  pUtavit:   est  potius:   in  fastigii  area  e  terra  ββΐίηα  facia, 
sur  le  faite  de  ce  poTiique  Clavicr.   άφιάς  —  Στιί^ωνα.     Hoc 
Tliesei  factuni  iterum  tangit  cap.  44,  12•  καΐ  φέρουσα  — yv- 
ναΐκας.  Hanc  rem  ex  atticis  labulis  repetitam,   quum  hic  €&- 
phalus  Herses  et  Mercurii  filius  fuerit  testeApollodoro  III,  14, 
δ,  Hesiodus  foi-san  in  Καταλόγω  γυναικών  pluribus  tractave- 
rat,  sed  iiiTheogonia  quoque  attigit  984  sqq.  itaque  non  con- 
tiiiuo   cuni  Meziriaco  ad  Ovid.  T.  L  p.  353  et  Goldliageno 
dicenius,  Pausaniae  non  illud  sed  hoc  Hesiodi    carmen  lau- 
dandum  fiiisse.      Aliud  exemplum  ejusdem  i-ei  m  Hcsiodi  car- 
winibus  bis  dictae  oiFeretur  ad  24,  7.  quid  ?    quod  in   eodem 
carmine  Hesiodeo  fabula  de  Parcis   repetitur.  v.  Wolilus  ad 
Tlieogon.    217-    904-       Quae    Hesiodo     et    Apollodoro   III, 
14,  έ'Ηως,  Pausaniae  et  hic  et  IH,   18,  7  (adde  V,  22,  2) 
'Ήμ,έρα  vocatur ,  ut  αως  pro  ημέρα  ponitur  in  Theocr.  XVU, 
δ9.    VII,   35-   Bion.   VI,  18.    Veiba  %al  φύλακα  εποίηΰε  του 
vtiov  Heynius  iu  Anti([.   Aufs.  I.  p.  34  cliniinanda  censuit,  ut 
a  xiro  docto ,    qui  Hesiodi  lociim  indicatura  contulerit,  i;i 
tnargine  adscripta :  sed  Fr.  A.    Wolfius  ad  eundem  Hesiodi 
locum  adnotavit,  forte  sic  comgenda  esse:  ov  κ«1  η  Αφρο- 
δίτη φΰλκΫΜ  Ιηοίηΰί  τον  ναοϋ.     Clavier  edidit  [oV]  καϊ  φυ- 
ίίακα  ϊποίηβα  τον  ναον ,  ut  Hartungius  iii  cod.  Oporiano  vo- 
luerat.     Kuhnio  in  mentem  vetiit:    ov  και  φνλακα  ίποίηΰεν 
ουρανον ,  quod  expressit  Nibby :    clie   ella  fece  cuslode  del 
cielo.     Kquidem  ita  emendandum  puto ;  κάϊ   Αφροδίτη  φν- 
λ««α  Ιηοιήΰατο    τον  ναον  scilicet  αντόν ,      quod  pronomen 
saepe  oniitlitur,     veluti  22,  3.   39,  2-  VIII,  5,  5-  X,  23,  7. 
Vocabiili/m  Αφροδίτη  excidisse  van   Stavercn  in  Obs.  Miec. 
vol.   X.  T.  I.  p.    303   adnotavit,     TVolfius  credidit,     et  ex 
Hesiodi  loco  citalo  patet.     Ex  eodem  hujus  poelae  loco  re- 
toonenduia  videtur  ίτΐοιηαατο ,   syllaba  enim  το   facile   absor- 
Jberi  potuit  sequeute  τον.  cf.  ad  X,  37,  4•  quanquam  in  Scbo-. 
liis  Apoll.  Rb.    II,   513   est:    των  ιδίων  ποιμνίων  προβτάτην 
ίποίηααν  αυτόν  αί  ΜονΟαι.  Sclioliasta  Hesiodi  addit,  in  Gy- 
toro  Phaetliontem  huuc  templi  custodem  factum  esse.    τοις  ig 
γυναίκας  Mosq.  Monac.  Facius,  Clavier.  τοις  εις  γυν.  reliqui. 
Cononis  et  Thnolhei  staluae  in  foro  sunt  apud  CornelitLm  Ne- 
potem  Timotb.  2;    rccte,    forum  cnim  aiiiic^uum  pars    fuit 
Ceramici.     De  aliis   eorundem    statuis  24,  3•  o?  —  Κόνωνι. 
cf.  Xeuopb.  Hollen.  III ,   4,   1•    Jupiter  '  ίΐλεν&έριος  hic  non 
modo  sinmlacx'um    verum   etiani   lempliim    babuisse,    atque 
idem  Σωτηρ  ridetur  appellatus  es^e.  cf.  Heinsterh.  ad  Ari- 
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istopli.  Plut.  cum  Sclioliis  p.  459.  Pro  τ»] ν  '^^ΰ-ψαίων  est 
των  ΆΟ^ηναίων  in  Mosq. 

§.  2.  -Στυα  δε  οπιβ^εν  φκοδόμψαι.  IIoc  illustratur 
H5Yeridis  loco  apucl  Harpocrationem  s.  v.  ΈλενΟ•.  Ζενς,  ubi 
cogiiominis  '£λευθεριο?Ιογί  tributi  haec  probabilis  ratio  red- 
ditur:  τω  Ju  η  επωνυμία  ysyovt  τον  Έλεν&έριον  προςαγο- 
ρενεΰϋ•αι,  δια  το  τονς  έξελεν&έρονς  την  ΰτοάν  οίκοδομηΰα^ 
την  ηληΰίον  αντον'  quae  partimPhavbriiius  repetivit.  Era^o 
οπιο&εν  refertur  ad  simulacrum  ^iog  Έλευ&ερίου ,  neque 
audiendus  est  Goldhageiius  corrigens :  Στοάς  δε  οπιαϋ-εν  ω- 
χοδόμηται  ιερόν  έχον  γραφάς.  Ηί  duodecim  dii  nuni  Eu- 
pliranoris  fuerunt  opus?  \nde  Valerii  Max.  VIII,  12.  Plinii 
XXXV,^  25  p.  809  Bip.  δε  inter  inl  et  τω  deest  in  Mosq.  ο 
τοίχος  ο  πέραν  est  intraiilibus  oppositus  et  medius.  cf.  ad  15, 
2.  Thiseus  et  Demos  Atlieiiiensiuin  a  Parrhasio  pictus  lau- 
datur  in  PJiniiXXXV,  36,  5  p.  293  Bip.  sed  ibidem  p.  309 
Thcseus  Euphranoris.  δηλοΐ — πολιτενεβ&αι.  Defama,  quam 
hnius  opeiis  auctor  sequutus  est,  dixiinus  ad  Hellenica  no- 
stra  p.  183.  ίξίΰον  πολίτενεΰϋ'αι  est  etiam  II;  8,  3.  χωρεϊν 
de  fama  et  riimore  frequenter.  cf.  4,  6  et  Hermaiinus  ad  Vi- 
ger.  p.  768  extr.  άνηκοος  ίΰτορίας,  Suidas  et  Phavorinus  e 
Procopio  :  λόγοιν  ίλίν&ερίων  καί  παιδείας  άνηκοος.  Phavo- 
rinus  interpretatiir  άνψ.ουατος.  cf.  etiain  Lexic.  Xeuophon- 
teiim.  In  Pausaniae  X,  17  extr.  est:  ig  ταύτην  την  νηβον  ανη~ 
χόως  εΐχον.  Hinc  explicanda  structura  in  Platouis  Alcib.  2 
p.  161  sq.  Biest.  αν^κοομ  είναι  ϊνια  γεγενημενα,  qiiem  Accu- 
sativum  non  erat  ciir  index  positum  diceret  pro  Genitivo.  καΐ 
OTCoaa — ηγόνμένοις'  ergo  pueris  certe  aditus  ad  tlieatra  pa- 
tiiit.  Aiyetai  δε  %αϊ  κ.  λ.  Perizonius  ad  Aelian.  V.  Η.  IV,  5  re- 
ctemonuit,  himc  esse  eum  errorem,  Theseum  etiam  post 
3Ienesihei  morfem  vel  adhuc ,  vel  denuo  regnasse  Athenis* 
Bene  Domitiu.s  Calderinus:  illud  qiioque  de  Tkeseo  referunt, 
gnod  post  eiiam  Mencsihei  ohitum  regnum  tenucrit^  ΙςΉΧεί' 
δικον  τον  ^4ιΰιλίδον  Mosq.  Vatic.  ad  heUdicum  usguc  heai-' 
clifliinn  Domitius  Calderinus.  Sed  ^ίΰιμίδης  est  etiam  IV, 
β,  4.  ubi  V.  adnot.  av  έπηριϋ^μηβάμην  Mosq.  αν  πηρι&μηΰύ' 
ftTjv  Aldina. 

§'  3'  Ενφράνωρ  Ι/οαψεν  Ά&ηναΐος  Porsonus  in  Ad-* 
notatis  adPausaniani  scribi  voluit;  at  Plinio  dicitur  Isihmius 
XXXV,  40,  25  p.  309  Bip.  ubi  etiam  ejus  equestre  proeliuin 
laiidatur.  adde  de  boc  picto  proeJio  Facii  Exc*  e  Plul.  p. 
178.  Iterum  ejus  mentionem  fccit  Pausanias  VIIl,  9,  4.  11,4. 
?ρ/ον  saepissime  apud  Paueaniain  de  piigna^  non  tantum  Ma- 
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rathonia  X,  10,   1  (quae  gn  κατ^  ε|οχϊ)ν  έργον  dicta  sit,  ut 
in  Vigerolegimus  p.  90,  equidem  dubito)  sed  etiam  de  singu— 
laiL,  ut  V,  4,   1.  Hiiic  forniula  το  s^yov  κρατεΐν  1,    29,   14. 
Quod  hic  το  πταισ^ια  ^κίίίόαίμονίων  εν  Αεΰν.τροις,  id  το  έ'ρ- 
yov  το  Ιν  Αενκτροις  dicilur  IX,  6,  2-  cf.   ad  Ι,   21,  3•  έργον 
de  pugua  Ilomero  dici,  jamEtymol.M.  auctor  adiiotavit  319, 
53•     Hunc  Apollinem  Pafrovm  Clavier  et  jNibby  picium  iii- 
tellexerunt ;  sed  Eupliranoi•  Plinio  non  tautum  inter  pictorea 
eed  etiain  inter  iictores  dictus  est ,  XXXV,  40,  25.  XXXIV, 
XJX  ct  ibid.  16.     De  boc  Apollinis  cogiioniiiic  satis  cst  lau- 
dasse   Spanbemiuui   ad  Callim.   h.   iu  Ap.  57.  Berglerum  ad 
Alciplu'.  2,  4  p.  357  VVagn.   et  inpriinis  Lobeckiuin,    qui  de 
Tritopatribus  I.  p.  3  sqq.  de   notione  ϋ-εών  πατρώων   et  de 
cultu  classibusque  eoruiu  diligeiitissiine   exposuit.  De    Leo^ 
charc  Winckebnanni  Opp.  Ϊ,  VIII.  p.  315.    Calamidis  Apolr- 
linem  Plinius  reperit  in  liortis  Serviliaiiis  XXXVI,  4,   10  p. 
843    Bip.   οτι  την  κ.  λ.   cf.  ad  Π,    32,   5,   ubi  et  VI,  24,  $. 
\IU,  41,  5  atque  apud  Hesychium  est  de  Alcxicaco.  λιμώ- 
ϋη  Ald.  τω   Πελοποννηαίων  Victorius.  sed  cf.  IV,  6,  1•   κατά 
μάντενμα  επανβεν  εκ  JcXcpuv   pro  vulgato   κατά    μάντενμα 
Μπανοε  Δελφών  dedimus  ex  Vlli,  23,    1    ν.ατα  μύντευμκ  εκ 
Αελφών.  Χ,  10,  1  κατά  μάντενμα  —  το  εκ  Αελφών.  ΠΙ,  8,  5 
το  μάντενμα  —  το  εκ  Αελφών.  ib.  3,  6  το  εκ  Αελφών  μάντεν- 
μα.     Bene  autem  Diodorus   Sic.  ΧΙί,  58:     ol  ό'  Ά&ηναΐοι, 
δίά  την  νπερβολην  T^g  νοΰου ,  τάς  αιτίας  τΐΐς  ΰνμφορας  ετίϊ 
το  &εΙον  άνέπεμπον. 

§.  4.  Haec  usque  ad  caput  4  extr.  Pausanlac  ipsi  η 
ig  το  βουλεντηρι.ον  το  Αττικον  αυγγραφη  dicuntui-  Χ,  19,  4. 
Hic  ΠειΰΙας  soli  Pausaniae  dictus.  Lysoncm  Plinius  XXXIV, 
19,  34  p.  246  Bip,  iis  accensct,  qui  atliletas,  ai'niaLos,  Ve- 
natorcs  sacriiicantesque  fecerunt,  Όλβιάδιις  δε  Κάλλιτιτοον , 
ος  ita  niinc  legitur  in  editione  Clavierii,  ut  idem  antea  in 
Lettre  ά  D.  Coray  correxerat,  se  codices  suos,  iii  quibus 
eit  Καλιππονος ,  sequutum  dicens.  Όλβιάδον  δε  Κάλιπος  "ήν 
Vind.  Κάλλιπος  Mosq.  Καλλίππου  ην  Vulgata.  Olhiades 
CalUpinus  atheniensiuin  apparaium  in  thermop}'2as  Dom. 
Calderiiius..  Clavierii  scripluram  Nibby  reddidit.  Olbiacles 
pictor  nobis  non  innotuit,  sed  Callippus  Moeroclei  filius, 
Atbeniensium  adversus  Gallos  est  I,  4,  2.  X;  20,  3•  Γαλατών 
abest  a  Mosq. 

§.  5.  Partem  hujus  loci  ad  Gallos  spectantem  scriptor 
accxiratius  exposuit  X,  19,  4  sqq.  De  sedibus  Ccltarum  seu 
Galatarum  ia  £uiopa  siuiilia  babet  Herodotus  Π;  ^Z.  IV,  49. 
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Me  Pausan.  I,  35,  3.  L•  «criptonbus  g,.aecis,  qui  exstent, 
CallimacJmm  pnmum  Celtos  iiominavisse  Galaias  adiiota 
vit  bpauhemms  acl  h.  in  Del.  184.  Ejuscleni  fere  actatis  e«i~ 
graminata  sunt ,  Galatas  memorantia  apud  Pausan  I  !§  ο 
X,  21,  5.  ί^μπωηντναρέχεα&αι,  est  YI,  19,  3  de  aestus'  acces^ 
su  ct  rcccssu.  cf.  Pliavorinus.  Hunc  Eridanum  Pausaniao  ilu- 
viuni  iuisse  oceaiu  cauro  subjecti  Vossius  adnota^nt  iii  der  al 

Ηλων  vuJgo      Sed  GenHivo,    qiii  noinini  regenti  postnosi- 
_    tus  est,  praefigit  fere  Pausamas  articulum  nominis  νβσ/ιιϋδ 

rfn^V  «^^^«'^^'^,«^®^ί*/^^oκλ.Ό^;g  I,  1,2.   o£  rccuSes  oi 

26,  4.  adde  22,  6.  12,  4.  r^v  θάλασσαν  -Ι  r>Jv  'ίώνωνΤίί 
6,3.  Lxalterogemreest:  5v7i*ov  τ3ν  Jkr«()«^(«v;a)v  Γ,  27! 
9.  Aoy«  τα,  ψαβην,ων  IV,  31,  9.  ν^^σον  r^u  Β>^εττανών  Ι  S3 
4.  νοί^ου?  τονς  Α^^γεΐ(ον  IX,  40,  4.  addeibid.  32,  6  extr  Si- 
mMer  llerodotus  V,  50  άπ6  ^c.kaaarjs  τ%  Ιώνων.  VL  86 
νομοΐ6ιτοΐ6ι  ΕΚληνων.  Alia  ratio  est,  quiun  Genitivus  no 
nuim  jam  inemorati  praecedit  nomen  ΐΐΐηηι  GenithTim  re-ens- 

no6i  X,  25,  2.  Medms  eham  Genitivus  positus  inter  4dfe 
ctivmn  praecedens  et  suunx  Substantivum  sequens  assumit 
hujus  -hculum,  ut  i.1  r^  Κανωβ,.φ  r^  Νείλον  ato^.u  V, 
21,  5.  ubi  tamen  Sylburgms  του  Νείλου  rectius  led  existi 
mat,  assentiente  Coraio.  Cacterum  adde  quae  dicento  ad 
cap  5,  4.  et  hmc  loquendi  formam  hic  ilUc  a  Jibrariia  oblit- 
teratani  esse.  cf.  J,  27,  9.  29,  2. 

C  Α  Ρ  U  Τ     IV. 

ν  f-l-  ,^πεται  rr}v•  similiter  π,  5,  3.  IX  26,  4,TrV 
«mooovrp«:ro.r«uestapudHerodotum  V,  15.  v.  nVra  id 
44,2.i:rt  Ιων/οι;  Mosq.  perperamj  hoc  enim  mave  constan- 

mol.  M.  Phavor.     Etiam  Latini  corripiunt  secundaz."  ν  ηΙ 
rat.  Epodon  X,   19  et  ibi  Bentl.     Ab  eo  plane  differt  ^  Τά 
λασαα  η    l^y^,  apud  Pausaniam  VJI,  5,  3,  quod  est  mareio- 

gt  Ueiud.  I,  1/0.   m,  114.  u/  ^^;.y„^  imctor»  ib.  ΙΠ    14    seJ 

lt:";  "^^^'''  ""'^""' "'  ^'  -•  2^'  4•  25, 3. 27;  6  9 
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29,  8.  40,  3.  Π,  6,  2.  7,  1.  VIII,  52,  2.  χα&εΐλε  τό  Έλληνι- 
«6 ν  sic  etiain  VII,  17,  1-  8,  4.  δ•  VIII,  8,  6.  Sed  quemad-' 
modum  in  illis  locis  de  ^ente ,  ita  etiam  de  rege  l,  6,  7  των 
κα9ελόντων  ΆντΙγονον'  pro  quo  est  τον '^vuyovov  καθε- 
λών  (ίτοατόν,  18,  2.  Tltrumque  juiixit  12,  4  ΙΊωρον  και 
την  δνν«μιν  κα&ίλων  rt]v  Ίν6ών>  De  urbe  est  ίί,  16,  4•  Si-» 
militer  scripsit  Herodotiis  I,  4  Tr}v  Πριάμου  δνναμιν  κατε- 
ϊ,εειν,  Estne  legenduui :  ovdh  αιβχρον  ενόμιζονΊ  sin  vulgata 
ονδίν  αιβχρον  ένόμιζον  servanda,  erit  seiisus;  plane  non  iur-^ 
pe  hahehanU  In  Lysiae  Epilaph.  7  Reiske  et  Jacobs  scripse- 
runt  ουδίν  Tcdg  ι\)υγαις  ενδεείς  γενόμενοι. 

§.  Ζ•  πταίΰανΐεςνΆύοαίΛηΒ.  Hiiic  Aoristum  recepimus. 
ωρμοντο  Mosq.  ig  τάς  nienu  εις  τάς  Vulgata.  ε&έκονΰί  pro 
εΚΟ•ονΰι  Claviqi'  et  Lobeckius  ad  Phryn.  p.  7  legi  volueruiit: 
quod  expressit  Nibby :  con  quci  Greci,  chc  vi  vollcro  αη— 
dare^  cf.  ad  11,  10,  4•  Letroune,  quo  magis  hanc  emendatio- 
Hcm  confirmaret ,  laudavit  11,  2-  39,  4- Π,  13,  1.  Thucyd. 
IV,  102.  Sed  Spolinium  quoque  assensuni  sustiuere ,  ex  ejue 
cognovi  littexis.  τοντων  ηγείβ&αι  Vind.  Mosq.  Sylburgius  κα- 
χαλαβόντες  δε  ο  ϋτενώταχον  ην  pro  vulgato  y  ΰτενώτ.  legen•** 
duiu  censuit.  Sed  vnde  18,  2^  ν.ατά  της  ακροτιόλεως^  εν* 
^α•ΐ,ν  (ηοη  ο  »/ν)  μάλιατα  ατιότομον ,  αύτάς  ρίψαί.  εΰόδου 
Vindob.  Victorius,  Clavier,  Porsonus.  ^φόδον  Vulgata.  Ea- 
dem  confusio  est  8,  6-  η  aai  Μηδοις  vitiuni  est  Eacianae  edi* 
tionis.  υπερβάλλοντες  Mosq.  νπερβαλόντες  Vulgata. 

§.  3•  παρέβχοντο  «vrovg  Clavier,  utFacius  conjecerat, 
pro  \ulgalo  αντους.  Post  i^i  των  νεών  iii  Aldina ,  Eranco- 
furtana  et  Kuhniaua  virgula  est,  haec  autem  requireret  pro- 
nomen  o7.  De  sinu  Ζ,ατηϊαοο  Strabo  IX,  433-  X,  446  ibique 
Tzschuck.  Berkelius  ad  Stepli.  Byz.  v.  Μαλιεύς.  Palinerii 
Exerc.  p.  275•  769.  Hoc  nouien  Pausanias  iteium  ad" 
liibet  X,  1,  1-  «On  tlie  coavSt  of  tlie  Maliao  guJpli  wa» 
the  poi^t  of  Lamia.«  Geil.  Itiii.  p..  246>  τελματώδεος  Clavier» 
Lobeckius  ad  Plirynicli.  p,  J.  τέλματος  vulgo.  EMam  11,  30, 
7  ϋ'αλάΰΰ'Τ}  τελματώδεί.  εμοϊ  δοκεΐν  Vind.  Mosq.  Clavier»  cf. 
ad  11,  14,  2.  έμοΊ  δοκεΐ  vulgo^  εϊχον  ούτοι  Mosq.  άναλαβόντες 
Vind.  Mosq.  Vatic,  Eacius ,  Claviei',  Valckenarius ,  ut  Kuh- 
nius  conjecerat  j  άλλα  λαβόντες  Vulgata.  αναλαμβανειν  liac  in 
re  proprium.  v.  Schol.  ad  Thucyd.  VII,  26-  Sic  Herodotua 
I,  166:  καταπλωΰαντες  —  ανέλαβαν  τα  τέκνα.  Thucydidee 
VIII,  23:  άηέπλευαε  τον  εαυτού  ατρατον  άναλαβών.ΐοΒί  ανα- 
λαβυντες  Mosq.  γαρ  omisit. 

§.  4•  22«^ν«σσόν  Ciavier,  et  sic  posteaMosquensis. /Γαρ, 
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vaeovviilgo.     Pro  vulgato  ακμγί  est  in  Mosqucnsi  tJAjtiJ,  quam 
lectioiiem  etiam  Doin„  Calderini  et  Aniasaei  interpretatio  ro- 
hore  commendat.  ακμή  ^enim  est  τέλος  της  av^riemg•   sic  in 
Anecd.  Zonarae  praemissis  p.  LXXXVJ.     Pro   έφίβταντο  X, 
23,    3,    ubi   eadem   Laec    res  narratur,    est   εφάνηακν.    De 
appariiione  daemonis  εφίβταα0•αί  etiam  VJi,  17,  5   adL•ibetur. 
Cuiii  Doinit.  Calderino  et  Goldhageuo  scripsi  '^μάόο.-ονίΐαν- 
pocrationem,    Suidam,    Phayorinum  et  WcsseliMgii   adnota- 
tionem  ad  Diod.  S.  ΧίΠ,  105  sequutus.  ^^^ίά^οχοι/ vulgo.  Val- 
ckenarius  ad  Herod.  Vlil,  39  maluit  ex  Pausaniae  X,    23,  3 
^αοίόκου  nomen  hic  poni.    εναγί'ζονΰι — ατμία.      Hoc  niu- 
sti^ant  Pausaiiias  X,  7,  1.  24,  5-  Strabo  IX,  42l'  (5l3j.    Tem- 
poruni  rationis  hic  neglectae  reum  agere  Pau ,  .jiiam  propter 
Pindari  Nem.VJi,  63  sqq.  levitatis  foret,  non  cogitantis,  alios 
Pausamamsequutum  esse  auctores.De  ν.έναγίζειν  adli,  10,  1. 

§.  5'     Γαλατών  —  διαβάντες.  cf.  adX,  23,  8.  χρόνω 

ϋ-αλαοΰης.  Verba  ες  ταντην ,  quae  Nibby  pi-aetermisit ,  et 
Clavier  reddidit  dans  V  inierieur ,  Kulmius  accepit  pro  Iv 
ΐαύττ] ,  Letronne  autem  in  Analyse  du  preiuier  voliunc  du 
Pausanias  de  M.  Clavier  iiiClassical  Joui-nal  1816  Juiie  N.  26 
p.  316  sqq.  mutari  vult  in  ες  την  γην  propter  c.  8,  2;  sed 
v^ides,  quid  ibi  adjectum  sit.  Forsan  totus  locus  ita  restituen- 
dus  est:  χ(}όνω  δε  ύστερον  oi  Πέργαμον  έχοντες,  ττά^αι  6a 
Τεν^ρανίαν  χαλουμένην,  ίς  την  νυν  Γαλάτίαν  αντονς  Ιλαν- 
νουΰΐν  ατΐο  ϋ'αλάΰβης.  Cui  simillimuin  illud  est  8,  2:  Γα- 
λατάς ες  την  γην,  ijv  hi  καϊ  νυν  εχουαιν,  αναφνγύν  ηνάγ- 
οιααεν  από  &αλάΰαης.  Adde  quod  Strabo  ΧΙΓ,  566  (176) 
dicit:  Galatas  καταδραμείν  την  νπο  τοις  ' ΑτταΚιηοϊς  βααι- 
λευαι  χωράν  χαϊ  τοις  Βιϋ'υνοΐς,  εως  παρ'  εν.όντων  ελαβον 
την  νυν  Γαλάτίαν  κ«ί  Γαλλογραικίαν  λεγομενην.  Accedit 
Amasaei  versio  liaec:  infinitimam  partcm,  quae  nunc  Gal- 
lograecia  dicitur ,  compulerunt  eos.  Uterque  cod.  Medi- 
ceus  conspirat  cum  editionibus.  Sangarius  nunc  Zacari 
seu  Zacaria.  cf.  Mannert  VI,  S,  607  sq.  §κτός  ^,αγγ.  cf.  ad 
I,  1,3.  "Αγκυρα  urbs  in  Strabone  XII,  567,  Stephano  Byz. 
Noiini  Nairat.  in  Creuzeri  Melet.  Ι  p.  75  ac  Phavorino  προ- 
παροξύνεται,  sed  in  Cyrilli  seu  Pbiloponi Collectioiie  vocum, 
quae  pro  diversa  significatione  accentum  diversum  accipiunt, 
nomen  urbis  penacuitur,  ut  a  substantivo  proparoxyton» 
άγκυρα  distinguatm•.  Quod  in  jEtymol.  M.  p.  9  Lips.  legi- 
tui-:  Αγκυρα  η  μεν  πόλις  προπαροξΰνεται ,  η  δε  του  πλοίου 
παροξύνεται,  id  Yidetur  ita  corrigendum  esse:  —  πόλις  πα- 
ροξύνεται —  πλοίου  προπαρο^ύν^ταχ ,  nam  hnjus  ultima  cor- 
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ripitur,  sed  penultiiiia  producitur.  Haec  Ancyra  est  Galatl-i 
asij"AyKVQaxrlq  Γαλατίιχς  seu  Γαλατικη  apud  Nomium  1.  1.  et 
iii  Arrian.  Exped.  Alex.  Π,  4,  1.  cf.  Suetonii  Opp.  vol.  2  p. 
381  Wolf.  Dicitur  autem  urbs  PhrYgum,  quia  terram  a  Gala- 
tis  occupatam  antea  Phryges  tcnuerar^.  nQOr?qov  superioribu» 
tcmponbus.  αγκνρα  —  Ji6g.  £x  liocFaiisaniae  loco  Berghau» 
iii  jtiislor.  art.  navig.  T.  I  p.  47  male  narrat,  ancoram  Mi- 
dae  inventum  esse.  Prunuui  euim  rcs  plane  aliter  traditur  a. 
Nonne  1.  c.  deinde  άνενρίαπείν  noii  modo  de  rerum  iiiveniori^ 
hiis  adbibetur,  verum  otiain  deiis,  quijoriuito  reperiunt 
aliquid;  sic  paulo  ante  §.  2-  cap.  44,  2-  11,  10,  3•  82,  3•  Vf, 
18,  2.  Herod.  iV,  200.  χρηνη — Σιληνον.  vide  ea  de  le  Xe- 
no])h.  Anab.  J,  2,  13•  et  Theoponip.  apud  Atlieq.  II  p.  45  c. 
Forsan  ξπΐ  tfj  ϋ•ηρκ  scribeuduni ,  ut  11,  30,  3  δίκτυα  αφαμί" 
να  in^  ιχ&νων  &ηρα.Όβ  scriptura  Σιληνοΰ  cf.  ad  Π,  7.  8•  Πί•' 
σινονντα  —  λεγοναι.  i^e  scriptura  Thaivovvza,  quae  est  etiain 
Vll,  17,  cf.  Tzsclmck.  ad  Strab.  Xll,  543  (57).  Scripsimus 
"AySiexiv  ex  Hesychio,  Phavorino  etStrabone  X,  469  (173)• 
ΧΠ,  567  (liil)•  Deinde  veterem  disLmctionem  Πεΰΐνοϋντα 
νπο  το  OQog  την'Άγδιβτιν,  'εν&α  kccI  τον  revocavunus,  Pau- 
eaniae  enim  uigdisiis  hujus  inoulis  nomen  fuit.  Mannertus 
(Geogr.  Gr.  et  Rom.  VI,  3,  63  sq.)  probabiliter  suspicatur, 
montcm  Didymum  ad  Pessinuiitem  sjtum  bicipitem  fuisse 
(v.  Scbol.  Paris.  ad  ApoU.  Rbod.  I,  985)  et  alterum  ejus  ca- 
cuiiieu  Agdlclin  appellatum  esse  j  indidem  niatris  deum  Pes- 
ainunte  suinma  religione  cultae  iiomen  iluxisse  Agdistis.  Adde 
illud  Arnobii  adv.  gent.  V  p.  184  de  la  Bar.  » In  Plirygiac 
fjjiibus  inauditae  per  omnia  vastitatis  pctra  est  quaedanj, 
«^ui  nomen  est  yigdus ,  regionis  ejns  ab  iiidigenis  sic  vocatac. 
Ex  ea  lapides  suintos  in  orbem  mortalibus  vacumn  Deuca- 
iion  jactavit  et  Pyrrlia ,  ex  quibus  cum  caeteris  et  liacc  ma- 
gua ,  quae  dicilur ,  iiiiOrmata  est  niater ,  atque  animata  diΛ  i- 
nitus.«  Inde  batic  deam,  ut  ait  Remesius  Var.  Lect  III,  17 
p.  637,  lapideae  molis  eflGgie  venerabanliu- ,  et  culta  cst  in 
simulacro  lapidis  grandis  nigri  e  Pbrygia  Rornam  traiisvecto. 
Facius  et  Clavier  interpunctione  ita  inutata  vno  το  ορός , 
ΑγδίΟΜν  ϊν&α  reddunt:  Pessinuntcm.  urbemsub  monte  ilTo  si- 
taniy  ubi  jiigdisiem  et  Atfinem  sepullos  esse  dicunt.  Hoc 
Nibby  sequutus  est.  Sed  Pausanias  etsi  VII,  17,  5  de  Agdi- 
ste  varia ,  tamen  de  ejus  sepnltui^a  nibil  tradidit.  Ut  Ama- 
ea«us  ita  etiain  Ortelius  iii  Thes.  geogr.  Agdistiii  de  monlii» 
nomiiie  accepit.  "Axxiv  uterque  Mediceus  etVmd.  "^nvMosfj. 
Υ»ύ^"Αίτψ  est  VIX,  17,  5- 
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§.  6•  το  ?ργον  [το]  προς  Clavierius.  Non  opu?;  ν.  »j- 
inillimum  locum  13,  4.  και  η  Γαλατών  —  και  το  Ιςτον;  ΥΊηά. 

Mosq.    Victorius,    Clavier.   καϊ  η  Γαλ.  Vatic.  καϊ  Γαλκτών 

και  ές  τονς  Vulgata.  ro  Μύδίον  ediili,  quura  in  Viclorii  adno- 
tatiombus  sit  μψον  et  in  Isocrat.  Taneg.  40  ro  Mveiov  πε- 
^iov.  adde  cx  Suida  χρ'ημ.νών  άηο  Μνΰίων.  το  Μναόν  Vul- 
gata.  το  Μναών  Kuhnius  conjecerat.  την  post  yijv  deest  in 
Vindob.  y^aia  η  κάτω  Lelrounio  esl  Asiae  ininoris  pars  ocri- 
dentalis,  Mysiara,  Lydiaiii  et  tres  Graecoruni  colonia*  com- 
jprehendensj  Mannertius  yi,  2,  ITlonge  majorem  ei  dat  ani^ 
bitmii.  Clavier  h.  I.  reddidit  yisii;  mineurc.  De  priore  isia 
Troica  expediiione  cf.  IX,  5,  7.  Piiidari  01.  IX,  107  sqq. 
Ovidii  Trist.  I,  X,  99.  et  nos  ad  HeJlejjicap.  219  sq.  ε'πιαν.  81 
ds  yatic. 


C  Α  Ρ  ϋ  Τ    V. 

Redit  ad  ea,  quae  m  Ceraniico  erant  eiiarranda, 
§.  1.  Θόλο?,  vide  Tiinaei  Lex.  P]al.  Harpocralion.  Πβ- 
Aych.  Polluc.VIII.  155^  Bekkeri  Anecd.  I  p.  264-  Schucider. 
ad  Theophr.  Cliar.  21-  cf.  ad  Pausan.  11,  27,  8  adn.  Ad  τ. 
;ίρυτάνεις  scL•o]ion  legitur  in  Mosquensi,  quod  conspirat 
«um  iis,  quae  liabet  Etyinologicum  M.  s.  v.  πρντανις  ρ.  693 
eq.  Lacunam  vero  in  Elym.  M.  ita  explet:  διφ&ογγογ^ηψίϊ- 
zai  δε  Ύΐ  τω  λόγω  τοϋ  βαλανείον  ,  η  οτι  εί'ρτ^τΛΐ  γ,ατά  (ϊίάστ«- 
CIV  πρντανηϊον'  quo  Sylburgii  confii-inatur  suspicio.  νατερον 
ClislLeiiis  teiiipore.  κατεατηαατο  Vitidob.  Ciavier.  κντικατε- 
6T7}6ctT0  Vulg,  αντεΰτί^βατο  Mosq.  καϊ  ταντα  Y'm(\.  Mosq.  Vi- 
4;torius,  Dom.  Calderiims,  qui  reddidit :  Harodolus  id  quoque 
^cripium  reliquit.  '/μ\  deest  in  Vulgata. 

§.  2.  usque  ad  §.  4  extx\  de  priscis  eponymis  HeroibTis. 
όντως  βφάς  Vulgata.  I)c  Hippothoonic  39,  S  et  Hellaiiicus 
apud  Harpocr.  ' ^λόπ^.    de  Cercyone  14,   2.    39,  3•  Ιψιδείας 


Fs 

inl  λνμ.^  contumeliae  causa  apud  Herod.  II,  134.  III,  14.  De 

E;ecA/Aei liac  statua  IX,  30,  1-  '7μάραδον  Vimiob. 

§.  3•  Distinguit  duos  Cecropes  et  diios  Pandiones;  Ce- 
crops  prior  Actaei  gener,  posteriurErechthci  fUius,  Pandio- 
nis  1  ncpos  et  Ei-ichtlionii  pronepos  babitus  est,  et  sedem  in 
EuboeAin  transtulit.  Pandiou  piior  Eiichtbonii  iilius ,  poste- 
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rior  Cecrope  posteriore  natus  fuit.  De  v,  εΐκών  ad  8, 
6•  είδον  δε  xal  Vindob.  αγονβιν  έν  n}iy  Facius,  ClaAaer, 
ut  LoescLer  in  cod.  Oporiano  correxerat.  λεγονϋΐν  εν 
TifiiJ  Vulgata.  αγειν  iv  τιμτΐ  non  modo  saepius  adliibetur  a 
Pausania,  veluti  9,  5•  26,  7.  27,  9-  X,  28,  3,  sed  simile  etiam 
est  illis  Herodoteis :  ονδένας  μέζονας  αξω  et  εν  ovδεμLy  μοί- 
ρα μ,εγάλΎΐ  ηγον  VII,  150•  II,  172.  άγομαι  τίνα  iv  ημ'^  est  α- 
pud  eundem  Ι,  134.  Cognatain  formulam,  diversi  autem  sen- 
susayiiv  ig  τιμήν  satis  est  commemoravisse  ex  Paus.  Vill,  36, 
4.  42,  4.  ε'ΰχηκεν  νατερον  χαϊ  δη  γε  μετωκ^βεν  Vatican.  εοχη" 
κε  νβτερον  και  δη  γε  Mosq.  δη  καϊ  Πανδίων  —  Έριχ&ονίον 
ideiii  ornisit.  Cecrops  ΙΤ  in  Euboeam  commigravit  forsan  cum 
Pandoro  fratre,  qui  Euboeam  fertur  condidisse.  v.  ad  Apol- 
lod.  m,  15,  1  et]\ot.  ad  Hellen.  nostra  p.  180-  De  ejus  aetate 
ad  II,  16,  2.  τοϋτον  Μητιονίδαι  κ.  λ.  usque  ad  §.  4  exti\  ad 
Pandionem  II  pertinent.  και  οι  —  oi  παίδες.  Hoc  paululuin 
diflert  ab  eo ,  quod  Apollodorus  III,  15,5  tradidit,  non  ante 
sed  post  fugam  ex  Altica  hoc  eum  matrimonium  iniisse  et  li'' 
beros  procreasse.  De  Megarorum  qui  tum  fuerit  statu  cf.  Pal- 
nierius  ad  h.  I.  εϊχε  post  θυγατέρα  γαρ  deest  in  Mosq.  ΤΙνλα 
scripsimus  e  cap.  39,  4.  5  et  Apollodoro  111,  15,  5,  ubi  Hey- 
nius  quoque  ita  scribendum  esse  significavit.  Πνλά  Vulgata. 
Pandion  in  Megaride  sepultus  iterum  traditur  39,  4  et  41,  6, 
in  nec  repugnat  ApoIIodorus  1.  c.  ^4ΐ&ναξ  Mosq^.  cf,  de  bocMi- 
iiei-vae  cognomine  ad  41,  6• 

§'  4.  κατιαβι  —  εχβάλλοντες  Mosq.  &νγκτερας  κ.  λ.  ίπ'• 
telligitProcnenetPhilomelain,  quas  etiaui  14,  6  Paiidione  po- 
steriore  natas  tiadit,  άπ'  αυτών  Mosq.  Facius,  Clavier,  et 
ita  jam  correxerat  Loescher.  earum  Doni.  Calderinus.  «td* 
άατων  Victorius  enotavit.  απ*  αντον  Vulgata.  εΐνεκα  Mosq. 
?νεκα  vulgo.  ι"νεκα  Pausaniae  scribi  solere ,  monuit  Valckena- 
rius  ad  Herbd.  VI,  63-  Sed  ut  apudHerodotum  niodo  εινεκα, 
modo  εϊνεκεν,  modo  ένεκα  legitur  (vide  I,  4.  17.  22.  30.  115 
Reiz.),ita  etiain  apudPausaniaia  ένεκα  legitur,  veluti  25, 5-  II> 
SO,  5  extr.  Similis  vaiietas  est  apud  Platonem  et  Demosthe- 
nem.  V.  Woifius  ad  Demosth.  Leptin.  p.  338.  ονδείς  —  ϋ•εον, 
Siiuilia  sunt  χαλεπά  ανϋ^ρώπφ  τα  ϋ•εΐα  βιάβαΰ&αι  II,  1,  5.  ο 
τι  δει  γίνεα&αι  ίκ  του  &εοϋ  ^  αμηχανον  αποτρέψαί  αν&ρωπα 
Herodot.  IX,  16.  Cimi  τω  χα&ηκοντι  εκ  του  ^εοΰ  comparari 
possunt  τα  κατηκοντα  apud  Herod.  V,  49,  8,  quae  in  nniver- 
euiii  sunt  res  urgcnles.  νόμον  —  των  'Ελλήνων  credebam  mu- 
tandum  csse  in  νόμον  —  τ6ν'^£λληνων ,  sed  corrigendi  impe- 
tum  retinebat  cogitatio ,  neque  bic  neque  cap.  6,  δ  νόμω  των 
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MttHFSovtoVy  neque  24,  2  κατά  νόμον  των  "^ Ελλήνων  ce.i-t^s 
quasdain  Macedormm  yel  Graecorum  leges,  sed  potius  morc 
(jraeco  vel  Maccdonico  significari.  εζ  ανάγκην  Mosrj.  Excer- 
pla  Codicis  Palatijii.  tig  άνάγκ.  Vulg. 

§.  5.  vcttQov  δε  —  *^4δ(}ΐανον  i.  e,  HcceiiHori  auiem 
lempore  etiarn  de  his  irtbus  hahcnt  noniinaias  (i.  c.  priscis  no- 
vas  addideruiit  Iribus  dehis  nominatas)  cle  Atialo  —  ct  Fio— 
lemaeo — etmeajam  aciaie  de imperatorc  jidriano.  Tria  ergo των 
Ιπωνίψων,  i•  e.  άψ*  ων  Α^ηναίοις  τα  ονόματα  'εβχον  at  φνλαί^ 
genera  distinguit  J  in  primo  sunt,  quos  modo  dixerat  εττωνυ- 
μονς  των  αρχαίων,  ί/ρωε?  έπίχώριοι,  ut  est  §.  1  et  apud  Hero- 
dotum  V,  66•  in  secundo  Attalus  et  Ptoleiiiaeus ;  in  tertio 
unus  Adrianus,  de  quo  ait  sua  aetate  impositum  tribui  Allie- 
niensiuin  nomen  esse.  Hinc  poterit  jiidicari  de  Amasaei  in- 
terprfctatione :  et  petics  quem  aelaLi:  vtca  impcrami  cst.  Vxo 
vulgato  της  —  τιμής  επιπλύατον  il&ovzog  sctipsimus :  της—' 
ημης  ετύ  τνλεΐβτον  ελ&όντος  sequuti  Herod.  VI,  127  επΙ  πλεΐ- 
ϋτον  χλιδής  άπίκετο.  Thucyd.  ϊ,  17  επΙ  πλεΐβτον  ΙχώρηΌαν 
δυνάμεως.  Tlieoci-,  ίΙΙ,  47  ίτεί  πλέον  αγαρε  λνβΰας  et  Ι,  20 
%άς  βωκολικας  επϊ  το  πλέον  "χεο  Μωΰας.  Pro  '^(ατέβη  Victo- 
rii  Adnotationes  oflerunt  margiiiis  lectionem  κατεΰτη.  cf.  ad 
9,  9•  "^ Εβραίους  τους  υπέρ  Σΰρων  νοοΆίΈβραίους  τους  νπε^ 
ΤΙαλαιβτίνης.  Per  Syros  et  Palacsiinam  significat  oram  man— 
limam  α  Phoenice  ad  A.egypium.  usque  desccndcniem  ,  eonspi- 
rans  et  cum  Strabone,  (jui  XVI,  749  Judacam,  quain  Syriae 
partem  facit,  dicit  esse  iv  τι|  (ί,εΰογαία  i.  e.  ut  Noster  ait 
νπερ  Σύρων  seu  Παλαιβτίνης ,  et  cum  Heiodoto ,  qui  VII, 
89  Syris  in  Palaestina  memoratis,  addit,  Phoenices  consedis- 
se  iu  locis  Syriae  maritimis ,  Syriaeque  totum  hiinc  tractura 
jisque  ad  Aegyptum  Palagstinam  vocari,  quam  idem  I,  105 
Talaeaiinam  Syriam  appellat.  Cf.  etiam  adnotatiouciri  ad  cap. 
6,  8•  Qua  de  re  qui  se  planius  edoceri  velit  ^  is  opnsulal.  Re- 
iandi  Palaest.  p.  35(47)  et  Wessel.  ad  Herod.  III,,  5.  velMaxi- 
nerti  Geogr.  VI,  1  p.  205•  Hic  &εων  ιερά  [έπικοΰμεΐν  αν«- 
ϋ^μαβι,  sed  II,  13,  4  γ^ζνΰφ  το  ^γαλ^ια  επικοΰμεΐν.  εσην  — 
ίε^ω  cf.  18,  9.  ' 
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Digressio  dc  Attalo  et  Ptoleroaco,  de  qiiibus  duae  aldcaft 
tribus  diQtae  eiitnt ,  iisque  ad»  9,  4  es.tr. 
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§.  1.  τάδε — 'ημίληΟ-ηΰαν.  Clavier opinatus  est  legen- 
d,um  esse  ως  μ,ενειν ,  deleto  μ,η ,  sed  sensus  est :  Atiali  et 
Piolcrraei  res  aetate  erant  vetustiores  ^  ut  earumfama  ad  no— 
stram  mcmoriam  non  servaretur ,  et  qui  cumillis  regihus,  ut 
eorum  Jacia  scriberent ,  versahantur ,  citius  etiam  ncglecii 
sunt.  ώς  eiiini  li.  1.  est  i.  q.  ώστε,  de  quo  usu  pauca  dicentur 
ad  If,  13,  3.  τούτων  εΓνεκα  ex  Aldina;  idem  est  cap.  10>  3• 
^νζ'Λα  vulgo.  Dc  v.  ίπ^λ&ε  cum  Dativo  et  Infinitivo  ad  V,  4, 
4•  δηλώΰαι  sQyci  orcoicc  έπραξαν  simile  est  illi  Thucydideo: 
ξννέγραιΙ)ε  τον  ηόλεμον  —  ώ^  ^τιολεμ,ηααν .  η  των  Μυΰών  β 
Vindob.  tj  Μνΰών  Vulg.  κ«1  των  προςοίτιων  e  Mosq.  καΐ  ij 
των  προςοίχ.  Vulgata. 

§.  2.  καΐ  Αλεξάνδρα  —  «jttwtft.  Paucos  fuisse ,  qui 
Ptoleniaeiim  contra  ipsius  testijiioniuin  in  laudis  Alexandiu 
servati  parteni  vocarent,  adnotavit  Wesseliiigiua  ad  Diod. 
Sic.  XVU,  99•  άγυνΰΐν  άρχην  Vind.  Mosq.  αρχήν  uy.  Vul- 
gata. 

§.  3.  Κλεομενην  Mosq.  Facius,  Clavieri  XλεofιlvίJVulg. 
De  lioc  Cleomene  Schneider  laudavit  Demosth.  c.  Dionys.  p. 
1285.  Arrian.  Anab.  Vil,  23-  Diod.  S.  XVIi,  50.  De  formula 
ov  ΰατρατίενειν  κατέΰτηοεν  cf.  ad  §.  S-  δί•'  «rro  ου  πιΰτον  av- 
τω  Mosq.  ΆKc'ξcivδρov  νεκρον  Vind.  Mosq.  Victorius ,  Dom. 
CaJderinus ,  Amasacus ,  Valckenarius,  Facius,  Clavier.  Αλέ- 
ξανδρον  νεκρον  rcliqui.  ^φνλακΎ}  εχειν  est  Tliucydideum ;  sic 
την  νήΰον  περιέπλεον  κα\  εν  φνλακι^  εΓχον  IV,  14.  ϋτρατείας 
Clavier,  ut  Sylbargius  correxerat.  ΰτρατιας  Vulgata.  ίπείχετο 
yiiidob.  Aldiua ,  et  fox'5an  Amasaeus ,  qui  iiiterpretatus  est 
in  exercilu  hahuit.  ί'ξω^εϊς  Mosq.  ^ξαεωβΰ-είς  Victorii  Adnota- 
tiones.  τα  ίς  ηόλεμον  Mosq.  Clavier.  Cf.  ad  I,  2,  4•  Sunt  ea 
quae  bellunt  spectant,  liic  iuprhnis  virtufes  bellicac  et  impera- 
ioHae.  τα  χατά  πόλ.  Vulg.  sed  κατά  omittunt  Victorii  Adno- 
tatioiies.  prt  ρχ'ο  έτι  iu  Mosq.  Hi  ΰωματοφνλαχες  sunt  Ale- 
xandri  M.  argjTaspides.  v.  Juslin.  XTV,  2,  4-  Pausaniam  cum 
Strabone  XVil,  1144,  Arriano  apud  Pliotium  p.  221  et  Dio- 
doi-o  Sic.  XVm,  36  in  Perdiccae  caede  consentire,  Wesse- 
lingius  jam  animadvertit. 

§.  4-  is  τά  ηράγματα  επεΰνηβε  ad  res  suas  gerendas, 
acl  regnum.  amplificandum  inciiavit.  Huc,  quem  Rudolplio 
Zittavicnsi  acceptum  refcro  ,  locus  pertinet  Diogenis  Laertii 
11,5,  12,  29  ΓΚανκωνα  μεν  ^ελοντα  πολιτεύεβϋ•αι  άπεατηαε, 
ύιά  το  κπείρως  εχειν,  Χαρμίδγιν  δε  τουνανάον  επέΰτηΰεν,  οΙ- 
ϋίίως  έχοντα.  Ibicjlem  antea  inter  se  opponuntur  ηροτρεηειν 
cl  αΛοτρεηε,ιν.  Adde  ex  Philostrati  vita  Apoll.   VI,  9  tl  izs- 
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^ov  »Jv,  ο  ίφί(}τη  αύτονς  τω  πλάττειν;  De  arHcuJo  imte  ηοά. 
γματα  cf.  27,  9-  Σύρονς  καΐ  Φοίνικας  Vindob.  ε'^ττεσόι-ΓΚ  κ. 
λ.  cf.  16,  1.  Cassandri  nomen  in  Aiithol.  Pal.  T.  I  ρ  400  et 
in  Etym.  M.  siniplici  sibilante  sciibitur.  την  τονΣεΙενζον  Viiidob. 
f  5.  Ζνρου?  κκΐ  Φοίνικας,  vide  ad  ^.  8.  πκρα^οτ)?— 
«εκρβτ^σ^«ι.  cf.  Diod.  Sic.  XIX,  80  sqq,  Plutarchi  v.  Deme- 
ti'•  p.  650  Frob.  quorum  hic  Demetiiuui  turaXXU  aimos  ha^ 
buisse  narrat.  έξεατη^Βΐ  Vind.  Mosq.   Similiter   κα&εϋτψΛειΊ, 

m,  1,  7.  d.  lischer  ad  WeUer.  U,  454.  «να^-ο^  πολλοί 
aepicm  miUia  teste  Plutarcho  1.  c. 

ί•  6.  διελ^όντο?  — Ινίκί^σεν.  Demetriushanc  navalem 
de  Ptolemaeo  Aactoriam  deportavit  Olyjnp.  CXVUi,  2,  er^o 
qumque  anuis  post  suam  ab  codem  illo  Ptolemaeo  acceptii 
cladem,  quae  incidit  mOlj^p.  CXVII,  1 .  vide  Diod.  Sic.  XiX, 
84  sq.  et  XX,  49  sqq.  Sed  hoc  jarn  Maiinertus  in  Histor. 
Alexandri  M.  successor.  p.  S72  sqq.  notavit.  Huiic  Mcne-^ 
iaum  Ptoleniaei  fratrem  fuisse  perliibent  Plutarchus  in  Deuie-. 
tno  p.  653  Frob.  et  Justinus  XV,  2.  διαβάντα  Mosq.  hUn- 
0εν  quanquam  sequitur  consona,  m  fine  sententiae  iion  mu^ 
ta.^nmus,  cf.  Ilermanpus  de  emend.  gr.  gr.  rat.  p.  23.  ^c  πάν 
αφι^ομζνος  ,iiv§vvov  Vind.  Mosq.  Clavier.  Ις  ηάν  άφικόαενος 
τον  κίνδυνου  Vulgata.  Sed  Valckcnarius  ad  Herodulum  VJi, 
118,  ubi  est:  ίς  παν  κακοϋ  ατνικεατο,  jam  adiiotaverat ,  ab 
hocPausamae  loco  ab^sse  debere  articulum,  qui  et  ia  ea- 
dem  formula^on^ssus  sit   apud  eundem  VJI,  12,  1.  Adde  If, 

iX&ztvmvdvvov.c£.Ilerodot.  IX,  II7.  Apud  eundem  VilL 
52  antea  legebatur  ές  ro  ^χατον  TotJ  κ«κου  ^τνιγαένοο.  Pro 
£ff  παν  αφιζομενος  est  in  Victorii  AduoUtiomh asiTcavawLzo^ 
,*£vog  sed  eaedem  articulum  rot;  omittunt.  προςγενοηοΥίη- 
dob.Mosq.Victorms,  facius,  Clavier.  προςγίνητα,  Vu\g^^ 
ta.  YowffficO^m  Mosq.  cf.  11     7   X    aa     /i    L•  '         -^ 

προ?  esc  etiam    IV,  23,    3-  Simphciter    ορμητήρια,    ynva&ai 

H•  tt  exeinpla  plura  ex  Pausania  congessimus  iiiNotis  ad  Hel- 
iemca    p.    333.     Jota  autem,   quod  m    Aoristo   primo    fere 

ϋ1οΓ?ο"νΓ«Τ^'•  ^^'^^"'^•  ^"^  obsidionccclebratacf. 
vioa.  aic.  AA,  82  sqq. 

^.  7.  «ι/ασωσ«ίΐ£νο?  Mosq.  Victorius.  διααωα^αενοςΥηί- 

i)3odorus  Sic.  XVII,  54  de  hoc  Cassandro:  ^ποτενενχάς  r^ 
χατα  την  Μακεδονίαν  ηγεμονίας.     AnligoDum  auioa,  Ca.saji 
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dro  auxiliura  non  modo  prximisisse  sed  etiam  trilisse ,  testa- 
tum  reliquit  Diodoius  et  1. 1.  et  cap.  68•  Antigoni  haec  cla-« 
des  ad  ipsimi  iterum  memoratur  16,  1. 

§.  8•  Syriam  ipsam  tum  non  Ptolemacus  sed  Seleuciis 
occupavit;  Syri  eigo  h.  1.  denotant  Syriam  Palaesiinam,  ea-» 
que  cofnprehensam  Phoenicen,  de  qua  diximus  ad  cap.  5,  5• 
H.  1.  simpliciter  Syri ,  sed  paulo  ante  §.  5  Syri  et  Phoenicc» 
eodem  seiisu.  Rursus  apud  Justinum  XV,  1  simpliciter  PAo«- 
nice  ponitur  cmu  Cypro  et  Aegypto ,  a  Ptolemaeo  possessa. 
ΚΐίΤΎίγαγΐ  —  ητεείρον  cf.  11,  5.  θεαπρωτίαν  Mosq.  pro  vul- 
gato  Θεβτνρωτίδα ,  quae  fornia  recurrit  17,  5•  IV,  35,  3•  Ma~ 
gas  privignus  Ptolemaei.  vide  7,  1-  Ei  όε  —  κεκτημένος  Quod^ 
si  hic  Ptolemaeus  vere  Philippi  ^mynta  naii  filius  erat^  uii~ 
que  insano  muUerum  amore  similis  parenii  fuit.  Pausaniam 
hic  fonnulam  Herodoteam  expressisse ,  Wesselingius  aduota- 
vit  ad  illaHerodoti  IV,  76  :  (i  (ov  ταντης  ην  της  οίκίηςΆνά- 
χαρσί  j ,  ϊβτω  νπο  τοΰ  αδελφιον  αποθανών  '  quod  parmn  he- 
lie  redditur:  sciai  afrairc  se  esse  in1erjecium\  potius  :  iiticjue 
α  fraire  inierfectus  est,  Nibby  ηοβΙΐΊΐιη  locum  reddidit:  ere^ 
de  fu  certo  dclla  soverchia  sua  inclinazione  per  le  donne.  Cae-^ 
teruiii  eadem  verbi  ϊβτω  constructio  est  in  Piiidari  01.  VI, 
12  sqq.  Hunc  Philippum  αχρατέΰτατον  ηρος  γυναίκας  fuisse 
Theopompus  quoque  tradiderat  teste  Poljbio  VUI,  11-  Bi-r- 
^$i>ixr,g  εις  έρωτα  ηλ^εν '  siiniliter  10,  3  ω?  '^yadiiKXiovg 
«φίκοίίο^  ig  ί-ρωτα.  CaeLerum  liaec  dePtolemaeo  Lagi  discre-- 
paut  a  Tlieocriteis  XVII,  38  sq.  Πτολεμαΐον  απίλιπεν  Αίγν- 
stxov  βαβιλενειν,  pro  quo  II,  18,  4  est  τω  παιδϊ  άπελιπε  την 
^oyjjv,  ut  apud  Strabon.  XJJi,  624•  Siiniliter  άηέλιαεν  ίπιτρο-τ 
πενειν  Paus.  II,  6,  2•  βαβίλεύειν  καταλείπει  ΙίΙ,  1,  2  (pro  qup 
ibid.  §.  7  κατέλιπεν  ηγεαονα  είναι  iegitur).  δν  βατραπενειν 
νΜτέβτηΰεν  supra  §.  3.  (ι•  e,  βατρύπην,  cf.  Strabo  XIll,  624). 
βαΰίλενειν  εΐλοντο  Ι,  25,  3•  αρχειν  '^ρητο  ib.  §.  4.  αρχειν  ψ 
φίμίνος  IV,  29,  6•  πολιμαρχεΐν  ^ρητο  Ι,  15,  4  (pro  quo  Ιλε'τ 
0θ•αι  βααιλέα  Ι,  9,  2,  εΐλοντο  άρχοντα  Strab.  XII,  572).  δι^ 
^όαβίν  άρχοντα  εΐναι  III,  9,  3•  Ανχον  παραδίδωαιν  αρχειν 
ϊί,  6,  2,  ατραζηγίΐν  αποδείχνεις  Ιί,  1,2•  Verba  igitur  άπολείπειν, 
ν,ΐζταλείπειν,  κα&ιΰτάναι,  αΐρεΐϋ&αι,  διδόναι^  παραδιδόναι,  απο~ 
^κΐ'/.ννναιΊη  constituendis  seu  legendis  regibus,  satrapis,  duGibus 
et  tutoribus  simpliciter  ponunturciimliifinitivoPraeseutis  ejus 
vcrbi,  quod  imperaiidi  aeu  gubernandi  potestatem  habet. 
Ptoleiiiaeus  c  Bereuice  PlOlemaeo  Lagi  iilio  in  insula  Conatus 
^al  Phihdelphus.  Uaec  Berenicc  auteni  fait  fjlia  Afttig^iea, 
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etAutlgoue  fllia  Cassandri,  qui  frater  fuit  Antipatri,  v.Thcucr, 
XVU,  57  sciq.  et  ibi  Scholia, 
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§'  i'  ^γημζν — ηρχε,  Adulator  hac  de  re  non  erubuit 
scribere :  ωδε  καϊ  α&ανάτων  ΐερος  γάμος  εξετελεα&η  in  Theocri- 
teisXVII,  131.  Ad  verba  Diodori  Sie.  I,  27  νομοί^ετηβαι  τον? 
Αίγνπτίονς  πάρα  το  κοινον  'ε&ος  των  άν&ρώπων  γαμεΐν  αδελ- 
φάςνίάο  Wesselingium.  Pro  αμφοτερω&εν  III,  4,  5  «V  αμ^ 
φοτερων  est.  δεύτερα  ex  Victorii  Adnotationibus.  ^ε^τερον 
vulgQ,  sed  saepe  δεύτερα  pro  δεύτερον  apud  Pausaiiiam  repe- 
ritur,  cf.  9,  2.  7.  11,  4.  et  ad  8,  5-  Similiter  δευτέρα  πέμπων 
apud  Herodot.  I,  46.  ο  κατα^α^ών  9jv.  Participiiun  cum  suo» 
wticulo  etiam  apudHerodotum  legitur  cum  verbo  spbstantivo 
copulatum,  ut  I,  171.  IX,  70.  κατάγων  Mosq.  J)?  Μψφιδοζ 
vide  6,  3•  ΛΙνρΐ^νι^ϊ/ ,  ηλανεν  Vindob.  ηλαννεν  Mosq.  Vati- 
can.  Victorius ,  Clavier.  in  Aegyptum  agehat  Dom.  Calderi- 
nus,  ηγαγεν  Vulgata.  Sed  quum  proficiscebatur  adliuc  adver- 
sus  Ptolemaeuin,  seu  in  itinere  comperit,  quod  ^.  2  narra-^ 
tur. 

§•  2.  νπε'^ιενεν  επ:ίονΓα?ΛΊ;ρΐ2νβ/ον?  Clavier.  SicII, 31, 
10:  στρατω  τνεζώ  τον  Μήδον  Ιπιοντα  νηομεΐναι.  Ιηεμεινεν 
Vulgata.  Maya  δε  et  «π:ϊ?λλ«(>ετο  ante  Faciuni.  Sjlburgii 
correctiotxem  άτοτιΐλάΰβετο  confirmavit  Mosquensis.  άπιοντα 
αμννεσ&αι  Mosq.  aheimlem  Doni.  Calderinus.  εηίόντα  Vulgata, 
quam  et  res  ipsa  et  loquendi  usns  tuetur.  Sic  τον  ΐΛΐόντκ  πο- 
Ιεμιον  οΰιον  είναι  άμννεβ&αι  Thuc.  ΙΙί,  56.  το  απο  Πελοπον- 
νήσου επιον  ραδίως  άμννεΰ9αι  ib.  cap,  16.  adde  Intrpp.  ad 
Thuc.  11,  S6,  ubi  est  πόλεμον  επιόντα  ημννάμεΟα.  in  quibua 
ommhus  est  propuhandi  signiricalio ;  similiter  in  Pausania  Ϊ, 
4,  3•  6,  6.  X,  15,  l.Letronnius  recte  animadvertit ,  δια  πο- 
ταμον  yenaarc  ab  ανήγαγε,  et  contulit  29,  6:  αναπλενΰαζ 
δια  του  Μαιάνδρου. 

^  §'^  3.  ας  ο  πατήρ  οι  Mosq.  Clav.  ας  6  πατήρ  ό  Vin«J. 
ας  οι  ο  πατί}ρ  Vulgata.  Sed  sumliter  VIII,  2  init.  ή  6  πατή^ 
οι,  ubi  plura  erunt  dicenda.  Locum  ωρμημένον  —  ίπ'  Alyv. 
πτον  Sylburgius  propter  constructionis  anomaliam  notandum 
putavit,  simul  tamen  de  eo  einendando  cogitavit.  Ac  pri- 
mura  recte  vidit,  deesse  participium  εντε^ά,αενο?  vel  simile; 
sed  L•oc  latet  in  διέπεμψεν'  deinde  \el  ?.'τΐΰτείαις — κατείρ- 
γΐΐν,  vel  certe  manontibus  caeteris  κ«τ«τρε:^ων  — στρ«τ*«  x»- 
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τείργων  legendam  censuit.  Facio  nil  nisi  krjerixig  in  λι^ΰτάς 
mulandum  videbatur.  Inde  in  contextuin  laanstulit  Ciayier 
λτΐΰτας  et  ΰτραηα.  Nos  ita  coiTigeudum  putamus:  ωρμ,ημΐ' 
vov  —  Πτολεααΐος  διέπεμ-φεν  Ις  απαντάς,  ων  ηρχεν  ' yivxio' 
χος ,  τοϊς  μίν  αΰ&ενεατέροις ,  λτιατείαις  κατατρεχειν  την  γ-ην, 
οϊ  δε  ηΰιχν  δννατωτεροι,  ατρατια  αατείργειν ,  ωΰτε  —  Αιγν- 
ητον  dimisit  Ptolemacus  ad  omncs  populos,  quibus  impe.rahat 
uintiochus ,  sollicitans  imbecilliores ,  ut  lairociniis  injestam 
redilerent  lerram,  validiores  autem,  ut  exercitu  coercercnt  j4.n^ 
iiochum,  ne  facultas  ei  arma  Aegypto  injerendi  daretur,  Do- 
piit.  CaUlerinus  reddidit :  Ptolcmaeus  missis,  qui  ^niiochi  «ο•~ 
cios  iinbecilliorcs  pracda  incursionihusque  infesiarent,  poten•^ 
liorcs  excrcitu  coercerent ,  omnem  illi  in  aegypium  agendaf 
tniliiiac  pofcsiatcm  ademit.  Ergo  hic  quoque  videtiir  ληδτεΐ- 
Λίς  — -  ατρατια  γ,ατείργει,ν  legisse.  Similiter  II,  29,  5  vulgo 
ληατών  legitur  pro  ληβτειών.  In  Vindob.  Χτιβταΐς  decst.  Ui 
rein  paucis  conipreheiidamus  ,  quod  Isocrates  Graecis  conlva 
barbaros  facieiidum  suaserat  in  Paiieg.  37 :  ουγκρονειν  τά 
ίχείνων  ηράγματα  ct  popidos  iis  subjectos  τίεί&ει,ν  ΰταΰΐάζίΐν, 
id  Ptolemaeus  contra  Antiocbum  fecit.  ούτος  S  Πτολ(μαΐο$ 
stcil  πηότερον  εϊρηταί  ftot  ως  dedimus  e  Viudob.  Mosq.  et  Do- 
mit.  Calderino,  quiA^ertit:  hic  est  ille  Ptolemaeus  quem  ατί'ψ 
ica  diximus  classeni  inisissc,  Siruiliter  τ^ν  Ιταλίαν  διδαΰκον- 
τες  ώς  αντϊ  πάαης  εϊη  της  ''Ελλάδος  1,  12,  2•  ως  καΐ  πρότε^ 
ροι/  εϊρηταί  μοι  Vulgata.  l)e  re  cf.  cap.  1,  1.  απ'  αΰτοϋ  ου-^ 
δίν  μέγα  εγένετο  lierodoteum  est ;  sic  ούδεν  μέγα  ^ργον  «js* 
«υτου  «λλο  έγένετο  Ι,  14•  τα  άπο  Πρηξάΰπεω' γενόμ(να  ΙΙΙ, 
78•  quajtiquam  simile  quid  est  apud  Thucydidem  I,  17•  ΰνν- 
oiKovauv  Vindob^  ΥΜτέλαβεν  άποΘ•ανεΐν  Herodotea  fovmida 
cst.  '  Ινταφέρνεα  κατέλαβε  —  άπο&ανεΐν  ΠΙ,  118•  Eadem  fro- 
quens  est  apudPausaniam.  vide  29,  5•  II>  6,  2.  III,  10,  6•  IX; 
5,  7.  Reperitur  vero  etiam  αντον  κατέλαβεν  η  τιλεντη  Ι,  IS, 
3•  seu  το  χρεών  11,  4•  Ιη  simili  re  adhibetur  εταλαμβάνειν, 
ut  II,  9,  4,  ubi  ν.  adnotaliouenj.  Coinraode  autem  verbum 
ν-αταλαμβύνειν  txanslatum  est  ad  mortem  homines  citius  op- 
priiiicntem  et  fatalem  (cf.  ad  I,  9,  2),  nam  ejus  vis  sita  est 
in  malis  fere  nos  subito  corripientibus.  v.  Herod.  III,  65•  IV, 
11  et  ibi  Valckenaiium•  Sic  etiam  iii  Pausan.  I,  20,  4  tl  na- 
ταλαμβάνοι,  το  χρεών  ηδη  καϊ  τάς  Ad-ηνας  Ιρημω&ηναι.  VU, 
24,  7  τοιοντο  κατέλαβε  υμΪ  τί)ν  πυλιν  ες  χάΰμα  αφανι&&ηναι. 
adde  II,  30,  7.  IV,  14,  4•  29,  1-  quanquaiii  apud  Herodotum 
est  eliam  κατέλαβε  αυτόν  εντνχίηϊίϊ,  132.  έϋτιν  κπ'  etiamCla- 
vier,  Porsonus.  έοτι  an^   Vvdg.     Άρύινάης  τοις  Αίγνητίοις 
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Vindob.   JqQivotx^q  AiyvKTioq  Mosq.  Nobis  scribenaum  vi- 

dotur  Αρινοίττις  τοις  Αίγνπτίοις.     Vocabulum   vouoc   "rae 

fcae  esse  origims  jain  Diodorus  Sic.  I,  73  signiiicavit,    ubi  ν 


Wcsseline, 


O' 
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^:  ί•     ^Joyos  δηλώααι  ml  τά  h"Ax.  h-  Mosq.  Vindob 

Ιί^'ίαΤ''''''"  "Vy^"^•  '^'^^^^'  inVictoriiAdnotat.  U. 
εσην  A^v.  ctiam  Clavier.  ^(ΤγΓ^^^ι;.  VuJg.  ηαραδούς  ^su- 
Qov  uvvov  xal  zu  χοηματα  Clavier.  Sic  etiam  10,  4  τά  r. 
χpμr.τc<  κα^αντονίδίδου    <^ui postremo  se  et  sua  omnia  iral 

νΙ^Ι^'Ή        ■'"''"  ^'''^'''  ""'^^"  ^«^^•  ---  -^-^-^ 

Α-^'};ίλ  ^^^ί  ^!:?'?^*»'^"  fiu^^ita  fuerint,  docet  Sfrabo  ΧίΠ. 
6^3  (45o).  Philetaerns  eliam  Slraboni  Xlli,  456dicitar  eunJ. 
cA«s  sed  vere  fuit  ^λ,βίας  i^  „c^,d6g ,  ut  idem  pagim  ante- 
cedente  refert.  Ibidein  voeatur  Tvc^vsvs,  ^ed  Xif,  543  f59i  ■ 
ejus  patna  Tis^ov ,  uibs  Ponti,  faisse  perhibetm•.  Vox  ^a- 
ρενθίη;^^  suniliter  usurpatur  ab  Herodoto  ΥΠ,  5  171  cf  Hp 
sych.  Phavor.  χ/ι•  v-i.  ne- 

.  |.  2.  In  loco  corruptoO  dl•  "Ατταλος  — ανεψιού  cor- 
ngcndo  sequutus  sum  aavierium.  ^δ^λφ^δονς  dl  correxit  ct- 
lani  Kossi  m  Comment.  Laertian.   p.  75.     "O    J|  _  ^«'c  «v 

eaxavave^^ov  Vu]gata.  -  ίίί.λφω   Φ.λεΓ«/ρ«  δ^  Vind.  «'ύ^λ- 

zrnpenumpervenu,   cum  id  phileUro  pairuo  iumenesfradidis-. 

«ρχι^ν    Pabnerms.    ^^^λφοτΤ  Φίλίτα/ρο^;,    τ^ν    δΐ  ^oy^v  fL• 

δοντος  saxsv  ανψον  Sylburgius  conjecit  et  eum  sequulu* 
Γ  ^•'iif^enus  Liicem  nostro  loco  aiTundent  haec  ex  Slra- 
boms  ΧΠΙ  623  (455)  repetita:  Philetaerxis  Tyanensis  eunu- 
ciius  cui  Pergami  arcis  el  tlicsauri,  in  ea  reconditi,  a  Lv- 
simacho,  uno  ex  Alexandri  M.  successoribus,  castodia  erat 
credita ,  a  Lysimacho  defecit  (causas  vide  apud  Pausaniam 
cap.  10,  4j  et  vigmti  annos  doininu.s  fuit  hujus  et  arcis  et  pe- 
cumae.  Huic  Philetaero  duo  fueriu.t  fratres ,  Eumenes  er 
Atalus;  EumenlfefaliusfuitEumenes,  etAttali Attalus.  APhi- 
letaero  Pergamuiu  accepit  Eumenes,  Eumenis  filitis,  er'xo  fratris 
«a^omfilmsi  ^ui  quurn  Pergamuin  vici«i*  r.giouibu^  aucl,«« 
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viginti  duos  annos  tenuisset,  mortuus  successorem  liabuit  At- 
talum,  Attali  filium ,  ergo  KvsifJtov  itaque  Iiic  Attalus,  ut 
Pausonias  ait,  L•χε  νην  ccQX'ηv  Ενμ,ένονς  παραδοντος  ανεψιον. 

§.  3.  Redit  in  Ceiamicum ,  ubi  progreditiu•  ab  epony- 
liiorum  statuis  (cap.  5,  1)  ad  alia  deorum  et  L•olmnum  signa, 
ad  Yicinum  Mai-tis  templum  et  signa  quae  in  eo  et  circa  illud 
erant,  porro  ad  Harniodii  et  Aristogitonis ,  et  ad  Odeiun, 
cujus  in  aditu  Ptolemaei,  usque  ad  finem  hujus  capitis. 

u4mphiaraum  primum  Oropii,  deinde  univcrsi  GraeciDeuin 
habuerunt.  cf.  34,  2•  Πλοϋτον  Clavier  e  Facii  iiimirunl  con- 
jectura,  ex  IX,  16,  1  hausta,  ubi  lioc  simulacrum  Pacis  di- 
citur  Cephisodotus  fecisse,  ct  laudatur  ejus  ΰοφον  βούλευμα^ 
Ειρήνης  τυ  ϊίγαλμα  Α&ηναίοις  Πλοΰτον  εχουααν  πεποιηκέναι. 
At  qui  ibi  Πλούτος ,  idem  hic  Πλούτων  vocatur ,  et  bunc  cum. 
illo  jam  Aristophanis  aetate  coepei'Ulit  confundere,  ut  patet 
ex  Aristophanis  Pluto  727.  Adde  dictum  et  Posidonii  de 
opuleuta  llispanorum  terra:  ηαρ^  εκείνοις  ως  αληϋ•ώς  τον 
νποχ&όνίον  τόπον  ονχ  6  '^'yiidtjg  αλλ*  ο  Πλούτων  κατοικεί, 
^  et  Phalerei  de  Alticae  metallis ;  ούτω  ΰνντόνως  ορνττειν  τους 
ϋν&ρωηονς ,  oyg  αν  ηροςδοκώντας  αντον  άνάξειν  τον  Πλού- 
τωνα apiid  Straboiiem  Uf,  147.  Vulgatam  Πλούτωνα  Amasae- 
us ,  T)oiu.  Caldcrinus  et  Spanhemius  ad  Callim.  L•.  in  Cer.  138 
luenlur.  De  lioc  Ijycurgo  29,  15  sq.  et  de  ejus  hac  statua 
aenea  Plutarch.  X  Rhetor.  Lycurg.  Hic  Callias  Hipponici  li- 
lius  priiiccps  fuit  legationis  ab  Atheiiiensibus  Susa  ad  Arta- 
xerxem  pacis  facieudae  causa  missae,  atque  liaec  est  illa 
Graecis  gloriosa  pax ,  quam  Cimonis  effecerunt  victoriae ,  in 
€ypro  et  Cilicia  deportatae  Olymp.  LXXXIi,  δ  et  4•  v.  Diod. 
Sic.  XII,  3.  4. 

§.  4.  De  scriptura  Καίαυρία  ad  II,  33•  'q  εν  Ααμία 
ηληγψ  cf.  Ι,  25,  4•  DemoslJienem  venenum  bibisse  tradide- 
junt  etiain  Philocliorus  (Fragm.  p.  78)  atque  Strabo  VJJl,  373, 
qui  Arcliiam  quoque  istuin  memorat,  φυγαδο^ιηραν  dictum 
apud  Suidam  v.  Άρχίου•  γ,ρατο  Vulg.  cf.  6,  6•  III,  2,  l.  χω- 
Qi-LV  εις  τι  liic  de  tristi  ,  alias  de  laeto  exitu  dicilur,  ut  I,  12, 
2.  VII,  9,  5.  Herod,  III,  39.  42.  VII,  10,  2.  Sic  alibi  προχω- 
ρείν,  ut  Pausan.  I,  16, 1-  Π,  8,  5.  Herod.  V,  62.  VUI,  102-  ευ 
βε  -—  τελεντΐίΰαι.  cf.  Plutarclii  Themist.  2  cxti\ 

§.  5•  Πάρειος — Ένιοϋς  Mosq.  Hic  JLocrus  an  nulHalii 
dictus  sit,  equidem  nescio.Pro  vidgato  autem^o^^og^  scribendum 
Αθ7,ροςΐ\ιι\.  Enyo  qualis  apud Houierura.  v.  IV,  30,  3.  Καλάδΐί\ς 
etiam  Amasaeus  etDomit.  Calderinus.Sed  Palmerius  m  Exercit 
Voluit  Καλλιάδί]^  scribi,     et   intelligi   Calliadem  arcliontem 
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Olyinp.  LXXV  t,  quo  arnio  Xerxes  in  Atticam  invasit.  v.  He- 
rod.  Vm,  51.  D.od.  Sic.  XI,  1.  Meursius  de  Archont.  U,  S  Et 
«ane  ,n  ardiontem  seu  hoc  munere  iuuctmn  comenit  nuod 

psit,  ci.  vm,  48,  lj>  idquod  miniine  sollicitandum  est•  qui 
eium  de  pictore  nescio  quo,  et  de  commissationibus  ab  co  pi- 
clis  coiiitarunt,  eiTavisse  nionitun,  est  in  Coinment  Societ. 
tluLoL  Lips.  IV,  1,  2.  Legumlatoribus  statuas  nublice  positas 

ρΓρ'  ' '^i.fr^i'"^  (^'  ^^'  ^^'  ^^"""So  (ΙΠ,  14,  8),  Wonidae 
et  ryriae  ( VJll, 41, 1),  notissimum  est.     De  legunu aioribus  au- 

L•  nr\  ^i  "".>  ^^'''"  """^"^^  γοάφπν,  ut  I,  16  init.  Apol- 
lodor.  Jli,  1,  2.  Cacleruni  hic  Caladps  seii  Calliades  Pausaniae 
ipsivideturnonsatisnotusfui,sse.  ϋίνδαρος- εικόνα.  Oold- 
hagenusdepictaPnKlane£Gi.;eaccepit5  sed  sIk^v  L•  l.  plane 

quoque  .udicat  additus,  Pausanias  Lac  voce  illam  ipsam, 
quammodomemoraverat,  Pindari  statuara  signiilcet  Quod 
magis  illustraturAeschiim  loco  mPindari  Fragm.  p.  75  Heyn. 
ub.  eadem  haecPindanstatua  accuratius  descSpti  JL^ 

ximo  JJ,  10  e^igtes  aenca.  dicuntm•.  Ajec  semel  Pausauia» 
na  usus  deprehend.lur  vocabulo  thav.  Capitc  q«b,to  com- 
memoratavi9.«t.tasr/pfowv  Ιπων^ίμων,    et  ^.  §  addit:   εί<5ον 

b^ ί  Jr  ^  1  «ν,ϊ,οίαντα^  appellaverat.  1110^.4  haud  du- 
s.r,^v.  Hmcpatet,  quid  iUae  ante  porticns  slJvss  γννα:ηων 

Ζη^'Ζ  fT\  ^'  ^•  9"i^"^  ^^^^  "'  9'  -  I'18,  3.  coll. 
cumiA,32,  5.  Caelerum  e^jfoJi/  etiam  de  ima^inibus  occurrit 
iu^yaa^evavg  utll,29,6.  i^armoA^m  et  ^r«/o,^i/o«.m  in 
«Tl  ?r  '^''t'  q^^ad^cendebaturinuibeui,  et 
J  regione  Metroi  (3,  4),  d.scimu.  ex  Arriani  Exped.  Al.   IIL 

l^T'  J  ^"  ^""  "'"  ^^*^^"^^  Adjectivorunx  et  PaSpio- 
L•undem  in  Pausamae  commentariis  frequentcm  esse,  vel  ex 
6"ΐΓ?  t  X  Tf  inv  2.'3.7,1.9,2.14!2.25,3.IV,o  4.V,  l! 
jam  adnota>.t  ad  Em^.  mpp.  370,  Uerodota*.  tcJv  όέ  -'  4v. 
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χηνωρ.  Critiam  Plinius  XXXIV,  19  ρ.  234  Bip.  aemiiluin  et 
aequalem  Phidiae  dicit.  cf.  de  eo  Pausan.  VI,  3,  2•  Anienori» 
opera  videntur  Haimodius,  Aristogiton  (cf.  Winckcljiiannus 
VIII  p.  298)  etPindarus  fuisse.  PJinius  vero  an  ipse  XXXIV, 
19,  10  p.  240  dixerit,  Hariiiodium  et  Aristogitonem  a  Xerxe 
captos  a  Praxitele  factoS  esse ,  quuui  idem  ibidem  p.  235 
tradidissirt,  Praxitele]ii  Olympiade  CIV  floruisse?  \i\  Mar- 
inore  Pario  horuni  stattlae  posilac  refeiuiitur  ad  annum  478 
a.  C.  quod  iiitelligendum  est  de  aliis  earum  loco,  quos  Xer- 
xes  abstulerat ,  collocatis.  riyyri  de  ariis  operc ,  quod  quis 
protulit,  sacpissLiue  usurpatur  Paiisaniae  (v.  ad  \i,  17,  5),  ut 
ποίημα  νβΙΙ'ρ^ον  3,  4-  Π,  10,  1.  3•  i^i«  cirtes  in  Horatii Carin. 
IV,  8,  5  de  arlis  operihus.  άπαγομένον  Loesclier,  Amasaeus, 
Doni.  Caldcrinus,  qui  reddideruiit  a.9/7or/arc^,  Clavier ;  ideni 
Facius  conjecerat.  Inayo^hov  Vulgata.  Sed  απάγ£ΰϋ•αι  in- 
pruiiis  di("iLur  de  praeda,  quod  iiostri  loci  additaniento  άτε 
λάφυρα  couiirmatur.  Siniiliter  VIII,  46,  2  φαίνεται  ουκ 
αρξας  υ  Ανγονΰτος  αναίΠ^ματα  απάγεο&αι  πάρα  των  κράτη- 
Μέντων.  HaiiuodJi  et  Aristogitonis  effigies  aeiicas ,  quas  Xer- 
xes  in  regnum  suum  transtulerat,  ut  Arriaiius  Exp.  Al.  llf, 
16,  13  sq.  VII,  19,  4,  etPIiiiius XXXIV,  19,  10  nanant,  Alc- 
scander  Allieniensium  legatis,  ad  ipsuin  Babyloiia  iiiissis,  red- 
dijussit,  utValeiius  Max.  II,  10  ext.  ληΙΙ,  Seleucus  iu  pristi- 
nam  sedem  reportandas  curavit,  auctore  autein  Pausania  ^^^w- 
iiochvs,  forsan  ScJeuci  prinii  filius,  rex  Syiiae  AtUejiiensibus 
reniisit.  Pausanias  et  I,  16,  8  et  VIII,  46,  2  Seleucum  Milesiis 
tanluni  ^pollinem,  a  Xerxe  ablatuin,  restituisse  referens,  his 
in  rebiis  diligentior  videtur  fuisse. 

§.  Q.  l)e  hoc  Odeo  dicere  post  digressiones  pergit  14, 
1.  Est  autem  diversum  ab  Odeo  Periclis  20,  S  memorato. 
Rectc  igitur  ab  Hawkiusio ,  qui  hic  Periclis  iritelligit  Odeum, 
discessit  C.  O.  Mueller  in  Erscliii  et  Gruberi  Encyclop.  Ϊ.  6• 
idem  vero  quod  Odeum  hujus  loci  Ptolemaeorum  norainavit, 
id  videtiii'  sine  justa  causa  fecisse.  εςόδου  Vind.  Mosq.  Victo- 
rius,  Facius,  Clavierj  idem  Kulinius  voluerat.  Sic  V,  23  in• 
την  ες  το  βονλευτηριον  Ι'ςοδον.  Reliqui  εφόδον.  Inter  καλονΰί 
ct  κ«1  distiaximus  Sylburgio  monente.  Pro  παραδόντων  est 
forsan  qui  scribi  velit  όόντων,  quum  πάρα  ex  praecedente 
^ρα  oi-tmu  videatur,  quanquam  παραδιδβναι  ut  iradere  inter- 
dum  pro  simplicibus  posita  esse  dicunt;  sic  II,  6,  2  άδελφοιτ 
παραΰίδωαι  Θηβαίων  αρχειν.  cf.  Lexic.  Xenoplionteum  et  Ju- 
stin.  XVU ,  3.  Caiisam  ,  cuv  Ptolemaeus  Lagi  Servator  a  Rho- 
diis  cognoiuinatus  sit^  iiitlicataiii  vides  6,  6•  των  ^f  «λλων  ο 
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^£V  Nitby  reliqms  diligentxus  expressit:  OegU  ahri  il  Fila-^ 
ddfo  c  φ,αΙΙο     Vult:  inter  reUquos  Pfolcmacos    hic  positos 
Verba  sv  τοις  έηωνυμοις  m  Vindob.  posita  siuit  post  Φίλάίίλ* 
φοί  sGnv.  -f*/vwutA- 

C  Α  Ρ  ϋ  Τ    IX. 

Inserit  quaedam  de  Ptolemaeo  Philometore :  pei-it  acl 
Phihppi  et  Alexandri  M.  statuas  vicinas,  et  ostendit ,  cur  liis 
et  Lysrmaciio  positae  sint.  ^.  1 4. 

§.  1.  Vox  απόγονος  Palmerio  temere  suspecta  fuit  Hic 
Ptolemaeus,  PBilometor  posterior  appeUaiidus,  non  in  ^ene- 
risqmdempropagatione,  nam  si  propagationis  gradmn  spe- 
ctavens,  sepUmus  erit,  sed  in  Ptoleniaeorum  serie  octavus 
a  Ptolemaeo  Lagi  dicitur,  si  ipsum  Ptolemaeuin  Lagiden  nu- 
mero  addidens.  Ptolemaeus  enim  Philometor  prior  et  Ptole- 
naaeus  Euergeta  posterior,  Physcon  cognQunnatus ,  fratres 
luerunt,  ex  Ptolemaeo  Epiphaiie  nati.  Ptolemaei  autem  Euer- 
getae  posterioris  ex  Cleopatra  filii  fuerunt  Ptolemaeus  Philo- 
Mietorposterior,  cognomine  Lathyrus ,  etPtolemaeus  Alexan- 
Λβν  jprimus.  τνρεςβντατον  pro  πρεςβύτερον'  mox  (V.  2  νεώτε- 

ηραξααα^νο   'εηραξε.  cf.  ad  X,  S2,  5-  De  liorum  fratrum  ma- 

tiisque  discordus  et  rebus  cf.  Justin.  XXXJX,  3 5. 

^  §.  2.  δεύτερον  Vindob.  δεύτερα  δε  Mosq.  cf.  ad  I  7  1 
έπψτο  Vindob.  et  codex  Phra]itae ;  idem  voluerunt  Sylburius 
etKuL•nms;  alque  sic  ediderunt  Facius  et  CL•viev.  produ:rit 
Aniasaeus  et  Loesclxer.  ^^ηγετο  Mosq.  ^πείγετο  Vulgata.  ώ'ρ- 
fii?5«v  «s  «τΓοκτίνοτί,/τε?.  Sic  IV,  29,  5  (Τΐ;νελε'νοα;το  ως  icBcc. 
λονντες.  Μ.  15,  4  π«ρ£σκει;ί^^οι;το  ώς  μάχην  οννά^,οντες 
ubi  y^  adnot.  Ιη  niargine  Excerptorura  codicis  Palatini  est: 
το  πλη&ος  ωρμηοεν  αποκτενοϋντες. 

νΤΓΤ  ^ini  '^^^'■^^'^^^  η  ^ί^η  seu  τίΰις  etiam  apud  Herod. 
Vlil,  106,  αΐτΐαραατησαμενοςαρηά  eundem  ΠΙ,  45-  Astm^iT- 
ra^facius,  Clavier,^  ut  Sylbm-gius  correxerat.  a^^^.W  vul- 
go.  προελ&οναης—  Ορχομενίονς-  Hoc  scribenti  obversaba- 
lur  Homericae  Iliadis  IX,  380  sqq.  404  Β^.Πτο^εμαΐον- Ίπέ^ 
Ααμεμοι,ραη  κα&ηκουσα  mors  faio  constituta.  Similiter  το 
%ρεωναντον  Ιηιλαμβάνει  VII,  1,  2.  η  πεπρωμένη  ^αταλαμβά^ 
'νει  m  1  3.  de  quibus  cf.  Not.  ad  Hcllenica  p.  146.  adde  ad- 
not.  ad  I,  7,  3^  Homcrus  dLxit  μοΐραν  seu  μοϊραν  βιότυιο  - 
^ναπψπλανα^  Iliad.  IV,  170.  ύπ>  αύτον  πα&όντες  ε^  πολ- 
λά sinjilluna  simt   Plutarcheis   ad  §.  4  extr.  aiFerendis.  \  ii- 
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gulam  inter  εν  et  πολλά  dcle\'iinus.  ουκ  ανάξια  Clavicr,  ut 
Loescher  conjecerat;  Vulgalain  ονκ  άξια  ^^/ηγηβεως  Dom.  Cal- 
derinus ,  vertens  mulia  quac  cxponere  supeiiiacancum  fuerify 
sequutus  est  cuin  Aniasaeo  et  Nibbyo,  qiii  reddidit :  e  cfie 
lungo  sarebbe  qul  rifcrirc.  Quodsi  commemoratu  digna  du— 
xit,  cur  noii  coiniTiemora\'it? 

§•  4.  yi  —  λόγου  quam  ut  sint  opei'a  accessoria  alius 
narrauonis.  I)e  v.  ■πttQ^Qγov  DorviJ.  ad  Charil.  p.  554.  Lips. 
ν.ολα'Λίαι  Mosq.  bene.  Prope  accedit  Doin.  Calderini  intez-pre- 
tatio:  at  in  Philippum  ct  AlcxandrKm  quicquid  collatvm  esi, 
•puhlica  quaedam  assentatio  fuit.  Pleiic  ita  dicenduin  fuisset: 
tit  δε  Φιλίππω  καΐ  Άλε'ξάνόρω  γεγονααι  δωρεαΐ,  κολκΛίαι  μάλ- 
λον ηβαν.  Fonna  κολ«κί«  ,  quam  Facius  rejierin  negavit ,  re- 
peritur  in  Etymologico  M.  459,  44  (416  Lips.).  cf.  Sclia6feri 
Melot.  p.  41  sq.  κoλακίcsVulgata.  κολακεία  Clavier,  ut  Facius 
AOiucrat.  Αυαίμαχον  ανέ&ηκαν  slatuam  ci  erecrcruni.  Haud 
icio  tameii ,  axi  huic  fonnulae  debeamus  cogitando  addere 
ι^^εω  scu  0•εοΐς,  ut  sit  dedicarc.  Sic  in  Plutarclii  vita  Ι^οοτα- 
lis:  Τιμ69εοςΊ<ίθ>ίράτους  εικώ  τηνδ^  άνέ&ηκε  ϋ-εαΐς  et  Ίβο^ 
KQarovg  Άφαρευς  εικόνα  τηνδ*  ανε&ηζε  2>ηνί.  Pliuius  XXXIV, 
9.  Olympiac  omnium ,  qui  vicissent,  slaiuas  dicarimos  erdt. 
De  Lysimachi  in  Alhenienses  meiitis  Plutarchus  in  Demetrie 
p.  653  Frol},  πολλοί  δι^  αντον  (PL•ilippidem  Lysiinachi  ami- 
cuni)  δήμος  ευ  'έπα&εν  νπο  τον  βαβι-λέως. 

§:  5'  Huuc  locuni  usqtte  ad  cap.  10  exlr.  Pausanias  ipse 
cap.  8,  1.  VII,  3,  1  τα  ες  Ανοίμαχον  et  Ι,  H,  6  τα  ες  Αυαί- 
μαχον 'έχοντα  vocat.  ήν  Μαχεδόναν  Mosq.  Victorii  Adnot.    ον 

ϋεν 
*—τψψ  cf.  Justin.  XV,  3•  ηδη  άλλα  Mosq.  εβαϋίλενεν  Mosq, 

§.  6•  τϊρος  άλλο  'έ&νος  εν  άντε'ξετάζονη.  Viijd.  Mosq. 
Facius ,  Clavier.  idem  voluerant  Sylburgius  p.  9S0  ed.  Kuhn. 
Valckenarius  ad  Herod,  V,  3  pro  vulgato  άντεξετάξοντα.  Idem 
Valckenaiius  monuit,  Pausaniae  Iioc  scribenti  obversatum  es- 
ee  illiim  Hcrodoti  locum.  jtQog  άλλο  εν  cum  αΐίο  uno.  Siini- 
liter  l/uciauus  in  Notis  ad  Gregor.  Corintb.  p.  264  Sv  προς  hf 
κντιτίϋ-έντες  έ'ξετάϋομεν.  Pro  vulgato  πζότε^ον  est  πρότεζο^ 
iu  Mosq. 

§.  7.  δεντερα.  cf.  7,  1-  Agathoclem  captum  esse,  testa- 
tur  etiam  Diodortis  Sic.  iii  Exc.  T.  II  p.  559-  Idem  narrat, 
patremquoque  Lysimacluim  in  Dromichaetae  poteslatem  ve- 
Jiisse;  el:  uirumque  verum  esse  judicavit  Wesselingius^  prio- 
rem  AgatL•ocleln  capUvuin  abductmn  et  dinnssum  esse ,  tunt 
palrem,  accepti  beneficii  iiajneraoreja.      De  patre  caplo  con- 
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aenlit  Strabo  Vii,  302  et  qfi/i   /^mi  <-„    τ,•,      ■  ■,    .  . 

vaix«  i/y«yero  et  cle  ΗΐΙοϋΐοϋαίίνοΡβΓβο,ι-,^  of  r   "  ^''"''f ^^  yt'- 

Sic  et  Herodolus  i,  34  a'v5r«    τλτ'Γ  ^'^  ''*•  ^^  ^'^•  ^^^^• 

a&at  γυναίκα  dicit*•  ύι  Pausaii.  J,  22,  2  IVg  β  ''^'* 

f  8.      Αεβεδίονς    Amasaeus,   Facius'    ClaviVr     «f  •, 

Alheaaeum.  πάντα,,  Vind.  Mosq   Wiu?  ΓΙ  '"'^"  "^* 

do  tu,n  descSl^^^^^  ΓΓ         '''''^^^'""^  ^^  ^^^^ 

19, 4. sed έςηολ,μον κα&ίαταα&αί τινι apud  Thucvd  ί  4λ4'     ' 

dit  i£Ui.e  srpf  ΓΓΓ),  if""^  ''"•  ^'^' « '- 

Antig„.u  ctiam  lm™l     Cfd  ,1'ΰΠχ!;Γί  '^'■'  ■"'^"""- 

a«l«re  Ale«„dri  succ^sores  Ι^αααοΓβ  so  itm       Γ'-  "^""^"^ 
«et.  Cf.  etiam  Paus  J  n  s    V„ll,        .  '   P'""'™*  «- 

C.v^.is  cpressit  Dom''caideri  4Γί1'"1''7^^  -*""•' 

sme  codicbus  quidnuajn  molimur    "  rf '/"""' ^'-     ^^ec  nos 
lecUoiium  litt.  univ  Hprio,,,  ,         ""^  autem  V.Lei.  m  ind,ca 

at,ue  Clavier  [.,Jrf   l''L•.«\ΈJ^ίLC'Zf  h  ^6• 

C  Α  ρ  υ  τ     χ. 

S    9  iJ  ϊ'  '-ϊ"  7'    P'«»*™<»'ros   Victorii  Adnot.    Sic   ΠΓ 
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ηίξειν  iiKinaUs  quae  exspectantur ,  etlam  IV,  25?  2•  cX.  Thomi 
Mag.  Putare  est  X,  33,  6-  αντον  —  α§χην  repclitur  36,  4- 

§.  2•  I)e  foiniula  παρ*  oAiyov  ήλ&εΡ  έκπεβεΐν  cf.  Viger. 
p.  646  sq.  Simililer  ί^κειν  adhibetur  13,  3.  Infinilivos  autem, 
iii  fallor ,  Aorisloruin  tautuni  fert  liujus  formulae  usus.  Idem 
dicendum  de  oognata  ολίγου  ηλ'&εν  13,  5•  το  δε  πολύ  κ.  λ. 
Paulo  aliter  dc  hac  re  Cicero  Ofiic.  II,  7,  17.  ig  τψ  Άΰίαν 
Mosq.  εις  τ.  Ά.  vuJgo.  διελύϋη  η  ουμμαχία^ίΆύοαιι. 

^.  3•  Ειώ&αΰι — αυμφοραί.  Similis  sententia  IV,  20, 
3  in.Totas  doinos  proptcr  foeminas  eversas  esse,  docetAthe- 
naeus  iniillis  exeinplis  XIII,  560.  ες  τους —  ευδαίμων  '  decem 
giiinguc  iibcios  Jiabuit  tcste  Justiuo  XVlt,  2.  εγημεν  αδελφην 
Αυαάνδρας  nurus  soroiem  duodi.  Quum  VJI,  19,  3  ύίεγρα- 
iL-av  δεηδη  τινίς,  erit  forsan,  qui  cum  Letronnio  (vide  ad  4> 
5)  putel  liic  ηδη  δε  τινεζ  ϊγρα-^αν  scribendum  esse.  Sed  cf» 
ad  IV,  24,  2•  Porsoiiu.s  voluit  corrigi  oi  δε  'έγραψαν.  απο~ 
τνγγάνουαα  δε  ετΐΐβουλενβαί  Άγα9οΛλεΐ  Όάνατον  scripsimus 
ρΐΌ  vitio  Vulgalae  άποτυγχάνονύα  δε  επιβουλεΰβαι.  XfyovCiv 
'νίν«θοκλεΓ  θάνατον. '  Quod  exterminavimus  λέγουαιν  nec 
Dojn.  Calderinus  expressit ,  et  Porsonus  dclendum  censuit ; 
orlum  enim  est  c  proxiino  AejOVijt ,  quod  continuo  sequitnr 
vocem  Ό^ίχνατον.  Sylburgius  λέγουϋιν  servato  αποτυγχάνον 
eav  legeudum  conjfcit.  cf.  23,  7.  είναι  δε  ουδέν  ϊτι  oi  πλέον 
^ρημωμένφ  φίλων  ig  τοεΰχατον  scripsimus,  ut  Xylander,  Loe* 
scher ,  Sylburgius  ,  Kubnius ,  Claviei• ,  Goldhagenus ,  Spoh- 
nius  sci-ibendum  esse  judicarunt  pro  vulgato  —  ι^ρημένω  tpl- 
λον.  Sic  Plato  in  Pliaedone  §.  2  έρημος  Ιτελεΰτα  φίλων.  Pau- 
saniae  saepius  usurpatur  ερημοϋν,  uk  οΐζος  γένους  παντός 
^ρημωτο  του  αρξενος  IV,  3,  1.  τον  οίκον  η  νόΰος  ηρημωβεΙΧ^ 
5,  5.  Alias  de  oppidis  expugnalis  et  devastalis,  ut  I,  25,  4» 
quo  pertinet  έρημος  των  εν  ηλικία  τιόλις  27,  7•  Formula  ουδέν 
iaτt  πλέον  κυτώ  nihil  ci prod^est  iuteidum  Dativo  appositum 
babet  Pavticipium  se.u  Adjectivum  iii  eodem  casu ,  ut  I,  20, 
1  et  iu  Antliolog.  Palat.  T.  JI  p.  6•  wec  nunquam  accedit  Ge- 
nitivus  ejus,  ex  quo  iiiliil  utiLitalis  percipitui•,  nt  IV,  9,  5» 
cf.  Anthol.  Palat  T.  I  p.  382-  404.  Alia  tentavit  Paltnerius. 

§.  4.  τους  αυτής  cuni  Clavierio.  τους  αυτής  Vulgata. 
οίς—^καταφεύγουΰΐ.  Vulgatam  retinuimus,  quae,  si  o??,  or- 
tum  ex  praecedeute  avr•»]?,  sustuleris,  sana  erit  hoc  sensu: 
quum  iis  ad  Piole?naeum  conjugicniihus  nihil  nisi  hoc  reli- 
ηυητη  esset.  Confugiebant  enbn  ad  fratrem,  Ptolemaeuin  Ce- 
raunum,  Ptolemaei  Soteris  ex  Eurydice  iilium ,  et  Lysandiae 
fratrem  germanmn,    qui  spe  regni  Aegyptiorum  adipiscendi 
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dejectus  ex  Aegj^to  ad  Lysimaclmm  fugeiat.  vide  I,  16•.  2. 
X,  19,  4.  Appiani  Syr.  62•  Jlic  vero  siiis  opein  lerre  non 
potuit,  sed  ipse  quoque  a  Lysiniaclio  ad  Seleucum  se  contu- 
lit/Paus.  I,  16,  2-  Facius  putans  περιελ&εΐν  non  adsciscen^, 
Dativum,  quia  non  memor  erat  loci  apud  Aelianuni  V.  Ji. 
XJI,51  0  λψος  περιηλ&εν  αντω  (devenitad  eum,  obrepsit  ci), 
CQnjecit:  oY,  περιελ&ον  τοΰτο  ig  Πτολε(.ιιχΐοτ' ,  καταφευγονΰι 
qui,  cum  hoc  facinus  pervenissct  nuncio  ad  Ptolemaeurn ,  au— 
fiigiunt  cum  co.  Claviei'  maluit:  οϊς  7ΐΣριελϋ•6ν  τοντο  ως 
Πτολεμαΐον  καταφενγονΰι  auxquels  il  ne  resloit  pliis  quc  cet 
asyle,  depuisque  PtoUmee  leur  pcre  les  avoit  chassh  de  sa 
presence.  Goldliagenus  noster  rcddidit:  luelche  aus  Fiircht 
vor  ihrem  Bruder  Ftolemaeus  ihre  Zuflucht  zu  dem  Lysima- 
chus  genommen  hatien ;  Nibby  auieni:  ί  quali  sendo  glunia 
la  nuova  di  questo  α  Tolomco ,  si  rifuggiarono  α  Bahilonia 
insicme  con  lui.  Qiiae  Kulmius  ejusi|ue  amicuh  nioHti  sunt, 
obscuriora  sunt ,  quana  quae  Iiujus  loci  tenebras  dispellanl. 
ΐΐο  έ^'Οδρνΰΐάδος  γυναικός  Spanhemius  de  Praest.  ct  Usu 
Num.  T.  I  p.  497  putavit  forsan  lcgenduui  csse :  ε'ξ  ' Οξνά- 
•&QOV  '&νγατρός  ,  quiira  Amastris  Ljisimaclii  prior  uxor  Hlia 
iuerit  Oxyatlirae,  uarii  fiatris.  cf.  Arrian.  Exp.  Al.  VII,  4, 
8.  Hoc  est  et  suo  ej:  legentiuni  otio  abuti,  et  scxiptorcs  cor- 
rumpere,  non  coiTigere.  Vide,  quid  Pausanias  ipse  ^.  5  liuic 
opponat  emendatioui.  Videtur  autem  sciiptor  signifjcasse  Ly- 
simachi  pellicem  qiiandara  ex  Odrysai'um  populo,  adversus 
quem  bellum  gesserat.  vide  9,  7.  Ejusdem  generis  eniendalio- 
ne  proximum  corrujjit  locum  (Uavier,  qui,  fpum  Facius  con- 
lecisset  legendum  esse  τψ}  τε  ΆγαΟ•οχλέονς  τελεντ^ν  χαλεπώς 
φέρων ,  lioc  in  cotitextum  intiilit ,  quia  χαλεπώς  φερειν  iu 
Vulgata  prorsus  insolenter  Dativo  junctum  sit;  at  cf.  Vigerus 
de  Idiot.  p.  314.  Porsonus  hanc  structuram  notabilem  qui- 
dem  sed  iion  rejiciendam  duxit.  Καΐκον  Mosq.  Domitius  Cal- 
derimis,  ClaYler.  Αανκου  Vulgata,  Sylburgius  ad  Vlll,  4,  6 
cnonuit ,  lioc  nomen  mclius  per  ι  sci'ibi.  cf.  Strabo  XIV,  582• 
idemXIII,  624  noslrum  locuan  ita  illusU-at:  παραρρεΐ  ο  Καϊ- 
'Λος  το  Περγαμον  δια  τον  Καΐκον  πεδίου  προςαγορευομενον. 

§.5'  De  hocLysimacliibello  Justinus  ΧνΠ,  1.  Όδρν- 
ϋιάδος  Clavicr  ,  Amasaeus,  ut  §.  4,  Όδρνΰίδος  vulgo.  Όδρυ- 
ΰ)ς  de  regione  est  in  Conon.  45-  Antbol.  Pat.  Ϊ.  Π  p.  626- 
Articuli  Substanth^o  praepositi,  ut  liic  της  γνναικος  Οδρνΰια- 
δος,  exempla  vide  ad  25,  6•  παραι,τεΐαϋ-αί  cuin  Accusativo 
i/us,  α  quo  quis  precibus  aliquid  impeirare  &tudet ,  etiain  III, 
10,  4.  IV,  23,  4.  Herod.  III,  132.  Abr.  Loescher  corrigendum 
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ratus  αΐααΰαμξνοξ  αναιρξΐ'^οτύί:  Ijysandram  gravilei•  accu^ 
saiam  occidit.  sed  αναίρίβις  et  κναιρΐΐα&αι  propi-ia  csso  do 
cacsis  in  proelio  ad  sepulturavi  iollendis  vocabula,  jani  ino- 
iiituiu  est  ad  Hellcnica  p.  188-  Sylburgius  laudavit  IV,  8 
extr.  Vn,  2,  6.  adde  I,  39,  2-  καί  νατερον  κ.  λ.  cf.  Appiau. 
Syr.  64.  Πακτώης  Mosq.  Vulgalam  Ποαιτνης  etiaiii  Donjilius 
Caldcrinus  expressit.  Urbeni  Thraciae  kujus  noruinis  e  Pto- 
lemaeo  affert  Ortelius  iii  Thes.  Geogr. 
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Usque  ad  cap.  13  de  Ρ3τΛο  Aeacidae  illio  ejusque 
Toajoribus. 

§.  1.  Corayi  conjectura  est:  εΐκών  εΰτην.ε  και.  Ad 
χατά  γένος  Kuhnio  ex  praecedentibus  repeteiidum  videbatur 
το  προς  μητρός,  cf.  9,  10.  sed  γένος  sigiiiiicat  etiam,  ut  Plia- 
troritius  ait,  την  αρχήν  της  τίνων  γενέΰεως.  nobis  yibstam-^ 
muvg,  Clavierio  extraction,  Nibbyo  stirpe.  '^ρνμβουγτο 
vulgato  ^Αρνββου  cum  Doin.  Calderino  et  C]aΛ'^iel•io,  iit  §.  5 
cl  iii  Diod.  Sic.  XVi,  72,  ubi  Wessclingius  aduotavit,  idem 
apud  Demostlienem  OJyuth.  1  p.  5  «t  Ulj[)ianum  legi ;  itaque 
in  HarpocratioiiG  Maiissacus  Άρνμβας  pro  Άρνβας  edidit. 
Hoc  iaPlutarclii  Pyrrlio  c.ip.  1,  iUud  jn  ejusdem  Alex.  M.  2 
reperitur,  quanquam  liic  antea  fait  Άρνββας.  Jn  Justino 
Vll,  6.  XVJf,  3  Graev.  est  Arruha  et  Anyba,  iu  Diogeiie 
Laert.  IV,  9,  14^  Suida  et  Pliavorino  '^ρνβας  rcscdit.  μ  in  lioc 
nomine  videtur  epenllieticoii  fuisse.  cf.  Lobeckius  ad  Phry- 
niclium  p.  428-  Qui  hic  Tharypas,  iii  Plutarchi  Pyrrlio 
cap.  1  Tharryias  vocalur,  sed  iii  codd.  ibi  est  &α§ρνπας• 
iiostram  lectionem.  Mosq.  Victoiius,  Dora.  Calderinus  ct 
Amasaeus  tuentur.  απο  δε — γενεαί  i.  c.  Θαρύπας  από  Πν^- 
ρον  του  '^ίχιλλέως  πέμπτος  ην  καΐ  δέκατος.  Sic  Ileerenius 
etiam  iu  Handbucli  der  ΟεβΛΐεΜβ  der  Staaten  des  Alter- 
tliums  p.  S39  videtur  h.  L  accepisse.  De  laudibus  Tliaiypae 
est  Plutarcbi  locus  citatus.  γάρ  δη  οντος  Vind.  Clavier.  γαρ 
ούτο?  vulgo.  πρώτος  γάρ  ίΰτιν  οντος  Mosq.  De  Neoptolemi 
in  Epiro  sede  ad  Hellenica  p.  822•  Plutarclio  I.  1.  dicitur  λα- 
ov  csiyttyav  iii  Epii'um.  iS,^ Ανδρομάχης  —  Πέργαμος.  Ue  li.l. 
consulendus  est  Meziriacus  ad  Ovid.  T.  Π  ρ.  315  sq.  Vulga- 
tam  νεώτατος  6  Πέργαμος  uoii  dubitavimus  relinquere.  iCf- 
οτρίΪΌ?  etiam  Clavier.  cf.  Steph.  Byz.  s.  v.  Καμμανία  et  Hei-- 
inaiu  de  cmend.gr.  gr.  rat.  p.  424.  Κεατρίνος  vulgo. 
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§.  2.  Κεΰχρΐνος  —  εΰχε.  cf.  Π,  23,  6  et  Palmer.  Graec. 
Ant.  ρ.  273  sqq.  ac  de  Thyami  lnlrpp.  ad  Thucyd.  I,  46.  μο- 
voμctp]Ocivτύ  —  aQχr^ς.  cf.  Λοί.  ad  Hellen.  nosUa  p.  253  sri- 
Pro  vulgato  άπ'  «υτοΰ,  x«i  '^νδί)θίΐιάχί??  {η%ολον&Η  ya^)  " 
ων  κ«1  vtJv  ζβτιν  ηρωον  Ciavier  coiijecit  sciibendiiin  esf.e : 
«π'  αυτο-υ  *  ου  και  'AvdQO^apjg  ^(^'ηκολον&ει^  γά(ΐ)  κ«1  riV 
έΰΐιν  ηρώον.  Kulinius  autem :  — ηκολον&ει  )'«(>  oyv,  καϊ  νυν. 
et  Jacobsius  iii  Aiiimadv.  inEurip.  ρ.  45  —  ηκολον&ειγάρνίω, 
Λλεινόν  έβην  ηρ.  Sed  Sylburgii  emendalio)ie  oplima —  ηαο. 
λονϋει  ya^  οι,  quatn  nos  sequiiti  sumus,  ineliorein  excogi- 
iai-e  irustra  laborarunt.  Idem  locum  recte  sic  verlit:  urhi- 
gnenomen,  quod  eUamnum  ah  ea  retinct ,  imposuU ,  et  An-~ 
dromaches,  quae  ilhim  eo  sequuta  fuerat ,  hodicque  iii  ea  ur^ 
lc  eoctat  hcroicum  momtmcntum.  p.  352  ed.  Francof.  De  hoc 
Perganio  Andromaclies  ftlio  Pergamus  Tro/ana  dicitux  Stalio 
Silv.  I,  4,  99.  Sed  noinine  ΙΙέ^γαμον  tesiibus  Suida  ct 
Phavoriuo  significabaiit  etiam  τιάντα  τα  ν'ψηλά ,  et  castellum 
Pergamvini  situm  erat  in  praeruptp  moiite.  v.  Strabo  XJJi,  623- 

§.  3.  Άλκετον  του  Θαρΰπον  correxerunt  Syiburgius  et 
Vindmgius  in  Gronov.  Ant.  gr.  vol.  XI  p.  367  cum  Goldlia- 
geno  et  sic  edidit  Clavier,  quem  seqautus  est  Nibby.  Αλκέ^. 
tov  καΐ  Θαρύκον  Vulgata.  De  lioc  Aleocamlro  Olympiadis 
fratre  in  Lucania  occiso  Goldliagenus  jani  iaudavit  Liv.  VTII, 
17.  24.  τα  άλλα  in  reliquis,  iit  39,  3•  Sic  άλλα  allis^  in  rehus 
23,  1.  cf.  Hermannus  ad  Yiger.  722  (718).  ϋννεΰτρατζνβΒ  et- 
iam  Clavier.  συνεστράτευσίν  Vulgata:  sed  lioc  verbum  dele- 
tum  voluit  Porsonus.  De  lioc  bello  v.  Dix>d.  bic.  XJX,  11• 
Justin.  XIV,  5. 

§.  4.  ovv  inter  Α1α'κί8ψ  et  κατ'  αρχ«5  ('Ora^axj  non 
iwale  suspicatus  est  deleudum  esse.  δεύτερον  Vmdob.  Lhtlip- 
pus  Cassandi-i  frater  notus  est  ex  Justiii.  ΧΠ•  14•  οί  ΟΙνιαδατ 
apud  Polybiura  IV,  65  oppiduni  fuit  iii  fuiibus  Acarnamae  et 
Aetoliae  ad  ostia  Acheloi.  cf.  Paus.  IV,  25,  1•  et  dc  liac  pu- 
gna  ad  Oeuiadas  Diod.  Sic..  XIX,  74-  De  formula  Αύ^κιδτ,ν 
ζατέλαβε  το  χρεών  viae  ad  9,  8•  το  χί>εών  apud  Herod.  Vll, 
17  Eustalliius  ad  lUad.  p.  316  Pol.  explicat  ηεηρωμενον.  ci. 
Paus.  V,  19,  1  p.  426  in. 

§.  5.  Hic  Alcelas  estll,  nepos  Alcetac  I  ex  fdio  Arpnba. 
vide  §.  1.  eum  χρώμενον  χαλεπώτερον  τοις  πλη&εΰΐν  occide- 
runt  ejusque  duos  iilios  teste  «iodovo  XIX,  89.  επϊβαΰιλπα 
καταδέχεα&αι  simile  est  illi  κατά^ειν  Jjtl  βαΰιλεία.  cf.  11,  21,  9. 
έξελαβΟ•έντα.  Sylburgius  lauda\it  άπελαΰ&είη  ex  V,  18  extr. 
«πελ«αθ»]ν«ι  ex  X,  7,  2  p.  813^  Sed,  idem  addit,  saepius  si- 
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ne  (ietprofert  απηλύ&η  ex  VI,  14  p.  485-  ccjtiXa&ivta  ex  ΙΓ, 
14  p.  142  extr.  απελα&έντι,  ex  ΙΠ,  6  p•  217  extr.  ίςελα&ηναι 
cx  11,  35,  4  p.  195,  ubi  lamen  εςελαδ&ηναι  scribendura  fuit. 
Atque  forniam  μετά  του  6  Herodoteana  esse,  pronunciavit 
Scliweighaeuser  ad  Her.  I,  168  contra  Wesselingii  sententiam, 
exeraplis  sat  multis  Herodoti  defensam  a  FisclaeiO  ad  Welle- 
rum  III  p.  88-  adde  ad  11,  22,  9  de  πανεΰ&αι.  iv  ω  pro  ig  ο 
Mosq.  De  Pyrrhifuga  el  reditu  in  Epiriim  Plutarclii  Pyrililis 
2.  3•  γυναίκα  εδωκεν  cum  Clavierio.  γυναικά  τ*  εδωκεν  Porso- 
nus.  γυναίκα  δέδθ3κεν  Vulgata.  γυναίκα  deest  in  Mosq.  Haec 
ίζ  ^4ϊγυπτον — Αιγυπτίων  illustrat  Plutarchus  iii  Pyrrho  4•  5- 
§'  6•  Κορκυραίοις  —  Κόρκυραν  Mosq.  etiain  cap.  12. 
cf.  II,  3,  7.  5,  2.  et  Observ.  Crit.  ad  Hellenica  p.  25-  ubi  ta- 
meii  quod  ex  Spanliemii  commentariis  aiFcrtxir ,  probari  uon 
potest,  nam  quod  h.  1.  in  Vulgata  est  Κερκυραίοις ,  Κερκυ- 
ρκΐ',  idem  reperitur  apud  Herodotum,  Thucydidem ,  Diodo- 
rum  Siculum  et  alios.  sed  Κορκυραίων  est  m  niums,  De  Cor- 
cyra  a  Pyrrho  expugnata  cf,  12,  2  et  Justin.  XXY,  4•  Alia  de 
hujus  belli  causa  liabet  Plutarchus  iuPyxrlio  9.  10.  Corayus 
Kca  αίλως  pro  κ«1  αΧΧοις  legendiuii  esse  conjecit.  δεδί^λωχεν 
Mosq.  Clavier,  Porsonus.  δεδΊιΚωται  Vulgata. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XII. 

§.  2.  Pro  ηρότερον  ϊτι  Casaubonum  ad  Polyb.  p.  118 
legere  τω  πρότεροι/  ετει  Valckenarius  adnotavit.  αδύνατοι  — 
βΐ/επεισαν*  Iiiest  aiiacoluthon ;  scribcndum  enim  fuit:  μαλι- 
ϋτα  δϊ  ~διά  των  πρεςβεων  άνέπειβαν,  Accusativus  τον  πόλεμον 
pendet  a  verbo  πολεμοΰντι.  Χε'ρκυραν  Vulgata.  cf.  ad  11,  6• 
πρεςβείων  Mosq.  Sed  huc  pertinet  illud  apud  Suidam :  πρες' 
βις ,  ηρεςβεως  (leg.  πρεςβεος  ex  Gregor.  Cor.  p.  401),  προ- 
παροξυτόνως'  ουχί  δε  «πό  της  πρεςβεύς  (ita  Vacken.  ad  Αιη- 
raon.)  εύ&είας.  —  λέγεται  δε  και  πρεςβεων  και  πρεςβευτών , 
εκατερως  παρά  τοις  ρητορΰιν.  μνήμη  —  άτΐόγονος.  cf.  Baylii 
Diction.  s.  ν.  Pyrrhus  NtjL  F. 

§.  3'  των  Πΰ^ρου  έργων  Loesclier  in  codice  Oporiano 
legit,  et  Clavier  ut  probabilem  lectionem  repetivit,  sed  ei 
neqiie  Amasaei  neque  Dom.  Calderini  favct  interpretatio. 
Quum  scriptor  significai-e  videatur  opera  sua  aetate  exstau- 
tia ,  qxiibus  inscriptum  ei^at  'ε'ργων  Πτολεμαίου  seu  ϋΤελει^κου 
seii  Αυΰιμάχου  seu  Πν^ρου  υπομνήματα ,  noii  opus  erat ,  ut 
adjuiigej-et  Geniliviun  Πνρρον.  επιλέγεα&αι  legerc  etiam  19, 
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3.  37,  3.  II,  2,  2.  3,  8-  ίΧ,  29,  1.  Χ,  24,  3-  25,  2.  adde  Ι, 
22,  7.  Herodot.  Ι,  125. 

^  5^.  4.  Την  Ινδών  Mosq.  Vindob.  r^v  rcav  ' /νδων  Vul- 
gata,  e  dubitatione,  utruni  rectius  esset,  nata,  cf.  ad  3  5. 
»λλο  Tt  Vid.  Mosq.  Victorius,  Clavier,  Amasaeus  et  Dom. 
Calderinus,  vertentes  aliud  quam.  άλλως  τε  Vulgata.  Sace 
Yind.  Clayier,  Porsonus.  οβος  Vulgata.  οΰον  Facius  coiije- 
cit.  Sic  oacc  γε  X,  25,  2-  Sensus:  quantum  attinet  ad  opera 
€t  res  guas  hominum  manus  fabricantur.  Per  ϊογα  videntur 
aedilicia ,  per  ανδρών  χείρας  aiitem  simulacra ,  statuae ,  ci- 
stae,  mensae,  lecti,  equorum  ornamenta  significari.  Hinc 
χειροτέχνης,  χειροτεχνία,  Πολυκλείτου  χειρ  (apud  Pollucem 
Uj  4,  31),  veierum  manus  apud  Barthimn  ad  Statii  Silv.  I,  S, 
47.  tfoqa^tieav  Mosq.  εωράζεΰαν  Vulgata.  ουδεμίαν  μνήμην 
Mosq. 

§.  5.  I)e  formula  φρονεΐν  iiti  cf.  ad  IV,  1,  2.  εττηρϋ'η 
iterum  IX,  S2,  5.  Activuin  est  III,  4,  4.  X,  19,  5.  ubi  fere 
jota  subscribuut.  cf.  ad  I,  6,  6.  ετιαίρω,  το  παρακινώ.  Sie  m 
Anecd.  Zonarae  praefixis  p.  LXXXIi,  et  ita  apudquosYis  scri- 
ptores  invenin ,  adnotavit  Valckenarius  ad  £m•,  Hipp.  322. 
αλουΰης  Ιλίου  Clavier  perperam  reddidit :  ά  Γ  cpoque  du 
siege  de  Troie.  πως  pro  πω  Vind.  ϊδουΰι  vulgo.  Μαρτυρεί — 
ϊποζ.  cf.  ad  U,  6,  2. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XIII. 

S'  1•  ηττηΟ'η  ταΐς  ναυΰιν ^  ες  Aldina,  Francofurtana, 
Kulmius,  Clavier.  ηττηϋη,  ταΐς  vuvclv  ες  Facius.  Articulua 
ante  ναυσϊν  abest  a  Vindoboiicnsi.  διεπεμψε  Vind.  Clavier. 
διέπεμπε  Vulgata.  ef,  7,  3-  Antigoims  est  ο  Γονατας.  ως  οι  τα 
γράμματα  (llavier  conjecit.  Sed  ex  nostra  loquendi  ralione 
ila  diceretui•:  Αφικομενων  δε  των  αγγέλων,  βυνηγαγεν,  ως 
ούν  γράμματα  απεδό-9•η ,  τοΐις  εν  τέλει — κ«1  οΰδεν  μεν  τού- 
των, κ  είχε  τά  βιβλία,  άνεγίνωΰκεν,  έλεγε  δε  ηξειν  αυμμαχίαν, 
ήκε  Vatic.  sed  φ,'&ε  margo, 

§'  2.  νίκην,  ως  παραπολύ  γένοιτο,  Similiter  παρά  λτο- 
λν  γενομένης  της  νίκης  ΙΙί,  18,  3-  κρατεΐν  et  κρατεΐΰ&αι  πά- 
ρα πολν  Ι,  10,  2.  5.  τά  ante  άνατεϋ^εντα  deest  in  Mosq.  Du- 
plxceni  Sylburgius  proposuit  conjecturam:  όπλα  τ οϋ  Κέλτι- 
κου vel  όπλα  των  Κελτών ,  iieulrara  Vulgata  όπλα  τών  Κελτι- 
κών ineliorem.  Sic  Poljbius  V,  14  τίνος  τών  ^Ιτωλικών  et 
17  τών  Γαλατικών  ουκ  ολίγους  pro  Αΐτωλών  et  Γαλατών. 
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όπλα  Ii.  1.  clypel,  ut  Vlfl,  50,  1.  et  arma  m  Virgil.  Aen.  ΠΙ. 
288•  teiuter  ες  et  το  τΐ}ς  Facius  delendum  censuit,  quod,  si 
reputaveris ,  hoc  voluisse  Pausaniain :  'ες  τε  το  της  Ά'&ηνΰς 
ίερον  —  καΙ  ίς  το  ^ιος  εν  /Δωδώνη,  et  orationem  esse  auaco- 
lutlion,  non  probabis.  De  Itonia  Minerva  apud  Thessalos  culta 
cf.  Not.  ad  Hellen.  p.  200-  et  de  Κζλτίκοϊς  Ο-υρεοΐς  Paus.  VIII;, 
60,  1•  Ίτωνίδί  priniam  h.  1.  corripit,  sed  in  Apollon.  Rhod.  Ϊ, 
66\•  721  produoit.  έκρέμααεν  etiaiii  Claviei-,  ut  in  Plutaixhi 
Pyrrbo  26-  «κρί^αασε  Vulgata.  Laudibus  liis  Αίχμηταϊ  —  Αία- 
xiocci  non  inferiores  sunt  in  Hesiodi  versiculo  apud  Polybiura 
V,  2.  Cf.  ad  hoc  prius  epigramnia  Jacobsii  Adn.  crit.  ad  An- 
thol.  Pal.  p.  155  et  adposteriusp.  917.  Άαίδα  primam  producit 
etiam  X,  15.  apud  Uiod.  S.  Xf,  62- ^i" Αβιος  in  Hoiuer.  Iliad. 
II,  461•  sed  Ααίη  et  ^sia  corripit  in  Plutarchi  Tliemist.  8• 
Paus.  IX,  18.  I)iod.  S.  XI,  62.  Virgil.  Georg.  II,  171.  ΠΙ,  30. 
rui^sus  in  ^sia  paZus  producit  in  Virg.  Acn.  VII,  701•  '^ Ελλάδι» 
γά  δουλοοΰναν  moQov  Porsonus  conjecit.  μεγαλανχητας  Vin- 
dob.  Μακηδονίας  etiaiii  Clavier  et  Jacobsius.  cf.  Vli,  8,  5  et 
Ovidii  Met.  XII,  466-  Μακεδονίας  Vulgata.  In  epigraumiate 
Antliol.  Pal.  T.  I  p.  295  legitur  Μακηδόΰιν,  sed  iu  Etym.  M. 
p.  487,  iibi  initium  Lujus  epigraminatis  repelitur,  scriptUBl• 
est  Μακεδόΰιν. 

§.  3•  Constructio  est:  Κλεωνυμος  δΐ  αίτιος  iyivszo 
Ών^ρφ  μη  ες  άπαν  %ατα6τρίιραΰ9αι  Μακεδόνας ,  πα^'  ολίγον 
όμως  ηκοντι  scilicet  ες  ατιαν  αυτούς  χαταβτοέ^'^αοϋ•αι.  Recte 
τα  iv  χερΰΐν  Mosq.  Victorius ,  Clavier.  το  iv  χεραΐν  Vulgata. 
Sed  similiter  των  εν  χερβίν  IV,  17,  4.  De  hoc  Gleonymo  ίΙΙ, 
6.  Plutaixbi  Pyrrbus  26•  Ιτιηγε  Mosq.  Vind,  Clavier.  ετιηγα- 
ys  Vulgataj  quod  tempus  adkibetur  etiam  infra  ΠΙ,  6,  2  de 
eodem.  ην  —  δηλώΰω  iion  in  Laconicis,  scd  hic  post  geijus 
Cleonyini  expositum  hoc  ipso  §.  εόχε  etiaia  ClaAaer.  Ισχεννιιΐ- 
go.  νεώτερος  Mosq.  Victorius.  ος,  quod  in  Vulgata  deest  an- 
te  οτω,  cuxn  Clavierio  inserui,  quum  Loescber  ούτος,  Porso- 
Dus  autein  καϊ  Κλεώνυμος  insertum  voluisset.  ες  την  Mosq. 
it'?  Tijv  Vulgala.  ότω  δη  τροτΐω  modo  quodam ,  quisquis  ille 
J^derit ,  modo  nescio  quo  Pyrrhum  acccrsens  in  Ώαοοηίατη  ad~ 
duxit.  Sic  οβτις  et  οοτις  δη  saepe  apud  Pausaniam,  veluti 
I,  24,  2.  II,  7,  2.  9,  7.  Ul,  8,  1-  iV,  24,  2•  V,  1,  7.  24,  1.  cf. 
Herod.  UI,  145. 

§•  4•     Της  εν  Αενκτροις.  cf.  ad  28,  2•  Ουνίχωρει  in  Vi- 
ctorii  Adiiot  Αεωνίδτ^  Moscj.  προς  τ^  ν^σω  Σφαατηί^ία,  cf. 
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Hj  26,  1.  36,  4.  Lelronnias  liic  qiioque  προς  mterpr6iatiir 
in;  male.  cf.  de  Lis  rebus  Tliucyd.  IV,  14  scjq.  Prius  enim 
ad  Spliactenam ,  deinde  in  liac  iiisula  res  geiebatur.  τρίτον 
Vind.  Cla^aer.  τρίτος  vulgo. 

i-  5.  oAiyou  t}A^£v  ελίίν.  cf.  10,  2.  τετειχίΰμένης  etiam 
Victorius.  τετειχΐ6(ίένην  Aldixia. 

ί•  6.  τα  πολλά  Vind.  Facius,  Clavier.  τα  a  Vulsata 
abest. 

§.  7.  De  hoc  Leucea  ad  Π,  19,  4.  In  Victorii  Adnof. 
est^rxio?•  forsan  uivJieaff  enotaverat  Victorius.  καί  a<pi0iv 
κ.  λ.  cf.  II,  21,  5. 

^  §.  8.  Hunc  locum  usque  ad  κατεΰτρε-ψεν  ες  τοντο  Cla- 
vier  quoque  capili  XJH  attribuit.  Sed  idem  iu  verbis  Θανμκ 
δε — τελΐντην  perperam  putavit  αντοΐς  nmtandmn  csse  iiiTOl•'- 
τοις.  Difficultas,  si  qua  est  in  hoc  loco  explicaiido,  remove- 
bitur ,  si  virgula  post  ^Ιαχιδών  posita  fiierit  ^αυμα  ποιον- 
μοίΐ  idem  est  quod  &αυμάξω ,  ut  ίπίδειξιν  τνοιεΐΰ&αι  i.  q.  im- 
βειξαΰ&αι.  ν.  Valclcen.  ad  Hcrod.  ΙΠ,  25-  Ne  quis  objicial, 
lianc  formulaui  requirere  quarluni  casum,  ut  apud  Herodot. 
VIII,  74  .^ϋΐΓ^α  ποιενμενοι  την  Ενρυβιάδεω  αβονλίην,  hic  Ac- 
cusativus,  ia  nostro  loco  supplendus,  esl  τοϋτο.  Sensus 
Grgo  est:  τοΰτο  δε  ^'&ανμάξω  των  καλουμένων  Αΐα%ιδών, 
αυτοΐς  κατά  τά  αυτά  ΰνμβηναι  την  τελεντην.  De  qua 
«tructura  cf.  Mattbiaei  Grammat.  §.  373-  Homcri  locus  est 
iliad,  XX.ll,  oo9  sq^.  Pythiac  jussu  caesum  Neoptolemum  ncquo 
luPausaniailerum,  neque  iti  alio  scriptore  relatum  leginius, 
sed  caedes  ejus  i)er MachaereiimBelphicum  tomineni  ot  Apol- 
hn\s  sacerdotem  (v.  Strabo  IX,  421.  Paus.X,24,  4.Pberecyd. 
Fragm.  p.  226)  facilc  dici  poterat  Pythiae  monitu  facta  essc. 
Cf  de  caede  Neoptolemi  etiani  ad  11,  29,  7.  βυνέβη  ante  ri 
ες  Porsonus  inseitum  judicavit.  Idem  correxit  οϊς  Ιερώνυ- 
μος—  ^γραψεν,  ct  sane  διάφορος  etiam  hoc  signiiicatu  posi- 
tum  csl  cum  Dativo  ,  ut  I,  80,  4-  Reliqui  enim,  quos  idem 
laudavit,  loci  aTius  generis  sunt.  Nos  olim  in  Coniiuent.  So- 
ciet.  Pliilol.  Lips.  IV,  1,  3  proposueramus  einendationem  ων 
Ιερώνυμος— -εγρα'ψεν'  in  eandem  ihcidit  Clavier.  διάφορος 
hac  signiiJcatione  cuin  Genitivo  constructum  est  II  14  1,  V 
2,  4.  Pro  άνδρϊ  —  ΰυνόντα  Facius  voluit  vel  άνδρα  vel  cvv- 
ovnscribij  quorum  neutruui  probari  poiest;  nam  ανδοϊ  et 
βααιλΐϊ  sunt  copulanda;  sic  «ν,^ρ  ποιητής  Ul,  8,  1.  cf.  Wmi- 
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derlicli  m  Add.  ad  Aeschin.  c.  Ctesipli.  p.  224.  et  oratio  simi- 
lis  est  Theocriteae  VIII,  66 :  ου  χρΐ]  κοιμάβ9αι  βαθέως  βνν 
ηαιδϊ  νίμοντα.  Ante  άνδρϊ  — '  ΰνγγράφειν  cogitanda  addes : 
τοντο  δε  ου  ϋ•ανμαΰτον.  παΰα  ανύγΜΐ  etiam  Herodoteum  est. 
ν.  llcrod.  Ι,  137.  De  ν.  httlmtHv  cf.  JV^,  26,  3•  Pro  h  ibi- 
dein  ξς  legitur.  τα  ε?  ηδονψ'  Αντιγόνου  γράφειν.  cf.  ad  9, 
10.  IVo  Gjitti)  est  αλζι}  in  Mosq.  q^uod  seijuutus  est  Doniitius 
iialdexiiias,  vertens  robiir. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XIV. 

Redit  ad  Odeum ,  de  quo  8,  6  dicere  coeperat ,  et  re- 
censet  quae  circa  illud,  et  quae  pi-aeterea  memorabilia  in  Ce~ 
ramico  eraut  §.  1  —  4. 

§.  1.  πλτιαίον — μόνη.  κρήνη,  quae  in  partihus  urbis 
graecae  habebalur  (X,  4,  1)  et  cui  ut  h.  1.  ita  apud  Thucydi- 
dem  II,  48  φρίαρ  opponitur,  estfons  hominum  manu  ejcsirw 
ctus,  quiaquam  adduciam  per  ν,ηαιη scu  plures fistulas  emiuii, 
iTinc  dicituj•  υδϋ)ρίς  avr Yiv  χατερχεβ&αι  seu  ρέειν  5&ανπο^ρεειν 
Χ,  4,  1•  Π)  3,  3•  IV,  31,  5•  et  Hesycbius  κρηνην  interpreta- 
txir  ύδωρ  άγώγνμον.  Ιη  Et)Tnologico  Μ.  deducitur  a  κερω,  ο 
ύϊΐλοΐ  το  εγχέειν.  Istiusmodi  fontes  erant  interduni  inagnifice 
oniati,  quare  eos  Pausanias  πεηοιημίνους,  ωκοδομημένους^Ι 
χεκοαμημενους  dicit,  ut  b.  1.  et  Π,  3,  3.  X,  4^  1•  ο^ρηνη  μεγέ- 
ϋ-ους  ε'ίνεκκ  καΙ  κοΰμου  %α\  ες  το  πλη&ος  των  κιόνων  ϋ•έας 
αξία  laudatm^  Ι,  40,  1-  adde  II,  3,  5.  Talis  fons  fuit  etiam 
ΙύοΈννεάκρουνος,  a  Pisistrato  ita  circumsirucius,  ut  ac/ua 
collccia  per  novemfistulas  emiueretur ,  ut  ait  Hemsterhusius 
ad  Thom.  Mag,  j•.  569,  qui  ibidem  notaAat  Amasaei  Versionem 
liujus  lori.  Hanc  κρηνών  Pausamas  mox  πηγην  videtur  di- 
cere,  sednondicit,  imo  praeeunte  Thuc)  dide  II,  !/>  lioruiu 
vocabulorum  iacit  discrmien,  namque  IV,  Sl,  5  ea  ita  dis- 
ccrnit,  ut  hoc  scaturiginem ,  illo  foniem  arte  jacUim  signi-, 
licet,  ergo  hic  κρηνην  Jonlis  muros ^  iectum,  tubos  et  orna^ 
jnenia  ,  πηγην  autem  ejus  αψιατη  scaiurieniem.  dicit,  Tliucy- 
didem  sequutus,  qui  de  ea  pluralem  adhibuit  nuinerum.  Un- 
de  etiam  patet ,  quoniodt)  Pausanias ,  quum  h,  1.  dixiaset ,  iii 
urbe  Athenarum  hanc  solarn  csse  ηηγην ,  tamen  21,  7  aliam 
ί^ρηνί^ν  in  urbe  potuei-it  comuiemorare :  neque  vero  sibi  i"epu- 
gnat28j4,  ubi  alius  πηγής  mentionein  iiijicit;  at  liaec  non  in 
urbe  sed  in  arce  fuit.  Ex  Thucydidis  I.  1.  discimus,  fontem 
hunc,  dum  ejus  scaturigincs  {τΐηγάϊ)  apertae  cscnt,    Callir- 
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ihoen  vocatum ,  a  tyrannis  autcm  muro  atqiie  tecto  daiisura 
ornatumiiue  Enneacruiion  appellatum  esse,  et  vicinum  fuisse 
arci.  μεν  γαρ  χαϊ  Mosq.  Viiid.  Clavier.  γάρ  in  Vulgata  deest 
in  yictorii  Adnot.  est  post  διά  positum.  ναο\  δε  νπερ  την 
ίίρηνην  κ.  λ  υπίρ  ϊη  perlustratione  rerum  deinceps  posita- 
ruin  de  iis  quae  post,  ulira  eain  sunt,  de  qua  hacteiius  di- 
ctum  est.  cf.ll,  S2,  6-  7.X,  26,  2.  26,  1.  29.et  paulopostf  5. 
Cereiis  et  Proseipinae  acdcs  dicta  est  Έλευαίνιον,  ut  est  ^'.2• 
forsan  etiairi  ανάκτορον  τοϊν  &εοιν  ^  ut  apud  Atlienaeiun  V* 
213  d.  cf.  ad  Paus.  II,  14  extr.  iv  δε  τω.  vide  §.  3  init.  ' 

§.  2.  ες  αντο  οποία  Mosq.  Inter  πάρεις  et  οβον  ibidem 
est  spatiimi  quatuor  fere  litterarum  vacuum.    ^ιότνην  Vind. 
Quidsit  quod  de  Dclopc  L•^c  sileatur,  id  Creuzer  etWelcker 
videntur  sibi  apcruisse.  v.  illius  Symbol.  IV,  273.  Έλλ^ηνων 
οίμαι ,  μάλΐΰτα  Mosq.  Vindob.  Ελλήνων   οί  μάλιατα  Facius  \ 
CJavier.  quani  leclionem  etiam  Sylburgius  comniemorat,  sed 
ejus  yerba  vitiose  reddimtur  in  Kuhn.  ed.  ita:  «Quidain  sic: 
^Ελλτινων  οί  μαλιατα.^^  ίς  αρχαιότητα  καϊ  δώρα,  ίχ  παρά  &εών 
φαΰιν  εχειν  ClaYier  cmnFacio ,    qui  posterior   «Sic,    inquit, 
]3ΐ•ο  vulgata  δώρα  παρά  etc.  corrigere  haud  clubitavi.  cc  Sed 
Jiac  correctioue  opus   non  esse  intelliges,    si  bona  AJdinae 
Francofurtanae ,     Kuhnianae  lectioiic  "Ε?Ληνων  αϊ  μάλΐΰτα] 
qwam  cur  Faciusreliquerit,  nos,    eo  tacente,    non  videiiius^ 
revocata,  post  αρχαιότΓ^τα  distinxeris.     Sensus  nexusque  hic 
est:    Qui  inier  Graecos  maxime  cum  Aihcnicnsibus  de  vctw- 
siaie  coniendenies  ctiam  munera  α  diis  accepisse  dicunt,  sunt 
Argivi.  Doinit.  Calderinura  eodem  modo   lcgisse  plajium  fa- 
cit  haec  ejus  interpretatio :  aihenienses  et  argivi  inprimis  ve- 
iusiate  inter  graecos  contendunt,    muncra  quogue  accepta  α 
diis  olim  osicnianles.    Haec  δώρα  παρά   •»εών  referuntur  ad 
Cereris  munera ,      δο&ηναι  παρά  ^ημψρος    ΰπεΐραι  καρπον 
τιμερον.    ^ργείωνΜοΒψ  γ.α&άπερ  — Αιγύπτιοι  apud  Herodo- 
tumll,  2.     I)e    lioc  Pelasgo  II,  16,  1.  Idem  teste  Scholiasta 
ad  Eurip.  Orcst.  930  πρώτος  άγρον  (Spaiihem.  ad  CaUim.    in 
Pallad.  4  vult  αρτον^  καταβΛευην  έξενρεν,  et  auctore  Pausa- 
nia  U,  22,  2  Cereri  templijm  Argis  coudidit ,  quae  de  eo  iZt- 
λαΰγις  vocata  est.      Hic  Agenor  moneiite  PaLnerio  Triopae 
illius.et  Crotopi  pater  fiiit.  vide  Π,  16,  Χ.Ιλ^εΙν  φαϋιν  etiam 
CJavier  et  Porsonus.  ε'λ^εΓν  ψαοι  Vuigata.    ϊβαβι  sciunt  i.  e. 
dicunt  se  scire.  non  opus  igitur  est  Clavierii  conjectura  φαΰ'ΰ 
non  ambigunt  Dom.  Calderinus.  J)e  Celeo  39,  1.  OrpheiTheo- 
goniam  L•.  1.  significari,  opinatus  est  Harlesius  in  Fabric.Bibl. 
§1••   I,    144.    Baubo^    Oysaulen,     Triptolemum ,    Eumolpum, 
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.Euhulea,  γηγενείς ,  hahiiasse  olim  Eleusinem  Cleiiiens  AlcX. 
Adm.  ad  gent.  p.  13  refcrt.  Euhuhus  Proserpinae  filius  est 
in  Orphei  liym.  28,  9  et  Cicer.  N.  D.  Ili,  21.  sed  in  Orphei 
hyin.  40  est  Cereris  filius.  cf.  Hermaunus  ad  Orpli.  Argon.  24• 
De  Dysaule  cf.  II,  12,  5.  14,  2•  De  Choerilo  nunc  consulen- 
dus  JVaeke.  έ'στ'  είρημένα  haud  dubie  mutandum  in  Ιοτίν  ε/- 
^i;fi£v«.  cf.  _$".  5.  Sylburgius  non,  ut  Facius  ait,  •θυγατέρα  pro 
^υγατεραςίοί^βηάναιι  esse  adnotavit,  sedutruinque  et  θυγατέρα  et' 
^^«τερα?  feiri  posse,  illud,  si  Cercyon  et  Triptolemus  ve~ 
re  fratres,  lioc,  si  consobrini  fuerint.  Clavierius  tamen  Ό'υ- 
γατέρα  recepit  cum  Goldhageno ,  sed  Vulgatam  Amasaeus  et 
Dom.  Calderinus  tueiitur.  De  Alopc  et  Cercyone  cf.  etiani  I, 
6,  2.  Κ.ερΛνων  scribitur  apud  Suidam  et  in  Bekk.  An.  380- 
JRharus  Triptolemi  pater  etiain  apud  Hesychium  ac  Pliavori- 
nuiii.  Videtxu'  auteiu  scnbenduin  esse  ^Ράρος,  quum  de  eo 
dictimi  sil  'Ρίίριον  πεδίον,  quod  couimemoratur  38,  6-  ^άροζ 
etiam,  quod  denotat  το  άμβλω&ρίδιον  βρέφος,  ψίλοΰται,  do- 
centibus  graminaticis.  ν.  Bekk.  Aiiecd.  p.  693  et  Lexic.  περί 
πνευμάτων  ad  Valcken.  Amiiion.  p.  242.  καΐ  οπόΰα  [ε?]|  εξη•- 
γηβίν  έχει  το  ίείοον  edidit  Claviei•  ex  conjectui'a  Kulmii  Facio 
probata.  Kuhnius  iuterpretatui-:  ciiamea,  quae  explicaiione 
digna  iemplxmi  illud  hahet.  Idem  taraen  addit :  ))  Sed  inelius 
fuerit,  si  subintelligatur  κατά."  Sic  Kulinius  iiigenue  fatetur, 
se  ipsiini  his  conjecturis  non  multum  tribuere.  Equidem  vo- 
cabulum  il•,^γΎlΰιv  deleiidum  censeo ,  ut  e  maigine  illatum , 
ubi  ad  voc.  loyov  interpretatioiiis  causa  videtur  sciiptuia 
fuisse. 

§.  3.  Ις  &υΰίαν  αγόμενος  Vulgata ,  sed  ες  ϋυΰίαν  ανα- 
γόμενος Mosquens.  bene  j  cf.  Homer.  Iliad.  Vill,  203•  Herod. 
II,'  60.  Pausan.  IX,  3,  4.  δε  καϊ  κα&ημενος  Vindob.  xccl  abest 
a  Vulgata.  Κνώαβιος  Mosq.  Vindob.  (etiam  18,  5)  Clavier,  ut 
II,  21,  4.  et  Strabo  X,  477.  ubi  v.  adp.  476  TzsclJ^uck.  da 
Bcriptura.  Κνω6ΐος  Vulg.  Epimenides  putatui^  tempore  inlenr 
turbas  Cyloiiias  et  Solonis  legislationem  medio,  ergo  iutfer 
Olymp.  XLV,  1  et  XLVl,  3  Atbenas  venisse ;  idem  diciluc 
praeter  Atbenas  lustravisse  Delum.  v.  Heinrirliii  Epimeuides 
p.  16  sq.  63.  89  sqq.  et  de  ejus  somno.  diutm-no  p.  39  sqq. 
Ejus  vero  liaec  'επη  cur  idem  p.  130  iiiterpretetiu'  carmina  epi~ 
ca,  non  salis  assequor,  quum  Strabo  X,  479  eiim  dixerit 
χους  κα&αρμονς  ποιηβαντα  δια  των  έπων.  εκα&]^ρεν  \  algaXa. 
cf.  ad  III,  15,  δ.  Θάλης  scripsi  pro  vulgato  Θαλής,  quuin 
niox  sequatur  Θάλψα'  nam  Θαλής  flectebalur  Θαλου,  utHe- 
rod.  1,  74.  75.  scd  Θάλης,  Θάλψος.  V.  Meens;  BekkeriAiaccJ. 
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1380  et  Etytri.  Magii.  401  Lips.  cf.  Tzscliuck.  ad  Strab.  X, 
480  (279).  Infra  X,  24,  1  Θαλής  ferri  potest.  Simsonus 
autern  in  Cliron.  catli.  liic  Θαλψας  scribi  jubens  haud  diibie 
crravit.  οντε  άλλως — ην.  Junge  lyv  etiam  cum  π^οςηκων ,  ut 
li,  14,  2  ου  μην  ονδε  Κελεω  προςηκων,  ονδε  άλλως  ην  εν  τοις 
ίταφανέΰι,ν  Ελενΰινίων.  Sic  Jion  est,  qiiod  cura  Sylburiiio 
(v.  p.  930.a.  ed.  Kubn.)  enaUagen  iiiesse  structurae  indioalae, 
et  ην  positmu  esse  pro  ων  statuamus.  Dc  boc  Polymnasto , 
quem  ex  Pindaro  laudavitStrabo  XIV",  643(549),  nupercpae- 
daaiFranckius  in  Callino  p.  13. 

§.  4•  "Egti  δε  cum  Clavierio.  hi  δε  Vulgata.  ν&ος  Ev- 
κλεία?  non  in  Agra,  ut  Chandlerus  c.  18  significavit,  sed  iii 
Ceraiuico  inleriore  fuit.  Ενκλεια  hic  quoque  Dianae  cogno- 
men  esse ,  cuin  BJoro  (index  ad  Xenoph.  Hellen.)  judicamiis. 
De  Diana  Euclea  cf.  Jaus.  IX,  17  in.  Plutarcb.  Arist.  20.  καϊ 
iuter  ανά&ημα  et  τοΰτο  vulgopositum  abest  aMosquensi.  απο 
Μηδων  de  Mcdis.  uno  m.  rebus  dedicatis.  v.  Valckeii.  ad 
Herod.  V,  59.  Heynius  ad  Virg.  A.  ΙΙΓ,  288•  Pausan.  I,  28,  2. 
13,  2.  36,  1.  Μαρα&ώνι  εοχον  Mosq,  Vindob.  C]aΛier,  Sdiae- 
ferus  adLainb.  Bos.  p.  182-  Μαραϋ-ώνα  εΰχον  Vulgata.  Sed 
ϋχεΐν  significans  προςορμίΰαΰϋ•αί  adscisrJt  Dativuni.  v.Bekke-. 
ri  Anecd.  I  p.  1 73.  ubi  Tliucydidis  locus  j  alius  ejiisdem  es£ 
ΙΠ,  S5  yrj  εχονΰίος  ov  ΰχηβων  αλλ^  η  Πελοποννηαω.  Sirnili- 
ter  Pausan.  I,  32,  3  δημυς  εΰτι  Μαρα&ων'  ταύτη  της  Άττΐ' 
^ης  ε'ϋχον  οί  βάρβαροι,.  At  17,  6  est  Μαρα&ών'α  εΰχον,  sed 
lioc  est:  Maraikoncm  occupaverani.  Repcritur  etiiini  κατά 
additum,  sed  alio  plaiie  modo,  ut  I,  23,  3  κατά  τον  Χαλκιδι- 
xov  ε'ΰχον  Ενριπον ,  'ενϋ•α  —  Μνκαληααος  ην  i.  e.  in  Chalcidico 
Euripo  appulerunt  ibi ,  uhi  cratMycalcssus.  ουδενος  δόξης  — 
ηοίηΰίν  Vulgata.  Post  ονδενός  distiiixi  cum  Sylburgio  et  Cla- 
vierioj  tum  ττολ^σει  scripsi  cum  Xylandro,  'Kubiiio  et  Cia-^ 
vi€rio.  Sic  δόέ«  Μ  αοφίαϊ,  25,  5.  όνομα  ην  ίτΐϊ  κάλλει  Ιί, 
.6,  2.  ίτίματο  ίπϊ  τη  ποιηβει  11,  20,  7.  in•  quibus  επί 
cst,  ρι•ορί€ΐ•.  προς  Άρτεμιοίω  Mosq,  Vindob.  ut  Loescher 
conjecerat.  cf.  ad  I,  2,  2.  προ  Άρτεμιβίον  Viilgata.  Pro 
vulgato  όνομα  προτε&Ιν ,  ut  liobeckius  tum  ία  iuJice 
lectionum  a.  1816,  tum  ad  Phryiiichum  p.  94,  et  Porso- 
nus  emendaruut,  scripsi  ονομκ  πατρό'άεν'  iidem  laudarunt 
Paus.  II,  7,  3.  ΠΙ,  14,  1.  VII,  7,  4.  quibus  addes  Herod.  VI, 
14:  %ai  6<pi  το  κοινον  των  Σαμίων  εδωκεν  εν  ϋτηλη  άναγρα- 
φηναι  πατρόϋ^εν.  Loescher  canjecei"it  προν&ηκε!  'ε'-ραψεν 
vulgo.  Epigi-ainma  ,  quod  Pausanias  respicit,  est  in  Antliol. 
Pal.  T.  Π  ρ.  748.  άνδρίαζ  ut  ΙΥ^  25,  2.  29;  1.  uvuosifxg  Ysi- 
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go.  Maratlionlara  pugnam  Plato  quoque  Legg.  IV  p.  167 
Bip.  (707)  Salaminiae  praefert. 

^•5  —  cap.  19  cxtr.  cf.  Excursus. 

§.  5-  Ceramico  relicto  pergit  ad  Vulcani  et  Veneris 
Uiviniae  templa,  Quod  O.  Mueller  in  Erscliii  et  Griiberi  En- 
cycl. T.  6  p•  237  ex  verbis  liujus  loci'' Ττοερ  δε  —  '^Ιίφαίβτοι* 
colligit ,  hoc  Vulcani  templum  collis  cujusdam,  foi-san  Areo- 
pagi,  dorso  impositum  fuisse  ,  id ,  quantum  equidem  videani, 
nullo  nititur  arguniento.  cf.  quae  modo  ad  §.  1  de  v.  νπερ 
dicla  sunt.  οτι  μεν  αγαλμά  oi  Mosq.  τον  —  λόγον.  vide  Ι,  2 
extr.  18,  2•  γλαυκός  Letronue  interpretatur  non  cuin  Clavie- 
rio  bleu  fonce ,  sed  bleu  iirant  sur  le  jaune  seu  verdutre.  τού- 
τοις— ^νγατερα  είναι.  Idem  liabet  Herodotus  IV,  180•  Quod 
in  Notis  ad  Hellen.  p.  377  diximus ,  ]5cr  Tritonidem  paludem 
ct  liic  et  apud  Herodotum  signilicari  Deam  seu  Nympliam 
ejus,  id  coiifirmatur  Homeri  Jliad.  II,  865  τω  Γνγαίη  τέζε^ϋ- 
μνη.  iit  liic  recte  Λίμνη,  sic  ia  nostro  loco  et  Herodoti  ^t- 
μνης  scribendiun  pro  λίμνης.  Ποαειδώνι  τους  οφθαλμούς 
\mdoh. 

§.  6.  ^Αφροδίτη  Ουρανία  apud  Aegiratas  teste  Pausania 
VII,  26,  3  distinguebatur  a  Dea  Syria.  quidni  quaeranius,  an 
apud  lios  solos  ?  Templonim  Veneris  Uraniae  aiitiquissimum 
Ascalone  fuit,  et  ad  ejus  exempluin  illa  in  Cypro  et  Cytlieris 
exstrucla  suiit  teste  Herodoto  1,105:  idem  liujiis  Deae  cid- 
tujii  Pcrsas  ab  Assyriis  accepisse  tfadidit  i,  131•  I^e  Venere 
in  Cylhciiii  culta  Paus.  ΤΙΪ,  23•  Sed  Hesiodo  auctore  Tlieo- 
gon.  192sq.Venus  e  Cytheris  inCyprum  trajisiit.  Venus  Ura- 
nia  Athenis  etiaua  in  hortis  habuit  aedcra.  vide  19,  2•  ΰξβειν 
et  ΰίβεβ&κι  promiscue  eadem  potestate.  cf.  26,  7  cum  II,  7, 
7•  Siiiiiliter  piomiscue  χατεβτηϋατο  et  κατεατηαε.  cf.  22,  3• 
IV,  1,  5-  Plutarcli.  Camil.  20•  Est  autem  lioc  verbiim  pio- 
piium  iii  constituendis  rilibus  et  rcligionibus.  zai  ταΐς  αδελ- 
ψαΐς.  Pausairias  ut  5,  4  ita  boc  loco  Pandioni  posteriori  Pro- 
cnen  et  Philomelam  filias  contribuit,  easdem  igilur  Aegei  di- 
cit  sorores  fuisse.  Aliam  etiam  Pandionis  II  filiam  Aegeique 
sororem  Pausanias  conimemorat  39,  5•  A.  Letronne  legen- 
diim  opinatur  Ά&ηναίων  Ά&μονεΰΰΐν  vel  Ά&ήναίοις  Α&μο- 
νενβιν,  quia  scilicet,  si  '^^ftorfwvpendeat  a  δήμος,  Geniti- 
Tus  carere  non  possit  articidoj  sed  vide  31,  3  extr.  Qiiibus 
ipissis  tantuxn  monemus,  Αθηναίους  h.  1.  esse  Αττικονς.^ϊ- 
juiliter  'A&ijvai  de  Attica.  v,  ad  Hellen.  p.  257-  adde  Herod. 
IV,  99;  ubi  Άθηνίχΐοί  dicuntur  Sunium  habititfe. 
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C  Α  Ρ  υ  Τ    XV. 

§.  1.  Ρο«?ι7«?«  Aeschinis  quidem  aetate  ad  forum  fuisse 
ex  his  ejus  veibis  contra  Ctesiph.  p.  156  Wimderl.  (I63  seu 
575)intelligitur:  Προΰέλ&ετε  {£ors.  Προέλ&ετε)  ουν  Ty  δια- 
νοίακαι  εΙς  την  ΰτοάν  την  ποικίλην.  Απάντων  γαρ  νμΐν  των 
κάλων  'έργων  τα  υπομνήματα  εν  τ^  αγορά  ανάκειται.  Hoc 
confirmatur  aeneo  Mercurii  simulacro,  quod  de  foro  ubi  ste- 
tit  αγοραΐος'Έρμης  aicta.m,  viciniina  Poecilae  fuit.  Sic  enim 
Lucianus^  in  Jove  Trag.  33  "Ερμης  6  αγοραίος  ο  παρά 
την  Ποικίλην.  ubi  Scholiasta  Agoraei  cognomen  ita  interpre- 
tatnr:  ως  iv  vri  αγορά  ιδρυμένος.  Sed  apud  Pausaniam  nul- 
la  est  signiiicatio,  Poecilen  in  foro  fuissej  neque  eam  Cera- 
mici  finibus  includit,  sed  extra-€os  ponit,  utpatetecap.  14, 
5.  Pausaniae  sequeates  vestigia,  Poecilen  inter  Ceramicum^ 
Vulcani  Venerisque  Uraniaetejiipla,  et  inter  eum  fuisse  lo- 
cum,  quemcap.  17, 1  αγοράν  vocat,  quae  necesse  est  diversa 
fuerit  ab  αγορά,  vulgo  vetere  t":ta,  et  Ceramico  attributa  , 
crgo  uti-ique  foro  et  veteri  et  recentiori  appeUato  interposi- 
tam  cogitabimus  vel  vicinam.  De  boc  Mercurio  Agoraeo  cf. 
praeter  d.  1.  Luciani  etiam  Philocliori  Fragm.  p.  48  sq.  ubi 
quae  hic  dicitur  πνλη,  vocatur  πυλίς.  Hanc  portulam  O. 
Mueller  in  Erschii  et  Gruberi  Enc.  T.  6  p.  232  probabiiiter 
existimat  fori  fuisse ,  sed  liaud  dubie  pro  recentiore  voluit 
vetus  significare  forum,  quum  addat,  Pausaniam  per  lianc 
portulam  videri  ad  Poecilen  perrexisse.  Hawkinsius  credidit, 
hanc  πνλην  et  τας  του  Κεραμεικον  πΰλας  easdem  esse,  ρ.  509 
in  IValpolii  Turkey.  Huiic  Flisiarchum  memoral  etiam  Dio- 
dorus  Sic.  XJX,  77.  επέτραπτο  Mosq. 

§.  2.  De  Iioc  et  duobus  proximisparagraphis  observa- 
tiunculas  quasdamAmaltlieaevoluniini  secundo  inserendas  πά- 
ρει- ad  Boettigerum  misimus.  Ε  verbis  h  τω  μίαω  των  τοί- 
χων apparet,  hanc  porticum  a  tribus  partibus  clausain,  a 
quartaautem,  qua  aditas  patebat,  apertara  fuisse.  ό  μεΰος 
των  τοίχων  apertae  parti  seu  introeuntibus  oppositus ,  reli- 
quis  duobus  paiietibus  haud  dubie  lotigior  fuit.  De  alia  por- 
ticuloquens,  medium  ejus  parietem  τοίχον  τον  πέραν  dicit 
Ι,  3,  2.  Pausanias  Poecilen  ingressus ,  primum  accedit  ad 
alterum  ex  parielibus  ejiis  angustioribus ,  in  quo  erant  picid, 
quae  narrantur  verbis  αυτ»?  όε — ΰυνιόντες.  Hiiic  progredi- 
tm•  ad  mediuiii  eumque  ampliorem  pai'ietern ,  r/ui  contijiebat 
res  verbis  εν  δε  τω  μέοω — ««}  Καΰΰάνδραν  §.  3  expositas. 
Inde  se  convertit  ad  alterum  parietem  breviorem,  qui  quaa 
eoinprelienderit ,  enarrat  §.  4. 
ad  Tom.  1.  '      ^ 
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De  Oenoe  ista  Ιί,  25,  2.  Hujus  pugnae  ad  Oenoen  iterum 
fitinenlio  X,  10,  2•  Pro  χαϊς  yvvMiXv  Claier  voluit  τανταις 
yt)vai|lv  legi.  At  quoties  articulus  locum  tenet  pronoininis! 
cf.  I,  23,  10.  II,  5,  4.  38,  7.  xo  ig  tovg  κινδννονς  άφηδές 
«  aninius  sibi  non  parcens  in  adeundis  periculis.  ((  Sylburgius. 
ig  pro  vulg.  dg  Mosq.  Hunc  Amazouum  exercitum  contra 
Athenas  profectum  e  solis  constitisse  rnuliei-ibus,  vetei'es  ηοή 
crediderunt.  Lysiae  enim  dicuiitui'  παραλαβονααι,  τα  μαχιμύ" 
τατα  των  ί&νών  ατρατενβαί  ixl  τηνδε  την  πάλιν  Epitapli.  cap. 
2•  ει  δι  pro  (ϊγε  Mosq.  Victorius. 

§.  3•  Trojam  captam  ct  Trojanas  muUeres  hic  pinxe- 
rat  Folygnotus,  iit  constat  e  Plutarchi  Ciin.  4,  ubi  additur,  hi- 
storicos  et  Melantlmira  poetam  memoriae  prodidisse,  Poly- 
giiotum  gratuito  banc  pinxisse  porticuni.  Nolo  reliqua  perse- 
qui.  V.  BoeLtigcr  de  raptu  Cassandrae  p.  42  et  m  Ideen  zur 
Arcliaco].  dcr  Malerei  p.  284  sqq.  122•  Wmckelmanni  Opp. 
VIII  p.  326•  Ajacis  hoc  facinus  saepius  arte  expressimi.  cf.  V, 
11,  2.  19,  1. 

§.  4•  τΐλίνταΐοι  cum  Clavierio.  Sic  τύενταΐα  iv  τι} 
γ^αφΎΐ  Πεν9εΰίλεια  V,  11,  2>  et  hic  paulo  post  Ι'αχαται  της 
γραφής  νψς.  τελενταΐον  Vulgata.  Appositus  autem  Genituiis 
singularis  της  γραφής  locujii  tcnens  pluralis-  oiniiia  sigiiificat 
quae  in  Lac  porlicu  picta  erant.  Sijiailiter  V,  11,  2  quum  JIc- 
raivov  γραφάς  conimemorasset ,  de  extrema  earxim  parte  lo- 
queais  τελευταία  h  Tr)  γραφ-^  Πεν&εαίλεία  dicit  ρτο  plui-ali  εν 
τάΐς  γραφαΐς.  Α  Panaeno  liic  pictam  esse  pugnam  IViarailio^ 
niann  constat  e  V,  11,  2  et  Plinio  XXXV,  8•  Hujus  autem 
pugnae  pictae ,  de  qua  legi  meretur  Boeltiger  in  Ideen  zur 
Arcli.  d.  Mal.p.  249,  ires  Paiisanias  ipse  partes  distinguit,  pn- 
mam  el  spectantium  oculis  quasi  proxiinam  verbis  :  Βοκατών 
— το  έργον ,  «ecii/ifZam  eamque  niediam  liis :  το  δε  εΰω — «λ- 
ληλονς,  iertiam  et  quidem  reniotissimam  ila  signiijcatis :  έ'σχβτ* 
ται —  Ελληνες.  Τη  qua  ierna^a.Y\e  innuit  fiiisse  Mat-athonem 
heroein,  Tbeseuin,  Miueryam  et  Herculem  ,  rursus  in  prima 
Calliniachum ,  Miltiadem  et  Echetlum  beroem.  Verba  igitur 
Βοίωτών  κ.  λ.  ita  interpretaiida  sunt:  ΙΙρώτοι  ulv  ταντης  της 
γραφής  εΐΰϊ  Βοι,ωτών  «t  Πλύταιαν  'έχοντες  και  όβον  ην  Αττι- 
«ον,  ίόντις  ες  χείρας  το7ς  βαρβάροις.  NcW  ultima  parte  ροί 
ela  Laitaglia  di  Biarafona.  Daun  lato  ί  Beozj  di  Plaiea , 
e  iutle  Lc  uuppc  atfiche  vengono  alle  mani  co'  barhar}.  INibb^^ 
Verba  iezLV  iaa  jrcy'  %1(*φατέρων  ες  το  εογη•"  ainiiiia  suiit  illis , 
αντυις  εξ  ϊΰον  κα&εΰτηκεν  η  (ΐάχη  1,  17,  2•  et  αντοΐς  το  έργον 
Ι'ξ  ϊΰου  κα&έΰτηκε.     Post  '^ργον  raajorem,  diitinctionem  adhi- 
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bui.  r6h'ea  της  μάχης  vera,   me  quidem  judice,  leclio  est 
qiiam   Dom,  Calderinus  ita  expressit:  inira  proeliantium   tu^ 
inulUnnfuga  est  harbarorum.   ro  έσω  της  μάχης  est    id  quod 
estultra,  supra  pugnam  illam  modo  memoraiam  ei  in  piima 
■parle  cxpressam,  illtt  quasi  remotius  α  speciantium  oculis  Si 
^.llimeloquiturX,29   de  tabula  quadain  picta :  ^αωτί^^^της 
Κλνμενης  Μεγα()αν  όψει  ultra  seu  supra  seu  post  Clymenen 
ergo  longius  a  spectantium  oculis  remota  fuit  Megara.  Sensus 
est:   Quod  autem  attinet  ad  id,  quod  ultenus  post  iUam  pu-^ 
Snavi  est     et  longius  reccdit  α  specianiihus,  Jiigienies  conspi- 
ciuniur  harlari.     Loescher  conjecit  έ'σω   της   γραφής,    αηοΛ 
]yibb3i  sequuta  est  interpretatio  :  Nel  centro  della  pittura  poi 
veggomi  ι  harbari,   ch/fuggono.     Sed  non  opus  est  Jiac  me- 
'    Ji''^!"»,   quum  sana  sit  Vulgata.    Minus  etiam  probabitiirquoa 
Uayieredidit:  ϊ^ω  της  μ^ιης ,    hors  du  chump  de  bataiUe.  ig 
το  εΚος.  Hoc  in  Etyrn.  Alag.  p.  332  το  προς   Μαραύώνα   ?λος 

?^?^'  fjf''^  '"'^ί'•  ^^'  ^  ^'^''^    ^"  '^''^^"  *'λώί7??.  De  qua 
palude  cf.  Chandler  c.  35•  Hobhousius  autem  scribit  I  p.  iciU 
ihelakeinio  lohich  the  Persianx  tuere  drivcn ,    luas  thaf  for~ 
med  by  ihe  Charadrus  under  thehilh  of  the  isthmus  ofHhamnus 
ΙσχατΜ  Mosq.  h'axaTa  Vulgata.     Nibby  bene  vertit:    in  fondo 
sonole  navifenicie.  ενταύθα —^Ηρακλής.   De  iJraesentia  lio- 
rumheroum  el  Minervae  (Poliadis)  inpugnaMaratboniacf.ad 
S2, 4.  Quibusheroibus  egregie  insertus  est  Thesais,  aller  Atlie- 
narum  conditor,   cujus  φάβμα  τών  iv  Μαρα&ώνι  ποος   Μη- 
δονς  μαχόμενων  ί'δοξαν  ον%    ολίγοι  iv    οπλοις  κα,^ορκν  ποδ 
αντων  επϊ  τους  βαρβάρους  φερόμενον  teste  Plutarclio  mTlies. 
84.  αρνίοντι^  pro  άνιόντί  est  iii  Victorii  Adnot.  et  iii  Vatican. 
ένομίβ&η  ^εος  πρώτοις  Mosq.  Vatican.  C]aAier,Porsonus,  qui 
laudavit  34,  8-  ενομίβί^η  &ευς  εν  πρώτοις   Vind.  ένομίσ&η  εν 
ηρωτοις  Vulgata.  Jam  Loescher  voc.  ,^εο^  insertura  voluerat ; 
recte;    cf.  32,  4.  adde  illud  Diodori  Sic.  lY,  39:  '  ^ϋ'ηναΐοί 
τιρώτοι   των  άλλων  ώς  &εον  ίτίμηοαν  ^νΰίαις  τόνΉρακλέα.' 
lleiculis  τέμενος^  in  canipo  Mai-athonio   memorat   Herodotui 
VI,  108.  116.  των  μαχόμενων  κ.  λ.  Satisestablegavisse  adCor- 
nel.   Nep.  Miltiad.  6.  et  Plin.  XXXV,  8.   ηρψο  Clavier,  ut 
tacius  emendaverat.    91«'   ab  alheniensibus  imperator  elcchis 
^ierat   Dom.  Calderinus.    era  stato  scelto    ISibby.       I)e  alQsc- 
tf^ci  ita  consti-ucto  vide  ad  6,  8.  »/'(»S«to  Vulgata.  ηρτο  3losq. 
Vindob.   Εχετλο^  etiani  Amasaeus  6t  Domit/Calderinus.^fiye- 
τΐαϊος  est  32,  4. 

^  ^    §'  5.     De  Scionaeorum  defectione    ab  Alheniensibus  et 
aU^qa}  Pliilochori  Fragin.  p.  60.  et  Intrpp.  ad  Κοογ.   Faneg. 
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29-  ίπαΧ'ήλειμμ,ενας  Vindob.  cf.  Lobeckius  ad  Phryn.  p.  S2  sq. 
αλί^λιπται  est  V,  11,  2  p.  402  "i-  adde  Bekkeri  Anecd.  p.  20. 
883-  fti}  οφας  ο  τε  χοόνος  kv(irjv^Tai  καϊ  οϋα  Ααγ.ξδαψονίων 
είναι  λέγεται  Vulgata,  quaiiquam  Aldina  post  οϋα  liabetvir- 
gulaiii.  Facius  conjecit:  μή  —  λνμιινηται  καΐ  ίο?,  Ααηεδαΐ' 
fiovtwv.  et  aerugo.  quod  recepit  Clavier  et  expressit  Nibby* 

Porsonus  qi^que  putavit  Atti  οΰα  ortum  esse  ex  ΚΑΊΟΣ, 
Hac  autein  nobis  quidem  verior  videtur  Kuhiiii  emendatio  μν^ 
— Av/.ijjv^/jtRi  καΙ  δ'σα  ά'λλα  ,  Λακεδαιμονίων.  Facile  intelligi- 
tur,  quomodo  voK  αλλ»  inter  6W  Λακεδαιμονίων  excidere 
potueril.  Ad  o6tt  akla  animo  additur  e  jiraecedentibus  re- 
pelendum  λυμαίνεται.  Saric  quidein  aliis  in  locisplenius  repe- 
xitur  boc  loqueudi  gcnus ,  veluti  X,  23,  5  extr.  25,  2.  U,  27» 
8.  Hic  autem  quia  λυμαίνεται  e  proximo  repetitur,  non 
opus  erat  additamento.  Caeterum  si  opus  sit,  doceri  potest, 
absolute  etiam  dici,  utV,  21,1:  οί'τε  «vdgiavTfg  xcd  ΟΛΟί* 
«λλ« ,  τα  πάντα  i<?rlv  άνα^Ύΐματα. 


C  Α  Ρ  ϋ  Τ    XVI. 

Djgrcssio  dc  Seleuco. 

§.  1.  ολίγον  άπωτίρω,  ut  38,  9•  Π,  3,  2-  20,  4-  IVy  36, 
2•  V,  6,  4•  sed  etiam  ολικοί  —  άπωτερω.  sic  Ι,  39,  2.  HanCiSe- 
ieuci  statuaiu  a  Bryaxi  factam  esse  ^  et  a  Pliiiio  memorari 
XXXIV,  19,  13,  Heynii  opinio  est  in  Antiq.  Aufs.  I,  282-  ftJg 
CuO|[icroClavicr,  ut  est  iti  cod.  Casaubou.  et  Sylbiu-ghis  conje- 
ceiat.  ος  ωρμ.  Vulgata.  cf.  31,  2•  Σέλευκος — Αάγον,  cf.  6,4- 
τον  Ααγου  Vind,  αντον  άπεκτεινεν  Άντίγονον  i.  e.  cum  aliis 
regibus  piiguavit  advei'sus  Antigonum,  in  quo  proelio  inter- 
fectus  est  Autiguuus.  vide  6,  7-  Plutarchi  Demeti-.  658  Frob. 
ε:τιΰτρατεύΰαντα  Mosq^.  Victorius,  Domit.  Caldei-iiius ,  Clavier. 
έτίΐΰτρατενΰας  Vulgata.  Denietrius  ipse  se  tradidit  Seleuco 
apud  Plutarcliuin  iu  Demetr.  666  Frob.  adde  Justin.  XVJ,  2. 

§'  2.  μεν  καϊ  Mosq.  Vind.  Clavier.  μεν  ούν  κ«1  Vulgata. 
Similiter  μεν  ούν  κάί  pro  μεν  και  est  Π,  31,  9.  Pro  παρ'  αυ- 
τόν est  παρ'  αντη  m  Yictorii  Adnot.  προΰιών  estne  in  προϊών 
mutandum?  λα&ών  Clavier,  ut  Kuhnius  conjecerat,  et  est  in 
Victoiu  Adnot.  ut  inargiiiis  lectio.  disoppiatto  Jiihhj.  μα' 
^ών  Vulgata.  itx  λ  ulgata  διαρπάααι  *Vs  Ρ-ηιινρέψας  τα  χρήμα- 
τα τοις  βαβιλενΰιν^  quain  sequuti  sunt  Amasaeus  et  Dom. 
Calderinus,   plerique  offenderunt.     Loesdier    conjecit   τοΐρ 
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βτρατιωτίίΐς,  Kuhnius  et  Goldha;?enu3  τοις  Ιπιβουλζνονΰιν , 
Palmerius  των  βασιλείων ,  Facius  το3ν  βαβίλεων,  quod  Clavier 
et  iVibby  receijeruut.  Sane  eliam  J,  43,  2  Mεγc<Qεωv  et  ΛΓε- 
γαρενΰί  sunt  couiusa ;  sed  quem  haec  conjectura,  exindem 
scnsumhabet  Vulgata,  si  τοις  mutaveiis  in  τα,  namque  τα 
χρήματα  τα  βααιλ&ναι,ν  idem  est  quod  τα  χρήματα  των  βαΰι- 
λέων,  et  Pausamas  saepe  Dativuiu  loco Genitivi  cum  substan- 
tivo  copulavit.  vide  ad  I,  18  extr.  έβοΰ'λενε  Mosq.  έβαβίλεναε 
Vulgata.  De  Ptolemaeo  Cerauno  ejusqae  caede  V^lesi^s  ad 
Diod.  Sic.  Exc.  p.  562• 

§.  3•  τοϋτο  μεν  —  Βϋρξου.  Forsan  Apollims  Didjniei 
jrespoiisa  de  Seleuci  futura  feJicilate  Inmc  regeni  movcrunt, 
ntistam  statuam  ίς  Βραγχίδας  remitteretj  quam  suspicionem 
Wosselingius  proposuit  ad  Diod.  XIX,  90.  νπελίπετο  Vind. 
Mo8f|.  etiam  postea.  ντίελείπετο  Vulg.  cf.  ad  li,  3,  S. 
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y^  1.^   Haec  «^ορά  putatur  esse  recentior,    ct  ita  dici-. 
tixr  Meursio  in  Cerair.ico  gem.  16.     (ubi  etiam  η  αρχαία  ex 
Harpocralione  et  Suidamemoratiu'),  Hawkinsio  etO.  MucIJcro, 
qui  diio  posteriores  eam  arci  versus  septcntnonem  posuci-unt. 
addeStrabo  X,  447.  et  dicta  ad  I,  15,    1.   ig  ^ίπαντας  hni. 
^ημα  in  vulgtts  noia  ;  nec  video,  cur  Sylbm-gium  Facius  110- 
iaverit  Λ-ertentein  omnibus  nota.   l)e  Miscricorcltae  ara  Aihe- 
nis  Meursii  Ceram.  16.  iibi  etiam  illud  e  Statii  ΪΙ1.   XII,   481 
sqq.  aQerlur:  Nulla  aufem  effgies ,    nulll  commissa  meldllo 
Fot-ma  Deae.     In  Dom.  Calderini  versioae  est  oleae  ara.  Si- 
miJis  transformatia^arrabitur  ad  li,  5,  5•  Distinclio  post^fcuV 
tollenda  est  inter  φ  et  μάλιοτα  porieiida.  Letronne  antem  pur- 
tavit  0)  —  οντι  ωφελίμω  corrigendum  esse.     HumaniiaHs  lau- 
des  hic  Athemensibus  tributaa  c^nfirmat  Diodoras  Sic.  IV, 
65  extr.  et  57.  ες  iiitei•  καϊ  et  'ΰ'εονς  deest  in  Μαβφ  et  Viiidob. 
Caeterum  dc  Af.lieiiiensiiiin  δειΰιδαψονίη  seu  βπονδ^  ες  τα 
&εϊα  cf.  etiam24,  3-  et  Acla  Apost.  17,  22.     De  Vcrecundiae 
etFftwoe  aris  Meuisii  Atli.  Att.  ΙΠ,  2.    Pbavorlnus:      Μδώ, 
και   6  βωμός  6    εν  τγι  α-Λροηόλει.  Αιδονς  άγαλμα  esl  ΙΙί,  20, 
10.    Φήμη  jam  Hesiodo  Dea  ei>t  ίη  Opp.  exlr.  apud  Honierum 
autem  Ossa  Jovis  iiuncia  eet,  ipsi  autem  πανομψαΐφ  aia  fliit 
dicata.   Scd  locus  classicus  de  dea  Fama  est  apud  Aescliinem 
adv.  Tiniarch.  p.  45  sq.  in  BibHotli.  classica.     Όρμη ,  quam 
itiLerprctantiu•   Alacritatem ,     Vigilance,     Vahurl     Impctn , 
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Impeium  ei  strenuitatem  hellicam ,  nobis  est  Alacriiag  seu 
Impetus  acl  res  suscipiendas  geendasque,  Ab  Augustino  C. 
1).  XTX,  4  ορμή  redaitxxr  impetus  vel  aclionis  appetitus ,  et 
a  Plutarclio  de  Stoic.  Repugii.  p.  461  Frob.  explicatur  του 
αν&ρώηον  λ^γος  προςταζτικος  αυτώ  τον  noiiiv.  Apud  Augu- 
stinum  de  Cic.  D.  IV,  U  est  Dea  Stimula,  de  stimulis,  qui- 
bus  ad  actum  homo  impeUitur  j  quae  τ^'Όρμ.'^  simillima  est. 
cf.  praeterea  Paus.  1,24,8•  Corayi  coAjectura  est '  O^y^i .  ί 

^•2.  FororecentivicinumPtolemaeumgymnasium,  ethulc 
Tneseum,  Ptolemaeum  gymnasiumhuicforQ  versus  caurum,  et 
rursus  liuic  gymna&io  Theseuni  versus  caurum  fuit.  Piolemaeum 
pmnasium  prope  foriim  fuit,  cf.  If,  10, 1.  Scripsinius  autem 
Ev  δε  τω  γνμ,νααίω  —  Πτολεμαίω  —  χαλουμένω  ρι*ο  vulgato 
•  Πτολεμαΐον  —  καλούμενοι .  cf.  ad  89,  5.  Eaiidem  επιβη-» 
dationem  nunc  reperi  in  Victorii  Aduot.  Hoc  gj^mnasium 
Ptolemaeum  (sjc  etiam  Dom.  Calderinus)  vocatum  esse ,  do- 
cet  Cicero  de  Fin.  V,  1  iiiit.  Sylburgius  tamen  conjecit  vel 
Πτολεμαίου  (quod  idem  LetronniQ  in  mentem  venit)  vel  Πτο•' 
λεμάϊον.  Neque  Lobeckius  ad  Phryn.  p.  370  formam  Πτολε- 
μαΐον sine  nota  dimisit.  λί&ον  cuni  Clavierio.  λί&οι  wigo, 
Ιυχας  non  vulgata  est,  ut*pacius  ait,  sed  vitium  uniua  Kuli- 
iiianae  editionis.  Apud  StrabonemXVH,  828. 829  scribitur  Ίού- 
βας'  priox^tamenapudHoratuun  corripitm•.  και  6  Χρΰαίτζπος 
Mosq.  De  Chrysippi  statua  Baylii  Dicl.  Jiot-  V.  ea  igitur  in 
Ptolemaeo  gyinnasio Pausaniae  aetate  fuit.  OehocTheseo  ad- 
Imc  servato  quis'nou  dixit?  Veterxun  locos  congessit  Meur- 
sius  Attic.  Lect,  V,  15.  et  in  Athen.  Att.  I,  6-  Nunc  in  aedem 
cbristiaiiara  mufatum  est  S.  Georgio  dedicatam,  Dimensions 
of  104  feet  hy  45  feet  iii  Gellii  Itiner.  p.  86.  γραφαϊ  δί — - 
τοίχων  iq  γραφή.  Ergo  ires  Lujus  templi  parietes  eraiit  picti, 
et  res  in  iis  pictas  facile  discernes.  Cf.  BQettigeri  Ideen  zur 
Arch.  d.  Mal.  p.  257.  Sunt  quiputent,  fuisse  haec  in  pla- 
no  expressa,  sed  coloribus  oriiata,  et  eam  ob  causam  dicta 
γραφάς.  ν.  Kimstbl.  zum  Morgenbl.  1817  N.  11.  et  Dodwelli 
Reise  I,  2,  191.  Sed  quid  juvet,  conjecturas  capere,  quaa 
qiionjodo  probes  non  habeas  ?  Age  vero  conjecturae  conje- 
oturani  opponamus ,  non  nostram,  sed  Reinesii.  In  Suida 
emm  s,  v.  Πολύγνωτος  est ,  Polygnotum  ab  Atheniensibus 
civitatedDiiatiimesse,  εττεί,  ως  h'vioi,  ^γραψετάς  εν  ro!  Θηααυ- 
ρφ  και  τας  εν  ΑναχεΙω  γQcιφaς,  scilicet  jrooiyya.  SedReinesius 
m  Observationibus  in  Suidam  a  Muejlero  meo  editis  ingeniose 
h  τφ  Θηϋαν^φ  mutat  in;  cv  τω  Θηαίως  is^w.  Polygnotusigi- 


Α  D    L.     Ι.     C  Α  Ρ.    XVH.  65 

im•  et  MicoH  ut  in  Anaceo  fuerunt  (yide  cap.  18,  1)^  ita  etiam 
in  Theseo  pingendo  socii  operis  fuisse  pulandi  erunt.  Quae 
emenclatio  eo  probabilior  est ,  quod  a  Plinio  fere  senij)er  Iii 
<luo  pictores  copulantur,  ut  XXXilJ,  56-  XXXV,  25.  S5. 
Tantos  autein  pictopes  aliorum  aitis  operibus  colores  illevisse? 
j^ieque  tenapla  tabulis  pictis  raro  ornata  esse  dixeris.  v.  Win- 
ckelmanni  Opp.  VIII,  254-  ttj  ' ^&ηνα  Mosq.  Dom.  Calderinus. 
της  Αθηνάς  vulgo.  De  hoc  Minei-vae  clypeo  I,  24,  7.  Aiiia- 
aonum  et  Thesei  pugna  hic  quidem  επι  τφ  βά&ρω  ,  sed  V", 
11,  2  ρ.  402  ίπϊ  τω  νπο&7]ματΙ  Jovis  Olympii  fi^cta  dicitur. 
Qiii  velit,  cumVoelkelio  et  Bd*ttigero  l^ausaniam  erroiis  re- 
mn  agat.  Ficri  tamen  potuit,  ut  Pausanias  hoc  loco  non  ΙπΙ 
τω  βά&ρω  sediTclTto-^^aviroscriberet.  Eni]l^dipsumquodobji- 
ciullt  exV,  11,  2 :  το  ύπό&ημα  δε  το  νπο  τον  Λιος  τοις  ποΰϊν, 
νηό  των  Ιν  τ'^' Αττική  ν,κλονμενον  ^Qcviov — Θηβεως  tneiQ- 
γ(ί0μενην  έχει  μάχην  την  προς  Αμαζόνας.  Similitei"  iii  Eleq- 
rum  rebus  enai-randis  non  tiXcog  dicit  5βά"Αλτις  Υ,  11,5. 
15,  1.  3.  27,  7.  ίξ  ϊβου,  sed  V,  17,  4  εξίΰον. 

§.  3•  Eandem  lianc  de  Theseo  Minois  annulum  ex  ma»- 
ri  reportante  fabulani  narrat  Hyginus  Poet.  Astr,  If,  5•  ΰτό- 
λος  h.  1.  de  mamt  eaque  parva  hominum ,  qui  in  locum  ali-r- 
(juem  mittuniur  xeu  ducuntur.  De  hac  PeHboea  42,  1•  Ιτίίί  ita 
(onstructum  etiam  32,  5^  Post  χρνβονν  et  Saqov  distinxi- 
mus. 

J.  4.  6εδεΰ9αι  toi  γαρ  Vind.  δε^&αι  τε  γαρ  Mosq.  jrt- 
ϋ•ανώτατα  χ.  λ.  vide  ad  cap.  20,  1•  Post  ηκονδα  colon  pgsiii. 
Verba  Πειρίϋ•ονς  γαρ  —  ίΰτράτενεν  Ktihnius  soUicitare  %ion 
debuit,  quum,  quod  inaxime  poslulatm•,  significent,  PiritbQ- 
ujn  liuic  interfuisse  expeditioni.  τον  γάμον  ΰπεΰδειν  i.  c.  ίπεί- 
γεΰ&αι,  est  Homeri,  Odyss.  XIXj  137,  et  llerodoti,  IIl,  137. 
0  Θεΰπρωτος  nomen  gentile.  De  Cichyro  Palmerii  Graec, 
Ant,    . 

§.  5.  προς  δε  tij  —  ατερπεΰτατον-  cf.  Palmer.  Gi'aec. 
Ant.  281  sq.  284•  1?θ8ίΚωκντος  dislinxi.  ^ς  τε — &ee9at.  tum 
leliguam  enarrationem  de  verum  apud  infcros  statu  aggrcdi  au-' 
sus  esse ,  ium  nomina  infernalibus  ftiiviis  α  Thesproiiae fiuviis 
desumia  imposuisse. 

§.  6•,  Aphidnac  captae  et  praedae  actae  Pausanias 
iteruin  nientionem  facit  II,  22,  7  et  Ιίί,  17,  3•  quanquam  idem 
proelium  illo  tempoi-e  ad  Apbidiiain  commissuni  iii  dubium 
vocat•,  sed  cf,  ad  24,  7•  Apbidnam  ad  Parnethis  radices  silaiii 
uisse ,  0,  Muollei-i  suspicio  est  in  Evschii  et  Gi-uberi  Encycl. 
Vlj225. 'Viyiovct  etiam  iu  Strab.   IX.,  S96  Tzscli.  et  Stepli, 
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Byz.  sed  *Αφί$να  apud  Diod.  Sic.  IV,  63-  et  Pharor.  Μένε- 
cQta  Ιπ\  βααιλύα  κατηγαγον.   non  significatur ,   Menestheum 
antea  Athenarum  regem  fuisse ,     sed   ei  regnum  Athenarxun , 
quod  Erechthidis  pei'  Aegeuni  et  Theseuin,   quos   iidem  cuiu 
6ua  gente  cognatos  negabant,    ereptum  videbatur   dicebatur- 
que,  restitutiun  esse.  v.  PlutarcL•.  Thes.  13.  31•  Paus.  U,  25, 
δ'  tov  μεν  —  Ιόγον.  cf.  Plutarch.  Tlies.  34.     θηΰέα  —  άπω- 
O&ijvcti.  cf.  HemsterL•.  ad  Aristoph.  Plut.  p.  205  sqq.  de  ratio- 
ne,  qua  Tlieseus  in  exilium  ejectus  sit,  disserentem.  ΰτέλλε- 
TO!t — Κρητην.     Hoc  quodammodo    confirniatur  id  ,    quod  β 
Clitodetni  fragmeiito  p.  34  eruitur,   Daedaliun    et  Tlieseum 
cum  lioc  Deucalione  cognatione  junctos,     et  illos    quidem 
Erechthidas,  liunc  autem  Minoe  II  et  Merope,  Ereclithei  filia, 
uatum  fuisse.  Kuluiii  coiTectionein  Facio  probatam  ol  •θ•ανα- 
xov — ίπφονλευΰίν  Clavier  in  contextum  intulitj  sed  Vulgata 
91  &άνατον  —  εβοόλζνβζν  non  erat  inovenda  5    sic  ΙΤυλάβϊ/ί 
φαίνεται  βονλενααί    Νεοητολεμφ  τον  φόνον,  et  τ]ρνεΓτο,  fn^ 
βουλενβαι  Φώκω  ϋ•άνατον  U,  29,  7  ρ.  179  et  180-  Φώκω  Jlij- 
λενς  έβονλευαε  τον  βίου  την  τελευτην  Χ,  30,  2-  addeXenopli. 
Anab.  II,  5,  16  coll.  cmn  15•  ό  Θηΰέως  ΰη-Λος  videtur  esse 
sacelluin  in  templi  §.  2  niemoraii  reccssu  eocsiruclum  et  TTiesei 
ossa  custodiens.     Huc  pertinet  illud  Plutarclii  in  Tlieseo  ex- 
tremo :     κείται  ( Θηΰευς)  iv  μεστ^  T-ij  ηόλει  παρά  το  νυν  γν- 
μνάΰιον^  etValckenarii  animadv.  ad  Ammon.  ρ.  155•  Pi"»  εγί- 
νετο  estne  legendum  έ)//νετο  ?  Oe  verhis  Μαρα&ώνα  'εϋχον  ν. 
ad    14,  4.   δίκην  δε  του   θηβεως  θανάτου  id  auiem  propter 
T%esei  moriem  Sylburgius.      Scyron  incolis  desertam  reddidit, 
ultus  eo  pacto  Ί/iesei  niortem  uom.  Caldei'inus.       Siniiliterm 
Aeschyli  Prora.  619  :    του  δίΜ]ν  τΐάαχεις  τάδε;     ubi  Scbolia; 
χάριν  τίνος  καΐ  ντιερ  ποίου  αμαρτήματος  άνταποδίδως  ταντην 
την  τιμωρίαν ;  τίνος  ενζκα  τιμωρτί ;   Facii   i-atioiiem  conjun- 
fientis  δίκην  δε  τοΰ  Θηΰεως  &ανάτου  cum  proxiuiis  κκΐ  τα 
όΰτά  κομίααντος  ίς  ^^ϋ"ηνας^  ut  δίκην  peudeat  a  κομίΰαντοςί 
sequutus  est  Clavier.  Nos  distinctionem  post  i&avMOV  resU- 
tuiuius. 


c  Α  Ρ  u  Τ  XVIII: 

§.  1.  Α  Tlieseo  redit  ad  forum  novum,  et  inde  pergit 
ad  Dioscurorum  teinplimi ,  quod  putatur  ei  arcis  parti  sub- 
jectum  fuisse,  quac  ei-at  euioaquiloni  opposita.  Α  Polygno- 
to  hujus  Anacei  parlem  pictam  esse  coniirniat  Suidas,   cujus 
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verbti  ad  17,2  attulimus.  ^οντα ~  Αζνκίτιπον .  cf.  III,  17,  3, 
et  Boettigeri  Ideen  zur  Arch.  d.  Maler.  p.  291  sqq.  et  cle  pro- 
ximis  Λίίκωΐ'  Sh  κ.  λ.  ibid.  258  sq.  χα/  οί  jc.  λ.  spectant  haec 
ludos/unebres  Peliaepatri  ab  Acasto  factos. 

f .  2.  Α  Dioscurorum  templo  versus  orientem  et  simul 
meridiem  cuntibus  fuit  ΑςΙαηνί  fanum ,  orientali  arcis  latci-i 
subjectum.  ^  EQari  Aldina,  Clavier,  Etymol.  M.  p.  135Lips. 
Lexicou  περί  πνευμ.  ad  Valcken.  Ammon.  p.  218-  "EoGi]Vra\\- 
cof.  Kuhn.  Facii,  atque  cap.  2,  4  Aldixui.  κατά  της  άζροπό- 
λεως— νομίζοντας.  Barbaros  in  arcem  loco  valde  praeru- 
pto,  qui  versus  orientemfuit,  conscendisse,  testatur  Hero- 
dotus  Vni,  5S  his  verbis:  'ήχπροβ&ε  ηρό  της  άκροτϋόλως, 
oma&£  δετών  πνίίων  καΐ  της  ανόδου,  τη  δη  οντε  τις  ε'φυΑασ- 
σε,  ουτ  αν  ηλπιαε  μη  κοτε  τις  κατ«  ταϋτα  άναβαίη  αν^οοί- 
πων,  ταντη  ανεβηβάν  τίνες  {των  Περΰών)  κατά  το  ίρον  της 
Κεκροπος  &υγατρός  Άγλανρον ,  καίτοιτιερ  απόκρημνου  ιόντος 
τυυ  χώρου.  Quod  recle  verliiur:  ante  arcem,  scd  in  pavie  α 
porta  et  adscensu  aversa  etc.  έ'νθα  r^v  μάλΐΰτα  απότομον  scil. 
αυτής  Sic  ^εΐναι  ε'ν&α  ^ριωδεΰτατον  εϊη  των  ονρέων  He- 
fod.  J,  111.  αυτας  ρίψαι  Mosq. 

§•  3.  Aglaiiri  fano  subjcctum  Fryianeum  niagis  in  rae- 
ndiem  vergebat^,  et  ad  arcis  radices  posituin  erat  euronotum 
spectantes.  iv  ω —γεγραμμενοι.  cf.  Harpocrat.  s.  v.  "A-ovts 
et  Pollux  VIII,  10.  Estne  haec  l^esta  ^  Βουλαία  m  Aesciiinis 
or.  de  falsa  leg.  p.  76BibIiot]iecae  classicae?  l)e  hujasAuto- 
lyci  statua  Plinius  XXXIV,  19,  17  p.  242  Bip.  τας  γάρ-^με^ 
ιεγραψαν  illustralu)n  est  ad  2,  4. 

«^*  ^'j•  ^'"^  «iescendit  Ις  τα  κα'τω  της  πόλεως,  etprimum 
ad  berapidis  et  Iliihyiae  teiupla  versus  euronotum  arci  obie- 
cta,  de  quibushocet5  f  Σεράπιδος  Π,  34,  10.  Ιπιφανί- 
ΰτατον — Μεξανδρ.  idem  testatur  Suldas.  "^^ιν  recte,  nam 
pnor  producitur.  cf.  et  11,  5,  5-  "Απιν  Mosq.  CJavier,  et  ad- 
liuc  apud  llerodot.  lli,  28. 

5.  5.  χωρίον — λέγουΰι.  Hoc  inter  Serapidis  et  Ilitbyiae 
templa  fuit.  0/cn£i- hyiiniuni  in  llitbyiam  memorat  etiainVili, 
21,  2.  IX ,  27,  2.  δε  χώρας  τής  Κνωσ.  Vind.  Mosq.  δε  της 
χωράς  της  Κν.  Vulgata.  I)e  scriptnra  Κνωσβίας  ad  14,  3 
et  de  teniplo  quod  Ililhyia  Amnisi  babuit  Strabo  X,  476* 
liithyia  yelala  etiam  apud  Aegienses  VII,  23,  5.  De  hac  Eri^ 
9icMhonis   profectioue  Deliaca  31,  2. 

τ  ^Ai^  ^*  JJanc  viam  persequens  descendit  ad  antiquum 
Jovis  Olynipn  templum  et  ad  ejusdem  fanum  abHadriano  de- 
Oicatmii,  ψχοά  ante  illud  tcmplum  fuit.     Curn  lus  autem  con- 
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jungit  fanum  Junonis  Jovisque  Panhellenii  et  CQmmune  om-« 
«iuju  Deorum  templum  ab  Hadriaiio  exstructa,  dem;[ue  Ha-^ 
driaiii  gymnasiura.  Jovis  Olyiiipii  et  ApQllinis  P3rUui  (19,1) 
tenipla  Thucydides  li.  15  εν  τω  ντι'  άκρόπολιν  προς  νότον 
μύλιβτα  τίτραμμένφ  posuit.  Sed  si  Hobhousium,  Hawkin- 
sium  et  O.  Muellei'um  audias ,  templum  fanumque  Jovi* 
Olympii  arci  objectuin  erat  uon  a  ineridie  sed  ab  euronato. 

§■  6.  To  ίΐρον  τον  ^ιος  τον  *θΚνμπίον  §.  8  dicitur  τον 
Ολνμπίου  /ίιος  το  αρχαΐον  ιερόν.  Ab  hoc  distinguitui•  ναός 
ecil.  Jovis  Oiympii  abHadriano  dedicatus  ,  qui  fuit  ante  iilud 
ajitiquum  Jovis  Olympii  templurn  ab  ilithpae  templo  descen- 
dentibus ,  et  §.  8•  ο  ναός  ο  νϋν  dicitur.  ίερον  et  ναυς  saepe 
jungimhir  j  ίερον  iemplum  est  toius  ille  locus  qui  Deo  conse-^ 
cratus  ct  humanis  usibus  eoremius  est ;  arro?  ο  ηροςίερωμέ- 
νος  τόπος  τω  &εω,  ut  ait  Scholiasta  Tliucyd.  IV,  .90  (Heilig- 
thuui),  sed  ναός  fanum  i.  e.  aedificium  in  loco  illo  conseeratQ 
seu  iemplo  eccsiructumf  acdes  sacra ,  in  gua  Deus  guasi  ha^ 
bkat,  vaiti'  unde  vco?  habitaculum  Dei.  νεώς ,  h'v&a  ΐδρν- 
ται  αντό  το  άγαλμα  τον  -θεοΰ,  ut  idem  Scboliasta  1.  1.  Sed, 
hoc  discrimen  non  ubique  servatum  esse,  patet  e  Paus.  Vll, 
26,  3•  IH,  17,  S.  Hoc  loco  dJcitur  non  in  teniplo  sed  aiite 
tenipliun  Jovis  Olyrapii  fuisse  aedes  ejusdem  ab  Hadriaiio  de-^ 
dicata.  Loiige  discedunt  haec  Clavierii:  C'est  1'empereur 
uidrien  f  qui  α  fait  eri^er  la  nef  du  iemplc  de  Jupiter  Olym.f' 
pien,  et  une  siq.tue  de  ce  dieu,  admirahle  etc.  Atque  et- 
iam  Nibby  rem  aliter  cogitavit  et  locum  ita  reddidit:  Pri— 
ϋΐα  dipassare  al  tempio  di  Giove  Olimpico ,  e  da  osservarsif 
<:he  Adriano  Imperadore  dedico  la  ccllay  e  la  staiua.  Quod 
hic  άνέ&ηκΐ,  in  Ael.Spartiani  Λ-^ίΙα  Adriaui  13,  ubi  de  eadein 
Lac  aede,  est  dcdicavit,  sed  apud  Dionem  Cassium ,  quem 
interpretes  laudarunt,  ίξεποί-ηβε.  Post  verba  οτι  μη  —  άπο- 
ϋείζννται,  quae  Facius  et  Clavier  parentheseos  siguis  inclu- 
serunt ,  vulgo  pleuius  interpuiigit.iu\  Loescherus  et  Winckel- 
inannus  (v.  Opp.  VI,  2,  350  sq.)  hunc  locuin  depravatum  es-i 
»e  putaverunt,  sed  nulla  indiget  euieudatione.  οτι  μη  in  enun^ 
ciationibus  et  neganlibus  et  affirmautibus  poni  solitum,  se- 
queute  verbo  tlvaiy  γίνεβ^αι  seu  simili,  est  nisi  quod.  Sic 
ΪΙί,  19,  2  OTfc  γαρ  μη  ίτροβωττον  αντφ  τ.α\  πόδες  εΐβϊν  ακροί 
χαϊ  χείρες,  το  λοιπόν  γαλκω  xiovi  έβτιν  είκαΰμένον.  IV,  5,  1 
extr.  οτι  γαρ  μη  το  Μεδβηνίων  το  ενιρνχον  %ai  ιρόνον  μήκος, 
ον  Ιπολεμηΰαν ,  διάφορα  Ιγενετο  της  'Απολλοδώρου  τνραννί- 
ioj,  Ι'ί  yfi  t«s  αυμφοράς  ου  πολλω  zivt  ν:ποδίο^  α  οί  KuGuaV' 
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ΰρεΐζ  πεπον&αβι.  ΙΙΙ,  8,  1  οτ»  γάρ\  μη  ry  Κννίΰ'κα  το  επίγραμ^ 
μα  i7Coir}6£v  οΰτις  δη  -—  «λλο  δή  γε  Λακεδαιμονίων  τοις  /?α- 
ΰΐλενΰιν  ουδέν  iariv  ες  μνήμην.  Interdiim  verbum  oraissum  β 
vicinia  assumeudum  estj  ut  I,  21,  1  οτι  μη  γάρ  Μένανδρος 
ονδείς  ην  ποιητής  κωμωδίας  των  ες  δό'ξαν  ηκόντων.  22,  7 
^ατιν  ονδεν  Μονΰαίον  βεβαίως  οτι  μη  μόνον  εις  Δήμητρα, 
νμνος  Ανκομίδαις.  VI,  19,  8  οτι  μη  ϋ-έατρον  καΐ  περίβολοι, 
τείχους ,  άλλο  έλείπετο  ονδέν.  ίη  his  ultiniis  locis  neglecta  el- 
lipsi  cin  μη  reddere  possis  simpliciter  nisi ,  ut  apud  Herod. 
I,  18.  III,  125.  apud  Pausaii.  U,  80,  4.  I,  23,  4.  sed  I,  9,  6 
est:  si  exceperis.  Sensum  nostri  loci  in  Amasaei  vei'sione 
expressimus.  Quatremere  de  Quincy  in  Jupiter  Olyrnpieu 
p.  377  non  male  ita  judicat:  significari  colossiun  satis  ma- 
gnum,  si  contendatur  non  cuni  aeneis  Homae  et  Rhodi 
sub  dio  positis,  sed  cum  aliis  colossis  ejusdem  generis  i.  e, 
auro  et  ebore  factis  templique  cellae  inclusis,  Post  τα  λοιπά 
(κγαλματα  Letronnius  cuin  Clavierio  ν,ολοβΰικά  quam  cum 
aliis  τοϋ  ^ιος  animo  addere  malit.  Caeterum  dis.simiilax-e 
nou  debemus,  Corayum  quoque  in  hoc  loco  oflendisse,  eum- 
que  ita  eniendatum  ivisse:  ahovy  ου  μεγέ&ει  μεν  (ort  μη — 
οι  κολοσσοί)  τά  λοιπά  αγάλματα  ομοίως  αποδεΐ  seu  απολεί- 
πεται, πεποίηται  δε.  De  Thasio  et  Aegyptio  lapide  cf. 
Winckelmanni  Opp.  ΙΠ,  34.  οπίΰ&εν  Mosq.  cf.  40,  3.  Π,  5 
in.  X,  26,  2.  32,  9.  οπιβ9ε  Yulgata.  De  qua  varietate  v.  Lo- 
beckium  ad  Pliryn.  p.  284.  Caeterum  guatuor  siadiis ,  quae 
3iic  τω  π* ρί/3όλω  scil.  ναοϋ ,  ab  Hadriano  dedicati,  dantur, 
deesse  ISOpedes,  ait  ΛΥ.  Gell  in  Itinerary  p.  43, 

§.  7.  καΐ  '^Ρέας  oitiisit  Clavier  non  de  industria.  Idem 
conjecit:  τέμενος  γης  την  έπίκληΰΐν 'Ολυμπίας ,  aperte  ex 
Theseo  Plutarchi  26  (27),  ubi  est  το  της  γης  της 'Ολυμπίας 
ιερόν  scribendum  certe  esset  Γ^?.  Αη  vero,  quoniam  teste 
Plutarcho  de  Orac.  Def.  p.  187  B.  Frob.  nonnulli  ολυμπίαν 
γην  lunam  appeUarimt ,  Lunae  lemplum  hic  quoque  sit  co-» 
gitandnm  ,  nos  qiiidem  dubjtamue.  Forsan  est  ιερόν  Γης  in- 
telligendum  propter  id,  quod  continuo  adjnngitur.  Huc  autern 
non  dubitamus  qiiin  illudpcrtineat  ίίρο'ι/ίοντε/χενο?,  τδπαράτο 
vvv  Ολνμπιον μέχρι  του  μητρώου  του  iv αγορά  eBi^likeri  Anecd, 
273-  την,  quod  Vulgata  habet  ante  έπίκληΰίν,  delevimusprae- 
eunte  Leti'winio,  qiii  laudavit  I,  19,  1  in.  26,  4.  38,  5.  40, 
2.  44,  7.  II,  2,  4.  10,  11.  21.  22.  24.  27.  30.  31.  34  bis.  35. 
IIJ,  23.  IX,  8.  adde  ΠΙ,  12,  9.  14,  5  es.tr.  διαατηναι  την  γην 
34,  2  etiain  de  terrae  hiatu. 

^.  8.     De  hac  Xsocratis  statua  Plutarclii  yita  IsoGraLis. 
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Pro  ξπψόνωτατον  in  codice  Phralitae  est  ίηιπονωτατον,  per- 
peram.  επίμονος  βίος  est  etiam  in  Aitemid.  11,  37  p.  215 
Reii.  Siniile  est  voc.  έμμονος,  quod  legitur  in  Theonis  loco 
apud  C.BaiihiumadStat.  Tlieb.  III,  591.  πολιτείας άπεχόμίνος ' 
f&ocrates  ipse  se  των  πολιτικών  εξεΰτηχότα  dicit  Paneg.  45. 
Ρί'ο  κοινά  est  πολλά  in  Vind.  et  Mosq.  Post  iλευϋ^εQώτaτop 
excidit  6i.  Verba  του  δε  'Ολυμπίου  —  ιερόν  referimtur  ad  an~ 
liquuin  Jovis  Olympii  teinpJum,  quod  fuit  post  τον  vaov  τον 
νυν.  illud  Marnioins  Parii,  Δευκαλίων  τους  ομβρονς  ^φυγεν 
ix  Αυκωρείας  εις  Λ&7}νας  προς  Κραναον,  κ«ί  /!ίι6ς  τοΰ 
Ολυμπίου  το  ιερόν  ίδρΰαατο,  confiimal  famam  a  Pausauia 
servatam.  ϋΥΐμεΐον  Vind.  Amasaeus.  αημεΐα  vulgo. 

§.  9.  Quae  hic  commemorantur  Iladriani  opera  ,  quo 
locorum  sint  referenda ,  nemo  facile  dixerit.  &εοΐς  τοις  ηΰΰιν 
ίερον  κοινον  est  supi'a  5,  5  conimemox-atum.  Notanda  autem 
ijaec  varietas  est ,  nam  U,  25,  5  leginms  ναός  9εοΐς  nuGiv  ίβ 
xoivov  ανειμενος.  et  IJi,  22,  6  ίίρον  κοινον  ^εών  άπάντοαν, 
Illud  a!Jtem  planum,  ad  hoc  commune  omniuin  deoriim  tera- 
plum  seu  Pantlieow  pertinere ,  quae  proxiniis  commemoran- 
tur  verbis:  τα  δε  ίπιφανεβτατα—^ βιβλία.  Fuit  ergo  hoc  Paii- 
tlieon  circuuidatum  istis  CXX  columnis  ,  indice  Sponio  in 
8ex  ordines  ita  distinctis ,  ut  vicenas  quisque  compreliende- 
rct,  et  porticus  iis  insertae  L•abuerunt  tum  parietes  eodem 
lapide  Phi•}  gio  obductos ,  tuni  cellas  seu  aediculas  et  lacuna- 
ri  iMauralo  fulgentes  atque  alabastro ,  et  simulacris  tabnlis- 
que  piclis  instructas.  Pz-aeterea  iii  eodem  hoc  coinmuni  Dco^ 
juni  templo  fuit  bibliotheca ,  etiam  ab  Hieronymo  in  Chron. 
Kusebii  ad  01.  CCXXVIi  memorata.  Eliamminc  in  hac  regio- 
iie  urbis,  oitTini  meridiemque  spectante,  permagnas  reperiri 
generis  Corintliii  coluiniias  nari-ant,  quas  Hawkinsius  quidern 
piitat  ad  fanum  Jovis  ])ertinuisse  Olyinpii,  Hobhousius  autem 
iii  Joiu-ney  through  Albania  p,  322  ait,  esse  arci  Λ^βχβιιβ 
euronotum  sixteen  Corinthicin.  columns  of  the  bmlcling  finish^ 
ed  by  Hadrian ,  called  hy  some  the  Pantheon,  and  hy 
oiliers  ihe  Tcmple  of  Jvpiter  Olympius ,  et  tabulam  addidit 
pictani.  πεποίηνται — τοίχοι  Facius  interpretatus  est:  parie— 
les  ejcstrucios  fuisse  poriicibus  similes  j  at  κατά.  xa  αυτά  re- 
ferlur  adPhrygium  lapideni,  etDath-^um  ταΐς  0roar?Pausanias, 
ut  saepe,  pQsuit  pi-o  Genitivo.  Neque  enim  rara  Pausaniam 
Dativum  adHbuisse,  ubi  exspectes  Genitiyuni,  ex  Iiis  pate- 
Ijit  exemplis  :  τω  Άνδραίμονι  6  τάφος  L•  Κολοφώνος  ιόντι 
ίΰτιν  iv  άριΰτερα  της  οδοϋ  ΥΙΙ,  3,  2  (cf.  Viger.  ρ.  57.  sed 
iix  simiUima  loco  Vii,  2,  3  Gciiilivus  icperitur).    Οϊνωτρος  β 
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των  παίδοαν  νεώτατος  Ανχάονι  VIII,  8,  2.  το  λόγιον  τετζλί- 
6&αι  Σίβυλλ^  U,  7,  1.  των  δε  οι  παίδων  Άχαιος — κατήλ&εν 
νΐΐ,  ί,  2'  ig  Φάλαΐ'Λον  περιεχώρ^ΰεν  η  Φωκενΰι  δνναβτεία  Χ, 
2,  5.  την  οι  μητέρα  δο&ηναι  γυναίκα  Λάγψ  Ι,  6,  2-  " Α%ηναί- 
οΐξ  (pro  ^ Αθηναίων)  εΐη  τείχος  εαλωαός  20,  4.  οπατηροίΥίΠ^ 
2  init.  ubi  ν.  adnotat.  Melius  igitur  Goldhagenus :  aus  wel~ 
chem  auck  die  Mauern  der  Hallen  gemacht  sind;  et  siuHJiter 
Clavier  atque  Jiibbj^  Pro  'λατάκειται  δε  ig  αντο  Facius  et 
Clavier  conjecerunt  legendum  esse:  κατάκειται  δΐ  ενταν&α. 
lidem,  ut  alia  niittam,  cur  intactum  reliquerunt  Ις  τοντο  Ι, 
20,  1?  Letronnius  autem  haecita  transponcnda  putaAUt;  καΐ 
γυμναβιον  έβτιν  επώννμον Αδριανού'  ΥΜτάγ.ειται  δε  Ις  αντο 
βιβλία,  scilicet  uescieiis,  quo  pertineret  ες  αυτό.  Hoc  vero 
cur  dubitemus  referre  ad  illud  conimune  deorum  templum, 
in  quo  quae  Hadrianus  teiiipla  exstruxisset  vel  ornassel,  et  quao 
iiraecis  barbarisque  beneficia  tribuisset,  omnia  perscripta 
fuisse  Pausaiiias  testatus  est  I,  5,  5  ?  Cum  his  bibliothecam 
in  eodem  templo  asservatam  esse,  quae  causa  est  negaiidi? 
Hadriani  gjqnnasium  iu  hac  vicinia  fuisse  opiaati  sunt  Meur- 
sius  iii  Ath.  Att.  III,  5  et  Cliandler  Itin.  c.  19.  Αυκίων  Musr^. 
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^  §.  1.  Μετά —  Πυ&ίον  pro  Μετά  δε  τον  ναον  τον  ^ιος 
t ου 'Ολυμπίου  f  πληβίον  δε  αυτόν,  αγαλμά  εβτι.  ΑροΙΙο  Py- 
thius  hic  ηοη  taiitum  simulacrum ,  sed  templum  etiam  ccrte 
antea  habuit.  v.  Thucyd.  Π,  15.  (cf.  ad  18,  6•)  VJ,  54  et  ibi 
Duck.  Nec  Λέξεις  'ΡητορικαΙ  in  Bekkeri  Anecd.  p.  ?99  nisi 
Pythii  Apollinis  uiraulacrmn  Atlienis  dedicatum  raemorant. 
Apollinis  Delpbinii  teaiplum,  Delpliinium  appellatuin,  O. 
Mueller  removet  ad  Aegei  porlani,  ut  Castorum  tcinplo  (18, 
1)  sit  ab  ortu  opposituni.  Fuisse  ibi  tribuual  ejusdcm  nonii- 
nis  (I,  28,  10),  possis  opinari.  ig  ευπρεπές  Mosq.  Vind.  Cla- 
vier.  ευπρεπούς  Vulgata.  ευπρεπώς  Kulinius  conjecit.  Caete- 
riun  huc  pertinent  iUa  :  Πολυξένη  χατά  τά  ει&ιΰμένα  παρ&έ- 
νοις  άναπέπλεκται  τάς  iv  τ^  χεφαλ-η  τρίχας  Χ,  25-  et  οία  δ)) 
χαρΰ•ένος  πλεξάμενος  την  τίόμην  Vill,  20,  2-  έγένετο  Clavier. 
ly/vtro  vulgo.  άπολναας — έποιονντο.  culmum  altius  ejeccrit 
^uam  templi  culmen  struebant  Dom.  Calderinus.  Calamos 
plaustro  advectos,  quibus  ad  tecta  aedium  conficienda  usi 
sint,  Theseum  in  altum  projecisse,  opinatur  Facius;  sed  sic 
non  intelligitiu',  cur  Theseus  plaustro  disjunxerit  boTes.  Mi- 
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hi  quidem  voc.  οροφον  videbatur  suspectum ,  et  in  margine 
ad  voc.  sequentera  ΰτεγην  scriptum,  atque  inde  in  oraliunein 
illatiuii  esse  contextam,  ejeclo  alio  vocabulo,  quod  conjicie- 
bam  tmsse  ρνμον  iemonem.  Cui  quum  alligaretui'  juguni,  e- 
quidem  ρνμον  quarn  cum  Loeschero  ξνγον  scribere  malebara. 
Sic  Theseus  temoneni  plaustri  cum  jugo  ipso  altius  ejecisset, 
quam  quo  tcnipli  lectum  surgebat.  Sed  qui  regi  Saxoniae 
a  provocationibus  est,  de  Bose,  vir  graece  doctissimus,  τον 
οροφον  plane  deletum  vult  tanquam  glosseina,  supra  vel  ad 
vocem  ΰτεγην  sciiptum,  et  libraiiorum  ignorantia  in  eo  loco, 
quem  nunc  tenet,  collocatiuii.  Sic  ad  ανε^ρΐ'Φεν  sujjplen- 
dum  Ti)v  αμαξαν ,  ct  Tlieseus  cogitandus  esset  totum  plau- 
strum  in  aitum  ejecisse.  Pro  ατέγη  autem  οροψον  usurpari 
coeptum  esse,  notum  est  vel  ex  illo  Phavorim :  xai  απλώς 
αϊτών  οιηιών  βτεγαι  πάβαι  όροφοι  λέγονται. 

§.  2-  το  χωρίον  ο  Κηπονς  6νομάξονΰι}ηάίοβ  Ο.  Muelle- 
ΓΟ  recta  subjectiun  fuit  uelpliiiiio  versus  meridiem.     Intra 
pomocrium  fuisse,  colligas  ex  27,  4•  An  lectio  apud  Plinium 
XXXV i,  4  (5),  S  Venus  cxtra  muros,   quae  appellatur  ΑρΗνο- 
dite  εν   Κηποις.      Huic  summant    manum   ipse   Phidias  im— 
posuisse  (licihir,   saiia  sit,    quaerendum  est.      Distiuguuntur 
auteni  liic  duo  Veueris  simulacra,  aXlQrmai  τνις^^φοοδίτης  εν 
roig  Κηποις   dictae,    Alcamenis  opus,  et  in  fano,    quod  ibi 
fuit,  positum;   ahermn  της  Ουρανίας  Αφροδίτης,  Parcarum 
natu  maximae  vocatae,     Herniai-um  instar  quadratum ,     nec 
procul  ab  illo  fano,   quod  Alcameiiis    laudato  opere  insigne 
fiiit,  colJocatum.      Venerem  Uraniam  unam  ex  Farcis  fuisse, 
id  quodaminodo  conciiiit  cum  Epimenidis  fragmcnto  in  scho- 
liis  ad  Lycophr.  406  ed.  Mueller.  plenius  sei^vato ,  ubi  Satur•^ 
nus  et  Euonyme  dicuntur  parenies  T^eneris  et  Parcarum.  Hanc 
Euonymen  Ister  in  Fragm.  p.  56  dixit  haberi  Tellurem.    τών 
Α&ην^αιν  iv  λόγοις  &έας  άξιον.  Kuhnius   mahiit  τών  Ά&η- 
νηΰιν  εν   ολίγοις  ϋ-έας  άξιον.    Facius  ingeniosam  dixit  hanc 
emendationem ,    et  Clavierio  probabilis  ea  visa  est.      Estne 
Vero  corrupta  Vulgata?  iiiininie ,  uam  sensus  est:  ίη  iis  quae 
.Aihenis  hominum  sermone  celebi-antur ,    spectatu  dignum  esf. 
Sensus  autem  Kuhiiianae  emeiidationis  est :  inter  pauca  spe— 
ctatu  dignum  est  Athenis,  seu  in  iis,   quae  jithenis  sunl.     Alt 
vero  Pausanias   signiiicai'e  Λ'οίηίΐ,      pauca  Athenis  esse  visu 
digna?    Quare  cmn  Domit.  Calderino    acquiescimus  in  Vul- 
gata. 

§'  3.     Cynosarges  extra  portas  fuit  (v.  Themist.  Plutar- 
Gjii  c.  1)  et  quidem  Aegei,  quibusillud  recta  fere  oppositum 
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fuit  ab  ortu,  judice  0.  Mucllero.  καΐ  τά  μίν  —  χ^ηαμόν.  Ηϊό 
ϊΰτι  scripsinms,  quum  sit  licet.  cf.  Hermanuus  de  emend.  mr» 
gr.  rat.  p.  89.  ος—Ιί^γων.  cf.  VIII,  14,  6- 

§■  4.     Avniov  Mosq.  Vind.  ut  paulo  post  in  Vulgata  ct 
29,  16•  Avzuov\\iis,s^.si,  utStiaboIX,  397.      Hoc  loco  est 
templum,  non  gyninasiiun,  quod  serius  ad  hoc  templum  ae.^ 
dificatum  est.  vide  29,  16-  Lyceum  O.  Mueller  infra  Cynosar- 
ges  ita  ponit ,  ut  ab  eo  recta  linea  versus  occasmn  duci  pos^ 
sit  ad  Pantheon  et  Serapeum.     Λνκον  Clavier,  atque  etiam 
paulo  post,  ut  IV,  1,  5  et  2,  4  et  apud  Herodot.  I,  173.  Av-^ 
niov  Vulgata,   qiiam  Henisterhusius  adArist.  Plut.  p.  206  sq. 
defendendani  piitavit.  DeApoUine  LyciO  Π,  9,7. 19,3.  Blom- 
fieldiu  Glossar.  adAesch.  VII  a.  Th.  v,  133  p.  II3  voluit  ^t;- 
Kiiog  scribi  e  Sophocl.  El.  6-  Lycii  antea   Τεραίλαι  dicti  sunt 
testibus  ilerodoto  I,  173.  VII,  92  et  Stiaboiie  XII,  573.  XIV^, 
667.  Cum  iis  hic  conspirat  scriptura  codd.  Mosq.  et  Vimlob. 
ΤερμίλΙεΐς  et  Dom.  Calderini  ermiles ,  leviter  corrupta.  JVihi- 
lominus  ila  scribi   voluit  Siaisonus  in  CIuOn.  catliol.  A.  ΛΓ. 
2723-    atque    edidit    Clavier.    Τερμιαΰεΐς  est  Vulgata.      Nos 
Τερμίλαις  scripsimusj  constructionis  ratione  postulante :  nam- 
que  iii  epanalepsi  pronomcn  demonstrativimi  sequi  solet  apud 
Pausaniaiu   aliosque  casum  sui  praecedentis  nominis     veluti 
III,   22,   4  Μάγνηΰΐ — τούτοις  iarlv  άγαλμα.  Χ,  32,  8  rotg 
ίκεταις — -τοντ»ις  είαϊν  οίκηΰεις.  ib.  34  εν  ταΐς  Φωκεων  πόλε- 
ϋιν  —  εβην  iv  τανταις.  Ι,  36,  3  Μολόττον  —  κα\  τούτον.  24, 
5  k  τον^ναον — ig  τούτον.  44,  4  ες  τυ  εττίνειον  —  ^ςτοϋτο. 
Ιί^  26,  7  Άβ'ΛλΎίπιος — ν,αϊ  οντος.   ίΧ,  13,  3  και  2κέδασος — 
οντος.  adde  II,  11,  7.  21,  8-  32,  1. 1,  23,  3-  25,  2.  43,  3.  Si- 
inihter  apud  Herodotum:    τους  αιγυπτίου  ζ  ιψρονς— τούτους 
ε^ρύβατο  ΠΙ,  132•  Eadem  ratio  est  enunciatioms  negantis  apud 
Paus.  II,  37,  5-  ^  i' 

§.  5.  Νΐΰον  recte.  cf.  Hom.  Od.  XVIII,  127.  etiam  aputl 
latinos  poetas  prior  producitur.  !;edinStrabonelX,392estad- 
huc  Niaog.  τρίχας — εΐναι.  cf.  Bronkbus.  ad  TibuD.  I,  4,  67. 
γ,ρηναι  Oh^  αυτόν  τελευταν  im  τανταις  άπoyMρείβaιςMosq.  Pro 
χρηναι  δε  αυτόν  Clavier  infeliciter  conjecit  legendum  esse : 
χρηα&'ηναι  δε  αύτω,  paruni  memor,  χρηναι  dici  etiam  vel  de 
necessario  eorun:  eventu,  quae  ab  oraculo  praedicta,  seu 
fato  constituta  siiit,  vel  de  faciendis  iis,  quae  oraculum  jus- 
Seritj  utl,  32,5.  II,  29,  6.  Herod.  I,  8-  Euripid.  HeracL 
450.  Arrian.  Exped.  Al.  11,  3,  11.  SimJiler  adhibetur  δεϊ, 
Ut  Herod.  Ym,  53-  kl•,  επιδρομής  ^ρονν  Mosq.  Νίααιαν,  nl 
Tzficbuck.  ad  Strabon.  VIU,  334.    JX,  391.  voluit.    Ntmiav 
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vulgo.  cf.  S9,  4.  καταφεύγοντα  mutaTidum  videtur  in  κατα- 
φνγόντα.  gui  confugerat  Doin.  Calderinus.  cf.  20  extr.  i^a- 
C&rjvcii  Μίνω,  impulsu  Veneris ,  ut  ait  Hyginus  fab.  198• 

§.  6.  ΕΙλιββος  scripsimus.  cf.  Hemsterli.  ad  Aristoplj. 
Plut.  p.  182  sq.  Ειλίΰοος  Υνλΰ,ΆΧ,α.  Ίλιββος  Strabo  IX,  400- 
Plalo  Pliaedro  i^.  228  T.  10  Bip.  283-  ApoUodor.  Ι1Γ,  15,  2. 
Schol.  Apollon.  lUi.  I,  212  ct  Apollonius  ipse  (ubi  tamen  in 
tribus  codd,  EUiaeog),  Phavoiinus,  Stepbanus  Byz.  * Ιλιΰός 
ex  Froiitone  et  Bekkeii  Anecdotis  Jacobsius  protulit  ad  An- 
lliol.  Pal.  T.  lU  p.  886•  Ad  Hymeltuin  est  fous  Ilissi;  de  ea 
et  de  Eridano  Siblliorpius  iu  Walpolii  Turkey  p.  149  ita: 
MLeavingthe  hiJl  of  Ancbesmus  ,  we  passed  along  the  banks 
of  the  llissus.  JVot  far  from  tlie  base  of  the  mountain  (Hymet- 
tus)it  divided,  and  one  of  its  branches  was  dignified  former•- 
ly  with  the  celebrated  iiaine  of  Eridanus.  α  Cf.  etiarti  Strabo 
IX,  397  dc  hoc  Eridano.  καϊ  ^Ηριδανός  Facius  conjecit.  'ev&ce 
ηαίζονααν  κ.  λ.  He  hac  attica  fabula ,  etiam  in  artis  operibus 
expressa  (V,  19,  1),  cf.  Herod.  VU,  189  etBaylii  Dict.  s.  v. 
Boree.  Boreae  Graecis  adversus  barbaros  opem  ierentis  Pau- 
eaiiias  iterum  meniinit  VIII,  27,  9.  Bartliius  ad  Stat.  Theb.  IV, 
62  conjecit:  ε&έλονΰί — Είλΐΰβον  καϊ  Μονβών'  ών  βωμ.6ς, 
Cuin  Vulgala  ηοη  relinquenda  conspirat  Doiii.  Calderiuus. 

^.  7•  Locus  Agrae  fuit  ad  sinisti-am  Ilissi  ripani.  Α  \,y- 
ceo  eiiim  versus  Africum  descendentibus  fuit  j>>>ns,  pei'  queiu 
ad  Agi-as  transibatui-.  De  Agi-is  cf.  Bekkeri  Anecd.  p.  326 
sq.  334-  vetus  Grammaticus  in  Biblioth.  Coisl.  p.  603•  et  in- 
primis  Platon.  Phaedr.  p.  284  Bip.  (229),  ubiSocrates  locum, 
unde  Orithyia  rapta  sit,  definiens  ait:  χάτωθεν,  oGov  όυ* 
η  τρία  αταδια  ,  rj  nQog  το  της  Αγραίας  διαβαίνομεν.  και  πού 
τις  ίΰτν  βωμός  αντόΟ-ι  Βορεον.  Cogaonien  Άγροτερας  male 
sollicitaAat  Palmerius,  cf.  41,  4-  Pindari  Pytli.  IX,  10•  το 
δε  άκονΰαβι  κ.  λ.  StadiuTn  Herodis  y4tiici  ibidem  fuit.  Cliand- 
lero,  qui  c.  16  dehocstadio  loquitiu',  Pausanias  videtur  si- 
giiiiicasse ,  Herodem  non  tantum  suis  sed  alienis  etiain  pe- 
cuniis  hoc  exstruxisse  stadiuni.  Quod  igitur  pecunias,  qua» 
ejus  pater  aliis  debuit,  iilius  non  i'edditas  liuic  operi  insum- 
serit ,  id  multis  nou  adHioduiii  gratum  fuisse  auditu.  cf.  Phi- 
loslr.  vita  Sopliistar.  lib.  2  p.  548  sq.  At  sensus  est:  stadiunt 
guod  audienies  non.  iia  ynovet ,  ut  videntes  admiraiione  repleff 
est  etc.  άνωθεν  οροξ  κ.  λ.  Vulgata.  ανω&εν  ορούς  Facius  β 
Viiidob.  et  ita  Kulinius  conjecerat.  At  vero  ad  ανω&ίν  intel- 
ligilur  Genitivus  to£?  αταδίου y  et  sensus  est:  Tians  Ilissum 
aupra  stadium  mons  cst ,  quia  eirculQ  dimidiato  incipiens  de- 
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scendit  duplex  recta  ad  amnis  ripam.  Hobhousio  referente 
p.  244  .-tadium  habuit  the  shape  of  an  oblong  horse-shoe. 
An  longitudo  ejus ,  quae  Delphicum  stadiuui  600  pedes  lon- 
gum  80  pedibus  superet,  satis  defmita  sit,  dubitat  Gell  in 
Itiner.  of  Greece  p.  44.  Vocabulum  οίκοδοαη  negant  Phryni- 
chus  et  Lobeckius  p.  487  meliori  aevo  auditum,  esse. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XX. 

Cap.  20—29,  1.  cf.  Excursus. 

Nunc  ix  των  ζάτω  τηζ  πόλεως  (Ι,  18,  4)  denuo  adscen- 
dit  ad  Prytaneum,  et  viam,  quae  Tersus  nieridiem  erat  tri- 
poduin  persequitur  ab  ortu  versus  occasuni  •  qua  relicta  per- 
git  ad  tUeatrum  et  anliquissimum  Baccbi  templum. 

§'   1.  καλούμενη  oi  Τ^ίποδΐς  malebat  Schweighaeuserus 
ad  Atien.  Xill,  591  b-   sed  vide  χωρ/ον"^/^κί    καλονμενον 
19,  7.  το  χωρίον,  ο  Αηπονς  όνομάζονβι  ibid.  ί;.2  ct  Atlienae- 
us  ipse  1.  c.  τον  επϊ  τριπόδων  Σάτνρον  dixit.   Vulgo  ita  inter- 
pungitur:   αφ'  ου  δε  ζαλοναι  το  χωρίον,    vccol  ϋ•ΐώΊ   ές  τοντο 
μεγάλοι,    και  ΰφιΰιν  εφεΰτηκαΰι  τρίποδες  κ.  λ.    Clavier  scri- 
psit  —  χωρίον,  ναο\  ί^εών  Ις  τοϋτο   [ου]    μεγάλοι  καί    αφιΰΐν 
•—  et  reddidit:  οη  lui  clonne  ce  nom  ά  causc  de  quelques  p^— 
iits  temples  sur  lesquelles  sont  des  trepieds,      Hoc  inventoAib- 
ly  suam   ornavit  interpretationem:    che  {iiipodi)  stanno  so- 
pra  parecchi  lemplidegUDei,    nonmulto  grandi  e  vero ,   τηα, 
cne  oggetli  di  arle  racchiudono  sommamenic  degni  di   essere 
rammentati.    Ut  nos   distinximus,    ita  legit  uom.  Calderiiius. 
Goldhagenus  quoque  corruptum  quidemliuiic  locum  esse  ju- 
dicavit,  idera  tamen  vidit,   μεγάλοι  non  ad  raoi  sed  ad    τρί- 
Τίοδες  referenduu)  esse.     Me  quidem  judice  ne  suspicio  qui- 
dem  depravati  hujus  loci  potest  oriri;    explicandus  ,eniin  ita 
€st:   αφ'  ov  δε  κα/.ονοι  το  χωρίον,  τυντό  έΰτι'  ναοί  χ.  λ.     in 
talibus   enim  formulis,    a  pronoininis  relativi  neiitro  genere 
incipientibus,  pronomen  denionstiativmn  cum  verbo  substan- 
tivo  suppleri  Keizius  quoque  voluit  in  Epini.  ad  Pros.  gr.  Acc. 
Incl.  p.  19.   Siuiiliter  Lucanus  Pliars.  VI,  779:  quod  mihi  no- 
^cere  conligit ;  ubi  supplendum ,  hoc  est.     L•lterdum  ita  poni- 
tur  neutrum  Participii  cum  suo  articulo ,  ve]uti  I,  35 ,   6 :  το 
ύ    εμοι  ί^ανμα  παραβχόν '    ^Ινδίας  πόλίς  εΰτί.    His  formulis , 
quas  post  Reizium  illustra\'it  Alattliiae  in  Miscellan.   2,  2  p. 
159,  simillima  est  alia  dicendi  ratio ;  nonnunquam  enitn  τον- 
ad  Tom,  I.  e 
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το  seu  TCtvca  iati  omittitur,  quutn  adjeclivum  praecedit  SU- 
perlalivi  gradus,  seu  rem  qualis  sit  indicans,  et  sitie  sub- 
stantivo  positum,  quod  deinde  illico  eequitur  res  exponenda  j 
ut  i,  17,  4  ηιΌ-ανάτατα  δε,  ων  ηχοναα'  Θηβενς  ίς  Θεσπρω- 
τονς  ^.μβαλών  κ.  λ.  ες  τοϋτο  pro  iv  τούτω,  ut  18,  9.  (.ινημης — 
ειρyασfl£V«Clavier)^onde  tetnplis  utNibby,  cujus  iriterpretatio 
anteaaJlataest,  sed  de  tripodibus  ita  interpretatus  esl :  quicon- 
iicnnent  des  siaiues  d'un  ires  grand  pnx.  O.  Muellei'  in  Er- 
scbii  ct  Gruberi  Encycl.  T.  6  P•  238  intelligit  simulacra  ae— 
nea,  quae  clarl  ariifices  inter  tripodum  pedes  collocaverint  t 
beiic,  nam  Pausaiiias  non  temere  videtur  addidisse,  hos  tri- 
podes  μεγάλους  fuisse.  μάλιβτα  «|i«  Mosq.  Σάτυρος  γάρ  κ.  L• 
\)c  \iO(.',  PraxiieUs  Satyro ,  Periboeio  dicto,  Pliilius  XXXIV, 
15,  10  p.  240  Bip.  Winckebnanni  Opp.  Vlli,  224.  327.  Di- 
versus  ab  hoc  ilie  Praxitelis  Salyrus  fuit,  cujus  Pausaiiias 
mejitionem  facit  I,  43,  5•  iHe  Atbenis  aeneus,  liicMegaris 
iiiarmoreus  fuit.  Πραξιτέλην  Mosq.  Vind.  CJavier.  Πραξιτέλη 
vuli^o.  όμολογεΐν-^τών  'έργων'  haec  desujit  iii  Mosq.  αντω 
οί.  Facius  ait  αυτω  glossema  ad  oi  adscrjjjtum  videri ;  secl 
ecxe  Herodot.  III,  72  αυτω  ot  «ftEivov  εαται  et  Homer.  Od. 
IV,  244  αυτόν  μιν ,  ubi  Hulla  ^usmodi  suspicio ,  et  cf.  Mal- 
thiae  Gratii.  gr.  §.  148-  otifi^votiv  πάντα  γε  Vulgata.  γε  Mosq. 
omisit,  et  ονμενονν — γε  cxlioc  uuo  Pausaniae  loco,  ut  vul- 
go  logitur,  Hoogevecmis  rt  Vigerus  protalerunt.  oi  'καμόντι  — 
πλέον  actum  esse  de  suis  lahorihus ,  ffustra  se  iantum  opcras 
iemporisque  consumsisse  in  ai-lis  operihus.  cf.  ad  10,  3•  κά- 
μνοντί  Mosq.  κακόντι  cod.  Phi-alitae.  απελαβε  pro  επέλαβε 
Vind.  Cupido  PraxilcUs  e  marmure  PeivteJico  fiiit  ,*  eumque 
iti  suo  Cupidine  imitatus  est  MenodorusPausaniae  aetate  The- 
spiis  dedicato.  vide  IX,  27•  et  adde  Winckelmanni  Opp. 
νΐϋ,  16.  327.  Inde  ab  Ιττοίί/σε  usquc  ad  Άλκοίμενης  §.  2  de- 
sideratur  in  Mosq.  /ίιοννΰω  δε  —  ετιπωμα.  Facius  ^ιοννβον, 
€^Λ'ϊβι•  autem  Σάτνρος  ϊτι  παις  8ίδωΰΐν  εκπωμα  cojijecit;  sed 
nullis  hic  opus  est  conjectims ,  quum  καϊ  δίδωβιν  positum. 
sit  pro  ος  δίδωβιν,  et  κκΐ  interdum  pronominis  relativi  locura 
tenei-e  constet.  cf.  Not.  ad  Hellenir.a  p.  S07  sq.  Dativus  αν- 
τω poterat  omilti  piOpter  antecedentem  Jiovveo).  Hunc  Sa- 
tvruin  pucrum  dh^ersuni  esse  a  Sat3a-o  Praxitelis ,  Heynium 
recle  aiiimadvertisse  ,  maniiestum  est ;  quomiuus  enim  Pra- 
xilelis  Satj^TUS ,  de  quo  Facius  cogitavit,  intelligi  possit,  im-^ 
pedit  et  omissio  articuli  ante  v.  Σάτυρος,  -qin,  si  Praxitelis 
iniiuejLcUu• ,  baiid  dubie  additus  esset,  et  adjimctio  vocabuli 
παις,  quod;,  si  de  Praxitelis  Satyrp  sermo  sit ,    perquam  hi- 
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commode  hic  insertum  videatur.  Hic  Thymilus  non  aliunde 
notus. 

§.  2.  Ante  Theahoun,  ad  quod  pergit,  fuit  Bacchi 
Umplum  antiquissimuTn  ;  de  Theatro  dicet  cap.  21-  nunc  au- 
tem  de  illo  Bacchi  templo  ,  cujus  περίβολος  comprehendebat 
duo  fana  et  duo  Bacchi  simulacra,  quorum  alteriun  Bacclms 
Eleuthereus  dicebatur,  alterum  factiuu  erat  ab  Alcamene.  De 
hoc  antiquissimo  Baccbi  templo  Athenis  locus  est  classicua 
hic  Thucydidis  II,  l5  το  iv  Α'ψναις  Jiovveav,  ω  τά  αρχαιό- 
τερα ^iovveia  ry  δωδεκάτγ  ποιείται  iv  μηνΐ  *Αν&εΰτηριώνι, 
^quod  idem  dicit  arci  subjebfiini  fuisse  rersus  notum.  ov  xz 
ΕΙεν^ερενς  Anonymus  conjecitj  significatur  potius  το  Ιόα~ 
vov  It,  Ελεν&ερώνΆο^ηναίοις  κομιβ&εν  άρχαιον,  ut  ait  Pau-* 
sanias  I,  38,  8- Forsan  aedes,  in  quafuit  hic  Baccbus  Eleu- 
thereus,  est  iJle  Jiovvoov  τον  Έλ,ΐυ^ερΐως  νεως ,  quein  Cle- 
mens  Alex.  Prolr.  p.  35  narrat  igni  dirutum  esse.  Post  av- 
τόθ•ι  distinxi.  Indicatur  autem  hoc  vocabulo  aedes,  in  qua 
fitetit  Bacchus  ab  Alcaiiiene  factus.  Tres  bic  dxstingui  lubulas 
picfff s  apertum  est  ^άιόννΰός—-ηγαγε.  cf.  Hyginus  fab.  166. 
Sirnile  argumentum  est  iii  TcinUires  de  Fases  aniiques  editis  a 
Clenoro  et  Mlllino  Fasc.  2  Tab.  9.  Cf.  Abbildungen  zu  Creu- 
zers  Sjanb.  Tab.  V  N.  5  et  ibid.  pag.  32  N.  64-  Ιπείτε  seu 
Ιπεί  τε  (cf.  I,  2,  1.  22,  3•  23,  2)  Herodotemn  est,  ut  li,  56. 
adde  Greg.  Cor.  412.  Hoc  solium  ς^ρόνον)  Casaiibonus  ad 
Sueton.  Octav.  43  comparat  cum  selhs,  quibus  olim  lanquum 
laqueis  usi  smit  ajienae  Titae  iiisidiantes  ;  fabricam  autem 
istarum  sellaruiii  videii  iion  dissimilem  fuisse  sellis  Romano- 
riim  carulibus.  Adde  Boettiger  in  gi-iecbisch.  Vasetigem.  2 
p.  101.  fnfra  ΙΙΓ,  17,  3  est  VuJcanus  in  artis  opei'e  inatrein 
κπολνων  τωνδεΰμών,  quod  confumat  Boettigeri  interpreta-' 
tionem-  ^fcJv  —  πείϋ•ε6&αΊ  deest  in  Mosq.  γεγραμμένα  εΐβϊ, 
καΐ  Vulgata ;  at  εΐαΐ  referendum  est  ad  sequentia,  αναγόμε- 
νος '  sic  etiain  άνηγετο  22,  5  de  navi.  άρπαγμον  Vindob.  id- 
que  Porsono  placuit.  sed  cf.  14,  2.  III,  17;  3.  12,  5.  18,  7> 
libi  αρπάγη ,  ut  bic  in  VuJgata. 

§'  3.  '  Ean  δε — λ^/εται*  loquitnr  de  Pei-iclis  odeo  ^ 
quod  Themisloeles  ornare  coeperat  teste  Vitiuvio  V,  9,  quod 
Hawkinsius  inter  iUud  Bacchi  antiquissimum  templum  et  in- 
ler  tlieatrmn  ponit,  Muellerus  autem  in  Erschii  ac  Gruberj 
Encycl.  longe  inde  removet  ad  orientale  arcis  latm,  quum 
tamen  Pausanias  dixerit,  πληαίον  τον  τε  ίερον  τον  /jiovvuov 
καΐ  τον  ^εάτρον  fuisse.  Α  partibus  nostris  stant  et  Guiilctie- 
re  et  Stuartus ;  ilie  de  austi  ali  arcis  latere  loquens  ait  p*  307: 


β  » 
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Xfl  aupres  οη  voit  qiicJqxtes  ruines  de  V  Odeon ;  liic  vero  T. 
ΙΠ  p.  21:»Tlie  Uieatre  of  Bacclius  ,  tlie  Tripods,  tlie  Odeum 
of  Pericles,  aiul  the  teniple.  in  Limne  are  all  Syutli  oi  the 
Acropolis.  Μ  ΰκηνης  Doni.  Calderinus ,  Amasaeus,  ClaYier. 
ΰκενής  Vulgata.  cf.  et  Boetligeri  Andeutungeu  zu  24  Vorle~ 
sungen  p.  67•  πρόφαβίς  Mosq.  Viud.  πρόφαΰιν  vulgo.  αλωΰιν 
Tcov  'Ad^vjvaimv  Mosq.  Viiid.  Clavier.  akroGiv  rr}i/  Αθηναίων 
Vulgata.  *Αρΐ6τίων,  deiiide  '.-/piorrovttMosq.  I)om.  Caklerinus. 
Hic  hoino  Arislio  ab  oninibus  vocatus  ab  uno  Alhenaeo  ap- 
pellatur  Athenio.  cf.  Schweigli.  et  Casaub.  ad  V ,  211  d.  f. 
έπεκδραμόντα  Facius ,  Clavier  cuiu  Loeschero  et  Amasafto. 
έπεκδραμόντας  Vulgata. 

§.  4.  κα&εβτηκει  ut  II,  21,  8•  cf.  ad  I,  6,  5-  Non  Γά- 
^dog  sed  Ταξίλλης  ost  iu  Plutarchi  Sylla  19>  Ά&ψας  μεν  του 
ΰτρατοϋ  μέρος  πολιορκειν  αφηκίν  Vindob.  Facius.  —  μέρει  ηο- 
λιορκείν  αφνί>ίεν  Vulgata,  quam  revocavit  Clavier,  quam  be- 
jie  nescio.  Accusalivum  enim  in  liac  structura  tuetur  Xeno* 
j)bou  Oecon.  17^  2  πάντες  ηρος  τον  &ε6ν  άποβλέπονΰιν  ,  οπό- 
τε βρέξας  την  γην  άφηαει  «υτούί  βπείρειν.  Cyrop.  Ι,  2,  2 
πόλεις  αφεΐΰίίΐ  αυτούς  τονς  πρεςβντέρους  όπως  Ι&έλονβιδιά- 
γειν.  l)e  simili  vcvborum  quorundam  conslructioae  cuin  In- 
finidvo  et  Accusativo  vide  ad  6,  8•  τιη^είρ^εν  Mosq.  τον  λ«- 
^όντα  —  εκάΰτης'  baud  ita  dissimilc  illud,  έκ  8f κάδος  ενα 
€φέων  αύτέων  «ποκληρώΰαντες  apud  Herod.  ΙίΙ,  25•  αγεϋ&αι 
TJjv  Ιπ\  ^ανατφ'  apud  Herod.  ΙΠ,  14  αγεαϋ•αι  έπ\  θάνατον, 
De  A^crbis  εΙ--~έρ'ϊΐμ(ο^ΐΙναι  ad  Ι,  7,  3•  τούτοις  —  έχοντα,  ν. 
PIutarcbiTlics.  23  cumLeop.  adnot.  ή'  ως  postComparativum. 
<if,  ad  IV",  18»  4»  ονκ  αντα  δ•}]  αίτίαν  γίνέο&οιι  Cla\]er  ,  ut 
Facius  conjcccrat.  ουκ  αυτά  δη  δι*  αίτίαν  γενέΰ&αι  Vulgata. 
ϋν  τα  αυτά  δι*  αιτίαν  γενέΰ&αι  Mosq.  Viiid.  Ilinc  eruo :  ου 
ταντα  δη  ahiav  γενέβ&αι.  atque  ideui  legit  Dom.  Calderinus^ 
verLens:  haec  non  fuisse  ei  aegritudinis  causam  existimo.  Hic 
νοαοςίμπζοεϊν,χιΐίΐ,  18,  4,  sed  IX,  36,  2  ΙπιπεαεΙν  dicitur 
et  33,  4  έπιλαβεΐν ,  ubi  etiam  de  boc  rnorbi  geiicre  exponitur. 
cf.  Stmzius  ad  Plierec.  Fragm.  p.  15  et  25-  '^ Ιχεΰίου  δε  Jioi 
ftr]vjft«  Viiidob.  Ά&ηναΙοι  pro  Ά&ηναί  Mosq. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XXI. 

D^  BaccAiiAeairp  ^.1—5,  quod  sub  australibus  arcis 
partibus  fuisse,  tum  ex  20,  2,  tum  ex  hiijus  capitis  §.  4  maiiife- 
sluin  estj  qiiibus  adde  25,  2  et  contende  cum  Plulai-clii  Anlo- 
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nio  c,  60.  Cf.  etiam  de  eo  29,  16.  et  Rulinkcnii  Auctarjuni 
JEiueud.  ad  Hesych.  ubi  de  Dionysiis.  Etiam  Sicyoue  theatrum 
arci  subjectum  fuit,  v.  11,  7,  5•  et  apud  Phliasios  Ji,  13,  3• 

§.  \.  Forsaii  scribendurn  οτν  γαρ  μη,  ut  est  in  exem- 
p]is  ad  18,  6  laudatis.  Memsius  Attic.  Lect.  V,  H  conjccit: 
των  φανερών  Αίβχνλ,ος ,  Ευριπίδης  και  Σοφοκλής,  partim  ju- 
jdicio,  quod  §.  3  Pausanias  de  Aeseliyli  statua  fert,  partim 
Lycurgi  lege  a  Plutarcho  in  Lyciirgo  de  X  flliclai•.  gomine- 
morata,  horum  trium  tragicorum  χαλκάς  £t)c6v(ift,^  ανκ&εΐναί^ 
«ionimotus.  Sed  Pausanias  inlioniinum,  de  quibus  deiiiceps 
ilicendiim  est ,  nomiiiibus  proponcndis  non  imnqusm  uiiura 
alterumve  eorum  omittit ,  ex  aequentibus ,  ubi  illud  affertur, 
facile  supplendmnj  sic  li.  1.  sequentia  nos  jubent  Euripidis 
atque  Sophoclis  statuis  aniiuo  adjungere  Aeschyli.  Notabilis 
lianc  in  reni  locus  est  I,  23,  11- 

§.  2•  Sophoclis  moriem  Marmor  Parium  et  Diodorus 
Sic.  Xm,  103  r<;feinii>t  ad  Olymp.  XCill,  3  =  406  a.  C.  v. 
ibi  Wessel.  ίταΰττίναί  poni  solet  etiam  de  us ,  quos  qui<>  vide- 
tur  sihi  per  quietem  videre.  Sic  mox  §.  3•  IV,  26,  5•  coll. 
ciim  §,  6•  (ubi  ίπελϋ-εΐν  eodeii^-iriodo ) ,  IX,  23,  2  bis.  Hcro- 
•dot.  II,  141.  V,  56.  qui  de  ipso  qnoquc  soninio  objectO' adlii- 
huitl,  34.  88•  Apud  Ant.  Liber.  15  esl  dediis,  qui  noGtuino 
tenipore  ad  homiiies  accesseruHt,  et  apud  Theocntum  XXI, 
6  ίφίβταβΟ•αί  de  curisy  quae,  si  pauper  paulum  se  noclunio 
somno  dederit,  illico  adstant,  Inprirais  autem  huo  pertinet 
Homeri  Iliad.  XXItl,  105:  πανννχίη  μοι  ΙΊατροκΙηος  ψνχη 
χφεΰτηκίΐ.  Simillimum  autcm  nostro  loco  illud  est  in  graeca 
■vita  Sophoclis :  ^ίόννβος  κατ'  οναρ  έπιΰτάς  Ανΰάνδρφ-  εκί- 
λεναεν  ίπιτρέψαι  τε&ηναι  τον  άνδρα  εις  τον  τ/φβν.  Eodem 
Biodo  τΐαραΰτηναι  usurpatum  in  Bionis  Id.  ΙΠ.  ίτΛ  arite  τοις 
Ίε&νιώΰι  deest  in  Vindob.  την  Σειρήνα  την  νέαν  (IViav  vulgo) 
τψαν  congruit  cuni  iilo  iu  gi'aeca  SophocUs  vita:  φαΰ\  δϊ 
ΛαΙ,  οτι  τω  μνηαατι  αντον  Σειρήνα  ίπεβτηβαν.  Kulmius  con- 
jecit:  κοτί  οι  το  οναρ  ^ς  Σοφοχλέα — εφαίνενο  'εχειν.  Facio  se 
id  probavit  et  Valckenario ,  qui  laudat  Abresch.  Thucyd. 
p.  839,  et  Clavier  edidit  —  οναρ  [ες"]  Σοφοκλέα — εχειν.  Mihi 
tanien  persuaderi  nondiiin  potuit,  opus  esse  hac  emcndatio- 
ne;  namque  εχειν  cum  Accusativo  i'ei  aut  personae  dici  etiam 
de  argmncnfo  somniorum.  clarissimua  docet  locus  II,  32,  5 : 
Ώαν  τοΙς  τας  αρχάς 'ε'χουβιν  εδει'ξεν  ονείρατα,  α  ειχεν  ααεΰιν 
λοφΟν  (fuac  monstrahani  remedtiim  pestiientiae :  ubi  Faciiis, 
quem  ibi  CFavJernon  sequitjur,  non  niagis  bcne  suspicalur, 
scribenduni  esse  α  εϊχεν  ες  ακεΰΐν-     Et  cur  εγ^ειν ,   tenere,   in 
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se  hahere,  de  somnio  ejusque  ax'gumento  gdhibitum  non  sit, 
monstrare ,  osienderc?  Vulgatain  igitui' retiuendam  ita  inter- 
pretamur;  eividebatur  hujus  somnii  argumenlum  esse  Sopho^ 
cles  ei  ejus  pocsis ,  seu:  somnium  osiendereSophoclem  ejusque 
poesin.  Nobiscuin  facit  Dora.  Calderinus  itit  interpretaltis : 
eique  umbram  illam  visum  sophoclem  atque  sophoclis  ienerc 
poema.  SimiUinie  §.  S  de  tabula  picta  est :  η  το  'έργον  έχει 
το  Μαρα&ώνι,  cujus  arguTnentum  est  pugna  IVlarathonia, 
εΐωϋ^αΰι — -εΐίΐάζειν.  Homerus  de  Sirembus  Od.  Xli,  39  αϊ 
ρα  τε  πάντας  αν&ρώπονς  ■Θ'έλγουΰι,ν ,  οτις  —  φ&όγγον  άκοΰΰΐΐ, 
iiiiic  Pbavorinus  ^Βίρηνεια  μέ^η,  γλυκύτατα.  Aiitbol,  Pal, 
■Γ.  Ι  ρ.  52  Πιερικτϊς  Σειρήνας  αρηϊον  ^ργον  νφαίνων  de  Ηο- 
mero.  ϊ.  II  ρ.  875  βειρηνα  θεάτρων ,  τόνδε  Μένανδρον.  (ad- 
de  Ρ•  867).  Plutarch.  Χ  Rhet.  ν.  Isocr.  Ίαοκρύτει  ίτά  του 
μνηΐΛατος  επήν  κριός ,  Ιφ'  ου  Σειρην  ΰνμβολιχώς.  ubi  adde 
i'acimn  in  Exc.  e  Plut.  p.  227.  vjto  των  λόγων  ωςπε^  τίνος 
Σειρήνας  χεκηλημένας  Heliod.  1,  23•  νυν  Im  jrowjftaTWvMosq, 
yictorii  Adnot. 

§,  3.  T^?  γραφής — r  Μο{^«θ•(ονι  intelLigitur  illa  cap.  15, 
4•  το  Μαραϋ•(ονι  Mosq.  Vind,  Aidiiia ,  Clavier.  το  iv  Μαρα- 
^ώνι  Francofurtaiia ,  Kuhniana,  Facius  ;  &ed  ecce  oi  μαχε-τ 
οάμενοι  Μαραϋ•ώνι  15,  4.  ο6αι  Μαρα&ώνι  ηγωνίΰαντο  29,  4» 
7}v*^4&T/}vatoi  Μαρα&ώνι  εμαχεααντο  IX,  1,  2:  et  siiuilia;  in-τ 
primis  autem  το  Μαρα&ώνι  προς  Μηδους  έργον  Ι,  25,  2. 
Μιλτιάδου  το  Μαρα&ώνι  έργον  ΙΙί,  4,  6.  ό  Μαρα&ώνι  άγων 
IX,  1,2,  Ab  his  unus,  quantum  scio  ,  Pausaiiiae  locus  di-r 
versus  est  IV,  25,  2  το  'Α&Ύΐναίων  εν  Μαρα&ώνι  ϊργον '  nam 
alia  ratio  est  illox-um:  ως  &εοί  (ίφισιν  iv  Μαρα&ώνι  και  ίν 
Σαλαμΐνι  του  'έργου  μετάϋχοιεν  VIII,  10,  4.  το  'έργον  το  Ά&η- 
ναίων  Ιν  Μαντινεία  VIII,  9,  4-  το  'έργον  το  εν  Αεΰκτροις  IX, 
6,  2,  το  άτυχημοί  το  εν  Χαιρώνεια  ϊ,  25,  3.  ut  Ι,  3,  3•  ■>?  Ιν 
*Ελευβΐνι  τελετ•η  Ι,  2,  4. 

§.  4.  νοτίου  scripsi.  Νοτίου  viilgo.  cf.  25,  2.  Plutar-» 
cho  teste  iiiCimone  p.355  Frob.  popuIusALbeniensis  expraeT• 
da,  <piara  Cimon,  Persarum  victor,  egerat,  τη  άκροπόλε^ 
το  νότιον  τείχος  κατεΰκευαΰεν ,  et  Cornelio  Nepote  Ciin.  2; 
»  His  ex  manubiis  Athenax'um  arx  ,  qua  ad  meridiem  vergit, 
e^t  oruata.((  Est  ergo  boc  νότιον  τείχος  arcis,  quod  Pausanias 
I,  28,  3  Cimonem  aedilicasse  ti-adit,  DodAvellius  I,  2,112  non 
piidiendus,  Μεδοΰβης  —  τΐετνοί'ηται.  Quis  hanc  aegidem  i.  e, 
Minervae  clypeum  cum  Medusae  capite  dedicaverit,  aperit 
Pausanias  V,  12,  2,  qui  locus,  nostrc)  illustrando  aptus,  ita 
habet;    qv  (Aiitiacbi)  και  υτύ^  του   &εάτρου  του    Λ&ηντιΰιν 
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of  αίγίς  η  χ^νΰη,  και  Ιπ'  αύτης  η  Γοργώ.  Fuit  ergo  aegis 
aiu-ea,  ex  qua  jnedia  Gargonis  caput  inauratum  exstitit,  in- 
sexta  buic  niuro. 

6".  5.  Έν  δε  τ-»]  κ.  λ.  nos  ila  eyplicamus:  Theatrum 
arcis  lateri  australi  ita  ^ubjectum  fuit,  ut  ei  ai-x  alque  Par- 
theiion  inmiineret.  (v,  Walpolii  Turkey  p.  493).  Ad  verliccm 
theatri  in  saxi ,  cui  iurposita  fuit  arx ,  latere  australi  fuit  lioc 
anti-um  cum  tripode.  De  eoclem  hoc  antro  et  tripode  \idelur 
loqui  Philochorus  apud  Ilai-pocratiouein  v.  κατατομή'^  (juod 
PausaniaG  est  ϋτιηλαιον  εν  ταΐς  ηετραις  νπο  την  κκρόπυλιν ^ 
id  PhilocLorus  dixit  τψ  κατατομην  της  πέτρας'  (quod  enim 
Sponius  de  theatri  quibusdara  scalarum  gradibus  dicit,  el: 
arcis  saxo  iucisis ,  et  illud  antrum  continentibus,  id  ngii  sa- 
tis  perspicuum  est)  et  pro  eo,  quod  apud  Pausaniam  est  τρί- 
πονς  επεβτι  τω  ΰπηλοάφ,  apud  Philocborura  lcgiujus :  jii- 
ΰχραΐοςΆναγνράοιος  άνέ9η%ζ  τον  ντΛρ  &εάτρον  τρίποδα.  Itxein 
uiagis  etiam  illustrat,  quod  Αέ'ξείζ  'ΡψορντίαΙ  iu  Beidceri 
Anecd.  p.  270  referuiit,  theatriim  εν  ορει  (liaud  di*ie  arcis) 
χατεΰιιευάβ&αι,'  ergo  theatrum  accline  fuit  saxQ  ipsi,  in  quo 
arx  eminebat.  Idcm  Sponius  tradidit  et  distincte  ;  minus  di- 
lucida  parlim  quidem  ]iaec  suiit :  ))The  tbeatre  stood  at  the 
foot  of  tlierock,  on  the  southeni  side  of  ibe  Acropolis;  and 
there  was  a  grotto  or  cavern  immediately  above  it.  iNolhii>g 
iiow  remams  of  tke  theatre  but  tlie  caveaj  but  tbis  is  exact- 
ly  in  tbe  position  bere  described,  a  grotto  occurringjust  abo- 
ve  it.  <(  Hawkins  in  Walpolii  Turkey  p.  492.  τρίπονςεπεύτι 
(td  hoc  antrum  seu  in  limine  hujus  anivi  est  tripus ,  qpi  vide- 
tur  ob  victoriam  aliquara  inter  choragos  dedicatus  fuisse. 
Απόλλων  δε  κ.  λ.  Haec  illustrabam  in  JSot.  ad  Hellen.  p.  284 
sq.  εν  αντώ  Voelkel  iiitelligit  regulas,  quibus  pedes^tripqdis 
continerenW.  \)τφ  η  δε  m  Vind.  est  τ^δε,  inMosq.  rjdE. 

§.  6,  Hinc  usque  ad  22,  4  i"it.  pcrgit  a  theatro  Baccbi 
ad  introituin  iu  arcem,  ergo  a  theatiO  couversus  ad  sinistrani 
et  ad  caurum  adscendit  ad  arcis  gradus.  Τάλως —  Γάλων 
Clavier,  sibi  uoii  constans ,  quippe  qui  I,  26,  5  Vulgatam 
Κάλω  iutactam  reliquerit,  quain  nec  Wesseliugius  ad  Diod. 
Sic,  IV,  76  rejecil:,  etAmasaeus  expressit.  Idem  puer  quum 
ft  Pausania  iterum  26,  5  CWoi- oppelletur ,  et  in  ea  scripliira 
Suidas  V.  Πέρδί'ΛΟς  Ιερόν,  alqae  Clemens  Alex.  Protr.  p.  30 
Sylb.  cum  Pausania  consentiant ,  eqtiideni  dubitavi  Vulgalain 
in  Pausaivia  sine  codicuui  auci.oritale  juovei:e.  Doui.  talderi- 
ims  et  bic  et  26,  5  babet  Talcs.  Aple  aulem  Porsonus  lau- 
davit  Scbol.  ad  Soph,   Oed.  Col.  :l320j  ubi  est  Ταλαόν  ενιοι. 
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διά  του  κ  Καλαον  προςαγορενονΰίν.    αδ(λφης  i.  e.  ΤΙερδικος 
teste  Suida  1.  c.  qui  ejus  ΐερον  juxta  areem  fuisse  narrat. 

§'  7'  Του  δ'  ^ ΑΰΛλΊ]πιοΰ  CJavier,  ut  Camerarius  conje- 
cerat.  Γοΰ  ^  Αβ-Δ,.  Vulgata.  Post  πεποίηται  distinxi,  et  %αϊ 
των  παίδων  ίς  τάς  γραφας  e  Vindob.  scripsi  pro  viilgato  καΐ 
των  παίοων ,  καϊ  ες  τας  γρηφάς.  deinde  επί  τοΰνω  τω  φόνο» 
Clavier,  ut  Sylbux'giui>,  Kulmius  et  Facius  voluerant  ρχΌ  vul- 
gato  ύπο  τοντω  τω  φόνω.  ίη  aucl.oribus  narrationis  Ποΰεΐ- 
δώνος  —  γΐνέβθ•αι,  πρώτον  c  28,  5  repetitae,  fuit  Flellanicusj 
idem  hanc  Alcippen  ex  Agraulo,  Cecropis  filia,  iiatam  tradi- 
dit.  V.  Bekkeri  Auecd.  p.  444• 

§.  6•  ζΐςάγουβιν  —-'τών  ταύττ]  μάλιατα  Mosq.  Post  Ιξεν- 
ργίταί  σφίβΐν  Goldhaffeiius  putavit  ταύτα  inserenduin  vel  sup- 
plendum  esse ;  de  priore  intercediinus ;  solet  enim  hoc  ver- 
bum  etiam  omisso  pronomine  adbiberi,  ut  iii  loco  •ρβΓρβΓ3ΐη 
soliicitato  IV,  15,5  προς  ταύτα  ζξ-υρίΰκουΰι.  HejOd.  V,  67  ως 
6έ  <  i  (^η>ρΓιαβ•αί  έδόκεε,  Similis est  constructio  siujplicis  apud 
Pausaniam  X,  1,  5  Ευρέ&τ)  δε  και  ΰβτ^ρον  τοις  Φωχίνβιν 
ονΛ  α^οδέον  ΰοφία  τών  προτέρων,  Adverbium  ωόε  loco  pro- 
nominis  deinonstrativi  cum  verbo  iiiu^/iTxfivHerodotus  inter- 
dum  copulavit,  ut  iV,  61.  I,  94.  οατεΐνας  bis  Clavier  el  Gold- 
hagenus ,  ut  Palmcrius  correxerat  probaute  Valckenario.  ol~ 
Ovtvag  Vulgata.  junceas  Doin.  Calderinus.  οΐύίνας  Mosq.  ol- 
evvag  Viud.  De  foruia  οϋτέϊνος ,  quae  VIII,  18,  2  reciUTit, 
cf.  I.obeckius  ad  rhiyuicb.  p.  262•  Emendationem  confirmat 
Tacitus  de  Germ.  46,  ubi  de  Fennis ,  quos  dubitat  Germaiiia 
an  Sai'inatJs  arcenseat,  ait;  «sola  in  sagittis  spes ,  quas  in- 
opia  feiTi  ossihus  asperant.  ((  Formam  κράνινος  contra Schnei-> 
derum  tuetur  Lobeckius  I.  1.  ΰειραϊς  περιβαλόντες  τών  πολε- 
μίων OTToeoiff  καϊ  τνχοιεν  τους  ίππους  αποΰτρεψαντες ,  ανα- 
τρεπουαι  τους  ίνΰχε&εντας  ταΐς  βειραΐς.  Vulgata.  —  οπόβοις 
τύγοιεν  χαϊ  τους  —  Clavier,  ut  Facius  conjecerat.  —  οποβοις 
χαϊ  τνχοιεν  τους  τε  ίππους —  Kuhnius ,  sed  —  οπόβοις  επι- 
τΰχοιεν  y  τους  'ίππους  —  Loescber  voluit,  haud  dubie  ut  pen- 
denteiii  fulciret  nativum.  Quae  ratio  placeret,  nisi  verior 
leniorque  essct  haec:  —  οπόαους  τΰχοιεν^  καΙ  τους  ίππους — . 
Ad  οπόβους  τνχοιεν  repelitur  animo  ex  praecedentibus  ττερι- 
βαλεΐν.  Sirnillinie  loquiturPausanias  IV,  15,  3  ΰυναγων  οπο- 
6ους  τύχοι  et  ibid.  35,  4  εΚηΐ'ζοντο  άλλους  τε,  ως  ίκάΰτους 
τνχοιεν.  hostcm  cathenis  implicant ,  cjuemcunque  deprehende-' 
re  possunt:  atque  ita  ohversis  equis  caihenis  ohvolutum.  dis^ 
irahunt.  Dom.  Caldeiiiius.  Sylburgius  iu  Notis  ad  Uionys. 
Hal,  Arch.  p.  5,  Kuluiius  et  Facius  ut  Dativiun  excusareut, 
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τυχοιεν  pro  Ιντυχοιεν  vel  επιτυχοιεν  accipi  voluerunt  nullis 
hoc  conlinnantes  exemplis.  cf.  ad  IV,  21,  1  Facius.  ττ^ριβάλ- 
λοντες  Vind,  Mosq.  Sylburgius  adDion.Hal.  1.  1.  et  p.  14Not. 
significat,  περιλαβόντες  etiam  legi  posse.  άναβχε&έντκς  pro 
ίνΰχε&εντας  Mosq.  Vind.  Wesselingius  autein  quiun  ad  Herad. 
VII,  85,  quilocus  cum  nostro  coiiferendus  eat,  mirabatur, 
cur  hanc  Sagartioruni ,  Persicae  gentis ,  in  pugnando  liabi- 
litatem  Pausanias  Sarmatis  contribuisset,  memor  non  fuit  eo- 
runi,  quae  et  Kuester  ad  Suidam  T.  ΙΠ.  p.  303  et  Lipsius  in 
Analect.  ad  Milit,  Rom.  p.  443  de  cadem  Scytharum,  Alano- 
rum,  Anchatimi  et  Hurmorum  consuetudine  pugnandi  ex  ve- 
terum  scriptis  et  Valesii  Animadvei-sionibus  adAmmian.Marc, 
exposuerant.  Locus  Suidae ,  nostrum  illustrans,  est:  Σει- 
^ctj,  πλεχτοΐς  ίμάβί'  nal  γένος  Πύρ&ων  ^  ol  Σειροφόροι  κα^ 
λονμενοι.  μάχονται  δε  άπο  των  ίππων,  ΰειράς  Ιμάντων  ελίβ~ 
αοντες-  πελάβαντες  δε  τοις  πολεμίοις  εφιΰΰΐ  τους  άπό  των 
ιμάντων  βρόχονς'  άποΰτρέιραντες  δε  τους  ίππους  οπίβω  βιαί- 
ως ikuvvovai' τους  δε  άλόντας  τοις  βρόχοις  Trj  ρύμη  του  "ίππον 
απο&ανόντας  η  ζώντας  ελκουΰι.  ως  αν  — νομάδων  guum  ,  ut 
videtur,  ierra  neque  in  partes  distributa  sit,  quas  privati  pos^ 
sideant,  neque  quidquam  praeter  agrestcm  silvani  ferat ,  si 
guidem  sunt  nomades.  έμφερη  δρακόντων  φολίΰιν  Mosq.  όστις• 
όε  ουκ  είδε  '  similliino  raodo  loquitur  Herodotus  IV,  81.  ταύ- 
τα διατρηΰαντες  refertur  ad  εμφερη  δρακόντων  φολίΰιν.  Syl- 
burgius  conjecit;  χαϊ  γάρχαϊ  ΰυατάδην,  ηοη  male,  opponun- 
tur  enim  ΰυατάδην  τυπτόμενοι ,  quod  ad  gladios  et  hastas,  et 
βλη&εντες,  quod  ad  sagitlas  pertinet.  διΐα6ι  —  ΰίδηρον  trans- 
mittunt  ferrum  et  praesertim  si  iis  vis  adhibeatur  i.  e.  ferrum 
iis  vehemeniius  immittatur.  j3ta|;€(>(>ai  passive  I,  4,  3.  23  7. 
Thucyd.  Yil,  84.  Similiter  βιώμενον  apud  Herod.  1,  19.  't)q 
loricis  cornm  Lipsius  de  Milit.  Rom.  III,  6  p,  149- 

§.  9.  άλλοις  εστίν  ίεροϊς  Mosq.  Γρννείω  scripsi.  Gryneo 
Dom.  Calderinua.  idem  voluit  Sylburgius  iti  Spicilegio  edit. 
Francofurtanae  p.  351,  Giyneum  nemus  Gryneo  Apollini  sa-. 
crum  exVirgilii  Ecl.  VI,  72  notum  est,  ubi  v.  J.  H.  Vossius. 
ra  Γρύνεια  habet  Stepbanus  Byz.  Γρυνιαίω  Vulgata.  Γρυ^ 
ναίω  Camerarius.  Linieae  loricae  jam  Troicis  temporibus  in- 
ventae  erant.  v.  Homer.  Iliad.  11,  529-  830. .  Consecratae  me- 
morantur  iterura  a  Pausania  VI,  19,  4.  De  ratione  eas  facien- 
tli  Casaubonus  ad  Suet.  Galb.  19.  adde  Lipsii  Milit.  Rom.  III 
ep.  151., 
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§.  1.  TtQO  αντον  μνήμα,  Sepulcra  saepe  jvxta  lempla 
seu  arasfuerunt.  vidc  I,  37,  3-  Π,  11.  19•  21.  Piiidar.  01,  I, 
149.  Plutarch.  Lycurg.  27  init.  Aelian.  V.  H.  Vm,  19.  την 
ante  τελεντηυ  omisit  Mosq.  Ικ  -/Μταρών.  cf.  Eurip.Hipp.  44  sq. 
ϋήλα  nota,  ut  38,  6.  ελλην  ων  βάρβαρον  γλώαβαν  ^μαϋ^ίν 
Mosc|, 

§.  2.  De  Hippolyti  sepulcro  apud  Troezenios  II,  32,  1, 
Iinperfectuiii  έ'αελλον  saepe  cum  Futuri  Tnfinitivo  apud  Pau- 
saniam  junclum  quanquam  crebro ,  tairen  non  sempcr  adlii- 
betur  vel  de  honiine,  qui  in  eo  erat  ut  aliquid  faceret  aut 
pateretai',  vel  de  re  jain  jam  eventura  j  usus  enim  repugnan- 
lis  exeiuplum  clarissimum  est  IV,  34 ,  5  ψΒλΙον  bh  αρα  διά^ 
λεχτόν  τε  ανά  χοόνον  καΐ  ε&η  μετα(μκ0•'η6εβ9αι  τά  Δωριέων. 
Meziriacus  ad  Ovid.  Hei\  Ι,  323  nostium  locum  bene  reddi- 
dit:  estant  sur  le  point  de  se  maricr.  Phaedram,  sororem 
suam ,  Deucalion ,  quuin  palri  Minoi  II  mortuo  successisset , 
et  foedus  cum  Atlie)iiensibus  feriisset ,  Theseo  nuptiun  dedis- 
se  dicitur  Diodoro  Sic.  IV,  62.  QuodDiodorus  memoriae  pro- 
didjt  de  foedere  inter  hunc  Deucalionem  et  Athenienses  icto, 
mirumWesselingio  vlsum  est,  et  tamen  Oitodemi  confirrnatur 
fragmento  iii  Plut.  Thea.  18  (19),  et  quodamodo  Zenis  seu 
ZeneiChii  testimonio  apud  Athen.  XIII,  8,  601.  βαβίλειαν  pro 
βαδιλενειν  Mosq.  Idein  et  Vind.  πέμπει  προς  Πιτϋ^εα.  sed  vi- 
de  ad  IV,  22,  3•  τραψηΰόμενον  αύτον  cf.  Plut  Thes.  3.  Diod. 
Sic.  IV,  62  cum  Meziriaco  J.  1,  βαΰιλεύοντα  Mosq.  χρόνω  ^-^ 
Ιβονλενβε.  Haec  iion  congruunt  cum  Plutarclii  vita  Thesei, 
pbi  c.  13  Pallantidaenarrautur  a  Theseo  caesi  ante  ejus  pro- 
fectiouem  Siciliensem  et  Hippolytum  natum;  sed  Pausaniaa 
refeit  aTroezeuiis  narrata,  quibuscum  partim  conspirant  Eu-* 
ripidea  iii  Hippolyto  34  sqq.  καθαρσίων  εϊνε'Λα  etiam  II,  7,  7, 
IIl,  15,  3.  Ad  φϋναι — λέγουβιν  auiino  repetendum:  εχον- 
ΰαν  τετρυπημένα  φύλλα,  et  proxiina  ita  interpretanda  sunt: 
φίλλά  μνρβίνην  ταντην  εχειν  φνλλα  τετρυπημένα  το  ϊργον  γε-^ε^ 

ου 
νηβ^αι  της  κ.  λ.   Nostrum  locum  illustrat  II,  32,   3•   ααης 
Mosq,  άλλα  δια  ϊργον  Viiidob.  De  liac  περόνη  Wmckelmanni 
Ορρ.  V,  50.11,  91, 

^.  3r  Άφροδίτην  δΐ  την  Πάνδημον,  ίπείτε*Αϋ•ηναίοις 
&ηβενς  κ.  λ.  est  Vulgata,  quam,  quum  Dativo  liic  nullus  es- 
se  posse  videi^etur  locus,  Facius  et  Clavier  ita  muta- 
runt — επείτε  Α'&ηναίονς  Θηΰενς  — .  Ex  Dom.  Caldeiini  intei- 
pretatioiic  J^enercm  communem ,   quam  Theseus  α  iribuhus  ad 
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.  eiviiaicm  Buxit  una  cum  Pitho ,  ex  illius  instltuio  veneraniur 
licet  concludere,  DsLUwxxn^ A^vaioigin  aliis  codicibus  oinis- 
sum,  ut  ii>  Caldei-iiii,  ia  aliis  inepto  loco  positum  essej  nos 
suuin  illi  post  Πάνδημον  reddidisse  arbitramur.  Dativuin  hic 
necessariora  es§e,  intelligitur  e  fonnulis  τιατέοτηΰε  seu  y.avs- 
ΰτ^ΰατο  seu  χατέατη  αίβΐΐν  seu  αέβεαΰ•αι ,  quibiis  Dativum 
fere  adjunxit  Pausanias,  vide  I,  26,  7-  Π,  7,  7.  33,  1•  IV,  1, 
5,  IX,  27,  l.inprimisl,  14,  6•  Ad  Ιττείτε^— τεόλιν  suppletur 
αυτονς.  vide  ad  ί,  3,  1•  Haec  Veuus  autem  Πάνδημος  probe 
distinguenda  est  tum  ab  ea,  quae  VI,  25,  2  hircQ  insidet,  tuiii 
abilla,  cui  cognomen  «πΙ  tcu?  |ΐιί|εσι  datam  est  IX,  16,  2, 
Alia  plaae  est,  (juam  Theseus  coiistituit.  Tlieseus  eniniquum 
consiJium  cepis&et,  dispersos  AUicae  iiicolas  et  vicatiin  babi- 
taiites  in  unum  corpus,  αΰτν,  cogendi,  et  persuasione  et 
auctoritate  utebatur  ad  id,  qiiod  volebat,  assequeuduin, 
Quod  quum  etfecisset,  ut  omnibus  vinculis  lios  liounnes  in 
uiiuin  locutn  congregatos  inter  se  conjungeret,  opei-am  dabat 
inaximamj  quod  eo  magis  aieccssariuin  erat,  quod  iisdcm 
hjs  lioniijiibus  antea  interdum  iuiinicitiae  atque  bella  inter- 
Qessexant.  Itaque  instituit  JJovaOiJvccio;,  Μΐχοίκια  se\i  !Ε!ννοί- 
5tta  et  πανδημίαν  (Thucyd.  II,  15•  Plut.  Thes.  23•  24) ,  atque 
cultum  Veiieris  Πάνδημου  ct  Πει,&οΰς ,  ut  iiitei•  onines  Atli- 
cae  populos  (πάντας  δήμους)  cojiaubja  (επιγαμίαι)  essent, 
Alia  vatio  aiiei-tur  ab  Apyllodoro  apud  Harpoerat.  Suid.  ac 
Phavorin.  s.  v.  ΠάνδημοςΆφροδ.  Πει&ώ  videhir  li.l.  Veue- 
ris  comes  ut  43,  6•  seu  uniuu  ex  quiuque  iiuininibus  coiijii- 
galibus  esse  in  Plutaiclii  Κεφ.  %αταγρ.  '^ Ρωμ.  non  piOCul  ab 
isdtio.  Haec  αγάλματα  sunt  liujus  Veiieris  et  Suadae,  Hiijus 
autemVeneris  fanum  in  vetere  ayoQci  itiit,  AM\Ieursii  Ceramic. 
c.  16-  Pergit  ab  Hippolyti  lumiilo  ad  Telluris  et  Ccreris  lem-» 
pla.  De  piupre  cf,  Thucyd.  II,  15•  In  Suidae  iiotabili  loco 
Άουροτρόφος  Γη  latet  forsaii  Άτ&ίδος  alicujus  fragmentum, 
Ceiei'ein  Χλόην  (i.  e.  et  viridem.  ^Ιβανατη,  ν.  Sclineid.  Lex, 
gr.  et  Creuzeri  Symb.  IV,  314)  vocavit  etiaraEapolis  inScbol, 
ad  Soph.  Oed.  Col.  1600(1671),  sed  SopbQcles  ipse  εύ'χλοον, 
et  Scboliastes  ibi  addit ,  esse  ejus  ίερον  ηρος  τη  «κροπόλεί» 
Formula  Ig  λόγους  ελΰ•εΐν  τινι  est  Hcrodotea  ,  veluti   ΠΙ,  4• 

§.  4•  usque  ad  28,  4  spictlegium  de  arce  Atheiiarumf 
cuJLis  de  memorabiiibus  teiienda  illa  est  Pausaniae  obsci^  atiq 
V,  21,  1:^  Iv  άκροπόλει  τη  ^  Α'&ήνΎΐβιν  0Ϊ  τε  ανδριάντες  κα\ 
οηοΰα  άλλα  y  τά  πάντα  ίϋτίν  ομοίως  άνα&ήματα.  Ac  de  do~r 
nariis  in  Athenarum  arce  quatuor  libros  coiiscripserat  Pole— 
mo  Pqric^cies,   quod  ejus  opus  siinpliciter  quoque  de  arce  VQi• 
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catur.  De  eadem  magnum  opus  quindecim  librorum  vulgave— 
rat  HcUodorus  Periegetes.  cf.  de  eo  ad  I,  S7j  1.  Ergo  vere 
fueruni  f  quibus  unum  opus  erat  intactae  Palladis  arces  lihro 
peipctuo  celebrare;  quoi-um  industi'iam  Meursius  imitatus  est 
in  Cecropia.  T-ibri  autein  Polemonis  ,  Heliodori  aliorumque 
in  causa  potuerunt  esse ,  cur  Pausanias  multa  hic  vel  leviter 
tangeret,  interduui  ne  sede  quidem  eoruni  indicata,  vel  plane 
Oinitteret.  Quam  ejiis  brevitatem  vel  taciturnitatem  desinant 
aliquaudo  multis  verbis  mirari.  De  arcis  altitudine  V,  11,  5. 
est  CAj  pedum.  Suiiima  arx  niille  seu  1150  pedes  longa,  quia-« 
genlus  lata  esse  dicitur.  Ac  priiinini  de  Propylaeis  arcis  us— 
que  ad  ^.  7  extr.  cf.  Winckelmanm  Opp.  VUI,  213-  et  Boetti- 
geri  Audeutungeti  zu  24  Vorles.  p.  77.  Tenuia  eoriun  magni- 
ficcntiae   restaiit   vestigia.     ϊΰο8ος  Mosq.    ζΧΰο8θξ    Vulgata* 

Ιχνρόν  Mosq.  λί^υ  —  Ι'χίΐ.  Lateres  marmoreos  AthenaeLon- 
dinum  nupcT  iniserunt.  τα?  μεν  —  πεποιημέναι.  Stuartus  in 
Autiq.  oi  Atli.  Ϊ.  11  p.  39  Chandlerum  sequutus  de  his  statuis 
cquestribus,  quax-um  altera  aiite  dextram,  altera  ante  sini- 
etrain  rropylaeoruiii  alam  fuit,  ita:  wwhatever  miglit  origi- 
nally  bave  beeu  the  intention  of  these  figures,  one  of  them 
appears  by  an  insciiption  stili  legible  (v.  Chandlerum  cap.  9) 
to  liave  been  Uuusierred  to  M.  Agrippa,  as  the  other  proba- 
bly  Avas  to  Augustus. «  τταίόε  Mosq.  ig  ante  ενπρέπειαν  de- 
estiiiMosq.  et  Aldina.  των  δε — ναός  i.  e.  si  Sponium  sequi- 
mur :  ad  dextram  per  Propylaca  ingressis  jam  in  arccm  f^ir^ 
etoriae  fanum  est  f  cique  ad  sinistram  viae  oppositum  oϊκημce 
i'xov  γραφάς ,  dc  quo  ^.  6.  Chandler  εν  όεξια  intelligit  d© 
parte  dextra  Propylaeovum,  non  hoininum  mtrantiuin.  De 
hac.  Victoriae  aede  Hobbousius  I  p.  337  scripsit:  »  tlie  last 
niemorial  of  its  existence  was  carried  away  by  rjord  Elgin. « 
Iii  boc  iano  ergo  fuit  dignum,  quod  Calamis  imitaretur  ,  yi-> 
ctoriae  simuL•crum  non  alatum.  cf.  de  eo  V,  26,  5•  Harpo- 
crat.  s.  V.  ΝίκΎΐ  *A&r}vcc  et  Boettigeri  Comm.  de  Victoria  in 
vol.  2  Epheni.  Jen.  a.  1803•  PausaiiJam  III,  15,  5  refereutem, 
quid  Athenienses  causae  attulerint,  cur  haec  sua  Victoria 
non  essei  alaia,  nunc  quidem,  ut  arbitror,  neino  ridebit, 
l>oin.  Caldeiiims  mire  interpretatus  est:  vicioriae  volucns ae-^ 
rfc«.  Jnxta  hauc  Victoriae  aedem  positum  fiiit  Hecates  si" 
gnuna  triplex ,  AlGamenis  opus.  vide  U,  30,  2- 

§.  5.  τανττ}  ρίιρας  κ.  λ.  cf.  Plut.  Thes.  16-  21.  Catulli 
Epitbalamium  242  sqcj.  et  praeter  Sponium  Meursius  de  re- 
gjb.  Athcn,  III^  4.     Adeo  Troezen  prospiciebatxu•  ex  arce.  v. 
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Etirip.  Hipp.  SO  et  ibi  Valcken.  Nicocrates  narrans,  cx  arce 
se  in  niare  praecipitasse  Aegeum ,  jam  in  Phavorino  explosus 
est  p,  56.  τοϋ  Μίνω  ,pro  τον  Μίνω  Mosq.  Aegei  heroum  v. 
Meurs.  ].  c. 

§.  6•  »TIiese  tliree  contiguous  builcHngs  (Propylaea, 
Victoriae  aedes  et  lioc  οί^ιημα  )  fornied  one  front,  occupving 
the  wliole  breadtli  of  tlie  rock  from  side  to  side  at  ils  we- 
stern  end,  so  tliat  the  only  admission  into  the  AcropoJis  was 
through  the  raiddle  building «  Stuait's  Antiq.  of  Atli.  Π,  39, 
quae  non  videntur  satis  conspirare  cum  iis,  quae  ad  §.  4  e 
Sponio  allata  sunt.  Hoc  οϊκημκεχον  γραψάς  Sponio  est  ae" 
des,  Amasaeo  cellaj  Chandlero ,  Stuarto  et  (ilavierio  aedL• 
ficium,  Goldhageno  Saal,  Mhhyo  camera.  'N ohis  aedes  sou 
sacellum.  cf,  ad  26,  6.  και  '  K)(iv66zvq  abeet  a  Mosq.  εκ  Λψ 
μνου  Sylburgius  conjecit ;  male.  in  Lemno  Doni.  Calderinus. 
τονς  παΐδας  τους  Νανπλίοχ'  eqiiidem  scribeiidum  esse  ccnseoj 
cur  enim  hic  Gerulivus  habeat  articuluin  ?  Nauplii  autem  Γι-* 
lii  openi  Aegistho  ferre  voluerunt  ])ix>pter  cognalioncm.  Ca-- 
trei  enim  Cretensis  iiliae  fuerunt  Aerope  et  Clymcne;  illa 
Atreo  seu  Plietlieni ,  baec  Nauplio  (de  quo  ad  II,  38,  2)  nu- 
psit;  illa  Agamemnonem  et  Meiielaum,  haec  Palamedcm, 
Oeacem  ac  Nausimedontem  peperit.  v.  Apollod.  II,  1  extr, 
ονδεν  ομοίως  και  illuslrat  Sylburgiiis  ρ.  932  ed.  Kubn. :  ))y.al 
post  hog  peculiari  quadam  signiiicatione  usurpat  Pausanias, 
ut  Latiiii  suam  ac  et  atgue:  582  (VII,  23)  ότι  γνναιξίν  Iv 
teoj  κοί  πνρ  είβϊν  κι  ωδίνες  parlus  dolorcs  mulieribns  perincle 
sunt  atque  ignis.  593  (Vll,  26)  ανηρ  ί^ΰη  γέρων  ϊβα  καϊ  υδν- 
ρόμενος perinde  ac  flens  i.  e.  flentis  speciom  praeferens.  Sic 
post  ουδέν  ομοίως:  52  (Ι,  22  qui  ipse  noster  locus  est)  εν 
^ε  μοι^  δίαιταν  ad  verbum  enim  sonat,  nihil  simUUcr  atque 
U  qui  dicunt  i.  e.  longe  aliter  quam  ii  qui  dicunt. «  Similiter 
Merodotus  \U,  50  oi  προ  εμοΰ  γενόμενοι  βααιλίιες  γνώμ^ΰί 
ίχρεοντο  6μοί7)ΰι  κ«1  ΰν.  ubi  ab  editoribus  laudantur  c.  115 
ίκαατον  των  έΰ•νίων  —  ομοίως  καϊ  των  ττρότερον  ζιχτέλε'ξα. 
νί,21  ονδεν  ομοίως  χαϊ  Ά&ηναΐοι,  VII,  95  ^«τα  τον  αυτόν 
λόγον  καϊ  οί  δυωδεκαπόλιες" Ιωνες.  IV",  109  Βονδΐνοι  ου  Τί] 
αυτ^  γλώβατι  χρεωνται  κκΐ  Γελωνοί.  Valckenarius  autem  wStru- 
cturae ,  inquit ,  rarioris  sectator  Pausanias  IV  p.  302  ij  πε- 
πρωμένη^  κατά  ταυτά  ίπι,κρύπτει,  και  η  ιλύς  χη'ο  vfj  Ιλνΐ.  Ι  ρ. 
101  κατά  ταύτα  ούτος  ηχηαε  καΐ  κι&άρα  κρουβ&εΐΰα  i.  e.  ομοί- 
ως κι&αρα  κρονβ&είΰτι  perinde  aique  cithara  pulsata  resonaf, 
ut  interpretatur  G.  Budaeus  in  Comni.  Ling.  Gr. «  idem  Val- 
ckcnarius  laudat  Sylburgium,  quinostruin  iocum   a  Knhniy 
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tentatum  bene  ceperit.  Ιφίαταα&αί  τινι  ut  naqlatctad^ai  Ho* 
nier.  Iliad,  II,  24:^  adsistere  alicui^  ίφεβτηκΐναι  adslare  U,  l^ 
7  bis.  16,  4.  I,  20,  i-  ut  ηα^εατηκέναι  11,  17,  5•  Male  igi- 
tm•  Goldliagenus:  wie  er  hey  den  Weibern  sieht.  ίππων  κ.  λ» 
insuni  in  hac  tahula  signa  ejus  equorum  victoriae  eac  ludis  N. 
rcporiaiae  i.  e.  signa ,  ejiis  eq^uos  victoriam  ex  ludis  N.  dc- 
poi'tasse.  -. 

§.  7.      Ετιϊ  8e  τών  y,>  X.  Tn  his  iahuUs  ^  guis  praeterie- 
ritpTicrum—^ct  palacsiritem — in  Wlusaeurn  incidil.   Pro  vul- 
gato  ^|ελί|ά,«ην  scripsi  ίπΐλζί,άμΊ]ν  e  Victorii  Adnolatioiiibus» 
cfi  ad  12,  3•  Iv  οίς  ίβτι  πτέαϋαι  Μονβαΐον  νπό    Βορέον   όώ- 
QoV  pro  quo  est  Π,  5  in.  δώρον  Άαωπον  tlvai  λέγοναιν.  et 
IX,  25,  6  ^ημητρος  Καβειραίοις  δώρόν    ίϋην  η  τελετή.     Ι)β 
re  r,f.  Vossii  epp.  mytholog.  2  ρ•  51-52  sq,  πτέβ&αι  pro  vul^ 
gato  ττέτεΰϋ-αι  scripsi  α  Loeschero  et  Sylburgio  monitus.  vo— 
/£/csseAlnasaeus.   επιπέτεβ&αι  pro  vulgato  ίατι  πετfβ&aίMosq. 
τιεποίνικίν  αντά  Ονομάκριτος '    Etiam  qwi   Musaei  ferebantur 
χρηΰμοϊ ,    Onomacrilo  txibuti  sunt  testeClemente  Alex*  Strom. 
I  p.   332»  εξ  Λημητερα  Mosq.  εΙς  ^ίημ.  Vulgata;    Ανκομτιδει 
Vulgala.    Ανκομηδονς  Lycomedis  hymnus    I)om.  Calderinus» 
^ίνχομηδαις  Clavier,  ut  Facius  conjecit,  Kuhnio  et  Goldliage- 
no  praeeutitibus.  pe'  Licomedi  Nibby.  Noa   cuin  Palmerio   ct 
Meursio  scripsimus  Λνκομίδαις '  ille  Giiiiii  m  Exercit.  ad  IX, 
27,   2,  bic  autem  in  Atlic.  Lect.  Π,  19  videntur  probavisse, 
etubique  aplid  Pausaniam  et  inPlut.  Them.  l  scribeifdum  es- 
se  Αυκομίδαι,   iion  Αυκ^μηδαΐ)  quum  apud  Hesychium  ac 
Pliavoriuum  sit  Ανκομίδαι,  γένος  ί&αγενών.  Quuni  igitur  Ly- 
coniidae  prisca  fuerint  gens  atlica  ,  forniu,    quae  patronynii- 
corum  propria ,    atque  etiani  in  Ιϋ•αγενών  iiominibus  usitata 
est,  exiens  in /5-»;?,  alteri  videtur  praeponenda  esse.  Accedit 
qiiod  iion  modo  ΐν>  1,4-5  niemoratur  ϋμνος  Μουσαίου  Αν 
χομίδαις  ποιη&εϊς  ig  Δήμητρα  et  κλίΰιον  το  Ανκομιδών,  sedi 
lectiones   etiam  codicis  Mosq.  IX,  27,  2  et  30,  6  Ανκομί- 
δια  et  Αυκομίδας  vei'i  ostendunt  vestigia.  Hoc  patronymicum 
AvKO μ ίδ α ί  erit ,  ut  PabTierius  jam  animadvertit,    derivandum 
a  nomine  Ανκομος.  Quis  vero  hic  lycomus  est?    se  nescire 
t)on  dissimulat  Palmerius  ;  quod  idem  etsi  nobis  confitendunl 
estj  tanien  quid  suspicemur,  liceat  expromere.  Lycus ,   Pan- 
dionis  Γί  filius ,  ut  Henisterliusius  ad  Arist.  Plut.    p.  206  sq. 
ndnotavit,   &h  alns  Αυκιος,  ab  aliis  Αυκων  appellatus,     et, 
reJicta  Attica,  aliquamdiu  in  Peloponneso  atque  in  Asia  coni- 
moratus   est  el  ibi  inclaiuit.  v.  Pausan.  I,  19,  4-  IV",  1,  4-  5• 
Quae  causa  esse  poluit ,  ut  nomen  ejus  varie  pronimciaretur, 
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et  inter  orientis  populos  forsan'in  Lycom  mutaretur,  quod 
rursus  Graeci  ad  doniesticam  formam  Αυκων  seu  Ανκομος 
revocasse  possunt  existimari.  Si  quis  mihi  illum  Pausaniae  lo- 
cum  IV,  1,  qui  Lycuiu  Paiidionis  filium  Magnarum  deaium 
sacra  myslica  Athenis  xn  Messeniaju  altulisse,  spu  ista  iiiitia 
iipud  Messenios  auxisse,  et  haec  ejus  merita  inscriptioiie, 
ad  Lycomidarmn  posita  sacelliim,  praedicata  perliibet,  consi- 
deraverit,  cum  Kuhnio  et  Goldhageno  statuere  iion  dubita'- 
bit,  Lycomidas  genus  suum  ad  eundem  liunc  retulisseLycum, 
et  hanc  ipsain  causam  esse,  cur  iu  Ccl  cris  sacris  liyninos  in 
iUam  composilos  canere  niunus  Lycouiidaium,  ct  eorum  τε- 
λεστ^ίριον  apud  Ph]yenses  (de  (|Uo  cap.  §1)  propriurn  fuerit. 
Forsan  etiam  erit  qui  dicat,  Ανκομίδαι  contractum  esse  ex 
Ανκθ(ΐηδίδκι ,  ut  Θ^αΰνιιίδης  ex  Θραουμηδίδης  in  Etym.  M. 
p.  165,  55.  ^ 

§.  8.  αντην  deost  in  Vindob.  De  Mercurio  προπνλαίαί 
Vide  Spanheni.  ad  (UiUim.  h.  in  Dian.  142.  Σωκράτην  Mosq. 
Σωκράτη  Vulgata.  Gratias  hic  tres  positas  fuisee,  docet  JX 
85,  1  p.  780,  ex  qxio  loco  intelligitur,  ζατα  τψ'  ί'ςύδυν  k-  α- 
χρόπολιν  idem  csse  quod  προ  της  ig  την  ακρόηολίν  ίςόδον. 
Clavier  merito  obsequutus  est  Sylburgio  nionenti,  post  Άνά^ 
γ^αρΰΐν  et  άφικόμενον  distinguendum  esse. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XXIII. 

§.  1.  ηκεν  ες  κόΰμον  πολιτών  peviinehant  act  coimdos 
civium  animos.  Dc  formulis  χρ7ΐΓ}&αι  '&νμω  seu  τω  ϋ•νμώ}ιϊα 
et  hic  apud  Pausaniam  occurrentibus  diximus  iii  Actis  Philo- 
log.  Monacens.  T.  U  Fasc.  Ul ^  p.  S87.  &νμυς  autem  Platone 
interprete  iii  Cratylo  p.  419  από  της  &ύϋεως  ααΐ  ζέΰεως  της 
ιρυχης  'ε'χοί  αν  τοντο  το  όνομα,  et  inde  fluxit  Ό-υμονσ&αι. 

§.  2.  λέγω — ηκοντα.  Ignotum  ergo  Pausaniae  fuit,  id 
jam  scriptum  esse  a  Plutardio  de  garrulit.  p,  335  Frob,  897 
Frcf.  qiii  docet,  ubi  posueriut  hoc  Leaenae  signujtn,  et  quid 
eo  indicara  voluerint  Atlienienses.  ες  ανγγραφην  ηχοντα  sev, 
ut  39,  3•  Χ,  32, 1,  av7j7iovTa  sunt  vel  liUeris  ynandaia^  ut  li.  1, 
vel  liueris  rnandanda,  digna  quae  hisioria  referat,  και  το— * 
δο^,άζων  abest  a  Mosq.  Scribeiidum  fuisse  χαλχη  λέαινα,  pro 
vulgato  γαλ^η  Αεαινα  quum  pei^  se  planum  est,  tum  exj*li)-^ 
tarchi  1.  c.  et  Plinii  XXXIV,  19,  12  p.  241  Bip.  ubi  plura  de 
lioc  artis  opere  sunt,  patet.  Dedlcatum  autem  erat  lv  nv\ai<i 
της  ακροπόλεως ,  «t  ait  Plutaiclius  L  c. 


8Ρ  ADNOTATIONES 

§.  3•  ϊ)β  hac  Diotrephis  expeditione ,  quae  ad  Olynip. 
XCi,  4  pertinet,  cf.  Thucyd.  VII,  29.  μ,ιβ^ΰηονς,  quod  Syl- 
burgius  reslituit ,  legitiu'  JJ,  8>  2•  κατά  τον  Χαλκι,δικον  κ.  λ. 
de  lijs  diximus  ad  14,  4.  iv  pro  ?v#«  Mosq.  Boiwt(»v — ■^V. 
Similiter  Stcphanus  Byz.  Μνκαλ-τΐΰβος^  πόλις  μ,εβογεία  Βοιω- 
τίας. De  Mycalesso  IX,  19,  4•  Pro  εςαναβάς  Letronne  vo- 
luit  scribi  ίπιχναβκς  ^  quo  verbo  Thucydides  1.  d.  in  hac  ipsa 
re  usus  sit;  quanquam  έςαναβας  possit  esse  αναβάς  ig  την 
yrjv ,  iit  ανέβ'ϊΐϋκν  εις  την  Πελοπόννηαβν  apud  Diod.  Sic.  XI, 
78•  ίπΐ  την  αΚωαιν  Mosq.  Vind.  Aldina.  (ΐετά  την  αλωβιν 
Francofurtana ,  Kuhniana,  Facius.  Hoc  ex  correctione  na- 
tum  putaiis  Kulmius  corrigi  voluit  παρά  την  αλωΰιν  siaiim 
ab  expugnaiione ,  dum  vix  cjrpugnata  erat.  vno  την  αλωοιν 
Clavier  et  AnonymUs.  Nos  codicuiii  vestigia  sequuti  et  Aldi- 
nam  ΙπΙ  τη  αλωαει  dedimusj  quod  ideui  Porsono  placuisse 
nunc  video.  cf.  Vigerus  p.  624.  captiviiatis  iempore  Dom.  Cal- 
deriiius.  Pro  lectione  νπό  την  αλωβιν  non  spernenda  pos- 
eis  laudarc  IV,  14,  2  φενγοντες  νπο  την  τελευτην  τον  Άνδρο- 
κλέους,  adde  ibid.  5,  4  exlr.  23,  l.et  νπο  τον  νηον  κατακαεν- 
τα  ex  Herodot.  ί,  δΐ.  «υ  την  πόλιν  άνέλαβον  Vind.  ληφ&έν- 
tsg  Mosq. 

§.  4.  Τοΰοντον  μεν  χ.  λ.  pro:  Τοΰοντον  μεν,  άλλο  δΐ 
ονδεν  παρέΰτη  μοι  ϋ•ανμα.  Id  tantum  mirum  mihi  visum  esf, 
τοσοΰτορί'Ο  τοβοντο  μόνον  Valckenarius  jam  illustravit  ad£u- 
rip.  Hipp.  804.  Simile  est  τοαόνδε,  ut  If,  32,  9  extr,  πάρε- 
ατι  ρΐ'ο  παρέΰτη  Mosq.  Vind.  Sed  παραΰτηναι,  παρίβταα&αί, 
itaadhibentura  Pausawia,  veluti  I,  33,  4-  IV,  21,  4-  22,  2. 
cf.  Phavoiinus  h.  v.  etHerodot.  I,  23  ^  τώ  —  ϋ-ώϋμα  με/ίΰτον 
τναραΰτηναι.  "Ελληαι  γαρ  ότι  Mosq.  Λοκρονς — ϊβμεν.  cf.  He- 
rod.  VII,  203•  212-  2ΐ7.  ονόε  post  ον  μην  abest  a  Mosq.  Μα- 
λιείς  iidem  qui  Herodoto  et  aliis  sunt  Μηλιεϊς.  vide  Tzschuck. 
ad  Sti-ab.  X,  444•  επίΰταβ&αι  ΰφας  scilicet  τοξενειν  artis  sa~ 
gittandi  peritia  excelluisse.  Ad  πριν  η  Φιλοκτητην  supplen- 
dmn  έτΐίβταα&αι  τοξευειν.  ον  δια  μακρόν  cumClayierio  ^  haud 
diu  posf.  ον  δια  μικρόν  Vulgata. 

§.  5•  &εών  αγάλματα  Dom.  Calderinus,  Amasaeus.  Idem 
voluit  Clavier.  &εών  αγαλμά  Vulgata,  Eadem  in  eodem  boc 
vocabulo  fluctuatio  est  U,  1,  8-  22,  6•  31,  1•  '^Τγιείας  Dom. 
Calderinus,  Clavier.  ^  Τγείας  Mosq,  '  Τγίας  Vulgata.  Pro  no- 
8tra  scriptura  pugnant  Herodotus  II,  77.  Orpheus  h.  66-  67. 
Herodianus  in  Hermanni  libro  de  emend.  gr.  gr.  rat.  p.  307• 
et  Phavoiinus.  cf.  Porsoni  Adversaria  p.  116.  Hygiea  Athe- 
niensibus  Aesculapii^Zta  fuit,   sed  apud  Orpbeujn  1.  c.  ejus 
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-tBon/MJ?  est     De  Minerva  cum  Hygiea  juncta  2,  4.  Vlil  47  1 
De  Minei"vae  Hygieae  simulacro  in arce  Plutaaclii  Pericl.  1R 
§.  6.     Eoriim,  quae  usque  ad  24,  4  ineiuorantur,  Jocus 
non  indicatur.  οΰον,  si  nuUam  adiniUas  eJlipsin,  ent  tanium 
in  liis^vei-bis :  οΰον  ηα&ίξίδθ-αι  μικρόν  ^ίνδρα.  cf.  28,  4.   Simi-. 
Hler  oaov  ακεα9ήναι  το  τραύμα  iV,    16,    5.  de  qua  loqucndi 
fomia  cf.  Vi.^erus  p.  129  et  ibi  Hermannus  p.  726.  ΣιΧηνον 
Mosq.  et  Vindob.  scmper.  cf.  ad  Π,  7,  8•  Σειληνον  Vulgata. 
προηκοντας  —  δε  Σάτυρων  absunt  a  Mosq.  εΙ!  τίνες  εΐβίν  Cla- 
vier  coiijecit.    eguidem   de  satyris  cum  aliquid  arnplius  sc.ive 
cuperem  Dom.  Calderinus.  αυτών  τούτων  εϊνεκα  eodem  inod<j 
Herod.  ίίΐ,  71.  ubi  Wosselingius  laudat  11,3. 
^   -      §.^  7.xal  avfjQ  Vind.  γάρ  ανηρ  Mosq.  Καρ  άνηρΥηΙ^αΐΆ. 
tlvai  μίν  ϊλεγεν  ίρημους  Mosq.  Clavier.  εκεγεν  α  Vulgata  ab- 
est,  et  judicePorsono,  recte.  fV  δε  αλλαις  —  aγρtoυς•    ταύ^ 
nuts  cum  C]avievio.  εν  δε  ταύταίς — αγρίους'    αλλοας  Vulgata. 
ίνοικουντων  Vind.  Mosq.  Clavier.  ενοίκων  Vulgata.   Sat/rides 
Oi-telio  in  Tliesauro  Geogr.  videntur  esse,  quae  a  Pomponio 
Mela  III,  9,  9  Gorgades  vocentui^,    Islas  de   Cabo  verde.   καΐ 
ante  πυρρούς  forsau  delendum  est.     Clavier  autem  conjecit 
καπνρους,  ut  est  iniVlosq.  et  Scliaefer  ad  LojigUiji  p.355  scri- 
bendiim  censuii.     Possit  aflerri  χαπνρά  νόΰος  ex   Tlieocrito 
ΪΙ,  85  metii  causa  ita  scviptam   pro  χαππνρο: ,    et  ex  eodem 
idyliio  κατνηυρίβαβα  \ers.  24  flamma  correpta ,    ubi  Valcke- 
Jiarius  maluit  κάηπυρος  ενβα  i.  e.,  ut  ipse  ait,  αατύπυρος  ον^ 
ϋα ,  quod  est  contra  Scluieideri  opinioiiem  eos  reprehenden- 
tis,     qui  κάππυρος   dictuni   veHnt  pro  %ατάπνρος.      Si    le- 
gatar  καππνρονς^   erit  ardenlcs,  ratioiie  liabita  coloris.  For- 
san  scribi  etiam  posslt  'καταπΰ^^ονς.  Dom.  Calderiiii  codiceui 
liic  corrupium  fuisse,  ex  Iiac  ejus  versione  intelLigitur :  inco" 
iae  sunt  corpore  caudas  in  imo  dorso  habenics. 

§.  8•  ϋ•εαΰάΐΛ.ΐνος  οΐόα.  Amat  Pausaaias  hanc  similesque 
formulas,  in  quibus  οΓίβ  cum  Nominativo  singulari  Participii 
Aoristorum  jungitur;  et  reddi  fere  potest  memini,  ut  hic  me- 
Tnini  me  speciare  et  Vlf,  26,  3-  VIJI,  17,3-  X,  25  sub  finem.  Simi- 
liter  άκονΰας  οϊδα  IX,  2S,  2 (et apudHerodotum  1, 20).  oUtc ε'ξεν- 
^ojv  et  άνευρων  X,  38,  3-  VI,  18,  2.  (pro  quo  e^t  μεμναμαο 
μα9ών  η  άκουσας  apud  Tlieocr.  V",  39).  Neque  aliter  inler- 
pretandum  putamus  illud  saςpius  recurrens  Ιδοιν  οϊδα,  ut  ί, 
24,  7.  43  extr.  II,  32,  3-  IX,  32,  5.  de  quo  aliter  serxsit  Syl- 
burgius.  vide  p.  926  ed.  Kulin.  Amasaeus  iii  bis  forrnulis  red- 
dendis  varius  est  et  inaequalis ;  iiam  oUa  Diodo  plane  negJi- 
git,  ut  IX,  28.  32.  VI,  18.  niodo  ita  expriniit:  conti^it  mihi; 
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j\Qtui;  ipse;  ut  Χ,  25-  38-  IX,  32.  semel  eliam  vei-bo  ηΐβΐηί•• 
ni,  nimirum  f,  24•  In  aliis  locis  paulo  loiigius  a  verbis  dis- 
cedit,  ut  lioc  ipso  loco,  et  I,  43.  Rursus  memini  pro  scio 
interdum  usurpatum  est  a  Ciceroue  et  Tercntio.  Ανκίου  τον 
Mu^Mvog  Clavicr ,  ut  Facius  conjccerat.  et  Lycii  l\Iironis  filii 
opus  puerum  — Blyronis  ciiam  opi/icium ,  pcrseuvt  Dom.  Cal— 
derinusj  uiide  suspicio  suboxitur,  scribendum  esse  κ«1  Αν- 
'aSov.  Ay-Λΐον  τον  Μνοωνος  Vulgata.  ylvyJov  —  παΐδα  desunt 
in  Mosq.  in  quo  arcis  loco  fuerit  liic  pucr  cuni  aquiniinali, 
i>e  suspicari  quidem  licet,  quanquam  Casaubonus  ad  Theo- 
piirast.  Char.  16  loca  iiidicaverit,  ubi  solita  sint  coUocari 
liaec  labra.  adde  Polluc.  I,  8-  Thcodoriti  Ecclcs.  Hist.ill,  16» 
llorsau  boc  ipsuui  opus  sigiiiiicans, /yycu  mentionem  fecitPo- 
lenio  iii  libris  de  Albenarum  arce  (22,  4)  apud  Atlienaeum 
XT,  11,  486.  Myronis  Pcrsca  laudat  Plinius  XXXIV,  19,  δ 
1).  237  Bip.        . 

§.  9.  De  Praxitelis  Diana,  ethac  Brauronia  dicta,  et 
altiia  Aniicyrana  (X,  37,  1)  cf.  Jjoettigeri  Aadeutungen , zo 
24  Vorles.  163•  Post  B$«i;^t5vt  distinxi. 

§'  10.  "Ιππος  κ.  λ.  cL•  Not.  ad  Hellenica  iioslra  ρ.  319. 
Tf)  ποίημα  τοντο  Lanibinus  ad  Hoi^atium  coujecit.  sed  v.  ad 
15,  2•  έπιφέρειν  ενη&ειαν  est  Herodoteuui.  vide  I,  131.  'ε'χει 
pro  hyoi  Vindob.  Post  ταντά  plenius  distinxi.  παραχνπτειν 
apud  Tlicocritum  III,  7  est  de  puella  ad  aiitri  ostiuni  stante , 
et  inde  capite  paulisper  prolato  prospiciente,  pro  quo  ibidem 
Viir,  72  est  εκ  τώ  αντρω  ιδοΐαα  τάς  δαμάλκς  παρελεϋντα '  sed 
νπερκύπτειν  h.  1.  de  iis ,  qui  ex  alto  equo  desuper  prospe•» 
ctant  capite  pei'  foramen  exerto* 

§.  11.  Voluit  dicere,  post  equum  durium  statuas  fuis- 
se  Epieharini ,  Oenobii ,  Hermolyci  et  Phormiouis.  cf.  ad  21» 
1.  'EjtixaQivovMosq.  C]d\ier.  §πϊ Χαρίνου  Vulgata.  Epichami. 
Dom.  Calderiims.  jE/?icAarmt  Amas.  Goldhag.  ig  Θονκνό  Mosq. 
εις  Θονχ.  Vulg.  Marcellinus  in  Thucydidis  vita  j),  726  Lips. 
c  Dldymo  Zopyroque  refei-t,  Tbucydidem  post  cladem  Sici- 
liensem  ab  Atheniensibus  Uiia  cuni  aliis  exsulibus  revocalmn 
esse,  et  ab  exsilio  reversiim  violenta  morte  obiisse,  sepullura 
auteni  esse  in  Cimoniis  moniimenlis ,  quae  ad  porias  Mcliti- 
des  in  Cocla  faeriut.  Regionem  IVleliten  et  portain  de  ea  di- 
ctam  O.  Mueller  arci  versus  euroaquilonein,  Hawkinsiui 
autern  versu*  caurum  fuisse  exislimat ;  quoruni  bic  magis  au- 
diendus  erit,  siquidem  parva  illa  vallis,  cui  nomen  Coel* 
fuit,  inter  arcem,  Piiycem  et  Areopagmii  fuerit ;  quod  tradunt 
Chateaubriandtts  in  fielse  vou  Paris  nacli  Jerusalem  T*  ί  ρ. 
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116  ex  interpretatione  Muelleri  et  Lind.  atque  CTiandlerue 
cap.  17.  adde  Panorainic  view  of  Alliens  in  Walpolii  Turkey 
Morgenblatt  1821  N.  186  p.  742.  et  W.  Gellii  itinerarv  of 
Greece  p.  36.  ψηφιβμα  ενίκηβεν  forsan  nou  sensu  forensi: 
prohdvit  in  ju-Mcio ,  decretum  de  ΎΚηογιΙί(ΐ€  revocando  scrU 
pturn  non  conlrarium  esse  legibus•  ef  reipublicae ,  s^d  pupulari 
accipiendumest:  effecil,  ut  ex  senfentia  proposiia  de  revocan- 
do  Thucydide  decrctum βα-et ;  ut  νικαν  γνώμην.  καθ•ψί  non 
Vulgata    est,  ut  Facius  ait,   sed  ed.  K.uhnianae  vitium. 

§.  12.  De  lioc  Hermolyco  Herod,  iX,  104.  Hujus  Phor- 
mionis,  qui  initio  belli  Pelopoiinesii  inclaruit,  meininerunt 
Thucydides,  Diodorus  Sic.  et  Suidas.  Pater  ejus  et  hic  et 
\  X,  11  extr.  Asopichus,  sed  in  Thuc.  I,  64  Asopius  vocatur, 
Formam  autem  nominis  ^  Αΰωπιχος  bonam  esso,  patet  ex  Pin- 
dar.  01.  14.  Siniilia  noniina  allata  sunt  ad  Gre.or.  Cor.  p.  290 
sq.  Post  ^iairccv  majorem  distinctionem  adhibui.  ες  ο  quare. 
κνεκτίΰτι  Mosq.  προς  τονς  —  φρόνημα  sua  aucioritate  uii  sihi 
non  licere  erga  mililes.  De  forinula  φρόΐ'ί μα  ■xaosyzG&ui  cf. 
25,  2-  Ιβονλοντο  Amas.  Dom.  Caldoi^nus  {eum  o/nnino  imps- 
raloremo piabant) ^  eodem  modu  correxitKuhnius.  u^ovUvov- 
το  Vulgata. 


c  Α  Ρ  α  Τ   XXIV. 

§.  1.  *EvTavd^a  %.  λ.  ergo  prope  statuas  modo  dictas. 
Hunc  locum  autem  Nibby  benc  reddidit :  hi  si  vede  scolpita 
TVlineinm.  De  Marsya  Sileno  appellalo  ίί,  7,  8-  2?,  9.  Boetti- 
ger  in  Altico  Museo  I,  2  p.  354-  et  ibid.  320  de  ejus  castiga- 
tione.  Zuhnvov  vulgo.  cf.  23,  6. 

§.  2.  Τοντων  —  κ«ί  τηνρος.  Haec  quoque  videntur 
omnia  fuisse  extra  fundurn  stantia,  Ταίρον  την  Μίνω  καλοίί- 
μενον  cf.  Π,  31,  1.  είτε  άνηρ'  sic  in  Philoehori  fragm.  ρ.  29 
sq.  fiTc  —  λόγος  i.  e.  (ΐτε  τοΐην  &ηρίον  ην,  όποιοτ  yi/ovivcci 
τιεχράτηκ^ν  6  λόγος  fama  ohtinuit,  Oejorma  Blinotauri  ad 
III,  18,  7  Not.  ad  Hellenica  p.  175  sq.  κρ^οΰ,  καϊ  O-utfttg  Vul- 
gata.  5t«t  omisit  Mosq.  ως  ηκάϋαι.  II,  37,  5  ως  Ιδόννη  εΙχά' 
ΰαι.  cf.  Hermannus  ad  Viger.  ρ.  744.  i.aphyslius  Jupiter  de 
monte.  vide  IX,  34,  4.  Porsonus  taraen  ^u  ante  τω  Ααφν~ 
ϋτίω  inseri  voluit.  Ut  hic  et  ίί,  11>  7  est  μηρονς  ίχτεμναν  ^ 
sic  Vni,  38,  6  l•/.τiμvειv  τα  μηρία.  Rursus  •ι^ρονς  καίειν  et 
κα^αγί'ζΐΐν  dixit  II,  10,  1.  4•  V,  13,  5-  Sclioliasta  quidem  ad 
Dionvsii  Thracis  Granimaticam  in  Bekkeri  Anccdot.  II,  856 
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ait:  μκιρία  τα  Ιναγίξό^ιενα  τοις  &εοΐς  y  μηροί  δε  τα  μη  ούτω? 
έχοντα,  et  Et\Tnologicus  Magnus  ρ.  585  (530  sq.)  de  diiTe- 
renlia  Alasculini  etNeutrius  expouit,  sed  vereor,  ne  scriptures 
cam  Jion  semper  sequuli  siiit.  Pausaniae  causa  ex  Eustathia 
ad  lliad.  I,  460  p.  134  Roin.  hoc  excerpunus :  τους  μηρονς 
κνίβαη  καλύπτοντες  εκαιον'  —  ην  βπουόη  ολοααντω'&ηναι  τους 
μηρονς  λαμπρω  'Λαταφλεχ&έντας  τίνρί'  —  του?  μηρονς  ως  τβ 
τίμιον  ώλοκαντονν.  cf,  Sclineideri  Lex.  ν.  μηρίον.  αγχει  κ.  λ* 
Ηο<;  argiuiientarn  Zcuxis  quoque  piiixerat  teste  Plinio  XXXV, 
36,2.'^4χ^ηνά — ^ίός'  ν.  ad  §.  5  verba  'AdTjvag  γένεαιν.  Co- 
ray  corrigit  ίφ*  ότω  δύ. 

§.  3•  ηρότερον.  17,  1.  Εργάνη,  cf.  Facius  et  liic  et  ai 
III,  17,  4-  Diod.  Sic.  V,  73  cum  adnot.  Wessel.  adde  quod  ex: 
Pausaniae  Lexico  aflcrt  PL•avol•iuus  s.  v.  έργα  Ιργάζεαϋ•αι  ct 
Aclian.  II.  A.  I,  21-  Artis  opera  hanc  Minervam  ostenden- 
tia  indicat  Creuzer  Symb.  If,  752-  Post  άκώΚονς'^ Ερμάς  Poi- 
sonus  recte  jiibet  avid-fCav  inseri.  ακώλονς  i.  e.  αχειρας  xcl 
fixodag,  ut  ait  Plutaichus  iii  libro:  An  seni  resp.  gerenda. 
Haec  sigtia  Mercurii  fuisse  quadrangula,  et  hauc  lis  forinam 
Alhcnicnscs  dax^e  solitos  esse ,  nec  ab  aliis  nisi  ab  iilis  hoc 
reliijuos  didicisse  Graccos,  docet  Pausanias  JV,  33,  4•  VIII, 
82,  1•  adde  Faciuin  ad  I,  17,  2-  GaleuusProti•.  c.  3  de  Mcr- 
curio  :  η  βάβις  το  πάντων  βχημάτων  εδραώταζόν  τε  κα\  αμε~ 
χκτίχωχότατον  'ε'χει,  τον  χνβον'  καΐ  αντυν  τον  ϋ•ευν  τοντω  τα» 
ΰχηματι,  χοΰμοΰ()ΐν.  ομον  simul,  insupcr,  praelcrca.  βφιΰινΓβίβΓ 
ad  AUienienses,  util,3, 6  ad Corinthios. |v  τω  ναώ  an boc  saiium? 
inqiiaiiamaede?  Clavierii  etNibbyi  interpretatio  ura  i-emp/e,  urt 
icmpio in'ohaxi  nonpotest.  Sin  autem incorruptus  locus  est,  erit 
intelligeudus  ο  ναος^  ov  Παρϋ•ενώνα  ονομάξονΰιν ,  ad  queiii 
§.  5•  progreditur,  ubi  ν.  adnot.  βπουδαίων  δαίμων  Al- 
diiia.  ΰπονδαίων  /^α/^αων  Fraucof.  etKuIm.  Kuhiiiuni  autera 
pulantem ,  Στιονδαίων  ilomen  esse  propnum  daeniouis ,  se- 
quuti  Goldbagenus ,  Facius ,  Claviftr  scripserunt  ΣπονδαΙων, 
Hoc  aniplectentibus  scribeiiduin  etiam  fuit  δαίμων,  iion  /ίαί~ 
μων.  Comparari  possit  bic  daeraon  cum  dea  Strenua  apud 
August.  C.  D.  IV,  11  a.  sirenuum.faciendo  dicta.  cf>  ietiain  ad 
c.  17,  1.  Amasaeus  et  Loeschei'  reddiderunt  bonorum  viro— 
rum  et  studiosorum  genius ,  ^Nibby  autein  t/  Genio  de'  dili— 
genti.  οβτις  δε  κ.  λ.  Εχ  his  verbis  Martini  recte  callegit ,  quae 
ab  initio  liujus  capitis  usque  ad  hunc  locum  commemorata 
siiitopera,  magis  anliquitate  quam  arte  conimendata  fuisse. 
ν,ράνος — Κλεοίτον.  Statua  hujus  Yiri  opus  fuit  Cleoetac,  de 
quo  vide  Vi,  20,  7.  χράνοζ  Ιπικείμενοζ  ut  V,  10;  2.  nUoif, 
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ijtMiluiVog  tVj  κεφϋλψ  Χ,  25.  ίΛίκεψενος  tyj  κεφαΧτί  κυνήν, 
V,  27,  5•  quodMatthiwe  iii  Miscell.  Π,  1,  8  exphcat  κννήν  ry 
3CiV«4  ^πικπαέν^ίν  έχων.  AUo  sensu  ittWua  gTtifis/fiSVo?  IV, 
10,  4,  cui  simile  περικείμενος  νβριν  in  Theocrit.  XXiU,  14, 
quodnoimuUi  sollicitarimt.  «η^τί?*  «Γί,'ίη^ίί  etiaiu  iaiNIiiicrvae 
aimulacromAViuckelmaiuuOpp.T.iIp_^.57.  Γης  άγαλμα.  Tlia- 
Vorinus  h.  v.  γυναίκα  πλάττοναι  την  Έατίαν  οίονεΐ  την  γήν, 
τνμπανονβαατάζανααν.  d'  Winckelmanni  Ορρ.  Π,  531•  ί*•ο- 
mmativi  ab&olixti  ΰνμβας  ανχμος  exeiupla  plura  smit,  \eluti 
27  4.  Ιί,  25,  7.  νΐί,  21,  1•  11>  2.  De  Timoihct  et  Cononi.? 
etatuisadS,  1-  Ηεποίί?τβΐ— Ποαείδων  yidentiU' pertmeie  ad 

JPandrosimn.  vide  26,  6•  ,   /  q    j  o. 

^.  4.     Scribcndunme  ^tog  hnv  αγαΐμα-να  i    Ig  i?.  -^rC 
'Mosq.  είςτ.  θνσ.  Vulgata.  Hos   ritus  laLius  lOrsan  explicuerat 
Aiidrotionis    Atthis.    v.   ejus  fragui.  p.     111.      In    piomtu 
autem  est ,  loqui  Pausaiiiam  de  Dupohis  i.  e.  saciJS  Jovi  i  o- 
lieo  in   Atbenaruiu  arce  faciendis.   v.  Elyni.  M.   et  Hesycb. 
iuTCoX.  Idem  festum  appeliatum  volimt  Βυνφόνια.  ν.  Aelian, 
Υ.  Η.  VUI,  3.  et  editt.  ad  Hesych.  v.   Βοντης.    Foraan  ΰον- 
tpovia  pai's  fuerimt  DiipoLiorura  serius  addita ,     atque  ita  et 
iempus,   quo,  ei  rilus,    quibus  bos  in  liiipoliis  maclabatur, 
-noniiimta  sunt.  Hesycliius  certe  ita  distiiiguit:  βουχης,  ο  τοις 
^uTtoUoig  τα   βονφόνια    όρων.     add.     Suidas   ν.  βουφονια. 
Fueruntetiam,    qui  Diipolia  et  Diasia  eadem  putareiit;     sed 
aia  in  arce,    ut  diximus,  haec  extra  urbem  celebrabant  v, 
Thucyd.  I,  126-     Sacerdos  bovein  in  Diipojiis  ferieiis^  h..  1.  et 
28,  11  ΐ3ουφόνοδ,  apud  llesycliiiuti  βονζνπος  et  βοντης  yo- 
catur.  De  causa  h.orum  rituiim,   quam  liic  recusat  aperiie., 
ff.  28,  U  et  Suid.  βουφον.  adde  MatOiiaei   Misc.pliil.  I,   2, 
153.   ««ta^ivrog  Mosq.  ταυντ^^φεύγων.    removeudus  hmQ 
est  et  benevolus  corrector-,  et  nmlto  magis  uijuiiosus  deieu- 
sor  j  locum  non  mutilum  esse,  patet  ex  28,  ϋ-ταυττ}  est  arf, 
iuxta   aram  Jovis  Poliei,  ubi  cecidit  boveui.  05  εδ{)αΰε  Doin, 
Calder.  {facH  auclorem)  Amas.  Clavier,  u%  Kubums  coii^ecc-. 
rat.  ως  ?3ec0£Vulgata..  knayo.v6i  Vind.  Devera  lecUone  ες  di^ 
ν,ηννηί<γονβι  satis  dictul^  videtur  adPhllochoi-i  fragm.  p.  58- 
Securini  bunc  in  jus  vocatam  esse  ,  coufirmat  AeUanus  1. 1  et 
Pausaiiias  repetit  28,  11-  adde  Seli.  Arist.  Nub.  983.     ^ 

§.  5.  «The  Parllienoa  is  on  tlie  ^igbt  atter  passiiig  Uie 
Propylaeaw    Gell.   Parthenon  dicebatur  ο  vciog    6  μέγας  τήζ 
'^{trjvag,  ut37,l.forsan  etiam  simplicitei:  0  vao?.  v.  ad^.  δ•. 
Altitudo  usque  ad  fastigia   LXI,    iougitudo  CCIV    lahtiido 
XCVil  pedum  fuisse  teaditur.  Sciipserant  de  bac  aede  Muier- 


8(5  Α  D  Ν  Ο  Τ  Α  Τ  Ι  Ο  Ν  Ε  S 

vae  dorica  Ictinus  et  Carpio  teste  Vitruvio  in  Praef.  lib!  Vll^ 
Ejus  arcliitectus  idem  Tctinus  memoratur  Vill,  41,  5•  »TL•β 
Parllienon  stood  on  tlie  highest  flat  area  of  the  hill  of  Acro- 
polisu  Hobhouse  in  Jourtl.  I  p.  338•  cf.  adnot.  ad  21,  5•  fi?t- 
ovaiv  Mosq.  Verhis  '  Ες  dh  τον  va6%>  —  έχει  ysv{at,v  significan- 
tur  τα  εμ,.τροβ&εί'  iv  τοις  αετοΐς  et  orieniem  spectaniia ;  pro- 
xiiiiis  autem  τα  δε  οττιΰ^ζν  —  vtUq  της  γης  occidenli  objccia, 
et  τα  όηιβ'άεν  >v  τοΐ;  ά  τοΐς  seu  των  «ετώ»',  ut  est  V,  10,2.  Sic 
tlie  Quailerly  Review  No.  XXVIii  May  1816  p.  515  et  pro- 
ximo  anno  Hirtius  in  Wolfii  Analect.  litter.  II,  S50,  nuper•  i- 
uie  autem  O.  Mueller  in  Erschii  atque  Gruberi  Encycl.  6  p. 
239.  Hobliousius  in  Jouiti.  p.  349  sequutus  est  Stiuirtuin  j 
ut  hic,  aic  J.  D.  Weber  iin  Kunstblatt  1821  No.  54  Miiiervae 
lialales  denuo  viiidicat  occidentali  fastigio,  argunientiuii  re- 
peLens  u  veteribus  hormn  fastigioruni  descriptionibus.  adde 
quae  paulo  post  dicentur.  De  άίτοΐς,  fasiigiis  templorum 
Boeitiger  in  Ainalthea  I,  71  sqq.  τα  ες  την  ^Α&ηνάς  γένεΰΐν 
Baepe  in  arlis  operibus  expressa.  vide  §.  2-  ΠΙ,  17,  3•  Win- 
ckeknanni  Opp.  Vil,  369.  Millini  mythologische  Galle- 
rJe  Tab.  36  N.  125  et  Tab.  37  N.  126.  Contentio  Mi-^ 
ncrvae  cum  Neptuno  de  Attica  et  alio  artis  opere  in  arce 
jiobilitata,  V.  §.  3,  et  numis,  v.  Millini  nij^th.  Galler.  T.  37  N. 
127.  In  hoc  ccrtamine  praesenleni  fuisse  Cecropcm ,  narrat 
Apollodoius  Ilf,  14,  1.  Regionis  fluvii  erantiii  certaminis  ju- 
dicibus,  utArgolidis  iluvii  contentionem  Junonis  et  Nepluni 
de  hac  terra  occupanda  diremerunt  suo  judicio.  v.  Paus.  II, 
15,  5•  Ergo  haec  signa  in  occidentaJi  fastigio  non  mirabimur. 
civTO  <ίί  —  γυναικών  γένος  §.  7.  Haec  est  iila  churnea  Fhi- 
diae  Minerva  in  Parthenone  adstans ,  η  καΚονμένη  Παρ&ένος 
(V,  11,  δ.  Χ,  34  extr.),  de  qua  cf.  Philocbori  fragni,  p. 
64.  Plin.  36,  4  (5),  4.  Plutarch.  Pericl.  31.  Thuc. 
II,  14.  Arrian.  Diss.  Ep.  11,  8.  Max.  Tyr.  26  (14). 
Βοκότιά  Mosq.  γρv7teςM.osq^.  etiam  postea.  γρύπες  Vulg.  Ιπειρ- 
γαϋ}.ιενοι,  α  fundo  elevali,  Heynio  iudice  iu  Antiq.  Aufs.  I, 
14  sq.  cf.  infra  44,  8•  I^e  sphinge  cf.  Dalec.  ad  Plin.  I.  1.  et  <3β 
gryphibus  in  hujus  Minervae  galea  J.  H.  Vossius  in  d.  alt. 
Weltkunde  p.  XXVIII. 

^.  6.  Τοΰτονς  τονς  γρ.  cf.  Henodotus  iV,  13.  27.  et  in- 
trpp.  udde  Vossii  epp.  mythol.  II,  16 — 18.  Προηοννηββιος 
Mosq.  Dc  voce  μονόφ&αλμ,ος  hic  r€ctc  usurpata  Lobeckius 
ad  Pliryn.  p.  136. 

§.  7•  και  01  —  δόρυ  έχει.  Brevixis  haec,  hauddiibie  quia 
ab   aliis  copiosius  explicata  erant;    eandcm  ob   causam-levi- 
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ter  attigit  aegidem    (cf.  Max.  Tyr.  I.  c.)    et  omisjt  indicare, 
Victoriam  Minervae  niauui  protensae  inipositam  f  uisse.  llaec 
vero  praccipue  mirahilis  fuit  tesle  Plinio.      Quod  aulein  llc- 
«odus  Scut.   339  de  Minerva  cecinerat,     Νίκην    a&avaryg 
χεροϊν  έ'χοι;(ϊα,  id  postea  arte  expressum  est,  ut  idem  Tlieog. 
384  Victoriam  persona  iaduerat.     I)e  nsQicciQSTco  κ@ϋμω  Im- 
ius  si<,mi25,  5et  demodo,  quo  iujuriam   ab  ejus  eboie  de- 
fenderint,  V,  11.  Forsanlmjus  brevitalis  causa  non  perspecla 
Schweighaeuserus  ad  Ari  ian.  1.  c.  verba  καΐ  Νίχη  —  πηχών 
nmtilata  esse  significavit,  sed  niliil  deest  nisi  εΰτΐ ,  ex  prae- 
cedenlibus  repetendum:     iQCum  emm,     wbi  Victoria  posita 
fuent,  noluit  indicare  Pausanias.    Quanquam  vero  xat  — w 
\  reperto  l,  40,  2.  VII,  10,  2.  X,  13,  5,  hic  tamcn  su«piceri.v 
a  Pausania  scriptuip  essexal  Νίκη  όσον  τε  τεΰΰ.  ττηχ.   ut  est 
27,   2.  5.  IX,  24,  5.  Herod.  iV,  122.  atrjue  idem  placujsse 
Porsono  video.  Rursus  autem  objici  potest  Paus.  VJII,  51  κκΐ 
των  Είλώτων  τε  απίδοτο  oVov  XQieiiUovg,     De  fornia  ηψων 
cf.  Lobeckius  ad  PLryn.  p.  245  sii-  De  artis  opere  Ια  clypeo 
(άαπίδΟ  Minervae  hic  η\\ύ\;    alibi  JndicaYit.  yide  17,  ^.  ^, 
34  extr.   "In  scuto  Amazonmn  proeliuin  caelavit  lutumescfen- 
te  ambitu  parmae :  ejusdem  coucava  parte  Dcorum  ct  gigan- 
tum  dimicationemu    Pliuius  1.   1.  AmazQtuae  pugtiae  m  hoc 
clypeo  imitationem  deprohendisse  sibi  videiilur  m  vasc  quQ- 
aam  picto.  V.    Millini  mytliol.    Galler.   Tab.    135•  δονρατης 
Mosq.  ^ρ«κων  Vulgata.  «Periti  «lirantur  et  serpentem  «  iii- 
iiius.  Erichlhonium  interpretans  hunc  draconem  Pausanias  vi- 
detur  sequutus  esse  fabulam  abHyguio  P.  A.II,  13  serYatam  : 
ex  Vulcani  semine  in  terram  efluso  iiatum  essu  Enchthoniuia 
anauem,  et  bunc  e  cista,  in  qua  reconditus  fuerit  a  Muieijva, 
a  Cecropis  fdiabus  custodieatibus  aperta,  prolapsmn  adMi- 
oervae  clypeum  confugisse,     et  ab  ea  esse  educaliim.      ϋΛΐ- 
■  chtlioiiium  aMinerva  educatum  tiadidit  etiam  Apollodorus Ul, 
14,  6.  Atque  hic  est  forsan  magnus  ille  djaco,    arcis  custos, 
et  in  IVlinervae  templo   nuti-itus  apud  Herod.  VIII,  41•     Vc. 
firichthonii  parentibus  Paus.  I,  2  extr.  Plutarcbus  de^Iside  et 
Osir.  p.  279  suam  oijinionem,    diacoue  Minervae  addito  i.i- 
cnificari,  xicg  %αρ%ίνονς  φυΙα-Λ^ς  δεοφας  ,  neraim  prohabit. 
ίπε^αβμ^νη  Vind.  Clavier.  lπειQyc^.ΰφci  Vulgata    »ln  base 
c)Uod  caelatum  est,  Pandoras  genesin  appellavit.  «  Plinuus.lle 
Tandorae  ortu  Hesiodus  non  modo  in  Opp.  ct  D.  60  sqq-  seU 
etiam  in  Tbeog.  570  sqq.  exposivit•,  qup  posleriQve  loco  Ira* 
ait, Pandoram  primamfuisse  mulicvcm.    IUud  aulem  ne  uiire- 
mur,  quod  hoc  in  Theogoxiia  scriptuju  Pausanias  nulla  dub.- 
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tatione  Hesiodo  tribuerit ,  quuin  (IX,  27. 35)  dubitaret ,  Ile-i 
siodi  aii  cujus  alius  esset  Tbcogonia;  sequitiir  enmi  hic  illic 
eoriim  opinionem,  qui  eam  Uesiodi  esse  vellent;  VIU,  18, 
1.  IX,  SO,  2.  I,  28,  6.  Cf.  quae  de  simili  diversitate  ad  17,  6 
adiiotata  sunt.  Caeleriun  videmus  hic  aliud  exemplum  ejus- 
dem  rei  ab  Hesiodo  bis  tractatae.  cf.  ad  S,  1•  Quidni  hoc  co- 
gitplux',  quuni  eliam  Pausaiiias  de  nonnullis  rebus  bis  sm- 
pserit,  vtluti  de  scptem  Graeciae  sapieutrbua  ,  d*e  Galata- 
rum  iri  Graeiua)n  expeditione? 

§.  8.  αποτρ^.ψειν'—'άπετρί'φεν  Mosq.  C]a\'ier.  Sic  V,  14, 
£  cc7toTQani}v«i  ra?  μνίας.  Vlll,  4\,  5  αποτρεψας  τοντοις  την 
Ί/όοον.  adde  Herod.  IX,  16  jam  ad  5,  4  laudatuiu.  άποστ^ε- 
-ψειν  —  απεΰτ^Βψεν  Vuig.  έ^έωαε  βίαιος  άνεμος  έμπεβων,  ut 
Exodi  10,  19. 
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§.  1.  Tlic  Perivles  Ctesilai  iuerit,  Olympius  dicltis,  et 
a  Plinio  XXXiV,  19,  14  p.  241  Bip.  laudatus,  an  alius, 
Hon  liquet.  Ejus  iterum  mentio  iit  28,  2•  Βύν^ιιιπος — Μί]- 
ootg,  cl  Kerod.  VIII,  131.  IX,  89  sqq.  Paus.  VIII,  52.  akkog 
^έν  Clavier  conjucit ;  Vulgataiu  noii  movendajn  αλλ'  6  μεν 
etiam  1).  CaJder.  cxpressit:  sed  Periclis  siatua.  Pro  Vulgata 
noa  desei'enda  τον  Λε  τον  Ξανϋ-ίπ-τον  Porsonus  τον  δε  Ξαν- 
^i-tnov  voluif.  Anacrcnntis  quaedam  statua  memoratur  in 
Winckelm.  Opp.  VU.  213•  ΰ'/τημα  τοντέατι  rj  ϋ•έΰίς ,  ωαπερ. 
χίχήμα  ανδριήντος  δηλοΐ  αντην  τ-qv  βταβνν  'accI  τονη^ττοί'. Bek- 
keri  Anecd.  II,  859•  /Jinowjcncm  Plinius  laudat  XXXIV,  19, 
15  p.  242  BJp•  eumque  p.  235  scribitOIympiadeXCV  iloruie- 
se.  cf.  Winckelmannus  VI,  1,  76-  2,  132- 

§•  2.  Νοζίω  Vulgata.  cf.  21,  4.  Γιγάντων — πόλΐμον» 
Hoc  opus  Giganfomachia  appeUatum  uotissimum  est  e  Plutar- 
clii  Antonio  60  p.  688  Frob.  Caeteram  cf.  de  liac  pugna  Vill, 
29,  2.  Milliui  mythol.  Gailerie  p.  196-  περϊΘρψχ'ην  —  ώ'κ>/- 
CttV  per  Thraciavi  circumquaque  et  isthmuni  Pallenes  habita^ 
veranf.  Sic  35,  3  oi  %ιφ  την  Σαλαμίνα  οίκονντες.  11,  7,  1 
ηερϊ  Καρίαν  αί  ηόλεΐζ  guae  sunt  per  Cariam  circiimquaque, 
HexOd.  I,  175  οντοι  των  περϊ  Καρίαν  ανδρών,  adde  Ihucyd. 
VI,  2.  Porsonum  ο6ον  ye  mutantem  iii  oaov  τε  sequuti  sumus. 
Oljmpiodorus  ad  eundem  huuc  muruni  videtiu•  sletisse.  τών 
βίαιρων  pendet  a  voc.  μί/ε^ει.'  magnitudine  calamitatis  iem— 
ponnn  j  namque  κκιρο?  de  tristi  iempore  est  etiam  in  liis: 
tQaovxQv  άγων  φ&όί^ον  (Ald.)  καΐ  κίνδννον  κμα  μζτ*  αΐβχννηξ; 
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«aiQog  Ιπ\  τψ»  πάλιν  Plut.  Camil.  12-  φρόνημα  αν&ρωποΐζ 
ηαραΰχόμ,ενος  Clavier.  animos  civium  erexit  Doni.  Calilciinus. 
Simiiiter  Amasaeiis  et  Goldliagenus;  atque  etiam  ίΙΓ,  5,8 
est:  Άϋ^ηναίοις  δεϊμα  at  δίοοημπαι  παρείχοντο  (sxii  mctum 
AtheuieDsibus  incusserunt).  At  φρόνημα  παρεχεα&αι,  λ  idetur 
potius  sigiiificai'C :  fidenfe  animo  esse.  Sic  paulo  aiite  2,^,  12 
de  Pbormione,  et  ΙΙΓ,  4,  6  Ξερξτ)  τΐοιραΰχομένω  μεγιβτον  φρό- 
νημα. Itaque  Vulgalae  φρόνημα  ευ  άν'ί^ρωτιοις  τναραΰχόμενοζ 
eensus  erit:  fidenie  αηίιηο  erai  inler  homincs  coniinvis  ciadi-^ 
hus  affecios  et  desperanies.  » inostvo  tanto  coraggio  fra  uonii- 
mu  Nibby. 

§.  S-  usqiie  ad  26 ,  3  extr.  digrcssio  de  AtTienicnsiiim 
rebus  post  cladera  Cliaeronensem ,  et  Olympiodori  dc  repu- 
i)Iica  mei'itis.  To  γαρ  άτνχηαα  κ.  λ.  De  servitute  Graecis  om- 
nibus  post  ill.ira  dadem  iniposita  cf.  Aelian.  V.  H.  VI,  1.  ubi 
Perizonius  in  nostro  loco  bene,  ul  nobis  videtur,  κατά  Ma~ 
»ε8όνων  pro  μετά  Μακεδόνων  scribi  Λ^οΐυΐΐ,  ut  sensus  esset; 
dades  ad  Chaeroneam  omnibus  Graecis  causa  iuit  mali ,  ncc 
jninus  m  servituiem  reaegit  eos ,  qui  communem  causam  ne-' 
gleocerant ^  ηιιατη  qui  contra  IMacedones  sielerani.  Μετά  et  κοτ- 
r«  non  raro  inter  se  confusa  esse,  iiotissimam  est.  Vulgata 
nil  nisi  praecedentium  repetitionem  conlinet. 

§.  4.  ^)ηβών  ηρημωμενων  Amasaeus ,  Clavier.  Θηβαί- 
ων ηρημ.  Vulgata  non  dcfeiidejida  ;  sic  Φωκαίην  ερημω&εΐ'> 
ϋαν  οη'δρών  Herod.  1,  164-  δεει  δε  Mosq.  δε  a  Vulgata  abest. 
5?ρτο  Vind.  Mosq.  cf.  ad  6,  8.  Αθηναίος  ΑεωαΟ•ένης  Mosq. 
υπήρχε — Ενρώπην.  idem  est  VIIJ,  52•  ενοικίΰαι  Viiid.  τότε 
%a\  Mosq.  ες — ηΐηιΰαν  'έργα  idera.  εΙς — ηλπ.  τά  έργα  Vulga- 
ta.  De  LeOsthenis  morie  Ιίί,  6,  1-  κ«1  δια  —  εδχον'  signifi- 
cat  pugnam  ad  Cranonem  in  Tliessalia.  vide  X,  3.  Diod.  Sio. 
XViii,  17.  Plut.  Phoc.  p.  548  Frob.  Eandem  Pausanias  I,  8, 
4  χην  Iv  Ααμία  πληγην  dixerat.  Monente  Wesselingio  ad 
eandem  lianc  cladem  pQtissiinum  pertinet,  quod  Pausanias 
VII,  10  narrat,  qnanquam  ad  Lamiain  non  plus  ducenti  Allic- 
nienses  ceciderint,  tamen  Athenas  a  Macedoiiibus  in  servitu- 
tem  i-edactas  esse,  et  Demadem  cum  aliis  proditoribus  in 
eausa  fuissc,  cur  Antipater  praesidium  in  urbe  Atlienarum 
collocaverit.  cf.  Plutarch.  1.1.  Diod.  S.  XVm,  18  et  de  Lco- 
sthems  expeditionePaus.  I,  1,  3-29,  11.  dt'  αντόιρτο  δια  τού- 
το Mosq. 

§'  5.  ίζ  ΑΟ•ηναίονς  Sylburgius  et  Clavier  conjecenmt, 
sed  non  deterior  est  Vulgata  επ*  Άϋ•ηναίονς.  cf.  Matthiaej 
Grani.  gr.  §.  586  extr.  Pafiacium  hic  τείχος ,  aliis  φρονριον 
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3eu  ΙηιχζΙιιβμα  1  Athemeiisium  casteUum  fuit  jn  confiniis 
Alticaa  ct  Boeotiae.  cf.  Thucyd.  Vi,  3,  42.  Plxitarch.  in  De- 
nictr.  ρ  656  Frob.  Stephan.  Byz.Suid.  etHarpocratnunc  Gif- 
io  Casiro  j.udice  0.  Muellero.  τα  πρόα^εν  Clavier  conjecit, 
sed  vulgafa  τα  προς  δο^αν  sunt  guac  ad  gloriam  speciantf 
gloriae  sunt.  Letronne  coinpai^avit  τ«  Ις  6ό'ξαν  28,  1.  48,  3• 
Τούτον  μεν  δη  %.  λ.  cf,  Diod.  Sic.  XX,  45  sq.  Plut.  Demetr; 
p.  651  Frob.  Iq  ante  Αθηναίους  deest  in  Mosq.  Ααχάρίΐν 
\Ίηύ.  Mosq.  Clavier.  Ααχύρη  Vulgata.  τυραννίδα  επειαε  βου-τ 
Κενΰαι  iidem.  τνραννεΐν  ε'πΗΰε  βονλενβαι  Vulg.  cf.  28,  1•  τά 
τε  Clavicr.  τότε  Vulg.  Pro  άφειδέΰτατον  Sylburgio  Amasaeua 
videtur  legisse  άβ^βεΰτατον.  Similis  est  Caldeiini  interpreta- 
tio :  neque  in  religioncm  magis  impium.  Sylburgio  άφειδηζ 
fest  gvi  sibi  non  parcit  aliqua  ίη  re ,  ut  15,  2  το  ες  κιν- 
Svvovg  αφειδες'  sed  est  etiam  ανελεημ,ααν  ^  ut  ait  Pha— 
vorinus ,  gui  aliis  non  parcit;  ergo  ig  το  •9•εΓον  αφειδης 
gui  nc  sacris  C[uidem  rcbus  parcif.  Quant  suam  ες  το  &εΐον 
άφειδίαν  idem  iste  Lachares  paulo  post  dicitar  testatua 
fesse  in  Minervae  άαπίΰι  χρυΰαΐς  et  περιαιρετω  κόΰμω.  Videns 
igitur  istum  liomijicm  multis  illis  similem  fuisse  Fortunae  se-^ 
ctatoribus  ,  qui  Galeno  Protrept.  c.  4  dicimtur  μηδέ  των  &ε- 
fuv  αυτών  πεφειβμίνοι,  αλλά  χαϊ  τούτων  ιερά  αυληααντες-^ 
uegabis  liunc  Pausaniae  locum  emendatione  indigere.  Sylbur- 
giiis  emendavit  δκϊφορά,  conientio  l)om.  Calderinus.  διάφο- 
ρα Vulgata.  Siiniliter  depravatus  est  locus  VI^  18,  5,  Quam 
διαφοράν  oplime  explanatPlutarchus  in  Demetrio  p.  657-659 
Frol>.  narrans,  priniuni  illud  aegernme  tulisse  Athenienses, 
ijuod  Demetrius  ipsos  jusserit  CCL  lalenta  cito  solvere ,  ea- 
cjue  illc  soluta  [.amiae  ejUsque  aniicis  ad  unguentum  dederit; 
deinde  post  victiuii  occisumque  Antigonum  Athenienses  Deme- 
triuni  et  dimissa  ejus  uxoi-e,  et  facto  decreto,  ut  nemo  regum, 
ergo  nec  Demetrius ,  in  urbem  x-ecipcretur,  offendisse.  καθεί- 
λεν  υμως  Mosq.  l)e  re  Plut.  Demetr.  p.  660•  ubi  etiam  de  La-r 
chare.  περιαιρετον  κόβμον  etiam  Tlmcyd.  If,  13-  μεγάλων 
χρημάτων  Clavier.  grandem  haberet  pecuniam  D.  Calder,  με- 
•^άλως  χρημάτων Vulg.  φνγηνΥϊηά.  quod  tacite  recepitCIaviei'. 
ϋφαγην  Vulg•  φαγην  Aldina.  ουκ  άπεδωκε  κ.  λ.  Teste  Pliitar- 
cho  m  Demetr.  p.  660  DiOmoclides  ,  rhetor,  decretum  fecit, 
Ut  Piraeeus  et  MunychiaDemetrio  ti-aderetur ,  I)emeti'ius  ipse 
autem ,  nullo  liaiic  iii  rem  decreto  facto ,  praesidiuni  iij 
Museo  collocavit,  ut  populum  conlineret.  7(θλέμα  κρατηαας' 
est  bellum,  quod  hoc  ipso  tempore  Demetrius  adversus 
Atlienienses,  Lacharis  potestati  subjectos,  gessit. 
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§•  6•  τον  ηιριβόλου  [τον^  αρχαίου  Clavier.  Porsonue 
quoque  articulum  ante  adjectivum ,  qui  a  Vulgata  abest,  iar 
seri  voluit,  laudansars  του  περιβόλου  του  αρχαίου  καΟαιρε- 
τέντας  e  cap.  41,  5.  Quod  ηοη  everiit  Sylburgii  animadver- 
sionem,  articulum  inlerdum  Suhsianiivo  praepositum  esse  α 
Pausania,  veluti  I,  10,  5  της  γυναικός  Όδρυΰιάδος,  13,  4  tij 
νηΰφ  Σφαπτηρία.  ΠΙ,  21,  2  την  πηγψ  Πελλανίδα.  IV,  25, 
4  £?  το  έτος  δεκατον•  Ργο  Μουβεΐον  est  ΰημεΐον  in  Vindob. 
ColJis  Museum  arci,  qua  sol  a  meridie  in  occastim  iiiclinat,  op- 
positus,  urbisque  raoenibus  Iiic  in  angulum  excurrentibxis 
inclusus  est  teste  Hawkinsio,  quocum  convenit  0.  Muellerp 
p.  230.  άπ'  «VTix(»i5  Vulgata. cf,  II,  2,  3-  Pro  yijpcvl• Sylbmgius 
nionuit  IJ,  33,  3.  Jil,  7^  5  y^'pa  scribi;  sed  in  usu  L•arιιm 
fonnarum  sibi  ipse  iion  videtur  conslitisse  Pausanias.  νατε- 
^ov  —  Σνρω.  HicSyrus,  Philopappus  uommatns ,  regio  Sy- 
roruin  genere  ortus  fuit.  v.  Chandler  cap.  17.  Antiq.  of  Atli. 
by  Stuart  III  c.  5.  O.  Mueller  1.  c.  Ipsum  hoc  Pliilopappi 
inonumentujn ,  in  PanoramicVkw  of  Atbens  Plate  IV  iuWal- 
polii  Turkey  turris  instar  eminens ,  Williams  dicit  e^e  Mo- 
manae  structurae  et  candido  marmdre  factum  ita,  ut  prope 
accedat  ad  circuli  dimidiati  formam. 
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§•  1,  ΐΐατορ&οΰβΘαι  in  heUo  et  rehus  hujus  generis  poui, 
jam  docuitThom.  Magister;  neque  aliter  apiid  Pausaniaiii  IV, 
26,  3.  X,  15  ,  3.  III,  17,  3.  et  h.  1.  rem  bene  gestum  iri  hello. 
Sed  aliter  VII,  19,  2,  ubiActivum  est:  cupiAiiati  satisfacere  ; 
et  IV,  9,  5•  y^l,  26,  3,  ubi  Passivum  denotat:  hene  cedere, 
Mox  ^.  2  κατόρ&ωμ,α  de  refortiter  bello  gesta.  v.  Editt.  Thora. 
Magistri.  φνγόντων  —  ηλενϋ'ερώ^'ϊΐβαν.  Cf.  29,  11.  απο  Μα- 
κεδ.  Clavicr,  utSylburgius  emendaverat.  vho  Μακεδ.  Vulgala. 

§•  2.  άνεϋ^ηΰαν  Mosq.  ut  §.  3.  κατόρ&οαμα  ηοη  apud  ve- 
teres,  sed  apud  Polybiiun,  Dionysium  Halic  Strabonem, 
Plutarclium  et  liUcianum  tritum  esse,  monuit  Lobeckins  ad 
Phryn.  p.  251.  Audiendus  tamen  Longinus  in  Scholio  Ms.  ad 
Aristidem  in  Longino  Weiskiip.  XCII:  αημε'ιωΰαι,  οτι  είπε  κα- 
τορθώματα '  φαβϊ  δε  μη  λέγεβ^αι  την  λέξιν.  Μγει  δ^  6  yloy- 
γΐνος,  οτι  ευρηται  πολλαχώς  πολλαχον. 

§-  3•  δε  καϊ  τόδε  Mosq.  ποιούμενων  δε  idera.  δε  abest  a 
Vulgata.  αίτιον  et  αίτιος  cum  Infinitivo  simpliciter.  ν.  Scbae- 
fen  Meletem.  p.  23.  adde  Paus.  I,  22,  6.  19,  4.  X,  12,  2-  τον 
Καβΰανδρον  pro  την  Καΰΰάνδρου  Mosq. 
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^.  4.  Apud  Straboncm  XIV^,  647  scribitur  Iioc  Dianae 
cognomenAεvicoφQV'ηvηy  et  a  Nicandro  apud  Atlicn.  XV,  68δ 
^ίευκοφρνς,  sed  cum  Nostro,  sibi  constante  lU,  18,  6,  con^ 
ientit  CleiM.  Alexandrinus  Proli'ept.  p.  29  narraus  ,     Leuco- 

.  j)lu'ynen  in  templo  Diaxiae  sepultam  esse  Magnesiae ,  quod  de 
NYmplia  liujus  nominis  accipiendmii  est,  ut  apud^Theodo- 
retuju  idem  narri^utem,  quem  laudavit  Hejmius  in  Autiq, 
Aufs.  I,  109  sq. 

§.  5•  De  Endoeo  cf.  Wiuckelmaiini  Opp.  Vlil,  3lO-7tot^- 
asitv  VuJg.  ποιήοΐίε  etiain  Clavier. 

§.  6.  usque  ad  27,  4  de'£ρ£χθεtω,MinervaePoliadisae•* 
<le  et  Pandroseo.  «  Das  Jireclitheion  zerfallt  iii  eine  ostliclia 
Cella,  welclie  das  Ereclitheion  iin  engern  Sinne  heisst,  in 
*in  inneres  nicht  unmittelbar  zugangliches  Adyton,  das  Hci- 
Xiglhuui  dei*  Athene  PoHas ,  und  in  eine  hiatere  durcli  Fen-« 
ster  erleucbtete  NacbzeJle,  das  PandiOseion,  welclier  auf  der 
eincn  Scite  cine  klqine  Kaiyatidenpartious,  nach  der  andern 
-eine  weite  oiFene  SiiulenhaUe  am  Haupteingange  angebauet 
ist<c  O.  Mueller  in  Erschii  et  Gruberi  Enc.  6,  239.  la  Mor- 
^enblatt  1821  No,  181  aedes  Minervae  dicitur  septentrionem, 
Pandrosi  meridiera,  et  Erechthei  orientem  spectave.  Pawsaniaa 
jpse  loquitur  taiitum  de  διπλω  οίκηματι,  et  Wilkixis  in  Wal- 
polii  Tm-lcey  p.  5S2  eos  crroris  accuaaiidos  putat,  qui  tria 
fana ,  Ei-echtbei,  Minei'vae  Poliadis  et  Pandrosi  conjuncta 
cogitent:  Pausaniae  διπληΰν    οίκημα  csse  Mmervae  •  Poliadis 

,  e.t  Pandrosi  fana  contigua  ,  caque  illum  Ερεχϋ-είου  nomine 
coniprehendisse ,  quia  locum,  ubi  antea  Erechtliei  aedes  fue- 
rit,  occupaveiint.  Erechihcum  est  a  Paitlieiione  vcrsus  se- 
ptentrionem  eimtibus ,  et  distat  ab  eo  centum  quinquaginta 
lenne  pedibus;  sic  Wilkins  ].  1.  Hobhousius  p.  343,  Dodwell 
ct  Williams.  Aeri  incisuin  est  in  Walpolii  Turkey  p.  591.  et 
O.  Muellei-i  libro  de  Miiierva  Poliade.  ο^.ημα  aecles ,  Janum , 
Jiamque  Herodoto  Vlli,  ,66  est' Ερεχ&ηος  νηός.  Eandem  luiic 
vocabulo  potestatem  tribuit  Pausanias  Γ,  18,  9•  Π,  10,  2, 
TtQo  δε  —  νομίξουΰιν.  cf.  locus  illustris  Viii,  2,  1.  et  de  Jove 
'^Ττίάτφ  ad  III,  17,  6,  εκ  τον  μαψ:ζνματοξ  cum  ClaAaerio  et 
rorsouo.  1%  τον  μαντ.  Viilgata,  Butes  ApoliodoiO  quidem  IIl, 
.14,  8•  15,  1  est  Pandionis  filius,  Erechtbei  ΙΓ  frater  et  Ne- 
ptuni  sacerdos,  Hcsiodo  autein  in  Catalogo  apud  Eustathium 
ad  Hom.  Iliad.  p.  13  Roni.  Neptuni  filius.  Ab  eo  gens  descen- 
(dit  ButacJarum  a.  Eteobuiadaj-um.  v.  Eustath.  1.  1.  Ilarpo^ 
ci'at.  Hesych.  yuleano  cur  hic  ai-a  fuerit,  docet  fabula  de 
Ei'echthei  I  origine  ?.d  illuiu  relata.  και  διπλούν  yc^  ^d^tj:^ 
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Οΐ'κ^μβ,  jtcl  Vulgata.  Nos  διπλούν — oljtijiiioi  pareiitheseos 
signis,  proxinium  autem  oial  uncis  incliisimus.  EjusMiodi 
ΰιπλονν  οΐκημ,α  est  eliain  II,  10,  2  et  διπλούς  ναός  VI,  20  2. 
Plura  laudavit  Dodwel]  l,  2,  166-  l^e  anteriore  parte  hajus 
nostri  iani  duplicis  (τω  ττροτί'ρω)  sunt  Άά  ζςΐλ9•οναι — Βον- 
ta8(0Vf  de  interiore  autem  (τω  ίνδοτέ^ω)  haec  ζαΙ(διπλονν — 
ψρεατι.  ergo  έν^ον  in  parte  interiore,  Paiidi-osio.  Hoc  νδωα 
^αλαϋϋιον  εν  φρέατι  et  τριαίνης  ΰχημα  iv  τη  πέτρα,  signa 
illa  Nepturii  contentionis  de  Attica,  Pausanias  videtur  antca 
S4,  3  verbis  κνμα  αναφαίνων  Ποβειδών  indicavisse.  Puta- 
mus  autein  fuisse  in  Pandrosio.  v.  ad  27, 2- Caeteium  de  Iiac 
aqua  marina ,  quaiji  Neptunus  in  arce  elicuit,  cf.  Vossius  ad 
Virg.  Georg.  p.  52.  et  Pausan.  Ylll,  10,  3•  ubi  idem  de  his 
Caribus.  Qui  ibi  dicuntur  Mylasa  hahitantes,  h.  1.  audiunt 
^phrodisienses  de  pronioiitorio  Aphrodisio.  μεβογαια  sub- 
etaiitivum  esse ,  nionuit  Lobeckius  ad  Phryn.  298-  h  τη  πε- 
tga'  in  quanam?  ut  nobis  quidem  videtur,  iii  eadcm,  iii  qua 
factum  erat  illud  φρεαρ.  ταντα  κ.  λ.  Haec  clicitur  Neptunus 
protultsse  ut  testimonia  sui  de  regione  certaminis. 

§.  7.  usque  ad  27,  1  extr.  pertinent  ad  PoUadis  ααΐεηι, 
de  qua  peculiarem  librum  scripsit  O.  Mueller  Gottingae  1820, 
4.  εν  κοινω,  cf.  ad  29,  4-  ϊτεβιν  η  ΰννηλ&ον£ΙαΎΪβΐ,  ut  Loc- 
icher  et  Kuhnius  eiuendaverant.  ετεβι  σννηλ&εν  Vulgata.  h 
tyvvv  —  πόλεί.  Confinnat  Thucydides  Π,  15.  ubi  τ.  Jntrpp. 
et  Hemsterli.  adArist.  Plut  p.  260.  δε  post  τότε  abestaMosq. 
Ινχνον  X.  λ.  Haec  lucerna  fuit  in  Minervae  Poliadis  fiino  teste 
Strabone  IX,  369-  boc  judice  0.  Muellero  de  Min.  Pol.  p.  25 
obscurum  requirebat  lucernam.  κάί  ante  γ.ατα  τα  delevit  Cla- 
vier.  Pro  λίνον  Καρπαθίου  Politus  ad  Eustathium  T.  II  p.  587 
voluit :  λίνου  Καρνΰτίου.  Eorunj,  quae  hanc  in  reni  dispu- 
tavit,  sumnia  proposita  est  in  Comni.  Soc.  Philol.  Lips.  IV, 
1  p.  4.  ^ρναλίΧς  magis  attice  quam  ελλνχνιον  auctore  Pbryni- 
clio.  λίνων  μόνον  Mosq.  unum  ex  ornni  Uni  genere  Ό omiL• 
Caldenniis.  λίνον  μόνον  Vxugat&.- 6  dh  Καλλίμαχος  ο  τον  λυ- 
jyov  ποιηΰας,  ut  Sylburgius  et  cum  eo  Scliueiderus  emen- 
daverat.  —  Καλλίμαχος  fo]  τον  —  Clavier.  ο  posL 
Καλλίμαχος  deest  iu  Vulgata.  Pro  vulgato  καχίξότεχνον 
teste  Clavierio  in  Lettre  a  Coray  codd.  mssti  Iiabcnt  ζατα- 
ΐη^ίτεχνον  (sic  etiam  Vaticanus)  seu  κατηξότεχνον.  Similiter 
in  Plinii  loco  mox  afferondo  codices  quidam  offeruiit  κο- 
«οτη'ξίτεχνος  pro  κακιξότεχνος,  et  Dom.  Calderinus  in  no- 
sti-o  loco  cateociechnus.  illtxyiQYms  in  illa  epistola  κατάχηνον 
apud  Pausaniain  scribenduin  censuit  atque  ita  edidit;    quiu 
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Λακιξότξχνος  plus  repreliensionis  qtram  laudis  contineat ,  et 
quia  Calliniachus  a  Dionysio  et  Vitruvio  non  reprehenda- 
tur  sed  laudetur,  atque  adeo  apud  Vilruviuin  hoc  ipsiuu  κα, 
τάτεχνος  non  -Λαχιζότεχνος  legatur.  Uionysius  enim  Halicar- 
nasseiisis  de  Isocr.  p.  95  Sylb.  liysiae,  queni  Cicero  quoque 
Brut.  9  egregie  subtilem  dicit  scriptorem,  rlietoricen  cum 
Calamidis  ct  Callimacbi  arlis  operibus  Tijg  λΐπτότητος  εΐ'νεκα 
χαΐ  rij?  χάριτο?  compaiat;  Vitruvius  autem  iV,  1  de  eodem 
ita  scripsit :  »  Callimachus ,  qui  propter  elegantiani  et  subti- 
litatein  aitis  niarmoieae  ab  Atheniensibus  κατάτεχνος  fuerat 
nominatus.  «  Sed  ut  recte  apud  Vitruvium  ita  legatur,  ex  eo 
non  continuo  sequitur,  eodeni  modo  scribendiim  esse  apud 
Pausaniaiu ;  iino  invito  Pausaiiiae  haec  obtruderetur  scri- 
ptUjTa:  Lic  enim  refer.t,  Calliuiachmn  hoc  cognomenvelipsum 
assumsisse  ,  vel  ab  aliis  datum  usurpasse.  Eum  vero  sibi 
ipsum  induisse  cognomen  χατάτεχνον ,  quam  non  est  credibi-• 
le,  sive  illud  omnibus  ariis  regulis  diligenler  sati<ifacienieni 
sive  cuin  Schneidero  interpreteris  dei•  Gchunslehe  I  Huc  ac- 
cedit,  quod  vulgatam  Pausaniae  scripturam  egregie  coiifirraat 
ille  locus  Plinii  XXXIV,  8,  19  p.  246  Bip. :  «Ex  omnibus 
maxinie  cogiiomiiie  iiisignis  est  Callimachus,  scmper  calumnia* 
ior  sui,  nec  finem  habens  diligeniiae  ^  ob  id  Cacizotechnos 
appellatus ,  memorabili  exemplo  adhibeudi  curae  modum. 
Hujus  sunt  saltantes  Lacaenae,  einendatum  opus  ,  sed  iii  quo 
gratiam  oiniiem  diligeulia  abstulerit. «  Ex  quibus  patet ,  κα- 
χι'ζότΐχνον  esse  nunyuam  conlenlum  suis  artis  operihus,  sem-^ 
■per  calumniatorcm  suorum  artis  operum.  Gesnerus  iii  Chre- 
stom.  Plin.  p.  928  inleipretatur:  nocentcm  arii  suae,  ct  dili- 
genlia  eam  corrumpeniem.  Callimachuju  vei'o  ipsum  se  ariis 
corrupiorem  voluisse  cognoiniiian,  quis  credidcrit?  Melius  iii 
liinguae  Romanae  Tliesauru  redditur:  improhans  suum  arii-^ 
βοίητη^  nanique  κακίζω  Toipi/w,  ν.α%ίζΐΐ ,  Ιτιιΰκώνί,τΗ  inter- 
pretatur  Pliavorinus.  Ut  igilur  concedimus,  in  Vitruvio  re-. 
cte  legi  κ«τάτεχνο?,  ita  negarnus,  lioc  in  Pausamam  transfe- 
rendimi  esse.  Fieri  enim  potuit,  ut  idem  ab  aliis  propter  ele- 
gantiam  et  sublilitatem  artis  laudaretur  dicereturque  κατάτε^. 
ΐνος ,  id  quod  factiim  esse  Vitruvius  significat,  ab  aliis  autem 
ob  nimiam  diligentiam  reprchenderetur  et  κακιζότεινος  voca- 
retur,  vel  ipse  sibi  hoc  coguoiiiinis  imponeret,  male  suis  ope- 
ribus  conteiitus  •  quod  Pausanias  cum  Plinio  sequutus  est. 
Eadem  fere  fuit  senlentia  Matth.  Gesneri.  x.  Thesaur.  s.v.  Ca- 
tatechims.  Sclmeiderus  quanqiiam  reiii  aliter  cogitans  taruen 
8»am  utrique  scriplori  lectiQiiem  relinquit  s.  v.  καΜζόχ.  Nib- 
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by  reddens  critico  deU'  arle  videtui'  vulgatum  κακιζόηχνον 
expriiuere  voluisse ;  quam  bene,  arlium  videriut  judices.  ccv- 
τφ  pro  αντφ  Mosij.  ηκταύτίιβαι  ίφ*  αντω  accommodare  dbi  > 
sed  ΥΜ&εΰτηκέναι  ini  zivt  IX,  30,  2  accommodare  se  ad  ali- 


qui 


\d. 
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§.  1.  Κείται  «.  λ.  Memsium  temere  h.  1.  soLicitasse , 
monitum  est  in  Comm.  Soc.  Pliilol.  Lips.  IV,  1  p.5.  νπο  —  ου 
GvvoTtTogMosq.  Vind.Facius,  Clavier,  ut  Kuhnius  conjecerat. 
■^  ενσννοπτοςνήί^.  Ex  VUl,  39  extr.  II,  11,  6-  ίΠ,  26,  1 
-patet,  in  more  positxim  fuisse,  smiiilacra  deoruni  sacrarum 
arhorum  ramis,  capiUls,  fasciis  fimhriaiis  el  corollis  oniare. 
Myrius  autem  των  νεκρών  ϋτεφος  forsan  signiGcat  χ&όνι.ον 
Mercuiium.  Alia^est  0.  Muelleri  sententia.  v.  de  Miu.  Poliade 
ρ.28•  ε-Λ  λαδίας  ην  δαιδάλου  Excerpta.  Cod.  Palatini.  De  Μα-. 
sistu  ihorace  Herod.  ίΧ,  22^  Masistius  interfectus  erat  ab 
Atheiiiensibns,  Herod.  ib;  21.  Similiter  Sauli  ihorax  in  Asta- 
rotlii  teniplo  positus  est.  1  Sani.  31,  10.  Cf.  Paus.  I,  21  extr. 
Μαρδονίου  δε  κ.  λ.  negat  Pausanias,  liuiic  verum  esse  Mar- 
donii  aciiiacem,  a]iis  coiitrariuin  credentibus.  v.  Meursii  Ce-» 
crop.  c.  21.  Spartiatae,  qui  Mardonium  occjdit,  nomen  est 
apud  Herod.  IX,  64  ct  Plut.  Arist.  19•  ουδ'  αν  κ.  λ.  videntur 
Laccdaemonii  neque  ipsi  omnino  potiti  esse  hoc  acinace ,  ne- 
tjuc,  ut  credere  par  est,  eum,  si  captus  essei,  auferendum  per- 
misisse  Atheniensihus.  Valckenarius  ad  haec  verba  laudavit 
Abresch.  Tbucyd.  p.  552.  νποδέ'ξαιντο  Kuhriius  conjeCit. 

§.  2  et  3  cle  Pandrosio.  In  eo  fuit  illa  olea,  quam  Mi- 
nerva  in  Attica  plantasse  ferebatur  in  testimonium  sui  de  illa 
regione  certannnis,  v.  Philocbori  Fragni.  p.  2  et  80  sq.  ubi 
quod  scripsi,  Pausanias  illam  oleam.  in  Minemae  Poliadis 
aedefuisse  signifcat ,  retracto.  Pausanias  enini  de  illa  olea 
jprius,  quamdeloco,  ubi  illa  fuit,  loquutus  esse  judican- 
dus  est.  Sed  non  tantum  JMinervae,  veruui  Neptuni  etiam 
signuin  illius  de  Attica  certaminis  videtur  in  Pandrosio  ser- 
vatum  esse  5  utiumque  24,  3  coiijuugjtur  et  ubi  de  solo  Ne- 
ptuni  testimomo  sermo  est  26,  6,  id  satis  perspicue  ad  inte- 
r^orem  aedem  i.  e.  ad  Pandrosium  refertur.  πηχυς  pro  π^χεί? 

,  §.  4.  μεν  ovv  ovx  Mosq.  χρόνον    μεν  τινα<.     cf.  HarpO- 
crat.  V.  δαπνοφ.  tt(J^nψό(fovs  Vind.  Vaticaii.  Doxn.  Calderanis, 
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Clavier.  οίΜ^ηφόρονς  Vulg,  χαννηφόρονζ  Mosq.  Cf.  Meursii 
Graec,  feriala  άρ^ηφ.  Sclineideri  Lex.  gr.  et  0.  Mucller  dc 
Miuerva  Poliade  p.  14  sq.  άναϋ•εΙθαι  —  παρ&ένοι.  J\oiuinaii- 
vuin  avaihiacii  ad  r«UTJ7  YMxLaGiv  referendum,  ϊατι  8\  πίρί' 
βόλος  αντομάτη,  quia  exj)licalionein  sequpntium  liabcant,  an- 
teposila  esse,  nec  iormam  αντομάτη  in  Lexicis  [excipe  Pas- 
sovii]  repeiiri,  Franc.  Goellcr  in  Act.  Moiiac.  T.  U  Fasc• 
ΙΠ  p.  351.  335  jam  adnotavit.  Pro  liis  οϋτε  η  διδονβα — Ιπΐ" 
ΰταμέναις  Wesselingius  ad  Diod.  Sic.  XVJI,  36  Genilivos  col- 
lorari  potuisse ,  recte  ille  quidem  animadvertit ,  explicanda 
aulem  ita  videutur  esae:  ούτε  rj  diSovaa  δίδωβιν  εΐόνία  οποΐ" 
6v  τί,  υντε  δίδωΰι  ταΐς  φερονΰαις  ίπιοταμέναις.  Li  Mosq.  esu 
ιρέρονΰα  pro  όιδονΰα  et  ταΐς  ante  φερούΰαις  desideratur.  ού- 
τε της  φερονσης  ίπΐΰταμένηξ  Excerpta  cod.  Palat.  οίΤεηιηΙ. 
ig  την  Mosq.  εις  την  Vulg.  Duas  .ejusmodi  virgines ,  sacra 
arcana  rapitibus  susliiientes,  et  sacevdotem  (quae  ex  gente 
Eteobuladarum  legebatur.  v.  Harpocr.)  vides  iu  Stuarti  Antiq» 
of  Athcn  II  Tab.  XXIV. 

§.  5•  ενηρις  affahre  elahoraia  AmasaetJS,  recle.  (νηρκζ 
ΐππονς ,  ευ  ηρμοα^'ίνονς.  Hesych.  PliaA^or.  l)e  Foeiiiiiiino  cf. 
Fischcri  Not.  ad  Weller.  11,  68  sq.  ενηρας  Vatic.  Toujjius  ad 
Suidaiu  T.  2  p.  1 55  scripsit ,  Ε}υηριν  esse  uomen  propriuin  ; 
imo  nomeii  hujus  ininistrae  fuit  Z-ysimache.  Verborum  enini 
φαμενη  κ.  λ.  ecnsua  est;  iZice«s  (in  inscriptione  apposita  )  se 
esse  L•ys^machen ,  Deae  ministram.  Similitcr  (ρηΰϊ  de  ipsa 
inscriptioiie  II,  27,  4•  Rem  coulirmat  Plut.  πζρϊ  ^νςωττίας  ρ. 
S23  Frob.  Αναιμάχη  Λ^ηντ^αιν  η  της  Πολίάΰος  ιέρεια.  Αυ- 
οι,αάχι;  Ald.  Clav,  Ανύιμάχτ]  Francof.  Kulin,  1'acii.  πρεςβύ- 
της  Mosq.  Viud.  ευηρης  Viiid.  Senes  mulieres  ailis  probandae 
causa  interdum  factae.  v.  Plin.  XXXIV,  19,  26  p.  245  Bip. 
Pro  vulgato  ηηχος  Sylburgius  voluit  τνηχνς^  Facius  πηχύιος, 
quidni  πηχνιος  seu  potiiis  πηχνίαΊ  Clavier  edidit  πη'/ναίοςψ 
iiiide,  nescio.  Equidem  sciibendiun  censeo  πη%£ος, 
unius  cnhiii.  Eodem  raodo  conigit  Porsoims.  EJusdem  -Jjar— 
vitatis  Hercules  est  Vlli,  31>  1•  fffrt  δε  κ.  λ.  jNotabile,  quod 
hic  ανδρών  αγάλματα  commemoraiitiir ,  sed  sunt  ηρώων,  de 
quibus  nonnunquam  h.  v.  Pausanias  adliibuit;  de  AgainenmO'• 
iie  V,  2ό>  5.AchiUeIIi,  19,  11-  Anipliictyone  I,  2,  4-  Tbesco 
8,  1.  Ajace  35,  2.  de  heroims  WUl,  26,  3.  X,  18,  7.  I,  37, 
2.  'άνδρες  deest  in  Mosq.  ονδε  aute  Ά&ηναΙων  Porsonus  iu 
ονδένα  mutandum  censuit.  De  liac  Erechthei  et  Tmmaradi  pu-~ 
jjna  ci.  38;  3•  xov  aute  «πο&οΐ'όνίβ  oiiiisit  yind. 
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,  J-J;  «/^P''^^'^  ε^αινίντος,  οϊς  Ιμαντενετο  ΤοΧμίδη,η<χ\ 
^tog  Τολμ,δηςΥηΙξ^ία.  Τολμίδης  pro  Τολμίδη  Canxerarlus  et 
Hartungius  voluerunt.  Kubnius  corjjecit:  "Ενδοϊος,  li,  ^μάντευε- 
το  Τολμιδ^  fingens  nomen  vatis,  quo  usus  sit  Tobnides";  TriUer  ia 
Observ.  cnt.  l,  7  'εν^εος,  'ός  Ιμ.  Toμiδyvates,  ^ui;  Lobeckius 

Mueller  de  Minerva  Poliade  p.  82    μάνης ,    Sg   ίμ.   ΤοΙμίδ. 
Elsner  m  scliediasmate  critico  c.  7    p.    58  a  Valckenario  et 
Schneidero  citatus  Θεα/νετο?,    έ?  έμαντ.    Τολμίδη  e  Thucy. 
tlide  111,  20.  tacius  hrog,  οϊς  ΰννεατρατεύετο  Τολμίδνς    Gla- 
^er  autem  edidit:  ανδριάντες  εΐαΐν  -  ivros,-   '6ς  ίμΐ'τεν,^ο 
ToAiuoi?.Goldhagenus  vertit:  an  cJem  Fussgesiell  ist  dasBild^ 
«w  des  Wahrsasers ,   den  Tolmides  zu  Rathe  zog.  Nos  scri- 
-psunus  avVavwff  zicXv ,    Ικχίς  'Sg  έμαντενετο  Ίολμιδη,    χ„1 
αυτός   Τολμιδης,  codicem  Vindob.  sequuti,  in  quo  est  §κτός 
inbasz  etmmstaiuae  mnt,    praeter  eum,    qui  vaticinahatur 
loimidae     et  ipse  Tolmides.  Rursus  εντ^^  in  hrhg  deprava- 
tum  vides  VT,  20,  2.  ε^τος  pro  ^τ6ς  Amasaeus  legit  IV  23 
6•  Eadem  utriusque  vocis  confusio  est  Herod.  Ui,  80    LtU 
praeter  sigiiificans  est  in  Xenopb.  Helleu.  Γ,  2,  2  a^Ursivtcv 
απαντάς--- έκτος  ολίγων,  ib.  6,  24  απώλοντο  v^-f^—i^rae  ο- 
λίγων.  Caeteruna  lii  t2vo>tai/T£?  in  basi  illorum  simulanrorum 
baudduhie  fnerunteβgiesinpίano   elevatae ,    quod   Martinio 
quoque  probabile  visum  est.  ),  On  a  place  sur  un  piedestal  la 
statuea     Clayier  j     «Sopra  un  piedestallo  sono  altre  statue(c 
Nibby;  male.   Tolrmdes ,   Tolmaei  filius,  Myronidis   laudern 
aemulans  has  res  gessit  Olympiade  LXXXI.  De  GythioUl  21 
Idem  Tolmidae  Gytliii  fecit  Philopoemeti    Vlir,  50,  5    Boiae 
pro  Ενβοιαν  cum  Clavierio.  ^oeae  in  EJeutheiOlaconibus  po 
stea  fuerunt.  III,  21,  6-  Goldhagerms  conjecerat:    ^al  τά  των 
περίοικων  Εΐίβοιύν  τε.   Ιη  Mosq.  est  Ευβοίας.    Euboiaequc 
prox.ma.  D    Calder.  De  Atheniensium  χλ^ρούχο^?  et   κληοΐν- 
χιαις  Diod.  Sic.  XV,  23  el  ibi  Wessel.  Spanliemius  ad  Arisi. 
Nub.  203.  Schol.  Soph.  Aj.  508.  Άλιαρτία  scil.  χώρ«,  ut  apud 
Suidam.  Sim.hter  X,  35,  2.  IX,  18,  3.  16,  4.  Vtl,  S,  1.  De 
hacAthemensmm  dade  etTolmidae  interitu  Olynip.  LXXXllT 
2  Diod.  S.  XII,  6.  Thuc.  I,  II3.  ^    ^     ^^uh 

§.  7.  ίπέλαβε  γαρ  κα\  Mosq.  nam  D.  Calder.  Ιπελ.  δεκαϊ 
Vulg.  έηύανε  pro  Ιττε'λκ^ε  Vatic.  ij  φλο|  ίπε'λα^ε  fuit  etiam  I, 
^?' }'x,  l^^'^^^^•  ^"ψ'^ζ  ονίεν  οίόα  est  ΰηφώς  ουκ  οϊδα  in 
Vmdob.  Sed  simile  est  ordfv  έχω  σκφ^?  ε/πεΐν  28,  1.  Pro  Κύ- 
κνος est  ίΐυκλος  in  Vatic.  sed  κ-υκνος-  iu  niargine.  De  hoc  Cy- 
cno  Hesiodi  Scut.  57  sq.  353.  380.  474  sqq.  τόν  post  noL• 

ad  Tom.  I.  o- 
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μον  (leletum  vult  Porsonus.  setl  ecce  iv  τω  ορει  τω  Παρναΰ' 
<ΐο5νΐΙΙ,4,3.εντωορειτω  ΚοτνλίωιΙί.  41,  β-περίτο  οροίτο  ίΙαρ>- 
^ενιον  Τ,  28,  4.  Ubi  liaec  Minei^^ae  simulacra,  haec  apri  ve- 
nalio  ,  hic  Cycnus  fueiiiit,  Pausanias  iion  indical.  Herculis 
autcm  raeiitione  injectaj  §.  8•,  9.  paiica  de  Hercule  et  Tlieseo 
iuscrunlui\ 

^.  8•  l^G  Ilcrculis  λεοντή  V,  25,  7•  Pro  κατάκοιτο j, 
quod  recurrit  38i  9,  Porsoims  'Λατα&ΰτο  sciibi  liic  voliiit; 
eed  \.  Mattlijaci  Gianini.  gi\  §.  208  p.  275-  Ιξΐλ^όντα  pro 
υττεξελθόντα  Mosfj.  τω»/  Aoywv  —  ο  δε  abest  a  Mosq.  avaaav'. 
τα  ,  οΙ'χε(ίθ•ο:ι  την  παρακ.  Clavicr.  ανω'ξαντα  οΐχεαί^αι ,  και  τ^ν 
παρακ.  Vulgata,  nisi  quod  Facius  ανώΰαντα  e  Viud.  et  Mosq. 
resliliiil.  τούτου  δε  —  πέτρας.  »M.  le  Duc  d'  Orleans  a  dane 
Bon  cabiiiet  uue  cornaliue  antique,  ou  cette  actioii  de  Thesee 
est  giavee.  Oii  en  peut  voir  la  description  dans  le  recueil  de 
Bcger. «  Gedoyn. 

§.  9.  επΙ  τω  ηοταμψ  Vind.  Wesselingius  ad  Diod.  Sic.V, 
72  scnpsit ,  eundem  iluvium  esse  videvi ,  quem  Pausanias 
ΤεΟ•ρίν«,  Diodcrus  Θ^/ρί^να  vocaverit,  nam  fuisse  inGnossio*- 
lum  agro ,  ideoque  iiunc  laurum  a  Pausania  V,  10,  2  τον  iv 
Κνωοαώ  appellari.  Wesselingius  ipse,  uler  rectius  hunc  flu- 
viuui  nomiuaveiut,  iu  Jjiedio  relinquit;  equidein  Pausaniae 
eciipturam  praetulerim,  quia  in  Diodoro  alii  Θηρηνος ^  alii 
Θηρινος,  alii  Θ»/ρονο5  liabent.  Scripsiiuus  Κρομνώνι.  cf.  adli, 
1,  3.  Κρομμνώνι  Vulg,  ωΰτε  cuin  Sylburgio.  ως  τε  Vulg.  ες 
την  γην  Mosq.  Vind.  ig  γην  Vulgata.  sed  cf.  I,  6,  4.  Π,  14,  2. 
Ιίί,  22,  9.  Et  liunc  Crcteuses  taurum  Neptuni  ita  su&e  terrae 
immissuiu  naiTabaiit:  est  eiiim  τον  ζτηματος  το  αρ9ρον,  ut  ait 
Grainiuaticus  iu  Bekkeii  Aiiecd.  II  p.  913•  adde  ibidem  p» 
899  exlr.  ori. —  τιμ^.  νΙ>ίουδενος  μάλλον  est  ου  μάλλον  τί- 
νος. Πθϋείδώνος  Mosq.  άλλον  ■Θ'εών  Vind.  Cla\ier.  -άλλον  &εον 
Vulg.  τούτον  τον  τανρόν  Viud.  Mosq.  τον  .τανρον  τοντόν  VuJg» 
των  ά-θλων  Clavicr,  assenliente  Domil.  Calderino.  τον  άΟ'λον 
Vulg.  ες  το  ηεδ.  Mosq.  εΙς  το  τνεδ.  Vulg.  δήμον  τον  Μαραϋ^Ο'• 
νιων  Vind.  Clavier,  ut  Sylburgius  coiijecerat.  cf.  ad  3,6.  ^fjr 
μον  των  Μαραϋ:  Vulg.  Fama  de  lioc  tauro  Cretico  et  eodem 
jMarallionio  paulo  alilei'  refertur  ab  Apollodoro  li,  5,  7-  οπό- 
Coig  Ιη;ετι;χεΟΐ3νίβΓ,  utSylburgius  einendaverat.  οπόΰονς  επί- 
τν%ε  Vaig.  επ''  Α&ηναίονς  Clavier,  adversus  Aihcnienses  Dom. 
Calderinus.  ες  ^Α^ψας  vulgo.  pro  επτά  καΙ  in  niargine  Mosq. 
£πτ«κ«ίΟ£κα  est.  ανάθεμα  Mosq.  ^ημου  VuJg. 
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C  Α  Ρ  υ  Τ    XXVIII. 

§.  1.  βονλεύσαντα  —  ίγενετο  ουκ  deest  in  Mosq,  ανε- 
λομενος —  Ολυμπικην.  cf.  Herod.  V,  71.  Tliucyd.  1,  126  et 
intrpp.  ad  Tliuc.  y.cci  oi — έτυράννηαε.  cf.  40,  1. 

§.  2.  χωρϊς^ΥΜτέλεξα.  vide  14,4.  27,  1.  Svo  μεν  κ.  λ. 
Haec  duo  opera,  ex  deciiiiis  praedae  bellicae  facla,  erant  si~ 
mulacrum  Minet-vae  aencum,  cujus  iteruni  flt  nientio  iX  4 
1,  et  currus  aeneus ,  illud  de  Medis,  hoc  de  JSocotis  ac  Chal- 
cidensibus,  τίχνη  Mosq.  χαί  ot  την  κ.  λ.  οΓ  refer  ad  deani.  την 
—  Αα%ιϋ•ών  προς  Κενταύρους  [^μάχην]  Clavierj  sed  simili- 
tcr  in  illo  13,  4  πρυ  της  iv  Αενκτροις  hoc  vocabuluin  oiiiis- 
sum  est  De  v.  επεργάζεα^αι  ad  ίΙΓ,  17.  Heynius  exiiitimavit 


scriptionem  Jactam  α  Parrhasio.  Mys,  claius  caciatov,  etiaia 
ex  Athen.  XI,  4,  782  (215)  et  Plinio  ΧΧΧίίΙ,  12,  55  nolus 
est.  Ut  bic  καταγρόί'φίχυ  descrihcre,  delineare,  dessiner  sic 
in  epiiii-ammate  apud  Atbenaeuui  1.  c.  1\ίί^ματα  ίίαροααίοίο 
(quae  Jacobsii  emeiidatio  etiam  Schneidero  probata  est)  Tsyvcc 
Μνός^  est  γράμμα  descripiio ,  dessin.  V.  ibi  inlrpp,  et  Qύa- 
tremeΓe-de-Quincy  in  Jupiter  Olymp.  p.  Ρ4  sqq.  Aeneus 
igitur  bujus  Miuervae  aeiieae  clypeus  fuit,  quein  eburneum 
fortasse  non  dixisset  Emestius  in  Ardiaeologia  5.  05^  γ^ι^\  |g_ 
mcre  sequutus  esset  Wiiickebnaimum  Vi,  1,  37.  Heynius  in 
Antiq.  Aufs.  II  p.  ISOjain  nionuerat,  effigies  a  fundo  eleva- 
tas  fuisse  iii  aere  hujus  clypei  fuso  (ein  Gu,ss  in  Bronze  und 
die  Figuren  erboben) ;  Clavierius  autem  reddidit :  ))  a  <Tavo 
sur  le  bouclier — il  a  grave  ce  boucliei•  et  ses  autres  oavra^es 
d' apres  les  dessins  de  Pairhasius. «  ταντης — '^ννοπτα.  Hoc 
loco  uonnulli  ad  inanes  disputationes  de  oculorum  acie,  qua 
Graeci  excelluerint,  misere  abusi  sunt.  v.  lib.  menstr.  Ge~ 
nius  temporis  a.  1799  Part.  7.  Hobliousius  autein  el  Lecheva- 
liernegant,  per  altos  montes ,  qui  Sunium  cingant,  ejus  in- 
colis  unquam  licuisse  Miiiervae  templum  aut  signum  ίϊ\  arce 
conspicere.  An  vero,  quod  illi  putanf ,  Pausanias  dixit?  Pau- 
saiiias  non  loquitur  de  Sunii  incolis,  sed  de  iis,  qui  a  Suuia 
subnavigentj  quod  Dodwell  quoque  animadvertit:  et  arcem 
satis  altam  fuisse ,  idem  significat  V,  H.  %a\  άρμα  —  Ενβοία.  - 
cf.  omiiino  Herod.  V,  77,  qui  locura  quoque  arcis,  nbi  bic 
currus  fiierit,  indicat.  De  JPericlis  hac  stcLtiia  25,  1  και  των 
—  Αημνίας.  De  bac  Pbidiae  Mincn\i  pcrfcctissimae  arlis  ci". 

g2 
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ΓΙΐπ.  ΧΧΧΐν,  19,  1.  Lucian.  Iinag.  4  et  6.  ex  quibus  Luciaiii 
locis  simul  intelligitiu^ ,  malc  in  Viiid.  legi  Αιμνίας.  adde  Wiii- 
ckelnianni  Opp.  V,  573•  Vi,  2,  70- 

§.  3.  πλ»)ν — Μιλτιάδον.  Hoc  est  to  iCtftwviov.  ν,  Schol. 
Soph.  Oed.  Col.  489  et  cf.  ad  21,  4•  περφαλεΐν  κ.  λ.  Pelasgos 
Aihenas  venisscy  conslans  fama  fuit.  v.  Strab.  V,  221  extr. 
Philochori  Fragm.  p.  13•  Tlmcyd.  IV,  109-  Herodot.  VI,  137 
sq.  ad  quem  locuni  propter  Hecataeum  excitatum  testem  cf. 
cjus  fragmenta  a  Creuzero  collecta  p.  41•  Dionysio  enirn  Ha- 
licaniassensi  auctore  AicJi.  I,  17  sq.  Pelasgi  eThessalia,  quam 
aliquaindiu  tenueranf,  a  Deucalione  pulsi  late  dispersi  sunt, 
atc[ue  eliam  in  Bocotiam  eorum  pars  delata;  quae  teste  Stra- 
bone  IX,  401  a  Boeotis,  c  Tbessalia  re\^ersis,  ruisus  e  Boe- 
otia  in  Atticam  ejecta,  sedes  sub  Hymetto  posuit  circitef 
sexagesimo  post  Ilium  eveisum  anno.  v.  Tliucyd.  I,  12.  quo 
lempoi-e  etiam  Penlhilus  cum  Aeolica  coloiiia  in  Boeotiam  ve- 
nit.  V.  Strabo  Xlli,  582-  Hecalaeiis  autem  apiid  Hcrodotum 
narrat,  Atlieuienses  Pelasgis  regiouem  sub  Hymetlo  colen- 
dam,  mercedem  niuri  quondam  circuni  arcem  ducti,  con- 
cesijssc.  Quae  Hecataei  Sti-abonisque  tcstimonia  videntur 
quodaminoda  probarc ,  ab  iUis  Pelasgis ,  qui  LX  fere  annis 
post  Iliuin  excisutn  e  Boeotia  in  Atlicam  cxcidevint,  murum 
hiinc  exstructum  esse.  Sed  iiicerta  est  res,  quum  Pausanias 
ipse  nihil  comperire  potuerit  nisi  Iioc  ununi,  Imjus  muri  ex- 
stTUctox'cs,  u;4grola7n  et  Hyperbium  f  oiigine  Siculos  fuisse ; 
quibus  nomiiiibus  \el  duces ,  vel  Iribus  videntur  signiftcaii. 
In  Plinio  VI,  56  Latcrarias  ac  domos  consiituerunt  Hyper^ 
hius  ei  Euryaius  Alhcnis  MucUer  in  Gcschicbten  Hellcn. 
Stajnme  p.  440  coi'rigit  Agrolas.  Inhxs  φαύ  γαρ — '^Τπέρ- 
βιον  aliquid  deesse ,  Loesclier  recte  judicavit.  Ex  Italia  olim 
Pelasgos  quosdam  Atlienas  ti-ajecisse,  reiert  Stiabo  V,  226, 
atque  his  Pelasgis  ex  Italia  profectis  arcis  Atbenaruin  muiOs 
aedificatos  tribuit  Clavier  in  Hist.  d.  preni.  temps  de  la  Grece 
li,  100.  parum  finxio  arguinento,  quod  iidem  Pelasgi  TjTrheni 
vocentur.  Nos  acquiescimus  in  siispicione,  Pelasgis  e  Boeo- 
tia  inAtticam  delatis  addidisse  sePelasgos  ex  Italia  traductos. 
Ώελαβγικον  iion  inodo  septenti'ionalis  murorum  arcis  pars  di* 
cebatui•,  qiiae  a  Pelasgis  exstructa  ferebatur,  (v.  Meurs.  Ce- 
crop.  c.  5•  Photii  Lex;)  verum  etiam  ipsius  Athenai'um  urbis 
regio  ,  arcis  muro  boreali  subjecta.  v.  Stiabo  IX,  401.  Thu- 
cyd.  ir,  17.  Lucian.  bis  accus.  9  cum  Scbol.  Herod.  VI,  137. 
adde  Hawkinsium  et  O.  MueUerum  in  Erschii  et  Grub.  Enc. 
6p.  230.  ίς  Άκα^ν uv iiiv  ii,£X(iiYSiGm  Kxumixxs   conjecerat,    cu 
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Clavier  tacite  scripsit.     Sic  Π,  4,  2  μεΐυΐκ'η'^αντος  ig  Avnlccv. 
80,  8  μετοικοΰβιν  ες  την  '^ττικην.  nec  luic  vocaverimro  κα- 
τά γας  κνεφας  &έΚω  μετοίκεΐν  Ειιήρ.  Πίρροΐ.  837.  (880),  (juod 
refei-ente  Valckenario  auctor  Trag.  Χριατ.  Πάΰχ^  imitalus  esi. 
§'  4•  πηγή  τ  ε  ύδατος  piira  visu  est  Letronnio,    ilaque 
non  dubitavit  corrigei-e  πηγή  τε  τεικροΰ  ύδατος.     Αη  cliani 
corrupta  νδατος  iv  τω  ορερ  τω  Κοτνλίω  πηγή  Vlfl,  41,  6,  vel 
πηγή  ι;ί«το?  in  Apolloii.  Dysc.  c,  14?    Mox  Clavier  scripsil: 
κα\  πΧηβίον  Απόλλωνος  ifQOV  Iv  ΰπηλαίω'     Κ^εουατ)   δε  •dv- 
γατρϊ  Ερεχ&έως  Απόλλωνα  Ινταν9α  ΰνγγενέΰ&αι  νομίζουβι. 
έντανΟα  και  του  Πανός  Ιερόν.     ΦααΙν  ως  πεμφ&είη.   Sed  in- 
corrupta  npbis  qiiidem  videtur  esse  Vulgata,    nisi  quod  vir- 
^gula  inter  βπηλαίω  et  κ«1  Πανός  removenda  sit.     Sane  qui- 
uem  xal  Πανός  deest  in  Mosq.  Viiid.  et  Dom.  Calderini  ver- 
sione,  et  postea  περί  δε  τον  Πανός  φαΰΐν  inMosq.  etValicauo; 
8ed  quis  ηοη  videt  repetitum  Genitivum  Πανός  fraudem  fe- 
cisse  librariorum  oculis  ?  in  medio  posita  oinissa  eyantj    er- 
ror  deinde  aniruadversus  correctus  estj  quae  correctio  varias 
peperit  lectiones.      Inpriinis  autem  illud  Vidgatam   commen- 
dat,  quod  alii  quoqiie  antrum  hic  Pani  sacratum  testantur; 
veluti  Euripides  lon.  936  οϊΰΟ^α  Κεκροπίας  πέτρας  πρόςβορρον 
αντρον ;  οϊδ^ ,  εν&α  Πανός  άδυτα.  ibid.  ώ  Παν ,   τοΐσ*  ϋοΐς  iv 
αντροις.  Ιη  eodem  antiO  congx'essa  erat  Creiisa  cura  Apolline, 
iitibid.  est  16:  απηνεγκε  βρέφος  εις  ταυτον  αντρον,  ουπερ  ην- 
νάΰ&η  ϋ'εω.  Tum  nondum  sacrum  erat  Paiiij  quo  tempore  ei 
dicatum  sit,  paulo  post  indicat  Pausanias.     Adde  etiain  illud 
Lu(;iani  bis  accus.  9 :  την  υπό  τη  άκροπόλει  ΰπηλυγγα  ταύτην 
κπολαβομενος  (Pan)  οικεί  μικρόν  νπό  (cod.  Goi4ic.  νπερ)  του 
Πελαΰγικον.  Fuit  quidem  in  eodem  lioc  antro  Apoilinis  ct  Pa- 
nis  ιερόν ,  sed  videtur  seriori  tempore  qh  Paiils  cle  Alheniejw 
sibus  merita  consuetudo  ΰΐΛ'^ΑΐυίδδΘ ,  ut  Panis  diceretur  an-' 
triun.     O,  Mueller   ponit  id  in  arcis  saxo  caurum  spectantej 
Chandlerus  c.  12  ait  sub  dextjO  Propylaeorum  cornu  fuisse, 
et  Hobhousius  J  p.  386 :    »  on  the  left  Iiand  about  half  way 
up  the  hill  is  tlie  cave  of  Apollon  and  Pan.cf    adde  Stuarti 
Antiq.   of  Athens  ί  ρ.  15•      Nibby   sequutus  est  Vulgatam, 
eed  mtitavit  interpuiictioneni ;     vertit  enim  :     ))  ivi  vicino  un 
tempio  diApollo,    e  Pane    entro  ima  spelonca. «    Leclionem 
Φιλιππίδης  movere  ηυη  sustinui,  cominetidalam  illani  et  al- 
tero  loco  Vlil,  54  et  a  Dom.  Calderino ,  Suida  s.  v.  Ιππίας, 
Clemcnte  Alex.  Protr.  p.  28,  Plinio  H.  ]N.  Vli,  20  et  Cornelio 
Nep.  Milt.  4.  in  Herodoto  est  Φειδιππίδης'     m  Coruelio  va- 
riant  codicesj    Guenther  recepit  Fhidlppidcm.  νπερβάλλεα&αι 
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Mosq.  νΛίρβοίλία&αι,  Vulg,  δη  ante  νόμον  ^eest  in  Mosq,  ijlst 
Mosq.  ή'ξοι  Vulg.  τετίι.ιηται'  quoinodo,  docent  Hex-odotus  VI, 
105  et  Lucianus  bis  accus.  10.  Valckenarius  ad  1. 1.  Herod. 
suspicatur,  hanc  fraudem  a  Miltiade  excQgitatam  esse.  Pau- 
«anias  tamen  auctor  est  VUi,  54j  quae  Atlienieiises ,  eadeiu 
de  liac  re  wavrare  Tegeatas. 

§.  5.  h.a&o  y,ai  ό  "/ίρειo?^rβyogVulgata,  quaniKubnius 
interprelalui' :  in  qua  seu  eor  qua  parfe  est  etiam  uireopagus  ; 
Sylburgius  secundum  haec  ;  Facius  quo  locQ.  1)ρηι,  Calderinus 
totum  oiiiisit  locuni.  καθ•'  >Vest  quidem  u6i  apud  Dicaearchum 
in  Creuzeri  Melet.  λ,  194;  sed  lioc  alieimm  ab  hoc  Iqco  est  j 
itaque  cuni  Clavierio  scribeiidum  censeq:  Κάτω  Hs  kc\  ο 
^'AQfiog  πάγος.  i.  e.  Iv  ηϊ  κάτω  πάλει  §•  4•  καϊ  autem  ante 
''^ρειο?  πάγος  respoudet  sequentibus:  καϊ  βωμός  ionv  ^  Ad^q' 
ν^ς  Αρπας.  Areopagus  δίκας  τάς  qpOi'w«g  ^otxa^ev  εκ  ττα- 
λαιοΰ  Paus.  IV,  5,  1.  Hinc  einoiiien,  Ιπζϊτά  φονικά.  Bekk. 
Anecd.  ρ.  444•  Areopagus  quarn  vicinus  arci  fuerit,  psten- 
dunt  liaec:  «Tlie  Areopagus  is  wiiliiu  a  stone's  tlai-ow  of  tlie 
craggy  sides  of  ihe  Acropolis»  Hobhouse's  Journey  p.  S12• 
ί'στι  όέ  κ.  λ.  vide  21,  7.  cf.  Marm.  Pariuin,  ubi  etiam  de  Oresie. 
JSlinerva  Λνεα  de  Martio  colle.  αργονς  λί&ονς  C]avier,  ut 
Coldhageiius  correxerat;  sunt  ruclcs,  Sci-ipturajii  αναίδειας 
pollicitajidam  esse,  jam  uegavimus  ad  Istri  Fragm,  p.  62.  Cf, 
HeillricL•ius  in  Epiinenide  p.  97.  Auotoribus  Clemente  AJex. 
Protr.  p.  16  B.  et  Cicerone  Legg.  II,  1 1  Atlienienses  Cylonit» 
iicelei'e  expiato  fecerunt  Epimenidc  suadente  Contumeliae  et 
Impudeniiae  aras  seu  fanuni,  Quod  hi  Inipudentiae  araiii  seu 
fauujii ,  Ister  Αναίδειας  ίερον  vocat.  Sed  a  fano  seu  ari3 
lioium  numinmii  diA^ersi  fueruut  isti  rudes  lapides ,  jn  quibus 
jreiis  et  actor  stabant,  videntur  autem  bis  lapidibus  de  ari^ 
illaruni  dearum  noinina  imposita  esse.  Eosdem  lios  lapides 
putaiims  in  Eurip.  Iph.  T.  962  βά&ρα  dici.  tiVTm  Mosq.  Clav, 
€ίντοΊς  Vulgata. 

§.  6.  ug-^  Σεμνάς'  iterum  11,  11,4.  et  ibi  adnotata, 
Pbylarcho  quidem  teste  duo  fueruiit  Atbenis  Furiarum  siniu- 
lacra,  Polemone  autem  iria.  v.  Schol.  Soph.  Oed,  Col.  39. 
Cuju3  quae  diversitatis  causa  sit,  locus  aperit  Clenientis  Alex, 
Protr.  p,  30  Sy Ib.  ubi  e  Polemone  aJicrtur,  harum  Fuviarum  duas 
Scopam  ex  lapide  lychnite,  quam  vero  illae  mediam  habeantj 
Calumfecisse.  οντε  χοντοις — ^φοβερόν,  Paijsaiiias  sjgnificat, 
JFurias  in  his  simulacrL•  nihil  horribile  prac  se  tulisse,  nec  qua- 
lem  in  poclarurtt  carmirdbus  hahuisse  formam.  aXku  κείται  pro 
Ρί/άα  νίΐ'ά'Λε^ται  Vaticaii.    Vt  liiC;  sjc  in  Aescliyli  Persis  628 


Α  D    L.     Ι.     C  Α  Ρ.     ΧΧνίΠ.  ±0ά 

Tellus  χ'&ον/οι?  δαίμ,οαι  accensefcur.  εξεργίνετο  Valic.  Ονονΰΐ 
δε  καϊ  Olavier.  ϋ^υονΰί  τε  και  Vulg. 

§.  7.  δε  %ci\  εντός  Mosq.  καΙ  abest  a  Vulgata.  ηολν- 
πραγμ,ονών  δε  —  άγωνίϋαΰ&αι.  Hunc  locum  sj  quis  luilii  at^' 
tento  aniino  legerit  eumque  cum  i,  30,  4  cxantulerit ,  is  mc- 
cum  non  dubitabil,  quin  e  verbis  πολντιραγμονών—'χομιΰ&έν•• 
τα  oxciderit  iiegatio.  Negat  enim  se  reperisse  sciscitantem  , 
Oedipi  ossa  Thebis  depoitata ,  et  vera  esse  aSopliocle  deOe- 
dipi .  morte  tradita ,  quippe  quac  conciliari  nequeant  cuni 
iis,  quae  Hoinerus  de  ejus  et  iiiorte  et  sepultura  cecinerit. 
6unt  auteni  haec  Iliad.  XXIU,  677  sqq.  : 

Ενρναλος  δέ  οΓ  οίος  ανίατατο  ,  Ιΰό&εος  φω?, 

Μηκιΰτέος  νιος,    Ταλαΐονίδαο  άναγ/ΰος^ 

ος  ποτέ  Θηβαςδ*  ηλϋ•ε  δεδονπότος  Οίδιποδαο 

ig  τάφον'  εν&κ  δε  παννας  ενίκα  Καδί-ΐείωνας. 

Legewdum  igitui'  existimauius :    πολυπραγμόνων  δε  ον%  ενζί- 

ϋτιον  τα  007«  εκ  Θηβών  κομιΰθ-εντα.  Ε  Mosq.  scripsiimis   εϊα 

jHE  pro  vulgato  ei'«  |not,  quuni  εϊα   requii-at   Accusalivum.  v. 

ii,  29,  7.  p.  180.     Ad  ^πιτάφιον,   qiiod  nrinimc  sollicitaiiduni 

est,  animo  additur  αγώνα.  Plcnc  dixerunt  Suidas  s.  v.  Θεμι~- 

Οτοζλης   et   Sclioliasta   niinor  ad  Homei•.  lliad,  XXIII,  619. 

Similitei•  in  Etym.  M.  p.  744  εν  rep  επιταψίω  Παί^όκλου  sciL 

ν.γώνι.  ίλϋ•όντας  Mosq. 

§.  8•  usque  ad  capitis  fmem  de  rcliquis  AiJieniensium 
iribunalihns ,  de  quibus  cf.  Meursii  Areop.  c.  11.  In  "Trigono 
latere  Pnycem,  nusquam  illam  a  Pausatiia  memoralam,  Dod- 
■\vellii  est  opiiiio  ϊ,2,  236-  τον  μεν  ovv  }ic^ot\tt£VovMosq.  Vind. 
Aldina.  τών  μεν  ovv  καλονμενον  Francof.  Kulin.  Facii  e  Xyv 
iandri  correetione.  ιών  μεν  ovv  xti'.iovfi£VCOvCiavier,iit  Facius 
conjecerat.  Sed  quum  casiii  Participii  passivi  Yei-bi  κκλιΐΰΟ•αι 
adjungatur  idem  casus  nominis  (y.  ad  i,  39,  5),  J^oc  v&rum 
nou  esse  rati  scribimus  cum  Vaticano:  το  μεν  ούν  αολουμε- 
voVf  quod  idem  voluerat  Sylburgius.  Deinde  sjmillimum 
Mostro  loco  iUud  est,  jam  a  Sylburgio  indicatum:  ο  δε  τρί- 
τος υ  ΐόγων  καϊ  6  τέταρτος,  ο  μ^ν —  ό  δέΧ,  38, 1-  et  de  geminato 
μεν  cf.  Comment.  Soc.  Pbilol.  Lips.  .11, 1  p.  99.  Ad  το  μίν  —  ονκαϊ 
•^—  αυτό  ex  dequentibus  assuinendum  est:  ^χεί  το  όνομα,  quod 
pertinet  ad  Παράβυΰτον'  cujus  quae  hic  aiiertur,  ^iioniinis 
ratio,  confixmatur  a  Grammaticis.  Παράβυΰτον,  τναρα-κεκρυμ•^ 
fnivov,  λάϋ•ρα  γινόμενον.  — rjv  δε  καϊ  παράβυΰτον  δινΜΰτηοιον^ 
ολίϊ&ρα  έκρινε.  Ιν  παραβνΰτφ ,  ίν  γωνία.  Zonaras  et  Elym. 
Μ•  ρ•  651.  cf.  Meurs.  Attic.  Lect.  JJ,  9-  melius  Noster:  ^v 
«y«vii  T'^S  πόλεως '  ita  enim  yaticaitus^  f ijg  a  Vulgata  abesl. 
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Βατραχιονν  *  Reinesius  in  Obseiv.  in  Suidam  p. 50  suspicatur, 
palum  ante  fores  hujus  tribunalis  posituni,  vel  januae  obicera 
fuisse  hoc  colore  (^βατραχείω)  tinctum.  απο  χρωμάτων  καϊ  ig 
τόδε  —  όνομ-άζεΰ'&αι.  το  Οε  μέγιΰτον  ClavieT,  asseutiente  Dom. 
Calderino.  από  χρωμάτων  '  το  δε  καΐ  ες  τόϋε  διαμεμ.  ονομάζε- 
θ9•αι.  το  δε  μεγ.  Aldina,  Francof.  Kuhn.  Post  όνομάζεβ&αι 
Facius  virgula  distinxit.  Ήλίαίαν.  Si  sequaris  Scbol.  ad 
Eurip.  Orest.  859,  factum  dicas  hoc  uomeu  ab  άλίζειν ,  et  in- 
de  '^Αλιαία,  "^ Ηλικία.  Eadein  notatio  est  in  Bekk.  An.  311 
(ubi  άλίζεΰ&αι  legeuduin)  et  in  Etyni.  M.  427. 

§.  9.  usque  ad  finem  capitis  de  quatuor  judiciis ,  in  gui» 
hus  caedis  causae  agebantur :  de  iis  cf.  A.  Mattliiae  in  Mi- 
sceD.  Phil.  I,  2  p.  149/θπόβ«  δε  Ιπϊ  τοις  φονενΰίν  έατιν  άλ- 
λα, χαϊ  inl  Παλλαδίω  καλονΰΐ ,  καϊ  τοϊς  «τιοκτείνασιν  ω? 
'Λρίΰΐς  ααΟέατηκε  Vulgata,  nisi  quod  in  Aldina  post  Ιστίν, 
jii  Facii  edilione  post  φονεύαιν  ct  akXa  interpungitur.  Kuh- 
nius  ita  correxit:  —  φονενΰίν  Ιβτιν ,  άλλα  τε  καΐ  δ  ίπϊ  Παλ- 
λαδίω  καλονΟί,  τοΙς  άποκτείναοιν  ως  κρ.  κα&.  Quod  se  ρι•ο- 
bavit  Goldhageno  aLque  Facio ,  quoa'uiii  ille  praeterea  corre- 
xit:  τοΙς  άποκτείναβιν  ακουαίως  κρίΰΐς  κα'9εΰτηκε  ex  Polluce 
νΠΙ,  118.  quod  piObatum  Clavierio  sequutus  est  IVibby :  hic 
vero  καΐ(δ)  τοΙς  άποκτείναΰιν  ακουΰίως  κρ.  καϋ:  Scd  Vulgata  est 
sana,  nisi  quod  intci^punctio  corrigcnda,  el  \'ocabu{um  άκου- 
ΰίως  in  locum  particulae  ώς  substituenduni  sit ;  legimus  igi- 
tur  ita  :  Οπόβα  δε  επϊ  τυΐς  φονενΰίν ,  εστίν  «λλα '  καϊ  επϊ 
ϋαλΚαδίω  χαλοϋΰΐ,  καϊ  τοις  αποκτείναΰιν  ακουΰίως  κρίΰΐς 
χα&έΰτηκε.  scil.  ενταϋ&α.  Quod  vero  omnino  attinct  ad  ea , 
quae  constituta  sunt  in  homicidis ,  alia  suni  judicia^  atque 
eorum  unum  nominant  ^ττΐ  ΙΙαλλαδίω  ,  et  hic  iisf  qui  caedem 
non  voluniariam  pairarunl ,  judicium  conslitulum  est.  Ista 
«λλα  quae  sint,  scriptor  deinceps  usque  ad  finem  capitis  ex- 
plicatj  ea  autem  oppoiiit  iis,  quac  §.  8  comniemox-averat. 
Uursus  autem  inserto  vocabulo  ακονΰίως ,  quod  bic  uecQssa- 
lium  est  (v.  ad  Phanodenii  Fragin.  p.  11.  adde  Zonaram  s.  v. 
Ιπϊ  Παλλαδίω),  judicium  επϊ  ΙΙαλλαδίω  distinguitur  a  judiciis 
caedes  alius  generis  spcctantibus ,  quae  postea  recensentur: 
namque  baec  non  iiiinus,  quam  quod  επϊ  Παλλαδίω  dicebatur, 
ad  caedem  non  voluntariam  pertinuisse,  invito  quidem  et  i"e- 
pugnante  Pausania  scripsit  A.  MaUhiae  in  Miscell.  Philol, 
Όπόΰα — iui  Παλλαδίω  καλουσι  dcsmit  in  Vind.  χαλοΰβΐν  et 
ϋα&έΰτηκεν  Vatican.  Nomen  ^ημοφών  contractum  ex  ^ημο- 
φάων,  ν.  Bekkeri  Anecd.  11,757.  Etym.  M.  684  (620  sq.), 
clenotat  τον  iv  to?  δημίο  φαινόμενον.    Sic  Etym.  M.  p.  610 
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(553).  Alia  de  Iioc  nomine  loguulur  inCreuzeriSyinb.  II,  690, 
IV,  272.  Pro  υνδένες  Clavier  voluit  ουδέν,  haud  dubic  norx 
memor,  pluralem  alibi  quoquc  reperiri,  velutil,3l,  o.  Dorn. 
Calderinus  hahct  nemo ,  et  ονδεν  εΰεφότω  Vaticanus!  1φ'  Ζτω 
ν.,  λ.  Haec  diversitas  eliam  in  Phanodeiiu  ac  Ciitodcmi  Fra- 
gmentis  p.  H.  37  tangilur.  ^Ιιομη^ην  Mosq.  Clavier.  ^ιο^ι^δη 
vulgo.  sed  /Ιιομίδην  φασιν  oniisso  yaQ  Vaticanus.  νύκτα  Ink- 
ynv.  cf.  VIII,  40,  3-  Φαλι^ρον  vuJgo.  uvSqus  αυτών,  ad  IV,  24, 
2.  To  Παλλαδιον — οϊχεβ&αι.  J)e  lioc  Palladio  cf.  Clemens 
Alex.  Proli\  p.  30  T). 

§.  10.  ludiciuin  ln\  ^ελφινίφ  ubi  fuerit,  vide  ad  I,  19, 
1.  /iElcpiviov,  ιερόν  * Αττόλλωνος  Ά&ηνι^αν  οντω  καλοναενον. 
-  εν9κ  ijv  το  iv  (leg.^  έττϊ)  ^ελφινίφ  δίκάατηριον.  Pliavoriuus! 
εργαααβ&αι — φαμενοις.  Confmiiant  haec  Harpocrationis :  ΈπΙ 
^ελφινιω  —  δικάζονται  δε  ivtav&a,  οί  ομολογοϋντες  μ'εν  άπε- 
κ,τονεναι ,  δικα'ιωζ  δε  ηεποιηκέναι  τοϋτο  λέγοντες,  ϊη  Valic. 
est  φ6νω  pro  φ6νον,  et  postea  L•τclvεv.  De  locutione  αύν  τω 
δικαίω  cf.  Π,  3,  6.  πριν  abest  a  Mosq.  sed  cf.  I,  1,  2, 

^.  11.  iv  Πρντανείω'  forsan  legendum  ΙπΙ  ΠρυτανεΙω, 
bic  apud  Harpocrat,  Phavor.  et  in  Etym.  M.  Πολΰως  Vatic. 
Koio  μ\ν — κρίνεται.  Cf.  omjiiiio  f,  24,  4.  Crcuzero  V.  C.  iri 
Comm.  Herod.  Ip.  35  haec  ila  interpretato :  «Attici  bupho- 
niorum  festo  cullrum,  tanquam  oiiinis  flagitii  auctorem  ,  in 
aquam  projiciebaiit «  assentiri  non  possmnus.  άφεί&η  Ania- 
saeus  cum  Goldhageno  et  Clavierio  recte  reddidit.  Pausanias 
scnbens  ^γον  δε  —  ακινάκης  respexisse  Valckenario  visus 
est  Herod.  Ili,  64,  ubi  idem  Amasaeum  notavit. 

^  §.  12.  Φρεαττυς.  cf.  ad  Si,2.  πεφεύγοντες  Vatic.  «ττελ- 
φθοντα?  idem.  Τεϋκρον  κ.  λ.  Telamo  ipse  simili  niodo  causam 
ilixerat.  11,  29,  7.  και  ante  Τενκρον  Corayus  vult  inseri.  cf. 
ad  II,  25  extr.  είργάβ&αι  Clavier,  ut  Sylburgius  coiTexerat! 
c£  17,  6.^  ειργάΰαβ&αι  Vulgata.  γνώναι  οπόΰης  μέτεβτι  βπον- 
ϋης  εις  τα  διχαβτηρια  Vulgata.  Cameraiius  et  Kuhuius  recte 
correxerunt  οπόβοις.  et  miraniur  Sjdbuigiuxn,  qui  Vul"alam 
jetineri  posse  crediderit,  subaudito  Dativo  τοΐς  Ά&ηναίοις 
Nos  scripsimus  οπόαοις,  quum  nondum  vidissemus,  hoc  iderri 
offerre  Yaticanuni.  Praeterea  Kuhiiius  ejiiendavil  xd  εΙς  δικά- 
ΰτηρια  *  nos  dedimus  τα  εΙς  τα  δικαατηρια. 
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^.  ί-  νανς  κ.  λ,  de  hac  nati  Meursii  Panathen.  c.  19.  !§ 
Ti]vMosf[.  εις  την  Vulg.  Το  6e  —  yMtaaTQW^,UT(ov.  De  Jiis  cf, 
Palinerii  Exerdt.  ad  h.  1.  et  p.  178-  SaJmasius  ad  Jus  Attic. 
))•  685•  688  s(](|.  ονδεναπον  —  αρέτας  Vatic.  LecUo  χςί&ηζ,ον 
—  καταΰνρωίΑ.  Loeschero  suspecta  fuit, 

§.  2•  Jlacc  usque  ad  30,  2  Meiirsius  ad  Ceramicuni  cx- 
li-a  m-l)cm  leferens  persequutus  est  in  Ceram.  gem.  c,  19  sqq. 
*1ημθίς  etiam  Clavier.  ^άημοις  vulgo.  De  Academia  GuiUetic- 
re  p.  255  ait :  »  de  Γ  Areopage  a  Γ  Academie  il  y  a  uiie  gran- 
ile  lieue,  ct  il  faut  Iraversei•  toute  la  \dlle.  «  Iii  Walpolii  Tur- 
key  aulem  p.  146  legitur:  wtlie  Academy  is  known  at  present 
jjy  llie  iiamc  Acatliymia;  it  is  a  low  liill  about  a  niile  to  thd 
.uortli  of  ibe  city.«  SimiuLer  Gell  in  Itin.  p.  48:  )>ϊΙιβ  acade- 
myis  supposedto  liavebcenin  the  direction  of  Sepolia. «  Cf. 
eUam  Cicero  Fin.  V,  1  cuin  Goerenzii  adiiot.  De  Diana  KcnL• 
UGtri  VIII,  35j  7.  Hesycli.  h.  v.  τα  Hinri  r^g^a^jqDoiJgilxc.  Codf 
Pal.  ταύτη  abcst  a  Vind. 

§.  3•  Hinc  usque  ad  fiacm  capitis  Pausanias,  ut  ipse  V, 
10  ait,  τ«  Ay)"iiivy\GLV  iTti^ciGt  μν7)ματα  clarorum  et  ^ne  me~ 
rilorwn  virorunx.  Γίερϊ  τώ,ν  μνημ,ατων  scripserat  HcUodorus 
Allieniensis.  v.  Meiu'sii  Bibl.  Attica  lib.  3•  λόγψοι  Yatican, 
Cla\-ier.  γόνψοι  Vnlgata.  δόκιμοι  Porsonus  conjecit.  τοβαντα 
^Mosq.  Vind.  τοϋάδε  Vulg.  Ιπ\  δΐ  αυτώ  Clavier,  Porsonus.  iiu 
Hh  c.vvov  Vulg, 

§.  4•  "EgxL•  —  nit,ttig.  Huc  locus  pertinet  nobilissimua 
Denioslhenis  pro  Corona  c.  60  p.  160  (134  Wuuderl.).  γ,αϊ 
iv  μαχαις  omisit  Vatic.  κκτά  την  odov  ■κείνται  την  βτενην  την 
ig  Ay.ad.  Mosq.  Yind.  viam  angustam  inier  sepulcra  ?  ovg—^ 
εζίϋέμίνοι.  Hoc  pertinet  ad  Cimonis  tempora.  v.  Tliucyd.  I, 
100.  Plut.  Cimon.  355  Frob.  Cornel.  Nep.  Cim.  2-  Tbucytlidis 
jiarratione  ,  Atheiiienses ,  primuiii  in  Tbracia  victores ,  ulte^ 
riiis  in  mcditerranea  progressos ,  εν  Αραβηβκω  τη  Ηάωνιχ,ϊΐ 
caesos  esse,  hic  locus  illustratur.  Urabescus  in  StraboueVIi, 
S31  est  urbs  ad  Sti-ymoiiiciun  sijiiun,  ajiud  Steph.  Byz,  χω- 
(ίίον.  πεβειεν  Mosq.  Pro  Αεκελεύς  Porsoaius  voluit  Αεκελεενς, 
nt  est  apud  Herod.  IX,  72.  Steplianu&  Byz.  offert  Αεκελειεΰς' 
sed  iii  Ixibus  inscriptionibus  Sponii  ad  Meursii  lib.  de  pop, 
Altic.  p.  708  iii  Gron.  Thes.  vpl.  iV  Αεκελενς  legitur.  -Σωφά- 
νης  Clavier,  ut  Sylburgius  correxerat  ex  Herod.  IX,  72,  73« 
^ωςρον»]^  Vulg.  άνηρημένων  Vatic.  ΤρωβΙν  idern.  άηο  κοινον 
Ιόγον  cominuni  Qonsilio :  iniiume  est,  ^uod  Kulinius  putavit^ 
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Ιογον  ut  glosseina  ejicieiidum.  Sic  ΠΓ,  10,  4:  αττί)  κοινού 
Ιογον  —  βψίβιν  ημννον.  V,  22,  3 :  όνομα  άπο  kolvou  λόγου 
δεμένοι.  Herocl.  ί,  166  κοινω  λό^ω  χρηαάμενοι.  Πί,  119  κοι- 
νω  λόγω  ποιεΐν.  adde  V,  91.  εν  κοινω  erat  supra  26,  7.  δεν* 
TSQccv  ρΐΌ  vnlg,  δεντερον  Mosq.  Forsan  corrigenduin  ίεντεοα 
cf.  ad  7,  1.  ^  ' 

5^  5.  Του  μνήματος  §.  4  in.  memorati.  Melanopus  jia- 
tus  est  e  Xenoph.  Helleii.  VI, 3,  2.  ΜακρότατοςΥαύοαχι,  ivav^ 
ritt  Qum  GeniHvo  ut  hic  §.  H.  I,  15.  2.  ΠΓ,  H,  6.  cum  Da- 
tivo  1,37  in.  ηνίκα  —  Μνόΰνον  peitinet  ad  praecedentia  xci 
Θεβααλών  —  er(>«Tta.  I)e  Argivis  et  Cleonads  §.  7.  Formula 
»oi  Aoyou  fiot  κρ;τελί>όντο?  ε?  frequens  est  apud  Pausaniam, 
cf.  36  extr.  ίΙΓ,  7,  5-  Vli,  1,  3.  19,  1. 

^•6,  I)e  libcriate  daia  suh  fincm  helli  Peloponnesii  Ju- 
stin.  V,  6.  των  ε7ν'"θλνν&ον  ελ^όντων.  Hoc  pertinet  ad 
Olynip,  QVli,  4  seu  Olymp.  CVni,    1.  cf.  riiilocli.  Fra^m. 

p•  73.  ^ 

§■  7.  πολεμονντες  Mosq.  Dc  Iioc  bello  25,  5-26,  3-  αυμ^ 
μαχηααντέςποτε  Clavier,  iitKuIinius  coiijecerat.  ανμμαχηααν^ 
τες  τότε  VuJg,  τνραχϋ-ηναί  Clavier,  ut  Loescher  et  Kulmius 
enicudaverant.  προαχ<}ηνα,  Vulg.  λ^γονα^ν  Vatic.  τ,]ν  πόλιν 
^ΰε^οαντος.  ci.  de  hoc  terrae  motu  IV,  24,  2,  απέατηλ(^ν 
yaiic.  ανόρας  ΰτελλονΰιν  idem.  νστερον  δε—'^ί&ηναίονς.  iiu- 
^us  puguac  ad  lanagi-aiu  TJiucydidos  i,  107  sq.  Diodorus  J?ic. 
XI,  80  mentionem  fecerunt.  Thucydides  praeter  Aroivos 
inille  nuniero  alios  cjuoque  Atheiiiensium  socios  memoviit-  in 
ius  fuerunt  teste  Pausania  §.  5  Clconaei  et  lones.  vide  V  10 
2.  Lacedaemonios  victores  etiaui  a  Tliucydide  dictos,  victo- 
riaenommcdeciinasOlympiainmisisse,  CQgnoscimus  e  Pau^ 
»an.  V,  10,  2.  De  Thessalorum  proditione  paria  apud  Thucy^ 
dKlem  et  uiodorum  Sic.  oi'post  ^αταλίξαι  omiseruntMosq.  et 
J)om.  Caldennus.  Αρΰίτον  CJa^der,  ut  Kuhnius  cmendaverat, 
Αρίΰτον  Vulg.  ^ίρίβου  Vind.  Arsites  in  Arriani  Exp.  Al.  i, 
12,  14  est  0  της  προς  Έλληαπόντω  Φρυγίας  ύπαρχος,  atque 
etiam  a  DiQdoro  Sic.  memoratur  XVJJ,  19.  της  ε'φ'  Έλληαπόν- 
τω  Φρυγίας.  Sic  Strabo  ΧΠ,  571.  Diod.  S.  XVIlf,  3,  39  sed 
apud  eimdem  XVlf,  18  extr.  est  Φρυγίας  της  ίφ^  Έλληΰπον. 
τον-  ιΛι  Weasehngius  laudat  cPolybio  τ^ν  V  ΈΧληΰπόντον. 
Cf.  Paus.  ir,  1,  5.  llf,  20,  6.  Phrygia  ad  Hellcspontum  est  ui, 
v.qa  et  Επιατητος  teste  Sh-aboue  i.  c.  Hujus  Eubuli,  Proba- 
lisu ,  mentio  ilt  in  Demostheue  c.  Neaer.  p.  580.  Goldha^e- 
mis  corrigendum  putavit  τοΙς  μίν  ουν—τοΐς  Sh  ο?  (voluit  "Όϊ) 
του  Πειρ,  ψχΐΆ^   ^μαβ  es«et  con^fcructio ,  ηοη  videyat.  Id  ye^ 
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ro  iiidicabitur  ad  §.  9•  ούν  post  τοις  μεν  omisit  Vatic.  et  χα- 
τύλεΐ'ψι,ν  offert. 

§.  8•  Κεΐνταί — πεΰόίηες.  pertinet  ad  bellum  Coriiitliia- 
-ctmi  Olpnp.  XCVI,  3  coeptum  (v.  Diod.  S.  XVI,  86)  et.  ad 
pugriam  prope  Corinthum  hoc  bello  commissftm,  quam  nie- 
inorat  Xenophon  Hellen.  IV,  2,  9.  Post  ανδρείους  in  Vulg. 
cst  virgula,  sedjunge  τους — 'ανδρείους  το  μηδέν  άνευ  τΰ- 
χης  είναι.  Sic  enini  loquunlui' Gx'aeci :  τ6ν"Εκτορα  το  μηδέν 
tlvai  κοί  κακόν  νομίζετε  Eurip.  Rhes.  819.  τα  ΰεμνα  ουδέν  τι 
κρείΰβω  των  το  μηδέν  (όντων)  id.  Troad.  411.  γέροντος  ου- 
νεκα  τύμβου ,  το  μηδέν  οντος  id.  Heraclid.  168  (ubi  cf.  Elms- 
ley).  την  αν&ρωπίνην  ίκφλαυρίΰαι  δυναμιν ,  ως  ατιιΰτον  κ«1 
το  μηδέν  ονΰαν  Plut.  PhUop.  267  Frob.  το  μηδέν  αχεδον  ηβαν 
Etistalli.  ad  Hoiu.  Iliad.  IX,  648.  Et  Pausariias  iterum  VIII, 
33,  1  ταΰτα  Ιποίησεν  ό  δαίμων  είναι  το  μηδέν,  adde  Lobe- 
ckiuin  ad  Soph.  Aj.  1218.  et  quein  nobis  Elmsleyas  indicavit 
lierodoti  locum  Vill,  106•  ergo  neque  adlaborabis  κατά  vel 
ij,  ijeque  quidquam  m  nostro  loco  corrigendum  esse  credes. 
τότε  in  proelio  illo  ad  Corinthum. 

§.  9.  ατηΚην — Σικελία.  Haec  posita  sunt  pro  vulgari: 
—  τοΙς  μεν — τελευτηααΰΐ,  τοις  δε  επΙ  τοις  εβχάτοις  της  ,4ΰια- 
νης  ηπείρου  διαφϋ•αρεΐΰιν ,  ως  δηλοΐ  τα  ελεγεία  y  τοις  δε  iv 
Σικελία'  nam  τοις  μεν  • —  τους  δε  —  τους  δε  sunt  partes  to- 
tius  pronomine  τοϊςδε  declarati.  Variata  est  constructio,  ut 
^.  7,  ubi  vulgari  modo  ita  procederet  oratio :  τοΙς  μεν  ot5v  — 
νίαιάρει,  τοις  δετού  Πειραιώς  κατάληψιν  βουλεύΰααι  Μακε- 
δόνων  φρουρουντων ,  κ«1,  οτ*  πριν  είργάβϋ•αι  το  'έργον  υηο 
τών  ΰυνειδότων  εμηνυϋ•ηβαν ,  απολομενοις,  ίη  Vatic,  est  τε- 
λΐυτηΰαβιν.  in  Euboca:  hoe  pertinet  ad  OJymp.  LXXXIII,  3, 
«bi  Atliemenses  Euboeam  subegerunt.  V.  Tliucyd,  I,  114.  In 
C/iio  pugnatura  est  Otymp.  XCI,  4  et  XCII,  1,  teste  Thucydi- 
de  Vlll,  24.  Possit  vero  etiam  de  bello  sociali ,  quod  incidit 
jn  Olytiip.  CVI,  quo  Atlienienscs  Chimn  oppugnabant,  auctore 
CiOrnelio  Nep.  Chabr.  4,  iiitelligi.  γεγραμμενοι  εΐΰίν  i.  e.  εγγε- 
γραμμένα, εΰτϊν  ονόματα  tjj  βτηλ'^.  Pro  vulg.  αυτόν  ίπιχειρεΐν 
CJavier  αυτόν  Ιττιχ.  edidit.  τους  παράδοδίν  Vatic.  τούτων  ενε- 
'/.U  Mosq.  ελϋ-ελοντης  Vatic. 

§.  10.  οι  μαχεΰ.  περί  την  Θρακην.  Hoc  foi-san  ad  ^e- 
gospolamos  et  ad  poi'tuni  Coelunt  (v.  Pompon.  Mel.  II,  2,  88) 
leierendam  est,  ut  εν  Μεγάροις  iortasse  ad Olymp. LXXXIX, 
1.  vide  Thucyd.  IV,  66  —  72.  και  ηνίχα  —  άποβτηναι.  Haec 
Alcibiadis  expedilio  in  Pelopomiesum  cecidit  in  Olymp.  XC, 
1.  vide  Tliucyd.  IV,  52-  «uperiore  autem  aiino  idem  ArgivQS^ 
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Mantiiieos ,  et  Eleos  ad  Atlieniensium  societatem  traduxerat 
teste  Thucydide  V,  43  sqq.  adde  Diod.  Sic.  Xil,  79.  ' 

§.  11.  οι  περί  τον  "Έλληοποντον  νανμαχηααντες.  Olynip 
XCU,  2.  vide  Thucyd.  VIU,  102  sqq.  Xenoph.  Hellen.  1,  \[ 
και  01  μετά  —  6τρατεύσαντες.  Olymp.  LXXXiX,3.  Cleon  L•-^ 
iit  111  proelio  ad  Aniphi])olin.  cf.  Thucyd.  V,  10.  Androtioii. 
Fraiim.  p.  1 19.  οϊ  τε  iv  —  τελευτηΰαντες.  Haec  desunt  in  Mosq. 
Ad  Delium  clade  Alliejiienses  afflicti  Olymp.  LXXXJX  l  vi 
de  TL•ucyd.IV,  90  —  96.  Diod.  Sic.  Xil,  70-  De  LeOsthenis 
Iiac  expeditione  Pausan.  I,  1,  §.  25  4. 

^.   12.   ovv  ίνταΰϋ•α  καϊ  τούτοις  Vatic. 

§.   14.  επ^  Ευρνμεδοντι  deest  in  Vind.  et  Mo&q.  Ιπ\  τη 
-  ηεξΎ}  Mosq.  iv  τ^  πεζική  Vind.  '' 

§.  \5.  Mvccciov  scripsimus  e  Suida,    Diogene  Laertio 
Vil,  init.  et  ipso  Pausania  li,  8,  4-    Μνααείου  Valg.   Μναβίου 
Vind.Vatic.  Deloco,   ubiZe/zo  sepultus  fuerit,  LipsiiManud 
ad  Stoic.  Phi].  i,  10.  Meurs.  Cer.  gem.  c.  24.  l)e  Nicia  Win- 
ckeJmanni  Opp.  VII f,  320.   ΝικομίδουΥΐηύ.  Νικομ'ηδονΜθ8η 
εαυτόν  Mosq.  £xc.  Cod.  Palat.    αύτον  Vulg.   Lycurgus   publi- 
ce  sepultus  ubi  monmnentujn  habuerit,  vide  in  Plut.  X  Khet 
Lycurg. 

§.  16.  Teslante  Gronovio  in  Praefatiorie  ad  Thes  Ant 
gr.  vol.  yMeursiusitacorrexit:  ^υκονργω  dl•  ίπορίβ&η  μίν 
τάλαντα  ές  το  δτ^μοβιον  πεντήκοντα  πλείονα  nal  ε'ξακοΰίοις  «' 
οαα  Περικλής  ο  Ξαν&ίππου  βυνηγαγε,  et,  ni  falJor,  recte  • 
Aristides  enim  CCCCt,X  talenta  sociis  imposuerat,  'Pericles 
DC.  Lycurgo  ergo  addidit  fere  DCL  talenla,  ut  circiter  MCCL 
talenta  socii  solverent.  Quod  confirmat  Plutarchus  iii  Arist' 
c.  24  referens  ,  deniagogos  post  Periclis  mortem  sociorum 
Iribulum  εΙς  χιλίων  καϊ  τριακοϋίων  ταλάντων  κεφάλαιον  ανα- 
γαγεϊν.  Adde  quod  in  Pseudoplut.  Χ  Rhet.  Lyc.  de  hoc  ipso 
Lycuigo  est :  χίλια  διακ6ΰια  τάλαντα  προςόδου  ry  πόλει  L- 
τέαττιΰε,  προτζρον  τετρακοΰίων  καϊ  εξηκοντα  {ucUexxxs.  coit) 
ηροςιόντων  scil.  Aristidis  teuipore.  cf.  etiam  Meurs.  de  Fort 
Ath.  c.  7.  Mediuin  ergo  inter  MCCC  et  MCC  videtur  posuisse 
PausaiiiQs.  μεν  \^o&t  Ιπορίΰ&η  deest  in  Vind.  et  Mosq  jrou- 
ηεΐα  memorat  etiam  Pseudoplut.  1.  c.  Cf.  de  b.  v.  Pliilochdii 
Fragm.  p.  69.  ν/κ«?  vulgo.  Nec  has  Victorias  praetermisit 
Pseudoplut.  I.  1.  Victonas  Minervae,  haud  dubie  παρ'&ύνω 
consecratas  memorant  etiam  Etytn.  M.  et  Harpocrafio  ν  τ' 
μίαι.  Pliilochorus  quoque  videtur  narravisse  p.  66  px  ^„^«•.' 
Victoriis  nuiHos  esse  cusos.  τταρΜνοις  poiupam  Panathenai- 
«am  comitajitibus.  Hunc  virginum  munduin  forsanHai-pocxa- 
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lio  1.  1.  compreljendit  verbis  και  τον  ukXov  κό&μον,  qiiem  ΊΥΙύ 
lefert  acrarii  praefectos  una  cum  jMiiiervae  siinulacro  ,  \icto-". 
•riis  et  pecuuiis  piiblicis  παραλαμβάνεΐί'  εναντίον  της  βονλης, 
Pro  (ίπλοις  καΐ  ^ελεσί  Pseudoplut.  βκενο^ηκην  posuit.  τετρα- 
noGiixg  τριήρεις,  cf.  Tzscliuckius  ad  Sirab.  ίΧ,  395  benc  Imne 
liuiiieruin  aj)ud  Slraboiieni  diefendons.  ίπετελεΰε  μ,εν  το  &ia•- 
τρον  έτερων  νπαρξαμενων.  Siiiiiliter  Pseudoplut.  1.  c.  το  hf 
jdiovvGov  ■&έατρον  επιΰτατών  ίτελεντηαε,  ubi  suppleiicluiii  est 
ίερω'  ex  quo  loco  colligas ,  theatruin  Bacchi  περιβόλω  tem- 
pli  antiquissiiui ,  quod  Baccbus  in  Liniius  habuit,  de  cpioPau- 
sanias  dixit  20,  2•  S•  iaclusuiu  fuisse.  Quod  nemo  mirabitur, 
qui  iii^minerit,  etiam  apud  Ejiidauvios  tlieatrum  fuisse  iv  τω 
Ιερφ  Aesculapii.  ν.  Paus.  Ιί,  27?  δ-  (Jaetcriuii  cf.  de  hoc  tliea- 
tro  Bacclii  21,  1•  αύτης  πολιτείας  Vntic.  I)e  νεω^ο/κοι^  et  de 
Iioti  gymnasio  Pseudoplut.  1.  d>  νεώς —  ο£κοι  ad  f,  1,  2•  De 
Jjycco  lcmplo  Pausauias  dixerat  19,  4-  Gymnasium  aulem  Z,y- 
ceum  alii  Pisistrato ,  alii  Pericle  duce  aedificatum  tradi- 
dei'ijnt.  v.  Harpocr.  Suid.  Pliotii  Lex.  v.  Λυκειον,  καϊ  προς 
τφ  Mosq.  κα\  τω  Valic.  υμΪ  το  προς  τω  Vulg.  lietroiniius  προς 
liic  interpretatiu'  iv,  quia  P.seudoplut.  1.  c.  ita  dixeritj  sed 
uUuiuque  dici  poterat. 


c  Α  Ρ  υ  Τ   XXX: 

§,  1.  Προ  δε  —  άνα^εΐψ  cf.  Clitodemi  Fragra.  ρ.  46. 
85.  πρώτος  "Ερωτος  Vatic.  l)c  Anteroie  Boettiger  ad  labulara 
aeri  iiicisani  iii  Epbeni.  Jlller.  Jeneus.  a.  1803•  etSchneider  iu 
l\ex.  gr»  dixeruiit.  liyovGiv  Vatic.  l)e  μετοί'ΛΟίς  Albenaruin 
Valckenarius  in  Aniiii,  ail  Aiiimoiu  ο'τι  Μέλης  λ.  λ.  Aelianus 
in  V.  Η.  Fragmenlis  s.  ν.  Μέλιτος,  uiide  sua  haxlsit  Suidas, 
aem  aliler  iiaiTat;  quciu  Pausanias  Meletem,  Aelianus 
Tiiuagorani,  et  quem  Pausanias  Tiuiagorani,  Aelianus  Me- 
lituin  appcUat.  η  πέτρα  est  orx  Alhenarum.  Sic  de  CeciO- 
pis  llliabus,  quae  indidein  se  praecipilarunt,  ΰκόπελον  yfia^ 
ξαν  πέτρας  in  Eurip.  lone  274,  et  πάτρα  Παλλάδος  in 
tjusdem  liipp.  SO.  αύτον  Clavier.  αντον  Vidg.  πάντα  Vind. 
Vatican.  Clavier.  πάντων  Vulg.  και  δη  φέρων  Mosq,  Cum 
Jioc  φέρων  έαντον  άφηκε  oongruit  illud  Aeliaiii  1.  c. 
ίαυτον  ^ρρΐ'ψε  φέρων.  I>e  lioc  usu  Participii  φε'ρων  cf.  Her- 
raannus  ad  Viger.  p.  777  sq.  Herodotus  aulejn  άπηκε  εωντον 
φέρεβΟ^αι  απο  τον  πνργον  κάτω  dixit  III,  75-  άφείς  αντον 
Mosq.  cf.  22,  5•  βλάστοριΐι.ΐ.  Ncmesios  partes  ti-ibutae  sunt, 
i!t  iu  Aescbyli  Pcrsis  351* 
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§.  2.  Έν  'Ακαδημία-^ .'j  νίκψ  De  lioc  certamine  cf. 
Istn  iraam^p.  60  ct  Mcurs.  Oraec.  fer.  v.  Ααμηί,.  Arac  au- 
temPiomethei,  Musaruni  et  Mercurii  videntur  ia  ipso  Aci^ 
demiae  aditu  fuisse ,  nam  opponunlur  quae  iutus  lueriuU  • 
h;bov  Αϋηνας,  τον  δ,  Ηρακλέους  Ιποίψαν.  Ι.ι  Mosq.  est 
Ισηδεχ«ίϊνίοι>σων  aVulgatax«l  abesl.  Μοναών  βωμός 
Vmd  Mosq.  Μοναων  re  βα,μ6ς  Vu!g.  h'vdov  [rSv  μϊνΫΑΖ. 
vug  Clavier.  quem  ^ih  nostrum  liic  sequetur?  De  articulo 
cum  i*.v  ormsso  pauca  dicemus  ad  Jlf,  U,  8.  x«l  a,t;rov  χ 
λ.  De  olm  sacris  Mmervae  in  Academia,  quo  earum  ramus 
€x  arce  translatus  erat,  Istri  Fragm.  p.  60- 

. ,  §■  f  Te.te  Diogene  Laert.  Ui,  39  Plato  sepxiUus  est  h 
^T^  Ακαδημία,  sed  hoc  quoque  possit  es^e  juacta  Academiam. 
ο  τοροζαημα,ν,ν  Vatic.  προτίρα  idera.  L•,β&av  οί  μαϋντ^ς 
adcm.  ο.  abest  a  Vulg.  έπτηνα,-^ίς  r6v  xoVn^ov  Vatic.  iu  Vuli! 
est  εις  bocraUs  somnium  de  Plaf ο ne  nimh  orna^it  Diogenes 
Laert.  I  5.  adde  Apulej.  de  Habit.  I  p.  158  Bip.  Fabulam  de 
tygno  X.igurico  m  olorern  transfornmto  docte  iJIustravit  J  Η 
α^'Ζ"ΐ   W  «Wtbol.  2  ρ    96  sqq.   iy^   όέ  ..    λ.  Const^u: 

μονα^^^ον       amarov  he  μον  .cil.  iauv ,  y.via^l 'a^vci^^  i^> 
ανδρός,  ^αη^μιοβααα^νε^ν  simpJiciier  Dativo  junctimi  rep^- 

rsaa.vβuaasvev^etapud  Pausamam   Ifl,  i^  6   ΕνδαμΥδας 

Hiterdum  regunt  Dativum.  De  ν.  δυναατεύπν  y.  Isocrai   Pa 
.eg    c.  22,  ub.  codd.   ivoruiuunt     Bonnunquam  /iLw 


2.  IV,  4 


14.  7/monii  /„rr^..  V,  in  Voyage  d.  j.  Anacliars.  tabu-^ 
lam  de  Acadenna  ofJs  Vind.  Clavier.  novJrat  Dom.  CaldTrf- 
^us  e?5ayaJgo  fe  conjexit  Corayus.  "l;,;,aog  et  ^I:.;taOt; 
Vatic.  I^Ttuovet  I^^s  ας  Mosq.  Vind.  xMedia  vulgo  simplZ 
jota  babct  Wes3eL•πgms  ad  Diod.  Sic.  V,  69  η^ο^Γ"/^^ 
mo?  et  Ι^Γττείο?  pronnscue  a  veteribus  scribi.  Dtj  co/o«o 
fiyp.o  Meursius  de  popul.  Attic.  et  eadeni  tabula  in  Vbv  d 
>.liiacli.  .Ihc  colomisHippiusisnowasmallrockyeminen- 
ce  ps  out  oi  tbe  olxve , groves  ,  about  north-noXeast 
froxB  tlxe  Acropobs  <<  Hobbouse  in  Journey  througL•  AibaxiL 
p-  360    »1   est  a  1  Orient  de  l'Acadernie«    Guille/ere  ρ  275 
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διάφορα  μεν  '/.αχταΰχα — ηοιηΰει^  ίεγονΰι  δ'  ουν.  vm\  βωμός 
—  Ίπηύας.  Nam  μίν  pro  |w,£vroi  Jiabent  Mosq.  Vatic.  Cla- 
vier.  Deiiide  formiila  Xsyovai  δ'  ovv  praecedente  μεν  est  He- 
rodotea,  Jiic  prorsus  oWilterata,  et  in  rebus,  qiiae  vel  ipsi  au- 
ctori,  vel  aliis  minus  credibiles  vel  iiiccrtae  viderentur,  nar- 
raudis  ita  adhibebatui',  ut  sigiiificaiet :  nihiloniinus  tamen  id 
narrant,  Sic  Herod.  IV,  5 :  Τον  Ταργιτάον  τοντον  τονς  το- 
μέας λεγονΰι  είναι,  έμοϊ  μεν  ου  τνιΰτά  λέγοντες,  λεγοναι  ό'  ων, 
jdia  τε  και  Βο^υο&ένεος  τον  ποταμού  '9•νγατερα.  ΙΙί,  80:  καΐ 
ίλέχ^ηβαν  λόγοι  ίίπιΰτοι  μεν  ένίοιβι  Έλλΐ'ινων ,  ελέχϋΊί}6αν  δ* 
ων.  nbi  ν.  Valckcuarium.  Cogiiata  est  forinula  λέγουβι  δε 
ομως  II,  19  extr.  qiiam  in  nostnini  locuin  transferre  ,  eiun- 
que  ita  scribere  voluit  Clavier:  λίγουΰι  d'  Ζμ(ος  κα*  ϊχονβι 
βωμυν.  sed  Nominativus  βωμός  reponendus  pendet  a  prac- 
cedcnte  verbo  δείκννται.  Quum  Letronnius  bujtis  loci  stru- 
cturam  nori  magis  perspexisset  quain Cla\derius ,  Clavierio  fe- 
licior  esse  non  potuit  in  lioc  loco  tractando  j  covrigit  eflim: 
εχονΰι  ό'  ovv  καΙ/3α)|*ον  Ποΰ.  seu  λεγονβι  δ*  είναι  και  βωμον 
Ποα.  Ilic  smiilesque  loci  docent,  injustas  saepe  esse  quere- 
las  nostras  de  Pausaiiiae  obscurilale  et  lacunis,  et  quo  jure 
iu  jlluiu  culpa  transferatur ,  si  qiiid  in  cjus  libris  non  intel- 
ligaiiius.  Suam  de  Neptuni  Hippii  cognomine  opinionem  pro- 
mit  Pausanias  Vlf,  21,  3.  Idein  ΎΙίί,  47  Manthuriensiuni 
affeit  fabulain  de  Mincrva  Hippia.  Apud  Suidam  v.  'Ίππεία 
et  in  Bekkeri  Anecd.  p.350  auctore  Mnasea  dicitur  e  Neptuno 
etCoi'ypbej  seuCore,  Oceaniiilia,  nata  άρμα  πρώτη  χατα- 
βκενάααβα.  vS.  etiam  ad  IV,  36,  2-  Ρίο  ηρωον  est  ηρεΐον  iu 
Vaticano.  Cur  praeter  Ocdipum  Adiaatus  liujus  lieroi  parti- 
ceps  factus  sit,  e  Tliesei  rebus  cogiioscitur.  το  δε  αλβος  κ.  λ. 
cf.  cap.  1,  1.  Sylburgio  videtur  Amasaeus  legisse  nou  άλ- 
λοτε» scd  {χλλο&ΐ' 
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De  5)Jftotg  Atticae,  qui  liic  recensentur,  veterum  locos 
studiose  congesserunt  Meursius  de  Popidis  Atticae  in  GiOn. 
Thes.  IV  et  Vindingius  m  Hellene  ibid.  XI.  adde  CL•andleΓUlll  c. 
81.  33  sqq.  inprimis  O.  MueUeruni  in  Erschii  et  Gruberi  En- 
cycl.  6,  220  sqq.  Partim  ccrte  eorum  situs  cogiiosci  potest 
e  Strab.  IX,  398  sq.  Dc  vocabulo  ipso  v.  ad  I,  1,  2. 

5.  1.  Initium  hujus  loci  Porsonus  ita  restituit:  /Ιημοι 
δε  oi  μικροί  τϊΙς'^τηκΓίζ,  ως  ετνχεν  sr.aaTog  οίκιβ&εις,    τάδε 
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dg  μνήμην  τταρειχοντο.  laudans  Ιί,  29  init.  ^  πόλις  nugHytro 
ές  μνήμην  rads.    IU,    19,  6  '^μύκλα^  ηαρείχοντο  τοααντα  h 
μνήμην,  hcliiieider  quoqae  corrioit  τάδε.    Quocl  iios  sequuti 
Bunms^  videntes,    Amasacum  eodem   inodo  legisse.    VuKila 
est  ^ημοι—•οΙ'Λΐβ9ύς'  α  δε  εις  μνήμην  παρείχοντο]  Άληιον. 
αιοις.  ι  ost  Αλιμουαίοις  et  Ζωβτηρι  desunt  μίν  et  δε  m  Mosq 
Pausamas  descendeiis  a  Phalero  per  oram   ad  Siinium  iiiridit 
pnmum  m  Alimusios ,  qui  XXXV  stadiis  aherant  ab  mbe   ν 
Strabo  et  Mcms.  1.  c.  quoruni  posterior  rti  h  Άλιμονντι  μνί 
οτηρια  inemoratj  apud  priorem  ^ΒΐΆλιμοναιοι,   de  qua  sci'i> 
pturacf.  Sylb:  ad  Etyiii.  M.  Spiritiim  lenem  habet  etiam  Zo- 
Jiaras.  Zoster  m  lougo  promontorio  cognomine  infra  Alimu- 
^ios  fuit.  V.  Strabo.     nunc  AUhes  vocatur  te.ste  DodweUio 
Prope  hoc  promontorium  est  Baii  seu  Vari  in  conlinenlis  lit- 
^re.  ίπ\  ^αλύαβης  Vind.  Mosq.  cf.  I,  1,  S.  Μ  ϋ'αλάαση  ViU- 
trospaliu  m  meditenaneis.  Meursius  scripsit  Προςπαλ'τίοίς  dl 
ί)δηγτο  vulgato  δε  k'n,  et  vcrtit  jam,   sed  Ciavier   δέ  εαή 
Anagyrasum  ora  occidentali  infra  Zoslerem.  v.  Strabo    Au- 
ctore  scholiasta  Ptuluikemi  in  Platon.  p.  88  της  Αίαντ'ιδος 
noii,  ut  Smdas  ait,    Έρε^&ηΐδος  φνλης  faerimt.    Ana^^rui 
nunc  Ag>Ta  O.  MueUcro  et  Gcllio  :  posterior  in  Itin.  of  Gr.  ρ 
89  addit;  ;)the  legulai- road from  Bari  to  Alliem  passes  uear 
or  trougb  Agyi-a.  «  Nomcn  proximae  curiae  scriptum  reperi- 
tur  Κεφαλή,  sed  ex  h.  1.  etAristoph.  Av.  417  patet,   phuali 
quoque  numero  elatum  esse  Κεφαλαί,  ut' Αλωπεκή  et  Άλω^ 
πεκ«ί,    Αγρα  &ΐ"Αγραι,  '^χάρνα  ctΆχaρvaίy  "Ερμος  &ίΈρ^ 
μοί,  Θημακος^ί  Θημακοί.   nam,  nisi  Mlor,  Σπάρτηαι ,  ' Ρω- 
μηβι  ηοη  affertur.    Cephalae  videntur  in  mediterranea  'reces - 
sisse.    νομίξειν  apud  Pausaiiiani  interdujn  positum  reperituL• 
pro  ΰεβείν.  ΠΙ,  14,  5  dixerat  Lacedaemonios  Αημητρα  X&q. 
viav  6ίβενν ,  tum  pergit:  δό^^  ^^  ^l^V  Sia  το  ίερόν  τό  iv  Έρ- 
μιοντ}  κκτέβτη  και  τούτοις  Χ&ονίαν  νόμίξειν  Αημητρα.  VII  5 
1    Νψέβεις  πλείονς  νομίζονβιν  αντί  μιας.  ΪΧ,  31,  2  Ααμ•ψα~ 
χηνοϊεςπλεονη  9εονς  τους  άλλους  voμίζovΰιscil.  Ώρίαπον.  Si- 
nuliterPlnlostratusv.Apollon.  νΐ,9νμας  καταγελαν τον  d-siov 
μάλλον  η  νόμίξειν  αυτό.  Hic  usus  iluxit  e  ί'οιηιυώ   .^εονς  νο- 
μίζειν,  de  qua  pJures  laudantur  in  Poisoiii  Adversai-,  p.  238• 
μεγάλους  9εονς.  Henisterhusius  ad  Lucian.    I,  282   satis   ex- 
ploratum  esse  ait,  "^εοί)?  (tttytvAofff  Samolliracum,    sive  Cabi- 
ros,     jam  diii  anlequam  Tyndaiidae  nascei^entur,   et  dictos 
fuisse  Αιοςκονρονς  et  existimatos. 

§.  2.  Prasiae  in  orientali  Atticae  latere  supra  Potamios 
paene  ex  adverso  Euboiae.  v.  Tbucjd.  VJU,  95.  Slrabo  1.  c. 
ad  Tom.  I.  j, 
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ηυηο  Β.αρηΗ  seu  Port  Haphii  vocantur  teslibus  Chancllero 
et  Ilobliousio ,  quoruin  posterior  I  p.  424  ait  esse  aboui  ββ- 
iecn  milcs  from  Atliena.  cf.  adnotaia  ad  33, 1.  Pars  linjuspor- 
tu3  adhuc  diciLur  Prassae  tesle  Gellio  in  ilin.  of  Gr.  p,  78. 
ίνταν9•α — ονόένων.  Cmn  bis  oinniuo  ci".  Herod.  iV,  32  sqq. 
et  Callim.  li.  iii  J)el.  284  sqq.  ubi  multa  editores.  Pausaiiias 
Atlieniensium  sequulus  narrationes  addit  λέγεται,  ος  ίκομίζε* 
το  Vulg.  nos  ώς  αομίζετο  scripsimus.  cum.  domuin  ex  Oelo 
rediret  I)om.  Calderinus.  Sic  Π,  23,  1  αυμβύαης  τοις  '^'Ε'κΚη- 
αιν  ,  ώς  ίχομίζοντο  εξ  '  Iktov ,  της  νκναγίας.  Siniililer  pecca- 
tum  Aidimus  f,  16,  1•  ψνγόντα  δε  αντον  ΰνν  τοις'  ΰτρατιώ- 
ταις  V  ulgata.  Cranaus  cum  suis  mililibus  fngit  ?  quis  boc  de 
illis  teinporibus  ferat?  Vitiutn  non  adinodum  latens  Amasaei 
etClavierii  interpretationibus :  cum  suis  copiis,  avec  ses  trou- 
pesj  quodaminodo  tectuip  est,  Goldhagenus  et  JLiibbyus  bona 
flde  veddiderunt:  mil  dcn  Soldalcn  ,  insteTtie  co' soldnli.  Sed 
quotusquisqiie  erit,  qui  iion  illico  videat,  jepotiouduui  esse 
ϋταΰΐίόταις  ^io  ατρατιώταις ^i  namque  de  tuj-bis  civiJibus  est 
eermo  ,  qwaruin  Paiisanlas  jam  anLea  mealiouem  fecerat  i,  2, 
5  Κραναω  Άμφικτνων  εποηΌΐατάς,  ϋυγατερα  όμως  έχων  αυ- 
τού, τιαΰει  τίίς  άρχης,  ubi  ηοη  ΰτρατιώται  sed  ατο(αιώται  co- 
gitaului-;  et  ut  Auipliictyou  ita  Cranaus  quoque  suos  babebat 
ϋταακάταζ.  Similiter  IV,  28,  3 :  τονς  τα  Λακεδαιμονίων  φρο- 
νονντας  έδιωξαν,  καΙ  ίπιτρεπουαι  τοις  βταβιώταις  τοις  αντων 
ττιν  πόλΐν  iis  qui  α  suis  siabant  partibus.  Hic  quoque  vera  le- 
ctio  ΰταΰιώταις  in  Mosq.  depravata  est  in  ατρατιώταις.  In 
Herod.  I,  13  pi'0  ot  του  Γνγεω  ΰταβι,ώται  aiitea  ΰτρατιώται  le- 
gebatur.  Neque  vero  illc  avv  αντω  οΓρατοί  U,  26,  2  buic  per- 
tiraesceadus  erit  einendatioiii.  Λαμπτρεα  —  Λαμτιτρεναι  iMosq. 
Claviei\  Λαμπρία  —  Ακμπρενοι  Viilgata,  quain  defenderunt 
Vindingius  in  Hellene,  Tzscbuckius  ad  Strab.  1.  1.  et  Valcke- 
nai-ius  in  Anim.  ad  Amnion,  p.  47.  Ι^ατηρνα  in  occidenlali  At- 
ticae  latere  infra  Anagyrasios.  v.  Strabo.  S])uiiius  niniis  vage 
iuter  Suiiium  et  Phalerum  coilocavit.  φαυ'ιν  pro  λεγυνΰΐ  Va- 
lic.  οντος  post  κοι  γαρ  deest  in  Vind.  et  Mosq.  εν  Ποταμοϊς 
ίατι  τ^ς  χώρας  Vulgata.  εν  Ποταμίοις  Facius  conjecit  propter 
ν^Π,  1.  quod  quodamrnodo  conGrmat  I).  Calderiiii  interpreta- 
lio:  apud  Polamios;  sed  obstat  adjunctus  Geiulivus  της  χώ- 
^ας,  requirens  iion  incoJaruni  scd  luci  nonien  additum  ;  nam 
loci  fere  minoi'is  nomijvi  Geuitivus  regioiiis,  cujus  ille  pars 
est,  nunc  praefigi  nuuc  subjungi  solet.  liaque  scribendum 
potius  putavi  iv  Ποταμοί  e  correclione  Ϊ.  Hetusterhusii  ad 
Arist.  Plut.  p.  471  proposita.     iv  enim  et  εκ  cum  Adverbiis 
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loci    quae  vulgo  habentur    interdum  jungi  notum  est  v.  Ba- 
stii  Epist.  cnt.  p.  189  et  Schaefer  acl  Gregor.  Cor   ρ    369  Ju 
dicium  Φρ,αττνς  ί,  28,  12  aliis  iv  Φρ^αττοΐ  dicitur    ν   Bek" 
ker.  Anecd.  I,  251.  SU•  Etym.  M.  Harpocr.  Gro.i.  Thos  X 
982.  Cuiia  Poiamus  in  orientali  Atlicae  latere  fuit  inter  Su' 
niuui  et  Prasias.    Myrrhinusn  in  oodem  ]atere  sed  supra    Pra- 
sias   et  Brauronetu  sedem  liabuerunt.  v.   Shabo  1.  d    et    Ο 
Mueller.  Myrrhinusiis  autem  finitimos  fmsse  Phlyenses    docet 
tic  locus      Populi  nomen,  de  quo  cf.  ad  iV,  1,  4,  non  niodo 
Φλνα  sed    etiani    Φλvu\  videtur  fuisse,     ut  patet   et  fornia 
Φλντιαν  in  Plut.  Them.   1  et  Steph.  Byz.  cf.  ad  §.   1.  Apud 
Phlyejises   duobus  in  templis  horum  numinum  arae  fuerunt 
^uae  boc  f  enunierantur.      Apollo  diowaoooro^ ,  α  Baccho 
datus,      est   Baccln  filius.     De  qua  Apollinis  origine  ab  Ae- 
ξ}φ1η5  prodita,   et  liaud  dubie  etiain  iii  graecis  mvsteriis  Ira- 
dita,  pauca  diximus  ad  Istri  Fragra.  p.  67.  AJia  attuUt  Creu- 
zerus  m  Comm.  Her.  Ip.  261.   Diana  σ.λα,φόρο,  ead.m  quae 
l.una.  :5uidas:    οελας ,  το  φως  της  βεΑηνης.    Hesychius:    αέ- 
λας,  λαμπροτης  τον  πυρός,  h&tv  καΐ  αεληνη  ;ϋαρά  W,v  λ^-,μ- 
προτψα  την  περϊ  αντην   γινομίνην  τον  ηλίου,    ^γαά   Messe- 
moseadem  ψωςφόρος  AicX^  est  IV,  31,  8.  Bacchus  "Λν'Ηο^^ίη 
Atlicaiion,   ut  Facius  putavit ,    idem  est   qui   apud   Achaeos 
^νί^Γ,νς,  de  Acliajaeurbe  Anthea  dictus  in  Pausan.  VU,  Μ 
2,  sed  estforidus,  floribus  gaudens.      Quod  inteliJyitur  ]n- 
pruins  ex  ilfo  Phanodeiui  fragmento  apud  Athe]i.  Xl,  3    465 
quod  narrat,     Athenienses  ad   aedem   Bacchi  in  Litnnis  huic 
deo  mustum  aqiia  miscere ,  et  deinde  ipsos  inde  bibere,   eos- 
que  ]aelos  hac  temperatione  carminibus    celebrare   Bacchutn 
saltanles,  eumque  in^ocare   Evccvf^ij.  Mox  Afclienaeus  aflert 
Bacchum  ab  Euripide  (incert.  fragm.    CLXiX)    φ^,,αν'^η  vo- 
eatum  esse;  unde  patet,  SchweighaeusAro  in  Pbanodemo  non 
fuisse  conjectandum  Εύαντα  seu  Eiiv  tf .  Ex  adjuncta  aurem 
Cerens  ανηΰιδωρας  nientione  iiiteJligitur ,    Bacchuni   florib.is 
gaudenteni  esseforere  arhores facienlem.      Quod  confirmalur 
ilhs  Plutarchi  in  Symp.  Quaest.  IX,  4  p.  586  IVob.    y.al   γάρ 
νιμίν  έΰτι^ίημητηρ  ανηβιδώρα  κ«1  Jiovvaog  δενόοέων    νομον 
πολυγα&ης  αυξάνων ,  άγνον   φίγγος  οττωρας,     ω'?     Πίνδαοός 
^ijcrnn  fragm.  incert.  ΧΧΧΓΠ,  ubi  interprctes  jam  laudaimit 
BacGhum  δενδρίνην.     Epitlieton  «i/iiGtdaipaHcsvchius  etPha- 
Voriuus  cum  Etymologico  M.   afferunt    de   ierra,    άνΓ/ξ,δώοκ 
autoiii  Hesychius  ac  Phavoririus  de  Cerere ,    de   qua   iio.struin 
vocabulum  est  in  codice   quodam   Palatino.  v.  Cfeuzeri  Me- 
let.  I  p.  25.  Oe  Jove  Cusio  cf.  ad  Atlien.  Xf,  475  b   c  Mi- 
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Bervae  cognomen  Τι&ρωνης  milii  quidem  ignotum  Goldliage- 
nus  et  Gedoynus  repetuiil  ab  m'be  Phocidis  Tif Α roniOj•  quae 
origo  postularet  Τι^)^ρωνίας'  sed  metuo  ,  ne  sxibsit  vitium, 
et  aliud  quoddam  hic  lateat;  et  cognomen,  quod  reliquorum 
deoruin  noiiiinibus  sufiigitur ,  qiiid  erat  cur  Minervae  prae- 
iigcretui*?  Praeterea  doest  copula  ante  ^iog  Κτηΰίον.  Dom. 
Caldfcrinus  reddidit  et  ahnae  Palladis.  Nos,  quod  liuicvul- 
neri  sanando  utile  esset ,  nondum  iiivenimus,  iieiiue  Creuzer. 
V.  vSymbol.  iV,  218-  Τριτωνία  est  Viil,  14,  4.  Proserpinae co^ 
gnomen  πρωτόγονης  videtar  mysticum  fuisse  ,  ut  φνΰεως  iu 
Orplici  Hyin.  IX  (X).  Quam  opinionem  coiifirniat  conjunctit» 
cum  Eumenidibus ,  quaruit»  mater  luisse  ti-aditur  Proscrpina 
in  iisdem  liymnis  XXVIil  (XXIX).  Coguomina  enim  deorum, 
qiiibusinliis  duobus  templis  arae  erant,  lllagnampartemillmy- 
steriis  usitata fuisse,  ex  eo  quoquc  patel;,  qiiod  teste  Plutai-cho in 
.  Tliemist.  c.  1  apudPlilycnsos  τζλξβτΎίριονίιν  Ανκομιδών  κοινόν. 
§.  3.  Κολαινίδος  scil.  \^ρτέμι,δος.  cf.  Scli.  Arist.  Αν. 
873  et  Pliavor.  v.  Κολαινίς.  ^ΑΌ^μον-ζς  V^ilg.  Άθ•μονξΐς  Va- 
tic.  ClaAner.  Άβΰ-μονεΐς  Vind.  ΰαφώς  Vatic,  ig  αυτά  Vulg.  αΛ 
ulrumque  cognomcn  ,  sed  nielius  ig  αι;το?  Vatic.  Αμαρυν&οζ 
scripsimus  e  Stcpliano  Byz.  Strabone  X,  448  et  Etymologict» 
M.  Άμαρνν&ος  Vulg.  oi  TccvTy  τιμώΰίν  Άμαρναίαν  " Αρτεμιν 
Vulg.  &αΑ."Αρτιμιν  Mosq.  Vatic.  et  Ι)οτη.  Calderinus  omise- 
ruiit  Ιτά  τούχω  Clavier,  ut  Sylbiu-gius  correxerat.  inl  τοΰτο 
Vulg.  aiilea  TttVTijt' μεν  pro  rcivrti  μεν  Vatic.  την  δε  —  καλεί- 
C&ai.  cf.  Scbol.  Arist.  Av.  1.  c.  Suid.  et  llesych.  γεγραπται  — 
ίίρξαντος.  vide  ί,  2>  5.  14,  6-  Pro  vulgato  των  εν  τοΓ?  Mosq. 
είναι  Iv  τοΐζ  et  Viud,  οΓον  εν  toEg.  quae  Facio  noi\  debueruiit 
suspicioiiem  mendi  movere.  Dom.  Calderinus  expressit  Vul- 
gatam:  multiexhis,  qui  in  populis  lUgunf,  referunt.  Deinde  iii 
Mosq.  saepeTtovdepravaLumestiu£rv«i,veluli4l5  3•  II,  1,4•  14, 
3.IIJj6, 4•  10,4.  Κόλαίί/ος  scribendiim;  paulo  ante  recte  Ko- 
λαίνου.  cf,  IV, 34,5•  Κολαινος  Vulg.  Αχαρναί  Vulg.  Άχαρναίων 
Mosq. '^χαρνεων  Porsonus  inaluit•  sed  ο  δημότης  non  modo 
^^χαρνενς,  verum  βύΆπιΆχαρνίτης  et  Άχαρναΐος  dicebatur 
teste  Stephano  Byz.  ylcharnae  populorum  Atticae  maximiis 
auctore  Tlmcydide  ΙΓ,  19.  ex  quo  loco  et  c.  21  situs  Iiujus 
cuiuae  quodammodo  cognosci  polest.  Nunc  quidem  putaiit , 
a  septeiilrioiie  versus  meridiem  euntibus  Atheiias  fuisse  Acbai- 
nas,  duarum  horarum  intei-vallo  aParnetbe,  unius  horae  spa- 
tio  a  pago  Kasha  remotas,  ubi  nuiic  aedes  '^Ayioi  ααραντα 
posita  est.  v.  O.  Mueller  1.  c.  Dodwellium  sequutus.  Menidi 
niuic  putaiur  esse,  ubi  oliui  Aciiarnae  iucriuit,   sed  Meiiidi 
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non  sexaginta,  ut  Acliarnae  apud  Tliucydidem,  sed  octogiiila 
atadia  distat  ab  Atheiiis,  indice  Gellio   in   Itin.  of  Gr.  p.   23- 
ApoUo  Άγνίίνς  non  modo  apud  Aciiarncuses,  sed  etiain  apud 
Argivos,  Megalo})oiitai]os  et  Tegeatas  cultus  est.  v.  IJ,  19,  7 
ct  ibi  Facius.  VIII,  32-53.  Eet  vero,   si  uinnia  compiehen- 
diinus,  Apollo  jigyieus ,   i,  e.  hφό<iιoς{y,  Steph.  B.),    forsau 
idom  qui  ΟυραΓος,  π^οβτατνι^ιος ,  άλίξίκα-Αος ,  άζέΰίος,  βοτ}- 
δρόμ,ιος^  ετζί,κουριος ,  άττοτρότίαιος  ah  &\iis  alio  tcmporc    ap- 
pollatus  esl.     Hinc     η  Dauniae  defende  decus  levis   Ag3^ic7i  cc 
Horat,   IV,  6.  jainque  apud  Aeschylum  Again.   1094  Apollo 
'AyviFvg  In  rebus  irepidis  invocatur.    Teste  Pausania  V,   15, 
2    του?    VTto      ΑΟ•ηναίων    καλουμένους     οηνωπονς    αγυιάς 
•4νομάξουοιν  οι    Ηλείοι,  quod ,  quiuii  Elei  Dorieiises  facti  es- 
sent ,  de  omiiibus  Doriensibiis  potest.  iiitelligi.    Huic  Αρυΐΐαύ 
Jiercules  forsaii  propterea  junctus  est,  quod  Hercules  quoqxie 
in  diis  fuit  αποτρόπαιο ις,  Eandem  fortasse  ob  causam  ara  liic 
fuit  Minervae  ''Τγιείας.  'Τγείας  Vulg.  cf.  ad  23,  5-  Saxmn  in 
agio  Attico  repertum  cum  ej)igrammat:e  lianc  Minervae  arara 
iuisse,     suspicatus   est  OrviJlius.  v.   ad  CJbarit.  p.  463- ttjvo* 
"^Ιπηίαν  Vulg.  την  &*   Ιππ.  olirn  scripsi  e  Sj^lfem-gii  coiijectii— 
ra  ct  I).  Calderini  interpretatdoiie  pcdladcm   item  nuncupant ; 
jiunc  auteni  rideo,  scribendum,  esse  τί}ν   δε  '^ Ιππίαν.    Voluit 
dkere  duas  Minervae  aras  fuisse,    allenim'' Τγιείας  ^  allei-aiu 
vero  'Ιππίας.      Oe  Baccho  Βίελπομένφ  cf.  Miliiiii  JExpose  du 
coms  de  luytliologie  Par.  1809  p.  84  sq.  adde  Cieuzeri  Syni- 
bol.  m,  181•  Bacclms  KiOGog  apud  Suida.m  Κιβαευ ς '    hedcra- 
ceiis    Doin.  Calderiuus.  τον  κιοαόν  —  λέγοντες '     Iimc  apuJ 
Suidam  et  in  Aiitli,  Pail.  i,  3.1^  Άια^νείτης  χιύΰός. 
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§.  1  et  2  de  montibus  Athenarum  urhl  vicints^  Penteli- 
co,  Parnethe,  Hymetto  et  Anchesmuj  quorum  de  silu  dixit 
O.  Mueller  in  Erscbii  et  Gruberi  Euc.  6,  216• 

§.  1•  λιΟ•οτομία  Mosq.  ut  19  extr.  Ι,ι,ϋ^οτομίοίΐ  Vulg,  De 
Hymeilo  et  Fenielensi  Hobliousius  1  p.  387•  391  ita:  η  To 
tlie  south-east  of  Alhens  tlie  country  is  intersected  by  mouiit 
HjiTiettus,  whicb  approachcs  within  three  miles  of  the  cjly. 
The  range  of  Pentelicus  runs  from  about  nortlx-west  to  soulh- 
east,  Tlie  liighest  peak  of  Pentele  is  in  a  directioii  easl-noiUi- 
cast  fvom  Athens.u— -  ))P^ntelicus  to  Athens  2  Ιιοιμ-s  18 
juinutes.  AtUens  to  Parnes  4  hoius  25  iniuutes-      Athens  to 
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the  top  of  Hymettus  2  lioui^s  37  minutes  «  GelFs  Itin,  Hymet- 
tus  altituclino  cedit  Parnethi  et  vix  aequat  Pentelicum.  v. 
Sibthorp  in  Walpolii  Turk.  p.  149•  Hyinetlus  Athenis  vfersus 
euronotum,  Pentelicus  versus  euroaquilonem  fuit.  cf.  Stra- 
bon.  iX.,  399.  Parnes,  imnc  Ozia  seu  Nozea,  Athenis  versus 
septentrionein  objectus  vicinus  fuit  pago  Phylae.  Harma  enim 
Atticum,  locusin  Parnethe,  dicitiir  prope  Phylen,  e1  iijiiti- 
mum  Tanagi-icae  fuisse.  v.  Hesvcli,  ^ι,άρματος.  Eustath.  ad 
lUad.  p.  236  et  266-  Slrab.  IX,  404-  Parnes  ab  Aegaleo  dircm- 
tus  est  valle  ,  per  quam  Eleusine  itur  Athenas.  v.  Chateau- 
briandi  Reise  von  Pavis  nach  Jerusal.  T•  ί  ρ.  105.  ^Αλιζωνων 
Vulg.  Αλαζόνων  Vind,  Aldina.  ' ΑΙαζώνων  Mosq.  Equidem 
^λιξώνων  scribendum  puto  cuiii  Xylandro  et  Amasaeo ,  ut 
est  in  Hom.  Jliad.  11,856•  Lex.  de  spirit.  adAmmon.  et  Etym. 
M.  Distiiigucncli  enim  sunt  '^ Αλίζωνοι  seu  Άλιζώνες^  quorum 
Homerus  meminit  atque  ex  eo  Strabo  XIl,  549  sqq.  et  '/ίλα- 
^fJvfffHerodotilV,  17.  i//i  in  Ponto  adHalyn  fuerunt  Paphlaga- 
jiibus  ab  oriente  fmitiini  (Mannert  Vi,  2,  433),  hi  Scythica 
gens  in  Sc^rtbia  Europaea,  v.  Mannert  IV,  94•  Quajnvis  vero 
apes  Scythicae  et  mel,  quod  Scytkae  vendiderint ,  laudentur 
ab  Herodoto  V,  10,  et:  Aeliano  V.  H.  11,  53,  tamen  quod  h.l. 
Pausanias  refert ,  magis  videtur  in  illos  Asianos  qnam  m  hos 
Europaeos  convenire ,  pracsertiin  quuin  Aristoteles  H.  A.  V, 
22  tesletur,  in  miiltis  Poriti  regiouibus  apes  eflossis  latcbris 
sub  terra  fovere  larem  vel  in  arborum  exesai'um  anfris  ,  et 
Herodotus  ipse,  quod  de  illis  apibus  narrat,  in  dubiuin  vo- 
cet.  Distinxiinus '^λι.ί;ω()ΐ  yuQ,  ΰνν^&εις  —  Ιονβιν,  είαιν  Ha— 
lizonibus  enim,  familiares  islis  hominihus  una  pabulatum  ex- 
euniibus ,  apes  etiam  sunt  liberae.  sed  forsan  cum  Sylburgio 
€11  μελιαβαι  pro  καϊ.  μελιΰΰαι  scribendum  est.  πλην  γης  τνς  — 
ομοΰ  τοις  αλλοίς  Coray  corrigit  et  vertit:  chez  les  liaUzons 
les  abeilles  VOnt  libremeni  pdturer  comme  les  auires  bestiaux, 
%t  post  εργάζονται  deest  in  Mosq.  quod  placuit  Facio, 

^.  2•  In  Hymetto  ομβρίον  Jovis  ara,  quia  bic  mons  in- 
stantis  pluviae  ac  tempestatis  signa  dare  putabatur.  v.  Tlieo- 
pbrasti  locos  a  Meursio  de  Pop.  Att.  s.  v.  Hymettiis  allatos. 
Jo\ds  aras  in  Hynietto  et  Parnethe  meniorat  etiara  Etyni.  M. 
X.  Έπάκριος.  Eadem  fortasse  causa  Apollinis  cognomme 
ΙΤροοχρίον  ibldem  culti  fuit,  praevidentis  tempesiates  ct  de  iis 
7}ioneniis.  Σημαλέου  signa  daniis  i.  e.  non  modo  tempesiaient 
scd  etiam  sereniiaiem  indicantis.  v.  Tbeophr.  in  Addend.  ad 
Meurs.  de  Pop.  Attic.  Ίκμαλέου  maluit  VaJckenarius  ad  He- 
rodot.  p.  401   Wess.  sed  Dom.  Calderinus  Vulgataiji    sequu- 
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tus  est.  τότε•— Γοτέ  Facius  e  Sylbui-gii  correctione;  tori — ► 
τότε  Viilgata ,  a<i  quani  Clavier  nescio  qiia  de  causa  rcdiif. 
κπημιος  videtur  idem  esse  qiiod  απι/(«.ων  calamiiotcm,  aver— 
lens;  apiid  Calliinachum  h.in  Jov.  92  δωτωρ  απημονίης.  De 
Anchesmo  HobliQusms  I  p.  292:  »TIie  Aiichesmus  is  about 
three  quarteis  of  a  milc  from  tlie  walls  of  the  city  iii  a 
north-ea&terly  direction  from  the  Acropolis.u 

§.  8.  Hinc  usqiie  ad  SS  exti\  persequitur  in  reliquis 
Attieae  curiis,  quaruni  mentio  nondum  facla  est,  memoi'a- 
bilia.  His  adjungit  Oropum  84.  Tum  dicit  de  insuKs  Atlicae 
35.  36,  2•  Quo  facto  transit  in  agrum  Eleiisiniuni  36,  3  — 
39;8,et  postea  in  Megaricxmi  39,  4  ad  ijnem. 

Maralhon  Pentelico  atque  Atlienis  vcrsus  euroaqui- 
lonem  fiiit,  et  circitei'  septem  aut  octo  liorarum  interval- 
1υ  remotus  Atlienis.  v.  O.  Mueller  p.  217  et  the  Plain  of  Ma- 
ratlion  ΐχοχη  llie  papers  of  Colonel  Squire  iii  AValpolii  Turkey 
p.  327.  333.  τάφος  %.  λ.  cf.  29,  4.  Distinctionein  post  Βοίζα- 
τών  Sylhurgn  auctoritate  a  Facio  mulatam  restiluit  jam  Cla- 
vier.  Monmnenti  iMiltiadi  facti  basin  supcresse  dicuiit.  v,  O, 
Mueller  1.  1.  εστίν  vie^ied-ai  scYvpumus.  ig  Ινα^γη  dccst  in 
jVIosq.  Post  ετΓΐΐτ^άε?  |ΐιέν ,  ubi  vulgo  non  interpiingilur,  cum 
Clavierio  disfiiixi ,  qui  eliam  post  &£av  virgulam  iixit  ciim 
Viilgata.  Idcm  nescio  uude  scd  haud  dubie  perperam  edidit 
Ονμβάντι,  reddens:  caioc  qui  passcni  Id  par  Jiazard.  iSosVul- 
gatae  inhaereiites  locum  ita  iuterpretamur :  Hoc  ut  clarc  pcr-- 
ciperei  quicunque  de  induslria  guidem  accessent ,  non  impu-^ 
ne  iJiUi ,  sin  auletn  ignavo  hujus  rei  et  casu  id  coniigerit ,  noif. 
irascuntur  dacmones,  ■ 

^.  4•  τε  post  τοντους  deest  in  Mosq.  ro  8νομα  rrp  δή- 
μω ex  Viud.  et  Mosq.  τω  δήμω  το  όνομα  Vulg.  De  Maralkone 
heroe  I,  15,  4.  U,  1,  1.  ubi  etiam  dc  Hercule  &  Maratboniis 
praecipue  culto.  Έχετλαΐον'  quae  forma  alteri  "Εχετλος  15, 
4  praeferenda  est;  nonien  enuii  factiun  est.  ab  Ιχετλ?,,  de  qua 
V.  Etym.  M.  IVobiscuin  facit  Meursius  de  Popul.  Attic.  Facio 
contrariiiin  placuit.  Cujus  generis  hoc  aratrum  fucrit,  et 
«bi  hujus  Kcbellaei  effigies  expressa  deprehendatur,  osien-, 
dit  Winckelniannus.  v.  ejus  Opp.  Vlfl,  73•  i)«  auxilio 
Atlienicnsibus  iu  pugna  Marathonia  Salarniijiaque  a  diis  et 
Leroibus  praesUto  cf.  15,4  et  ad  36,  1.  inpriniis  auteni  Vilf, 
10,  4  κδεται  νποΆΰ^ναίων,  ωξ  &εοί  βφιΰιν  εν  Μαρο:ϋ•ώνι 
χαϊ  iv  Σαλααΐνι  τον  'ε^γον  μετύ&χ^ιεν.  Pro  rv  Ιδεΐν  iu  Vind. 
ΙδεΙν  iaxiv  legilur.  τύχol•εv  εβκλον  Valic. 
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§.  5.  Fons  Macaria  est  adliuc  «a  copious  founlain, 
surrounded  by  a  circular  foundation  of  ancient  masonry « 
teste  Squirio  in  Walpolii  Turkey  p.  526•  An  nonien  hujiis 
foutis  iii  Pausania  recte  scriptuin  sit  Μακάρια,  male  tlubita\-it 
Tzschuckius  ad  Strab.  VIII,  377,  quuin  Pausanias  paulo  post 
clarissiniis  verbis  dicat ,  euin  de  Macaria,  Herculis  iilia,  no- 
niinatam  essc ,  cujus  caedem  meiuorat  etiaiii  Plutarclms  Pe- 
lop.  21.  Acaria  Stx-abonis  \-idetui•  ad  Cox-intbnra ,  ergo  diver- 
sa  a  31acaria  Maraihonia  fuisse.  τοία  δε  εις  Mosq.  Ήραχλης 
%.  c.  Ad  hanc  HcrcuUs  fugam  videtur  allusisse  Euripides  He- 
raclid.  163  sq.  ct&aCeyca  Trachinium  ib.  194-  εζψει  Vulg. 
E|)jT-ft  Mosq.  Clavier;  eundcni  in  moduni  coiTexei'unt  Wesse- 
lin,<;ius  ad  Diod.  S.  IV,  79  in  Add.  ct  Eniend.  Porsonus  atque 
Scliaefej•  iu  Melet.  p.  75-  adde  II,  33,  4.  VII,  4,  6-  et  cf.  IV, 
5,  2•  Tt)v  αντον  Mosq.  Post  αφιχόμενοι  δε  οι  παίδες  ίκίται  vi- 
detur  aliquid  excidisse,  quod  miroi•  ab  editoribus  animad- 
vcrsuin  non  esse.  δε  oi  Aldma.  ivrav&a  Μακάρια  Mosq.  Va- 
tic.  ίντανΰ-α  tj  Μακάρια  Vulg.  αφ*  αντης  Mosq.  Hujus  Maca- 
Tiae  et  ejus  generosi  facinoris  apud  Siudam  quoque  mentio 
cst. 

§.  6.  De  hac  palude  cf.  15,  4.  Dicitur  esse  ad  fines 
carapi  Maratlionii  euroaquiloni  objectos.  v.  Walpolii  Turkey 
327•  333-  τον  πόνον  pro  viilg.  τ.  φόνον  Vitid.  εκβολην  Mgsq^, 
Vatic.  Clavier.  έζβοΚήν  Vulg.  εαοδος  Mosq.  ξϊαοδος  Vulg. 
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§.  1.  Μαρα&ώνος  δε  aniyjEi  trj  μεν  Βραυρών  Vulgala; 
llbi  Facius  »Cum  hic  distautiae,  inquit,  mensura,  tum  iix 
sequeiitibus  rij  δε  deessc  videtur ;  sed  Pausaiiias  minus  accu- 
rale  boc  servat. «  At  vei-o  ttj  μεν  abest  a  Mosquensi;  hoc  non 
adiiOtavit  Facius,  et  tameii  uegligentiae  accusat  Pausauiam! 
quanlo  modestius  Sylburgius:  ))Λ'βΛο  απέχει  certum  mensu- 
rac  spatium  iion  est  additum. «  Scd  Dom.  Calderiiius  et  Aiua- 
saeus  vei-teiites:  α  niaratkone  parunt  disfat  brauron ,  Α  ΤϋιίΙα•' 
rathone  non  mulium  ahest  Brauron,  videntui'  legisse  vel  sup- 
plevisse  ov  nokv,  nec.  ry  μεν  in  snis  codicibus  reperisse. 
Lctromiins  corrigit  απέχει  τι  μεν  Βραυρών  vulgata  lectione 
zrj  μίν  deceptus.  Brauron,  αγχίαλος  apud  Eupborionem  in 
Scliol.  ArisL  Lys.  646,  nunc  Urana  seu  Uranna,  abest  aMa- 
rathone  diraidio  milliarii  italici.  v.  Sponii  Itin.  T.  2  p.  395• 
Cliaiidler  c.  34.  Hoc  ύ  verum  est,  0.  Mueller  in  sua  Atticae 
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tlescrlptione  Brauronem  justo  longius  ilistiaxit  a  Maratljoue. 
GeU's  ilin.  of  Gioece  p.  77  sq.  Brauroncni  a  Prasiis  miiuslio-* 
rac  spatio  deficiente  sexta  fevxne  partc  ΓειποΛβΙ,  το  ' j4Qxk- 
μιδος  Vind.  της  Αρτέμιδος  Vn\g.  το  δε  εκ — δηλοίοω.  Cmi~ 
structio  est :  οϊτίνες  δε  κατά  γνώμην  την  έμήν  εχουσι  το  εκ 
των  βαρβάρων  scil.  ξόανον  κομιΰ&εν ,  εν  ετερω  λόγω  δηλώΰω. 
Rcm  illuslrat  III,  16-  Diaiiae  Tauricae  signum  aliiBrauroneiu, 
alii  Alas  Arapheiiides  delatum  dicebant;  in  liis  Calliinachus 
li..iu  Dian.  173  et  sine  dubio  Strabo  iX,  399-  Sed  cjuurnAlae 
liae  vicinae  essent  Brauroni ,  ob  locoruni  viciniam  iactuin  vi- 
detxir,  ut  siinulacrum  hoc  Dianae  modo  liuic  modo  illis  ad- 
acriberetur.  Ita  sensit  Spariliemius.  v.  cum  ad  1.  1.  Callim. 

§.  2.  Α  Maratlioiie  ad  Rliainiiunlein  via  est  duai'uni  }jo- 
rarum  deliciente  sexla  liorae  parle.  Sic  iii  Walpolii  Turkcy 
p.  307•  sed  teste  Pausaiiia  tria  dimidia  milliarii  geagi-apbici 
interjecta  sunt.  UeJiqiiiae  Rhaniiiuntis  nunc  Uraco  Castro 
vocantur.  v.  Wal2)ole  ib.  ubi  eliam  de  riiinis  templi,  quod  Nc- 
mesis  ibi  habuit.  adde  Gellii  Itin.  of  Gr.  p.  60,  qui  dicit,  lie- 
hraeo  Kaslro  niinc  nominari,  καταφρονηΟαντες  γάρ  αφιΰιν 
εμποδων  είναι  ταςΆ&ηνας,  ελεΐν  λί&ον  Πύρειον  ,  ον  ώς  Ι-η? 
εξειργαΰμένοις  ηγον  ig  τροπαίου  ποίηΰιν.  Τοντον  Φειδίας  κ. 
λ.  Aldina,  Francof.  Kulm.  'iιciφρov'η6avτε£ — ετίεξ.£ΐργαβαένοις 
Mosq.  καταφρονηοαντας  SyJburgius  conjecii:.  Kuljiiius  disliii- 
ctionem  post  Άθ"ηνας  sublatam  adbibuit  post  γαρ  et  ίΧεΙν , 
ov  autem  plaiie  expunxit.  Quod  sequulu.s  (]laAicrius  piaetcr- 
ea  scripsit  εκ  ποδών  pro  εμποδων  et  Πάριον.  Vcitit:  ))N* 
imaginant  jjas  qu'  Athenes  put  leur  jesister. «  Nos  εμποδων 
retineiites  iiiter2)relamur  cujji  lilyinologico  M.  εμπόδιον,  Ifi- 
ηοδιβμα,  χωλνμα.  χαταφρονεΐν  est  conlemnerc ,  ncgUgere , 
non  lijnere.  NegUgere  liac  potostale ,  lit  sit  non  iimerc,  ad- 
liibuit  Horatius  Od.  ΠΤ,  8,  25,  ubi  v.  Benll.  Sensus:  Non  /i— 
Tnentcs,  ne  sibi  hnpedimenium  ohjicereiur  capiencU  ^ifienas  j 
et  est  aiiimo  addendum  τι.  Πάριος  λί&ος  est  V,  11,  5-  IV, 31, 
9.  5•  cf.  Valckeii.  Aniiii.  ad  Αηιιηοιι.  ρ.  169  et  Suid. 

§.  3•  usquc  ad  iinem  capitis  de  Phidiae  ISemesi  Hha-^ 
TYinusia ,  de  qua  qui  et  quid  opinati  sixit  recensere  non  est 
hujus  loci.  Cervos  iu  coronu  hujus  deae  Comes  Natalis  Mytli. 
IK,  19  p.  1012  putat  sigiiificare,  timiclos  reddi,  quos  semcl 
Nemesis  pcrcusserit^  Winckelmannus  autem  (v.  Opp.  Vllf, 
186)  aetendtatem  seii  diuturnitalem  •  melius  Ilerderiis  ((loin- 
meiit,  de  Nemesi  in  Zei  str.  Blatt.  T.  2  p.  236)  fugctm  Fcisa- 
rnm.  Atque  Vicioriolae  haud  dubie  ob  Graecoi'um  de  Persis 
ΛηοΙοπαιιι  iusertae  erant.     Huc  pertiiiet  epigramnia  in  Brurt 
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ckJi  Anal.  Τ.  2  ρ,  515  η\  Nemesin  Rhamnusiam.  Νίχης  etiam 

CJaA  ier.  νίκης  Viug.  syu  deest  in  Viud.  et  Mosq,  μηΚέας  mali 

aj6uJ«,•  recte  j  sic  Hesyc.hius,    Suidas,    Phavorinus,  Zenob. 

€cnt.  V  Prov.  82.  Sed  Dom.  Calderinus  et  Amasaeus   habent 

fraxini^  quasi  |αελ/α?  legerinl;   quod  AVinckelmannus  et  Co- 

njes  Natalis  sequuti  sunt.      Sed  iectionem  ^ΐί^λεα^  illud  quo- 

que  tuetur,    quod   Pausanias  §.  6   addit:    ίπιφαίνεΰ&αι  την 

ϋ-εον  (Nemesin)  μάλι,ατα  επΙ  τω  igav  i&ikovaiv,  in  quo  maia 

Enaxjine  adliiberi  solobanl:.  cf.  ii,  10,  4.   Atqiie  lioc  ipsum   est, 

quod  iii  Pausaniae   quidein  loco  hoc  interpretaiido  inpriinis, 

et  luullQ  magis  sequenduiu  putamus,    quam    quod  Suidas  et 

Plinius  XXXVI,  5  de   Venere  iu  Nemesin  transformata  refe^ 

nmt,    Pausanias  autem  plane  praeterinisit.     Tenentes  igitur 

quod  Pausanias  affeit,  vix  dubitabimus,   quin    Nemesi  iuter 

alia  JioG  quoque  tributum  sil,    ut  viridex  esset  Veneris  con- 

temlae,      qucinadiiioduin     Anteros     ultor    Cupidinis     spreti. 

το    επΙ    τονς    MQ".    \ma.  Mosq.    ycti    ΑίΜοπας    έπ^    αντφ 

Mosq.  Clavier.   yuQ    Ιπ*    αντω   τους   Αι&ίο-χας    Vulg.  Phia- 

lam   in    Neineseos    dexlra    Aethiopes    habentem     insculptos 

yai'ie  interpretati  sunt  Com.  Natalis,  Winckelmannus,  H?r- 

dcrus ,     KuhniHs ,     Censor   Artemidori    Ueiiiani    in    Ephetn. 

litt,    Jeiiens.    1811    N.    266    p.    344•    lacet  vero    arrogan- 

tius  videin  possit,    explicanduin  suscipere ,    quod  ipse  Pau- 

sanjas  explicare  sc  non  posse  fassus  est,  tamen  si  una  earurn, 

quas  illi  viri  proluleruut,  opiniomim  amplectenda  sit,    equi- 

^em  cuni  Winckel•narmo  dixerim  ,   Hojneri  αμΰμονας  u4t9i(i— 

πηας,  et  utreliquis  diis,  itaNeniesi  caros,  videri  hic  expres- 

sos  fuisse,   praesertim  quum  pbiala  cultus  divini  significatio- 

nem  liubeat  satis  apertain ;   coiistat  enim ,  pbialam  praecipue 

libationibus  insei-viisse.   cf.  Piudar.   Pyth.    iV,  343.  isth.  Vi, 

58,  Aristopli.   Pac.  432•    Simili  modo  Piiidarus  Pytli.  X,  65 

sqq.  Hypex-boreoinim    pictalem  A-^idetur  significasse,     dicens 

eos  φνγόντας  νπερδικον  Νεμ,εβιν.    Foi-san  igitui'  signiiicatum 

est :  Nemesin  nac  phlala  ostensa  homines  numinis  in   omnihus 

rshus  pie  colendi ,      el  ejus  irae  placandae  admonerc ,      eosque 

horiari    veile ,    ui,    si  Coclestium  iram  evilare  cupiant ,      sint 

^μνμονες,  et  jdcthiopuni  exemplum  iniiientur.  των  ΰυνίέναι — 

πατέρα  'ίίχεανόν.  significat  Atlienienses,  hoc  dicentes,  utpa- 

tet  ex  VJl,  5,  1.  Nemesis  Occanifilia  etiam  apud  Tzetzaxn  ad 

Lycopbr.  88• 

§.  4•  'ίΐκεανω  γαρ  —  ^είκεκνω.  ScriptQr  negat,  jie-' 
ihiopes  ad  Oceanum  kahitare  βηνίΑπη  ;  rejicit  enim  Oceanum 
fluvium  ut  Herodotus  JI,  23-  IV,  36-  "//SijgofMosq.  Βοξττοίνών 
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«ed  νΐΙΤ,  43,  8  esf:  Βριττανία '  apud  Hoiat.  Ο.  Ιίί,  5,  3  Βή- 
ianiiis ,  priina  coiTcpta.  ^Ιϋ-ιόπων  δε  tcov  \'ηιά.  Clavier.  uV' 
ϋ•ρώπων  Sh  των  V^ulg.  cui  sequentia  είβϊ  δε  και  cckXoi  —  ν4ΐ- 
^ίοπες  adversantur.  ^Ιχ&νοφάγων  ovoftci^6T«iMo.sq.  Vind.  Cla- 
vicr.  Ιχ&νφάγων  ονομ.  Vatic.  Ίχ&υοφύγος  υνομ.  Vulg.  Qui 
hic  δίίίαιότατοί,  Straboiii  XVIi,  822  dicuiitui•  πάντων  άγι- 
ΰτενΐΐν  μύλιΰτα,  quod  forsan  ductiun  estexiliad.  1,423-  adde 
Diod.  S.  Jli,  2.  Herodotus  aulem  eos,  apud  quos  solis  mensa 
fuerit,  vocat  αακρο/3ίΌν?  ΠΙ,  17.  et  qualis  haec  ujensa  fueiif, 
naiTat  c.  18,  ubi  cf.  Intrpp.  et  qui  ab  iis  laiidatin•  Heerenius 
in  Ideen  T.  2.  adde  Ponipon.  Mel,  ll\,  9,  4.  Hos  Aeliiiope.s 
Noster  a  mari  vult  reinotos,  llorodotus  auteni  1.  c.  ait  οίκγ]- 
μενονς  Λιβύης  επϊ  Trj  νοτίη  ϋ-ϋλάβΰη.  ίη  Masq.  est  ον  δέ 
οφιαΐ'  Εχ  iiiore  iiidigenarum  atque  Roiiianoruni  MavQOtf 
sed  MavQOVGLOi  Graecis  diceKantur.  v.  Strabo  XVJi,  825• 
Ναΰαμώνες  γαρ  —  αγρίων.  Rctinui  quidem  Vulgatam  ,  nisi 
quod  Αι'ξίτας  pro  γΐο'ξίτας  scripsi ,  sed  locus  depvavat us  iiie 
quidem  jiidice  hunc  in  inodiim  est  restituendus:  Ναΰαμώνες 
}'«ρ ,  ονς" ^4τλαντας  Ηρόδοτος  οΐδε,  (μέτρα  φάμενοι  γης  εί- 
δέναι  Αιξίτας  καλοΰβι) ,  yίιβvωv  οι  έ'σχατοί »  7ίρ6ς"Ατλαντι> 
οΙ'Λονΰι,  αττείροντες  μεν  ονδεν,  άπο  δε  αμηελων  ζώντας  ά- 
γριων. Nasamones  enim^  quos  Jicrodoius  quidcm  ^ilantas 
appellari  audivit ,  ii  autem  y  qui  ae  dicunt  orbis  lerrarurn 
spaiia  nosse ,  Liocifas  vocant ,  i.ibyum  eoclrcmisunt,  cl  ha— 
hitant  ad  Atlantern  nihil  serenies.  Ex  mente  Pausaniae  Jva- 
samones  Libyum  exlremi  simt  versnsj  Allantem,  quem  idem 
Vili,  43,  3  iii  extremis  Libyae  oris  ponit,  et  bujus  inonlis 
accolae.  Ετιιη  ita  sensissc ,  intelligitur  etiam  e  ^.  5,  ubi  de 
altera  Atlantis  paile  ait:  τα  προς  τους  Ναααμώνας  αντοΰ  γι- 
γνώΰκεται.  Hos  eosdeni  Herodotua  ,  iiiterprete  Paiisaiiia , 
Atlantas  vocaii  tradidit.  Verba  ipsa  Herodoli  iV,  184  sunt: 
εηι  τοντον  τον  ονρεος  οι  αν&ρωποι  ετνώννμοι  εγενοντο '  κα- 
λέονται  γαρ  δη  "Ατλαντες.  Eosdem  a.utemhus  alii  vocabautvii* 
ξίτας '  ita  enim  pro  Αο'ξίτας  (quos  Nibby  iuterpretalui•  Obli'- 
qui.')  scribenduui  est  e  cod.  Mosq.  et  Dom.  Caldeiijii  iiiter- 
pretatione;  atque  jam  Ortelius  in  Thes.  geagi•.  ila  scribi  vo- 
luit  propter  Lixum,  urbeni  et  iluvium  hoc  tractu.  v.  PKn. 
H.  N,  V  init.  el  Hannon.  Pei-ipl.  ubi  Αιξίται,  Nomades,  ba-^ 
bitare  dicuntui'  ad  Lixum ,  iluvium  niagnum ,  et  e  Libya ,  e 
terra  Aethiopum  ferorum  descendentem.  ApudStrabon.XVfl, 
825  est  »/  Αί'ξος.  Qui  autem  liunc  pQpulum  Lixitas  iioniiua- 
tum  volebant ,  ii  Pausaniae  dicuntur  ^ιετρα  φά^ιιενοι  γης  εΐδέ- 
vui'  quibus  verbis  homines  videiitur  indicai-i^  φιί  se  accura-^ 
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fiorl  orhls  ierrarum  cognitionc  inslrucios  haheri  ciipcrent.  Quae 
foDniila  ducta  est  cx  ApoUiiiis  respoiiso  apucl  Herodotmn  I, 
47  oiSn  μέτρα  ϋ•αλάαβης.  ία  liomiiiein  hujus  gencris  est  in 
Anlli.  Pul.  iij  416:  είπε  π6ί>εν  ύυ  μενρεΐς  κόαμον  \y.al  πζίρκτα 
γαίης.  Sinjiliter  dixeriuit  μίτρυν  εχειν  οΛ.  Ιπίαταβ&αι.  ν.  Ja-. 
cobs  ad  Anth.  Pal.  Jil,  906.  Sin  parentliesis  a  nobis  adhibita 
displiceat,  possis  ita  legere :  ους" άτλαντας  'Ηρόδοτος  οΐδεν, 
οί  όε  μέτρα  φάμενοι  γης  ει'όεναι  Αι'ξ,ηας  y.uXovai.  Sic  quiHe- 
rodoto  oppoinmtur,  magis  distinguuiitur,  ct  ot  5ε  praeceden- 
te  oU^.  facillime  absorberi  potuit.  Αιβνων  οί  εΰχατοι  ex  no- 
etra  etncndalione  appositio  est  subjecli  Ναΰαμοΐνες.  De  in- 
gentibus  Mauritaniae  vUibus  et  uvis  loquiliir  Strabo  XVII, 
8i.'6.  προ?  τω  "^τλαντι.  ΰδωρ  Lctronnius  mutandum  putaAat 
in  προς  του  'Άτλαντας  νδωρ,  ul  προς  idem  quod  in  denota- 
ret;  sed  lioc  nulJis  confirniavit  cxeuijjlis.  Mox  legenduni  cxi— 
stiniamus :  όντως  Αιϋ•ίοπες  ποταμω  γε  ovoevl  προςοιχονβιν 
'Άκεανω,  exleraiinato  η,  quod  iii  VuJgala  est  aiite  'ίΐκεανώ, 
liaud  dxibie  ex  praecedente  ν  orlum;  lefutat  enim  Paxisanias 
ijuod  noniiulli  dixeruiit,  Aelliiopes  factos  esse  in  illa  plifala 
Sia  ποταμόν  * ϋν.ζανον ,  οΐ-κείν  γαρ  Αιθίοπας  Ιπ^  αντώ  §'  3• 
9/  igiUir  iit  h.  l.ita  II,  29,  2  perperam  ilJalum  estj  ruisus  aU" 
lemlV,  10,  lexcidil.  l)e  uliQque  vitii  genere  v.  oinnino  Scliae- 
feri  Melct.  p.  11.  πι/χυα/ ων  Clavier,  ut  Sylburgius  correxerat, 
τιηχεων  Vulg.  πηχνΐων  Facius  voluit.  Idein  Sylbm-gius  in  Ama-i 
saoi  vcrsione  corrcxit  bicubitalibus  nihilo  minorrs  proptex'  II, 
28  in. 

§.  5.  Cum  bis  dc  Ailanie  cf.  Ilerod.  IV,  184,  ct  de  hac 
loquendi  ratioue  ο  'Άτλας  νψηλόν  έατι  Ji,  13,  4.  νπό  τον  V" 
δατος  Mosij.  Arliculiis  a  Vulgata  abest. 

§.  6•  Lonuu  corrupturu  Ιπείδη  %.  λ.  ex  Vulgata  qiiidem 
Bcripsimus,  sed  euiu  ita  corrigenduin  exislijTia)iius:  ετιειδιι 
6ε  Σμνρναίοις  τα  αγιωτατα  ξόανα  'εχειν  πτερά  οΐδα  νΰτερον^ 
ίτΐίφαίνεΰ^αι  γαρ  την  ^εόν  μύλιβτα  επ\  τω  ίραν  εϋ•ελον6ΐν, 
inl  τοντο)  αν  Νεμεΰει  πτFρά  ωΰπερ  "Ερωτί  ποιοΰαι.  Quum 
autcm\apud  Smyrnaeos  religiosissimc  culta  hvjus  deae  sirnu-^ 
lacra  alas  habere  posiea  cognovissem,  {yolunt  enim  hanc  deam 
tnaxime  in  amore  vim  suam  exscrere) ,  eam  ob  causamNeme- 
si  sicut  Cupidini  alas  dari  crcdidi,  Tutantes  eniin  εραν  pcii- 
dere  ab  Ι&ελονΰΐν,  et  Ιθελουσιν  Dalivmn  esse,  Ιττ*  τώ  mu- 
Itirunt  in  Ιπ\  τοις,  Sed  ί&ίλειν,  ut  velle  pio  dicere,  con-^ 
iendcrc,  cst  etiam  11,  32,  1.  Ιπ\  τοις  ερώΰιν  Facius  et  Clavie-. 
riv,s  conjeceruut.  Pro  eo  ,  qupd  antea  hic  legebatui'  tnX  τον•' 
των  Νεμέΰει  Facius  ο  Sylburgii  correctione  et  c  Vind,  rece- 
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pit  eVl  τοι;τω  Νεμ.  Sed  Μ  τοντων  Νεμ.  vidctur  natuin  esse 
ex  im  τοντω  αν  Νεμ^αει.  Pausanias  enim  non  certam  rcm 
aflert,  sed  suam  opinionem  de  consuetudine  ,  alis  inslruendi 
Neiuesin.  ^  I)e  Nemesi  α  Smyrnaeis  culta  Vli,  5,  t .  Totuin  au- 
tem  Jioc  ε%ει^  δε  —  τζοίοϋαι  videtur  serius  a  scriptore  addi- 
tum  esse ,  quum  post  Atticani  perlustratam  in  loniam  profe- 
ctus  esset.  ^ 

§.   7.  Ελένης  μψίρα  Νεμεΰιν  Viud.  Helenae  maier  Ne~ 
mesis  est  m  caiminibus  Cypriis  apud  Alhen.  Vlli  334    quod 
alii  sequuti  sunt.  cf.  Apollod.    ΠΓ,   10,  7.  Tzetz.  ad  Lyc.  88 
Sclioliasta  ad  Callim.  Ii.  in  Dian.   232,  ubi  Helena  ' Ραμνον- 
Glgxocalur,  ait,  ju  Riiainnunte,  Atticaepago,  Jovem  coiis- 
.   jVI"^  Jiemesittc^aOTav  έπισχεΐν.    Similiter   ίπιαχείν  γάλα 
ΙΑ,  25,  2.  ε:ιεχειν  μαΰτον  Strabo  XVIf,  827.  itaque  non  erat 
cur  Porsonus  in  Advers.  p.  223  in  Eurip.  And.  224  νπε'βχον 
quani  έπέΰχον  maHet.  πεποίηκεν  Clavier.  'πετζοίηται  Vulg.  Ja. 
^εατηκοτα  Mosq.  pro  π«ρεστ»/κ.  Pro  ίς  τοντο  scribendum  est 
vel  ig  Tovxco  vel  ig  τούτους-  de  quibus ;  de  his  Doiii.  Calderi- 
nus  et  Amasaeus.      De   curia   Oenoo  O.  Muelier  1.  1   ρ    220 
aq.  224.  Gellio  est  Oenoe  Gypio  seu  Gifto  Kastro,  «which 
commands  all  ibe  passes  of  Cithaerou,  aud  is  about  iive  Peo- 
grapbic   miles   distant  from   Bladii. «     Jtiu.    of  Gr     «1« 
29.  108.  ^      ^* 

C  Α  Ρ  ϋ  Τ    XXXIV. 

y.  1.  Scripsimus  ΰοιωτων  τοεξαρχι^ς  ονΰαν  cum  oVim 
ad  boeotios  pertincrent  Dom.  Calderirms.  oUm  ienehant  Boeo- 
iti  Amasaeus.  Βοιωτίαν  τοεξαρχης  ovaav  ΥαΙί?.  Oropus  η.  Η  ο- 
ρό seu  Oropo.  |)e  situ  loci  Strabo  IX,  403.  399.  et  0.  Muel- 
ler  p.  220,  eorum,  quae  Pausanias  hic  scripsit,  non  menior 
«A  poor  viUaiie,  situated  about  20  minuics  distant  f,-o.ri  tlie 
eea,  Shouvs  5  minutes  from  Illjannius,  8  hours  2  mimites 
froru  Athens  by  Kaiamo«  GelVs  Itin.  of  Greece  p.  65  «oq 
«Oropo  to  viilage  of  Marathon  6  h.  43  ininutes«  ibid.  139. 

§.  2.  Amphlaraus  ierra  absorptus.  v.  ad  Apollod.  III,  Q 
8  et  BayhiDict.  υποδεχεβ&αι  de  cadem  re  ileriun  11,23  2  Pro 
oidk  in  Mosq.  et  Valic.  est  πλι^'ν.  et  ttAtJv  ot;  est  non  niodo 
V, '  ^V}'  '^'^  ^*'""^  ^«^«'J•  Η  31.  Pro  ί^λλά  Ισην  haud  dubie 
αλλ  ij  ^ffwv  scnbendnin  est.  ποτέ  Kuhnius  et  Clavier  malue- 
runt  quamTOrs•  sed  hoc  inlerdum  est  prlus,  antca;  olim. 
V.  ad  J  Inlochoruiii  p.  U.  adde  Thucyd.  T,  101.  hovaiv  τοΐ& 
vuxg.  i,i{oi;gMosq.iV;p/ei,iDom.  Caideriiius.  sed '^Afov- et- 
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iam  Strabo  VTI  fin.  §.  27  p.  381•  ac  Suidas,  cf.  Pomp.  M.  li, 
2,  94  el  Paus.  Ui,  4^5.  Έλαιονς  estin  Herod.  VII,  22Schaef. 
et  Scliweigli.  Continebat  liaec  Chersonesi Thracicae  mbsPro- 
tesilai  ossa  delubro  consecrata.  Αεβάδεια  scribendum  fuit.  cf. 
IX,  39.  καΐ' ίΐ^ωτύοις  linqne  ai  ihiem  capitis  de  Amphiarai 
iemplo  et  oraculo  apud  Oropios.  cf.  Baylii  Dict.  0.  Mueller 
1. 1.  j).  220•  μέρη  πέντε  Facius  et  Clavier  conjecerunt ;  at  nu- 
merus,  ex  subsequenlibus  ilie  facilis  invenLu ,  haud  dubie  ab 
auctore  ipso   est  omissus.      Nuraerus   quinarius  videtur  jny- 

sticns  (v.  Pltit.  περί  τον  ει  Iv  /4ελφ•\  idcoqueHjrgieaesignnra 
penfagonon  fuisse.  Priwa  hujus  arae  paiS  Jovi,  qui  et  ipse 
oracula  edidit,  ejusque  duobus  filiis ,  Hercu]i  et  Apollini  sa- 
cra  iuit.  Herculeshic  d&t  μάντις^  παβιν  αρωγός,  νονΰων 
^ελ/Λτηρια  πάντα  κομίζων,  ίξελαννων  8ε  χακάς  ατας,  ut  est 
in  Orphei  li.  XI.  Sequnda  heroibus  et  eorum  tconjugibus.  vi- 
dentur  aulem  signiiicari  iiafmone* /ocaZfi,  εγχώριοι,  ν.  Disp. 
de  heroum  giaccor.  cducalioiic  P.  I  p.  18.  Teriia  Vestae  , 
Mercurio,  Ampliiarao  et  Amphilocbo  j  Vestae,  quia  putaba- 
tur  ^εϊναι  αειϋ^αλέας  et  αγνούς,  et  επιπνείειν  νγίειαν ,  ut  le- 
gimus  \n  Orph.  h.  LXXXIIJ.  Mercurio ,  quia  babebatur  ijyi/- 
τωρ  ονείρων.  Per  somnia  auleni  opem  ferre  credebatur  Am- 
pbiaraus.  τών  παίδων  Αμφιλοχον  ex  AmpJiiarai  filiis ,  Am- 
philocho.  ita  etiam  Baylius  in  Dicl.  (s.  v.  Ampbilochus),  qui 
suam  correctionein  καΐ  τοϋ  παιδος  Άμφιλοχον  inox  ipse  reji- 
cit.  οντε  iv  Άμφιαραον  κ.  λ.  neque  in  Amphiarai  aecle  uspiam 
honor  ei  coniigit ,  neque  ejus  particeps  est ,  gui  yimphilocko 
in  hac  arae  parte  hahelur.  Vt  bic  locus  cum  Livii  ΎΛΝ,  27, 
ubi  Amphiloolii  templuui  raemoratur,  in  concordiam  redige- 
retur,  Facius  b,  1.  legi  voluit  τταρα  tc5  Αμφιλόχου  scil.  ίερω, 
At  quis  praeter  Livium  testalur,  Ampliilocbi  templum  fuisse 
Oropi?  qijod  si  fuisset,  atque  Pausanias  significarc  voluisset, 
nonne  potius  iV  ^Αμφιλοχον  quam  παρά  rr5  Αμφι\6χον  di- 
xisset?  Neqiie  tanluin  Kulinius  lavium  hic  postbabuit  Pausa- 
liiae  ,  sed  Baylius  etiam,  qui  Livium  dicit  confudisse  patreru 
cum  fjJio,  el  1.  1.  addit:  wPausanias,  qui  s'  etoit  fait  uneela- 
de  particuliere  de  ces  cboses ,  ct  qui  avoit  beaucoup  de  ta- 
leus  pour  y  reussii•,  estbeaucoup  pliis  digne  de  foi  que  Tite 
Live.  «  ζ>Η α r/a  Veneri ,  Panaceae,  laso  ,  Hygieae  etMinervae 
Paeoniae.  Vencri  forsaa  γεννοδοτείρα,  ut  iii  Orpbei  b.  LIV. 
Tanacea,  Taso ,  Mygiea  Aesculapii  filiae.  cf.  Scb.  ad  Arist. 
Plut.  701  et  HemsterL•.  quanquam  laso Aristophanes Anipbia- 
rao  nalaiii  tradiderat.  Apud  Jsuidam  legimus,  vel  conjugem 
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vel  filiam  ojus  fujsso.  De  Hygiea ,  Aesculapii  filia,  Paus.  T, 
23,  5.  ae\MineiTa  Paeonia  ad  I,  2,  4-  Quinta  Nymphis,  Pa- 
ni,  Aclje]oo  et  Opliisso.  Nymphae  sm\t  κονροτρόφοι^  παιω- 
νίόες,  νάμα  χέονααι  νγιεινόν  apud  Oiplieum  b.  L.  Eariun 
ανγχορος  Pan  βώβζΐΐ  αν&ρωπων  yfvft/v  jtai'  ύιζΐ/ιρονα  κόσαον 
m  Orpli.  h.  X.  Fluriit,  Acheloo,  fluviorum  regi,  et  Ccphis- 
60  vicino ,  pars  hujns  arue•  clata  est,  qiiia  lluvi  lis  arjiia  si- 
gnuni  liabebatur  iei  lilitatis.  v.  JEustath.  ad  flom.  p.  1298. 
Mallum  condiderat  Arnphiloclius  cum  Mopso  (Strabo  XiV", 
675)j  liinc  iVlalloLi  dicuiitur  coloni  Aigivoriun,  et  Alexander 
M.  ibi  Aiupbilocbo,  ut  heroi,  saofa  fecit.  v.  AjTiaii.  JExp. 
Al.  II,  5.        ^  ■ 

§.  3•  νόβον — ηηγην.  Haiic  consuetudinem  illustrat  ad 
^Suet.Oct.  57  Casaubonus.  ανελ&ειν,  quum  antea  absorptus  es- 
set  terra.  Ιοφών  Οε  Κνώΰβιος  εις  των  εξ;ηγητών  Ciavier  con- 
jecit ;  niale  5  nec  probatum  est  Lelronnio.  VuJgatajn  enim  '/0- 
φών  8ε  Κνώΰΰιος  των  εξηγητών  idojiea  eveiiiplorum  copia 
tuetur;  Πρωτοφανής  των  αβτών  35,  4.  Φαμένωφα  των  ε/- 
%ωρίων  42,  2.  Εναΐβος  των  Βακ^αδών  ίί,  1,  1.  Βο^ος  των 
Ηρακλείδων  ΠΙ,  22,  9.  Θρασνβονλος  u4iviov  τών'ΐαμιδών 
νΐΙΙ,  10,4-  Εχ  qaibiis  testimoniis  iluit  emeiiclatio  loci  IJ[  18 
7.  Est  vexO  baec  loquendi  fornia  coiitracla ,  ut  patet  ex  illo 
Herod.  V,  97  Μΐλάν&ιον,  άνδρα  των  αοτών.  Hic  Tophon. 
oracula  cecinit  Aiiipbiarai,  ut  Onoinacritus  jMusaei,  qui  He- 
rodotp  VII,  6•  χρηβμολόγος  et  δια&ετης  χρησμών  τών  Μον- 
Caiov  vocatur.  Ruhiikenio  ad  Tiin.  Lex.  v.  έξηγ.  bic  Jopbon 
est  sacrorum  et  oraculorum  inierpres.  Post  ταντα  τα  επη  in 
Aldina  est  ΑΕΊΠΕΊ ,  in  Francof.  et  Kubniana  AEIilEJ  ο 
ΐρηβμός.  In  Dom.  Calderini  iiiterpretatione  vacimni  spatium 
relictum  est.  Nihil  deesse,  et  ταντα  τα  'έπη  esse  ipsos  illos 
%ρηαμονς  h  εΐαμετρω ,  qiii  niodo  niemorati  sint,  monuit  Fa- 
cius.  το  Ις — είχε  coiitinet,  qiiod  jani  Aniasaeus  vidit,  locum 
comniuneni:  qucd  muhitudiriem  alllcit,  mUum  in  modum 
eliincbat ,  ergo  το  non,  quod  Facius  piitavit,  pro  τοντο  po- 
situni  est,  sed  pertinet  ad  επαγωγον,  ut  J,  21,2  το  ετιαγωγοψ 
ct  HeiOd.  III,  53  τα  επαγωγότατα.  Caeterurn  ίπαγωγότατα  ig 
τους  πολλούς  dixit  Pausanias  etiani  IX,  12,  4.  χωρϊς  dh  JcAryv* 
Lobeckius  ad  Phryn.  p.  459  iii  hoc  pleonasnio  noii  ofiendit. 


oraculorura  interpres,      quales    Tbeniisloclis   aetate   Atbenia 
plures  iueriuit.  vide   VII,  6-  142  sq.  ovit?«ra  ΙζηγηΰαϋΟί<ί> 
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apudHomerum  'Λρίνεΰ&αι  όνείρονς.  Pausanias  frequcnter  uti- 
tur  formiila  τιροΰκεϊΰ&αί  τινι,  occupalum  ίη  aliqua  re  esse , 
ei  dediiiim ,  addictum ,  scqui  eam^  ei  tribuere  aliquid ,  ut 
II,  21  cxtr.  IV,  9,  2-  X,  28,  S-  Hoc  quoque  est  Herodoteum; 
sic  ille  ϊατι  καΐ  'άλλος  λόγος,  τω  μάλιοτα  λεγομένω  αντυς 
ντρόςκΐΐμαι  IV,  11.  οϊνω  πQoςyίεiμεvov  III,  34•  δήλον  δε  —  κα- 
ταΰτηαάμενος.  Locus  ila  eipedieadus  :  ηνίχα  ενομίβ^η  &ΐος,  δι' 
ονειρύτων  μαντιζην  καταβττιαάμενος  ενομίαθι^.  manifesium 
aulein  est :  ηιιηνΛ  enirti  iiiler  dcos  relatus  est ,  hoc  ei  vonligit 
j)rop1er  constilulavi  pcr  somnia  dwiiiaiionem.  »  ed  e  cJiiaro, 
clie  l"u  egli  prouiosso  agli  onori  divini ,  pex'  avere  stabilito  la 
divinazionc  de'  80giii«  Nibby.  χργιβομενος  etiam  Clav ier,  ut 
Kuliiiius  conjecit.  cf.  ad  41,  5•  Ιτά  τούτο  in  codem  loco ,  in. 
eadem  ara.  Sic  IX,  32,  2  το  έπϊ  τ«  έτερα  αυτόν  γεωργονΰί. 
Sed  γιτο  ταντο  est  το  et  iuter  hoc  attjue  τα  vacumii  spalium 
iii  Mosq.  et  Valic.  hqiov  x,  λ.  cf.  Viig.  λ.  Vll,  86  sqq. 


c  Α  Ρ  u  Τ  xxxr: 

§.  1 .  ων  η  μεν  Mosq.  ων  η  μία  μεν  Viiid.  η  μίν  Clavier. 
μΙα  μίν  Vulg.  una,  quae  Ι).  Calder.  earuviuna  Anias.  Nos  sc- 
quuti  sunius  Cla\'ierium.  τα  δε  —  δεδτίιλωται.  ν.  Γ,  1  iii.  εναρι- 
0τερα  cmn  Vaticano.  h  a  Vulg.  abest,  ut  il,  3, 5-  sed  την  ^ Ατ- 
τικην  iv  άριατερα  πλέονβιν  an  sanuin  sit  dubitantibus  se  no- 
i)is  oiTerunt  duae  eineiidationes ,  quarum  altera  est  τι^ν  ^At- 
τικην  εν  άριΰτερα  παραπλεοναιν  ^  altera  auiGm  της 'AzTrjcijs 
iv  αρίΰτερα  πλέονΰιν.  De  insula  Helena  VIII,  14-  StrabolX, 
S99.  Scli.  Hom.  Iliad.  III,  445•  nunc  Macri  dicitur. 

§.  2•  De  Salamine  Strabo  IX,  393,  quo  auclore  ejue 
longitudo  est  LXX  vel  LXXX  stadioiiim.  πρώτον  δε  tjjf  α/ί[- 
οω  [τοννομα"]  ϋ•εΰ&αι  τοΰτο  \^Κνγρέα]  απο  της  μητρός  Σα- 
λαμίνος της  '^σώπου  Clavier,  ut  Sylburgius,  Kuhnius  etGold- 
liagenus  coujeccrant.  jS"o3  autem  ita  corrigendum  putamus: 
πρώτον  δε  όνομα  ττ)  νηΰω  τεϋ•εΐαϋ•αι  τοϋτο  από  Σαλαμίνος  της 
Άΰωπον  sequentes  tum  codicem  Mosq.  qui  liabet  iv  iater  δε 
et  τη,  tum  Dom.  Calderirii  atque  Amasaei  interpretalionem : 
insulae  nomen  α  Salamine  indlium.  Sylburgius  ipse  in  Spici- 
legio  p.  351  ed.Fi-ancof.  vertit:  α  Salamine  Αεορίβΐία  nomcn 
inditum.  Genitivus  της  μητρός  potiiit  c  margine  infeni.  Non 
minus  simpliciter  narrat  Biod.  S.  IV,  72  ΣαλαμΙς  δε  υπό  Πο- 
αειδώνος  άοπαγεΐβα  Ικομίο&η  εις  την  άπ^  αυτής  νϊ^ΰον  Σαλα- 
μίνα προ£αγο^δυ&εΐΰαι\     Fhilad  noraen  vavie  coriuj)lmu  e»l 
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apud  rzetz  ad  Lyc.  53  in  QiUos.  AmLeL  legit  PaS^* 
quod  Kuhmus  eham  defendit,  sed  frustra.  v.  W^ssel.  idBe: 
rod.  VI,  35,  ubi  est  Φίλα/οι;,  ut  apud  Stephan.  Byz  auod  «p 
quuti  sunt  Loescher  et  Dom.  Calderiims.  £t  quum  LfJtT 
bus  Plutarcho  Sol  10  (uM  est  Φ.Α.Γο,)  ac  SU^hZ  Β^Γ^Ι 
itoff  Φίλ«.^ωι/  de  hoc  Plulaeo  dictus  sit,  de  scrintma  incerti 
esse  non  possmnus.  Majus  autem  est,  guod  Pausanias  Phi- 
laeum  Eurysacis  iilmm  et  Ajacis  nepotem  perliibeat,  quem 
Herodo  us  Pha-ecydes,  Plutai-cliu.s ,  Ste^hanmByz!  etTzZ 
tzes  l.ll.:AjamfilJum  fuisse  tradiderunt.  Sed  vkdubitamus 
qiun hic  error nonpotiusipsi Pausaniae quam  librariis  ac corre- 

sit.   QjXaiovde  τον  Αιαντος  nuQadovvc<i  λέγουαιν  'Λ&^ίοι^ 

τψνηαον.    Quod  s.cdeunoPhilaeo,     id  βρχκΐ  Plutarchum 

de  utroque  A^acis  filio,  Philaeo  et  JEu^ysacc^efeiiir     W 

ergo  potmt,  ut  quis  ex  Plutorcho  iu  margine  noslri  loc/  scri' 

beret  Φίλαιον  δε  χαϊ  Ευρυαάκην  τους  Α^^ο<^  ,  et  alii  £urv- 

sacis  nomen  in  contextum  translatum  cum  reliqT.is  οοπ]αη.ί.  ' 

rent.     Atque  adeo  ^ai  τον  Ε^ρναάζη  scnbi  jubet  Schneid^^er 

Quam  emendahouem  veram  non  esse,    proxima  argiiunt  yel 

νομζνον  V7e  αντων  Α&ηναΐον'  plwalem  enim  posu%^etvL• 

s^nias  γενομένους-^  Α&ηναίονς,  si  de  utroquc,    Pliilaeo   efc 

Eurysace,   Joquutus  csset       Sane  quidem  corrigit  idem  4 

celeb.  γενομ,,ους^  Α&ηνο^ίους,  sed  nonne  hocnimiumest? 

fo  D.  Caldermi  iuterpretatione    Euzysacis    et  Ajacis  nomina 

plane  dcunt;  2.osEvQvaάκoυς  το^~  uncis  inclusimus.  ν^νόαε! 

vov  Ad-fjvcccovotidomhaoformuL•  deeodemhocPbilaeoutitur 

Herodo  U3  Lc.  quyn  hxs  obversatus  cst  Pausauiae.  .V  αντ^. 

VaUc.  Quae  xn/bro  Salamms  fuit,  5o/o..•.  statuilm  ab  Ae! 
schineadv.Tim.p.21memoratamPausanias  non  vidii.    .%- 

fwvoucrt  Se  κ.  λ.  Schneider  laudat  Scliol.  ad  Pi„d.  Nem   2  19 
hurysacis  ara  m  Colono  mercenario  seu  ia  Melite  fuit  cf  PLi  *      ^ 
loch  Fragn,.  p.  57.  PoJlux  Vil,  29.  Pro.  .Vi  ^oiJrov  ciua^S.t 
burgio^  imrovtov  seu  I.Ti  τοϋτω  scribendum  cfensemus.    oro- 
Λον  των    iUjyvrov  Mosq. 

f  3.  οΓη;ερΙτ,}ν^Ωλ.  o/«.  cf.>^d25,2.    τ<ί  aWo?  κ.  1 
fiosAjacu  nomen  .nscnptus.   αφισών  iv  rrj  γ,]  Vatic.  ycal  ^W- 

Goldhagenus  amm^dyertit ,    ftb•  hyacialho,  quem  lc  AjiaV 
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4aii£;«ine  ortum  EupTiorio  ti^adideret  tesle  Eustathio  dcl  Iliad. 
p.  285•  ηκουΰαν  Vatic.  Vindob.  Facio]udice,  haud  male  ; 
imo  haud  bene:  Pausaiilas  eniin  uarrat,  quae  ip&e  pai-tmt  ab 
Aeolensibus,  partiin  a  Myso  quodain  audiverit;  neque  uom. 
Caldeiitiu»  et  Amasaeus  Vulgalain  non  sequuti  sunt  De  ^ja-' 
cis   opinnio   sepulcro  iiitei*    Rlioeleum    ac    Sigeum  cf.  Strabo 

XIII,  595  (320)  et  Pliilostratus  Ucr.  p.  640  ed.  Par.  qui  ait: 
e<yra  Iv  «υτώ  φανηναι  χατά  ενδεκάπηχνν  ανί^^ρωπον'  iiunc 
vocatui-  Εη  Tepe.  τον  γάρ  —  ϋ^άλαββαν.  Ιη  Walpolii  Turkey 
ρ.  101  dubilatur,  au  inai-e  bujus  coHis  pedem  potuerit  allue- 
re,  sed  p.  111  narratur,  esse  ibi  famam  »  of  thc  sea  having 
iOniierlv  waslied  the  foot  of  En  Tepe.«  την  '^ςοδον  ηρος  το 
μνημ,ά  οί  χαΚεπην  ποίήααι  Meursius,  την  εςοδον  προς  το  μνη- 
μα  αντον  χαλεπην  ηοιηααι  Facius  conjecit;  neuter  bene.  Jam 
Baylius  in  Dict.  s.  v.  Ajax  Oilci  Not.  D  contia  Meursiuin  dis- 
puLaiis  nionuit:  »  au  conLraire  il  racontoit  a  Pausanias  ,  que 
la  mer  avoit  ete  cause ,  qu'  on  y  avoit  vu  la  grosseur  d'  un 
des  os  d'  Ajax.  II  faut  donc  cutendre,  que  la  raer  aiant  fait 
(ubouler  des  terrcs,  avoit  rendu  cet  endroit  plus  accessible, 
inoint  escarpe.  Μ  γαρ  post  πεντάϋ^λον  declarandi  vini  habet, 
st^tjuvov  pro  κρνμον  Vatic.  και  ΚαρεΙς  Vulg.  Καβαρεΐς  Vitid. 
Clavier.  Cebarenses  Amasacus.  Βαρείς  Mosq.  hares  I).  Calde- 
rin.  Καιβαρεΐς  Vatic.  unde  Sclmeider  se  dicit  scribere  Kava- 
fisig  et  Jaudat  e  Plin.  H.  IV.  III,  5  Cauares  (quos  Harduinus 
ait  a  confluente  Isai-ae  iii  Rhodanum  ad  Di-uentiatn  usque  o- 
r^m  oranein  tenuisse,  quae  Rhodano  alluitur),  et  quod  paulo 
post  ibideui  legitur:  In  agro  Cauarum  T^^aleniia.  — jflvenio 
Cauarunt.  Καρηνονς  voluit  Kuhnius  asseiitiente  Goldliagenoj 
sed  l)aud  dubie  reliquis  pi-aestat  SclineidciTi  scriptura.  οϊ  — 
ονδέν  τι  διαφόροδ  εχοι»<?ιν  Αιγυπτίων  Clavier,  ut  liOescher  et 
Kuhnius  correxerant.  —  ουδέν  τι  διαφόρους  Ι'χ.  Αίγ.  Vulg. 
I)e  Aegyptiorvim  proceritate  Winckelmaniii  Opp.  Ui,  69. 
VII,  17. 

§.  4•  Πρωτοφανής  [εΓ?]  των  αυτών  Clavier.  sed  vide 
ad  84,  4•  κερδανεΐν  που  τι  Vulg.  &εαβάμενοι  Vind, 

§.  5.  De  Lada  Mileto  \ncina  Thucyd.  Ylll,  17.   Strabo 

XIV,  635.  Plin.  V,  37,  31.  την  ετεραν.  cf.  2,  4-  h  ταύτ^  pro 
iv  αυη]  Valic.  καΐ  τον  Άατεριον — "Ανακτος  deest  in  Mosq. 
Ad  h.  1.  et  parallelum  VII,  2,  3  cf.  Bocharti  Chau.  p.  364, 
qui  Anaclem  ten'ae  filium  iiiterpretatur. 

§.  6.  παραβχον  ΛνδΙας  Vulg.  cf.  ad  I,  20,  1.  &ηραι  pro 
^υραι  Vutic.  Themenu  Thyrae  in  Phrygiae  liydiaeque  confl- 
niis.  V.  ulamiert  Vi;  S?  115.  πε^ιψαγέντος  Vulg.   τίαραψαγεί'' 
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7ος  Mosq.  Vatic.  amhesus  Amas.  παραγέντος  et  ίκριαραγεντοζ 
in  duobus  Vindob.  πίρι^ρηγεντος  Lambinus  ad  Horatiuirj   cor- 
rexit,   quod  Sylburgio ,   Goldhageno  Facioque  probatuin  CJa- 
vier  recepil.  iumulo  quodam  hiscenfe  Dom.  Calderinus.  vfiacJ- 
va  de   magnis  imbribus  Letronnins  recte  accepit.  cf.  x"  g.  ο 
Cicer.  Ofl.  ίΙΓ,  9  init.  αβτΰ  ίφάνη  το  αχημα  περιέχοντα  ig  ηΐ- 
0UV  Vulg.  Pro  7Ε£9'εχοντ«  Kulinius,    Facius,    Ciavier  volue- 
runt  παρέχοντα,     quibus  suffragatur  Vaticanus.  Piecepimus 
sed  intcrpretarnur  ita :  ossa ,  quae,  cjuod  adformarn  auinef 
cxlendunt  quaednm  ,      quae  fdem  faciani ,      esse  hominis.  τ'ο 
ϋχτΊμα  non  potest  pendere  a  παρέχοντα,    quoniani  Pausanias 
ΰχήμα  παρέχεβ&αι  solet  dicere.  cf.  ad  X,  529,  2.  Itaque  ad  πα- 
ρέχοντα aliimo   addinius  τινά.    Quanquam  scrupulus  residet 
quod  Pausanias  cousuevit  dicere  παρέχεβ&αι  ig  πίβτιν  Vii,  27* 
8.  ut  ες  ουγγραφ^ιν,  ες  μνήμην.   Possis   ergo  suspicari,    non 
παρέχοντα  sed  παρεχόμενα  scribenduin  esse.    Χείμαρον  Vatic. 
qui  'ίΐκΐανον  omisit.  ov  μνήμα  —  μορφάς.  Viilgatam  relinui, 
quanquam  videatur  depravata.    ov  μνήμα   μ^ν '  η  Mosq.   δένΐ 
δρων  Mosq.  Vind.  varias  ostendi  avborum  formas    Donj.  Cal- 
derJnus.      Schneidei•  ornisso   ου  corrigit  μν^μα  μεν  ov ,   δέν- 
δρων δε  παρεχόμενος  διαφ.  μορφάς.  Ego  servato  ον  ί.  e.  uhi 
scripsei-jm  δένδρω  δε  παρεχομένω^  nt  duae  significentur  aj-bo- 
res,  sicut  apud  Philostr.  v.  ApoU.  V,  1  et  Tzetz.  ad  i.ycopbr. 
652.  Illeait:  ιδεΐν  δε  δένδρα   φαοΐν  έν,ταυ&α,    οία   ονχ   ετέ- 
ρω&ι  της  γης,  και  Γηρνόνεία  μεν  καλεΐα&αι  αυτά,  δυο  δε  εί- 
ναι,, φνεβθ-αι  δε  τον  βήματος,  υ  έπΙ  τω  Γηρνόντ)  ε'ΰτηκ?  ,  πα- 
ραλλάττοντα  h  πίτυός  τε  καϊ  πενκης  ig  είδος  έτερον,    liic  au- 
teni;  δύο  δε  δένδρα  περί  τον  τάφον  εκείνου,     iisdem  eodeiu 
modo  relatis  Phavorinue  addit:   Γηρνόνεία  δένδρα  καϊ  Γηρνό- 
νειον  μνήμα ,  quae  pariter  apud  Suidam  legunlur.  Pausanias 
non  negat  ibi   esse  Geiyonis  sepulcrum  ,     sed  sepulcrum  ad 
memoriam  ejus  conservandam  exstruclum,     μνήμα,     locuiii 
autein  sepulcri  indicari  duabus  arburibus.  Similiter  Alcmaeo- 
nis  sepulcro  cupressi  additao  Vfii,  24,  4.    Schneidei'  moiiuit, 
videri  easdem  aiboies   dicere  Posidonium  apud  Strab,  ίΠ  ρ. 
468  Siebcnk.  ubi  tamen  una    arbor  tantuiii  memoratur.  rov 
οντά  έδείκνυον  λόγον  '  ut  Vi,  7,  2  τον  οντά  είπε  λόγον.    Ι,  41, 
δ  τον  οντά  λόγον  είδότες  έπικρυπτοναι.  Herod.  Ι,  ϋβ  τον  Ιόν- 
τα λόγον  έφαινε.  Ι,  30  τω  εόντι  χρησύαενος  λόγω.    Όβ  ΗγΙΙο 
ΐΛπϋββ  iluvio  Maimert.  Vi,  8,  S76.  Piiiiostratus  ία  Her.  ρ.  643 
Par.  poiiit  Fhygjiam  et  HylU  HercuU  naU  ossa. 
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C  Α  Ρ  U  Τ     XXXVI. 

§.  1•  τρόπαιον  εΰτηκεν  ατΐο  της  νίκης.  De  hac  fOrmulfa 
cf.  Wolfius  ad  Deinostli.  Lept.  p,  296•  Hujus  in  SaJuJcnme  tro- 
paeiLycurgus  quoque  uicntJonem  fecit  c.  Leocr.  17,  12•  όρά- 
κοντα  —  ήρωα.  Lycophro  in  Cassandra  110  Salamina  appel- 
]at  νηΰον  δράκοντϋς  i.  e.  Cychrei,  qui  όφις  cogtioiuinatus  est 
propter  morum  asperitatem.  v.  Stepli.  Hyz.  \.Κ.νχρ.  et  Meurs. 
ad  Lyc.  addc  Bocliarti  Cliaii.  lib.  1  c.  21  p.  497.  De  Heroi- 
bus  Persas  cogeutibus  a  Graecis  ad  Salaminem  superari  cf.  ad 
32,  4.  Herod.  VIIJ,  64-  83•  Plut.  Them.  15-  Κιχρέως,  Κι,χρέα 
Vind.  Cf.  de  scriptura  Wcssel.  ad  Diod.  S.  IV,  72. 

§.  2.  Ψνττάλεια  scribitur  in  Herod.  VUf,  76-  95-  Schol. 
ad  Acscli.  Pers.  445  s<l<i•  Plut.  AiisLid.  9^  et  Sieplu  Byz.  quo- 
rum  ultimus  adiiotavit,  geriuanain  liauc  et  antiquiorem  esse 
formam  videri ,  sed  a  Strabone  IX,  395,  Alcipluone  Ejjp.  D, 
S,  64  et  Hiinerio  apud  Meurs.  de  Ρυρ.  Att.  Ψυτταλία ,  atque 
eliam  ίψαά  Pausaniam  IV,  36,  4.  In  Suida  est  Ψιττύλεια,  in 
riiiiio  IV,  20  Fsyialia.  n.  Lipsocaialia  seu  L.ipsocoutalia 
apud  Chandleium  ac  Sponimn.  Herodotus  et  Plutaichus 
eam  inter  Salaniina  et  Atticam  ponunt  (cf.  Karte  der  Bay 
vou  Salamis  apud  Cbandlerum)  et  CV  stadiis  a  Salainine 
abesse  seripsit  Scli.  ad  Aesch.  Per.s.  447.  Positus  insulae  ex 
eo  cogniiscitur,  quod  teste  Strabone  cam  iionnulli  dixerint 
poHnm  Piraeci,  ciuanquain  ca  Aeschylo  vocatur  όνςορμος 
νανΰίν.  Quod  hlc,  apud  Aeschyliim  et  Pliitarclium.  11.  II. 
που  Σαλαμίνος ,  apud  Plimum  ajitc  Salaminem ,  id  est  infra 
iV,  36  ΙπΙ  Σα}^αμϊνι.  De  his  ίς  ταντην  —  'Ελλήνων  cf.  omni- 
no  Aeschylus,  Herodotus ,  Plutarclius  11.  11.  Quadi-iiigentos, 
nisi  fallor,  Pausanias  solus  perhibet.  oGov  τε  -ζετροικοβίονς 
Porsouus  voluit.  ηττωμίνον  κ.  λ.  qHum  res  Persarum  jam  in~ 
clinarcnt ,  eonim  classis  jam  vincevelur.  ΐπιβαντων  Mosq.  ig 
'Ψνττάλειαν  Vatic.  ώς  ε/Μΰτον  ^νχε  πεποιημένα  opponuntui• 
toig  βυν  τέχνη  πεποιημένοις ,  unumquodque  sine  arte.  Quomo- 
do  ctAcgyptii  ct  Graeci  Pana  pinxerint  sculpsciinlque  ,  do- 
cel  HerodoLus  li,  46.  adde  Winckelmaiini  Opp.  VTII,  196.  Α 
Pane  hanc  insulam  frequeuter  adiri ,  fama  fuit  (v.  Aescliy- 
lus),  qua  loci  soliludinem  declarari  Sclioliasta  cum  Stanlejo 
putavit:  dicitur  etiam  a  SLiabone  έρημος. 

ξ.  3.  De  liac  via  sacra  Meursii  Eleusin.  c.  27.  Anihe^ 
wocri/i  scpulcrmn  ciim  statua  fuit  ad  portamThriasiam,  post- 
ea  Dipylou  dictam.  v.  praeter  locos  a  Meursio  de  Atli.  Atlic. 
III,  5  iiidicatos  Pliavorinus  et  Plutaiclius  iu  Pericle  SO,  ubi 
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iJcm  Megarensium  ^celus  Pericli?  tenapore  in  hoc  Antliemo- 
ci-ito  comniissum  memoratur,  quod  Pausanias  iterum  tangit 
Ιίί,  4,  ο- την  χώραν  scj.l.  ίΐραν ,  piOprie  όρ^βδα  dictam.  £i 
loppoiiitui•  iqyaaiaov  χο^ρϊον.  hinc  de  colendo  illo  agio  verba 
Usurpata  επεργά<.Γ69<χι  et  iqyatfati^cn.  Megarcnses  ipsi  nega-^ 
bant,  ah  ipsis  inierfectum  esse  Anlkemocritum,  v.  Pliit.  1.  c. 
rrnv  Qzolv'  bene,  qiianquani  Harpocratio ,  Phavoriniis  et 
iTollatlms  in  Gj-on,  Thes.  X  p.  977  Tiabenl  ταΐν  ■θ'εαΐν.  iiara 
τω  ϋ•εώ  saepe  de  Ccrere  et  Proserpina,  v.  PL•l■3Γnicl^.  p.  193 
Lob.  adde  Fischer.  adWeller.  J,  370.  316-  ΠΤ,  308-  Pausan.  Ϊ, 
58,  8•  Etiani  Pluralis  mascidini  generis  de  iisdem  deabus 
iipud  Nosti^um  lU,  4,  6•  ώστε  ««i  ^πανξ,Ύι&'ηνα.ι  ut  opibus  et— 
^m  (sicut  reliqui)  augereniur.  τε ,  qiiod  Vulgata  babet  post 
Μολόττον,  abest  a  Mosq.  Quum  Philippus ,  Macedo,  copias 
in  Euboeam  trajecisset,  Phitarchus,  Eretiiensis ,  Atlienieii-- 
^es,  ut  insulam  a  Macedonibus  liberarent,  rogavit.  Hi  mise- 
rnnt  cum  copiis  Phocionem  j  qni  quiun  re  bene  gesta  rediis- 
«et,  loco  ejus  ab  Athcniensibus  \n  Euboeam  loissus  est  IMo- 
tossus ,  sed  is  vivus  captus  ab  hostibus.  v.  Plularchi  Pboc.  12 
sq•  645.  Frob.  Σκΐρον  Vulg,  Σκεΐρον  Vatie.  Σκίρα  Strabo  IX, 
39S.  Σκίρον  Steph.  Byz.  Σκΐρος  Vulg.  Σκίρος  Glarier.  Hujus 
Jbe}-ois  atque  vatis  nieminerunt  Philochorus  in  Fragm.  p.  3t 
et  Stepbanus  Byz.  De  Sciradis  Minervae  leinplo  I,  1,  4.  χη- 
.^tiXQQv  Vatic. 

§.  4.  Μακεδόνων  βαΰιλευοντι  Mosq.  Ylnd.  Cla\'icr.  sc3 
ef.  ad  I,  80,  S.  Hic  Philippus  est  III  seu  V,  Deinetrii  II  fi]iu5, 
Anligoni  Gonatae  nepos ,  et  Demetiui  P&liorcetae  seu  t,  qui , 
ttt  Pausanias  postea  ait,  primus  ex  ea  gente  Macedoniae  rex 
fuit,  piOnepos,  regnum  Macedoniae  tenens  ab  Olympiade 
CXL.  cf.  de  eo  Paus.  VII,  7•  Ex  quibus,,  quo  tempore  hic 
Cephissodorus  vixerit ,  coUigitur ,  ac  ncque  dc  Archoiite 
Olymp.  CUI,  3  apud  Diod.  S.  XV,  76,  neque  de  illo  Gepbisso- 
doro  cogiiari  posse ,  qui  teste  Diodoro  Sic.  XVIII,  2  Olymp, 
CXIV,2  smnmusAthenaiuni  raagistratus  fuit.  Φίλιππος  5έ  iji/ 
ζ.  λ.  Pabnerius  jam  animadvertit  de  duobus  Demetriis.  loqui 
Pausaniani,  priinum  de  II,  deinde  de  I  seu  Polioiceta;  iiani 
de  lioc  esse  πρώτο?  γαρ  ταύτης — αρχήν.  Videtur  autem  le- 
gendum  ο  αποκτείνας.  Sic  iiihil  deesse  apparet,  neque  fuis.» 
ie ,  cur  Clavier  post  ο  ^^{ΐψρίου  stcllulam  ponerct.  ώζ  —^ 
Uyov,  X.  I.;  10, 1< 


134  Λ  D  Ν  Ο  Τ  Α  Τ  Ι  Ο  Ν  Ε  S 

C  Α  Ρ  υ  Τ    XXXVII. 

§.  1.  Quod  Facius  conjecerat,  τε{>απτ?Μ  μεν  Ηλιόδωρος 
Αλξνς ,  id  valde  miratus  suin  qui  locuni  invenerit  in  ipso 
contextu  editionis  Clavierii.  Άλινς  esset  oriuudus  e  Boeotiae 
urbe,  cui  juoineu  fuit  'Αλα\  apud  Paus.  IX,  24  extr.  et  Steph. 
Byz.  Hujus  pcregi'iui  ignotique  hominis  noii  modo  liic  sepul- 
crmu,  sed  iii  ipso  etiam  PartUenone  pictam  fnisse  efllgiem? 
quidni  polius  sujiiamus,  Allieniensera  sive  Peiuegeten,  sive 
tragicum  poetam  hujus  nomiiiis  (de  utroque  v.  Meursii  Bi- 
bliutiicca  attica,  et  de  priore  supraad  22,  4)  significari?  Ho- 
ruin  de  alterutio  coavenientius  ^^τΆΆλαηνς,  ex  curia  Aui•^ 
vae  ALls  (nou  ^Αλαινς.  ν.  Tzscluick.  ad  Strab.  ΓΧ,  S98.). 
Confirmat  conjecturaiu  j4liensis  iu  Aniasaei  interpretatione, 
Ιβύν  iihiv  Mosq.  nos  sci-ipsimus  'dati•  cf.  I,  32,  3•  magna  a«- 
des  Minervae,  \.  ad  f,24, 5-  τον  Ξέρξη  Viiid.  I  etll.  Aldina,  Porso- 
Dus,  CJavier.  Ajticulus  deest  in  Mosq.TO)  £'ερ||ϊ  Vulg.  Λέοντος 
Vulg.  ylfovTLOog  Viiid.  ί  et  li.  Mosq.  Vatic.  Exernpla  nominum 
proprioriuu  in  igexeuntium,  et  aeccntum  in  antepcnL•ltima  vel 
penultiniahabentium,  collegitSturzius  de  Nom.  Graccor.  Ilf  p.9. 
ύε  post  τούτους  i.  q.  ^η.  cf.  li,  Sextr.  ubi  Sylburgiusinonet  in 
epanalepsi  ita  όε  adhiberi.  O.  Mueller  delVIin,  Pol.  p.  45  bac  dh 
expuuctum  voluit,  rursus  autem  ηαρα  δε  τον  βίον  scribi. 
νπίιρχε  Vatic.  Post  γενέα&αι  interpungendum ,  sed  post  αυτής 
distmctionera  reinovendam  esse,  id  Clavier  quoque  aniniad- 
Vcrterat.  Vulgata  ejiim  est:  ϋαδονχονς  Ttavtag  υπήρξε  γενέ- 
e&ai  παρά  τον  βίον  τον  αντής.  Ιη  Mosq.  deest  τον  ante  «υ- 
τής.  ταύτης  μεν  τύχην  Vind.  Ι  et  Π.  Mosq.  Vatic.  λεγουΰιν. 
ϋροελ&οϋβί  iiitaetuin  i'eliqui.  ΰε  ες  ολίγον  Mosq.  Ααχιάδας 
}am  Momsius  de  Ρορ.  Altic,  et  Heusinger  ad  Cicei•.  OfCc.  II, 
18,  16  correxerant.  Αακίδας  vnlgo. 

§.  2.  Pbytali  domum  Gellii  Itin.  of  Gr.  p.  30  in  eo  lo- 
Co  ponit,  ubi  nunc  aedes  sacra  Hagiae  Sabae,  quae  1477 
passus  distat  ab  Atlienis,  Φυταλον  φαβιν  κ.  λ.  Sclineider  lau-- 
davit  Plut.  12  et  23-  «vtl  Torrot;  Vind.  I  et  Mosq.  Forma  Αψ 
μητραν  videtur  q.ssc  recentior.  Scliolia  enim  ad  Pind.  01.  VI, 
160,  ubi  Accusativus  est  ^K/LiciT^a,  ponujit  Αήμητραν.  De 
(ερα  CVKrj  cf.  Athen.  III,  74.  d.  et  ibi  Casaub.  Ab  hoc  Phytalo 
gens  altica  Φυταλιδών  duxit  origipem.  cf.  §.  S  et  Hejiych.  Hic 
Cephisstis  est  atticus,. qni  Atbenis  versus  occasum  descendit 
per  longos  inter  Piraeeum  et  urbem  uiuroa  in  Phaleiucum  por-, 
tnm,  ergo  idena,  de  quo  loquitxir  Slrabo  IX,  400,  sed  diver- 
isus  ab  eo ,  ^ui  fuit  ad  Eleusioem.  cf.  38,  5-   »  but  the  watfcr 
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js  at  presont  almost  absorbed  iu  tbe  irrigalion  of  garden» 
and  olive-grouiids,  before  it  crosses  ihe  road  «  ait  W.  GelJ 
ju  Itin.  pf  Gr.  p.  31•  αρια^α  o\msit  Vatk.  hiter  ποταμω  et 
Μνηΰψϋίχ'ης  virgulaai  posui ,  positam  post  ε'τΐρον  delevi.  άνά~ 
!&ημα  αειρομένον  οί  την  χό^ην  τον  παιδυς  έπι  τω  Κηφίβΰω 
Moscj.  Vatic.  €lavier.  ot  την  χ,όαην  εκείραν  τον  παιδο?  επΙ  τω 
Κηψ'  Vind.  Ι.  υϊτί)ν  κό^ιην  τον  τίοαδος  εχειραν  επΙ  τω  Κηφ^ 
Vind.  II.  uva&7}(ia  κειρομένον  την  κόμην  τον  ηαιδός  oc  inl  τφ 
Κηφ.  Vidgata.  Pausartias  voluit  dicere  :  Propier  fiuvium  dua 
sunt  simulacra ,  uninn  Mnesimaches ^  alterumficii,  qui  sibi 
iti  honoiem  Cephissi  iondet  crinem  ut  clonarium.  ol  τον  παι- 
ύυς  i.  e.  τον  παιόυς  αντης ,  nam  ot  ηοη  pertinet  ad  κΕρομέ- 
vov.  cf.  ad  Π,  3,  6•  Ex  vocabiJo  αγάλματα  patet ,  lieioici ac- 

\  vi  hominum  fuisse  liaec  signa.    ψηΰΐ  post  evlaa&m  abest  ϋ 
jSflosq. 

§.  3.  hu  τοντω  —  ΰυγγενη.  cf.  omnino  Plut.  Thes.  12 
et  24.  Σινιν  Mosq,  sed  prior  corripitiir.  v.  Valckenarius  ad 
Eurip.  Ilipp.  977.  De  boc  Theodeda  addc  qiii  mox  profcre- 
turPlutarchi  locurn  ct  epigianuiia  iii  Anth.  Pal.  T.  JU  p.  '818• 
Mnesiiheus  medicus  laudatur  in  Plmii  H.  N.  indice  scriptor. 
lib.  XXI.  et  in  indice  auctorum  Atbenaei ;  quibus  adde  ϊίι. 
lleinesii  V.  L.  il,  6  p.  163.  άνα&ηναι  Vmd.  I.  ωκοδόμηταί-— 
Κναμίτον.  Corruptum  Hesychii  locuin  v.  Κναμ.  MeTirsiusAt- 
tic.  Lect  IV,  20  ita  restitui  voluerat :  Κναμίτης  6  Βάκχος  xcf- 
λονμενος'     quod    sequutus    Sopingius  ad  Hesych.   cotijecit: 

,  Κναμίτης  ο'Ίακχος  καλονμίνος.  Quam  suam  emeudatioueni 
ttterque  confirmari  credidit  boc  nostro  loco ,  put.ans  ad  vccog 
ου  μέγας  subaudiendum  esse  nomen  Baccbi  seu  lacchi.  Qijae 
quo  firmiori  talo  staxcnt,  Salinasius  lioc  nostro  loco  legen- 
dum  censuit  φϋοδόμηται  δε  οί  κατά  την  όδον  ναός  ον  μέγας  * 
id  quod  tanquam  certum  plures  sequuli  sunt ,  veluti  Ciumd- 
lerus  iu  Itiii.  p.  260  sq.  Slurzius  ad  Empedocl.  p,  655-  Lo~ 
becldus  in  Prol.  I  de  Thriis  Delpbic.  p.  8.  nobis  autem  sem- 
per  visum  est  alienuni  esse  a  Pausaniae  uiente,  proxiinis 
verbis  satis  deolarata.  Nec  cum  Vulgata  iion  conspiraut  Dpm. 
Calderini  et  Aiiiasaei  interpretationesj  ille  enim  sic:  in  via 
aedes  strata  esi ,  quem  (  quam  )  Cyamite  faharii,  appellant. 
ίΐ'τε  τινά  επενφημηΰαν  ηρωαΥοΙξ.  —  ίφημηααν — Vatic.  £Γτ5 
τινά  όντως  ίηενφημηβαν  ηρωαααχϊύτ  tentavit.  No^  pro  επεν- 
φημηααν  scripsimus  επεφημίΰαν  ex  emendatione  T.Henister- 
husii  ad  Ludan.  I  p.  24  Ajnst.  qui  ad  lioc  veibum  supplet  τ-η 
των  κνάμων  άπορα,  intcrpretans :  comperium  auiem  nihil 
hnbeo  diccre,  primusnQ  hic  Cyantites  Jubas  scvQrit,   an  huic 
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invento  heroem  giiendam  Cyamitae  tiiulo  donatum  ingcripstf^ 
rini ;  et  laudat  hus  similes  locos  e  Pausania  I,  41  extr.  V,  1, 
5•  adde  VII,  23,  6•  Philostr.  v.  Apollon.  V,  6  ίπιφημίξοντις 
κντοΐς  (ορεβιν  ίμ,πν^οις)  γίγαντας.  Not.  ad  Hellen.  nosli'a  ρ. 
277  sq.  sed  iuprimis  Lobeckius  ad  Phryn.  p.  596  sqq.  de  h. 
V.  consulendus  est.     Ογατηύοη  kevoem  agnoscunt  etiam  Plio- 
tii  Lex.  atque  Ati,.  ρψορ.  in  Bekkeii  Anecd.  p.  274•  Ergo 
Κακίχμίτης  οίρως  e  Demosthenis  orat.  de  corotia  §.  40  p.  306 
Harl.  (270)  huc  non  vocandug  erit.  Ager,    in  quo  ejus  faiimn 
fuit,     dictus  est  rj  ΚναμΙτις  teste  Plutarcho  in  v.  Isocratis, 
ubi  Isocratis  discipulis  accensetur  paulo  ante  a  Pausania  me- 
moratus  Thet  decles  P/iaseUtes,     6    τάς   τραγωδίας  νβτερον 
γράψας,  ου  εΰτι  το  μνήμα  επϊ  την  Κυαμΐτιν  οτορενομίνοις  κα- 
τά την  ί(ράν  οδον  :ην  irc    Ελενοινα ,  τα  νυν  κατερηριψένον. 
Illud  oddo,    si  liic  Κναμίτης  &Ιίϊ[βΚαλαμίτης  inDeiuosthenis 
1.  β.  fueritideni,  Denjostlienem  e  Pausania  corrigenduni  esse. 
ort  των  —  λέγω.  Hic  σφίσι  refertus  ad  initiatos.   τα 'Ορφικά 
an  hic  siiit  Oi-phei  τίλεταί  (ν.  Fabric.  Bibl.  gr.  I,  144) ,  in- 
certum  cst.  Caclerum  nostcr  locus  illustralui'  altero  VIIIj  15, 
1.  cf.  erian)  quod  Herodotus  JJ,  37  de  Aegypliorum   sacerdo- 
tibus  tradidit. 

§.  4•  «  —  ηκει.  i.  e.  «  μεγά&ους  iivv/.a  καΙ  κόαμον  μα" 
Aicfra  Ό•εας  αξιά  ιατι.  ίιι  Vatic.  est  καΙ  'Αλεξάνδρου  φίλους. 
ϊηοχ  πρότερον  δε  γε  Clavieiius.  πρότερον  δε  ϊτι  V  ulg.  πει&ιο- 
νίκην  in  niai-gine Exc.  cod.Palat. έρωτος iaciuseViiid.  etMosq. 
Ι'ρωτα  Vv]g.T)(^  Pyikiotiices  eepvJcro ,  quod  Harpalus  fecit, 
riiitarchus  iuPlioc.  22  ait:  διαμένει  ϊτι  νυν  Ιν'"£ρ|ΐιεΓ(ν.Ρ1υΙ. 
Thcs.  11  et  ibi  Leop.),  η  βαδίξομεν  s^  αοτεος  εΐς'Ελευαΐνα. 
Ίη  Mosq.  deest  εΰτι  post  οπόΰα" ΕλΧηβιν,  ut  43  extr.  Αηΐονοζ 
Mosq.  Vatic.  Clavier.  Deionis  Dom.  Calderinus ,  ut  X,  29• 
Αηϊονέως  Vulg.  ut  apud  Apollod.  11,  4,  7•  Strabo  X,  456•  Eu- 
stath,  ad  Iliad.  p.  308  et  Suid.  συνε^ελ•9•όντβ  Vatic.  Aldina. 
ϋννε'ξελόντα  correxit  Xylander,  quod  deinde  receptum  est 
pro  geriuaiio,  sed  adversatur  ei  tuiu  lectio  Mosquensis  ΰννεξ- 
ιελ&όντι,  ■  tum  interpretatio  et  Dom.  Calderini  -una  cum  Am— 
phiirione  ad  Telehoas  venisse ,  et  Aniasaei  cinn  AmpJiiiryone 
ad  Teleboas  profecium.  Ex  quibus  omnibus  intelligitur ,  ve- 
ram  lectioneni  essc  bauc:  0υνε^ελ9•όντα  λέγουβιν  Αμφιτρύωνα 
inl  Τηλεβόας.  Quibus  iJla  eimilia  sunt  et  Epaphroditj  iii  Etym, 
M.  V.  Κεφαλλ.  αύν  Άμφιτρύωνι  ΰτρατευεται  ν,ατα  Τηλεβόων  et 
Strabonis  1.  c.  Αμφιτρύωνα  δεϋρο  ΰτρατΰΰΰαι  μετά  Κέφαλου. 
I)e  Telehois  cf.  Bsj^^Iii  Rict.  την  νηβον — f|  Αθηνών,  cf.  Not, 
ud  Hdlenica  p.  114.  iCig>«AA»;v£i«  Vatic.  Χςιλαΐνοξ  Vindob. 
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Chalchius  et  DeaetusDom.  Calder.  Humi  currenlem  inremem 
interpretati  hunt  draconem.  Gedoynus  iiitelligit  ]acertani  ter- 
iiis  uixinque  pedibus,  tanquam  reaiis  iustructaui ,  ct  ideo 
cuui  bireme  couiparatam ;  forsan  lacertam  anguinam  sex  pe- 
des  habentem.  Poecilus  neque  a  Sirabone  neque  a  Plinio  me- 
nioratur.  Α  nonnuUis  putatur  essc  qui  nunc  vocatur  A^ioa 
Elias,  via  sacra  emitjbus  ad  oricnteui  situs.  Pro  φαίνεαϋαο 
est  επιφαίνεΰ&αι  in  simili  re  ΠΙ,  22,  9.  Hoc  Veneiis  templum 
circiter  6465  passus  distat  ab  Atbeiiis ,  si  vera  retulit  W,  GeU 
in  Itiu.  p.  S2,  τείχοζ  κ.  λ.  Hic  murus  spectatu  digiius  esse  po- 
tuit,  quod,  ut  Goldhagenus  niouuit,  ex  rudibus  lapidibue 
artificiose  faotus  esset. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XXXVIII. 

5•  1•  '-PfiTol  Vulgata,  Hesycliius,  Suidas ,  Phavorinue, 
Etymologicum  M.  'ΡΓτοι  Herodiamis  in  Etjni].  M.  et  Scliolia- 
sta  adXliuc.  Π,  19.  sed^Parot  Tbucydides  ipse  1.  c.  quod  se- 
quutus  sum ,  naui  qhxo\  fiuenici  adjectivum  est  apud  Pha- 
vormum  v.  ^ehrig.  RhUii).  Calder.  Rhcd  Amas.  wtlie  llhjti 
are  insignificant  streams  ((  Walpolii  Tuik.  333-  Gellio  dicun- 
lur  iwo  lahes.  ^άλαβΰά  Ιΰτιν  ο  ΰφΐΰι  Mosq.  &άλα6αά  iatl• 
ϋψίβι.  Vulg.  γβΐηιδεώνος  Vind.  Ι  et  IL  Mosq.  Vatic.  νπο  της 
γης  Clayier.  άπο  της  γης  Vulg.  κοίλο?  interdum  de  situ  hu- 
mili  et  (Jepresso.  cL  Not.  ad  Hellenica  p.  271.Euripid.  Cresph. 
n.  XU.  liaec  opiuio  de  Rbitis  repetitur  11,  24,  7-  Ad  Vadices 
Aegalei  in  maj-e  exermt  referente  Dadwellio  l,  2  p.  85.  Eos 
sacros  fuisse  Ceieri  et  Proserpinae,  Hesycliius  quoque  tradi- 
dit.  ούτοι  δε  Mosq.  Ql  a  ViUgata  abest.  Usque  ad  hos  lerminas 
Gell.  8113  passus  nuinerat,    profectus  Atbenis. 

§•  2.  λ'αΐ  διαβόίΰι  κ.  λ.  ))After  tlie  Rliiti  coinmences  tlie 
plain  of  Thria  or  Eleusis;  from  the  Kliitito  Eleusis  is  a  di- 
stauce  of  an  hour  and  a  half «  Walpolii  Turkey  p.  333.  Hu- 
jm  Croconis,  qui  Celei  gener  fuit ,  nihil  msi  posteros,  τονς 
Κροκωνίδας,  et  fratrem  spm-imn  Co eronem  invenio  memora- 
ri  ab  Istro  apud  flarpocrat.  v.  Κοιρωνίδαι,  Coerou  et  Crocon 
dicuntur  filii  fuisse  Triptolemi  in  Bekk.  Anecd.  273.  adde  ib. 
1102.  Σαιαάρα  Vatic.  Goldhagenus,  Clavier,  ut  Sylburgius 
conjeccrat  propter  §.  3.^  et  Hesychii  atque  Phavorini  hoc  te- 
iumommn:  ZaiGtiQia  η  Έλενΰϊν  πρότερον,  Saesara  Ainasae- 
Xis.  Bassara  J)oni.  Calderinus.  Βαισάρα  Vulgata.  Σχαμβωνί^ 
ίων  Vulg,  Σααμμωνίδαν  Vatic.   Σκαβωνίξαν  Vind.  1.  Jk«.t. 
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βωνιδών  Clavier,  ut  Sylbiu-gius  correxerat.  cf.  ITesydli.  μνρ. 
μηκ.  ατρατί.  In  Suida  est  Σχαμωνίδαι,  sed  Steplianus  Byz. 
Harpocratio,  Photius  et  Phavorinus  β  inserunt,  ut  Hesycliius 
1.  c.  G.  Geilius  quaerit  iii  Itin.  of  Gr.  p.  19,  an  Scanibonidae 
interEleusincm  etKastiam,  vicum  infra  Parnethem  iii  Thriasio 
campo  silum,  fuRrint.  adde  p.  24.  33. 

§.  3-  Eumolpus  Ckionidcs  Ovidio  ex  Ponto  III,  3,  42• 
adde  lij^cuig.  adv.  Leocr.  24,  2-  ovblv  avxov  τιεποιημ..  Mosq. 
Vatic.  αυτού  τιετιοίημένυν  ονδίν  Vulg.  αγηνωζα  Vatic.  Ιμμά' 
^αδος  Ευμόλτίου  Mosq.  Vatic.  χαταλνονται  κ.  λ.  cf,  JJ,  14,  2. 
et  SclioL  Aiistid.  in  Cx-euzeri  Syrab.  IV,  344.  Βαιΰάραν  Mosq. 

§.  4.  '^  ίΛποϋ•όωιτος  Sylburgius  correxit  e  Steph.  Byz. 
Hesycli.  et  Suida.  adde  Harpocr,  v.  '  /Ιλόπ7]  et  quos  laudavit 
Creuzer  in  Syrab.  IV,  352  sq.  Ίπποθόοντο£  Vulg.  Ίπποϋ-όαν' 
rog  Vatic.  cf.  Creuzer  1.  c. 

§.  5•  Hic  Cephissus  ad  Eleusinem  probe  distinguendus 
est  ab  aitico  37,  2•  quem  Pausauias  h  1.  τον  πρότερον  vocat. 
Distiiixit  etiam  O.  MucUer  in  Ersch.  et  Grub.  Enc.  6  p-  217. 
et  Ed,  Dodwell  in  Reise  duich  Grieclienl.  I,  2  p.  85.  297  sq, 
Eleusinium  Cephissum  memorant  Bartlioldy  in  Brucbst.  zxar 
Keutn.  d.  lieut.  Griecbenl.  p.  227  et  Chatcaubriand  in  Reise 
von  Par.  n.  Jei"us.  I,  104.  euiiique  nuiic  vocari  referuiit  Sa— 
ranta  Potamoi  i.  e.  quadraginta  iluvii.  Sponiu»  narrat,  iiunc 
dici  Ncro  is  to  palaco  milo.  Dodwellio  teste  sylvester  quidan» 
tracLus  inter  Eleutheras  et  Atbenas  Sarania  Poiamoi  voca- 
lur.  cf.  ad^.  8•  Ad  hoc  CepbissQrimi  discriinen  significandum 
pertiiieiit  etiain  quae  sequunttu•  προς  τοντω  τω  Κηφιΰΰω.  Pro 
vulgato  χαϊ  παρ'  αντω  xaXovOiV  '£ρινεον  scribendum  quis- 
piain  putet:  καΐ  το  παρ'  αντω  κα^οναιν  Έρ.  Valckenariue 
post  Λντφ  insei'tiirn  voluit  ο,  et  laiidavit  AbrescL•.  Tiiucyd. 
839.  [Vulg.  bene  habct.A\Ind.  adGreg.  Cor.p,986.  G.H.S.} 
«Tuvn  to  tbe  left  at  tbe  end  of  Ihe  hill  ofEleusis,  perbaps  an- 
ciently  called  Erineos,  1966  yaids  froni  Eleusis. «  W.  Gell 
in  Itiner.  of  Greece  p.  13.  Fro/ierpinam  ex  Attica  vapiam 
esse,  narraveratPbanudemus.v.  Fragm.p.  6-  ApudPlularcbum 
Thes.  11  bic  latro  Frocrusies  cognuiiiinatus,  vocatur  DamaA7e5. 

§•  6.  Προπύλαια  "Αρτεμις  C3t  forsan  eadeiii ,  quae  in 
Proocrn.  li.  Orpb.  45  appellatur  "^Εκάτι/  είνοδία ,  τριοδΐτις. 
Apud  flesycliium  et  Phavorinum  est  πρόπνλα  η  "Εκάτη  ,  ubi 
πρόπυλα  videtur  jdem  esse  quod  προπιλαία,  nisi  ita  legen- 
dujn  sit.  Adde  ex  Vlii,  36,  7•  37,  3  apud  Arcades  ante  tezn- 
plum  Despoenae  aedem  fuisse  Dianae  Ήγεμόνης  cum  ejusdein 
eimukcro,  faces  tenente,  et  Aegyptiis  quidem  Dimiam  Cej•^- 
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ris  fiJIani  dictam  esse ,  nec  dubitabis  credere,  Proserpinam 
hic  nonaine  τΐροπνλαίας  Αρτέμιδος  cultam  esse.  Hoc  si  su- 
mamus,  Neptuni  cognomcn  pairis  h.  1.  refei'endum  erit  ad 
Prosei-pinam ,  cujus  ille  perliibebatuv  pater  Viil,  37,  7.  Alia 
videtur  esse  Lobeckii  de  lioc  loco  sententia  ,  istjue  legi  velle 
TSCiTQcoov  pro  πατρός  de  Tritop.  Ip.  4•  Lectio  Mosq.  xai  Πο- 
ϋειίίώνος  προς  potest  quideni  explicari:  et  praeterea  Neptunig 
cf.  Herod.  Vlii,  29,  potest  vero  etiam  corrupta  videri  nonpo- 
tius  ex  πατρωον  quain  ex  πατρός.  De  Callichoro  Meursii 
Eleus.  c.  3•  Spanli.  ad  Callim.  Ii.  iii  Cer.  16•  Gellii  Itinerary 
p.  13  Callicliorum  ponit  ubi  »  on  ihe  Norlh  sidc  of  the  bill 
of  Eleusis  a  well,  surromided  witb  ancient  blocks. «  'Ράριον 
\  acripsi  sine  spiritu  aspero  et  προπαροξυτόνως.  ν.  Scliol.  Ve- 
net.  et  Lips.  quae  laudavit  Herniannus  adHom.  h.  inCer.450, 
et  Lex.  ηερί  πνενμ.  ad  Animon.  p.  242-  'Ραρίον  AOilgo.  Prope 
€ρρίαρ"Αν&ιον  (c.  39,  l)  fuisse  canipum  Rarituii  putat  AV. 
Gellius,  V.  ejus  itiiier.  of  Gx-eece  p.  14-  το  ονειρον  illud,  cu- 
jus  rnenlio  facta  est  14,  2•  nialo  igitur  et  Goldliagenus  ein 
Traum ,  et  Clavier  ν,η  songe^  οπόΰων  Facius,  Clavier,  ut  Val- 
ekenarius  A'"ulgatum  όπως  ών  correxerat  in  Diatr.  in  Eurip, 
quorumcunque  visu  arcentur.  μζτεϊναι  e  Xylandri  correclione. 
ftijr'  tlvai  Moscj.  AldiHa.  De  Eleusine  et  vetere  et  recente  W. 
Gell's  Itinerary  of  Greece  p.  26-  » tbree  liouxs  or  12098  paces 
distant  froni  Atliens  «  ibid.  p.  30  sqq. 

^.  7.  Eleusis  de  Eleusine  heroe  appeUaia.  V.  Mezir.  ad 
Ovid.  I,  343.  et  de  Dairae,  cui  propria  sedes  in  Tnysterii» 
Eleusiniis  fuit ,  interpretationibus  variis  Eustatli,  ad  Iliad.  VI 
p.  648(510),  Phavor,  Etym.  M.  et  Tzetz.  ad  Lyc.  708  —  710. 
Adde  Pbanodemi  Fragm,  p.  7  sq,  81.  l)aii'a  Eleusinis  rnater 
etiam  apud  Eustatli.  ad  iliad.  IV  p.  347.  Oceani  iHia  dicta 
est  forsan  ut  Stygis  soror,  ab  aliis  Ogygi  ad  sunniiaui  ejus 
vetustatem  indicaudain,  vel  quod  Ogygus  Eleusinis  ferebatur 
conditor.  v,  Castor  et  Jul,  African.  apud  Meurs.  de  Pop.  Att. 
Ελευβίνιοί — τών  ηρώων.  Kuhnius  assentientibus  C]avieno  et 
Lobeckio  και  μάΧιβτα  einendavit.  Lobeckius  ipse  de  Bella 
Eleusinio  P.  I  p.  6  conjicit;  Έλενβίνιοι  γαρ  αρχαίοι,  ατε  ου 
τcρoςovτωv  6ψΊΰΐ  γενεαλόγων  y  άλλα  τε  πλάΰαα&αι  δεδωχαΰΐ, 
κάϊ  μάλΐΰτα  κ.  λ.  Cla\aerio  οί  λόγοι  γενεών  fuerunt  ouvrages 
sur  les  gencalogies ,  nobis  sunt  γζνεαλογίαι  et  sensus:  Eleusi— 
nii  prisci  quum  genenlogias  non  habereni ,  fingendi  occasio-' 
nem.  dederwit  qunm  alia,  tum  inprimis  quod  atiinet  ad  he— 
roum  siirpes.  Oirinino  diversas  esse  Gx'aecorum  narrationes 
hti  τοις  γένεϋι,  Pausauia»  monet  VIIIp  53>  2« 
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§.  8.  usque  ad  39, 1  de  duabus  viis  ab  Eleusiiie  ducen- 
tibus  iii  Boeotiajn  et  Megaridem.  ».From  Eleusis  is  a  road  iii- 
to  Boeotia  two  liours  aeross  ihe  plain  to  the  nortli,  tlxea 
trough  a  part  of  Mount  Parnes;  beyond  is  the  plain  of  Eleu- 
tberae. «  Walpolii  Turkey  p.  334•  adde  332.  »  Trough  Saran- 
tn  Potamoi  the  road  rmis  to  Thebes  by  tlie  plain  of  Eleuth&- 
rae ,  whiGh  forms  a  division  in  Mt  Cythaeron. «  GelPs  Itm, 
of  Gr.  p.  18.  ΠΚαταιΐς  Vind.  I  et  il.  Facius,  Clavier.  Πλαταΐς 
Vulg.  cf.  li,  6,  2.  et  Lobeckius  ad  Pliryii.  41.  ΈΚεν&ερενσίν 
οροί  προς  την  ^VTrt/,»}v  ηααν '  an  haec  sana  sint  dubitamus, 
putantes  hoc  Pausaniam  voluisse  dicere:  τοις  ΒοιωτοΙς  iv 
Ελίν\)•ερεϋαιν  οροί  προς  την  Άττιτιήν  'ήααν.  De  liis  το  ξόκνον 
—  το  άρχαΐον  cf.  20,  2.  29,  2. 

§.  9.  Pro  vulg.  περϊ  δε  της  πηγής  iii  margine  Vatic.  Ιπ;) 
δε  ri;?  TCi^y»??  legitur.  τον  ποιμένα,  illum,  cujus  haec  narra-?• 
tio  luentiouem  faciebat,  veluti  apud  Apollod.  Ιίί,  5•  Eleuthc^ 
rac  ctiam  IX,  l,  5,  sed  Eleufher  quoque  reperitW^  de  «ua• 
varictate  cf.  WoJf  ad  Hes.  Theog.  p.  70 
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§.  1.  iV Ελεναΐνος  προς  Μέγαρα.  »From  Eleueie  to  Me> 
gara  a  distance  of  four  Ixours. «  Walpolii  Turkey  p.  334.  se» 
j)  of  3  lioiirs  10  inii)utes((  referente  Gellio  in  Itin.  of  Gr.  p.  13 
ss.  qui  addit:  »  20  niinutes  from  Eleusis  a  well  and  soiu-ce, 
possibly  tliat  anciently  called  Anlbios.  Blichi,  supposed  the 
ancient  Anthios  iii  the  lUiarian  plain.  ((  "^v&iov  Aldina  ,  Cla^ 
vier.  av&ivov  Francof.  Kubn.  et  Facii  ed.  e  Xylandri  corre- 
ctione.  fioridus  D.  Calder.  Amasaeus.  Παρ&ένιον  lluhnkeniuTi 
coiijecit  scribendum  esse  ex  Hom.  L•.  in  Cerer.  99.  quia  ihi 
Ceres  dicitur  consedisse  ad  Παρ&ενιον  φρέαρ  '  sed  alii  idein 
traiisferebaut  ad  Callicborum.  v.  Meursii  Eleusin.  c.  8.  γραΐ. 
V.  adnot.  ad  11,  35,  4.  «τε  γνναΐχα  γραΐαν  idem  Rubnkeniu* 
pro  ατε  γνναΐκα  Άργείαν  voluitibid.  ad105.  Etiam  Dom.  Cal« 
derinxis  Vulgatam  tuetui%  υπο  τών  &νγατερων.  Ovidius  Fast. 

IV,  511.  544  unam βΐίατη  jnemorat.  Hunc  Celeum.  in  Messe- 
nia  Cauconem  (IV,  1)  noniinatuin  volunt  Creuzer  et  Welcker. 

V.  illius  Synib.  IV,  272-  Metaneira  aliis  dicitur  quae  hic  Me-r 
ganeira,  De  confusione  VQCum  fiey«  et  ^^ετα  \,  Bastius  si«l 
Greg.  Cor.  p.  710. 
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§.  2-  οι  ες  Θήβας  ut  illud  εητά  ΙπΙ  Θήβας.  Pleirius  cst 
Ι,  34,  3  τοϊς  Ig  Θήβας  ΰταλεΐβιν  '^ργείων.  Eadem  bre\itate 
dixit  to  Ικ  βαρβάρων  Ι,  33,  1-  ίς  autem  1ι.  1.  i.  q.  επί.  Sic  ί, 
29,  6  τών  in^"OXvvOOV  έλ&όντων.  IX,  37,  2  o«;v«ftiv  αυλλε- 
|«vr£g  ήλ&ον  Ιτύ  τας  Θήβας.  Ad  Ααοδάμαντα  κ.  λ.  Schiieider- 
laudaAat  Eurip.  Suppl.  1244  cam  adnol.  Hermanni. 

§.  3•  '' Ιππο'&όοντα  Vulg.  cf.  38,  4.  Κερκνώνος  Vind.  I 
et  11.  Mosq.  sic  Nominativus  est  Κερκυών ,  ut  apud  Suidaiii 
et  Eustathium  1327  Κερ^νωνος  Cla\'ier.  sed  Κερ-Λνονυς  iuit 
6,  2.  14,  2-  etiam  in  ClaAderii  editione,  atcpe  ap ud  Pliavori- 
nuin  et  Harpociatiouein^v.  Άλόπη.  Ita  Nominativus  erit  Λερ- 
χνων  ut  h.  1.  και  παλαίειν  —  παλαϊατρα  omisit  Vatic.  Cercyo- 
nis  palaesh'am  Gell  in  Itin.  of  Gr.  p.  14  removet  ab  Elcusine 
horae  spatio,  deficiente  tertia  parte.  /3ουλθ|ΐιενοϋ?  etiam  Cla- 
vier.  βουλομενοις  Vulg.  τέχνην  εύρε  Mosc[.  Palaesirices  inven- 
ia€  laiis  h.  1.  Tlieseo  Aandicata,  ab  aliis  ejus  paedotribae  seu 
aurigae ,  PhorbanLi,  est  tributa.  I)e  v.  παΙαιβχίΆος  ν.  Pliry- 
nichus.  8ε  post  πρότερον  abest  a  Mpsq.  τοβαντα — ανί^κοντα. 
Hic  est  ilnis  Tfjg  ΆτΟ•ίδος  βνγγραφης.  Est  liic  lociis  de  insti- 
tuto,  quod  Pausanias  in  scribendo  sequutusest,  et  conferendus 
cum  ΠΙ,  11,1,  ubi  pro  τά  ποΚλά  est  ηολλά  και  ουκ  αί,ια  αφηγηΰε- 
lUff,  etproTK  ίς  ανγγραψην  avy]'novca  ibi  ά'ίχίΐτά  α^ιολογώτατα. 

§.  4.  Hinc  usque  ad  finem  hujus  libri  de  IMegaride  et 
rehus  Blegaricis*  quae  hujus  pi-inii  libri  pars  ab  auctore  ipso 
II,  19,  7  vocaturt/  Μεγαρικη  ΰνγγραφη ,  et  IX,  ί9,2η6υγ- 
γραφηη  Μεγαρίς.  Blegarica  scripserant  Dicuchidas ,  Mega- 
rensis  (v.  Maussac.  ad  Harpocrat.  Leopold.  ad  Plut.  Lycui-g. 
2.  Schaefer  ad  Sch.  Apoll.  Rli.  I,  517-  ijiprimis  Clemeiis  Aiex. 
Strom.  VI  p.  629  Α.),  Heragoras  seu  Hesagoras  apud  Scli. 
Apollon.  I,  211.  Avmenicles  ibid.  551.  cf.  Berkel  ad  Steph. 
B.  V.  ^ ΑΚίαρτος.  Megaris  priscis  temporibus  incolebatur  quin- 
quefariam  divisis  civibus  pev  vicos,  erantque  illorum baec  noiiii- 
na :  Heraenscs,  Piraenses,  Megarenses,  Cynosurienses,  Tiipo- 
discaei.  Pro  vulgato  'ηδη  Clavier  conjecit  legendum  esse  »J  δψ 
Sed  ^δνι  nnmit  transitumet  sensus  est:  Nunccjrcipit  nos  Eleu- 
aini  vicina  Megaris  ^  haec  quoque  olim  yitfieniensiwn  Jtdt ,  ut 
Eleutherae  38,  8-  Oe  v.  πληαιόχωρος  non  iiTiprobanda  cf.  Du- 
eker  ad  Thucyd.  IV,  79.  adde  Hcrod.  IV,  13.  JJavoiovtClavier, 
ut  Sylburgius  Kul)niusque  correxerant.  Πανδίονος  VuJg.  νεϊ- 
αος  px^o  Νϊβος  Aldina.  Κορίν&ον  pro  Κορινϋ-ίων  Vatic.  Ni- 
Cttia  Vulg.  cf.  19,  5.  Νείβαια  Vatic.  Sed  iiescio  an  Ι^Ηΰεια 
vcrius  sit,  si,  ut  li.  1.  traditur ,  est  de  Niso  factiun  nomen. 
Quam  ob  rem  hi  Ovidii  Faet.  IV,  500  Niseos  canes  voluerunt 


142  ADNOTATIONES 

ecribi,  De  Nisi  regno  Slrabo  IX,  S92.  Nisaea  nune  DoSeea 
Ecclesiais  teste  Chateaubriando  Ip.  95,  sed  Villoisono  inPro* 
ieg.  aclHomer.  p. XHXjPa/a(?ocAo;io.  Cuni  priore  facitChand- 
ler  Itin.  p.  273•  Distabat  a  MegarisXVJIi  stadiis  auctoreStra- 
bone  391,  cum  iis  longo  inuro  coiijuncta.  v.  Wessel.  ad  Diod. 
Sic.  XiJ,  66.  ΐδων.αν  οίκησαι.  Siiniiiter  Herod.  IJI,  159  άπέδω- 
xt  οιχέείν.  Post  Φορωνεοίς  vh-gulam,  quae  in  Vulgata  est, 
Clavicr  quoque  delevit.  αυτοΐς,  τότε  άν&ρώτνους  Vaiic.  μέγα- 
ρα Phavorino  sunt  κατάγεια  οΐχηματα  ταΐν  &£αΐν  ^  Amrnonio 
autem  το  μέγαρον  -η  πΕ()ΐω/.οδομ7]μεν'η  ίβτία,  εν&α  τά  μνΟτί- 
χά  της  ^ήμητρος.  Iibi  adde  Valcken.   animadv. 

§.  5.   Verba  iv  ^  Ογχτ/ατω — οίκονντα  virgialis  distinxi.  cf. 
42,  l.HeJlanicus  apud  Stepl).  Byz.  v.  Nlaaiccj  et  Apollodorus 
iil}  16,  8,  iibiv.  lleyiiiiim  de  Megarei  patre.  άφίκέβ&αι  {]σΰν] 
CTQaxiCi  Clavier.  Sane  [V,  29,  5  est  ΰνν  ίππενΰΐν  ολίγοις  άφι- 
χομένον'  rursus  apud  Tljiicydidein  Ι,  9  φαίνεται  ναναϊ  πλεί- 
ϋταις  αφικόμενος.  Pausan.  II,  8,  2  αφικόμενος  Σικνωνίων  φυ- 
γάβι  (ubi  Clavier  idem  tenlat).  IX,  13,  2  οί  Αακεδαιμόνιον 
ύνναμει  χαΐ  αντών  καϊ  των  ΰυμμάχων  έπι  τους  Θηβαίους  ^'ε- 
eciv.  1,  6,  6  ^ημητριον  im' Ροδίους  βτρατια  πολλι^  χαϊ  ναυ- 
c\v  εατειλε.  cf.  Matthiaei  Grainin.  graec.  §.  400.  τον  προς  Μι* 
να»  πολεμον  etiam  Clavier    sed  tacite  edidit.  προς  τον  Μίνα» 
ηολεμον  Vulg.  διαφέρειν  τον  πόλεμον  est  eliam  apud  Thucy- 
didem  I,  H.  addeFragm,  Lex.  gr.  in  Hennanni  lib.  de  eineiid. 
^at.   gr.  gr.  p.  332.   πεβόντα  —  yMλoυμέvη.  idem  tradiderat 
ScjTTinus  Chius.  v.  Heynius  ad  ApoU.  I.  c.   Νίΰα  χαλουμενη 
^cripsimus  pro  A^ulgato  Νίΰα  χαλουμέντ}.  Sic  IV,   1,  2  iv  τ'^ 
νννΑαχωνικ'ΐί,  τότε  δΐ  Αελεγία  χαλουμένι^.  V,  7,  3  προς  λι- 
μένι  ονομαξομένω  Πανόρμω.  ibid.  §.  4  τοις  Ίδαίοις  Αακτν- 
λοις ,  χαλονμένοις  δε  τοΐς  αντοΐς  τούτοις  χα\  Κονρηβιν.  Vli, 
6,     3    προς    αχρα    χαλουμέντ}    Μεΰάττ}.  Vlil,  24    απο    του 
Λ'Λαρνανος   τοΐς  iv  ττ}  ηπείρω  ταυττ)  το  όνομα   το  νυν  yc- 
νέα&αι  τά  προ  του   Κουρηβι  χαλονμένοις.    Π,  28,  3  ίκείνοις 
ταροςηκειν  ΰφαγεΰβιν  ονομάζεΰ&αι  μάλλον  η  παιαί.  adde  Ι,  44, 
11.  17,  2.  Eadem  ralio  est  Genitivi  Ι,  42,  1.  4-  44,  δ.  Accu- 
sativi  Ι,  40,  5•  Nommativi  Ι,  28,  8-     Qaos  suam  commenda- 
turus  correctionem  Letronnius  ad  I,  17,  2  locos  excitavit  I, 
2,4.41,6,  alius  generis  sunt.  δε  post  δωδεχάττ]  deest  in  Mosq. 
De  jLelege  in  Megaridem  delato  44,  5•  et  de  L•clcgihus  e  Me- 
gai-ide  in  Messeniam  aPyla  ductis,  ibique  Pylain  condentibus 
IV,  36,  1.  Urbs  Megarorum  in  Ovidii  Met.  Vlf,  443  dicitur 
JLelegia  moenia.  De  Iioc  Scirone  44,  10.  Plutarchiis  in  Thes. 
10•  ΙΙνλϋ  Σχί^ον  Gvv<nxr^<}MM,Q%(i^  Σχίρον  ΰννοικ^ΰαι  Yatici 
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Hec  Dom.  Calderinus  τοντον  cxprcssit.  Πανδίωνος  Vatic.  Αία- 
χόν  ϋφιΰι  διχάΰας  Mosq.  Μεγαρέα  δε  τον  Ποβειδώνος  Viricl. 
Ι  et  ΙΓ.  Mosq.  Amasaeus  ,  Fachis,  Claviei•.  Μεγ.  δε  τον  ίΐαν- 
δίονοξ  Aldina,  Francof.  Kuhn.  τον  δε  —  εΐδέναι.  cf.  41,  5• 

C  Α  Ρ  υ  Τ    XL. 

§.  1.  Inter  urbes  Megara  et  Corinihum.  spatium  est 
octo  horaruni  tcste  W.  Geliio  \n  Itiner.  p.  5•  ψΰ  ρ.  15  sq.  de 
urbe  Megarorum  ,  ([uae  iiunc  est,  dicit.  μεγεϋ•ονς  ένεκα  Mosq. 
a^LOV  pro  άξίαν  Vatic.  Α  verbis  μια  δε  αντών  'Ο'υγατρϊ  ΰνγγε- 
νεΰ9αι  Jiu  vocem  'Ο'ΐ^^ατρΙ  alienaui  esse  ratus ,  cam  unris  iii- 
clusi.  Nibbj-hene:  ed  ad  una  di  loro  essersi  congiunto  Giove. 
Γερανείας  etiam  Claviei'.  Sic  Thucyd.  I,  105•  Lysiae  Epitaph. 
c.  10  (ubi  cod.  Liflcnb.  Έρανεία  oiTert),  Etyni.  M.  Phavor. 
Ήερίη  Γεράνεια  Antliol.  Pal.  I  p.  458•  ΓερανίαςΥηΙξ.  Sic  et 
postea.  cf.  de  hoc  monte  8Λο1.  ad  Tbucyd.  1.  c.  et  CL•andler 
p.  276•  »Tlie  ordinary  route  from  Jioeotia  and  Attica  into 
the  PeloponnesiJs  was  over  tlie  suuiiiiils  of  tlic  inountain  Ge- 
renia ,  which  foriiis  ihe  iirst  barrier  of  llie  istlnnus  towards 
Greece. «  Walpolii  Turkey  p.  341.  Nunc  Gerania  vocalur 
Derberd  Bouno  5  ab  ea  Cytbaeroii  distat  duo  ferme  niilliai-ia 
Britannica  refereiite  Gellio  in  Itiiier.  ρ  6,  Corintlius  autera 
sex  hoi-aruin  spatio  ib.  p,  8  sqq.  ονκ  έχοντος  χω  Mosq.  Vatic. 
ovn  έχοντος   που  Vulg.  Γερανείαν  Clavier. 

§.  2.  De  Persis  in  Megaridem  usque  progressis  consen- 
tit  Ilerodotus  IX,  14.  της  χώρας  τραπέα&αι  Mosq^  πει^ομέ^ 
νονς  δε  ατράτενμα  ίγγνς  είναι  πολεμιον  Clavier.  πειρομενονς 
δε  ει  ΰτρατενμα  Ιγγνς  εϊη  ηολέμιον  Cod.  Phralitae.  Ρίο  vul- 
gato  οιομενονς  δε  ΰτρατενμα  εγγνς  είναι  ηολεμιον  pugnaiit 
Doni.  Calderinus  et  Ainasaeus ;  iile  uhi  cum  hosiilem  cxerci— 
lum  in  proocimo  esse  suspicarentur^  hic  vertit  ibi  ohjccta  ho- 
stilis  agminis  specie,  τους  δε  ανϋ-ις  τοξευειν  προ&νμία  πλέονι' 
ζέλος  δε  αυτοίς  αναλωθ-ηναι  τους  οΐατους  ες  άνδρας  ποκεμίονς 
τοξενειν  προϋ•υμία  πλέονι  νομίζοναιν '  'ήμερα  τε  νπίφαίνετα 
%αϊ  οί  Μεγαρείς  iπηΐβav  Vulgata.  Verba  προϋ•νμία  πλέονι  e 
praecedentibus  perperam  repetita  esse,  Sylburgius  jam  \ide- 
rat.  Sed  liic  πλέονι  Vind.  I  oniisit.  In  Vaticano  ita  le*ilur: 
τους  δε  αυ•&ις  τοξενειν  προ&νμία  πλέονι  νομί'ζυνοιν'  τέλος,  ί'ΐ 
Mosq.  deest  τε  post  ημέρα,  quod  ημέρα  scribilur  in  Ald.  Fran- 
cof.  et  Kuhn.  sedSylburgius  jarn  correxit.  Ut  Clavierius  ila 
scripsi  hunc  locum  sequulus  Douiit.  Calderinujn,  qui  ita  i«d- 
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didit ;  ^uaiitm^  repercussu  quoniam  rupes  proxima  gemlhcm 
^dehat,  arclentiores ,  ut  ajunt ,  ad  sagiUandum  facil  sunt, 
putanles  hosiium  corporibus  sai^ittas  contineri:  inierea  dies 
illuxii.  Post  ijtrieGav  Facius  colon  mutaverat  in  comuia.  Scri- 
jiturain  «νοπλος  non  inusitatam  esse ,  osteiidit  Lobeckius  ad 
PhrjTi.  729. 

§.  δ•    Ολνμπιεΐον  ecripsimus.  cf.  Lobeckius  ad  Phryn* 
871.  ' Ολνμπιεΐον  Vulg.  έ'ξΐΐργά(ί9η  του  Jiog  Vind.  I.  Mosq. 
Vatic.  Clavier.  Articulus  a  Vulgata  abest.  επιλαβεΐν  saepe  in- 
tiaiisitive  apud  Pausaniam.  cf.  Π,  20,  1.  IV,  7-  12,  6-    26,   6- 
VliJ,  5S,  1.  Pro  τους  οίκους  Jacobsius   in  Exercit.   2  p•  136 
τους  ΙΐΌΐ'κους  voluit.  Sed  oi  οϊκοι  ry  χώρα  ct  τοις  χοίνοΐς  op- 
posili,  non  simt  iecta ,  verum  potias  familiae  i.  c.  patres  fa- 
milia»  cum  suis.  Sic  ενρτιαομεν  καϊ  τους  οϊκους  ίδιους  προς 
ΐυδαιμονίαν  πλεΐΰτον  ετιιδοντας,  ν,αϊ  τάς  πόλεις  μεγίβτας  γε- 
νομένας.  Isocr.  Pan.  80.  τω  dh  αγάλματι — Μοΐραι.  Quod  de 
h.  1.  nuper  Boetligero  scripsi,   id  forsan  secundo   Amaltheae 
volumini  iusertum  legelur.  Aurum  infacichujus  1ουί$  ehur— 
nea  iuterpretati  sumus  coinam  frontis  teniporumque  auream, 
nondujn  liis  Callistiati   de  Narcisso   lectis:    ix  λί&ου  λευαοΰ 
πεποιημένος  κόμαις  έπιχρΰαοις  Ί]6τραπτε.  Et  postca  magis  et- 
jain  coiiflrniatam  nostram  ralionem  vidimus,  quum  in  clajins- 
eimum  incidisseiiius  Winckelmanni  locuin ,    qui  est  in  Opp. 
T.  V  p.  52  5'.  12•    Clavier  iii  versione   vcrba  gravissinia   nai 
^ζρυσου  piaetex'iit;  quain  dissimulationem ,   a  LeUomiio   iioii 
patefactatn ,    Quatremere-de-Quincy  in  Jupiler  Olynjpien  p. 
253  iniitutus  ut  ille  nihil  de  isto  προΰώπω  έλέψαντος  %ai  χρν- 
σοΰ  scribcnduin  putavit  nisi  hoc:  la  iite  futen  itOiVi•.  Heynius 
iion  minus  quani  Li  Francogalli  incertus  fuit,    qui  auriun  iqi 
liujus    Jovis  facie  locum  repererit.  \.  ejus  Aiitiq.  Aiifs.  II  p. 
155•  τα  δε — γύ-ψου.   nOn   iit  le  coz-ps  de  terre  et  dc  gypse, 
c'est  a  dire,  que  la  masse  ou  le  noyau  fut  Coinposee  dc  terre 
cuite ,  sur  laquelle  Theocosme  aura  ^tabli  un  enduit  proba- 
blenient  de  la  meme  maniere,     que  .se  font  ces  stucs,     qui 
imitent  le  poli  et  la  finease    des  inarbres.«      Quatremere- 
de-Qaincy  J.  1.   quod  an  verum  sit,    aliorum  sit  judiciuin. 
νπερ  όε  της  κεφαλής  κ.  λ.  Hoc  diversis  inodis  Heynius  inter- 
pretans  in  Antiq.  Aufs.  1.  c.  et  J  p.  10  dicit,     quod  antea  ne- 
gaverat.  Amasaei  intei'pretationem  In  Jovis  capite  Ilorae  et 
JParcae  insistunt  sequuta  est  Goldhageiii    yiuf  dera    Hauptc 
des  JnpUer  sind  die  Horae  und  IHoerae.    Melius  Clavier  aw 
dessus  dc  la  icte  du  dieii  sont  et  Nibby  sul  capo  diGioue  sono, 

Sed  Boetti^cr  inMytliol.  der  Juao  p,  135  noa  tlubiiayit  tuce.• 
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s/eA.«^  ^.έ././.,;  „ec  tamen  uilo  naoclo  idem  a»hi  videri  po 
test.  £AKst.mamus  enim  boc  siinulacxuiu  sedentis  speciem  \u 
Lsse  et  Horas  cum  Parcis  sellae  seu  tluoni  ροΐΐ'οο Tatm' 
inst.hs«e,  atqueuafuissesuper  Jovia  capite  did^u  'S 
ee  Jdem  judicasse  video  Voelkelium  uber  den  gLs  Te  nn 
«nd  d,e  Stat  d.  Jup.  zu  OIy„,p.  p.  193.  cf.  οη.ηύΓο  v'  ΐίΐ' 
et  de  JovcMoerag.ia  V,  15,  4.  adde  ex  Orphei  Fragm.  IJI  4 

aeov  apud  Hcrod.  Γ,  119.  186.  et  ig  r6  δέον  apud  euuden    / 
S2.  Utnuncue  ct^^,  δέον  et  sl^  τ6  6iov  etiam  ap«d  Su  d  in 

ο..αΟοδό,..  Sicct  He.od.  ix/uy  (ng)  ο^.'^.νΐ"",! 

lem  i^dd.dit:  J„  ^uesto  ternpio  si  vecJe ,   quasi  legissetiLoS 
τω  r^  ;«ω     .ed  cf.  ad  Ji,  37,  2-  ί  llcc^oAoff  e.tV,  15   4   ut" 
Herodot  J    166.  laMosg.  etVatic.  e.l^^sl  φαα.' νη^α^ 

/«n,.„a;  sedAmasaeusreddidit  rf.  6a/am.W,.  quare  st^bm• 
gms  εΙ,ααΛαβΓ  coujecerunt  :.e^i  ΣαΧα(.ΐνο,.  Vibby  ,Χ"  "Ι 

hus  cess^sse^nsulam,    ut  Π,    13,  1  ;roAAc5.   Li  ayuSZrZ 

iTZT.r'::^'''  '"^^^^  ^^^^"^  ^'^"^-  ^-^  ^«" 

καΓθί(ϊτί?ν«ι—  ^&ηναωις'     retiuui  quidem  Vulffatam       «<.rl 
quum  Mosquensis  c5,9'.,^,,o.'a..  '^^-Γα.  praX  Γ  leg  η 
dum  ex.sbmo  ,c«r«ar,Jv«.  d|^;,i  τούτοις ig^μφ,,β^'    'aZ 
vacot.     Eadem  haec  structur*  legito  13,  3.  cf  9  9    Moxnf 

vulgato  κρατηααντας.    Ilanc  quoque   lectionem  Mosquemem 

iomselegiaco  se  postea  incitatos  in  bellum  pro   ea  insula  de-• 
scend^sse    v^cJoresgue  cam  rursu.  in  poUstaL•  rede2l 
.        ^'  ^:  -^^^<i^?o<pi'aGyra]doe3tJR^ciicoriZw,.  i/ujtroc Vul<r 
aauftavmovDom.Caldennus,  CJavier.  ίπ^μαντΰονΥχά^  fu 
μάντεων  Kulmiusassentiente  Valckenario  conjecit  Amasa'eum 
aequu^us.  Noctem  eti^^  DolpU,  oracula  edidi«s«  Ιβ^Γΰ 
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gi'aeca  vito&iosi  των  Πυ&ίων  Pindari.    το  άγαλμα  Vatic.    De 
Biyaxide  Winckelmanni  Opp.  VUf,  303-  '  Τγύαν  Vulg. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XLI. 

ζ.  1.  De  morte  ac  sepulcro  Alcmcncs  Baylii  Dict.  T)c 
scriplura  *  Ολυμπίου  ad  Π,  26,  7-  Όλυμπιείου  Clavier.  An 
3Ι(γάροις  scribenduin  pro  Μεγαριτιοΐς  ? 

§.  2.  '^Ροΰν.  Sclineider  laudavit  Plutarcli.  Tlies.  26.  Θε<^- 
yiviig — τοίψαςΥ'ήΛά.  I  et  Mosq.  Θεαγενες  —  azQUiijai  Vatlc. 

§.  3.  αυτή  —  βαΰιλενοντος.  De  h.  1.  diximus  in  Mat- 
tlilaei  Miscellaii.  Phil.  II,  3  p.  78.  cf.  etiam  Paus.  VIII,  5,  1- 
κολοίτο  «V  6ρϋ•ώς  ατρατεία  εΐναι  '^ Ηρακλείδων  Mosq.  Sed  m 
lioc  codice  των  saepe  in  εϊναί  depravatum  csse  monituui  est 

ad31,3. 

§.  4  Alcailwu^  Pclopis  F.  etiam  ex  Apollod.  Ιίί,  12 
extr.  et  Theogiiide  752  (772)  notus  «βΐ.  φαοι  —  λιόντα  τον 
oinisit  Vatic.  Τίμολκον  Vat.  Τίμαλον  Musq.  sic  etiam  §.  $.  vt 
42•  βτρατευΌντος  Vatic.  ως  ίιάδοχον  ιξειν  Vind.  ί.  Sed  posl 
Terba  dicendi  cum  Accusativo  et  Inlinitivo  copulata  saepe 
apud  Pausaniam  scquitur  χαϊ  ως  non  taiitum  cum  Optativo 
sed  etiam  cura  Indicativo,  veluti  I,  84,  2.  19,  5-  Adde  V,  13, 
1,  ubi  λέγεται  geinhiatiir,  et  prius  cuni  Nominativo  et  Infiniti- 
vo,  postcrius  cuiii  ως  ot  indicativo  juiigilur.  ίβααΐλευίν  Va- 
tic.  I)e  j-1polline  Agraeo  Winckelmaimi  Opp.  Π  ρ.  494  sq. 

§.  5•  ovv  post  Ταϋτα  μεν  oinisit  Valic.  §γώ  δε — πάντα 
ΰφίδιν.  Pro  ευρωμαι  Clavier  ανμφέρωμαι,  Porsonus  ε'ψομαι 
conjcceruiit.  Nos  ad  πάντα  aiiimo  repetenles  ομολογοϋντα  in- 
terpf  etamxir :  non  haheo  autcm  quomodo  inveniam  omniacum 
illis  (i.  e.  cuni  iis  quae  ab  illis  dicuntur)  convenieniia.  Quac 
autem  Megarensium  adversentur  narrationi,  Pausauias  dicit 
liaec  tria  esse:  1)  Μεγαρεως  δε —  έ'^ρκψε;  2)  πώς  δ*  αν  — 
ΰυμπρά^οντα.  3)  οΰτις  —  Πέλοπος.  Iluic  ποιηβας  αβμα  ε^ 
τους  ^ιοςκονρονς,  ως  '^ίΰ•^ινας  ελοιεν  siiniie  cst  illud  V,  7,  4 
ίοδην  Μελάνωπος  ίς  Ώ,πιν  κκΐ  '^Εκαεργην  7^ΰεν ,  ώς  άφίκοντο. 
€lavier  edidit"Aφιδvav  τρΥο^Α&ηνας ,  atquc  ita  Kuhnius  ft 
Valckeiiarius  coiijecerant.  Quum  liocAlcnianis  carmen  ipsuia 
non  exstet,  quis  neget ,  quod  Pausanias  affcrt ,  in  eo  scri- 
ptumfuisse?  et  quod  Apollodorus  Ilf,  10,  7  naiTat,  Ι7ολτ- 
όεύζης  δε  y.ca  Κάΰτωρ  εΙς  Α&ηνας  επιβτρατεύΰαντες,  Ιν  (<- 
δον  Θηαίως  οντος,  αίρονοι  την  πόλιν  καϊ  τ?}ν  Θηΰίΐος  ftijre- 
ραΑϊ'άααν  (χγονΰΐν  αίχμάλοηον ,  quis  moveie  suitiiieat?  Πη- 
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δαρος  δε  Tovtotg  τε  κατά  ταντκ  ^ποίηβε  καϊ  γαμβ()ον  τοΐς^ιος* 
χονροις  είναι  βονλόμενος ,  ές  υ  άπελ&εΐν  αντοί'  ΠειρίΟΌ}  τον 
λεγόμενον  γάμον  ΰυμττράξαντα  Vulgata.  Nos  distmxinius  post 
ίποίηΰε,  scripsimus  βονλόμενον    et    βνμπρά'ξοντα ,     et  post 
βονλόμενον  majorera  distinctionem  adhibuimus,     Heynio  et 
SGlineidero  in  Pindain  Fragin.   T.  ΙΠ  p.  117,  inprimis  autein 
Rom.  Calderino  etAiiiasaeo  praeeuntibus  j  ille  enim  reddidit : 
Finclarus  vero  cum  eadem  cecinil,    ium  additlit,    theseiim  o~ 
piantem  sororem  Castoris  et  PoUucis  uxorem   ad  conficiendas 
nupHas  sociumpiriihoo  profectum  ;  hicautem:  Theseum,  (juum 
affiniiaiem   Castorinn  sibi  expetivisset.    Siniiliter  Libanius  iu 
Meursii  Thes.  c.  26   Θηοίως  αντψ   (Helenam)    βονλόμενον 
γνναΐχα  πόίηααΰ&αι.  Est  autem  τ£  —  εποίηαε,    καϊ  explican- 
dmn:  τε  —  εποίηΰε  καϊ  ίλε|ε.    καμβροί/  Vatic.  ες  υ  guam  ob 
rem,utl\,  29,  6- Herod.  Π,   \\Q.  αντον  ^ost  άπελ^εϊν  deest 
in  Vind.  I  et  Mosq.  De  ΰνμπρύΐοντα^   quod  Corayus  <juoque 
et  Welcker  tn  Fragni.  Alcmanis  p.  20  reponi  voluerunt,  cf.  I 
84,  3.   ΙΠ,  4,  2.  βνμπράττειν  γάμον  est  in  Plut.  TJies.  30   de 
eademhacre.  Seiisus  totius  loci  est:    Pindarus  autem  his  si- 
milia  scripsit ,    ei  Theseum   se  Dioscurorum  affinem  essc  vo~ 
luisse  (i.  e.  Helcnae  nuptias  amhiisse)  :    quamobrem  eum  ptre-^ 
grc  abiisse,     Pirithoo  ad  nupfias,    quae  narrantur ,    pracsfo 
futurum.  Dubitamus  igitui•,  an  Clavier  recte  post  βουλόμενοζ 
(Iioc  ille  vitiuin  retinuit)  stellulam  posuerit.    οατις  κ.  Χ.  rmC- 
cungue  generaiiones  compuiavit ,   aperte  videt,   magna  esse  in. 
sciiia  Megarenses ,    quandoquidem  Theseus  pronepos  Pelopis 
fuit.     Megarenses  enim  voluerunt,    Nisi,  Paiidione  II  nati, 
geiierum   Megareum,     Megarci  autem   Alcathoum,     Pelopis 
filium  fuisse.  c.  39  extr.  41j  4.  Tidem  quum  dicerent,   Mega- 
rei  filiutn  Timalcum ,  Alcathoi,  Pelope  nati,  aequalem  et  le- 
virum  a  Theseo  interfectum  esse,  miratur  Pausanias,  qui  hoc 
fieri  potuerit ,  quum  Theseus  ,  Pelopis  pronepos,  Tiinalco  et 
Alcathoo  inferior  aetate  fuerit.  δνίλον  ως  ut  όί}λον  οτι  aperte. 
αννειδεναι  videre,    nosse  apud  Joseph.    c.   Apion.  II,  15.  I5. 
Xenoph.  Anab.  i,  5,PaU8.9.  II,  9,  7-   CumDativo  personae  ct 
Accusativo  rei  scire,   videre  esse  in  aliquo  aliqnid,    esse  ali~ 
tjuem  aUqua  re.  οι  βονλόμενοίνΆύο.εφ&αρμένων  Μεγαρ.  Mosq. 
Claviei  ii  conjectm-a,  post  "HkiSog  inserendum  esse  βααιλεΰ- 
Ctti,  nullaest.   φαίνεται  cum  Parlicipio  (v.  ad  I,  1,  2)  notis- 
simum  est.     ovv  post  μίν  Vind.  Mosq.   et  Vatic.   omiserunt. 
cf.  ad  IV,  17,  3.  ετερως  Vatic. 

§.  6.  κατιονΰι  του  ίεροΰ  Mosq.  ιη&νίας  Vind.  Mosq.  AI- 
dina.  'Μϋ•νίΐχις  Vatic.  ^l&vicig  scribendujii  esse  patet  ex  I,  5, 
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3  (ubi  Mosq.  offert  Αίϋ•νας) ,  Lycoplir.  S59,  Tzetza  ad  h.I.  et 
Jterodiano  in  Heri.ianiii  Jib.  de  emeud.  gr,  gr.  rat.  p.  307•  cf. 
ad  li,  34,  8•  de  hoc  xVIinervae  epitheto.  τψάς  δε  και  Clavier. 
jt«t  a  Vulgata  abcst. 

§.  7.  ΰννεβη  deest  in  Vind.  I  et  TI  nec  non  iii  Mosq.  αυ- 
τών μαχοιιενας  Mosq.  ivrav&a  omisit  Vatic.  De  ^mazonico 
cfypeo  liitrpp.  ad  Virg.  A.  i,  409.  XI,  663. 

§.  8.  περί  τάς  ϊίηγας  scripsimus  ex  44,  6•  ubi  v.  adnot. 
Eodcm  modo  correxit  Larcher  in  Cbi-onol.  Herodot.  πιρί  τάς 
Παγάς  Clavier.  niQi  τάς  πΐ]γάς  Vulg.  Post  ελεΐν  Goldhagenus 
t'ult  δε  iiisCri,  luni  vero  proxiiniun  κκΐ  ante  ο  μίν  delendum 
e&set.  An  articulus  ante  'έποπα  delendus  est?  cf.  Coimn.  So• 
ciet  Pliilol.  Lips.  IV,  1  p.  7•  ίπεφήμηααν  Mosq. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XLII. 

§.  1.  xal  αλλ?/  «.  λ.  «the  town  (Megara)  on  two  smali 
eTninences,  about  two  iniles  from  ihe  sea. «  Walpolii  Turk. 
p.  834•  την  inter  γάρ  ct  άκρόπολίν  deest  in  Vind.  I  et  Mosq. 
ig  ταυτην  την  άχρόπολιν  Clavier  conjecit.  VuJgata  corrupta 
cst.  •9•εοΙ  Ιϊρο5θ|ϋεΓ5  qui  fuerint,  lion  habeo  dicere ;  an  legen- 
tlum  Προδομων  Λ  προδομος  quiest,  stat  ante  aedes?  λεγον- 
6iv  post  ϋφιΰιν  deestin  Mosq.  xaTu&ijvaiVind.l.  Απόλλωνα — 
αννεργαξόμενον.  Secundum  Thcognidem  751  est  hoc  de  arce 
iiitelligendum,  crgo  de  ea  arce,  quam  Pausanias  de  Alcathoo 
appeliatani  tradidit.  ^ηλοΐ  δί  τι  μοι  Mosq.  Auicae  olim  pars 
lYlegaris.  v.  Strabo  IX,S92.895.Plm  H.  N.  IV,  ll.p.266Bip. 
jSot.  ad  Hellen.  nostxa  p.  162.  257-  Hinc  Alcathous  Actaeus 
vocatur  in  Vii-gil.  Ciii  105•  φαίνεται  γάρ  την  ■θυγατέρα  Άλκά^ 
&ονς — πε/ιιψοίΐ  etiam Clavier.  φαίνεται — '^λκάθου — ηεμ'\\)αι 
Vulg.  Περιβίαν  Vind.  Mosq.  κατ«  τον  δαβμον  tributi  pendendi 
lempore.  τότε — γ.ρονβ&είβα.  cf.  Meziriacus  ad  Ovid.  Τ.  Ι  ρ. 
448  sq.  adde  Virgil.  1.  c.  αννεργάζεταί  τε  cum  Clavierio  ac 
Poi'souo.  ΰυνεργάζεταί  γε  Vulg.  De  γε  et  τε  confusis  Bastiue 
ad  Greg.  Cor.  p.  710•  v.  supra  25,  2.  το  τείχος  pro  τΰχ^  Mosq. 
ακτά  —  ιιρουΰ&εΐβα.  vide  adnol.  ad  22,  6•  hi  hunc  lapidem 
Ζί&αρίΰτην  epigramtna  est  in  Antliol.  Pal.  Π  ρ.  710• 

§.  2.  πολλω /χαλλον  Vind.  Ι  cum  lectione  viilgata  μύλι- 
Cta  iu  margine.  Ad  ο  χολοΰβυς — ^ι^ι/πτ/αις  suppieiidum  ων. 
Syringes  Aegypti  fuermit  suhterranei  guidam  et  fiexuosi  se- 
cessus,  qui  quem  ad  usum  et  a  quibus  structi  siiit,  doccl: 
Ammianus  Maic.  XXII,  15  p.  324  Bip.  adde  Phrynichura  iii 
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Bekkeri  Aiiecd.  64  et  Sclineicl.  Lex.  gr.  Deincle  scii])si:  £?- 
δον  έ'η  χ,αϋ-ημΐνον  άγαλμα  Ήλιου  ,  Μεμνονα  ονομάζονΰιν  οΐ 
πολλοί  ρι*ο  vulgato ;  sexi  γαρ  ϊτι  καημένοι/  άγαλμα  Ήλεΐον 
Μ^μνονα  ονομάζονΰί  οί  πολλοί.  Namque  pro  «στ*  γαρ  est 
ίϊδον  in  Vind.  Ι  et  ίΐ,  in  Mosq.  VQtic.  όδόν  ssrt  χαθ^ημενον 
άγαλμα  ηλίυν  in  codice  Phralitae.  vidi  habet  Doui.  Calderi- 
nus,  ΕΪοον  γαρ  Clavier.  Ideni  conjecit  Ηλίου,  ov  Μέμνονα 
\ϋνομαξουβιν.  sed  prononiine  relativo  opus  non  est;  cf.  Γ,  43? 
2,  ubi  siiiiiiiter  pro  relativo  parenlheticmn  est  enunciatuni. 
^ec  Dom.  Calderinus  legit  hoc  prononieii  vertens  :  eum  pie~ 
yique  eleusini  memnonern  vocant.  ''Ηλίου  etiam  Valckenaiius 
iestitui  voluit.  εατι  γαρ  ε'τι  καϋ"ημενον  άγαλμα  'ηχείον  seu  η- 
%ν,ε^',  Μέμνονα  ονομ.  οι  πολλοί  Scaliger  conjecerat  ad  Euse- 
biufu  f.  25.  Deloco,  ubi  Memnoms  stat.ua  posita  fuerit, 
Stiabo  XVil,  816  et  Asclepiodoti  Epigr.  iii  Anth.  .Pal.  Π  p* 
759.  An  corrigciidum  κο:/  ενϋ•εν  αχρν  Σοΰΰων'ί  lierodotus 
dc  Susis  τοΰτο  Μεμνόνιον  αΰτυ  καλεεται  Υ,  54.  άλλα — ην 
j4t  vcro  ηοη  Blemnonein  ITiebani  clicunt,  sed  esse  Phameno-' 
phem  indigenarum  aliqucm,  cujus  hoc  signuvi  fuerit.  InAntli. 
Pal.  T.  \l  p.  879  cst  φαμινώφ,  indeclinabile.  Sanilis  ISlcm- 
nonis  et  Sesosiris  confusio  notatiir  ab  Herodoto  li,  106-  Α 
CaTnhyse  fractum  esse  hunc  colossum,  legimus  etiam  iiiAnth. 
Pal.  1,  c.  binc  dimidius  31cmnon  Juvenali  Xy,  5•  £6τιν  άττε^- 
ριμμενον  Viiid.  Mosq.  Dom.  Calderinus,  CJavier.  ήν  άπε^ριμ, 
Vulg.  of  inter  t^  et  λοιπόν  abest  a  Vind.  et  Mosq.  ^vioi^ovrog 
.'ηλίου  βοά.  ideni  iu  Lucian.  Tox.  27  et  Asclepiodoti  epigram'- 
jnate  laudato.  μάλιβτ^  αν  εΐκάαειέ  τις  etiam  Clavier.  Sic  εΐ- 
ααβαΐξ  αν  ϋ-ηρευοΰβιτ)  την'Άρτεμιν  11,29, 1.  εΐαάαειέ  jain  Sca~ 
Jigei  1.  c.  coirexerat,  et  legitur  in  Exc.  Codic.  Palat.  μάλι- 
στα εΐλάβει,  τις  Vulg.  Deinde  sciibenduin  existiinaiiius  ραγείΰτι 
%ορδϊ)  seu  ραγείβαις  χορδαϊς ,  atque  ita  Amasaeuin  legisse  , 
jam  Sylburgiiis  suspicatus  est.  similcm  dixeris  dirupiae  c/tor- 
dae  lyrae  aut  ciiharae  Dom.  Calderinus.  l>e  eodeiii  Juven» 
XV,  6  rnagicae  resonant  ubi  Mcmnone  chordae ^  ubi  Scliolia 
male  de  aenea  IMemnonis  siatua,  citharam  ienente  ,  naiTant. 
Similia  de  alio  Aeg)'pli  monumento  saxeo  et  de  saxis  quibus,-: 
dain  Americae  relata  legimus  iuiLitter.  BI.  desMorgenbl.  1819 
N.  53.  Sonum  liunc  aei-is  vi  in  saxeam  Memnonis  basin ,  ex 
qua  ille  audiatur,  efiici  credunt. 

§.  3.  ovz  ante  εφην  haud   dubie  tj^pollietarum  crrore 
oitiissum  est  in  Facii  ed,  cf.  41,  5• 
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§.  4.  Perihoea  (§.  1)  Telamonia  uxor ,  Ajacis  raater.  cf. 
Lobeckius  adSoph.  Aj.  570  et  Leop.  ad  Plut.  THes.  28.  ΑΪ- 
civza  ovv  K.  X.  cf.  ad  11,  29,  4. 

f .  5•  Apollo  όεκατί^φόρο?  de  praedae  bellicae  decimis 
ei  consecrandis.  CalHijiacho  h.  in  Del.  278  decimae  ipsae  Sz- 
%(χτγιφόροι  dicuiitur.  De  artis  operibus  Aegyptiis  et  Aegineti— 
cis  cf.  Winckeinianni  Opp.  VIH  p.  3  sqq.  ^^(^χ-ηγάτης  ut  con- 
ditor  civitatis,  quia  Alcathoum  in  exstruendis  Megarorum 
moenibus  adjuverat.  ομοίως  «άντα  Mosq. 

i•  7.  λ αλλιτΐολιδος  recte.  ν.  BekJeeri  Awecd.  p.  1192• 
Εβγβτολις  Mosq.  et  hic  et  43,  2.  nec  non  Doni.  Calderinus. 
Ad  eviy.citv  Porsonus  scripsit  verbum  κάω ,  liaud  dubie  signi- 
ficans  esse  verbi  εγχάω.  Mox  scribenduin  cenaenuis :  nuiuag 
ίς  την  χΐφαλην  των  άπο^οίφ&έντων  απο  τον  βωμοϋ  ξΰλω  pro 
νιιΐί».  ξνλων.  ξυλοι  Schneider  quQquo  cum  Corayo  voluit,  et 
Amasaeus  legit.  άπο^ριφέντων  Vatic. 

^ .  8.  ^Qiyxos  Mosq.  Vatic.  ϋριγκος  voluit  Camerarius  j 
fttque  hoc  reperitur  V,  13,  1.  VIII,  31,2  et  iiiEtyin.  Μ.&ριγ- 
γ6.  Vulgata,  est  II,  15,  3.  X,  38,  3  atque  eliam  11,  35,  7  i» 
Viud.  el  Mosq.  ig  τα  Vat.  ίπϊ  τά  Vulg.  αγει,ν  omisit  Valic. 
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5•  1'  tlvui  καϊ  Ιφιγένειας  Clavier.  κάϊ  abest  a  Vulg. 
ηρος  τϊ)  Σκν&ικτί  Vatic.  Clavier.  Jv  rjj  Σκνϋ:  Vidg.  Letionniu» 
ηρος  interpretans  in  ,  et  vertens  les  Taures  peuple  de  Scythief 
won  conauluit  Herod.  IV,99,  qwilocus  praeter  cap.  103  itiaxi- 
iiie  huc  pcrtinct.  ahiav  Clavier.  αιτία  Vulg.  viov  λέγονβι, 
quae  ante  γενεΰϋ•αι  Vulg.  habet ,  Vind.  Mosq.  Clavier  omise- 
runt  assentiente  Porsono.  morfis  causam  senectutem  et  Aegi- 
alei  ohitum  Dom.  Caldermus.  τελεϊτ)ν  Vatic.  Do  Aegialei  mor- 
ie  Apollod.  III,  7,  3. 

§.  2.  * Ev δετφπqvτc.v.yvλg.  rojMosq.  oniisit. Scripsi  τε'^ά- 
φ9•αι  μεν  —  τε9άφ&αι  6e.  nain  ^ιεν,  quod  aVulgataabest,  Kub- 
nius  recte  jussit  inseri  ;  sic  42,2  παρέΰχε  μεν  —  παρείχε  δέ.  ΙΓ; 
6,2τιτρω6/.εται  μεν — §τρο}&ηδε•1,2,4'εχει  μεν  —  ?χειδε.  16,3 
ντΐΐΐίπετο  μεν  —  νπελίπζτο  δε-  44,  11  λέγεται  μεν — λέγεται 
ϋί.  adde  II,  21,  10.  Χ,  32,  7.  Herod.  V,  94  εδίδου  μεν^έδί- 
ίοίίΛΐν  δε.  117  είλε  μ^ — tlls  δέ.  Clavier  scripsit  τετάφ-Ο^Μ 
ffifi']  MSviKTCov.  Pro  vuTgato  τετάφ^αί  sonpsimus  τεϋ'άψ^αι, 
νίΐ  Viug.  ί;  4,  5,  et  Porsoiio  praeeimte.  cf.  lischer  ad  "VVellerr, 
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Τ  Ι  ρ  149.  Matthiaei  Granim.  gr.  §.  36-  Sic  quoqiie  apuj 
Lycurg.  c.  Leocr.  30,5•  Pro  Μεγαρέως  Sponius  (apud  Mcurs. 
tle  Popul.  Att.  χ.Άχαρν,)  scribi  voluit  Μεγ<χκλέως  {ΜεγαχΚεονς) 
propter  lianc  inscriptionejnAtlienis  repertam  :  Mevi-^tJtog  Με- 
γακλεος  Αχα^νενς-  sed  popuU  «omen  adjectum  hanc  lc- 
ctionem  non  conimendat.  Έχίπολιν.  ν.  42,  7.  Avay,lri^Qav 
Viiid.  Quam  lectionem  haec  Etymologicx  M.  p.  87  Lips. 
confirmaut:  Άνα%ΐ7]^φς,  πέτρα  Iv  Με^αροι^.  οτι  η  ^γ 
ηνχαα  %α9εα&εΐαα  ^r'  «ντη?  ανεκμλεΐτο  την  κοριών  και  Ικ 
^.^ίς^να^λήΰεως  τψ  ^^^Q^v  ίνακλητρίδα^αΚονβ^ν.  ϊη  Vulg. 
ei  '^ν«κλ«θρΓΛ  κ«1  anle  htav^u  Qmisityatic.  εικότα  Schnei- 
der  Cuminode  iu  ioix^ra  mutatum  vult.  τάφοι  Μεγαρεναι,ν 
Vind.  Vat.  Clavier.  τάφοι  Μί/αρώσιν  Mosq,  τ.  Μεγαρέων  V  ulg. 
Hoc  Αΐΰν^νιον  fiiit  diciturque  ^.  3  ^ουλευτί/ριρν. 

f  8.  'Τηεο'ιωνος  —  Sc^vSiovog  Mosq.  Pandione  Donj. 
Calderinus.  τούτου  -  αλλήλων,  cf.  Dionys.  Hal.  V,  74-  ,τω> 
h  801αν  —  Λορ«  των  θεών  Mosq.  idem  των  ante  πλειόνων 
«on  habet.  ^    ^ 

ίΤ  4  δέ  post  uvijftK  Vat.  inscrit.  avrr/v  φ«(Γιν  Mosq. 
"ii^ic*€X  ipso  Pausania  V,  7,  4  et  Horod  JV,  34  sq.  reslx- 
tuendumreposuitClavierpraeeuuteWcsselmgTO  ad^l.  I.  He~ 
xodoti,  ubi  iro  //.cai^r^a  est  Ar^c,  ibidem,  m,  c|uo  Pausamas 
oum  Callimaclio  ab  Herodoto  discessent  a  Valckcnario  m- 
dicatum  est ,  qui  pariter  " SlniL•  corrigit  οπ^  δ.,  Vulg  οπ^δι? 
Mosq.  De  nornine  Ο^ττι?  multus  est  Spanbenims  ad  Cail.ui.  Ir. 
in  Dian.  204-  adde  ex  Schol.  m  Creuzcri  McL  I.  52  «^«  λο- 
«,όρον  OvTtiv.  «ίτεκει'ροντο  Clavier-  αττεκειραντο  \ulg.  loliim 
Jhoc  καθά  —  άηΐίύ^ν  Dom.  Calderuius  onusit. 

^  5.  έ'ςοδον  Mosq.  eiqohov  Vulg.  Coeranum  Pberecydes 
in  Scbol.  Hpmcr.  Heyn.  T.  VI  p.  648  non  Abanti.  sed  ChU 
f.lium  facit,  Clitus  autem  fuit  fihus  Mantu  Melanapode  mtl, 
Duo  hic  Coerani  distingutintur ;  alter  Polyidi  patcr,  ^^ta^lo- 
lyidimius.'^λκ«θoυMosq.καθr?ραι  vulg  ο  ante^  Πολι;εωο6 
ieest  in  Mosq.  De  boc  Satjo-o  PraxitelJs  ad  20,  V, ^^^^^^;"^ 

rem  distinctionein  posui;  contrarium  est  in  Vulgata.  Jiov^ 
cov  sine  dubio  nuiLandum  estin  Α,όννΰον '  simih  errore  \, 
26,  3  e  Dioiiyso  Dlonysius  factus  est.  Vel  ^iovrciov  plane 
tplienduni;  luan.  Ααΰύλλως,  6  Αωννΰος,^  ηαρα  το  8acvvziv 
τάί  αμηίλονς  Elym.  Μ.  et  Phavorin.  Εν^ψωρ  m  Etym.  Μ.  ρ. 
400  Πολν^ον  μύντιο^  νΐος  dicilur.  Κοιρ(χννου  habet  H.  1. 
Yatic, 
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§.  6.  'Αφροδίτης  πεποιημίνον  Vind.  *Αφροδίτγι  tts^. 
Vulg.  Πραξις  de  rehus  f^enei-eis ;  sic  in  Eurip.  Hipp.  1004,  ubi 
Scholiastes  τον  λέχονς  οι'κ  ο?Οα  πρά|ιν  interpretatur.  Acsclii- 
nes  adv.  Tim.  p.  28  iu  Biblioth.  class.  ΙπΙ  μιΰ&ω  την  πρΰξιν 
jroioi);isvoff  et  saepe  sic  ibidem.  Simjliter  πράγμα,  ut  apud 
eundeiii  p.  25.  29.  Suada  Veneris  comes,  ut  I,  22,  3.  etMer- 
Curius  facundus  ia  Horat.  Od.  Γ,  80.  Παρηγόρα  Vind.  Mosq. 
Vatic.  Παρήγορος  Amasaeo,  Winckelmanno ,  C.lavierio  est 
Consolairix ,  Goldliageno  die  ermahnende  oder  Irijsiende; 
Mobis  videtur  esse  Πάρφαβις,  quae  auctoreHomeroIliad.  XIV", 
217in  Veneris  cesto  gedeni  liabens  έ'/λ^ψε  νόον  πΐ'χα  περ  φρο- 
νιόντων^  et  forsan  eo  difierebat  a  Suada,  quodhuics^yayafioto, 
iUi  έργα  έρωτος  ίμίληΰΐ.  Παςί-ηγορον  interprelari  νοίΧάριτοινεΙ 
ΤίΒΐ&ώ  ,  neque  usus  loqueudi  neque  hujus  loci  nexue  permit- 
tit.  LoescTieruni  divise  legentein  ει  δη  sequutus  est  et  Clavie- 
yius  ,  vevteiis  »  si  toutefois  ce  n'est  pas  la  meme  divinito  sou» 
trois  noins  diflerents  «  et  Nibby  ,  qui  interj)retatus  est  j)sep- 
pure  qu<^st^'  treDivinita  non  sojio  clie  la  stessa  sotto  iioini  di- 
versi. «  Vulgatani  εϊδη  Amasaeus  et  Doni.  Calderinus  expres- 
eeruiit,  nec  pu  deserenda  est,  duinmodo  post  Πόι^ος,  ubi 
Vulgata  virijulani  ponit,  plenius  intcrpungatur.  Sensus  est: 
9it  Tiomina  et  poiestates,  quae  iis  iribuuntur ,  ita  species  (for— 
wnae)  iis  stuii  diversac ;  είδη  διάφορα  Σκότιας  'ε'δωχεν  αντοΐς , 
ξοςτιερ  τα  ονόματα  καΐ  τα  έργα,  α  ίιδοΰσιν  αυτοϊς  y  διάφορα 
ξΰτι.  Sed  ut  Clavierii  Nibbyiquc  ratio  everti,  sic  nostra  con- 
iirinari  videtur  Arumonii^ Joco,  ηΗέ'ρως,  π09ος,  "μέρος, 
Ιραν  et  πο  >εΓι/ distinguuntiir ;,  adde  Phavoriiium  ν.  ϊμερος  et 
sto&og.  Thoin.  jMag.  v.  ερώ.  Lennepii  Etym.  ίμερος  ergo  κν- 
{)ίως  ίηϊ  Ιρωτικής  ίτοι^νμίας,  de  cupidiiale ,  quae  speciat  id 
ψιοά  adest ,  6  η09ος  δε  άεΐ  λέγεται  ίτά  άίτόντων  ,  de  deside~ 
rio,  quod  pertinet  ad  non  praeseniia.  Sic  Tlieocr.  X,  8 
ονδαμά  τοι  ΰννέβα  πο&έβαι  τινά  των  απ  ε  όντων ;  Deniquegpwf 
est  noii  tantum  επιβολή  φιλοποιΐας  (ν.  Schneid.  Lex.  gj•.)  sed 
Ctiam,  iit  cum  Theocrito  Vlf,  55  loquamur,  si  τις  οπτενμε- 
vov  εξ  Αφροδίτης  ξύεται ,  sea  φιλονντων  ομόνοια.  Geniina 
est,  m  quo  nonnulli  Erota,  HinieiOn  et  Pothon,  expressos 
esse  crediderunt.  v.  Wirickelmanni  Opp.  I,  178.  Alii  contule- 
runt  Plinii  locuin  XXXVI,  4,  7 :  »  Scopas  fecit  Venerem  et 
Potlion  et  Phaethontem,  qui  Samotlirace  sanclissimis  cerenio- 
iiiis  coluntur. «  eum  vero  quomodo  cum  iiosti-o  concilieut, 
haud  scio  aii  nondum  invenerint. 

5•  7.  τα  —  επη  quae  de  eo  α  poeiis  narraniHr.    όμως  ov- 
ttt  cum  Cl^viexio.  oyra»   in  Vulgata  ojuiusum,    est  etiamin 
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Vatic.  qui  όμως  non  liabet,  roLg'yiQYsloigCAui\ier.  sed  τ«  Άρ- 
γείων  rcs  Argivarum.  in\  Κροτώπον  —  φόνον  της  ΪΙοινης. 
Haiic  fabulain  iusius  exposriit  Statius  Theb.  I,  562  —  666• 
τοϋ  πατρός  Ιΰχνςώς  Mosq.  Sc]mci(lermavulttV/r{>ft(quainquocl 
Vulgata  praebet,  ίβχνρώς.  Haec  Ιίόινή  fuit  nou  Furiarum 
«πα,  scd  moniiirum  guoddam  caedis  poenam  repetens,  seu,  ei 
cum  Democrilo  apud  S.  Eijipir.  adv.  Pliys.  IX,  19  louui  Ve- 
ijiiuus,  έϊΒωλον  XI '/Μ'Λοηοιόν  j  quod  Statius  ita  pingit: 
Monstrum  infaiidis  Aclieronte  sub  imo 
Conceptutn  Eumenidiini  ihalamis :  cui  virgiiiis  ora 
Pectoraque;  aetei-num  stridciis  a  vcrtice  siirgit 
Et  feiTUgineam  frontcm  discriminat  anguis. 
Pausanias,  qui,  ut  ipse  ait  IJi,  15,  4,  τας  τιμωρίας  ot  ηαλκι^ 
οϊ  ώνόιιαζον  ποινύς,  vocavit  luem  liic  intelligendam  Πόινην, 
eed  auctor  epigrammati»  in  Anth.  Pal,  I  p.  348  huc  pertinen- 
tis  Κηρβ.  Iii  Lindavii  libello  Griechenland  und  die  Griedicu 
p.  57  hoc  legitur:  »  Die  Griechen  stellen  die  Pest  unter  ei- 
iiem  Bilde  dar,  Mae  ihre  Vorfalu-en  es  auch  tJiaten.  Es  ist 
eine  alte,  scbwarzgekleidete  Frau,  die  wahrend  der  iNacbt 
auf  jedes  Haus,  wo  sie  vorubergelit,  ein  todliches  Gift 
haucht.  <(  Cum  C]a\'ierio  ig  χάριν  Άργείων  pro  viilg.  '^^ργεί. 
01?.  Sic  Vn,  4,  5  ες  χάριν  δαιδάλου,  ένταν&α  —  ο  τρίπονς 
deestin  Mosq.  Γερανίαν  Vulg.  cf.  ad  40,  1.  ωκιβε  Clavier,  ut 
Facius  coiijecit.  oiyJaai  Vulg.  De  Tripodixcis  Strabo  iX, 
894-  adde  ad  Paus.  I,  39,  4.  yfyp.  eUycla  %.  λ.  cf.  epigram- 
iiia  modo  laudatum  Antliol.  Pal.  1,  c,  ΙΰτΙν  post  πεποινμ. 
deeit  iu  Mosq.  cf.  37,  4. 
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§.  ί.'Όρΰιππος'  sic  et\am  in  Etyrnolog.  Mag.  p.  220 
Lips.  " Οριπττος ^chol.  niin.  et  Ven.  ad  Hom.  Iliad.  XXI |[,  683- 
"O^^iTtnog  epigranima  ia  Anth.  Pal.  11  p.  843-  Ex  codem 
epigrammate  huc  maxiaie  pertJnente  pro  vulgato  πεόιεζωααέ- 
vo  scribendum  fuit  περιεζωαμενων'  sic  Palmerius,  Camcra- 
rius ,  Clavier.  Ε  proxiniis  verbis  φαβι  δε  και  ΰτρατηγονντα 
νβτερον  τον  " Ορβιπττον  αποτ?μεΰΒ^αι  χώραν  των  προςοίκων 
petenda  est  et  emendatio  et  interiHetatio  ejusdein  illius,  quod 
modo  excitaTJ,  epigrammatis  niedii: 

og  δη   μακίΰτονς  μίν  ορού;?  άπελνϋατο  πάταα 
τΐολλαν  δνομενέων  γαν  αποτεμνομένων. 
Est  φίΗτι,    quod  olim   a  nobis  iti  CommenL   Societ.  Pbilol. 
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Lips.  IV,  1  ρ.  8  prapositum  est,  ex  no«tro  Paiisaniae  loco 
in  }wc  (ij)'iu,va.i]ama\e  α^οτΐμ,νόμενος  legenduin  pro  ea,  quod 
adliuc  nescio  quo  pacto  circumfertui',  άποχιμνομένων.  iSani 
seiisus  liujus  disLichi  est:  gui  longissime  protulit  patriae  fines. 
■nniliam  hosiium  ierram  auferens.  Alia  leges  apud  Jacobsium 
in  Antli.  Pal.  Ϊ.  liJ  p.  945•  8οκώ  κ.  λ.  Pausanias  videtur  hit; 
refutare  eos  voluisse,  qui  diccrent,  ei  non  volenti  in  curveii- 
dc)  excidisse  περίι^ωμα,  in  quibus  fuit,  cjuem  sequuti  suat 
Sdiol.  ad  lloineri  1.  1.  et  Etym.  M.  auctor  p.  220  Lips.  qiii 
cliam  tradidei-uut,  eamipsam  ob  causani  victoria  excidisse  ϋι•- 
sippuni.  lideni  huuc  Orsippi  cursuni  referunt  ad ΟΙ^τηρ. XXXli. 
ef:  iii  Etyui.  M.  Oro  auctore  Orsippus  primus  dicitur  nudus 
Olvnipiac  cucurrisse.  Dionjsius  Halicarnasaeusis  Arcb.  Hom. 
Vii,  72  p.475  \iT\mxim  Acanihum  narranssinc  subligaculo  cu- 
cunisse  Olynapiade  XV,  videtur haricrem confudisse  curn  Acaii» 
tlii  victoria  Olyiiipica  Ιπ\  τω  διανλφ,  quae  iucidit  in  hano 
Ol3'nipiadcm.  v.  Paus.  V,  8  p.  394•  Quod  autem  Homerus 
ipvse  d.  1.  ?;fi)|u,«  \Ocat ,  id  schobastes  postea  πε^ίζωμα  αρροΐ- 
lalum  scribit.  περι^ρνηναι  Mosq.  Clavier.  περιρνηναι  Vulg. 
cf.  §.  4.  ως  ανδρός  τιεριεξωαμένον  δραμεΐν  ραόν  ienv  ανδρΐ 
γνμνώ  Clavici•,  ncscia  unde.  Sic  autcru  ανδρός  ηεριεξο-^ 
ϋμενον  positum  cst  pro  η  ανδρΐ  ηεριεζωαμένω.  Quodi 
«juanquam  ferri  possit ,  cf.  ad  II,  9,  1,  tanien  fonte  il- 
lius  correctionis  latciite  adbaerescimus  Vulgatae,  ράων  δρα- 
μείν  interpretantes:  ejcpediiior  ad  currendum.  Ilaud  dissim!- 
lia  nostiO  sunt  celer  sequi  seu  volverCy  impiger  vexarc,  Ά* 
κνς  seu  ταχνς  διώκειν- 

§■  2•  ενΟ•είας  \Olg,.  κατιονβι  Tijg  6δον'  sic  Xenoph.Cy- 
rop.  Vil,  2  in.  της  επ'  οΐχον  οδον  εκαατος  άπεχωρει'  simili-. 
terquenos:  gchet  eures  Wcges.  cf.  Hermannus  in  Mus,  Ant, 
stud.  I,  1  p.  158•  Προβτατηριος  ^Απόλλο^ν.  cf.  Hesych.  Pha- 
vor.  Sch.  ad  Sopb.  Ei.  637-  I>orviU,  ad  Cbar.  p.  349  sq.  h- 
τραπεντα  εκ  της  οδον '  frequens  Pausaniae  foriiiula.  §.  6  ^κ- 
τραπομενοις  της  λεωφόρου.  Π,  36,  3  τοις  εκτραπεΐβιν  έκ  Tijg 
ΐν&είας.  VIII,  44,  4  Ητραπεΐΰιν  ες  άριβτεράν  ατίο  τον  χωμα- 
-ίος.  adde  Ι,  38,  8-  Π,  22,  9•  Χ,  35,  1.  VJ1I,  11,  2  et  ad  ΙΙΧ, 
20,  3•  Pi-aeiverat  Herodotiis,  queni  vide  Π,  80.  Siniplex  est 
ibid.  IV,  12.  cf.  supra  ad  4,  1.  εΰτιν  —  άνενρ.  scripsiiiaus  pr© 
vulg.  εβτίν• — άνενρ.  Antea  putavi  post  ποίηΰαντος  verba  Αη- 
τώ  χαϊ  ot  παίδες  eliminanda  esse ;  nunc  assentior  Sylburgii 
sententiae ,  intei•  αγάλματα  et  εστί  iHterponendam  esse  puncti 
notam.  Nibby  bene:  »In  esso  e  un'  Apollo — una  Diana, 
«na  Latpna,  ed  a|tre  statue.  Prassitele  fece  quellg  cbe  riip- 
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presentano  Latona  ed  i  figla.«  άλλα  αγάλματα  Ιϋτι  ΊΊ^α,'ξιτί- 
λουζποΐϊΐΰαντος^  Αητώ  καϊ  οι  παίδες  Vixlgata. 

§.  8.  KUqvsiov  Sylburgius  conjec.it  pro  vulgato  Καρι^ 
vov  legendum,  Goldhagenus  autcm  opinatus  est,  Καρινυν 
ductum  esse  de  Care  Megarensiiun  legc  cap.39,  4  memorato; 
tum  vero  scribciidum  fuisBet  Κάοιον  ,  ut  arx  de  eodem  ap- 
pellata  Kaqia  40,  5•  Ειλεί&υιών  Mosq.  Vind.  Vatio.  Clavier. 
idem  voluerat  BoetLiger  in  IHtliyia  p.  25,utVIli,  21,  2.  El- 
λΗ9υιως  Aldina.  ΕΙλει,^υίας  iVancof.  Kuhniana,  Facii,  Ania- 
saeus  et  I).  Calderinus.  ετνιδίί'ξειν  παρίχετο  Vulg.  scd  παρεί^ 
χετο  jam  Sylbuvgius  coiTCxit.  ίπίδειξιν  παρείχετο  Mosq.  sed 
scribendum  est  ig  έπίδει^ιν  παρείχετο.  Sic  Clavier  et  Porso- 
nus.  cf.  U,  7,  1.  30,  9. 

§.  4.  εβτιν  Νιβαίον  Vatic.  NiGaiav  Vulgata.  cf.  ad  19, 
5•  iGTi  κ«1  Μαλοψόρον  Vatic.  xata^^t;^vcitMosc|.  Clavier.  κ«« 
ταρυηναι  Vulg, 

§.  5.  παρηκεΐ — Κρψών.  I)e  liac  parva  insula ,  Minoa 
dicta,  V.  Thucyd.Llf,  51•  Strabo  ΙΧ,391•  παρηκειν  cum  παρά 
ut  h.  1.  etiam  VI,  20  ia.  sed  ibid.  19  in.  cum  κ«τά  et  Geni- 
tivo. 

§.  6.  Παγαϊ  Clavier,ut  §.  7  Aldina.  cf.  41,  8.  T>e  scri- 
ptura  V.  Tzschuck.  ad  Strab.  IX,  409  (446).  Apud  Pausau. 
fX,  19,2  in.  Vulgala  liabet  ίίαγαΐ,  sed  Mosq.  Πηγαϊ,  ut  h.l. 
Vulg.  Pagae  est  apud  Plinium  IV,  11  p.  26δ.  Bip.  De  cariim 
positu  V.  Strab.  1.  c.  et  VIII ,  380.  ct  quod  paulo  post  atiere- 
tur:  inter  eas  ct  Piraeeum  fuerurit  circiter  CCCL  stadia  eo- 
dem  teste  p.  391.  Αίγόβ&ενα  Stepli.  Byz.  qui  h.  1.  Pausaniae 
excjtat,  Xenoph.  Hell.  VI,  4,  26.  V,  4,  18.  Clavier,  ut  Ber- 
kclhis,  Camerarius,  Volateri-anus  (in  Ortelii  Thes.  geogi'.) 
conjecei-ant.  Accedunt  codd.  Mosq.  et  Vind.  §•  8  et  ^ego^ 

ει 
&ihenienscsYXvi\\\  1,  c.  AlyiG^aiva^\Ag.  ^iyt<J^£V«Vatic.  ))t.he 
village  of  Porto  Gerinano  (ad  sinum  Corinthiacum)  may  be 
«onsidered  t?ie  ancient  Aegosthenae.  Beyondtbis  village  intlic 
way  toward  Livadostro  is  anotber  called  Psatlio,  near 
wliieli  must  Lave  been  the  ancient  Fagae.  These  places  seem 
to  liave  been  situaled  \n  two  gulphs  formed  by  tlie  projecti- 
ons  of  Cifhaeron. «  Gell's  Itin.  of  Gr.  p.  7- 

§.  7.  νπελείπετο  Mosq.  Vafcic.  νπελίπετο  Vulg.  Contx-a- 
rium^fuit  16,  3  exti.  Ι'σον  Vulg.  aliti  ΐΰον.  De  A^galci  se- 
pxtlcro  iterum  IX,  19,  2-  Γλιοάντι'  sic  cuam  in  Vulgata  IX, 
8,  3.  9,  2.  19,  2.  3•  sed  Γλίβαντα  IX,  5,  7,  ut  apud  Sfrabon. 
cf,  TiSehuck.  ad  IX,  411.  IIoc  postcrius  est  Homcriciun,  v. 
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JTliad.  ]f,  504.  et  Scliolia  ,  Eustathms  atque  Phavorinus  Ti)r 
μεν  ακοίβειαν  αροτταροί,ύνΐΐν  το  όνομα  j  την  δε  αννηΰ^ειαν 
προπίριαπαν  tiadidenuil.  AdJe  βεαημείωται  iv  τοΐς  nvqloig 
το  Τλιαάς  Γλιΰάντος  τΐίριττοδυλΚαβως  κλι&έν '  έ'βτί  δε  όνομα 
τοόκκύξ  €Χ  Bekkcri  Anecd.  ρ.  1186.  ^άητουΰί  κομΙααντε£ 
Wusq.  Παγάς  Aldina,  Clav,   cf.  §.  6. 

§.  8.  Αίγοα&ένοις  Mosq.  Vind.  /ilyia&ivoig  Vulg.  cf.  §. 
6-  ίπειογαΰμένος  εν  0Τί)λ»^.  Ejusniodi  artis  opera  sunt  II,  20, 
7.  Vlli,  9,  1•  2-  48,  1.  53,  5,  ubi  varia  coiistxuctio  notanda 
fM;  nam  noii  modoi^stpyaOjitfVov  iv  0x7]krj  sed  €ΐΪ3ηιίπ;  βχη- 
ijj,  ες  ατιιλην  et  siinplicitei•  ατηλγ}  ά'ιχίί ,  et  pro  Lis  etiatn  πε- 
«otijitsiOv  επΙ  ΰτηλγ},  εκτετνπωμένον  έπϊ  ΰτήλη  YIU,  48,  1. 
δ•  Quibus  formiilis  significari  videiitur  ejjfigips  in  columnis 
elalioratae  et  ajundo  elevalae.  cf.  Heynii  Ant.  Aufs.  1  p.  14. 
Ιτΐίΐΐ}γααμίνον  a  Plinio  i'edditur  caelntum.  vide  24,  7•  zoSt 
it)  άλλο  Valic.  Εριΐ'ία  τϊς  κώμη  (seu  '/Ααμη  τις)  Μεγαρίδοζ, 
ΙΙανβανίας  ά  liabet  Steph.  Byz.  W.  Gell  in  itin.  p.  11  poiiit 
intiT  Megara  et  Kontoura.  βνμβάντί  ώς  λέγεται  ab  Aniasaeo, 
Goldhageno  et  Clavierio  neglecta  significant:  (^uae  (mors)  e9 
guo  traditur  inodo  acciderit. 

§.  0,  J-"ia  'Megnris  Corinihum  (lurens.  ))The  nenrest• 
road  to  tlie  isLlimiis  is  along  the  sea-shore,  and  tlie  Sciro* 
nian  rocks.  —  thc  rqad  from  Megara  into  Peloponnesus  i* 
along  a  nariOW  cornif:e  on  the  Saroiiic  gulf ,  ai'tiiicia]ly  ior* 
med  in  tbe  rocks,  whicb  rise  perpendicularly  from  tbe  eea.(.{ 
Walpolii  Tiirk.  p.  334•  341.  De  Telephane  auleta  v.  quos  lau» 
davit  Schweigbaeuser  ad  Atheii.  VliJ,  351.  λί&Οζ  κογχίτη^ 
inarmo  conchife  Nibbj'•.  marhre  ά  coquille  Clavier.  D/Iuschel— 
vnarmor  Goldbagenus,  laudaus  Leeserum,  qui  huiic  lapidera 
in  Scb\varzbui'gici  ducatus  agi-o  Strausbergenai  frequeiiteni, 
esse  testatus  sit.  Scbneider  buc  vocat  λί^ον  κογχνλι,άτην  e 
Xenoph.  Aii.  III,  4,  10  videnlurque  ei  biuc  dicta  signa  Mega— 
rica  Cicerouis  adAttic.  l,  8  et  9.  άλλου  λίί^ου  de  alio  seu  vul- 
gari  inarmore  accipiunt. 

§.  10.  Σκίρων  —  ίπολεμάρχει  Clavier  ut  nos.  Petrus 
Elmsley  niniius  fuit  ad  Eurip.  Hcraclid.  p.  137  nai  ig  τόδβ 
Σκιρώνην  uncis  iacludens.  Σκιράνην ,  iljviKa  —  ίπολεμ.  Vul- 
gata.  Sed  si  ipsum  viae  lumien  ponere  voluisset  PausaniaS| 
iiaiid  dubie  cuiu  Herodoto  VJII,  71  dixiseet  Σκιρωνίδα'  nam 
e  Σκίρων  fiebat  ΣκιρωνΙς ,  non  Σκιρώνη  (cf.  Strabo  VIII,  880 
ptibi  Tzsch.  IX,  391),  ut  Μεμνονίς,  Ίωνίς,  Αακωνίς.  InEu- 
rip.  Heraclid.  850  suat  πετραι  Σκειρωνίδεζ,  De  Scirone,  Me- 
gurensium  polejnarcho,  de  quo  cf.  S9,  5;  dicta  est,  ut  Pau-r 
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sanias  refert,  Scironis  t:ia,  sad  saxa  Scironia ,  ut  vulgo 
tradunt,  de  Scirone  latrone.  Qualis  illa  via  iuerit,  ilisci- 
tniis  e  Slrabone  IX,  o91•  ex  quo  loco  patet,  eam  per  eaxa 
Scironia  apertam  fuisse.  ailde  Chandler.  c.  44•  Sponii  lliner. 
lib.  6.  οδζΰην  ζνζώνυις  Moscj.  δΙ  post  Αδριανός  Vatic.  omi- 
sit.  ως  γ,αί  μίν  άρματα  —  ελαννη  habet  ideiii,  sed  ώς  κ<χϊ  ■ήν 
,  άρματα — -  έλαννηται  Mosq.  Vind. 

§.  11.  De  saxis  Scironiis  Plin.  H.  N.  IV,  7•  Hemsterh. 
ad  Lucian.  I,  307-  Bioluris  petra  pars  Geraniae.  In  AiiLliol. 
Pal.  .1  p.  458  est  Μελονριάς,  sed  iii  Sclioi.  ad  Lycoplii•,  229 
Μολονρίς.  ως  απο  ταντης  κ.  λ.  cf.  ApoUod.  i,  9,  1.  2-  Ιίί,  4, 
3•  Κλέαρχον  habet  Tzctza  adLyc.  229,  sed  Αίαργον  ab  aliis 
dicttun  rcfert  ad  22-  Uytxai  μεν  ymI  ■• —  λέγεται  Sh  καϊ  etiam 
Schol.  Theocr.  II,  S-  ες  την*Ινω  Mosq.  εΙς  τ.  Ί.  Vulg.  λιμον 
Vind.  Ι.  Amas.  Clavier,  ut  Loesclier  conjeccrat.  λοιμον  Vulg. 
ου  το  ■9'fiov  Mosq.  Aidina,  Amas.  FaciuSj  Cia%der.  ov  τ.  &. 
Francof.  Kulm.  βουλενααι  Ιπϊ  τούτοις  πάΰί  haec  omnia  ma~ 
chinaiam  esse,   αυτήν  pio  αννην  Moaq. 

§^  12.  Σκίρος-^ετνγχανεν  Vatic.  ηφίη  Mosci.  ηφίει  est 
etiam  II,  5,  5.  et  cf.  Etym.  M.  p.  177  (160)  s.  v.  Άφίει.  Au- 
ctore  Plutarcbo  Tlies.  10  crebrior  fania  1'uit,  Scironem  latro- 
cinia  in  viatoribus  exercuisse ;  quod  quoniam  a  vero  noii  ab- 
horrebat,  quum  seriuri  quoque  aevo  in  liis  scopulis  lati-o- 
nes  viatoribus  insidiareniur  {\.  Alciphr.  Ili,  70-  Harduin.  ad 
Plin.  IV,  7.  CL•andJcr  (•.  44),  Strabo  etiam  sequutiis  videtur 
IX,  591.  l)e  bac  tesiudine  cf,  Sch.  ad  Eurip.  liipp.  979.  adde 
Heyn,  ad  Virg.  Cir.  456• 

§.  13•  VaLcmscon]evΛtv,aiv6avτάτεaψεΐvm,  ei  Jovem 
pluendo  eos  α  sicciiat»  liberasse,  et  Jianc  ob  cavsam  Άφεβιον 
{Liheratorem)  vocari,  Clavierius  autem  iuter  Αίγίνη  et  κομί- 
ΰαντα  posuit  slellulam.  Quibus  nos  iiiiasis  φααϊ  δε  επϊ  —  ««^χ- 
μοϋ  conjungiinus  cum  praecedentibus  Άφεβιον  καλουμένου  ' 
dicunt  vero  eum  ita  nominaium  esse  de  •  ηΛη\'καλεΙΰ9αι  επί  τί- 
νος uon  rarum  est.  v.  Obs.  Crit.  ad  Hellen.  nostra  p.  10.  Post  Αί- 
γίνη autem  plenius  interpuugimus ,  et  cum  Goldbagejio  κομί- 
οαντα  interpretamur  cura  dignaium  (κομίΰαι  apud  Hesycli. 
Ιπιμελζίας  άξιώβαι.  adde  Eiyni.  M.  p.  526, 47.)  et  αφεΐναι  libe- 
rasse  scil.  a  siccitatc.  Scnsus:  dicunt  aulent  eum  dictjim  esse 
de  siccitate ,  guae  quondam  Graecis  acciderit ,  qiium  Aeacns 
ex  oraculo  quodam  Jovi  Panellenio  in  Aegina  sacra  facercl  i 
illum  aulem  cura  eos  dignatum  lihevasse ,  et  Jianc  ob  rern 
Aphetium  dici  Jovem.  Eoi-san  ex  poeta  quodain,  queni  bac 
in  i'e  sequutus  est,     Pausaiiias  sujnijt  y.ofi/ciiiia  et  αφιΐναί 
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Res  liaec  rcpelitur  il,  29,  6•  Jovcm  ^^φεβιον  aliter  interpreta- 
tur  Etym.  M.  seditatainen,  ut  liberandi  notionem  adjuni^af,. 
^.  14.  ΙίοούϋΌνβι  Clavier,  ut  S)4biu-gius  correxerat. 
■uhi  proccascris  Dom.  Caldciiiius.  cf.  37,  1.  II,  28,  1-  Προςελ- 
&ονΰι  Vulg.  Ια  loco  cao.si  Euryslliei  conseiitit  cum  Pausania 
Apollodorus  If,  8f  1•  Alia  liabct  Euripides  Heraclid.  859  et 
seq^q.  ^ίτά  ταντα  pro  μετά  αντό  Vatic.  "£χε,αον  Francofurt. 
Kuini.  Facius,  CluviexO  Xylaudri  correclione.  *Εχϊ,«ον«  Viiid. 
Aldina,  Doni.Caldenima;  sed  qxium  hic  suspicio  est,  ne  so- 
queiis  littcra  yi,  eimilis  litterae  A^  forniae  Έχεμονα  originem 
dedeiit;,  tuin  Echemus  vocari  solet  Iiic  Iiomo  et  iil  aliis  Pau- 
eaiiiae  locis  cl  in  Etyinologico  M. 
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EXCURSUS 

DE    VIIS,      QTJAS     PAUSANIAS    IN    ATHENiS 

PERLUSTRANDIS  VIDETUR  SEQUUTUS  ESSi:, 

CUM   DESCRIPTIONE   ATHENARUM  PAU- 

SANIAE  ATTICIS  ACCOMMODATA. 


Inprimis  liic  laudare  debeo  On  l7ic  lopography  of  Aihen-i 
ly  dfli'.  HmuJnns  in  Walpolii  Turkey  p.  475  — 516  et  qiiod 
eadem  de  re  diligentissiine  scripsit  C.  O.  IVlueller  in  Erschii 
et  Gruberi  Encyclopaedia  T,  VI  p.  228  sqq.  pluriiiia  enim  his 
viris  accepta  refero  ,  praecipue  Muellero ,  cujus  Plan  von 
j4ihen  nostra  ejusdem  urbis  descriptio  maxiine  sequuta  est. 
Sed  The  Topograpky  ofAtheiis  wiih  some  remarλs  on  its  an^ 
iiquitics  hy  Lieut.  Colon,  Lcake  Loud.  1821  ad  mauum  inihi 
nou  fuit. 

Pausanias  loquitur  de  duplici  ad  urbem  aditu  a  PliiJero 
et  a  Piraeeoj  ac  de  priore  quidem,  quae  via  Plialerica  dicta 
est,  cap.  1,  4.  cap.  2,  1.  de  posteriore  cap.  2,  2.  Quae  hic 
memoratur  porta  2,  3-  4,  est  de  Piraeeo  norninata,  qiiam  oc- 
cidentali  arcis  lateri  recta  oppositam  fuisse,  Dodweilius  quo- 
que  tcstatus  est.  Murorum  liujus  portae  vestigia  ad  septcn- 
trionalem  Musei  radicem  superesse  idem  refert.  Ab  Iiac  porta 
ductae  erant  porticus  ad  Ceramicuni  2,  4.  Atheriariuti  descii- 
ptionis ,  quam  Pausaiiias  uuiic  aggreditui•,  tius  sunt  partcs 
distinguendae. 

Pars  I  Ceramicum  cum  vetere  άγορ^  ct  quaedam  ul- 
tra  eum  compreliendens  cap.  3  — 14,  4^  Α  porticu  regia  &<i 
laevaiu  conversus  adscendit  ad  Epoiiymoa  —  cap.  5-  ad  Λ'βη» 
simulacra,  quae  ibidem  erant  8,  3  ct  ad  Marlis  teniplum  8,5' 
Hinc  rediens  descendit  ad  Odeum  qtioddaiu  Ilisso  vicinuni, 
8,  6.  14,  1,  ad  Eniieacrimoii,  et  ad  Cereris  ac  Diaiiae  Euci©- 
ae  ternpla  trans  liissum  14,  1•  4» 

Pars  II  complectitur  ea,  quae  arci  crant  versus  caujuni, 
sfiptentrioiieni ,  qrtiun  et  eiUOnotuni.  14;  5  — 19  exEr.   Ha^tf 
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ordieiie  refllt  ad  eandcm  illam  poitLcum  regiam ,  tmcle  profe- 
ctus  erat  in  prima  purte.  cf.  14,  5  cuni  8,  1•  Inde  progreditur 
ad  tenipla  ViiJcani  eX  Veneris  TJraniae  14,  5•  ad  Poecilcn  15. 
ad  αγοραι'  recentioreni  17.  ad  Gymnasiiun  Ptolemaeum  ac 
Tljesei  teiiiplutn  17,'?.  Hiiic  reversus  ad  άγοράν  recentiorcni, 
coiifert  se  ad  Caslorum  lemplum  ei  arcis  parti  subjectum, 
quae  em-oaquiloneni  spectat  18,  1.  ad  vicinum  Aglauri  fanum 

18,  2.  adPrjtaneuni  nou  procul  ab  eo  remotum  18,  S.  Quo 
reliclo  descendit  ad  inferiores  urbis  partes  18,  4.  in  quibiiP 
sunt  Serapidis  et  Jlilhyiae  iempla,  tcmpliim  Jovis  Olynipii, 
fanum  Junonis  Joviscpie  Panlielleuii,  et  coinmune  omiliiuii 
deorum  tempJuin  18,  4  ad  Hnem.  Α  Jovis  Olyrnpii  templo  et 
vicino  Pytliii  simulacro  adscendit  versus  eiUOaquilouem  ad 
DelpliiaiiJm,  quod  iii  iJla  icgione  Castorum  teiuplo  putatur 
ab  ortu  fuisse  oppositutn  19,  1.    Huic  Venus  in  lIorLis  viciua 

19,  2.  extra  niurum  ibi  versus  oricnteni  Cynosargiis  19,  3. 
inlra  hoc  f^Tnnasieni  fuiL  alterum,  Lyceujii  dictum  19,  4-  Ac- 
cedit  ad  vicinum  Ilissuin  19,  6,  cujus  per  pouLem  transit  ad 
A^'na  et  Herodis  stadium  19,  7. 

Ex  iis,  quae  Stuartus  in  Anliquilies  of  AlhensT.  IIIp.20 
et  T.  I  p.  8  liac  de  i-e  scripsit,  satis  erit  partem  excerptam 
liic  interposuisse:  ))Returning  thence  (from  the  ('ynosarges) 
he  (lesconds  along  tlic  banks  of  the  Ilissus  \n  the  Agrae,  and 
concfJude•  this  perauibuJation  witli  an  account  of  the  stadiuiu 
oi' Herodes  Atticus. —  Pausanias  liaving  linished  this  tour, 
aiiiinediatly  coinmences  his  account  of  aii  other  toui',  on  which 
Iie  proceeds  froin  Ihe  Prylaneum. « 

Parte  ΠΙ  perlustrantur  ea,  quae  proxima  arci  versUs 
ttieridiem  crant,  ct  arx  ipsa,  quibus  mentio  adjungitui-Areo- 
pagi  veratjs  cam-uin  arci  oppositi  20  —  29,  1.  Initiuin  facit  k 
Prytaueo,  quod  pai-te  secunda  tetigerat;  ab  hoc  descendit  ad 
subjectam  viam  tnpodum ,  earaque  ab  ortu  versus  occasum 
perseqxiatus  20,  1,  ad  Baccbi  templum  antiquissimum  20, 
2 ;  ab  eo  adsceudit  ad  Periclis  odeum  (v.  adnot.  ad  20,  3)  et 
ad  theatrum  BaccJii  20,  S•  21,  1,  australemque  arcis  mmum 
21,  4.  5.  quem  legens  progreditiir  versus  occasum  ad  Cali  se- 
puicTiun,  et  Aesculapii,   Themidis  ac  Cereris  Chloes  temjda 

21,  6  —  22,  3.  cf.  aduot.  ad21,  6-  Sequitur  aixis  descriplio 

22,  4  —  28,  4.  unde  transit  ad  Areopagura  et  vicinujii  Furia- 
ruiii  templum  ,28;  5-  6. 


ADNOTATIONES 

^D  PAUSANIAE  CORINTHIACA  SBU 

LIBRUM  SECUNDUM. 


Xlunc  secundum  L•brum  Pausanias  ipge  vocat  την  KoqivHuv 
Ονγ/ραφην  V,  18,  2,  quanquam  exigua  hujus  libri  pars  cap, 
1  —  5,  4  de  Corintlio  esL  Sex  alias  ejusdem  partes  suis  scri- 
ptor  nominibus  distinguit,  quae  deinceps  iudicabunttu•  adcap 
6,  5.  β,  2.  15  pnnc.  18,  5-  26  prmc.  29,  2.  Corinthiaca  scrC 
pserat  Pausanias  ante  Laconica  (vide  lU,  10,  6  extr.),  jVlesse- 
nica  (IV,  2,  3),  Eliaca  priora  (V,  18,  2),    Arcadica    VHJ,  v>5 
6.  52,  2),   Bocotica   (IX,  5,  2),  et  haud  dubie  ante  relirmos 
horiun  comjueiilariorum  libros,  exceptis  Atticis,    imperante 
txt  videlur,     Hacbiaiio.    cf.  adnot.   ad  li,  27,  7.  Corintbiaca 
praeter  T/ici-ei/w  (v.  Etym.  M.    ν/'^ίρνη)  scripserat  Eumclus 
Corinlbius ,   qnanquam  Pausanias  incertum  reliquerit,  aji  hu- 
jus  Κορινϋ•ίας   ΰνγγραφΊ]ς  E-umelus   vere   auctoi.•  fuerit.  cf. 
Pausau.  IJ,  1,  1. 

C  Α  Ρ  U  Τ    I. 

§.  1.  De  proverbio  6  Jiog  KoQiv&og  Demonis  Fraipn. 
p.  20.  82.  ijrei  δε  Ενμηλός  τε  Mosq.  Vatic.  na?n  et  Eumdus 
Dom.  Calderinus.  An  legenduni  ΙπύΕ^μηλ^ς  ye  quoniam  Eu. 
melusquulem— dicit ,  qui,  ipse  Corintbiua,  opponitur  Ao- 
Qiv^iav  τοϊς  πολλοίς.  De  Eumelo  cf.  Groddeckius  inBibliotli 
der  alt.  Litt.  u.  K.  Π  ρ.  94  sqq.  Larcheri  Can.  ChronoL 
et  ad  Pausan.  V,  19,  2  adnot,  Cleraens  Alex.  Stroiu.  I  p.  33S 
habuit  eum  aequalem  Arcliiae  Syracusarxmi  conditori,  quae 
Olynip.  V  feruiilur  coiulitae  esse.  og  και  Μηη  Moaq.  Vind. 
Clavier.  '6ς  xai  τα  'έπη  Vulg.  7]  γραφή  pro  7J  ανγγρα- 
φη  Vat.  η  Κορινΐ^ία  ανγγραφη  Euineli  et  ejus  Κοριν&ι,α- 
κά  &η  idem  opus  fuejint ,  dubitare  licet  j  iiaHique  τα  Κοριν^ 
^να'Λα  non  soluta  sed  vincta  oratione  scripta  de  rebus  anti- 
quissimis  Coiiutlii  fuei-iuit  (v.  Groddeckius,  Scbol.  Piud.  OL 
ad  Tom.  I.  \ 
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13,  74.  Tzetz.  ad  Lycoplu\  174.  ul>i  Vulgala  τοϋ  Κοριν^ίυν 
noiJ  fuit  inutaiida),  sed  ή  ΛορινΟ/α  ΰvγγQ(iφη  opus  (Jenolul 
prosaicuui.  Quum  vero  PausamasJl,  S,  8  ex  Jblumelo  allerat, 
quae  in  ejus  Xu^tv&tciicOiC  legebantur ,  satis  se  probat  nobis 
Gruddecki)  conjectura,  illam  Κορινθ-ίαν  ΰνγγραφην  ^  (|uam 
Pausjuiias  novoiit  ac  consuliierlt,  nihil  fuisse  iiisi  epitoiuen 
quaiidam  prosaicam  a  Grammalici»  aliqUo  recenliore  ex  atiti- 
quo  i£unieli  carmine,  τοΐς  Κορινθιακοί?,  couciiinatam.  Qua- 
re  dubitasse  etiam  Pausanias  videt.ur,  an  ipsius  Eumeli  esset 
isla  ανγγραφτι.  ticcjue  nisi  lianc  epitoiuen  suspiceris  CJemen— 
teiii  Alexandrinuni  leifiSsc/  quippe  qui  Strom.  VI  p.  629  A. 
scripsei'it:  τα  Hjiooov  μετΊ]λΚοί.αν  dg  πεζον  λόγον ,  καϊ  ως 
\ΐδία  έξηνίγκαν  Ενμϊιλός  τε  και  Άκουβίλαος  ot  ίβτοριογραφοι. 
Cujn  iis,  quac  h.  1.  Pausanias  ex  illo  opere  afiert,  cf.  Etmie- 
li  versus  apud  Schol.  Pindar.  et  Lycophr.  11.  11.  adde  Pliavoi'. 
V.  Έφνρ-ηι>εν,  qiii  sua  liausit  e  Schol.  Apollon.  IV,  1212,  Ubi 
tamcii  iii  Scliol.  Paris.  Σιμωνίδης,  noa Ενμηλος^  l-egitur.  I)e 
istis  και  από  μεν  κ.  λ.  cf.  ad  3,  8• 

§.  2•  5(αι  οι  ΚορίνΒ-LOi  Mosq.  Vind.  Clavier.  κ«1  Κορίν- 
i&toi  Vulg.  Μομμίον.  \.  ad  2,  2.  ηγουμένου  των  mi  ότρατόπε- 
Sov  "^ Ρωμαίων  Vulgata.  Sunt  forsan  quiputeiit,  ellipticam 
liaiic  esse  loquulionem,  et  aninio  addeuduni  }λ&όντων  seu 
ίίννελ&όντων.  sed  haud  dubie  est  corrigenduni  —  των  επΙ 
ατρατοτΐίδου  Ρωμαίων.  Sic  Χ,  1,  S  κατάπληξιν  τοΐς  ίπϊ  ΰτρκ- 
τοτνέδου  των  Φω^έων  τηλικαυτην  ένετΰοΐι^ΰεν.  Eodem  mudo 
corrigit  Sclineider.  Dubius  inter  ατρατοπέδοϋ  et  βτρατοπεδω 
liaesit  Cora5rus.  Dc  Cqrintho  et  Carthogine  per  Caesarem  resti- 
iuiis  V.  Strabo  Vlli.•  382  (280) ,  Plutarchi  Caesar  57. 

§.  3•  Corinthiac  ordiiur  enarraiionem  :  rclicta  eniin  Al- 
lica  et  Mcgaride  pergit  iii  Carinlhiam,  cujus  piimiis  locus  ex 
Attica  venieiitibus  Cromyon  fuit,  quondam  Megareiisibus  sub- 
jectiis  (v.  Sti-abo  VJIT,  380)  et  in  istlinii  fiiiibus  Orieiitalibus, 
seu  inter  istlimuin  et  viam  Scironiam  positus.  Ab  agiO  Dio- 
dorus  Sic.  Χίί,  65  distingiiit  το  φροΰριον  ^  quod  bclli  Pelo- 
poiinesii  tenipoie  ibi  fuit,  quod  Gellius  in  Itin.  of  Gr.  p.  2 
iu  orieutali  istbnii  latere  inter  Coi-intlniin  et  Kaskli  poiiit, 
•iScripsi  Κρομνων  ob  derivationeni  a  Cromo  (v.  Wessel.  ad 
Diod.  Sic.  IV,  59)  et  quia  prinia  cornpitur  syllaba  ili  Ovid. 
Met.  Vil,  435•  Κρωμΰων  Vulg.  sed  Κρωμμύων  Clavier,  quod 
Facius  voluerat.  «τιο  τον  Κρώμον  Vulg.  sed'  Κρόμον  jam 
Sylburgius  voluit.  Articulum  ante  Κρόμου  delevi.  cf.  Stur- 
ziiis  de  Nominib.  Graecor.  Ilf,  p.    14  sqq.   τραφήνοα  λέγοναι 
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oiu\  τον  Xsyontvov  Θψεως  Πιχνοκάμτττην ,  καΙ  κατ*  uvtov 
τον  τόπον  Ιατιν  Ι'ργον  Vulgata  j  sed  de  pityociuupta  paulo 
post  expoiiitur.  τραφηναί  φ<χ(5ΐ  Φαιάν,  κατά'τάί'πη,  νν  καϊ 
Θηαίως  ες  αχ'την  εατιν  έργον  Clavier.  eo  loco  porcam  cro- 
myoniam  allam  fabulamur ,  quam  ίη  Thesei  lahoribus  immc- 
fant  Doni.  Calderinus.  Siniiliter  Loescher  hujus  apri  men- 
tioiicm  desiderans  vertit :  Hic  alitam  faunt  suetn  Crom^ 
rnyoniam,  qxiae  inter  Thesei  ceriamina  refertur:  nohilem  Item 
illum  laironema-fieciendls  piceis  Pityocampten  dictum.  τρα- 
φηναί  φαβι  και  τάν  λεγομέναν  Vatic.  ίη  Mosq.  est  Θηαεως  «ci- 
ra  τα  'εηη,  deiiide  vacuuin  spatium,  et  postea  ταντνιν  \ατΙν 
'έργον.  Clavier  edidit  Φαιαν,  ut  est  m  PJut.  Tlies.  9,  sed 
Φαΐαν  suppeditat  Stephaims  Byz.  et  ita  distinguitur  ab  adje- 
ctivo  φαιά.  tpaiov  enim  χρώμα  ΰύν&ετον  ix  μέλανος  καϊ  λεν- 
χον,  ήγουν  μνϊνον  Etyni.  Μ.  Μοχ  in  Cod.  Casaub.  perperam 
suadetur,  ut  0>?(Jio3?^deleatur.  πηοϊονΰι  δε  Mosq.  Vatic.  προ- 
ϊονβι  γαρ  Vulgata.  άχρι  γε  Ιμον  Porsonus  corrigit.  ο]  ηίτνς 
denotat  illam  notani,  ex  qua  praeniium  JstJimionim  victori- 
bus  dabatur.  Clavier  rcddidit:  un  pin.  πεψνζει  Mos.j.  Post 
κίγιαλον  niinorem  distiautionem  posui.  Jn  Iioc orientaii  lino- 
re  Meliccrtae  ara  fuit  ullra  Schoenuutem  versus  euroaquilo- 
nem.  y.  Gellii  Itiner.  of  Greece  p.  2.  αγώνα  ποηιν  §πί  xivl 
est  etiam  111  Philodiori  Fragm.  p.  30.  Caeleruiu  ad  ista  i- 
τούτον  τον — Ίο&μίων  cf.  νπό&εΰΐν  Pindaii  isllimior.  prae- 
cipue  tcitiam,  ct  Pausaniam  ipsum  I,  44,  H.  adde  Not.  ad 
HeJlenica  p.  111. 

§•  4.^)λκε  pro  είλκε  Vatic.  διεσπατο  ο  δεδεμενος  desunt 

in  Mosq.  είναι  κακούργων  Mosq.  εκά&7]ρε  Vulg.   iv  Έτνιδαν^ 

ρω  τί}    ιερά  corruptum  esse  rati  scribenduiu    censemus    iv 

Επιδηνρίων  τΊβ  ιώρα.  seu  εν  Έπιδανρία.    Valicaiius  iv  anie 

Επιδανρ.   omisit. 

§'  5.  ες  την  επιΚεγχρέας  Vulg.Forma  Κεγχρεαι  'estapud 
Steph.  Byz.  ac  Ptolemaeum  j  in  priore  siiinliter  est  Κεδρέαι. 
Accentu  mutato  scribitur  Κεγχρεαι  VH,  Q,  4.  apud  Strabou.' 
Vin,  380,  Siiidam,  in  Actis  App.  18,  18.  Rom.  16,  1.  Diod. 
S.  XV,  68.  XI,  16-  Lucian.  qiiomodo  List.  conscr,  29.  Alia 
forma  est  Κεγχρΰαι  cap.  2,  S•  in  Stcpb.  B.  v.  Αϊνεια.  Pro 
Accusatiyo  liic  jam  Schneider  et  Letronnius  volueruiit  Dati- 
vum  poni.  Αεχεω  Vatic.  τοντο — χώραν.  hoc  (refer  ad  prae- 
cedens  enunciatuni)  facit  ut  quod  intra  isihmum  est,  sii  con- 
iinens.  ος  δε  ίηεχείρηαε  κ.  λ.  Locum  bunc  illustratPliniusH.N. 
IV,  5  ρ.  262  Bip.  προαπεΚειπΐ  Vatic.  quod  hujus  verbi  tem- 
pus  est  X;  20;  2.  διοξίνδΰων  τον'ΐα&μόν  Corayus  biene  einen- 
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clavit.  ηρ^ατο  cod.  Pliralitae.  τ^ροεχω^ηβε  άρχην  Mostj.  tcqos- 
%co'^i]'Js  Ι'ργον  Vind.  προεχωρηδαν  αρχήν  V^ulg.  Quum,  ut  e 
Plinio  discimus,  plures  perfoderc  navigabili  alveo  has  ajigU'- 
stias  tetitaverint,  pluralem  nuineruin  iiou  ceusui  inovenduin 
csse.  Locum,  ubi  Nero  hoc  molitiis  sil,  Gellius  in  ftiji.  of  Gr. 
p.  9  suspicalur  a  ('oriiillio  unius  liorae  spalio  deijciciite  (juar- 
la  pavte  remotuin  fnisse  m  via  ad  Geraniain  duceiiLe.  I)e  Mi— 
iniinie  Stial)o  XIV,  645•  fiovov  τοντο  ov  ηροεχώρ7)ΰε  των  ερ- 
yoav  sdipsinnis  ecod.Paris.  Phralitae.  —  προεχώρΎίβεν  έργον 
Clavier.  —  ττροεχώρί/σΕ  το  έργου  Vulgata.  χαλεπον  h.  L  άμΊ]- 
χανον,  quod  pysuit  Herodotus  IX,  16-  τά  ΰ-εϊα  βιύβαα&αι. 
confercnduni  cum  βία  θ•εών. 

§.  6.  Το  δε  pro  Τοντο  δε.  Forsan  scribcndum  iμoι  δο- 
κεΐν.  cf.  ad  U,  14,  2.  δόντα  Vind.  Mosq.  Clavier,  Facius.  δόν- 
τος  priores.  Siniilis  lacus  est  i,  39,  5•  adde  11,  4,  7,  ex  quo 
postenorc  loco  paJet ,  quid  liic  sit  η  άκρα  η  νπερ  της  πόλεως. 

§.  7•  Templi,  quod  jScptunus  in  Jsthmo  liabuit,  men- 
lionem  Pliilosti  atus  qiioque  lecit  in  v.  Soph.  lib.  2  p.  550. 
iluiiias  superesse  narrat  Chateaubi-iandus  in  lleisc  von  Pan 
n.  Jei'usal.  I  p.  91  sq,  Ad  viam,  quae  a  Coriiitho  ad  siadium 
inc  inenioratum  et  ruinas  Iiujus  tenipli  ducil,  facieudam  ojiu» 
est  duabus  lioris  et  duodecima  liorae  parte.  v.  Gellii  Itin.  of 
Gi'eece  init,  Sunt  liae  ruinae  prope  Schoeimntem  iii  orientali 

ot 
jstbrai  lotcre.  ΰτίγον  Mosq.  Vind.  ΙπΙ  ΰτοΊχον  esf.  etJain  V,  26 
cxtr.  ci.  PolliJX  V,  4  dc  olcis,  quae  ΰτοιχύδες  dicebantur.  λεν- 
stot  pvo  χαλκοί  Mosq,  De  Triiotdbus  IX,  21.  τα  δ^  ένδον  κ.  λ. 
Accui-altus  quam  Pliiloi.liatus  1.  c.  ίλεφαντος  ζαϊ  οντοί  Cla- 
vlci%  l)e  hoc  curru  et  sywplegmaie  Quatreinerc-de-Quincy  iu 

Jupiter  Olpnp.  p.  3ΤΌ.  ατΐείργαΰται  pro  ίηείργ.  Vatic.  %οψαί- 
νεβιν  AJdiita.  ^  ποψαίνεΰιν  Francof.  Kuliniana,  quas  nos  se- 
quuli  sunius.  ηοψαίνιΰιν  Vind.  Mosq.  Vatic*.  apud  *  Paemc'• 
ncnses  Loesclier.  Sylburgius  conjecit:  Ποψαινίβι,  (quibus 
sub  Poemeniduni  cognomine  delubra  fuerint  dedicata ,  deri- 
vato  illo  velaPoemene,  Ponticae  regionis  monte,  v«l  aPoe- 
inaenio  ,  monte  Macedouiae^  v.  Steph.  Byz.)  seu  Ποιμανδρίΰι 
a  PocmandiO  aut  Poeinandna  civitatc,  quod  nonieii  olim  Ta- 
nagra  liabueritj  Kuhuius  autem  προς  seu  ΙπΙ  λψεαιν ,  quod 
rcliqui  sequuti  suut  et  posterius  lecepit  Clavier.  Etiam  iii 
Philostrati  vita  ApoJJ.  IV,  5  dicunliu•  JVereides  frequenter  ac- 
eedere  ad  Acliillis  sepulcruui  iii  Troade.  ^ωτονς  Mosq.  Vatic. 
Dotus  iemplum  esl  conseciaium  Ώοηι.  Caldej-iiius.^OJTurs  Vulg. 
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^ωτοΐ  Clavier,  ut  Canter  Νον.  Lect.  IV,  1  conjcccrat.  Doio 
iiota  est  ex  flonieri  iliad.  XVlii,  43  et  Hcsiodi  Tlieog.  248. 
Gabala,  si  nouien  noii  corniptuni ,  smit  Sj^riae.  Ύ.  Strab. 
XVi,  753•  Stepli.  B.  Selden  de  Diis  Syr.  228-  Apollodoms 
l|i,  7,  7  narrat  Eripliyles  monile  et  peplum  J)el])liis  dedica- 
t.uin  esse.  ίπΐ  τω  7:aiSl  λαβείν  sic  etiam  apud  ApoUod.  iif, 
7,  5,  ubi  de  oadeiu  hac  re  agitur,  i.t'  αύτω  δώ^α  είληφυϊαν 
]ogendurn  est  pio  επ'  αυτόν. 

§.  8.  Τον  —  βά^ρω•  cf.  8,  1  et  Ι,  27,  5-  Post  άλλα  di- 
stijixuuus.  αγάλματα  Mosq.  Vind.  simulacra  tranquiUitatis  et 
maris  uoni.  Caldennua.  άγαλμα  Vu}g,  cf.  J,  23,  5« 

C  Α  Ρ  U  Τ    Π. 

5"'  1•  άγαλμα  Mosq.  fcrt  δε — καλονμενον  interpretan- 
dura  cst:  ^ατι  δε  καϊ  άλλο  χωρίον  τον  περιβόλου,  'Άδυτον 
χαλούμενον.  Etyuiologicutn  Μ.  et  Gudianiuii  αδντα  interprc- 
tantur  οϊ'λονς  νπογαίους.  Foriuam  νπόγεως  iii  SchneideriLex, 
pr.  praeleruiissam  iu  sileutio  codicum  hic  non  ausus  sum  cx- 
terniinare,  quum  illa  etiam  ad  Gregor.  Coriulli.  p.  516  ex 
Pseudo-llcrodiano  afleratur  ,  quanquani  ibi  subjuncta  dubi- 
tatiuiiem  aliquain  inoveant.  διαψνγεϊν  τοΰ  oqzov  nihil  potest 
esscnisi:  peijurii  poenam  cffiigcre ,  quanquam  ορν,ος  pcr  sc 
uon  est  perjurium,  ut  Graeviiis  in  Lect.Hcsiod.  p.  594  osteu- 
dil.  Sed  siiniliter  ia  Homeri  Ody.ss..XiX,  396  AulOlycus 
idios  dicitur  superasse  κλεπτοΰννϊ)  -&'  ορκφ  τε,  cf.Jvot.  adHel- 
lej).  p.  262.  In  Vat.  est  εστίν-  οι  μηχανή  δ.  τ.  ο.  unde  Sclinci- 
der  scribendum  censet  oi;offtt«  'εβην  οΐ  μνιχαν^  διαφυγεΐντ.  ο. 

§.  2.  κ«ΐ  δη  aiijuc  etiam.  Post  αρχαΐον  Clavier  quo- 
que  dislinxit.  Pausanias  aram  Cyclopum  xoca.t  ίερον.  ϋ•υείίΐ^ 
Ιπιτω  βωμω  etiam  31,  5•  «ed  ίπϊ  του  βωμον  12,  1-  85,  2• 
Vi,  20,  3.  Herod.  Vi^  81.  Similiter  ν,αίειν  επΙ  του  βωμοϋ 
Paus.  υ,  10,  1.  1ί,  7.  τάφους  δε  omisit  VaLic.  ονκ  αν  ονδ* 
£1  ζητοίη  τις  επιλεξάμενος  ευ'ροι  τα  Ευμηλου  Vulgata.  Nos  CJa- 
vieriiun  sequuti  sumus.  Vaticanus  εύροι,  onnsil.  et  t^  Ευμόλ- 
ηου  aflert  νπό  Σιΰυφον  Vatic.  v%o  του  -Σίσ.' Vwlg•  τον  δε  οί 
χ.  λ.  Sj  hic  locus  nnililatus  non  est,  pro  Ιφ*  εαυτοϋ  neceasc 
est  ljr'  αυτοί  scribatur.  αναατάτων  Mosq.  Vulgatam  άναΰτάν- 
των  νηό  Μ.  luciur  Thucydides  VJ,  7  ν%ό  Αιγΰων  αναστάν- 
τες-  Μομμίου  e  Sylburgii  coiTeciione  pro  eo ,  quod  aate 
euiii  legebatm; ,  Μεμμίον  et  liic  et  οίψ.  1,  2. 

§.  3.  Κορινϋ'ί-οις  τοις  επινείοις.  Hxijus  duplicis  Dativi 
exemplu  aJia  siuit  V,  4,  2.  V  ift^  26,  4•  in  quibus  ])ativum  uo- 
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niinis  proprii  communi  1o(|iiendi  consuetudine  in  Genitlvum 
verti,  uionuit  jain  Sylburgius  in  KuJin.  ed,  p.  2*0.  a.  Kzy- 
χρείας  pro  vulg.  Κίγχρίας  Viud.  θυγατέρα  elvai  Πει^ηνην 
Mosq.  Vat.  —  καϊ  Πειρηνην  Vulg,  Cenchrcai'um  portus  novem 
rnilliariis  Britannicis  Corintho  distat,  ul.  refcit  Williams. 
Κεγγ^ρεαις  et  ^ostea  Κεγγ^ρεών  Vatic.  Forsan  legendum  μετά  δε 
αντον  y  ut  x-ei"eratur  ad  ναόν  '  idem  videtur  seiisisse  Claviei•. 
Similxs  confusio  §.  7•  3,  3•  Pi'o  vulgato  επϊ  τω  ρεΰματι  Kuli- 
jiius  legendum  esse  opinatus  est  επΙ  τω  ξ?νγματι ,  intelligens 
in  poriii  slrucium  aggerem  et  in  mare  excurreniem,  ubi  navcs 
appellercni  J^orumquc  esset  Mauiicum  ;  quod  placuit  Valckeua- 
jrio  et  Clavierio ,  qui  posterioi'  vertit:  sur  la  levce ,  tjiii  s* 
avancc  dans  la  rner  apres  le  temple  de  Ία  (leesse ,  un  Neplune. 
Facius  nialuit  εριψατι  in  margine,  aggere  ^  sed  mclius  nobis 
quidem  vidctur  esse,  qnod  in  der  Neueii  allgeni,  deutsch. 
Bibl.  XXI  [,  1,  1  propositum  est;  επΧ  τω  χώμιχη'  naai  χώμα 
iv  Ί^αλάϋΰ^  χώβαι  legitur  Ιί,  29,  7,  et  περΧλιμενα  χώμα  Ιν  θα- 
λάσοίϊ  apud  Herod.  ίΙΙ,  60.  ίη  partibus  portuuni  Pollux  IX, 
5  i'ecensel  oftyfi»,  ιώμα ,  Ιμηόριον.  XLoc  χύμα,  aggcr,  vi- 
dctur  alteruin  istius  portus  brachium  fuisse,  sequitur  enim 
χατα  όΙ  το  έτερον  ηέρας  τον  λιμένος.  Clavier  Yoluit  χέρας  του 
λιμένος,  sed  κόλπου  et  λιμενος  πέρας  jam  Sylburgius  e  Ιίί, 
22,  9.  24,  ι  laudaverat.  ίη  altero  porius  hrachio  D.  Calderin. 
απαντι:ιρν  bic  eliani  ρχ'ο  vulgato  άπ'  αντικρύ  Clavier.  cf.  IV, 
83,  5.  X,9,  4.  10,  2.  VfJ,  4,  1. 

,§.  4.  ηροζ  vfi  πνλ7{ ,  quae  erat  τοΐς  lovGiv  h^  *Ιΰϋ•μον, 
seu  τι]  φερονΰγι  είς'ΐΰ&μόν^  ut  loquitur  Diogenes  Laert.  VJ, 
78.  Κράνειον  scribitiir  etiam  in  Diog.  Lacrt.  VI,  77,  Suida, 
ct  Alciplirou.  Epp,  Ιίί,  60.  Liicum  cupressoruui  et  g3'^mnasiun], 
qiiod  in  eo  fait  (v.  Diog.  L.  1.  1.  Tiniaei  Lex.  et  Alhen.  XJII, 
589),  commmii  nomine  vocarunt  Craneum,  Μελαινίδος  pro 
viilgalo  Μελβνίδοε  et  Iiir.  et  VilJ,  6,  2  scnbendiiin  fuit,  ut 
est  IX,  27,  4  atque  apud  Atlien.  XJJi,  588,  ubi  cf.  Scbweigh. 
Accedit  cogiiominis  origo  a  Pausaixia  indicata  VIU,  6.  Laidem 
in  Craneo  sepuliam fuissc  teslatur  epigrainma  AlltL•ol.  Pal.  1 
p.  370  sq.  sed  negat  Atlienaeus  Χίίί,  589  ex  Timaeo  narrans, 
eam  in  Thessalia  occisam  propterPeuemn  sepultam  esse.Huic 
qiioque  faniac ,  Nosti-o  noii  igtiotae,  suuju  testimoiiium  est  iii 
Antliol.  Pal.  II  p.  865-  Venim  non  i/«am  Laidem  fuis,se,  sed 
ditas  saltem,  unam  Siculain,  quae  Hyccari.s  oi"ta  Corintbum 
fuerit  venumdata,  altoi-am  vore  Cormihiam ,  post  Pabneniim 
ad  h.  1.  et  p.  524  inprimis  Heuisterlmsins  ad  Arist.  Plut.  179 
p.  58.  60  docuil.  adde  Scliweiglj.  ad  Allieii.  1.  c.  «ά  di)  —  πο- 
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<?ίι;.  lioc  interprctatus  est  Facius  m  Escerpt.  e  Plutarcho  j). 
227•  tiA.ii^  pro  «λλο  Vatic.  Vulgatam  φαμειων  cur  retinerem, 
nulla  causa  fuit  idonea.  Clavier  reddidit  On  montre.  kch  inter 
γαρ  et  ig  deest  in  Moscj.  J)e  Hippostrato  Palmexii  Exerc.  I)e 
Hyccaris  seu  flycoaro  StepLanus  Byz.  h.  v.  et  s.  v.  Ev?:<xq- 
nia.  '  Τκζαρίων  iVlosq.  ύτΐερβ.χλέΰϋ•αι  Clarier,  ut  Sjlbxirgius 
correxerat.  vJι^cρβάλL•6■^•aίyιdg.  ούτως  rcaQccVulg.olg  —  ylat' 
δος.  Scri))tor  sigiiificat ,  sua  adhuc  aetate  Corinthios  con- 
tendere,  Corinthiain  fuisse  Lai"cla.  Steplianus  Byz.  1.  1.  de  ea- 
dejtu  loquens  addit:  ην  ot  ποίκοϊ  Κορινύίαν  φαβί.  noniina- 
tim  Poleuio  et  Strattia.  v.  Sleplianus  v.  Κραβτός  et  Atlieiiaeu* 
1.  c.  κμφιςβητειν  simpliciter  cum  Genjti-.o  etiam  16,  a-  18, 
6.  X,  34,  2,  sed  ea  poteslate,  ut  sit  sihi  iribuerej  vindieare 
«liguid  aliis  contradicentihus. 

§.  5•  usfjue  ad  5,  3  de  ipsa  Corinthi  urhe ,  et  primum 
dBforo  usque  ad  δ,  2-  l)e  spatio  inter  Corintlium  et.  Megara 
ad  l,  40,  1.  Hoincro  est  Connthus  εν  μνχφ'Άργεος  lliad.  VI, 
152.  Plinio  aulem  iV,  5  sexagenis  ab  utroque  latere  siadiis. 
νίόγον  —  νατερον ,  pro  '14  seu'"07roa«  δε  λόγου  αξιά  εβτιν  εν 
r^  Ttolst,  τούτων  τα  μεν  —  τά  δε  ηολλά  επΙ  κ.  λ.  f^vf^^wMosq, 
[τον  μεν]  Ανβιον^  τον  δε  ]3άκχ.  Clavier,  ut  Kuhnius  coiijece- 
rat.  Sed  μεν  cum  articulo  saepe  a  Nostro  omitti  coustat.  cf. 
ad  in,  11,  8-  ut  ambigua  brevitas  ei  objicienda  non  fueiit.  De 
eognomine  .AvGtog  IX,  16,  4-  Gesner  ad  Orphei  Fragni.  XV7. 
Erant  etiam  τελεταϊ  λναειοι.γΛϊβΒγοΙύυΰ.  LysiiisSicyone  ψιο~ 
•  que  cultus  est.  v.  7,  6•  Pro  vulgato  τόνδε  scribendum  τον  δε, 
quod  ante  (^lavleiium  Sylburgius  vidit.  Βάκχειον  (in  OrpL•. 
63  (52)  Βκκχηΐον)  Diodorus  Sic.  IV,  δ  eum  cognominatum 
tradit  άηο  των  6υνε7ζομένων  Εακχοϊν,  ubi  Βακγ^εΐος  scribitm-, 
cf.  c,  7,  6'  Nobis  Yi^etur  esse  ίάχων. 

§.  6•  ϋαϊ  εγω  γράψω  Clavier.  ego  quoqiie  scriham  Boiii, 
(Calderinus.  και  εγω  γράφω  Vulg.  κα&ελκνΰαι  etiam  Mosq.  κα- 
'άύκύβαι  Vu]g.  άλλο  αλλω  V^atic. 

§.  7.  τύχης  vuog,  οίγαλμα  Vulg.  πάρα  δε  αυτόν  Glavier, 
Ut  Facius  conJ£cei'at.  παρά  δε  αντο  Vulg.  cf.  ad  ^.  3.  iv  τ«υ- 
ττ]  pi-o  Ιπ*  «υτΐ]  Vatic.  De  Apolline  Clario  lectorem  ad  Span- 
henui  Comm.  in  Callim.  h.  in  Apoll.  70  possunius  rejicere.  Di- 
stinctionem  post  χαλ'Λοΰς  non  niovi,  naiii  et  Apoliinem  et  Ve- 
nerem  hanc  Herniogeiiis  opus  fuisa.e,  mera  est  Jiinii  o})iiiio  m 
Catalogo  piclorun],  iieque  de  boc  liermogene  quidquam 
apud  alios  legitur,  χθόνιος  24,  5  καταγβόνιος  dicitur. 
Τον     δε    lefert    Sjlburgius    p.  929   ed.  Kului.    ad  enalla- 
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gae.    h    vjtcil&Qtii  exempUs  iUustratvun  dedit  Lobcckius  ad 
PhO'n.  252. 


C  Α  Ρ  U  Τ    III. 


^.  1.  τω  (5άθρω  —  Ιπειργασμενα.  cf.  II,  1,  8•  Ι,  27,  5- 
§.  2.  Duae  viue  ex  foro  ;  de  priore  iisque  ad  §ii  tov 
ΙΤηγάΰου  §.  5•  de  ultera  ^.  %.  την  im  Αεχαίυν  Vind.  Mosq, 
Οίαλίοι•.  την  ίπι  Αίχαιον  Vulg.  ini  vcrsus  in  locorum  nomi- 
nibus  noimunquam  cum  Accusativo,  ut  §.  5-  24,  6•  25,  1, 
frcquentius  cum  GenitUO  junctum  videlui'.  cf.  8,  4.  6•  2.  24, 
8•  1,  88,  8•  Fuerunl.  igitui•  haec  propylaea  ante  eam  fori  par- 
tem,  quae  spectabat  Lechaeum.  An  vero  haec  quoque,  ut 
Atlicniensia,  Aegyptiacorum  dicentur  iinitamina?  ΐίςιονΰιν 
petcniibus  propylaca.  Valckeuarius  Lic  laudavit  Abresch,  Thu- 
cyd.  039. 

§.  3•  Μετά  δε  αύτο  aiite  Facium,  qui  κντον  e  Vind,  et 
Mosq.  restituit.  Firene ,  ut  ait  Strabo  VIH,  879  ,  fons  fuit 
sub  vcrlice  /icrocoHnihi  effluxu  aperto  carens,  seinperque 
plcnus  aquae  pellucidac  av  potabilis,  Eodcm  teste  erant  qui 
dicereiiL,  inde  el  cx  aliis  quibusdam  pcr  cuniculos  sparsis  ve^ 
nulis  ad  radicem  montis  fontem  arctatum  erumpere ,  qui  ef— 
Jluat  in  urbem,  Quod  idem  se  audisse  testatur  Pausaiiias  ll^ 
5,  1.  iii  nostro  loco  est  Pirenes  Ι'χρυαις  ig  την  κάτω  πόλιψ 
ornata  aedificio  intelligeiida.  Formae  VTtuid-Qog  exenipla  attu- 
lit  Lobeckius  ad  Phryn.  251•  βύητειν  Phavorinus  quoque  in- 
terpretatur  χρω^ε*ν,  χοωμ.ατί'ζει,ν.  Locus  χαλκός  γε  ovx  ϊΰτι 
Loeschero  videbatur  depravalus,  nou  item  aliis.  yf  inter  χαλ- 
κό? et  ουκ  Mosq.  Viiid.  Clavicr  omiserunt.  Nibby  ποτι  niale 
vertit:  aff'ermano ,  che  il  bronzo  deUo  Coriniio ,  menire  έ 
infnocato  e  caldo,  riceva  da  quesl'  acqua\xl  colorc.  Impercioc-^ 
che  i  Corintj  non  hanno  bronze.  'έβτι  γε  δη  καΐ  Vulg.  γε  abest 
a  Mosq.  ετί  δε  KclClavier.  sau  τε  δη  ν.αϊ  Forsoiius.  περίβολος, 
sepium,  ίη  quo  hoc  ApoUiuis  siniulaci^um  positum  fuit.  το 
'OoixTfffcog  Vmd.  Mosq.  Vatic.  Angelicus,  Clavier,  Porsoiiue. 
TO  τον  '  Οδνϋΰ.  Vulg. 

^.  4•  Redit  iu  viam,  quam  ingresstii?  erat  ^.  2-  hn  AS' 
Itdov  Vind.  yitium  ενϋ^είαν  e  Kuliniaiia  in  pioximas  edd. 
transiit.  ίν&εΐαν  Ald.  ¥rancof.  Mercurius  κριοφόρος  est  IV, 
83,  5.  V,  27,  5•  IX,  22,  2.  ciii  ultimo  loco  Pausaiiias  ul  no- 
Sitro  addiditiiiterpretationem,  qtiod  de  eodem  in  τελετή  Μη-• 
T^og  narratur,  silenlio  premens,  τον  §h — ου  λέγω.  fida  si- 
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hnila  sacrls  Cyhcles  Virg.  Α.  Ι]Γ,  112.  LobecWo  judice  Do 
Mysteriorum  graecoruin  argmnento  P.  II  Jiic  λόγος  εν  TsXnij 
ψητρος  λεγόμενος  est  «ille  haud  sane  verecundus  de  tcsti- 
culis  aiielis  a  Mcrcurio  ad  ])lacanclara  Ccreris  iram  projectis, 
qiio  illa  induceretur  ad  crcdendum,  stupratorem  suuni,  Jo- 
vem ,  hanc  sibi  ipsiim  adniissi  ilagitii  irrogasse  pocnam. « 
Idem  laudat  Clement.  Alex.  Adm.  p.  H  Sylb.  et  p.  6  Alexan- 
dri  opiiiionem  explodit.  Quod  si  sequamur,  videtur  ^ημητρος 
j>ro  Μητρός  scribenduiii  csse ,  quod  Kuhiiius  jarn  voliiit. 
Praelerea,  si  placet,  ci.  Boettigeri  Vaseiigem.  J,  2  p.  97  sq, 
WijickeJmanni  Vers.  e,  Allegorie  cap.  2  p.  40.  Mitscherl.  ad 
Horat.  i,  2,  41. 

^.  5.  De  lapicidinis  Croccannn  cf.  omnino  Ιίί,  21,  4.  ex 
quo  loco  et  ex  Stephano  Κροκεαις  scribendioin  fuit  j  idem  vo- 
lueruntBeikeliusad  Stepbanmn,  Meursius  in  Lacon.  Tf,  18, 
Ortelius  in  Thes.  geogr.  et  Facius.  in  glareis  Dom.  Calderiiius. 
ΚροΥΜίς  Vulg.  νδατος '  καΐ  ο  Vixlg.  ίκ  Στυμφηλον ,  qiiod  Fa- 
cius  e  Mosq.  ct  Vind.  pro  Ικ  Στεμφνλον  reposuit,  etianiVatic. 
et  Angelicus.  &έας  δε  μύλιβτα —  Πηγάβον.  Haec  Oo]dl!ageni 
emendatio  est,  ego  η  tantum  post  άξια  inserui.  Sic  apte  sibi 
rcspondent  xQijvai  δε  πολλαΐ  μεν  et  όεας  δε  μάλιβτα  αξία.  Si- 
«iiliter  9έας  άξια  νιη]γη  ΥΙΗ,  13,  2.  Εχ  Vulgata  &ίας  δε  μάλι- 
ύτα  αξι,απαρά  το  άγαλμα  το  της  Άρτεμί'δος,  nal  ο  Βελλερο- 
φοντης  ξπεΰη,  y.al  το  νδωρ  ο  δι*  οπλής  ίππου  ρείτον  Πηγά- 
αον  Clavier  oante  δι*  οπλής  exclusit,  quod  Facius  volucrat. 
Ετερανδε  εκ  κ.  λ.  de  altera  νια  exforo,  cf.  §.  2.  ετεραν  δε 
Ικ  της  (ίγορας  την  hn\  Σικνώνα  έρχομενοις  εβτίν  Ιδεΐν  δεξιά 
της  οδοΰ  ναός  και  άγαλμα  χαλκονν  Απόλλωνος '  %α\  ολίγον 
απωτερω  κρήνη  καλούμενη  Γλαυκής '  Vulgata,  ναον  pro  ναόζ 
Vind.  Hinc  Facius  corrigendum  putavit  ΙδεΙν  εν  δεξιά,  setl 
tum  scaubendum  quoque  esset  κρηνην  καλονμένην.  Clavier 
edidit:  ^Ετεραν  —  iarlv  ιδεΐν.  Έν  [δε]  δεξιά  της  οδον  ναός 
jtoil,  et  Ετεραν  rctuUt  ad  κρηνην  verlens:  Kous  en  vcrrcz 
une  auire  en  prenant  la  rouie ,  uiale  ;  ηαχηΈτέραν  —  ερχομέ- 
νοις  scil.  οδόν  simt  jungenda  ct  opposita  praccedentibus  §.  2. 
Εκ  δε  της  αγοράς  εξιόντων  την  έπ\  Αεχαίου.  Nobis  p]acuit 
haec  censoris  iii  der  A^euen  aDgeni.  deutschen  Bibl.  ΧΧΠ,  1, 
1  emendatio:  εβτΙν  kv  δεξιά  της  οδον  ναός — Απόλλωνος  ^ 
κάϊ '  narn  cx  ΙστΙν  εν  5ε|ί.α  iieri  potuit  iez*  ιδεΐν  δεξιά  et  in- 
de  $βτ\ν  ιδεΐν  δεξιά.  Similiter  εν  awte  άριβτερα  corniptiun  Λά- 
dimus  Ι,  35,  1 .       ' 

§■  6.  Nexus:  oAtyov  απωτεοω  κρήνη — κ«1  νπερ  ταντηΐ' 
t^v  κρ7ΐνην  το  ηαλονμενον  'ίΐιδΐΐον,    Ηίης  usque  ad  capilis 
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finem  afr  IMcdea  ejusque  liheris.ln  veibis  ων  ovcijxarK  μεν  βφΐΰΐ 
Mi,^u.ί(3^JL,  aal  Φί'ρι;?  Sylburgiusp.925  ed.  Kuhn.  etVi/^erus  da 
idiut.p.  \l\a'\cunte(piei  abundare;  sedoqptfftreferendmnestad 
Corinthios,  utscnsus  sit:  quoruynnominaapudcos  sunf.  cf.  adl, 
24j  3•  naiu  apud  Hesioduiu  Theog.  lOOl  unus  ejua  filius  rne- 
mo)-atMs  Μψ}ίίος  nuininatur.  l)e  Mermeri  noinme  v.  Schneid. 
Lex.  gr.  Pheres  eliani  lasouis  patruus  appellatus  est.  v.  Ho- 
DKiri  Odvss.  XI,  259•  νπ^  αυτών  εφ&είρετο  i.  e.  ντιο  λοιμον 
δι'  κντονς  yrvoμέvov  εφ&είρετο.  Parmeniscus  eniin  in  Schol. 
ad  Eurip.  Med.  273  (276)  postquaiu  narravit,  Medeae  libe- 
ros  iiupplices  ad  Juuonis  Acraeae  templum  confugisse ,  ibi  au- 
lem  ad  araiii  a  Corinthiis  interfectos  esse,  addit  Ιοιμοΰ  dh 
γινομένου  εΙς  την  πόλιν ,  πολλά  ΰώματα  ντΐό  ττϊς  νοβον  δια- 
φϋ•είρεαβ•αί.  Hoc  τιρϊν  η — κατίατί^βαν  illiistrant  atque  con- 
ilnnaiil  Pannoniscus  1.  ].  Eurjpides  in  Med.  1381  sq.  (1369), 
Scholiastea  ibi,  et  Anthologia  Pal.  1  p.  408-  ^vaiai  τε  αύτοΐς 
Mosq.  Viiid  Clavier.  {}υαίαι  τε  αυτών  Vulg.  Pro  ^είμα  Por- 
Suiuis  voluit  ^ειμώ.  cur?  /ΙεΙμον  Homerus  Jliad.  IV,  440 
porsoua  induit.  Woc /ΙεΙμα  \'\άο.\.\χν  φόβγιτ^ον  acu  μορμώ  fuig-. 
so,  et  isti  pueroruin  sepulcro  apposituiu,  ut  inteJligitui^  e  ver- 
bo  επεοτα.ΤΊΐ.  nani  dixcrunt  σττ)λτ^ν  έπιατηβαί  τάφω  et  in;t- 
ατημα  kiiUvov.  Caeteiuui  άνειδωλοποιοΰαι,  τον  φόβον  noluia 
est  e  Clein.  Al.  Protj•.  p.  16-  απολουμένων  Mosq.  Viiid.  βφίΰύ 
3efei't.ur  ad  Medeae  puciOs ,  nam  αποκείρεΰΟαι  est  tondere  si- 
bi  comam ,  ut  1,  37,  2-  Sic  VIIi,41,3  παίδες  αποκείρονταιτ^ 
ίίοταμώ  τάς  κόμας,  in  quibus  simpliciler  Dativus,  sed  I,  S7^ 
2  ί'ΐυη  εζι  posiliis  cst  j  rursus  autem  ibidein  τω  Σπερχείώ  as- 
Qelv  την  αόμην. 

§.  7.  φω,οαΟ.  ίπιβ.  Θηΰεΐ.  cf.  Plut.  Thes.  12-  καΐ  f|  Ά-^ 
ϋ^ην-  etiam.  Athenis ,  ut  aiitoa  Corintho.  Άρια  etiam  inPtole-» 
inaeo  constauler ,  sed  iu  cod.  Bibl.  Coisl.  seraper  Άρεία,  Ια 
Stepliano"vi§i«,  ^ηλυκώς  καϊ  ονδετέρως ,  ΠερΟικη  χώρα ,  ως 
'£ιλκάνίΛθς.  Πο  Media  etiam  Ai'ia  dicta  cf.  Bocbarti  Phal.  lib. 
S  c•  14  p.  220.  His  autera  ηαραγενημένη  —  αντης  paria  le- 
gimtur  in  Herod.  VII,  62.  Apud  Stephanum  Media  de  Mede- 
aciilio,  Mcdo  ,  noniiiiata  dicitur.  Penullimam  v.  "^  Ελλάνικο  ζ 
Tzctzes  modo  coriipuit,  Diodo  produxit.  v.  ejus  Poslbom. 
14-778.  iiain  varia  fuit  derivatio.  v.  Phavorinus.  sed  iii  Bek- 
kei  i  Anecd.  p.  1369  producitur.  Κορχνραν  Vulg,  quanquam 
S^^lbxirgius  jam  niomxerat  de  accentu  mutando.  cf.  I,  11,  Q. 
12,  2.  Εριώπιν  Ίάΰονι  Clavier.  Έριώπιν  Ίάΰονος  Vulg. 
ΕριώπΎΐν  Viml.  Mosq.  Έριώπις^  μεγαλόφ&αλμος ,  nai  τ/ 
^A-^ylQQv     yvvti.     Έριώπιδος  ,     ενώπιδοζ    Hesychius.     πέ- 
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Qce  e  Kuhnii  correctione.  ullra  Dom,  Caldei  inus.  Trtoi  ^"^ulg. 
I)e  Cinaethonc  ad  18,  5-  Hic  in  Aldina  Μήδειαν  est  pro  Mri- 
$^v,  forsan  pro  Myjdiiov ,  de  quo  cf.  ad  §.  6. 

§.  8.  Versus  ipsi  ex  Eumeli  Corintliiacis  Jiuc  spectan- 
tes  siint  in  Sdiol.  Pjndari  Olvinp.  ΧΠΓ,  74.  ad  I-ycoplir.  174 
et  correcli  iii  Bibliotli.  der  alt.  Litt,  u.Kunst  11,96•  ApudTze- 
tzam  quartus  versus  est  corruptus,  ηαιιιΆδωπος  pi-imam 
producit.  Eumelo  igitur  auctore  Solh  etAntiopes  fdii  fuerunt 
Aeetes  atque  Aloeus,  et  huic  quam  Asopus ,  iJli  quam  Ephj^- 
re  habuei-at  terram  Sol  dedit.  Aect.es  autem  in  Cokliidem  mi- 
gi-ans  (sive  uon  contentus  suo  regno ,  sive  oraculo  jiissus  il- 
luc  abiit.  v.  Scliol.  Pindari  1.  1.)  terram  suaju  ut  dcposituin 
auisliberis,  si  qui  rediissent,  rcddendum  tiadidit  Buno  (ut 
Hercules  Spartam  Tyndareo  apud  Diod.  S.  iV,  33).  Biiiio.niortuo 
Epopeus  Aloei  F.  Asopiam  addidit  Epli^a-aeae.  Epopei  iilius, 
Maraliion,  qui  in  Alticam  migraverat,  patris,  quuin  mortuus 
esset,  regnum  divisit  inter  filios  suos,  et  Sicyoni  Asopiam 
aiitea  appellatain  (cf.  cap.  5,  1.  2);  quae  de  eo  Sicyoii,  Co- 
ηιτώο  autem  Epliyraeain  prius  nominatam,  quae  de  eo  Co~ 
rintlms  appellat^  est,  dedit.  cf.  cap.  1,  1.  -υπολιτεο/κ-ενου  Exc- 
codic.  Palat,  vTtoXemofisvov  Vulg.  cf.  1,  16,  8•  Π,  17,  7.  36, 
δ•  το  δε  κεϊ  κ.  λ.  Sclioliastes  Pindari  1.  ].  refert,  Mgdeae, 
qiium  Corintlii  esset,  amore  captum  esseJovem,  sed  illaiu 
ejus  cupiditati  Junonjs  inetu  noii  saljsfecisse,  quauiobrem  Ju- 
noiiem  ei  proniisisse,  se  ejus  libeios  iinmortales  reddituraiii. 
τιχτόμενον  Mosq.  Angelicus,  €^ΛάβΓ.  γινόμινον  Vulg.  εις 
ante  το  isqov  Aiigel.  omisit.  φωνενϋ-εΐβαν  Angel.  άποπλεοντοί 
δ*  ες  ex  Angelico  ,  quod  Sylburgius  jam  voluerat.  sed  Jolcon 
enavigavit  Dom.  CaJderinus.  ergo  distinguendum  post  avy- 
γνωμην ,  hinc  autem,  quod  idem  Sylbiu-gius  jam  suaserat, 
parenthcseos  iiiiis  post  οΙχε<>'&αι  proferendus»  δε  post  τούτων 
h\  epanalepsi,  ut  1,  37,  1.  ubi  v.  adiiot.  παραδοΰΰαν  Σιανψφ 
την  αρχήν.  At  Sisyplius  antiquior  fuit,  quam  ut  ei  Medea 
Corintlii  regrmm  tradere  potuerit :  sed  hujus  quidem  erxOris 
Pausaniam  accusare  iion  poterant,  relata  ab  Eumelo  referen- 
tein.  έττίξελεΐάμί^ν,  quod  etiain  Scliueider  in  Lex,  gr.  dubiae 
lidei  esse  significavit,  haud  dubie  mutandum  in  εηελε'ξάμην. 
Confusa  sunt  επέλεξα (it]v  et  ΐξελε^άμ^ν  (v.  1,  22,  7.  II,  4,'  2), 
et  indc  subuatum  lioc  έπεζελεξύννιν. 
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C  Α  Ρ  υ  Τ     IV. 

§.  1.  Χαλινίτιδος — χαλινόν"•  cf.  omniuo  Pindari  01.  ΧίΙΙ, 
90  sqq.  1  Ιδ.  Πηγαβος  Hennanno  de  niyth.  Gr.  antiq,  esl  Pa- 
guliis,  a  veibo  τΐ-ηγννειν  dictus  i.  e.  pangere,  et  significat  na- 
veTiu  idein  Bciisei-xuit  Palaepliatus  etG.Vossius  de  Theol.  gent. 
lib.  3  p.  1268  sq.  άγαλ^κά  ot  Vind.  ejus  simulacrum  l)om. 
Calderinus.  ot  a  Vulgata  abest.  Viilgalum  ακρόποδές  inutan- 
duin  esse  iii  ά'κρο*  ηόδες  Lobeckius  jani  aiiimadverterat  3  v. 
ejus  Phrynidimu  p,  603•  cf.  ad  11,  6, 

§.  2•  usque  ad  §.  4  extr.  inserunlur  pauca  de  Bellero-' 
phonla,  Sisyphi  f.liis  ac  posferis ,  Corintho  α  Doriensibus  OC- 
cupaia,  posteris  ^leiae  et  Hacchiadis ,    Cypselo  et  TVIelane, 

rindaro  quidem  1.  1.  Belleroplionte.s  βαΰιλιύς  dicitur, 
Pausanias  autcm  iiegat  eum  αύτοκυκϋορα  βαΰιΚενβκι  Kofiiv'• 
Οου,  sed  subjectiun  fuisse  dicit  Proeto  atque  Argivia ;  quam 
in  rom  Homeri  affei^t  lestimonium  ex  Iliad.  VI,  159  Ζευς  yag 
01  VTCO  ΰκηπτρω  εδνίμααΰεν.  BelleiOphonlem  caesi  Belleri  cau-» 
sa  Covinlho  Argos  ad  Proetum  fugisse  (Tzetza  ad  Lycophr. 
17),  Paiisanias  prai^tei-mitiit,  couimeinorans  tautiim  ejus  ia 
I-yciam  iiiigrationeni,  et  addil,  post  ejus  discessum  Cprinthios 
uou  iniims  qiiani  aiitea  subditos  fuisse  potestali  Argis  vel  My^ 
ceiiis  regnantium;  quod  excuiplo  illustrat  a  Troicis  repetito 
lemporibus.  Hinc  patet ,  qui  Belleropliontes  Argivis  potue~ 
liL  heioibus  iiiseri  II,  27,  2-  Hmic  Proetum  Claviei-  pulfivit 
icgcm  Coiiiithi  ac  diversum  fuisse  a  cogiiomine  Argorurn  re- 
ge ;  V.  cjus  Hist.  de  prem.  temps  de  la  Grece  f,  03•  65  et 
IsOlas  ad  Apollod.  sed  lioc  oeque  cum  Hamero  neque  cum 
rauiania  congruit.  ξπελέξατο  Augel.  Exc.  cod.  Palat,  έξελεξαχο 
~  Vulg.  cf.  f,  22, 7.  δυναβτών  Vind.  Mosq.  Clavier.  δυνατών  Vulg. 
iSUi — στόλον.  ApudPiudarum  01.  XJil,  81  COiintlui  diouutur 
γένει  φίλω  ΰνν  Άτρίως  Έλέναν  χομίζοντες,  adde  Homeri 
Iliad.  Π,  570.   τε  — όέ  est  etiam  V,  14.  ΥΠ,  10,  1. 

§.  δ•  οϋτι  pro  οϋτοί  Angelicua.  Qui  nostro  ' ΟρνυτΙων, 
aVns 'Όρνυτος  vocatur.  ν.  Schol.  ad  Eurip.  Oi-est.  1087  p. 
465  sq.  Matth.  et  Marcian.  Per.  15•  Sclioliastes  Apollonii  Ilf, 
1093  duos  tantu)n  Siayphi  filios  meniorat,  Almum  et  Porphy- 
lioueni.  Eadem  Ornyti  filiorura  noniina  apud  Schol.  Euripir- 
dis,  sedde  Plioco  paulo  aliter  nai-rat.  επϊ  Θυραίαν  Vulg.  iitl 
Τί&ορεοίν  Sylburgius  cori-exit.  ες  Τι&ορέαν  Clavier  edidit.  Si- 
militei•  αποιχίξειν  cuni  εΙς  lll ,  12,  5,  qucni  locum  Porsonus 
sttulit,  "Ιτιηου  pro  '^ Ιππότου  Angcl.  OeAleiae  inajoribus  Apol- 
Jod.  JI,  87  S•     <2uintum  euni  ab  Hercule  fuisse ,     alii  quuc[ue 
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testantur  ν.  Ιηίρρ.  ad  Vellej.  Τ,  3.  Scli.  adPind.  OJ  ΧΙΠ  ιγ 
Fro  Βάχχις  in  Scli.  Apolloiiii  JV,  1212  cst  βακήας  el  βάκ- 
χιος. 

AtT  "^"  1'  ^?'^^^  ^^^  τούτον  δε  Angel.  Βακχίδαι  Vincl.  Mosq 
Α  dina.  Lt  Iianc  et  alteraui  formain  Βακχίάδαι  bonam  csse 
adnotaruut  SyJburgius  ad  V,  17.  Wesselingius  ad  Uiod  S  Τ 
Ιί  ρ.  625.  Tzsclmckius  ad  Sirab.  VlJi  p.  373.  Βο^κηάδαι 
cst  m  carimne  apnd  ParfJieiiiuni  c.  14  a  Porsouo  laudalinn• 
est  etiam  apud  ApolJonium  rvhodiiim  IV,  |2t2.  i)c  liis  bd 
guinque  gencrationibus ,  Tdestac  movle ,  suhlalo '  ve-io  impe^ 
rio  et  BacchiadU  Coriniho  puhis  ci:  I.archeiii  CJnono]     lle 

^'f^rf'}^'  ''^'^^*^  ^^l^'^'"  ^•  ^^h  19.  Τελέΰτην  etiam  Uavier, 
ut  VI,  14,  1  et  u,  Diod.  S.  T.  II  p.  635.  TeXea,,]v  Vulg.  Te- 
lestaepater  Arisiodcmus-  etiam  in Eusebii  Cbroiuco,  sed  apud 
Diodorum  S.  1.  c.  ^ristomedes  vocatm•,  quod  nescio  cur  Siin- 
sonus  m  Chron.  cadiol.  A.  M.  3226  sequi  maluerit.  ^τείνονο^ν 
yulgo.  I)e  /i«i/ioni  et  Cypselo  v.  inprimis  Herod.  V,  92  et  ibi 
Wesscl.  qui  snnul^de  PrytamOus  Corinthiorum  agit.  Ι^βα^ε 
Angel.  απόγονος  ηρ  Μέλανος,  cf.  ad  V,  18,  2.  De  forma  Μέ- 
λανος Beklcen  Aiiecd.  p.  1421.  Γονοίοης  AxigeL  Viiid.  Cla- 
yacr,  «testV,18  exl3•.  Γονεοναης  Vu]g.  Γονοι^αα.,,  seu  Z^ovo- 
saorig  bylburgms  correxit.   Gonussc  Oom.  Caldeiinus 

i.  5.  Redit  oratio  ad  teniplu.u,  de  quo  ^.  1  dici  coe- 
ptum  erat  ^,,  cjuod  Vulgata  habct  anlc  χ.).  |ψ,,,  abcst  a 
Mosq.  et£xc.  cod.Paat  Sic  oiros  o^Si.o.  ^l^  ,^,  ,'^. 
γαλέος  ων  τψοψν,  aW  ku  χρτιαψος  Aesch.  adv.  Tim.  p. 
80  m  BibL  class.  em  ,vc  την  οψ,ν  Angd.  a.pecUe  ndnu.  .,-α- 
ia  Donut  Caldcrinus.  άτοπος  alias  de  odore  gravi,  xxiV  %  ^, 
X^J8.  Thucyd.  U,  49.  Kan,r^Uov  eliaui  ia^Ety^.  Κ  p.  445 

^  5.^6.  Tovdi  ptJ  πό^^^ω  Clavier  conjccit,  ct  Lefronnius 
ίΰτιν  ov  nofj^a,.  ci  31,  5.  α  iheairo  magno  inienmllo  distat 
Doni.  Caldennus.  ^Tyda  Vulg.  cf.  ad  I,  23    5 

StraboVIII,  379.861.   Sum^as  caput  AcrocorinihnsT.a: 
rastoUit,etalternageminum  mare  prolcgLl  «m^m StatiusTJab 
Vll,  106.   De  conlenlione  SoHs  et  Neptuni  cap.  1,  6    ί)&ΒΗα 
r«  uonnne  Hermaimi,     Buttmamii  et   Creiizeri  opinionos  in 
hujus   bymbol.  U,  429.   ΠζΧαγίαν  dixerunt  Isiu  u{  domiual 
veniormnelscrvatricemnaviganuum.  v.  Lucian.  Dial    Deor    ^l 
et  Dial.  Deer.  raarin.  7.  adde  Winckeluiamu  Opp     VJJj   14 
iro  — έτερον  Sylburgio  interprcte  α//^,•«;„   ^e/«5r»m  ,iue  "ul- 
iocpuheionude5crapidis  α,ϊη^»»^  vocaiaiur,    altcrum   S> 
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rapitlis  Canopifani.  Serapidis  templum  Canopi  apud  Strabo- 
nem  XVII,  801.  Πεποίψαι  βωμός  Aiigeliciis.  Ανάγκης  xul 
Βίας.  cf.  Mirscher].a(lHorat.C.i,  35,  17.  Dea  Ανάγκη  cxHe- 
rotl.  νΊΙί,1 1 1,  Βία  auleni  ex  Aescliyli  ProinetJieo  vincto  ηοΐ3.Ί>6 
ikronis  liujus  gencris  Tleynii  Antiq.  Aufs.  i,  69•  Χί&ων  και  αντη 
καΙ  Μοβί^.  Angel.  Clavier.  λί&ων  ntu  η  ατηλη  καϊ  Vulg.  Βου- 
νού atitea,  cjuxicl  etuTexit  Sylburgius.  Buvvia  Angel.  Juno 
Bovv αία  aWu  dG]oc,o ,  iibi  culta  est,  videtur  nominata  esse 
'AKQuia.  V.  ruiip.  Mecl.  1379  et  Sdi.  ad  273.  Apollod.  J,  9, 
28•  adde  Suidam  v.  αϊξ.  Keneris  aedes  in  suiiinia  arce  fuit.  r, 
7^0Qvφη  ναΐϋιον  'fjEi  Άφροδίίης  ait  Stiabo  VJIi,  579•  T^enus 
armalaLaconmn  more.  cf.  lU,  15,  8-  23,  1.  De  Amore  tircum 
gerenie  Boetligeri  Andeut.  zu  24  Vortr.  p.  169•  indices  ad 
Wiuckeiuianui  Opp. 


C  Α  Ρ  ϋ  Τ    V. 

§.  1•  Την  δε  πηγην  κ.  λ.  Huc  pertinet  Onesti  epigraro- 
ma  in  Antb,  Pal.  Π  ρ.  76•  Praeterea  cum  Nostro  conferenda 
Scholia  ad  Eurip.  Med.  69  ct  acl  Callimachi  h.  in  Del.  78•  Si- 
iriilia  de  oijuis  dalis  X,  8,  5•  JH,  25,  2.  (piae  quod  in  niagnis 
beneilciia  praesertiin  illo  tenipore  nuinerantur ,  nejiio  niirabi~ 
tur.  υπιϋί^εν  Mosq.  cf.  I,  40,  3-  Πί,  17,  5-  οπιΰ&ε  vulgo.  μψ 
ννει  τε  όντως  Aldina.  Sisyphi  poenam^  dantis  iinago  X,  31  p• 
876.  το  h  τf^  ττύΚει  Moscj.  Ciavier.  το  abest  a  Vulgata. 

§.  2•  αργεται  μεν  άπο  της  Φλιααίας  Viiid.  Mosq.  —  εχ 
της  Φλ.  Vulgata.  ρέων  δε  δια  της  Σικνωνίας  εκδίδωαιν  Cla*• 
vie)•.  ράων  Οε  καΙ  δια  τ7]ς  Σικ.  εκδ,  Mosq.  ρεΐ  δ'έ  δια  της 
Σΐ'Λνωνίας  y.al  Ικδίδ.  Vulg.  ταντη  Clavier,  ut  Kuhnius  corre- 
xerat.  ταύτης  Vulg.  cf.  X,  8,  5.  V,  7,  3-  l^e  Asopo  Phliasio, 
qui  idem  Sicyonius  vocatur,  cf.  Strabo  VIII  §.  24  p•  382• 
IX,  408.  l^aiis.  n,  15,  1.  Spanh.  ad  Calliin.  li.  in  Del.  78,  et 
de  Asopo  hujus  fluvii  inveiitore  Paus.  li,  12,  5•  Fabulam 
PWiasioruin  de  prole  hiijus  Asopi  liabet  etiam  Diod.  S.  IV, 
72.  Αϊγΐιναν  Mosq.  ut  IJ,  29,  2•  Dc  Tlieba  Tliebae  nomina^ 
iae.  cf.  IX,  5,  3.  ου  του  παρά  Φλιαβίβις  Vind.  Clavier.  non 
illius  qui  in  Fhliasiis  est  ]).  Calder.  ov  του  Φλιαΰίου  VuJg. 
¥πηΚυ  y.ai  ονκ  άγχώριον.  Sic  S.uidas  \.  ετιηλνν '  διαχρίνων  τον 
ϊπηλυν  λασν  άηό  τον  εγγ^ωρίον.  Aldinae  exemplo  Dresdeiisi 
allevit  aliquis:  έτνηλνδα  και  legenaum  censeo ;  sed  quanquam 
hiijus  Adjectivi  Neutrimi  me  alibi  legeie  non  memiui ,   tamen 
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±οη  assenlior.  Maeander  in  mare  exit  Md^rov  τ?  μεαηγν  καϊ 
ί^ρνχορυΐο  Πριηνηξ  tcste  nionysh  Periegete.   "ΐνωπονΥιύ^ 
•Kuhnius  notavitAma.saeuin,  qui  Inopunj  diXeiit  amncm,avum 
/on^fuerit,  et  laudatCas.  adStrab.  XVIi  init.  Sed  apiid  ipsum 
btrabonem  X,  485  nec  non  in  Etym.  M.  et  Gudiano  cst  πο-α 
μος   Ινωτιος.  adde  Schol.  ad  Caliiin.  h.  in  Diari    171    I)e   re 
quae  hic  tangitur,   cf.  Spanh.  ad  Callim.  J.  ].  et  ad  h.  m   Del' 
206.  Pro  vulgato  I?  Ι'λο?  in  Mosq.  est  ig  τέλος-    idem^ii  suo 
codice  legit  Dom.  Calderinus:  vertit  eiiim  deniguc  lerra  con- 
X    t  .Γ"^"^"«  lectionem  k'g  rz  'έλος.     Siimllmia  aulem 
suntillaPhdostrativ.Apoilon.  I,   14:    del  Sh  oi   φαβιν ,    h 
£λος  αφανί'ζ,α,^α,  το  πολύ  του   Ενφράτον,    ubi  additur,    au- 
daciusloqmdiccntes,  U'drdv  νπό  rr;  yrj  ρέοντα  εις  Αΐννπτόν  rt 
αναφαίνεσ&αι  καϊ  Νείλω  6νγκεράνννα{}αι.  • 

_  §.  3.  Τραπεΐΰι  την  όρείνην.  cf.  f,  4,  1.  ΕίλεΦνΊας  Cla- 
Tier,  «t  Bacius  voluil,  sx^ilicet  ut  scripiurae  raUo  in  Pausania 
siH  constaref  ProbabiJiora  sunt,  quae  et  Wesseli.uMus  ad 
Herod.  rV,  S5  el  Schaefer  ad  Gregor.Cor.  p.  911  sq.  adnota- 
rimt.  ienea  κώμη  της  Κορινθίας,  ν.  Strabo  ΥΓίΓ  S80  cui 
Aristotelem  sequcns  credidit,  cognationem  qiiandam  Tone- 
atarum  esse  cum  Tcnediis,  eamque  probari  cultu  Apomjiis 
apud  utrosque  simiii. 

«TKVTO  Mosq.  Vmd.  rJv  raoj;  •  de  hoc  articulo  cf.  adi  15  ο 
•  §.  5.  usque  ad  14  extr.  de  Sicyonia,  quam  hujus  iT- 
bn  partem  Pausaiiias  ipse  τά  ig  Σικνωνίονς  Viif  50  9 
T^v  2ixy«vt'«v  σι;^7ρ«φ,;ν  lU,  10,  6.  iX,  5,  2  ct  τοΙςΣικνΖ 
^ονςλογονς  W,  29,  1  appellat.  De  Menacchmo  Sicyonio 
•qui  Sicyonia  scnpserat,  v.  Vossius  de  Histor.  ^raecis  ί  p.  65' 
Dcbicyoma  cf.Strabo  VIU  §.  24.  25  p.  382.  Pausanias  ^nt 
mumrefert  breviter  Sicyoniorum  priscas  nanationes  et  hi- 
stonam  usque  ad  7,  1,  de  quibus  ci;  Vindingii  HeJlen. 

Σικνώνιοι  81  κ.   λ.  Hunc  locum  vickinur  iis,     quae  ie- 
guntur  VIJ,  1,  2,  iHustrasse  in  Notis  ad  Hellenica  ρ   144sq 
ΥΜλειτανκαν  vvv  Mbsq.    o/^.W   CJavier.  o.^/ccrm  VuJ.    I 
Vives  ad  Augustjnum  de  C.  D.  18,2  hoc  ita  reddidit:  ipsum'- 
ψι-e  Ac^aliamurhcmpHma-m  inillo  a^ro   incohdssc.  l)e  xn- 

Mmervae  templum  red.t  c.  i\,  1.  Tres  primos  Sicyoniac  re- 
g^s  AegialeiLm  hurop em  ct  Telchinem  hahent  etmm  Clemei.s 
Alex.  Strom.  I,  32i.  atque  Eusebius  inChromco;  primum 
et  sccmidum  Augustinus  1.  c.  Sicyomam  o]im  Tclchiniam  no- 
inmatam  esse  faadit  Stepbanus  v.  Σιη.  et  Τ^λχ.  Ενρω^  l\. 
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ctum  ex  EvQvoip.  ν.  Pliaror.  ^Απιν  — ^Απις  restitul  ex  Δβ- 
scliyli  Suppl,  268  sqq.  (ubi  '^jtiK  primain  producit,  Cjuae  in 
άτάη  γαίη  apud  Ιίυιηοι  uin  corripitur)  AntlioJ.  Pal.  il  p.  545• 
Tlieocrito  XJV",  tS,  et  Pausania  ipso  V,  1,  6.  cf.  Buttman- 
iiiLexilog.  J,  68-  'Άπιν — "^πις  Vulg.  De  lioc  Aj)ide  Pelo- 
pomiesum  appeUatam  esse ,  Eusebius  quoque  in  Chronico 
scripsit.  iJuiic  Apidein  alii  Argivoruin  regem  et  Phorouei 
iilium  faciunt,  itaque  Imiic  Sicyonium  rejicit  Marshamus  in 
Canone  Cliron.  p.  85• 'Άπιος  Mosq.  scd  "^ίπιδος  est  V,  1/6, 
in  lilym.  M.  ac  btephano.  Thelxio  apud  Augustinura  1.  c.  2V— 
lcxion  vocalur,  scd  apud  Euacbium  Tkclasion.  ApoUodorus 
autem  11,  1,  1  et  Tzelza  ad  Lyc.  177  in  hoc  nomine  consen— 
tiunl:  cuin  Pausaiiia.  Aegyrus  Eusebio  est  Aegidius.  Thuri' 
Tnachutn  etiam  ab  Eusebio  iioniinatum  alii  lliuriachinn  voca- 
riuit  teste  Augusliiio  1.  c.  18,  3-  Post  Leucippum  al)  Eusebio 
et  Augustino  iiiseiitui•  ISIesappus ,  qui  Cephisus  a  quibusdam 
dictus  est  aiictorc  Augustino  de  C,  D.  18,  4•  Hunc  L.  Vives 
putavit  iji  matriiiioiiium  diixisse  Calchiniam,  Vindingius  au- 
t*m  regiium  adininistrasse,  Perato  nonduxri  adulto.  Pro  Peraio 
apud  Eusebium  et  Augustitiuin  18,  6  est  Erasius  seu  Eratus. 
Plemnaci  iterum  menlio  iit  U,  2  atque  eUaui  apud  Augu- 
atinurn  c.  7  et  Eusebium.  Post  ϊβχει  Πλημναίου  majori  opus 
erat  distinctione.  Pro  ΐαχει  Sylburgius  ΐίχε  vel  Ι'ίΐχε  voluit, 
sed  Pausaiiias  saepius  Pracseiis  cuiii  Px-aeteiutis  copulavit,  ut 
I,  17,  4.  JX,  5,  8.  6,  1.  TJ,  23,  1.  adde  Fr.  A.  Wolfium  adSuet. 
Octav.  76.  Caeterum  έ'Αεον  Ϊαχει  L.  Vives  ad  Augustiiium  18, 
2  reddidit :  q^toad  Cercs  olco  reniedium  adhibuit.  Similis  er- 
roi'  n.cMioralus  estadl,  17,  1.  Κορωνυς'  Jioiiwvov  Viilgata, 
perperom.  cf.  ad  Grcgoi•.  Cor.  595.  addeHoinei-i  Iliad.  11, 746- 
Apoll.  Rli.  J,  57.  Oi-phei  Argon.  139.  κοζίωνο?  Adjectivuin 
est.  V.  Etym.  M.  In  Eusebii  Chroiiico  ΟιΐΚοροϋη  excipiunt 
Maratlius,  Echireus,  CLorax. 


C  Α  Ρ  ϋ  Τ    VI. 

Hcllqid  Sicyoniorum  rcgcs  recensentur  j  eorum  series  ct 
jiomina  in  Eusebii  Cbrouico  suiit:  Epopeus ,  Ι^αοηΐΰΛοη,  81~ 
cyon^  PolybiiSf  Inachus ,  Phesiits,  ^draslus  ,  Poiyphides  f 
Pelaagus  et  Zeuccippus.   cf.  ad  ^.  3•  4. 

§.  1.  Epopeus  Aloi  fxlius  cap.  1,  1.  S,  8•  Idem  apudHy- 
ginum  F.  7.  8  Epaplius  Sicyonius  vocatur.  Epopeus  et  Alo- 
eus  Apollodori  I,  7,  4  yideniur  esse  alii.  YiJgataiH  uoq  τον. 
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quam  confirraant  Exc.  Cod,  Pal.  revoca\dt  Clavier,  Facius 
e^ira  e  Vind.  προ  τοντου  intulerat.  πάντα  χρόνον  έζτελεσαΰιν. 
Mosq.  Cum  Vulgata  consentiunt  Exc.  cod.  Palat.  τον  πάντα 
%q6vov  scripsit  Herodotus  ίί,  13. 

§'  2.  όνομα  nomen  clarum ,  celehre,  ut  IV,  36,  4,  An— 
iiope  Nyctei  filia  Hygmo  quoque  F,  7.  8-  et  Sti^aboni  IX,  404. 
Hic  Nj^cteus  Chlhonij,  qui  unus  ex  Spartis  fuit,  seu  Hyriei 
iilius  cmii  fralre  Lyco  iiropter  caedem  Phlegyae  exulaluiu 
abierat  H)'rram,  Boeotiae  oppidurn;  inde  Thebas  reversi  pro- 
pler  cognationem  ciunPentiieolocumintercives  recuperarunt. 
Ex  hujus  Nyctei  iilia  altera  Nycte"ide  Polydoras  Thebaruni  rex 
procreavit  Labdacum.  v.  Apollod.  lil,  5,  5  et  ibi  Heynius.  In 
Cypriis  carmiuibus,  in  quibus  etiaiij  de  Antiopes  et  Epopei 
rebus  expositum  est,  dicitur  Antiope  Lycurgi  iilia  in  Bi- 
bliotL•.  der  alt.  Litt.  u.  Kunst  Ϊ.  I  Inedit.  p.  24,  pro  quo  Av- 
iiov  volunt  substitui.  καί  oi  καΐ  φήμη  π^οςην '  ita  comiiiude 
iiiter  se  conciliavii  nairationes  de  duabus  Antiopis  Nyctei  et 
et  Asopi  in  Sclioliis  ApoJlonii  I,  735-  Ab  Apollonio  ipso  1.  I. 
ut  in  Asii  qui  sequuntur  versibus  Asopi  fiJia  dicifui-.  ot  φήμη 
προςην•  sinjiliter  VUl,  32,  3.Π:.(χταιΐδα,  cf.  I,  38,  8  et  Lobe- 
ckius  ad  Pbryn.  41.  &ραβντζρα  Mosq.  ϋ•ραΰ'τερον  Vulg.  Av- 
Kov  παραδ'ώωβιν  αρχείν ,  cf.  ad  I,  6,  8-  8,  6-  Videtur  τον  Πο- 
λνδώρον  scribendum  csse.  De  aede,  quam  MinerA'ae  Epopeus 
exstruxit,  H,  1.  §π  εξειργααμενω  post  eam  perfectam.  έπί'ξ- 
ΐργαΰμενων  Vind.  έπεξεργαδμένω  Mosq.  in  eudem  hac  ίοι•-* 
mula  pcccatum  est  ΙΠ,  18,  6.  ως  pro  ωΰτε.  cf.  ad  13,  3.  »/  5| 

—  τίκτει,  cf.  J,  38,  9.  και  ετά  τοντω  πεποίη^εν,  utSylburgius 
correxerat.  ν.αϊ  επη  τοΰτω  πεπ.  Vulg.  καΐ  επη  ες  τούτο  πεπ. 
Valckenarius  voluit  in  uiatj•.  in  Eurip.  p.  58  sqq.  και  knri 
[ίπΐ]  τούτω  πεπ.  Cla^aer  scripsit,  assentiente  Letronnio.  Sed 
si  Ι'ττί^  vera  esset  lectio  ,  non  deesset  articulus  τά  ut  12 
6  ετιϊτψδε" Ομηρος  —  το  έπος  εποίηαεν.   ibidem  i^.  6  ομολογεί 

—  του  Ροδίου  τά  επη.  21  extr.  μαρτυρεί  το  έπος.  IV,  6,  2 
μαρτυρεί  τά  Ιλεγεΐα — λέγοντα.  ΥΠ,  20,  2  Ποαειδώνι  περιε- 
&ηκε  τά  'επη.  adde  IX,  35,  Ι.  His  locis  omnibus  versiis  ipsi 
adjuncti  sunt,  qui  allegaiitur.  Ac  forsan  I,  12  extr.  VII,  26, 
6  perperam  oniissus  est  azticulus.  Rursus  sunt  loci,  in  quibus 
est  ποιεΐν  omisso  vocabulo  έπος,  veluti  U,  3,  4  κα&α  δη 
xai  Ομηρος  εν  Ίλιάδί  Ιποίηβεν.  VI,  25,  3  Όμηρον  ποιηααν- 
ta  Ιν'ίλιάδι.  VIII,  18,  1  εν"Ήρας  ίποίηβεν  ορκω.  adde  25,5. 
IV,  13,  4.  IX,  5,  5.  20,  2.  Sed  receptam  a  nobis  lectionem 
iiiprimis  confirmat  commendatque  illud  IX,  29,  \  ' Ηγηβίνονζ 
Ιπϊ  τωδε  εν  τ]^  Άτ^ίδί  εποίηΰεν,  χηο  quo  ibid.  38,  6  dello- 

etd  Tom,  1•  ixi 
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niero  est  §πϊ  τωδε  εΐρ-ηκε^  Μοχ  '^iiiog-CIavier,  ut  correxerat 
Valckenarius  hx  Diali-.  p.  58  sq.  et  diu  ante  huuc  Gedoynus  et 
Goldhagenus.  " .4γις  vuJgo.  ΆμφιποΚέμον  utercjue  Viiidob. 
Έμφιπολεμου  Mosq.  pro  Ζή&ος  Boeoti  JrjOOg  dixeriint.  v. 
Bekk.  Anecd.  1194.  yiut^  Αμφίονα  reposuii)ius  ex  AJdina  ;  lioc 
ipsum  suasit  doctissinuis  censor  Clioerili  JViaekiani  iri  Ephem. 
liU.  Lips.  1817  rnens.  jVov.  p.  2230  non  adinittens,  quam  uo- 
stri  loci  cmendalionem  proposuerat  Naekius  Ζή&όν  τ'  Άμ- 
φίονά  •9•'  νίόν.  Is  cnim  offenderat  in  crasi  it'  Άμφίονα^  quae 
oinnium  editionuni  conimunis  est ,  Aldina  excej)ta.  Scrij)tu- 
rain  Έηωηεύς  coiiilrmat  Jiic  versus  tertiusj  male  scholia  edi- 
ta  ad  ΛροΙΙ.  Kh.  IV,  1090  habcnt  Έποπευ?.  nam  ab  επωπαν 
i.  e.  εφορΰν  factum  iionien.  Θήβας  βφίΰιν  Mosq.  Loco  hoc 
ί'γημεν  Ις '  4ϋ^νών  γννκΐζα  uti  possumus  ad  alios  iniqua  de- 
pravatiouis  suspicioiie  Jiberandos.  Piinium  γήμαι  γννκΐκα  di- 
xevat  post  HerodoUim  IV,  78-  154  IsterapudAtlierlaeumXiii, 
657,  ubi  non  fuit ,  cur  Schweighaeuserus  hanc  loquutionem 
jeprelieiitlens  propter  ununi  codicem  γνναΐκα  abjk-eret.  J)ein- 
xlc,  ut  hic  est  'εγημεν  εξ  Άάηνών  γυναίκα,  sic  Ι,  14  ,  2  legitur 
γυναίκα  εξ  Ελευβΐνος  γημαι.  Eodem  modo  loquuti  sunt  Dio- 
tloius  Sic.  IV^,  72  et  Xenophon  Ven.  I,  9.  JNec  dissimile  est  il- 
lud  γυναίκα  Ικ  Γόρτννος  λαβΰν  Paus.  Π,  15,  1.  Qui  loci  Vul- 
galae  inserviuut  luondae  in  lioc  Pythaeneli  loco  apud  Alheii. 
XIII,  589  Περίανδρον  εξ  Επιδαύρου  την  Ηρακλέους  0•υγατε- 
'  ^α  Μελιβααν  ιδόντα  Πελοποννηΰιακώς  ηΰϋημένην  —  εραβΟέν- 
τα  yi/jtta*.,  ubi  varia  frustra  tentavit  Schweigliaeuserus.  For- 
mulae  yi^ftat  £κ  respondet  altera  γημαι  ig,  ut.  γυναίκα  εγημ6 
ig  τα  οικίκ  ετίίχωρίην  apudHeiod.  1.  1.  τους  ^  ^χαιοΰ  Sylbui'• 
gius  correxerat  e  VII,  1,  3,  quod  Clavier  recepit.  τους  Αχαι- 
ούς V^ulgala.  Αχαιούς  6υμμαχ7}ΰοντας  Vind,  ' ^4%αιοϊς  βυμμα>^ 
yj^ocivrag  Mosq.  Σικυώνα  εκ  της  '  .'^ττικηξ '  Sicyon  ergo  tum 
cunj  patre  Maralhone  in  Atlica  versatus  vjdetur.  cf.  ex  Eu- 
nielo  ailata  cap.  1,  1.  Pro  Αιγιάλης  forsan  scribendum  fuit 
Αιγιαλείας,  quum  hoc  non  lantum  5,5  Jcgatur,  sed  ibi  et- 
iiani  Facius  testetur  ideni  lioc  nostio  loco  in  Vindobonensi 
reperiri.  Strabo  VIII,  382  sq.  refert,  regioiiem  quideni^l•- 
yiauiav,  urbem  aulem  Sicyonem  Αιγιαλούς  ajitea  appella-» 
tam  esse;  Pausauias  autein  videlui*  communi  iiomine  etregio- 
«em  et  urbeiii  Αιγιάλειαν  vocasse,  quanquam  regionem  etiam 
^4ΐγιη\ον  nommsil  5, 5-  Spanliemius  ad  Caliirn,  h.  iiiDel.73  Αίγιά- 
ληνβΐ  ^^JΊ,άλ£^αvproduabus  diversis  urbibus  perpcram  habuit. 
§.  3•  Sicyon  Eunielo  qi-idem  auctore  Maraihonis  (11, 
1,  1),  Asio  auteni;,     cui  couvemt  Jiuc  in  re  ciim  Sicyoniis , 
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Metionis  Ereclitlieo  nali,  conti-a  Hesiodo  ipsius  Erechtheij 
denique  ibyco  Pelopis  filius  fuit.  De  Chtlionophyle ,  FhlianU 
.et  Anclrodama  iteruni  12  exlr.  ,^νό^οόημας  Mosq.  Tulav- 
βω  pro  Ταλαώ  Viixd.  et,  Ταλναω  Mosq.  εφενγεν  Mosq.  Adra-^ 
i/«s  Talai  filius  Sicyuiiem  adPoJybum  avum  confugit  (de  qua 
fuga  est  Pind.  lieiii.  iX,  30),  et  Sicyone  regnavit  testantibus 
Hoinero  Iliad,  II,  572,  Herodoto  V,  67  et  Menaeclimo  in 
Schol.  Pind.  1.  I.  Adrastum  post  Pliaestum  coljocat  Eusobius, 
et  Adrastuin  interPolybum  et  laniscnin  a  Pausania  insertutn 
improbat  Scaliger,  sed,  ut  Viiidingius  jam  aiiiniadvertit, 
Pausaniam  adversus  Scaligerurn  defeiidit  Herodoti  auctoi-itas, 
adde  etiam  Meiiaecliini ,  quorum  utevque  Adrastum  Polvba 
euccessisse  refert.  Idem  Vmdingius  Eusebium ,  qui  pro  la- 
nisco  IuacL•um  babet,  conexit.  Phaesfiis  in  Creta  Phaestum 
urbem  condidit.  cf.  Eustatli.  ad  Hom.  lliad.  V  p.  520. 

§.  4•  Ante  Zeuxippum  Eusebius  inserit  Polyphiclem 
(quera  Augustinus  quoque  de  C.  D.  18,  1 9  nieinorat)  et  Pelas- 
gunt;  idem  in  Zciixippo  regni  Sicyonii  ijnein  jjoriit.  Sicyo- 
nios  Trojani  belli  ternpore  Agamemnoni  pavuisse,  patet  ex 
Honi.  Iliad.  II,  572,  sed  eosdem  aliquo  tenipore  post  impe- 
riuin  recepisse  constituto  rege  Ijaceslade  non  male  suspicatiis 
est  Vindingius,  qui  et  bene  animadvertil:,  Lacestadem  Hip- 
polyti  filium  esse  nonpotuisse,  sed  poiius  pi-oiiepoten] ,  si- 
quidem  βνγ^ζονος  Pbalci  fuerit,  Teiiieni  filio,  nam  a  victo 
Hippolyto  ad  Phalcem  intervalluui  esse  paene  integri  saeciiJi. 
Deesse  hic  quippiam  in  Pausania,  Loescher  quoque  arbhra- 
tus  est.  Αητ,ζΰτάδ'ϊΐς.  Φάλκης  δε  ο  Τημένον  Clavier.  Λα%ε- 
ΰτάδης  Φάλκης.  ΤαμφάΚκης  όε  6  Τημένον  Aldina  ,  Francof. 
Kubn.  Phalces.  Pamphalces  lioescher.  Sed  in  rnonstro^ 
Ταμφάλκης  tolleiido  consenserunt  Ainasaeus,  SyJburgius, 
Goldliagenus ,  Nibbyus ,  Facius,  qiii  uncis  circumdedit,  di- 
stinctione  post  Φάλκης  subJata,-  eaque  ante  boc  nomen  posi- 
ta.  Fieri  potuit,  ut  quis  in  margine  allineret  rr'  Φά/.κοτ»,  et 
feoc  in  contextam  inlerretur  orationern.  Phalcen  Sicyoiiis 
conditorem  ex  Ephoro  laudat  Strabo  VIH  extr. 


C  Α  Ρ  U  Τ     νΐΐ. 

§.  1.  Τψ  8ε-~ννν%όλίν.  cf.  Plut.  Demrtr.  25  ρ.  657 
Frob.  Strabo  Vlli,  382•  Hanc  urbem  a  Demetrio  coiidiiara 
vel  Sicyonii,  vel  Demetrius  ipse  Demelriadem  ap])pllavit. 
Quod  m'bis  nomen  cum  reliquis  Denietrii  upiul  Sicyonios  bo- 
noribns  postea  abvogatum  csse,   coliigas  e  Diod.  S.  XX,  102• 
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Quae  causa  essepotuit,  cur  Pausanias  istud  iiomen  omiserit. 

Videtur  recentior  urbs, rj  vvv  πόλις,  vel  νέα  ΣΐΗνών{ν.  Tzscliuck. 
ad  Straboiiis  1.  1.)  vel  deiiuo  simpliciler  Sicyon  nomiiiata  esse: 
aniiqua  ,  quae  hic  vocatur  -^  εν  τω  πεδίω  noug.  (ci•.  5»  5)> 
dicifur  17  κάτΰ)  τνόλις  cap.  8,  1•  De  anlujua  arce ,  cui^.  5 
opponilur  iy  vvv  ακρότΐολις,  cf.  5,  5•  et  de  sLructura  ίχύντων 

—  dta/:£i,tt£Voi?Vigerus  p.  347,  ubi  simile  excitatux•  exeiiipUim 
e  Boeot.  25,  3-  Similitcr  mutatui-  constructio  Ιίί,  13,5-8,  2. 
CiTioyQaro  δε  τω  Ομηρω  λελεγμένω  Vulg.  —  το  'Ομ,ηρω  λελε- 
γμίνον  Vatic.  Hanc  ob  causam  Schneidcr  quaerit  an  scriben- 
duiu  sit  ατνοχρωη  δε  το  Όμήρω  λελεγμένον.  Corayus  autem 
ita  emcndandum  piilavit:  άποχράτω  seu  αποχρητω  όέ  Όΐ  το 
"^Ομήρω  λελεγμένον ,  ηιιίΐ  lui  suffisc  ce  qiie  dit  Homerc.  Sed 
dc  correctiouc  plane  non  est  cogitauduin,  Paiisanias  enim  ita 
loquulus  csL  cum  Herodoto  suo  i,  102  ουκ  άπεχρεετο  μοννων 
Koy/.iv  των  Μηδων  ct  Ι,  37  απογ^ρεομένων  δε  τοντεοιαι  των 
Μνβών^  ubi  άποχρύομαι  significat  coutentus  su?n,  ut  noslro 
Joco,  alque  ctiam  cum  J)ativo  coiislruitur,  ut  b.l.  Infra  11, 
7  αποχρψ  denotat  saiis  esi ,  ut  in  Bekkeri  Anecd.  124•  439. 
Sed  quod  ibidem  p.  423  legitur  άπεχράτο ,  Ήρ68οτος  άντϊ 
τον  αρκείν  ηγεΐτο ,  ιιοη  satis  accurate  dictuxn  pulamus.    περί 

—  πόλεις,  cf.  ad  Ι,  25,  2.  το  AoyiovVulg.  scd  το  Mosq.  omisit. 
De  Sibyllae  responso  ad  llhoduin  pertineiitc  Fabric.  Bibl.  gi\ 
l,  276. 

§.  2.  Sicyoniam  ipsam  enarrarc  incipit,  ΑάΑυκον  Μεϋ" 
Φ}νίυν  aniino  adde  π,εντά&λου.  Ε  VindDboneiisi  «^Αί^0«ντα 
πίντα&λος  Facius  scribeiidum  putat  α&ληΰαντα  (pro  vulgate 
αΰπηβαντα)  πίντα9•λον•  Sed  αΰκείν  πέντα&λον.  iioii  niiiius  bo- 
iiuiu  est  quam  α&λεΐν  tit  μελετάν  πέντα&λον.)  quaelegunlur  VI, 
o,  4.  cf.  VI,  21,  2•  Kuvsus  άακείν  τΐέντα&λον  reperitur  apud 
Heiod.  iX,  32  et  ipsuni  Pausan.  ill,  11,  6-  ct  άακείν  inpriniis 
dicebalur  έπϊ  των  ά&λητών.  cf.  Bekkeri  Aiiecdota  217  sq. 

^.  3•  τα  πολλά  —  &απ.τονΰί  i.  c.  pleruvique  simiii  jnodo 
mortuos  conduni,  Clavicr  male  reddidit:  les  Sicyoniens  en-*' 
ieneni  leurs  inoris  α  peu  prcs  commc  les  aulres  Orecs ,  inio 
jllis  liic  έπιχώριος  τρόπος  sepulturae  fuit,  ut  ait  Paijsanas 
§.  4,  qtii  verbis  To  μεν  —  χαίρειν  indicatiu•.  Kuhnius  iiiLcr- 
preialijs  est:  rationi  coiiseritaneus  cst  riius ,  quo  suos  sepe^ 
llunt,  ]audato  Hesydiio  Λ%  ε^ίΐκότκ,  εικυς  et  είκϋτα  ^  et  Nib- 
by  scppelliscono  generulmenle  i  loco  morii  con  molta  conve— 
nienza.  Coi-ayi  coiijectura  ουκ  έοίζότι  a  ynieiite  scriptoris  vi- 
detar  aliena ,  quaui  inelius  assequutus  cst  LeLionnius,  ver^ 
teiis  ceyt  d  peupih  ainsi  gue  les  Sicyoniens  enUrrent  le  plus 
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souvent  les  morts,  et  laudans  de  hac  sigjufiealione  v.  ίοιαως 
ίΐ,  11,  4.  17,  4.  λίθ-ου— •κρΐ}πΓδα.  cf.  Casaiib.  ad  Suet.  Ner. 
S3,  qui  rejecta  Amasaei  basi  graecam  vocem  retmeri  et  intel- 
ligi  vult  sepimcniura.  Gedoynus  et  Clavier  reddidei-unt  un  pe- 
iitmur,  Isihhy  un  piano  ,  qui  deiude  pergit:  sopra  quesio 
piano  ergono  due  colonne.  ίπιγράφονΰιν  Moscj.  Ciavier.  art 
γράφονβιν  Vind.  γράφονβιν  V^ulg.  Sjlburgius  suspicatus ,  le- 
gendum  esse  άφ'  ίαντοΰ,  concedit  tamenvulgalum  εφ'  iavrov 
esse  posse  per  se  solum.  .Rectej  hoc  seu  scorsim  signiii- 
cans  est  etiam  II,  11,  3-  15,5  extr.  Herod.  I,  142. 143- V, 98- 
ef.  Vigerus  IX,  4,  5•  προ&βν  pro  πατρό&εν  Mosq. 

^.  4.  Hoc  Olymputm  forsan  sijnile  fuit  illi ,  quod  com- 
meraoratum  est  I,  40,  3,  «bi  fuit  Όλνμπιεΐον,  sed  ν.  ad  II, 
26,  7.  ποί'ήΰαντι,  'λωμ(ρδίας  Facius  cojijecitj  at  Vulgata  jcotij- 
CcvTi  κω (ΐωδ iav  nmnmc  soUicitauda  est;  iiamque  in  reriim 
generibus  declarandis  saope  Singularia  sine  arlicido  poiiituv. 
Ut  omittam  λί-θίου,  ξνλον ,  Ιλεφκντο?,  χρνΰοϋ  ηετνοιημενκ, 
inprirais  illa  liuc  perliirent:  Θεοδώρου  μνήμα  τραγφδίαν  νπο• 
κριναμενου  των  y.ad-^  uvtdv  αριΰτα  Γ,  37,  2•  "Ιωνι  τω  ηοιη•- 
6<χνη  τραγωδίαν  εΰύν  εν  Trj  ΰνγγραφΎΐ  τοιάδε  ειρημενα  \1ί, 
4,  6.  Πρατίνας — ποιηνης  τραγωδίας  Suidas.  cf.  Paus.  Ι,  21, 
1.  *Αρίονα —  δι&νραμβον  —  ποιηοαντά  τε  κάϊ  οννομάϋαντα 
καΐ  διδάξαντα  εν  Κορίν&ω  Herod.  ί,  23-  κέραμος  εςάγεταιηλη- 
ρνίς  οϊνον  idem  ΠΙ,  6•  Sijniliter  iragoediae  scriptorcs  ι  τη  co-^ 
moedia  claudicamus  ;  elegia  Graecos  provocamiis ;  saiyra  io-' 
ta  nosira  est  •  ict,mhus  non  sane  α  Jiomanis  celehrctius  est  ϊη, 
Quinclil.  Inst.  X,  1.  ώς —  αρμό^,οΐ  v,t  tahula  picia  in  eo  col-^ 
lofanda  locum  haberet.  Σελαΰΰίαν,  Mosq.  cf.  Il,  9,  2^  προς  δε 
ry  κ.  λ.  HinQ  usque  ad  11,  2  de  urbe  Sicyone,  εκ  T?;s  ytjs 
Vind.  επιρρει  κ.  λ.  cf.  Χ,  32,  5. 

§.  5•   Thmtrum  suh  arce,  ut  Atliems.  vide  ad  I,  21  inii. 

^\  6.  /ίιονΰψ  μαίνεΰ&αι'  similiter  X,  3,2,  5  et  apudSta-^ 
lium  Theb,  VII,  679  Bacchns,  cui  furis.  Ckvier  leddidit; 
vonsacrees  ά  Bacchus ,  quiles  rend  furieuses.  Hoc  si  smptoiT 
yoluisset,  dixisset  cum  Ilerodoto  IV,  79  vuq  ^ιοννΰον  μαπ. 
νεβ&αι.  Scripsi  Βάκχειον  pio  vulgato ΰακχε Γον  ex  2,  5  etHo-v 
jReri  li.  iuPanera  46.  cf.  ad  Oreg.  Cor.  \).828•^ί'ν6ΐος'ΐΙιοϊ)ΪΆ  cul-, 
tU5,  v.IX,  16, 4.  efcCujii)thi  2,  5•  liic  PhanesBsiCcln  sacerdos^ 
Bacchusipse  Φανός  appellatus  esse  traditur. cf.  Creuzexi  Sym-t 
IjoJ,  II,  96•  Κλεοδάμου'  της  γάρ  ot  γενομένης  •'-τ- ημaρτεv,yιύg. 
ΚΙεοδαίμον  Mosq.  Κλεοδαίον,  quod  Facius  suaserat,  Clavicj•; 
qui  post  hoc  jiomen  tiiajore  dislinclione  in  niinoreinmalata  γάρ 
0?  oiaisit.    y/ifivQriag  npinijie, eli^m  Sparlae  ciilia,  ila  lameu. 
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tit  Britomartis  habei'etur,  ΙΙί,  14,  2.  χομιαϋ•εν  Mosq,  ετερωΰε 
Mosq.  Viiid.  Facius,  Clavier,  ut  Kuhnius  conjecerat.  ετερωΟ•εν 
reliqui.  Ante  ειπείν  Sylburgius  inserendum  esse  censuit  ou- 
dev,  sed  necessarium  non  esse  existimamus. 

§.  7.  mikdovGL  pro  έςιλϋ-ονΰί  Vind.  ένεκα  —  Καρμαί- 
νορα  Mosq.  cf.  SO,  3•  Syihas  iterum  12,  2  memoiatus  Ptole- 
iiiaeo  est  Sys.  v.  Palmeriuni  et  Ortelii  Thes.  Geogi'.  Verbis  xy 
εορτϊ)  τοϋ  ^ ΑπόλΚωνος  abusuin  Meursium  notavat  Gronovius 
in  Thes.  Ant.  gr.  VII  Praef,  p.  21.  ig  το  —  ig  τον  Mosq.  εΐζ 
utrobiquc  Vulg.  ο  όε-^ποιη&'ηναι,  pertinet  ad  Apollinisaedeni, 
Goldhagenus  ad  Suadae  templum  retiilit. 

§.  8•  Toj  Σι,ληνφ  της  ανμφοράς  Mosq.  Σίληνος  scribitur 
apud  Herodotuin  Vii,  26,  Hesychium  et  Athenaeum  V,  197, 
ubi  V.  Schvfeigh.  adde  Tzsch.  ad  Strabonem  X,  470-  quam 
scripturam  in  Pausania  tenendam  puta\nmus  ,  quum  teste  Fa- 
cio  ad  I,  23  codd.  Vind.  etMosq.  eam  cotistanter  servaverint. 
Pythocles  iloiuit  teste  Plinio  XXXiV,  19  p.  235  Bip•  post- 
quam  ais  rursus  Olymp.  CLV  revixerat. 


C  Α  Ρ  U  Τ     VIII. 

§'  1.  ' y/ριβτωννμον  τοϋ  Μνρωνος  Gedojnus,  Clavier,  ut 
Palmerius  ad  h.  i.  cx  Vi ,  19,  2  et  Wesseliiigius  ad  Herod.  VI, 
126  correxerant.  Άρ.  τον  Πνρ^ωνος  VuJg.  Idem  Wesseliu- 
gius  ad  Herod.  V,  67  adnotavil:,  Clistbenem ,  Arislonymum 
et  Myronera  fortasse  ex  Oi-thagorae  familia  fuisse,  quae  cen- 
tum  annis  Sicyonem  lyrannide  presserit  Aristotele  Ρυΐ.  V,  12 
teste.  l)e  aetate  hujus  Clistlieuis  et  Myrotiis  Paus.  X,  7,  3• 
VJ,  19,2. 

§.  2.  IHgressio  de  Araio  usque  ad  9,  6•  qui  locus  a  Pau- 
eania  jpso  ΠΙ,  6,  ο  vocatm*  τα  ες  τον  Σιγ,νώνιον" Αρατον.  J)e 
Arati  heroo  9,  4•  ^φ*  εαυτόν  iu  margiiie  cod.  Mosq.  ^φ'  αντον 
Vulg.  Auctore  Plutarcho  in  vita  Arati  itiit.  post  Cleonera  re- 
motuni  Sicyonii  Timoclidam  cum  Clinia  praetorem  (άρχοντα) 
crearuut.  Civitate  jam  quodammodo  constituta,  Tirnocli— 
des  morluus  est ;  Abaiitidas  autem  Paseae  filius  tyrannidem 
sffectans  Gliniam  interfecit ,  et  filium  quoque  ejus  Aratum , 
septennem ,  occidere  voluit.  Sed  huiic  Abantidae  soror  abs- 
condit,  et  noctu  Argos  clam  misit.  Abanlidara  iriterfece- 
runt  Dinias  et  Aristoteles,  pati-em  aiitem  ejus  Paseam  reruin 
potitum  Nicocles,  tyrannidem  sibi  vindicaus.  ΤιμοκΚί8αν 
Mosq.  ττ^οστί^σά^ιείΌδ  "signjficat,   duce  Clinia  popuiiim  eje- 
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cisse  t3rrannos«  Kulin.  άφικόμενος  [ούν]  Σικνων.  φνγ^  Gla« 
vier,  sed  cf.  ad  I,  39,  5-  Άργείων  μιϋ&ωτοΐς  Vind.  Pro  Tul« 
glto  Άργείοις  μιΰθ:  pugnat  I,  23;  3- 

§.  3-  εξίσου  πολιτεΰεΰ&αι  etiam  Ι,  δ,  2-  δικλΧαξας•-^ 
διελυσεν.  Vulgataui  retinui,  iiisi  quod  post  ά'λλα  e  Mosq.  α  iu- 
seriii.  Est  autem  Participium  άποδους  pio  tempore  iinito 
«ττεόω  posituui.  Cui  anomaliae  similHma  est  ilJa  X,  32,  5 
νδωρ  το  μεν  άνερχόμενον  h  πηγών,  πλέον  δε  m  απο  τον  ορο- 
φον  οτάζει.     AUa  exempla  Participii  pro  tempore  fmito  &imt 

I,  9, 1.  Π,  10,  1.  I)e  οβα  άλλα  cf.  ad  i,  15  exti-.  οικίας  μεν  —  άλλα 
Ιπεπρατο,  άποδονς  την  τιμήν  τοις  πριαμενοις ,  διέλν0εν  Cla- 
vier.  Sed  δε  ab  altera  eiiuuci-ati  parte  abesse  non  potest,  prae- 
sertim  quum  oppositionem  oontineat:  exulibus  quidem  res 
suas,  emtoribus  auiem  pretium  rcsiiudi,  atqueiia  hos  cumii•' 
lis  rcconciliavit.  Caelerum  cf.  Cic.  Off.  If,  23-  κκΐ  n^  y«? 
Vulg.  κ«ί  abesl  a  Mosq.  γ.αϊ  γαρ  »]v  -Clavier.  είνεκα  Mosq.  Cla-. 
vier.  ένεκα  Vind.  υννεκα.  Vulg.  Aniigonus  iulor  PhiUppi  JH. 
Macedonum  rcgibus  est  Atlligoυu•3  sec4xndus  cognomine  Do- 
son;  sed  non  polius  lioc  Macedoniam  administrante  quan^ 
Antigono  Gonata  ibi  regnante  Sicyon  ad  foederis  Aclmici  so- 
cietatem  ab  Arato  traducta  est  Olyinp.  CXXXIi.  v.Periuonius 
ad  Aeliani  V.  H.  ΙΠ,  17. 

§.  4.  Ad  h.  1.  Valckenarius  laudavit  Polyacnum  VI,  5. 
Corinthimi  Aratus  Olymp.  CXXXIV  liberavit,  in  quod  tem- 
pus  incidit  mors  Antigoni   Gonatae  ,    cui  successit  Demetxius 

II.  Ergo  ab  Aiitigoiio  Gonata  Corinthi  praesidio  praeffctu» 
fueratPersaeus  Cittiensi,s ,  Zenonis  Stoici  servus  ac  djsci- 
pulus,  qui  Olyrnp.  CXXX  floruit.  Persaeum  interfeQturo  es- 
se,  iterum  tradidit  Pausanias  VU,  8,  1,  ejectum  Plutarchus. 
V.  LipsiiMan.  ad  Stoic.  Phil.  I,  12-  κατά  μα&.  ΰοφ.  εφοίτ.  cf. 
Vigerus  ρ.  632.  Quod  ex  Olympiodoro  in  Sturzii  Emped.  p.. 
34  legltur  εφοίτηβε  παρ'  αντω ,  ηοη  illud  quidem  corruplunj, 
sed  parum  conveiuens  est  cutn  antiqua  ratione,  cui  nori  mi- 
nus  congruenter  Pausauias  IX,  13  init.  dixit  εφοίτηΰεν  ώζ 
Λνΰΐν,  qnam  Plato  Alcib.  I,  13  ψοιταν  εις  διδαϋκάλον.  adde 
adnot.  adll,  10,4.  ακτην  Vulgata,  sed  haec  '^κτ»)  Pelopon- 
nesitractus  erat  orientalis  et  maritimus,  et  vulgo  ita  dice- 
batur,  veluli  in  Plut  Dem^lr.  p.  657  Frob.  την  καλονμενην 
Άκτην  similiterin  Polyb.  V,91.  Diod.  S.  Xil,  43-  XV,  31, 
ubi  memoraiitur  oi  την  ΆκτΎ^ν  καλουμένην  οίκονντες.  Hos 
fuisse  Epidaurios  acTroezenios,  bic  locus  noster  docet;  adJ^ 
Wesselingium  ad  Diod.  S.  11.  11.  et  ad  ΧνΐΐΓ,  11,  nec  nouBer- 
kelium ,    qui  ad  Stepbajium  v,  Άκτ^  jnemoyabilem  Scymni 
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Cliii  affert  locum.  Valckenarius  ad  Herod.  V,  68  1'ecte  adno- 
tavit,  huc  etiam  perlinere  exPausania  il,  16,2  οΰα  προς  &«- 
λάαΰϊΐ  της  ^ργείας,  ubi  aeque  atque  hic  ille  tractus  Argo- 
lidi  tribuitui•  Forsan  eadem  haec  'νίι^τη  in  Strabonis  Vlil 
cxtiemo  significatur  'Άγις  vulgo,  sed  cf.  ad  III,  2,  1.  Pelle- 
jies  ab  Agide  occupatae  et  per  Ai'atutn  liberatae  fit  iterum 
mentio  Vill,  27,9.Vii,7,  2. 

§.  5.  αυνιτίΚεΰίν  αυτός  Clavier.  οτυνίτελββίν  avτoΐςY\ύg. 
De  hoc  Aristomacho  Polyb.  ΙΓ,  44-  59  sq.  Athen.  VI,  246-  e. 
In  Tbemistii  Orat.  IX  conjungitur  cum  Phalaride,  Apollodo- 
1Ό  atque  Dionysio.  ^ίαχεδηψονίων  εχόντων  Clavier.  Μακε- 
δόνων έχ.  Vulg.  εχόντων  abesl  a  Mosq.  et  Vind.  De  form» 
'νίχ«ϊ«όν  cf.  Lobeckius  ad  Pliryn.  p,  40. 


C  Α  Ρ  U  Τ    IX. 


§.  1.  Notabilis  structura  αχε  οντιαυτω  Πανΰανίου  θερ- 
μότερα) pro  η  Παυΰανίας  ην ,  et  28,  3  ανδρϊ  δώΰει,ν  αυτήν 
^ύηϊφοντον  άμείνονι  pro  η  ^ηϊφόντης  ίβτίν  '  cui  siniileni  ex 
Isociate  Matthiaeus  attulit  in  Gramm.  gr.  §.  454, ubi  etiam  il- 
lius  constructionis  Ciempla  proferuntur,  quae  est  I,  44,  l  in 
Clavierii  correctione  meiiiorata.  Post  φαρμάκω  cum  Clavierio 
ac  Kibbyo  virgnJawi  posui ;  reliqui  eum  Ephororujn  opera  i» 
hac  caede  usum  cogitarunt  post  Ιφορενόντων  interpungentesj 
Facius  in  neutro  loco  distinxit.  Ευκλείδαν  Gedoyn,  Clavier, 
ut  apud  Polyb.  II,  65.  67 sq.  et  Plut.  ia  Agide  et  Cleomene 
p.  709  Frob.  Έπικλε/δαν  Vulgata.  Πατρονόμοι,  ad  quos  re- 
rum  cura,  quae  quodam  modo  paterna  essetf  periineret.  v. 
Rubnkenium  ad  Timaei  Lex.  v.  Πατρονομοΰμενοί.  Πατρών 
Francof.  Kulin.  Fac.  Clav.  πατριών  Mosq.  Ald.  Ainas.  Ex  JEli- 
de  profeetus  venit  primuni  Dymen,  deinde  Olenum ,  tumPa- 
tras.  V,  \U,  6,  1.  18,  1•  2•  Quod  confirmant  Plinius  acPtole- 
niaeus.   De  clade  jichaeorum  Dymaea  Polyb.  II,  51. 

§.  2.  Post  ΐ7ΐάγε69αΐτ^&ύ\Μ\  ex  Aldina,  Francof.  Kuhn.  nia- 
3:imam  distinctionem ,  quam  Facio  praeeunte  Clavier  permu- 
tavit  cmn  minima.  Post  ανάστατους  in  Aldina  est  virgula,  in 
l-  rancof.  Kulm,  et  Fac.  colon ,  in  Clav.  ed.  puncti  nota ;  sed 
-ab  ούτω  incipit  apodosis.  Pro  ούτω  δη  in  Mosq.  ct  Aldina 
οΰτω  5f  legitm\  Σελαβία  et  ΣεΧλαβία  ϊη  Pausaiiia  aliisque  de- 
preheiiditm- ,  posterius  autem  est  in  Xenopb.  Hell.  II,  2,  8. 
Diodor.  Sic.  XV,  64.  Polyb.  U,  65-  Liv.  XXXIV,  28-  cf.  UI, 
10;  9.  ΣελΚίκβί&ν  Mos^.  De  liCKi  proeJio  ka  Sellasiam  οιηιιίιΐο 
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ν.  Polyb.  Π,  65  —  70.  Ιη  Vulgala  αηεδωκιν  *  Αντίγονος  καΙ 
'^χαιοί?  vitiosum 'γίχαιοΓ?  mutandum  esse  ϊνχ^Αχαιοϊ,  post 
Kuhniuin  omnes  viderunt;  Clavier  etiam  edidit  άτιεδω'καν  — 
Αχαιοί•  quod  qumn  saj^ere  correclionem  editoria  viderelur, 
iion  recepimus  locoriuii  meniores  nostro  sitniliuin,  velutrOuij- 
Qog  υμνεί — καΐ  οι -ύστερον  apud  Strabonem  Χ,  476•  'ηνήγη 
ΙΙρίαμός  τε  καϊ  άλλοι  Τρώες  in  Hom.  Iliad.  Vii,386.  etPau- 
sanias  ipse  τέμενος  δη  Ιβτιν  Άΰκληπιοϋ  και  αγάλματα  dixit  II, 
29,  1,  et  φαίνεται  τον  αγάλματος  ηρόΰωπον  μόνον  και  ακοαί 
χείρες  καϊ  πόδες  11,  6,  et  Τιΰαμενος  ήλ&ε  ονν  xy  ϋτρατιψ  καΐ 
οι  παίδες   18,  7. 

§.  3•  Clavier  praeeunte  KuJuiio  conjecit  legeudum  esse 
τα  πρώτα*  et  sane  VII,  10,  1  esf.  φερόμενοι  τα  πρώτα'  rur- 
siis  autem  δεντερη  φέροιτο  Vlil,  41,  3.  ως  'ηλίβκετο  qunm  in 
€0  esset  ut  comprchendci'etur  recte  interpretatus  est  Kulinius. 
«vrov  pro  Ιαυτον  Mosq,  et  αύτυν  Vind.  In  hoc  Cleomene  re- 
gium  Spartanorum  imperium  desiisse,  iterum  dicit  scriptor 
Πί,  6,  5  dissentiens  a  Polybio  apud  Palmerium  ad  li.  1.  et 
Meursium  de  regno  Lac.  c.  20.  Eodem  quoque  niodo  de  dis~ 
cessu  hujus  Cleomenis  loquitur  Pausanias  IV,  29,  4.  εκείνηζ 
της  πολιτείας  i.  e.  πατρίου,  ut^.  2.  οντω  διέμ.  etiam  Mosq^, 
ovTWff  διεμεινεν  Vu\g. 

§.  4.  Venenum  lcnium  Arato  datum  testatur  Polybius 
VIII,  14.  το  χρεών  ίπέλαβεν  αυτόν,  etiam  34,  5- ΠΙ,  2,  3.  Vil, 
3,  1.  νΐίΐ,  14,  7.  adde  Ι,  9,  3.  et  cf.  adn.  ad  I,  7,  3.  καϊ  κο- 
μίβαντες  Mosq.  De  Arati  heroo  8,  2,  et  de  honoribus  Aratu 
post  mortem  habitis  Polyb.  Ylll,  14.  Plut.  Arat.  sub  fmem. 
ουκ  απιϋ•άνους  τω  δήμω ,  similiter  τους  πι&ανούς  τω  πλιί* 
ϋ•ειΥΙΙ\,  51.  Hi  rhetores  nunc  ignoti. 

§.  5•  ηνδροφόνον  φ«ρ|[ΐακον  ex  Homeri  Odyssea  Τ,  261. 

Αημψριον  6  νεώτερος — Περΰευς'  atDemetrius  aetate  minor, 
Pcrseus  nmjor  fuit  testibus  I.ivio  XXXIX,  35.  53  et  Polybio 
XXIV,  7.  Ergo  corrigendum  censuit  Palmerius  Αημητριον 
νεώτερον  τών  Φ.  Equidem,  si  quid  inutandum  esaet,  scribe- 
rem  6  7Γρε5/3ι;τερο^  seu  S  έτερος^  sed  jjraestat  fateri ,  me 
ignorare,  uude  0  νεώτερος  fluxerit.  Kubnii  conjecturam  π«- 
ρέΰχεν  α^δία  άπο&ανεΐν ,  effecit ,  ut  moreretur  prae  laedio  et 
anxietatc  artimi,  Vulgatae  simplicitali  nemo  facileanteferet.il:» 
ludllesiodi  γνοψιχον  est:  ol  αντω  κακά  τεύχει  άνή^  άλλα  κα- 
κά τευχών  in  Ορ.  et  ϋ.  265. 

§•  6.  το  *Αράτου  ηρωον  Vind.  Clavier.  το  abest  a  Vulg. 
^ζρός  Κίρραν  Gedoyn,  Goldhagenus,  Ciavier,  ilt  Vmdingius 
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in  Grdn.   Thcs.  Χί  ρ.  1 6,  Kiihnius  Faciusque  ecribi  volue- 
railt  c  X,  37.  Jr^/og  Σχίρωνα  Vulg. 

§.  7-  Jlpollinis  lemplnm  in  Sicyoniorum  foro  pluree 
commemoraruiit,  v.  Groii.  Praef.  ad  Thes.  Ant.  gr.  VH  p. 
21.  Ανκίου  Mosq.  cf.  I,  19,  4-  AvKaiovVnig.  τόπον  Goldhag. 
Fac.  Clav.  Nibby ,  ut  Kuhnius.et  Schaefer  ad  Aristoph.  Plut. 
Htmst.  p.XXVI  coiTexeiant.  τρόττον  priores.  ovzlvoi  deest 
in  Vind.  Praeterita  εκείτο ,  ην  j  ϋνντίόεβαν  referenda  sunt  ad 
allud  tenipus ,  ([uo  scriploi•  Sicyone  commoraus  id  videbatj 
ititerpretes  utuiitur  fere  Pi-aesentibus.  Caeterum  in  lioc  quo- 
cjue  similibusque  est  significatio,  Pausaniam  nou  eo  ipso  teiu- 
pore,  quo  quemque  locum  perlusti-aret  ejusque  memorabilia 
cognosceret,  suos  conimentarios  subito  exarasse ,  et  qiianta 
ceLeritatc  conscripli  essent,  tanta  eos  in  lucem  ei)iisisse.  Li- 
gna  auteiu  arborujn  meinorabilimn  in  templis  asservata  esse, 
videiuus  eUam  IX,  19,  5.  ΰννίεΰαν  Vind.  βυνίδεααν  Mos^. 


C  Α  Ρ  U  Τ    X. 

§.  1.  ετερω&ίΐη  nltera  rcgione foro.vicina ,  quae  oppo- 
/iltur  ilH  .  ubi  luit  g}  ivijiasiuni.  τον — τιείίίβολ^ιν  sepium  οτηηα^ 
ψιοά  hic  est,  quo  Ilerculis  contineiur  iemplum.  Παιδί^ην  Vulg; 
^ai6i^'i]vMosq.  Clav.  ΐΊαιόικην Kuhmus  voluit. Sedsi,utvide- 
lUΓ,  isuinen  esl,  erit retineudum  Παιόιζην'  sic χ&ιζός,τιρωΐζός. 
τιαιδίζειν  aniem ,  unde  hoc  nomen  possil;  deduci,  est  i.  q. 
Ώίαίζειν,  quod  per  .syjicbpen  orhim  cst  ex  παίδίξειν,  ut  Jegi- 
iims  iii  Etyiii.  M.  p.  657  etGudiaiio.  Hoc  si  est  puerum  agcre, 
Πκιδίζη  erit  locus  uhi  pueri  ludunf ,  liido  se  exej-cint.  Λα- 
φάονς'  de  scriptura  ad  21,  9.  ώςΑίρωΐ  εναγίζειν  et  ώ^  'ΘέοΙ 
φ-νειν  bene  et  piOprie  atqiie  ad  exempluni  Herodoli  Ji,  44• 
cf.  Wesselingius  ad  Diod.  S.  IV,  1.  addc  Paus.  Π,  11,  7.  i, 
4,  4.  IV,  17,  4-  In  locis  ,  qui  videntm*  repugnare ,  Herodoti 
VJ,  SSjPausajiiae  lli,  28, 8.  V,  13,  forsan  majox•  quidam  heroi- 
Γ0  donotatur  cultus.  In  graeca  vita  Soplioclis,  ubilster  dicitur 
tradldisse,  AtTieiiienses  propter  Tirtuteni  Soplioclis  decre- 
Tisse,  κκτ^  'ε'τος  εΥΜβτον  αιτώ ^ειν ,  dubiiun  esse  potest, 
an  ipsuin  illud ,  quod  Isttr  posuerat,  vei-bum  sit  adbibitumj 
recentiores  enim  έναγίζειν  interpretaiitiir  non  modo  χοας  stcl- 
φέρειν,  sed  etiam  τυΐς  ΥΜτοιχο(.ιενοίς  ϋ•νειν,  sicut  Erotianus 
in  Lex.  in  Hippoer.  et  Hesycli.  Hic  quoxjue  ονομάξοντες  pro 
Όνομύζονδίν.  οι.  8?  5•'*0τ'ό/ίβΓ«ν  Mosq.  vGTSQttittv  Vmd. 
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§.  2.  T)c  Yevhis  πάρζλϋ-ονΰι — άηιατερΰ  ])o&tea.  ετι  Heest 
ϊη  ^loaq.  ^poUinisCarnei  alia  etiam  aedes  apudSicyonios  fuit. 
V.  cap.  11,  2-  De  cognominis  causa  Jlf,  13.  KQav^m 
Mosq.  πλί)ν  hqzvQiv  ctgodog  Excerpta  codic.  Palat.  Έπώ(ύΧ')]ζ 
vera  scriptura  est,  quae  recurrit  27,  7.  Wll,  9,  1.  sed  lli,  17 
cxtr.  male  viilgO  scribitur '£7ii(5»Tijg•  ad  fornjam  eiiim  ξ(α- 
της ,  άδώτης  ^'iiclum  est  Έη^δώτης,  quae  fonna  ilesycljio 
quoque  reddita  est.  De  vi  liujus  vocabuli  adcap.  ΖΙ-Άΰκλη- 
πίεων  Mosq.  cf.  ad.  H,  6•  αα&έτερον  της  οδον  Mosq.  Haec 
vero  ig  δε  το — εςόδον  opposita  sunt  antecedentibus  παρελ- 
^ovai — iv  άρυΰνεροί.  Duplicem  igitur  boc  Asclepieum  adilum 
habuit,   accedentibus  ad  siiiistram  et  ad  dextram. 

^.  3•  Aesculapins  imbcrbis  etiain  13^  3•  Pro  β^ητίτρφ  ti 
βαζτΊΐρίκ  data  est  27,  2.  πίτνος  καρπός  της  ημέρου  nielius 
quam  στρόβιλος '  sic  iterum  X,  13,  2.  ν.  Phryn.  Epit.  396 
Lob.  Est  vero  nux  pinca  ,  το  εδώδιμον  πίτνος,  nne  pomme  de 
pin  cidiive  Clavier,  la  pjna  Nibbj.  Phrynicho  teste  in  Bckke- 
ri  Anecd.  58  vulgus  inlelligebat  conum  pinus,  quem  serins 
appellabant  ΰτρόβιλον  ib.  p.  63.  Sic  apud  Theocr.  V,  49  κώ- 
νους interpretantur  ΰτροβίλονς.  adde  Clem.  Alex.  Protr.  p. 
1 1  sq.  Haud  dubie  ob  usum  medicmn  Aesculapio  pinea  in  ma- 
«uni  dala  est.  vide  Athen.  IJ,  57  b.  c,  eadem  in  τοΐς  της 
τελετής  ΰνμβόλοις  fuit  teste  Clemente  Alex.  Protr.  p.  12-  αγάλ- 
ματα —  ορόφον  appese  alla  volia  Nibby,  suspendues  d  la 
vouic  Gedoyii  et  Clavier,  suspcnducs  et  aifachees  au  plafonA 
Quatremere  in  Jup.  Olyrap.  p.  325 ,  qui  affert  suspensorum 
sigillorum  exempla.  Suspensa  videntur  fuisse  exiholo.  ))Tho- 
lus  proprie  est  veluti  scutum  brcve,  quod  in  medio  tecto 
est ,  in  quo  irabes  coeunt,  ad  qxiod  doiia  suspendi  consiie- 
veruntcc   SerTius  ad  Aeii.  IX.  l)e  ^ristodamalV,  14,  5. 

^.4.  ^i'  αντοϋ  'άλλο  ίΰτίν  Αφροδίτης  ιερόν  si  saimm 
est ,  erit :  Post  hoc  sepiinn  jiesculapii  lemplum  conuncns  cst 
aliud  icmplum,  el  quidcm  T^encris.  δια  post  de  lcmpore  est 
apud  Herod.  T,  62.  au  eodcm  sipiiijcatu  de  loco  dicatur  (v. 
L.  Bos  de  Ellips.  p.  61),  quacritiir.  Pro  ^ Αφροδίτ)ΐς  in  Vii)d. 
Ις  μνήμην  repetitum  est.  είναι  γαρ  —  βφίΰι  Esse  enim  e/ii* 
βΙίθ8  Sicyonios ,  et  ipsam  (juoque  ylniiopen,  quae  huc  veneiif^ 
propler  illos  sihi  af/iniiafe  junciaTn  esse.  Post  εαείνονς  et  uv- 
νην  distiuximus.  Ad  είναι  et  προςηκειν  potest  subaudiri  λε- 
yovaiv,  ut  Jii,  12,  6.  X,  2,  4.  Vil,  24,  4.  Itaque  plane  non. 
erat,  ciu'  Clavier  scriberet  προς;)κ?»ν  ϋφίΰΐΐ^φαϋί}.  Nonidem 
dicendwiu  m  Lobeckii  conjecturam  in  indice  ΙρςΙίοηυιαι  aniii 
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1816  propositam,  pro  ξλ&ονΰαν  legeiulum  esse  Ι^ελουσι.  Ea- 
dein  lioc  correctione  idem  ille  vir  praestantissiums  uteiiduni 
in  eodeni  hac  verbo  putavit  l,  4,  2-  Ideni  lioc  verbuni  oifeu- 
είοηί  fuit  apud  Tlieocrituin  XXIV,  19,  sed  nuUo  jure.  Aiitio- 
pcs  autem  filii  Sicyonii  habiti  sunt,  ut  Epopeo  nati.  vide  ΙΓ, 
6,  2.  μετά  τοντο  —  εατιν  ιερόν  '  Ιτιίαβι  μεν  δ-η  ες  αντο  Vulgata. 
iacius,  posita  distinctione  post  εστ/ΐ',  rctulit  ιερόν  ad  sequen- 
tia,  rcctc  animadvcrtens  μετά  τοντο  ηδη  το  της  '^φροόίτι^^ 
έατίν  oppositum  praccedeutibus  esse  εν  δε  αντω  πρώτον  άγαλ- 
μα Ιΰτιν  '  Αντιόπης.  Clavier  ad  priscum  errorein  rediit.  Ι^/α- 
CiYind.  ίΛαν.  ίττίαβι  Vulg.  παρ'  άνδρϊ  qpoiti^^^ctVulgata.  Emeti- 
dalio  nostra  παρά  άνδρα  confirmatur  loco  11,  34,  11  -^v  γννη 
ίταρά  άνδρα  μέλλ^  φοιταν.  Sinulitei'  Herod.  Ιί,  111  ήτις  παρά 
τον  εωντης  άνδρα  μοννον  πεφοίτηκε.  Simile  vitium  est  IV, 
12,  2.  cf.  adiiot.  ad  Π,  8,  4.  He  CanacAo  Winckelnianni  Opp. 
VJIf,  304  et  Paus.  VII,  18,  6.  τον  iv  ^ιδνμοις  τοις  ΜιληαΙην 
Sylburgius  obscuraiii  dixit  periphi-assin  esse  pro  τον  ^ιδνμαΐ- 
ov  Μίληαίοις,ηίϊΐιοχ  Θηβαίοις  τον  ' Ιβμηνιον'  quod  nollem 
viro  excidissct  egregio;  nam  si  Adjeclivo  uli  Piiusanias  vo- 
luisset,  διδυμία  potius  scripsisset  ([uam  ^^δνμαίον.  ν.  Erue- 
&ύ  αά  Suet.  Calig.  21•  Deinde  si,  quod  Sylburgius  ponen-» 
dumpuLavit,  posuissct  Pausanias,  significasset  Apollinis  ita 
dicti  signum  a  CaiiacboMilcsiis  factum  et  in  eorum  urbe  con- 
&ccrat.um ;  sed.  hoc  iniimne  significare  voluit  Pausanias,  qui 
potiiis  Aponinis  simulacruui  inteUigit,  quod  fuit  Didymis  iu 
illo  Apollinis  lemplo ,  cujus  sacerdotes  Branchidae  apiJella- 
bantur,  unde  bic  Deus  ipse  ^fog  ο  εν  Βραγχίδ^αι  audit  apud 
licrod.  I,  157  atque  Paus.  IX,  10,  2,  vel  Βράγχιος  ^  ut  iu 
Ojph.  h.  34,  7.  ejusque  oraculuin  ro  μάντεΐον  τον  ζίιδνμε- 
ίας  'Απόλλωνος  το  εν  Βραγχίδαις  vocatur  apud  Strab.  XIV, 
634•  ^ίδνμα,  ut  constat,  locus  fuitin  Milcsionim  agro  cum 
templo  et  oraculo  Apollinis  binc  /ίιδνμεΰ^ς  coguQiuinati.  Quae 
causa  fuit,  cur  Pausanias  scripserit  εν  ^ιδνμοις  τοις  Μιληαίων, 
«t  Ilerodotus  1,92  εν  Βραγχίδΐίΐΰι  vrjei  Μιληοίων,  et  Ιί,  159 
ες  Βραγχίδκς  τάς  ΜιληοΙον.  Jtaque  bicPausaniae  ηοη  potiua 
«bscuritatcin  vituperabimus  quarn  diligentiam  laudabimus, 
^ua  idem  usus  depreliendilur  Vll,  2,  3  de  eodem  hoc  tein-. 
jilo  dicens  :  το  ιερόν  το  εν  Αιδνμοις  τον  'Απόλλωνος.  Inter- 
prete*  omnesloci  sensum  perverterunt.  L•  τε  χρυσού  κοί  Ιλίφ, 
Mosq.  cf.  13,  1,  ubi  eadeni  ratio.  Ubi  duo  nomina  a  praepo- 
eitione  pendentia  per  τε— «at  eopulantur,  τε  priori  uomini 
et  praepositioni  antecedenli  jntei"ponilur.  Multa  hujiis  usU8 
exempla  cougessit  Eluisley  ad  Euiipid.  Heraclid.  622-  rfi  a 
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Yulgata  abest.  Hunc  πόλον  in  Veneris  capite  Facius  in  Colle- 
ctane^s  ρ  U  xuterpretatur  globum,  quem  vult  esse  /ma/ima- 
gmem,  et  sigrnhcare  omnia  amoris  imperio  csse  subiecia.  Quod 

iusuuique  m  Wnicrvae  capite  ac  rnanu  VJi,5,4  aJiud  qiuclvel- 
,le  nisi  sapicnna  et  industria  omma  vinci.  Sed  majoris  amb- 
itus  hic  robis  videtur  πόλο?  esse.  Pausanias  VJ  19  S  mt 
morat  nokov  αν,ι^^^,νον  νπό" Ατλαντας,  et  V,  11,  2  Allantem 
c^vsxovraovQuvo.-M  γήρ,  id  quod  V,  18,  1  repetit:  ergo 
πολοί  ent  coelum,  mundus,  mundi  glohcs.  Suidas  ac  Pba- 
^onnus;  πολο,^  ουρανός,  τ^αϊ  πόλον ,  oVi;oi5  i^' «(ίσαου ' 
^ολον7αρο.7τ«Λ«ίο^--τοπερΐί>ν«παν•  Ευριπίδης  Πειοί- 
νΐ  """Χ^  ^-ckuvnov  φρουρών  πόΚον.  simiJiter  Hesycb  et 
L•tym.Mrapaverm\enelL•lx^anu  signum  ubertatis:  forsan 
lucpropterea  el.am  Veneri  aaluin  est,  quod  m  agro  Mcco^ 
nes  quaeposteaSicyonappeJlataest,  a  Cerere  inventum  et 
liide  ^α,^κων  nounnalum  tiaditur  in  Etym.  M.  υμών  Ald.  ύών 
Camer.  et  Opor.  cod.  ταλλα  etiam  Mosq.  C]av.  τ«'λΛ«  VuW 

^.  5.  φυλΑοί?  df  av  λεύκης  Mosq.  όέ  abcst  a  Vukata^De 
paederotecL  Schneideri  Lex.  gr.  in  adnotationibus  idem  Jau- 
dav.texAthen  XVp.49o  Schw.  Wo',  έ',«τε,  ^ύ.η  laac 
ομενοι  et  addidit,  Sprengelium  in  Hist.  rei  herb.  I  'p  104 
»^si^icari,   esse  guerciimfagineam. 

qwv,  cf.  23, 5.   Ciinias  8,  2-  ν       i.         '*'e 
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f  1.  ίη   parentbesi   ου  yci^  τί  ες   c<l'z6v  y.mkx.  Vind. 

,  1%  ό.  aie  τα  έκ  του  ουρανού  καταΰκηψαι  Χ,  ^3  3  Me- 
taphonce  pusitum  est  hoc  verbum  III,  12,  6.  Jtal  οίον  Mosq. 
Vinu.  και  deest  iii  Vulg.  ^ 

«t;T^v  Vulg.  ωκοδοίχ,^σεν  scil.  Adrastus.  Κρανείου  Mosq  JJoo- 
eo^m,  si  vera  lectio,  est  cognomen  Junonis  itinera  proicnen-• 
iis  ct  in  optaias  domos  ducentis,  quod  a  Juilone  domiduca 
iranslatum  est  φαμενος  precaius  ;  aliter  accepit  Corayus,  qui 
ίαεα&αι  m  γενέα&αι,  mutatuni  volueiit. 

«1  1o'  f'  ρ  '"  *'^''*"'  P^^^^"^^»^  eiprimum  de  Tilane  usque 
«i  1->^1•  i^ro  νι;μςοώνα  et  ννμφώνι  scribeiidum  censemus 
"νν^ψεωνα,   ννμφεώνι,    nam  νναφεών  testibus  Ilesychio  a« 
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Pliavorino  cst  Νυμφών  isQov,  ergo  i.  q.  ννμφαΐον,  qxiod  est 
liujus  loci,  non  νν(ΐφών  ihalamus  nuptialis.  (ιγαΚματατα 
η^όΰωπα  φαίνοντά  έΰτιν  i.  q.  αγαλμάτων  τα  πρόσωπα  φαίνε- 
ται ^  ut  ipse  locjuitur  ^.  0•  ε?  Τιτάνην  Vind.  Clav.  ig  την  Tt- 
Tttvjjv  Vulg. 

^.  4.  Furjae  Atlieius  Σίμνα]  (vide  I,  28,  6-  Vir,  25,  l), 
In  Sicyonia  Ευμενίδες  appellabantur ;  qiio  J  ita  intelligendura 
est,  temi)lis,  aris  (v.  I,  31,  2)  et  sacris  Furiarum  apud  Athe- 
nienses  Σεμνών,  apud  Sicyonios  autein  Ενμ^νί^ων  nonien 
publice  imposituiu  fuisse:  nam  aliis  in  rebus  Ευμενίδων  vo^ 
cabulum  Atticos  frequentasse,  notissiniuin  est.  cf.  Mezir.  ad 
Ovid.  U,  206  sq•  ^it:  apud  Aeschinein  adv.  Tiiu.  p.62  itiBibl. 
class.  γράφει  iv  τοϊς  ψηφίΰμαβιν  εΰχας  νπερ  της  πόλεως  ταΐς 
Σεαναΐς  Ό'εαΙς.  Vereor  igitiu-,  iie  PlutarchusThes.  26  alticum 
et  a  Clitodemo  posituin  με;(ρί  των  Σεμνών,  quod  Aristopha- 
nes  quoque  Eq.  1309  coniiriTiat,  in  vulgare  μέχρι  των  Ευμε- 
νίδων mutavenl.  έγχυμωνα  Mouq.  εοικοΓκ  Οε  καϊ  'πι  τών  βω- 
μών των  Μοιρών  δρώΰιν  ωδε.  ΰφίΰιν  δ^  αυτό  εν  νπαί^ρφ  του 
κλαους  Ιβτίν  Vulgata.  ώδε  Mosq.  qui  8*  αυτό  omisit.  ΰφίΰΐν  ό' 
€ίυτα  Vind.  exhibet.  Goldhagenus  ex  Aniasaei  interpretatione 
corrigendum  putavit:  υϊ  ϋφιαιν  iv  νπαί&ρω  τοϋ  αλϋονς  εΐβίν, 
Clavier  autem  edidit:  —  ol  δη  βφίΰιν  εν  νπαί&ρω  του  αλ- 
ϋους  εΐΰίν.  et  ^ibby  sequutus  est.  His  nobis  simpJicius  veri— 
iisque  videbatur,  quod  uos  dedimus.  in  ώδε  seu  ώδε  haud 
dubie  latet  ο  δε '  siiniliter  ex  οδε  bis  faotum  est  ωδε  U,  13,  8•* 
15,5•  Dativus  |3ωμω  facile  depravari  potuit  in  βωμών.  cf.  li, 
lo,  4.  oO,  1.  Sic  Π,  20,  l  εμφυλίων  Viud.  habct  pro  Ιμφυλίω, 
6,  2  επεξεργασμένων  idem  pro  Dativo.  ergo  una  Parcarum 
ara?  sane,  ut  V,  15,  4.  neque  de  pluribus  liuiic  seriuonem 
esse .  Singuiaris  verbi  εΰτϊν  indicat.  Ut  autem  li.  1.  δρώΰιν 
im  χω  βωμώ,  sic  supra  2,  2  Ο'ύουαιν  επϊ  τω  βωμώ. 

^.  5•  Aoiistuiii  verbi  ηκω  niuUis  suspectuin  Lobeckius 
jion  daiunavit  ad  Phryn.  p.  743  sq.  δοκεϊ — φνλάξας  Vind. 
Mosq,  δίνδρων  Vind.  Fac.  Clav.  δενδρον  priores. 

§,  (j•  ί*ΐΌ  Tulgato  Άΰχληπίειον  et  hic  et  Til,  22.  7  et  fV, 
80, 1  ' Αΰ/.ληπιεΐον  scripsi,  ut  est  U,  10,  2.  lli,  26,7  et  Hero- 
dianus  })rae8cripsit.  v.  Lobcckius  ad  Plirvn.  369  sqq.  cf.  ad 
26,7.  Noslvi  loci  Αΰκληπιεΐον  non  monuiijentuni  sed  teinplura 
Aesculapii  iuisse,  jani  in  ISotis  ad  Hellenica  noslra  p.  89  et 
262  sq•  inonitiun  ost,  et  taoi  ex  iis  quae  coiitiiuio  sequuntur, 
quam  ex  §.  8  satis  iutelligitur.  ίηεται  του  tfεoύ  f  ac.  Clav.  ut 
Valckenai  ius  coiTexerat  ad  Hei\od.  Vflf,  134.  οικείται  Vulg. 
οικείται  τον  i>iov  Amas.  et  %,  S2,  8  sunt  δούλοι  του  &εοΰ  Ae" 
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&culaiiii,  et  οΐκηΰεις  ilVis  faclae  in  ejus  περιβάλω,  μα&εΐν  ίΰτιν 
Vulg.  clc  εβτιν  \ύ\  ad  Ι,  19,  Β..ηλϊ]ν  ει  μ•γ)  Tlioni.  ΛΙ»ο.  923  sq 
Lobeckius  ad  Phryn.  459.  «ρα  deest  in  Mosq.  idem ' Αναξοί^ 
yOQavYiVo' Λλΐ^άνορα  oiJei-t.   αχρα/,  X££>£i,-Mosq.C;iavier.  ακρίί, 
χε/ρε?  Vulg.  In  eodem  pecc-ituni  fuit  4,  1.  cf.  VJf,  23,  5.  ταΰ- 
τ<>  Clavier,  ut  Facius  co)ijecerat.   sed  v.  Thoni.  Magister.  Hoe 
κβίτα  τ«υτοί/ Cuperus  in  Apoth.  Iloni.  p.   143  male  interprer 
tatus  cst  eoclem  in  loco  ;  proxiina  oslendunl,  eodem  modo  ob- 
tectum  Hygieae  simulacruin  significari.  ούτω  —  τΐΧαμών^ς,  cf. 
ad  1,  27,  1.     T)e  Graecis  nostri  teiripoiis  est  in  jibello   Grie-r- 
chenland  und  (Ue  Griechen  nacli  dem  EiigJisclieii  von  Lindau 
p.  52:     »die  Krankeii  werden  dahin  (ad  fontes  mederi  posse 
creditos)   oebracht,  und  wenn  sie  geheilt  von  dannen  gehen, 
%vird  eine  Haarlocke,   oder  eiii  Slreif  Lcinwand  zuriick  gelas-' 
seri,     als  Weihopfer,     iim   die  .Madit  de»  Heiligen  und  die 
Frommigkcit  des  Weilienden  zu  bezeugen.«    έα<>φος  Βαβυ- 
λωνίας τ  ελαμών  ες  quales  fuerint,     idojn   Cupcrus  1.   c.   facile 
diclu  essenegavitj    cjiiidiii  mierpreUnmr  fascias  Babylonici 
peristromaHs  i.  e.  variis  coloribtis  picii  oi(jue  iejcli?     v.   Bo- 
tharti  Chaii.  I  lib.  l  c.  6-  τελαμώνες  defascUs  Uneis  aut  bys- 
sinis  est  X,  δ?,  9.    Herod.  Π,  80.  φ  6'  «V  κ.  λ.  Clavier,  ut 
Sylburgius  Kuliniusque  voluerant,  o' d'  «v  edidit;  sed  qimm 
apudPlutarcliUMi  quoque  in  Pop,lic.c.21  ίλαβάμενός  τω  "Αιδί] 
legatur,   yulgatam  ω  iiilacfam  reliqui.    Est  aulem  0  pro  ono- 
rEpovaccipiendum,  monente  Sylburgio  et  Jaudanle  If,  35,  4. 
Sensus:   utrumcungiie  horum  signorum  aliquis  venerari  volue- 
rit,    is  credit,    eidem  huic  simulacro  honorejn  haheri,    giiod 
Hygieae    habeant     ct    appellent.      Ex     comparatione    hujua 
loci    cum   parallolo    Vli,    23,   6   discimus,    .duo   hic   fuisse 
aimulacra,      alteium    Aesculapii,      alterum    Hj^gieae ,     sed 
ita  velata,     ut  alterum  ab  altero    non  posset   dignosd ,     et 
qui  aiterutri   sacra  faceret,     is  ei  se  facere  crederet,      quod 
Hygieae  simulacruin  esset  et  vocaretiir:  ilaque  ]\oster  in  il- 
lo  altero  loco   ait,     Aesculapii    et  Hygieae    sitnulacrujii   Ijio 
csse  idem.   αποδέδεικταί  ot  ei  demonstraium ,    persuasitm   e&f, 
is  credit. 

§.  7.  δνοντα  Casaub.  cod.  sed  v.  Kului.  ad  Aeliaii.  V. 
H.  JV,  1  Jet  in  indice  ed.  Gronovii  δνναντα  defendenten].  Syl- 
burgius  vel  δνααντα,  xel  δνντα,  vel  δννοντα  xoluciat.  JVo- 
men  Euamerio  affine  voci  est  ευαμερία  i.  e.  &£0βημε1α.  ν.  He- 
sych.  et  Phavor.  Τελεΰφόρος  est  τέλειο?  μάντις  interprete 
Phavorino  et  εγγα,-ίζρίμνθΌς.  Alia  afiert  CreuKer  in  Symb.  li, 
S99  sq^[.  qui  μετά  ηλιον  δνν.    recte   ad  incubaiionem  refei  l. 
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Geiloyrms  memorat  iiumos  Hadrianl  tempore  Perganii  cusos 
ct  Telesphorum  exliibeiiles.  Eundem  habere  dicitur  niimua 
iiicaeae  et  laudatur  Schlaeger  de  diis  servatoribus  n.  33.  Fa- 
cii  conjectura  και  τανττι  pro  και  ταύτης  opus  noii  est.  De  Iioc 
JJHinervac  iemplo  §.  9.  Post  οπόΰα  dc  των  ΰ•υομένων  virgula 
poncnda  fuit,  quum  sensus  sit :  quaecunque  vero  sunt  in 
eoruni  numcro ,  quae  hic  immolaniur,  ea  igni  consumuni,  'ne— 
que  satis  iis  est,  fetnora  succidere  et  cojnburere,  sed  humi  1o-~• 
tas  illas  victimas  comhurunt,  ejcceptis  avibus,  has  vero  in. 
ara.  ^Λτεανειν  firj^ov^  non  modo  succiderc,  sed  etlam  comhure— 
re.  cf.  Γ,  24,  2.  Corayus  tameii  quaesivit,  an  scribendum  es- 
«et:  '/,α9αγίζουΰι.ν  ωδε,  απηχρα  ΰφιβιν  lioc  seusu:  quant  aux 
viciimes  qu'on  γ  {ώδε)  sacrifie,  on  s.e  bornc  ά  leur  couper  les 
cuisses  ? 

§,  8•  ϋ^εών  καϊ  Τύχη  Mosq.  Hinc  καΐ  Μητηρ  &εων  καΐ 
Τν'ρ]  Facius  et  CJavier  conjecerunt.  »  di  Venere ,  e  Cerere , 
della  n)adr«  degli  Dei  e  deUa  Fortuna  «  Nibbj.  KuliniusVui- 
gatain  και  9εών  Τνχη  interpretatur  et  inler  deas  Forluna ,  iit 
inter  simulacra  dicta  dearuni  Fortunae  quoque  fuisse  signiii- 
cetur.  Quum  certa  sanandi  ratio  uon  occurrat,  inatium  re- 
tineniiis.  Ex  Euripidis  aute)n  Hippolylo  832  buc  non  perti- 
nere  Τυχαν  δαιμόνων  fortunam  tnalam  diviniius  oblaiam  in 
p!-omtu  est.  Gortynium  hiinc  Acsf;ula])ium  de  Gortyne  non 
Ci'etae  sed  Arcadiae  urbe  dictum  esse,  nianifesturn  est  ex  V, 
7,  l.  VliJ,  28,  1.  Erravit  ergo  Barlbius  ad  Statii  Silv.  i,  4, 
99-  TCuqa  δε  κ.  λ.  <jui  lemphun  ingrcdi  cnpiunf ,  prae  meiu 
citncianiur  praeicrirc  diaconcs  sacros ,  qui  ibi  alunlur.  Σι~ 
χνωνιος,  ος  νίλας  Clavicr,  ut  Sylbui-gius,  Kulinius,  Schaefer 
ad  L.  Bos.  de  EUips.  167  (291)  et  Porsonus  eniendarunt  Vul- 
gatam  —  νίκας  ας.  Facius  vw«g  og  scripsit.  ^Ολυμτζιάβι  Vulg. 
noii  benc ,  v.  Scbweigb.  ad  Athen.  I,  5  ef;  Phavorinuni  1353 
idem,  quod  Scholiastes  a  Scliweighaeusero  laiidatus,  traden- 
tein;  itaque  haec  vox  in  proparoxytonis  habenda,  ubi  est  de 
2oco ;  simibterque  Πλαταίηΰΐ  scvibendum  putamus  Ilf,  4,  7. 
V,  23,  l  etc.  cf.  Fischer  ad  Weller.  Xil  a  p.  208- 

§.  9.   Mincrvae  femplum.   ci.  §.  7.  όέ  intei*  Έν  et  Τιτύ' 
νη,  quod  Vulgata  babet,  Mosq.  omisit. 


C  Α  Ρ  ϋ  Τ    XII. 


J.  1 .  ίπΐ  λόφω  Mosq.  Ιττΐ  τω  λόφφ  Vulg.  j!4rae  venioruifi 
eunt  Herod.  Vii,  178-  Paus.  JX,  S4,  2-  Vlil,  36•  iucautatio- 
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ties  cum  victimis  ad  ventos  placandos  adhibitae  a  Persarinn 
m^gis  apudHerod.  VII,  191.  £t  Clytaemnestra  fiJiam  rnacta- 
:  tani  pulans  ad  ventos  sedandos  dicit  eam  έπωδον  Θρηκίων 
άημάτων  in  Aesch.  Ag.  1429.  &άλαΰΰ(χν  iv  αριατερα  τ%'6δοΰ 
ναός'ΐΐρας  Vulg.  '  * 

§.  2.  νΐί,  26,  5  est  Πελληνΐΐς,  sed  Plinius  quoque  di- 
xit  Tellenaeos  IV,  5-  De  lioc  Elissonte  cf.  Herast  ad  Aritt 
Plut.  p.  182.  * 

§.  S.   De  Phliasia  usque  ad  cap.   14  extr.  zul  ort  κ.  X 
videlur  contradicere  nescio  quibus,    qui  Pliliasius  Arcadibus 
(forsan  ut  Elcos  V,  1  iiiit.)  acceiiserent,    uam,     ut  ipse  ait 
διάφορα  ig  τους  ΦΚιασίονς  τά  πολλά  ειρητο.  ' 

■  §.  4.  De  Araniis  aetaie  14,  3-  Sua  de  lioc  Ai-ante  Ste- 
phanus  hausit   e  Pausania.  Άραντΐνος-     Schneider  quaenf 
aii  ideni  sit,  qui  Straboin  VIII,  382(284)  Καρνεάτης  vocatur! 
Pe  Arantia  C.  O.  Mupller  iu  Aeijin.  p.  10. 

§.  5.  De  hoc  Asopo  5,  2.  Inventus  forsan  eodem  niodo 
«st,  quo  Eurotas  ΤΠ,  l.  in  Κηγλοναης  Sclineider  putat  Jatere 
nomen  Κοι,λωβαης,  qiiod  est  apud  Strab.  VJil,  382[283).  Κε- 
λεα'ις  Mosq.  Vind,  Fac.  Clav.  ut  Paljnerius  correxerat.  cf.  14 
1.2.  iibi,  uiide  appellatae  sint,  additur.  Κελαιναΐς  ^riores. 
τε&αφ&αι  scripsimus  ut  i,  43,  2.  " .^ραντος  —  χώραν.  Η.  J.  ex- 
citat  repelitque  Sieplianus  V.  '^ραι^>υρ^'α•,  queni  rursus  lau- 
dant  ac  sequuntur  EustaLbius  ad  Iliad.  p.  291  af que  Pbarori- 
nus,  Άραι^νρεα  Mosq.  Vind.  Stopbaniis  h.  v,  Fac.  i]\a.\  ut 
apud  Homerum  et  Strabonem  VilJ,  382.  Άραι&νραία  ante 
Facium  et  in  Scbol.  Par.  ApoIIonii  I,  115.  ^ηράααι  VvL]g.  cf. 
17,  4.  Pro  ^ρασαί^  Stepbanus  ϋτ,]ρας  Iiabet.  τω  Άραντίνω 
C]a\ner,  ut  §.  4-  τω  Άραντίω  VuJg.  καί  σφιαιν  έπί&ημκ  av^- 
λαι  περιφερείς  είαι,  καί  προ  της  τελετής,  ην  τ^  ^ημητρι  αγον- 
6ΐν,  "^ρc(vτacum  Clavierio.  και  αφιαιν  έπΐ'  ^η μητρός  ΰτή- 
λαι  περιφανείς  dai,  και  προ  της  τελετής  εν  τω  ^ημητρος  αδον~ 
ΰιν  Άραντα  Vulgata  sed  επϊ  Δήμητρα  Vind.  Mosq.  iv  τω  ^η- 
μητρι  Vind.  7rfρiφfρεicMosq.  Vatic.  Quae  alias  commenioran- 
tur  ΰτήλαι,  dicuntur  fuisse  κνβοΐΐόείς  κίί^ίη  επιγράμματα  τι- 
νών  φέροντες,  sic  iu  Anecd.  Zoiaarae  piaelixis  ρ  LXXVIIf 
ef.  Paus.  II,  27,  3- 

§.  6.  Φλίαντα  κ.  λ.  Hunc  locum  excitat  Stephanus  v. 
Φλιονς,  ex  quo  disciiiius,  hunc  Phlianlem  ab  aliis  PhUuniem 
appellatuiii  esse.  cf.  Schol.  Apolionii  I,  I15.  Sed  urbis  110- 
inen  aliuiide  deducitur  in  Stepbano.  cf.  Scbneideri  Lexu•..  v. 
φλεω.  ος  τρίτος  Viiid.  Mosq.  Αείΰον  Clav.  ut  Pabrier.  et  Fac. 
correxerant.  Κάΰου  Vidg.  Φλίας  r'  αντ'  έπι  Vind.  ^iovvaoiO 
ad  Tom.  I,  11 
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Vind.  Mosq.  De  forma  ^ιωννΰοιο  Elym.  Μ.  jam  laudavit  Ho- 
merica  ^ιωννΰος  δΙ  φοβηΰ•είς,  /Ιιωννΰοιο  τι^Ύΐνας.  Scii])si- 
nius  του  δε  cum  Amasaeo  pro  viilgato  τονδξ ,  quia  hoc  a 
praeccdeute  οίδα  j^cjulet.  Chihonophylc  ctiam  in  8ο1ιο1ϋ8 
ApoUonii  mater  PJiJianlis  dicitur.  '^vo^0|U(i(5«vVind.  ci'.  6,  3• 
Jn  Cod.  Oporiano  est  conjeclura  ' /4νδροδάμαντα,  sed  Sylbur- 
glus  jam  defendit  Vulgatam  simili  forina  Σωδάμ,αν  VI,  4;  6. 


C  Α  Ρ  ϋ  Τ    XIII. 

§.  1.  '^Ηρακλείδων — Άρκάδων.  cf.  Vfli,  5,  4•  ως  cum 
Accusath^o  et  Infiuilivo  sacpe  apud  Pausaniani ,  \'eluti  If,  6) 
2.  8,  2^19,  2.  25,  7.  29,5.  37,  4.  f,  6,  \.  u  προεχαλειτοΊΉη- 
cydideura  esse,  Kuliiiius  jam  nionuit.  μηδέ  πολλών  αγα&ών 
τοις  ^ωριενβιν  άφίαταα9αι  Vind. — πολλών  κα»  αγα&ών-^ 
Vulg.  Similis  oral.io  Α&ηναΐοι  Μεγαρεναιν  αποΰτψ'αι  της  ΐ'η- 
COV  ι,  40,  4,  et  h\  Plut.  (^amil.  17,  ubi  Biennus  Romanoruin 
iinitimos  populos  aggredieiitium  legatis,  εφ'  ονς,  iiiquil,  νμεΐς 
ϋτρατενοντες ,  iccv  μη  μεταδώΰιν  νμίν  τών  αγαβ^ών ,  ανδρκκ- 
ποόίζεαΟ^ε  Deinde  τΐροοεμένου — ταντη  γνώμην  Clavier,  ut  Kuh«' 
nius  asseritienle  Valckenario  correxerat,  i.  e.  προςδεξαμένον. 
V.  Fragm.  Lex.  gr.  in  Herm.  lib.  de  eniend.  gr.  gr,  raf.  p.  331 
et  locuin  nostro  siinillinium  IV,  23,  3-  προεμένου — τσ.ντην 
γνώμην  Vulg.  Pliliasiorum  tuni  e  PeJoponneso  inigrantiuin 
mcminit  Pausanias  iteruin  VII,  8,  5•  Pio  θελοι-σιν  alibi  έ'ί>ε- 
λουοΊν,  ut  Ι,  11,  2•  39,  4.  sedcorreclio  nou  adliibenda.  v.  Lo- 
beckius  ad  Pliryn.  p.  7- 

§.  3.  De  rehus  in  Phliasia  tioiahililjiis  usquc  nd  14  extr, 
De  Hebes  teiuplo  άγιωτάτω  ad  11,  33,  3•  Hebc  seu  Ganyme-' 
{Ία  antea  Dia  dicta  est,  v.  Shabo  VIII,  38  '  et  Nolas  ad  Hel- 
lenica  p.  113  cuni  Boettigeri  Mythol.  Juiionis  136•  οίνοχόον 
τών  θ•!=ών  Mosq.  Vatic.  Clavier.  οίνοχόον  την  &εον  Vulg.  την 
&εών  οίνοχόον  είναι  Kuhnius  conjecit.  νπο  '^ίΐρών^  ut  νπο 
Ήραχλέονς  Χ,  38,  1-  νπο  Άρπνιών  ib.  30,  1.  νπο  '  Ελ- 
λήνων ib.  38,  6.  Ante  spiritum  lenem  promiscuc  νπ* 
l^iVijvap,  νπ*  αντών,  νπ'  Αχαιών  el  νπο  Απόλλωνος, 
νπο  Άρκάδων,  νπο  .ί&ηναίων,  νπο  αα&ενείας,  νπο 
άνΐ'γκης,  νπο  αναρχίας ,  νπο  ίμον  Χ,  30,  1.  31.  33,  4•  34, 
4.  38,  5.  νΐΐί,  2,  1.  IV,  35,  3-  IX,  12,  1.  II,  3 1,  6.'ν/ρτί?ν 
pro  "^ρί^ν  Vind.  Γκετ»?  Fac.  Clavier,  utAniasaeus.  οικετκ?  V^ulg. 
ίκ•^ :  rvoveiv  Vuli^.  Iv  αλΰει  Mosqiiens.  De  ίεροίς  λόγοις  Lobe- 
ckius  nuper  doclissime  exj)osuit  tribus  dissei-talionibus  de 
inysteriorum  gvaecorum  argumento,     quo  iaterpiete  proprie 
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aignificanterque  illi  dicuntur ,  quihus  sacrorum  riiuum  ηο- 
jninum,  monimentorum  causae  variae  atcfue  muiabiles  ex~ 
plicauiur,  hisioricae,  physiologicae ,  morales.  tdem  addit 
hierologias  istas  α  philosophia  aUettissimas  ac  fere  iotas  ecc 
fabulari  historia  repedlas  fuisse  ,  quac  auiem  hievophantae  fe- 
rantuv  in  mysieriis  celehrandis  Ιοψιιιίί  esse ,  minime  huc  spe-^ 
Classe ,  ut  iniliaiis  symholormn  alliorcin  iniellecium  aperircnl 
secl  fiiisse  narfationem  de  orlu  hvjus  saci-i  fabulose  tvadito 
tleque  prima  itiHiituiione.  κπορρΊμότί^ος  λόγος  ofl'ei"tur  17,4. 
εηύ  της  αγοράς  iouv  Aldina  ,  Francof.  επί  της  ^γοούς  εβτιν 
Kulinius  tacifce  scripsit,  quem  sequutus  est  Eacius?  ίπεί  της 
"Ηρας  ίΰτίν  Mosq.  επεί  γι  τ7]ς''Ήρας  έϋνϊν  Vind.  Vatic.  Έβτϊ 
της  γε  "Ηρας  έξιόντων  ClaYier.  Equidem  scribendum  censui 
Έπειτα  ττϊς" Ηρας  hriv  ,  neque  id  m  contexta/n  oraljunera 
recipere  dubitavi,  quum  eandeni  cori  igendi  viam  ingressum  \ i- 
dissem  Schneiderurn.  i/K^aor  Mosq.  έφαίνίτο  αρχαίον  Vuig. 
Ο  έψαίνετο  αρχ.  Vind.  Mosq.  or^  εψ:ήνετο  Clavier,  ut  Eaciiis 
conjecerat.  ISiibby  sequutus  csl  Vulgalam.  έχων  πωγεν  Mosq. 

§.  4•  επι  τφδε  Liber  Casauboni,  ClavJer,  ut  Sylburgius 
correxerat.  ίπΐ  τωνόε  Vidg.  το  αΰτρον ,  ην  υιομ,ά'ςονΰιν  ιΗγα. 
Haiic  loijuendi  fonuam  apud  oplimos  reperiri  scriptores  ijio- 
iiuerunt  llermannus  ad  Vigeruiu  ]).  7(38  et  Matthiae  in  Grara. 
gr.  §.  440,  7.  ανατέλλειν  non  tantum  de  sole  sed  etiam  de 
aliis  stellis  contra  Pliiynichi  voluiitaletii^dictum  esse,  osteii- 
dit  Lobeckius  p.  \24.'  τάς  άμπ.  Vind.  Fac.  Clav.  ut  Sylbur- 
gius  coi-rexerat.  τους  άμτν.  Vulg.  ~ai  inter  τιμώϋι  et  χρναψ 
deest  in  Exc.  cod.  Palat.  JuTigenda  sunt  άλλοις  τε  κκι  χρυ- 
C(o  ,  rursus  rt|it'Joi  et  επικοΰμονντες.  Quid  lioc  signo  signiii- 
catum  sit,   quaeiit  Mueller  iii  Aeginet.  p,  IJ. 

§.  5.  Άρΐύτείον  Viad.  sed  cf.  Suidas  v.  \4πώλεΰας  et 
Άρίοτιυς. 

§.  6.  ίγκατηκοιμΎΐ&είς ,  Herodoteum  est  VIII,  134  extr. 
cui  loco  tuendo  niiraraur  non  esse  hunc  nostruin  atlhibitimi. 

§.  7.  l)e  umbilico  terrae  dixiiuus  ad  Hellenica  p.  15S 
sq.  df  intei"  fTFAonovvrjuov  et  πάσης  deest  in  iixc.  cod.  Palat, 
μόνον  ίατί  Vulg. 

§.  8•  οόε  —  Aoyo?  etiara  Clavier.  ωδε — λόγος  Vulg.  Sed 
vide  iX,  12,  1  λέγεται  Οε  ηαϊ  οόε  νπ'  avtcZv  λόγος.  Hei-od.  Ι, 
31  λέγεται  'όδε  ό  λόγος.  U,  3  et  IV,  179"βστι  δε  %αϊ  όδε  λο- 
γος  λεγόμενος,  adde  Pausan.  Π,  15,  4.  από  Φλιαΰ.  pro  υπο 
Φλιαβ.  Viiid.  Mosq,  Quod  liic  dc  Ufc}-cule  narralur,  tradiiura 
erat  abHellanico,  v,  ί  ragm.  p.  82-  adde  Apollod.  il,  7,6-  Diod, 
S.  IV;  86  et  ibi  inUpp.  Ad  hi^siv  —  uSiov  Lobeckius  ad  1'hryn. 


η  2 
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ρ.  352  supplet  χρέος.  Post  έχει.  necessaria  est  vJrgnla ,  quae 
decsL  in  Vulg.  Clavier  beiie  reddidit;  on  y  voit  dcuar  slatues'— 
represeniant  Cyathus,  (jui  offre  une  coupe  ά  Herculeg. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XIV. 

§.  1.  τετάρτου  per  negligentiam  (ΐυαηάαηιβχείθίΙβΚηΙι- 
ηΐαηα.  ίεροφάντης  Hesycbius ,  liobeckius  de  inorte  Bac- 
chi  ΙΓ,  15.  xal  xuvxct  μίν  διάφορα  των  iv  'Eksveivt  όνο- 
μά^ουσι  Vulgata,  quam  Sylburgius  ad  Vlli,  36,  5  tueri  co- 
natus  est  et  vertit;  kaec  diversa  esse  dicuntur  ab  EleusiniL• 
sacris.  Sed  quum  bic  raemorijtur  sacer  ritus,  cum  Clavieiio 
νθ(ΐίζονσι  scripsi,  ut  Camejarius  Kuhniusque  correxerant- 
ienv  εις  (,ύμ,ηβιν  i.  e.  iexi  κατεακενααμένα  εΙς  μίμηαιν. 

§.  2•  Negat  Pausanias ,  Dysa ulen  Celeo  cognatione  jun- 
cliini,  et  unum  ex  iJlushibus  Eleusiniis  fuisse,  et  bello  Eleu- 
siiie  ejectum  esse ,  quae  dicebantm-  a  Phliasiis.  Apud  Cle- 
niciit.  Al.  in  Protr.  p.  13  Dysaules  Eleusiniorum  γηγενέβιν 
accensetur.  Hesychius  ac  Phavorinus  habent  δvςavkητoςf 
βνςεγ-Λλημων.  τον  —  πολέμον.  cf.  Ϊ,,  38,3•  ov  μην  —  'EUv- 
αι,νίων'  cadem  structura  orationis  est  J,  14,  3.  έμοϊ  δοχεΐ 
Vind,  sed  ^μοϊ  όοκεΓν  verius  esse  putamus,  ubi  construciio 
hac  formula  non  afijcilui',  ut  I,  4,  3•  9,  8•  14,  2.  11,  6,  2• 
11,  4.  37,  4.  V,  34.  X,  8,  5.  Ul,  12,  2.  Heiod.  Π,  77.  ^ημψ 
τραν  Mosq.  Aldiiia.  cf.  I,  37,  2  et  ad  PL•ilochoΓi  Fragm.  p. 
102.  Δήμητρα  Vulg.  Hi  versicuJi  sunt  in  Honi.  h.  in  Cereretn 
474  sqq.  l^e  Oysaulac  sepulcro  11,  12,  5. 

§.  3.  de  Promethei  aeiate  c.  16,  1.  Πελαβγον  Mosq.  εΓ- 
ναι  λεγομέναν  idem.  Hoc  Ανάχτορον  liaud  dubie  fuit  Cereris 
lemplum,  quod  nomen  ejusdem  deae  temiiiuin  Eleusiae  ba- 
buit.  V.  Atlien.  IV,  167  f.  et  HexOd.  IX,  65,  ubi  το  ίρον  το  εν 
Έλευαίνι.  αναχτόριον  vocatur.  adde  HesjcJi.  aliter  Clavier. 
προς  τω  ορόφω  ad  fasiigium.  sul  Jrontespizio  Aibby^  Cla- 
vier  Amasaeum  sequutus  est. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XV. 

011  in  Aldina  neque  in  Λ 

tana  et   Kuhniana    edition 

ΆυγοΜχά.  Pausaiiias  ipse  eum  IV,  2,  3.  Viil,  4,  3  ΆργούόΛ 

ϋυγγραφην^     et  V,  16,  δ  τά  έχοντα  ig  Άργείονς  appellatj 


Haic  loco  non  in  Aldina  neque  in  Mosquensi  codice, 
sed   in  Francofurtana  et   Kuhniana    editione    iascriptuni  est 
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sclioliastes  autem  ad  Anthologiam  graecam  lib.  Vlf  epig]\  29 
citat  Pausaniam  h  'γ4ργΐί(ον  διψ/ηβει.  cf.  ad  2S,  7.  tis, 
qui  Argoiica  conscripserunt ,  addes  Isirum  (v.  l•VagmoMta), 
Oemetrium  [x.  Clem.  Alex.  Admon.  p.  30),  Socratem  Avgi— 
vum  e  Schol.  Pindari  Nem.  3,  9:?  atque  Vossio  de  liist.  ivraec. 
p.  414,  Timolheum  e  Pliitarcli.  de  llumin.  18,  6.  et  uirdam , 
de  quo  v.  Sch.  Sopb,  Electr.  278,  ubi  laudantur  '  ^QγoL•κoϊ 
ΰνγγραφΐΐς.  Guil.  Gellii  librum  de  Argolide  niilii  meis  ocu  • 
lis  usurpare    nondum  contigit. 

§.  1.  His  '  E%  Koqiv^ov  —  jxsycUij  simillima  habet  vStra- 
bo  Vm,  377^  Pro  oi  μεγάλη  Bartbius  ad  Statu  Tbeb.  IV,  47 
legi  voluit  Fv  μεγάλη,  frustra  Homenirn  ac  Strabonem  lau- 
daus.  Horum  postei-ior  d.  1.  ait,  Cleonas  ex  Acrocorinlho 
prospici,  et  ab  Argis  CXX,  a  Corintho  LXXX  stadiis  distare. 
norcfiKo  pro  ^ Αβώπω  Vind.  Cleone  in  Asopi  filiabus  eliam 
apud  Diod.  S.  IV,  72  et  Eustatb.  ad  Iliad.  p.  291.  ScyUidcm 
et  Dipoenum  Daedali  vel  discipulos  vel  filios  babitos  esse, 
Pausanias  iteruni  innuit  Ifl,  17,  6.  cf.de  lis  Winckehnamii 
Opp.  Vfif,  309.  Contra  eos,  qui  bic  Daedalum  recenborera, 
Sicyonium  ilJum  (Paiis.  VI,  6,  6-  X,  9,  3)  significari  puteiit , 
disputat  Qiiatremere  in  Jupiter  Olympien  p.  180  sq,  bunc 
eniiii  circa  OlympiademLX  seuXCV,  ergo  CL  fere  annis  po^ 
Dipoenum  etScyllidem  vixisse:  hos  autem  illius  aniiqui  i)ae-- 
dali  discipulos  dictos  esse ,  qiiia  ))il  subsistoit  encore  quel- 
ques  caracteres  de  ce  style  simple  {απλά  'έργα  apud  Paus.  V, 
17,  1)  des  siecles  precedents. «  Idem  p.  174  ait:  «discipulus 
Daedali  fnt  une  appellation  bamiale,  qui  signifia  simplenient 
ti'es  ancien  sculpteur. «  γυναίχα  Γόρτννος  ε&έλοναι  λαβείν 
Vulg.  γυναίκα  την  Γόρτννος  κ.  λ.  Kubnius  conjecit.  Praeive- 
rai  Comes  Natalis  VII,  16  p.  773•  sequuti  sunt  Gedoynus  et 
Goldbagenus;  at  non  potius  την  quam  ες  ante  Γόρτννος  ex- 
cidit,  urbs  enira  Cretica  hujus  nomiiiis  indicatur,  (Γορτνν^ 
Γόρτννος  ,  ν.  Bekk.  Anecd.  1199),  quod  Clavier  quoque  vidit. 
Ex  eo  intelligitur ,  qui  Clemens  Alex.  Adm.  p.  31  et  Pbnius 
XXXVI,  4  p.  335  Bip.  tradiderlnt,  Scyllidem  ac  Dipoenum 
Creienses  fuisse.  Caete]"um  γνναΐκα  εκ  Γόρτννος  λαβείν  re~ 
cte  dici,  apparet  ex  iis,  quae  ad  II,  6,  2  de  formiila  'εγημεν 
l|  Ά&ηνών  γνναΐκα  adnotatu  sunt.  Corayus  conjecit: 
τοντό  τ*  εΰτι.  Quae  h.  1.  de  Euryio  et  Cteaio  narrantxir,  fu- 
sius  expomintur  V,  1,  2-  S•  Τρίτον  Vind.  Mosq.  sic  postca 
qxioque  §.  4-  sed  vulgatam  Τρητον  retiiiendam  esse ,  patet  ex 
Hosiodi  Tbeog.  331  et  Diod.  S.  IV,  11,  quorum  posterior  do- 
cel,  Tretum  juonlem  esse  inter  Mycenas  et  Nemeam,  dictum- 
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que  esse  uito  του  ΰυμ,βεβηκότος  (exre  ipsa,  quod  perforatus 
cssct),  είχε  γαρ  περί  την  ριζαν  διώρυγα  όυηνεκη,  χαΟ^  rjv  εΐώ- 
&ει  φωλενειν  leo  Neiueaeus,  οχηματι  Vind.  Mosq. 

§.  2.  ετίίδείκνυται  pro  m  δεί^νυται  Mosq.  Νεμ,ίίου  του 
/diog  Vulgata.  Articuluni  SyJburgius  vel  deletum  vel  Adjecti- 
vo  praeiiximi  voluit,  ut  est  24,  2.  itaque  eum  antea  uncis  in- 
clusi,  nunc  cuni  Qavierio  in  τε  mutavi.  Νεμίου  Vind.  Νε- 
μεου  Mosc].  De  hujus  aedis  reliquiis  laudantur  lonian  Anti- 
quities  et  Argulis  by  W.  Gell.  όΰον  τ?  κατε^ρ.  Mosq.  οβον  κα- 
ηκρρνηκει  τε  Vulg.  έβτίπερϊ  etiam  Clav.  εΰτιν  περϊ  Vulg.  τον 
*Οφέλτην  illum  nolum  Ophelten.  Siiniliter  της  τροφού ,  του 
δράΛοντος ,  de  quibus  fama  narrare  solet.  Pi*o  Νεμεια  apud 
iJtrabouem  VIIJ,  677  el  Sclioliasten  ad  Pind,  Nem.  Prol.  est 
JVfjUiCf,  bed  Pausanias,  quocum  Zonaras  conspirat,  sibi  con- 
etilit:  V.  VI,  16,4,  ubi  etiarn  τα  χεψερινα,  xit  Ji.l.,  nienioran- 
tur;  haec  veiO  post  priorem  partem  anni  secundi  cujusque 
Olympici  pulaulur  celebrata  esse.  v.  Boeckhius  in  AbJiandl. 
der  List,  pbilol.  Classe  dcr  K.  Preuss.Acad.  d.  Wiss.  1818  — 
1819,  et  Wesseliiigius  ad  Diod.  S.  XIX,  64,  qui  jain  monuit, 
Jiemeos  ludos  trietericos  fiiisse,  binosque  (aestivos  et  liiber- 
nos)  qualibet.  Olympiade  rediisse. 

§.  3.  ϋ•νγατερα  Αΰωποΰ  και  ταύτην.  χαΐ  ορός  Clavier. 
ϋ•υγΰτέρα  Αβωποϋ,  κοί  ταντη  χαϊ  ορός  Vulgata.  Nemeae  ηο- 
jnen  alii  aliunde  deduxerunt,  ut  \idcre  est  apud  Sclioliasten 
ad  Pind.  Arg.  ]\em.  adde  Herinannum  ad  Hom.  h.  in  Lunaiii. 
Mons  Apesas  notus  esl  ex  Hesiodi  TlieQg.  331,  Etyirj.  M.  et 
Statii  Tlieb,  1ΓΙ,  461,  ubi  liaec; 

Mons  erat  audaci  seductus  in  aethera  dorso, 
(Nomine  Leruaei  meinorant  Aphesanta  coloni) 
■  Gpiitibus  Argolicis  oljm  sacei':  inde  ferebant 
iNubila  suspenso  celerem  temerasse  volalu 
Persea. 

ubi  rnulta  Bartbius.  Schneider  autem  adnotavit:  "^4ηαιβας  est 
jn  Plutarcho  de  fluminibus  p.  461  Hutt.  ubi  et  οροξ  Όφίλ- 
τιον  est.  Adde  Joi'em  jipesaniiuvi  e  Stephano  Byz. 

^.  4.  Mycenae  occasionem  praebuerunt  aniiquissimam 
Argivorum  historiam  intexendi  usque  ad  16,  3  extr.  Α  Ne- 
inea  Mycenae  distai-e  dicuntux  uno  milliario  gerinaiiico  et 
quaiia  seu  secunda  ejus  parte.  βαβίλεύοντα  τότε  τον  ποτα- 
fioVjUtKuhnius  correxerat.  βαΰιλεύοντα  τον  τότε  ηοταμον  Vulg. 
τότε  Porsonus  delendmn  censuit.  κντον  Mosq.  Inachum  igno- 
javit  Ilomerus. 
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§.  5.  λέγεται  δε  καΐ  ωδε  λόγος  Vulg.  De  emenclatione 
no^tra  ct".  ad  13,  8  adnotata.  Schneider  eodem  luoclo  corri- 
git.  Phoroneum  priinum  liominem  in  iUa  regione  fuisse  et 
Inachi  filium,  tradiderat  Acusilaus.  v.  Fragmenta  p.  233-  Iu 
locum  Vuigatae  depravatae  πατεροί  zivai  Φορωνεΐ,  τοντον 
δε  ίΐοΰείδώνι  κοαΉρα  δικάΰαι  περί  της  χωράς,  ΰνν^  δε  αυ- 
τω  Κηφιΰόν  τε  χαϊΆΰτερίωνα  καϊτον'Ίναχον  ποτα^ίον'  κρι- 
ναντων  δε  "Ηρας  εϊναι  την  γην,  όντως  φηαΐν  κφανΊβαι  το 
νδωρ  ΙΊοαείδώνα  ]u.ss'inms  id  succedere,  quod  nobis  yidebatur 
necessarium.  Post  Φορωνειΐη  Aklitia,  Fraucaf.  etKuhn.  est 
jnajor  distinctio,  in  Fac.  et  Clav.  miniina.  Deiiide  τοντον  δε—τ 
της  χωρκς  interpretes  referunt  ad  Phoroncum  contra  scripto- 
ris  senlentiam,  qui  de  Inaclio  accipi  voliiit  iluvio ,  et  clare 
indicat,  judiceshujus  controversiae  fuisse  j^umoii  ,•  sed  Pau- 
saniae  mente  non  perspecta  vir  nescio  quislnaclii  nomeu  per- 
peram  omissum  latas  iu  inargine  addidit :  καϊ  τον  "Ιναχον 
ποταμοί/,  quod  additamentum  ad  uncos  daniriavimus.  Pro 
Vttlgato  όντως  φηβϊν  est  όντως  φαβϊν  in  Viixd.  alque  idem 
Sylburgius  ac  Palmerius  voluerant,  Clavier  autem  ^et  Nib- 
byus  arripuerunt.  Sed  legendurn  est  οντω  βφίΰιν  αφανίΰαί 
το  νδωρ  Ποΰΐιδώνα'  quod  parallelo  coniirniatur  loco  20,  5 
τω  τΐοταμω  τούτω  το  νδωρ  νπο  τον  Πυοειδώνος  αφανίΰ&ηναι' 
atque  Dativus  αφίβιν  iiostro  quoque  loco  reqiiiritur,  quum 
coiitra  φαα]ν  miiiime  desiderctui•,  Cf.  IV,  Sl,  6-  32,  2,  ubi  si- 
iiiilis  deprelienditur  confusio.  De  Inacho  fiuvio  iterum  li, 
18,  3.  Mentionern  ejus  fecit  Chatoaubriand  in  Keiue  τοπ 
Paris  nacli  Jerusalem  I,  83.  nomen  interpretaiitur  Phavorinus 
et  Eiyxsx  Gudian.  J)c  hoc  Cephisso  ad  20,  5-  ConteiiUoiaem 
lianc  inter  Neptiuium  et  Juiioneiii  Scliolia  quqque  menioi-aut 
Aristidis  in  Grouzeri  Symbolik.  JI,  587.  οΰ'τε  "Ινκχος  Vind. 
IVlosq.  Exc.  cod.  Palat.  Aldus,  Faciiis,^  Claviev,  atque  ita 
S\lburgius  Kulmiusque  correxeruiit.  o-ute  Ίνάχον  Fraricof. 
Ktdmiana;  Xylander  "7ν«χο?  in  '  ίνάχου  nmt.avei-at.  ού'τε  άλ- 
λος των  είρημ.  παρέχεται  ποταμών  Exc.  cod.  Pal.  ^ίερν«  com- 
mune  nonien  fuit  lacu^,  fluvii  et  agri.  v.  Strabo  ViJI,  368- 
Apollod.  11,  1,  4.  Pausaniae  ita  dicitur  ager,  de  quo  cf.  ad 
36,  7.  sic  Plinio  quoque  lY,  9  p•  264  Bip.  sed  Pompomo.  li, 
3,  127  est  oppidimi.  li.l.  ad  των  h  Αέρντι  suppletur  ποτα- 
μιών, et  si|kiificantur  Fonlinus  atque  Amymone ,  de  qliibus 
cl".  37,  1.  πρώτον  Vind,  Mo.sq.  Ald.us,  Francof.  πρώτος  tacite 
Kuhn.  Fac.  Clav.  Ιφ'  εαντών  οι'κ.  vide  ad  7,  8.  «<ϊτυ  ων. 
Φυρωνί'Λον'  sic  etiain  Stepliauua  Byz.  atque  Scb.  ad  Eurip. 
Orest.  1247.     De  codem  dicti  sunt  Φο^ωνεϊς  iu  Xlieocr.  25, 
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200  liujus  regionis  incolae.  Lectum  est  vocabulum  αΰτυ.  ν. 
ad  Philochoiiiin  p.  35  et  Sch.  ApoUonii  i,  696-  Pausaniae  au- 
tem  reges  Argorum  aPhoroneo  ad  Danaum  usque  cutn  Castore 
et  Hygjno  contulit  Marsliajims  m  Canone  Chroii.  p.  84.  sed 
eorum  nomiua  magnain  partem  ignota  Homero  fuerimt. 


C  Α  Ρ  U  Ϊ    XVI. 

§.  1.  -^ί^Ό*  Phoronei  exNiobefilia  etJore  nepos  iterum 
If,  22,  6.  "Αργονς  ^νο"^ργου  Aldus.  Argi  Pirasus  et  Phor- 
banlis  Triopas  recurrunt  If,  17,  5-  IV,  1,  2-  De  Phorban- 
tis  acTriopae  aetate  cf.  adi,  2,5.  iielaso  "ia0o ν '^pyoff  Η oin. 
Odyss.  XVIJJ,  246•  Triopae  aevo  /o  seu  Isidem  et  Prome- 
tlipuni  fuissc,  scz-ipsit  Cleruens  Alex.  Stroni.  I,  321•  322-  De 
Promeihei  aetate  Paus.  ίί,  14, 3•  Triopaetertiuni  Pausanias  filium 
trii).iit  Felasgum  cap.  22,  2,  eundem  cap.  23  extr.  et  I,  14, 
2  ineniuralum ,  quem  (llavier  in  Hist.  d.  prem.  temps  de  la 
Grece  i,  24  ψιο  jure  iiescio  suspicatus  est  haud  diversuin 
liiiss?!  ab  laso ;  sed  ut  j)raetermittamus  Scholiastae  testimo- 
niuiii  ad  Eurip.  Oipst.  930,  secundum  quodXriopas  Phorban- 
tis  filius  yM«/uor  habuit  filioe ,  Pelasgurn  etlasum,  gemirios, 
et  iuniures  Agenorein  atque  Xanihuiii ,  Pausaiiias  jnanifesto 
sec|unlus  est  Hellanicum,  quo  auctore  apud  Schol.  ad  Hom. 
Iliad.  iJI,  75  iasus,  Pelasgus  ac  natu.  niinimus,  Agenor,  fdii 
fuerunt  Tiiopae,  αρυτωττό?,  U ροτωπο ν  Vulg.  sed  vide  ί,  48, 
7,  Cleni.  Alex.  Strom.  p.  321  et  Etyni.  M.  iibi  est  proparoxy- 
tonon.  Iii  GOtopi  tempus,  ut  est  apud  Clem.Alex.  1.  c,  Deu- 
calionis  incidit  diluvium:  idem  vult,  Sihenela  regnante  (apud 
Clemp.utem  est  Σ'^ενιλος)  Danaiun  in  Pclo])onnesum  venis- 
se.  Jdein  opinatus  est  Clavier  iii  Hist.  d.  pr.  tenips  de  la  Gr. 
I,  26  propter  alterutn  Paiisaniae  locum  19,  3,  ubi  Danaus 
naiTatur  dc  regno  contendisse  cum  Gelanore.  Hiijus  nostri 
loci  sensus  est:  Danaus.  cjc  ^egypto  navihui  huc  delatus  ad— 
i'ersariu!t  Gelanori ,  Slhenelae  βΐϊο ,  jigenoris  postercs  regno 
suhmovit.  ε'τιαυΰε  Mosq.  'επανΰεν  Vulg.  De  .Lynceo  Liebel  in 
Arcliil.  Fragin.  p.  236  e  Malala  hoc  alFert :  Αυγχενς  πολεμ,η- 
οαζτω  ^Ιαναω  βαΰίλεΐ)  τοντον  εφονευβε ,  καΐ 'ε'λαβε  την  βα* 
ΰιΧείαν '/ΜΪτην ϋ'νγκτέρα (χντοϋ,  κα-^wgo   ΑρχίΚοχοψ  ίγράιρατο. 

§.  2.  χατεμίΐνεν  Vind.  Fac.  Ciav.  ut  Sylburgius  conje- 
cerat.  κατεμ,ενεν  Vulg.  Μίδείαν  et  bic  et  2S,  8  scribendutn 
fuit  e  Strabone  Vlil,  373  pro  vulgato  Μίδειαν  ^  quod  Ste- 
plianus  quoque  habct.    Midsct  Argolica  eet  adbuc  in  Scbol. 
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Tlieorr.  ΧΓη,20.  Altera  forma  Μίδέα ,  quaraStrabo  scrvavk, 
r^eritur  etiam  in  Pausania  VI,  20,  4.  VJIf,  27,  1,  quanquain 
postenore  loco  Mosquensis  Μιδηαν  offert.  Mediam  con-ipuit 
«tatius  Tbeb.  iV,  45  post  Theocrilum  Xlil,  20.  XXiV,  1.  cf. 
de  hac  urbe  et  ejus  senbendae  ratione  ad  Hellenica  nostrn 
p•  20.  24.  248.  Vcrba  οΰα  π^ος  &αλάθΰϊ}  τής  Άργείας  decla- 
rala  sxmt  ad  8,  4.  Aaqiaav  Aldus  atque  etiain  postea.  Dc 
liac  Larissa  cap.  23  extr.  adde  Notas  ad  Hellenica  p.  248• 
De  disco  et  de  eo  invento  ibid.  257.  adde  Pindari  01.  X,  86. 
iluxisse  consciitjunt  a  δ/κω  i.  e.  βάλλω,  λψίλά  Herodotum  VIlj 
17  legitur  άποτρέπειν  το  χρεών  γενέΰϋ-αι,  sed  sineDativo  per- 
sonae. 

§.  S.  Μεγαπέν^ην  Mosq.   Vind.  Fac.  Clav.  Μεγαπεν&η 
reliqui.    τον  ξίφους—  πόλεως.    Idcm   refert  Stephanus,  ubi 
Berkel  plures  laudavit  scriptores  idem  tradentes.  Eustatbius 
adllliad.  p.  289  Stephanuin  sequulus  addit:     μύκ'ης  δε  κατά 
τους  παλαιούς  η  λαβή  τον  ξίφους  '  paria  invenies  iu  Etym.  Μ. 
etBekkeri  Anecd.  1399-  sed  baec  inteipretatio  certe  Herodo- 
ti  loco  nj,^  64  non  accommudata  est,  ubi  roiJ  χουλίοΰ  του  ξί- 
φους  ο  μύκης  άποττίπτει  ,     lamina  exiremam  ensis  vaginam 
claudcnssen,  ut  Valckenarius    ait,  το  καταχλείον  την  &ηκην 
του  ξίφους.  Winckelmannus   tamen  in   Ορρ.  V,   87  monuit , 
et  vagiiiae  extreiiiam  et  capuli  sumniam  partem  in  antiquis 
gladiis  simili^  propemodum  forraa  fuisse.  r^  πόλει.  ov  δε  φα- 
ϋΐ  προςποιούμενοί  άκοϋΰαι  λόγον  Vulg.  τι;  πόλει  φααϊ,  ον  δε 
ηροςποιοϋΰί  άκοϋΰί  λόγον  Vind.  Mosq.  ' φαβίον  προςποιονβι 
«κονσι   λογον  Vatic.  r^   πόλει  φαβίν.  "Όν  δε    προςποιονβιν 
ακονΰαι  λόγον  Clavier,  ut  Facius  correxeratj     idem  placuil 
Schneidero.    Corayus  coiijecit:  "Ov  δε  προς  τούτοις  ηκουΰα 
λογον.    Porsonus  auiem  ita    corrigendum   putavit:    τι]  πάλει 
φασίν.  ον  δε  προςποιοΰσιν  Άκοναιλάω   λόγον,     et  dc  verho 
προςποιεΐν  laudavit  26,  3-  V,  5,  4.  Χ,  5,  3.  Sed  Acusilai  banc 
narrationem  fuisse,  id  velleni  Porsonus  docuisset.   Hic  Spar- 
fnna  Tisamenifihodiversus,aPausaniabistoria  exclusus,  sediri 
Creuzeri  Symbolica  et  Mylbologica  I  p.  789  admissus,    apud 
Stephanuin  et  Eustalhium  1.1.  Plioronei  non  ii]ius,  sed  fraler  j 
riirsus  in  Schol.  ad  Eurip.  Orest.   1247  Phegei,    qui  Pboro- 
neifrater  fuit,  fiJius  et  Mycener  pater  est.  αύτοΙ  oi  Αακεδαι. 
μονιοΐΒ  Vindob.  Articulus    abest  a   Vulgata.    Spariae  imago 
Amydis  IJJ,  Ig,  5.  αρχήν  bac  potestate  ctiani  sine  rtegatione, 
ut  Herod.  I,  9.  ' 

§.  4.    Mycenae  vaslaiae  ah  Jrgivis.  cf.  25,   7   e^  Strabo 
Vni^  372.  377.  Pre  κα&εΐλον  diruerunt  aptid  Strabonem  esl 
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avtUov  everfenmt  y  quo  verbo  Pausanias  17,  5  de 'Tiryntlie 
iitil  ur  eversa.  Α  Mycenaeis  missos  csso  octogiiita  milites  Ther- 
njopylas,  repetit  Pausanias  X,20, 2•  Addenduni  ex  V,  26,  1, 
coruiidem  milites  interfuisse  Plataeeusi  pugnae,  ubi  tempua 
dirutaruui  Mycenaruni  indicabitiu".  De  Mycenis  vastatis  v. 
epigraminata  in  Aulli.  gr.  Palat.  T.  II  p.  56.  37.  Quod  Strabo 
ait:  νΰν  μηδ^  ϊχνος  ίνρίβχεο&αι  της  Μυκηναίων  ιόλεως,  re- 
petitum  ab  Eustathio  ad  Uiad,  p.  290,  Nostcr  verum  esse  ne- 
gat;  ruinas  superesse,  recentioruinj)liirescoiitenderunt  j  deii* 
etdehac  Mycnnurum  poita  (leonina),  qijaeCoi-intlium  spectat, 
V.  Chaleaubriand  p,  84  scj.  Comment.  Soc.  Philol.  Eips,  I,  2, 
343.  Bartlioldy  im  Neuen  deutscheii  Mercur  1805,  l,  Goet- 
tiiig.  gel.  Anzeig.  1800  JV.  181  p.  1805  et  quod  Creuzer  ia 
Syuibol.  I,  770  e  Gellio  atque  Hirtio  aiTert.  Iii  Gellii  AvgQ- 
lide  Hiyceiiarum  et  l\iynthis  muri  suiit  descripti.  De  iis  cf. 
etiain  Walpolii  Turk.  316.  Ιίυκκώπων  κ.  λ.  hinc  Κυκλώπων 
πόλις  de  iMyoenis  in  Anthol.  Pal.  II  p.  36.  Eoruudem  opus 
Tiryjilhis  inuri.  vide  25,  7.  De  liis  Cyelopibus  nuper  deuvLO 
disputatum  cst  iti  Woliii  Anal.  litter.  I  p.  153  sqq.  et  Creuze^ 
li  Symbol.  iV,  48  sq.  adde  de  eoruiideriJ  operibus  Winckel- 
nianni  Opp.  Vill,  64.  πρώτοι  pro  vulgato  7JpoiTa)Mosq.  Vatic. 
^.  5.  l)c  his  ipsis  aliisque  hujus  generis  υπθ}'αιοις  οίτίΟ' 
^ομημαϋιν,  ivQa  οι  ^ηοαυροί  τώ•  χρη  'άτων  ηααν^  cf.  Walpo- 
lii  Turkcy  ρ.  553  sqq.  ubi  sunt  Remarks  on  ihe  thesauri  of 
ihc  Grecks  et  ralioues  eQrum  descriptae  p.  558.  adde  nostras 
odnot.  adll,  25,  7-  Scriptura  υπό/οίίοί  recurrit  36,  7.  cf.  23, 
7.  CV/isaracii-ac  apiid  Amyclaeos  sepulcriim  III,  19,5.  επιχατέ" 
ϋφαξε  liberos  post  cacsos  pnrentes  interjrcit :  sic  recte  Kulm. 
Qui  Pausaniae  Μεδων ■,  aJiis  Μεδεών  vocalur.  vide  Muelleri 
Gescbicliten  HcHeii.  Stanime  p.  69.  qui  bic  Μεδεώνα  scribi 
\^ult..  Fornia  Μεδοντα  puelica  est,  Μεδωνα  conimunis.  v. 
Bekk.  Auecd.  1393.  Μεδεών  est  mbs  Pliocidis  X,  3,  2.  κ«1 
Ηλέκτρας  deest  in  Vind.  Mosq.  et  Vatic.  sed  inargo  Vaticani 
haec  verba  supplet.  De  Clytaemnestrae  sepulcro  cf.  itermn 
Guetling.  gel.  Anz.  loco  iadicato  §.  4. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XVII. 

^.  1.  Heraeum  Strabo  Vlll,  368  decem  stadiis  remolum 
Mycenis  fuisse  tradit.  αϊ  περϊ  το  ιερόν  καΐ  ίπϊ  των  ΰ-νΰιών 
ΐβτΰβι  βπ  ρ  ρητώς  Vulg.  qiianquam  pro  at  est  aim  Aldina.  α 
TCc^i  το  tSQcv  »cl  τνζ  &υΰίας  ξΰτάΰΐν  άπο^ρΐμως  Vind.  αϊ  «e- 
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οΐ  ro  teQov  καϊ  των  ΰ-νΰιών  εβταβιν  απο^ρητως  Mosq.  Vatic. 
ιή  margine  atitem  Vat.  Tag  &υΰίας  scriptum  est.  Kuhniu» 
tenlavit  εσταΰαι  απόρρητων,  sed  tuui  «Y  mutandum  esset  in 
Kt.,  etpro  εαταΰαι  potius  εατώβαι  scribendum.  Facius  nialiiit 
ai  περί  το  ιερόν  καϊ  τάς  &νβίας  εβτασιν  αποόρτιτους.  Sclmei- 
derp  placiut  rorrigi  «ϊ  ηερίτο  ίερον  καϊ  tcov  &ναιών  ίαύν  ας 
α^ο^^ψονς.  ^Clayier  ex  hjs  iiiliil  recepit  nisi  «πορ^^των  ■ 
sic  «V  περί  το  ίερον  scil.  ονΰι  suDt  sacerdoles  iempU,  et  ui 
επί  των  ^νβίών  iajaaLV  απορρήτων guae  praesunt  sacris  arca- 
nis.  Illud  autein  νδωρ  Έίεν&έριον  est  iorsaii,  quod  Schnei- 
der  mecum  corninunicavit,  κρήνης  Κυνάδρας  iv  "Αργεί,  έξ 
ης  επιον  οί  ΙΚευ^ερούαενοι  •  ο&εν  και  το  εν  κυνάδρα  έλεν&έ~ 
ριον  νδωρ  ηαροιμίακώς  επΙ  της  κατ*  ίλεν&ερίαν  ξωης '  ut  est 
apud  Eust.  ad  lliad.  1747  et  Phavorinum. 

§.  2.  Μτο — Ευβοίας.  Heraeum  in  colle  fuisse  situm 
clucet  ex  Herodoto;  Nosterdicit  h  χ&αμαΚωτέρω  τηςΕ^βοί• 
ας.  HaecEuboeaStraboniX,449A090i  dicitur.  Πρόανμναν  — 
χωράν,  cefsae  Junonia  templa  Frosymnae  Stat  Th.  I,  38S 
vindis  devexaFrosymnae  idem  ΠΙ,  325-  Μιδία  'όμορος  Πρό- 
ϋνμνα,  καϊ  αντη  ίερον  εχοναα'Ήρας  Slrabo  Viif,  373.  τέμε- 
νος  της  Προΰυμναίας" Ηρας  Plut.  de  lluniiiiibus  ρ.  460  Hutt 
Locum  iiiterpunctione  laborantem  ita  sanandum  putavimus  • 
φύεται  δΐ  αντοϋ  πόα  προς  ταΐς  'όχ^αις-  Άατεοίωνα  ονομάζον 
61  και  την  ποαν  τ-αντην  τζ  "Ηρα  κα\  αυτήν  ψέοοναι,  καϊ 
UTCo  των  φνλλων  αυτής  ΰτεφάνονς  πλεκονΰιν.  AdfluviiAste- 
riomsripas  hevba  nasciiur,  qnae  ipsa  quoque  Asterion  voca- 
iur  Junom  et  hanc  herbam,  ut  nasciiur ,  et  coronas  cx  eju.9 
folusnexas  offerunl.  Vnlgata  habct  post  'όχ&αις  comnia  et 
]postovoμaζovΰιco\on■,  deinde  xd  τ,}ν  πόαν—ψίρονβι  sine 
distmctione  conjungit.  Clavier  ^v  αηΙβΆατερίωνα  ovoaatov. 
ei  mserendum  opuiatus  est.  I)e  hac  borba,  phalangii'  ^ene^ 
re  Creiuier  laudavit  JSicandri  Tiier.  725  cum  Schol.  et 
bclineid.  arumadv. 

§.  3.  Hunc  architcctum  Ενπάλαμον ,  non  Ε^,πόλεμον 
appelJatum  e.5se  arbjtraraur,  ut  Dacdalus  perhibetur  Eupalami 
iilius  fuisse  apudDiod.  S.  JV,76.  de  ο^ιιο  loco  diximus  adlJel- 
lemcap.  13•  Αά^^ρΙανΕϋχε,ρ ,  Εϋχε,ρος,  Χειρίαοφος,  arti- 
hcum  nonuna.  οτιοΰα  δε  κ.  λ.  Haec  explicata  leges  in  .Win- 
ckelmauni  Opp.  ί  ρ.  417-  προς  Τροίας  Vind.  πρόναος,  quod 
vocabtdum.  Vitruvms  non  liabuit  quomodo  laline  reddeiet 
fuit  pars  aedis  (Paus.  Vlif,  32,  l)  eaque  anterior,  quani  Wes^ 
sehngius  ad  Diod.  S.XIV,  41  aniicam  partem  iempU  interpre- 
tatuseat,  Boetliger  in  Mvlliologia  Junonis  p.  141   VorhaU^ 
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Hahc  x^/vijv  idetn  vir  celeberr.de  Nuptiis  Aldobrand.  p.  14S 
ait  esse  Junonis  Yafiiy.riv ,  ac  typum  leGtorum  nuptialiiun.  At 
aliis  quoque  Diis  lecti  reperiuntur  positi.  cf.  X,  32,  8-  Ad 
hunc  Euphorbi  clypeum  pertinere  putalur  quod  est  m  Hora- 
lii  Carra.  I,  28,  10  sqq.  cf.  Diogen.  Laert.  Vili,  4- 

§.  4•  \^eh.oi'Junonissimulacro,PolycleHoperepraesi(in- 
iissimo,  cf.  Parmenionis  epigr.  in  Antb.  Palai.  II  p.  691.  Co- 
lossis  arcensitum  esse ,  patel  ex  Josepb.Bel.  Jud.  1, 16  p.  747 
G.  ubi  ab  Hcrode  dicitur  in  Caesaris  aede  dedicatus  esse  xo- 
λοααος  Ρωμ,ης  ίαος  'Ηρα  rrj  κατ' "^jjyog.  l)e  loquutione  μ^εγέ- 
^ti  μέγα  ad  34,  11.  Gratias  ei  Hora s  in  hac  quoque  corona 
C  plano  elevatas  fuisse ,  Heynius  opinatus  est  in  Antiq.  Aufs. 
I  p.  10.  poiti  sempcr  scribiturPausaniae,  haec  autem  foriua 
Gregorio  Corinthio  magis  dorica  visa  est  altei-a  ρόα.  Philo- 
etratusv.  Apoll.  IV,  9 p.  186  Morel.  ait :  η  ρόα  μόνη  φντον  τ^ 
Ηρα  φν(ται.  Boettigero  aulem  interprete  in  Prol.  altera  de 
Medea  Euripidea  p.  Xfll  malum  punicum  in  Junonis  manu  si- 
gnificat,  ejus  illecebris  captam  Junonem  morigeram  se  prae- 
buisse  Jovi.  Aliter  Creuzer  in  Syinbol.  H,  588.  Nobis  buc 
pertincre  videtur  illud:  ροα\  εισι  αημαντικαϊ  —  δουλείας  καΐ 
νποταγης  διά  τον  h  Έλευβΐνι  λόγον  ex  Aitemid.  Ι,  78•  κοΗ- 
ν,νγα  κ.  λ.  cf.  omnino  Aristoteles  apud  Sclioliasten  Theocr, 
XV,  64  et  Valcken.  Adnot.  adde  Paus.  II,  36,  2•  το  δε  άγαλμα 
της  Ηρας  ίν  τω  vaco  κα^ημενον  iv  ϋ•ρόνω  ttJ  χειρι  έχει  σκι^π- 
τρον,  κ«1  Ιπ'  αντω  τώ  α-κηπτρω  κόκκνξ,  Scholiasles  ad  1.  1. 
.Tbeocriti  addit.  γράφω  δε  ονδεν  ηαβον  ως  λέγεται..  Παρέΰτη- 
χε  δε  τ^^Ηρα  Clavierii  conjectura  est  iion  vera.  vide  §.  5• 

§.  5•  Scripsimus  Λέγεται  δε  παρεβτηκέναι  rj/  "Ηρα  τέ-^ 
χνη  Νανχνδονς  αγαλμα"Ηβης  pro  vulgato — "Ηρατέχντι  Ναυ- 
κνδονς  αγ.  Ηβ.  nam  τέχνη  Νανκνδονς  pertinet  ad  άγαλμα 
"Ηβης*  Ιη  Viiid.  et  Mosq.  τέχνη  deest.  ScJineider  τέχνην  sci*i- 
Ipi  maluit.  Pausaniae  tempore  ibi  non  fuisse  lioc  Naucydis 
opus,  €  verbis  λέγεται  παρεατηκέναι  intelligitur,  mininie  sol- 
licitandis ;  ejus  aetate  adstabat  in  columna  antiquum  Junoni-s 
signum.  Naucydis  Hebcn  Quatrcmere  in  Jupitcr  Olympien  p. 
329  opiiiatm-  B.oniain  Iranslatam  fuisse.  το  δε  άρχαιότατον  κ, 
λ.  cf.  de  hoc  antiquissiino  Junonis  signo  e  Tiryntlie  cxcisa 
liuc  translato  Vllf,  46.  2,  Clemens  Alex.  Pi-otr.  p.  80,  et 
quem  Creuzer  in  Synibol.  et  Mytli.  II  p.  587  excitavit,  locus 
Plutarchi  in  Fragm.  p.  763  Wyttenb. 

§.  6•  άνεϋ-ηκεν  deest  in  Viiid.  ac  Mosq.  De  aliis  Heraei 
do-nariis  cf.  IX,  40,-  2- 
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«νιω^.  Vdckciarius  cu,„  Leopardo  Vf,   H  ce  ,,,ηΓ™  ■    l 

pmde  LXXXIX,  2.  ..  C.  428.  a.u.c.ssi.  cy,W,  -,-^ν  Vulg 
C  Α  Ρ  U  Τ    XVIII. 

»™usi  _MC  opua  „o„  e,i,  '.„„jie,„a  „e<j„eKuWi ΤΧ*^:: 
Zrl,^  "'^fr,'  'r'"")  '«'  ^'«-»."  «  il•    .eoue  S?lbS' 

ε  ,ir'adiierc;'i  ;■"«''::  ;:""„rc  t  "τ,-  "'-'- 
Nau„,H  „,„,,.„  ,„i,L  p'he'rLrd:'i;r:uct  :'d  rafr 

lydf ctes  pronepoles  fuerunt  JVaupli       Forsan    .,,,.. 

jn    )».tyo.„„,„i„esig„im..iopi^nAa      "(ct  μ;;,οΓ™ 
Hy«,„am63),  quum<,ue  ApolMorus  I,  9,  6   referat     p' I 
declen  ataue  Diclvn  tilio»  Aii^si  n,.;  ?,  reterat,    Puly. 

pl,ae  ,,„,„1..  C/,i„„  ,  ■:  ρΓΐ&,^Τ''"^'  '"^"^  ''■^"- 

86,  unde  Juvenahs  quoque  sua  deprom.sit  XiU  n)Q     '  ' 

dexPhrahtae,  Clavier,  Larcl.er  ad  Herod.  Ϊ  "Vp  In    :^  ^"- 

rcc.ςβaaaevaavros  e^/oo.„  o'«oaa.rac  VuJ^ata  Xerho   β  T'' 
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hunc  liominem  Pausanias  Vill,  7,  5  Γλανκον  τον  Σπαρτιάτην 
appellat.  Apud  Juvcjialein  cst  Spartano  cuidam  respondit 
PythLa.  Denique  cuiii  verhis  βονλενααντι  επίορκα  ομόΰαιοοη- 
gruunt  non  mudo  Herodolea  (επειρωτώντα  αντον  ,  εΐ  ορκω  τα 
χασίματα  ληΐΰεται^  ri  Ijv&hj  μετέρχεται  τοίςόε  τοΐαι  ϊηε6ΐ)1  sed 
iliud  etiam  Juvenalis:  quod  dubilaret  depositum  retinere  et 
ftaudem  jure  lueri  jurando.  nuX  τονδε  sci).  βουλεύματος, 
iiam  το  πειρηΟί^ναν  του  ^εον  χαϊ  το  ποιηΰαι  Ιαον  δύ- 
ναται judicc  f)co  apud  Hejudotum  ,  et  Has  patitur  pocnas 
peccandi  sola  voluntas,  Juvcnale  accinonte.  De  jjoena  a  poste- 
ris  liujus  Glauci  exacta  Herodolus  et  Juvcnalis.  Majoruin 
faciuora  iii  posteris  puniri,  vctus  fuit  opinio.  v.  Valcken.  ad 
Eurip.  Hipp.  8δ2  sq.  inpiimis  perjuiiimi,  v.  Lycmg.  contra 
Leocr.  19,  5. 

§.  3•  Cereris  Mysiae  templum  Mvaaiov  vocatur  VIT, 
27,  4.  Μνβίον  noiuen  proprium  est,  ut  patet  ex  1.  c.  et  11, 
35,  3.  uude  noster  illustraudus  locus  esl.  Mvoiov  το  όνομα, 
γενομένου  xai  τούτου  etiani  CJavier.  το  όνομα  γενομένου ,  καΐ 
τούτου  Vulg.  ξένου  ττ/  /ίημητρι  Mosq.  ί,ένου  της  ^ημψρος 
Vulg.  επί,  πνλην  ηξεις  ad  urbis  At-gorum  poriam  venies. 

§.  4.   lieArgis;  prinnira  usque  ad  19,  2  de  Argivorum. 

historia.    Μόνους  δε  ''Ελλήνων  κ.  λ.   cf.  Eustalb.  ad  lliad.  ρ. 

218  Bas.  et  Schol.  Pind.  JSlcni.  IX,  30.  διαιρε&έντκς  Vulg.vt- 

αη&έντας  Viud.  Mos<j.  Vatic.  IJinc  Censor  iii  der  Ncuen  allg. 

deulsoh.  Bibl.  XXil  P.  [  Fasc.  J  opinatus  est  scriptum  a  Pau- 

sania  fuisse  δίακρι&έντας,  Porsoims  autem  νεμηΟέντας  et  lau- 

dat  Γ,    6,   2.   n,   16,  2•  Anaorngoras  ab  Eustatliio  ad  IJiad.  \κ 

288  paiuin  accurate  Proeti  filius  dicitur,   a  Diodoro  Sic.  IV, 

68  vei^ius  Megapenihis, scd  Sostro  est  Argei  filius,  Megapen- 

tbis  neposj   quod  conilrmatur  scliolio  ad    Eiirip.  Plioeii.    185 

T.  lil  Lij)s.  p.  80,  ubi  tanien  legitur  τον  'Άργον '   quam  scri- 

jituram  Clavier  iu  Not.  ad  Apollodoium  T.  JIp.397  commen- 

datam  in  nostii  loci  contextuiu  recepit.  Mattbiae  aiitem  in  il- 

lo  scholio  c  cod.  Havn.  Άργείου  edidit.    Melampodls  noiDea 

dactum  vult  Creuzer  in  Synib.  Ili,  161  amelampodio,    elle~ 

ioro  nigro ,   quo  iJle  Pioeti  fllias  sauavent.  £ςρ'   ω — ε'ξονΰιν 

Exc.  Cod.  Palat.   (ilavier,  Porsonus.   cf.   Thom.  Mag.  et  Pba- 

vor.  — εχουβίν  Vulg,  Αναξαγόρα  ante  Facium.    l)e  re  cf.  He- 

xod.  IX,  3S•  ano  μεν  δ>)  Βίσντος  κ.  λ.   lii  quinquc  reges  suut 

1)  Bias,    2)  Talaus  BiantisF. ,  3)   Adrastus  Talai,    4)  Aegia- 

leus  AdrasU,  5)  Cyanippus  Aegialei.  cf.  Apollod.  1, 9,  ubiAe- 

gialeus  iion  Cyanippi  pater,  sed  uterque  Adrasti   illius  perlii- 

b,etur;  Pausanias  aulem  sibi  coustitit  etiam  li,  30,  9.  Ν^λεϊ•' 
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δ«ί  τκ  προς  (ιητρος,  nan)  Biantis  nxor  Pcro  Xelei  filia  £ait. 
ako  if — ΆΐΛ,φιαράον.  Hi  sex  viri  suiit  l)Me]arnj)us,  2) 
Mantius,  ejus  iilius,  3)  OicJeusMantii,  4)  Ampliiaraus  Oi- 
clei,  6)  Alcniaeon  Amphiarai ,  6)  Amphilochus  item  Ani- 
phiai-ai.  Sic  Pausanias  Vi,  17,  4.  Homerus  tamen  Melampodis 
progeniem  paulo  aliter  explicat  Odyss.  XV,  240.  "Ιφις  —  αρ- 
χήν, cf.  X,  10,  2  et  Schol.  ad  Eurip.  Phoen,  181  T.  ΙΙΓ  ρ.  80 
Lips.  Νοηιβη'Ίφί^  Suidas  interpretatur:  6  ταχύς.  Scribimus 
autem^l(ptff  cum  Scliol.  Apollon.  IV,  223- 228.  Καπανέως  αι>ε- 
Άΐ;ιον  Clavier,  quod  idem  iii  Not.  ad  Apollod.  H  p.  397  jam 
voluerat:  stemma  euim  Loc  est: 

Anaxacoras 


r 


Aleclor  Hipponous 

!  I 

ip"^*  Capaneus 

I 

Stlienelus 

I 

i^ylarabes 

sed  αδύφης,  qiJod  Vulgata  offert,  latiorejn  habet  ambilunl, 
ut  patrueUm  ctiain  denotet.  cl".  JS^ot.  ad  Hellenica  p.  260  et 
Pausan.  V,  H,  2.Άμφιλό%ου  8ε  μ^τοί  κ.  λ.  Αιηρ]ιϊ1οο}ια8  teste 
Thucydide  Π,  68  doniuiu  reliquit,  quia  rerum  status,  qui 
tum  Ai-iiis  erat,  ei  non  ])laceret.  L"rbs  ab  eo  ad  sinum  con- 
dita  Ambracicuin  Argos  Alnp^ilocL•ium,  regio  AmpbJlochia 
et  incolae  Ampbiloclii  appellati  sunt.  ζς  τους  Mosq.  dg  τονς 
Vulg.  'Λνλα^άβις  Aldina.  Κνλλαράβης  CJayier.  Melior  est  Vul- 
Sata  Κνλαράβης,  iit  patet  e  nomine  gyiiinasii  22,  8  inde  du- 
cto.   Cylarabus  eet  apiidServium  ad  Virg.  Aen.  XI     269. 

§.  5.  To  "Αργός  κατίβχΒ  i.  e.  re]iquas  Argolidis  paitcs 
quas  ejus  majores  nondutn  liabuerant.  έ'νευ  ττις  πατρώας  αο- 
χ%.  Mansoni,  viro  egregio,  qui  in  Sparta  Jib.  Γ  ρ.  26  boc  in- 
terpretatur,  Myceiias  Oresti  lum  nonduni  paruisse  ,  asseiitiri 
non  possumus,  quia,  quod  Sylburgius  Kuhniusque  jam  vkie- 
runt,  avn>  h.  1.  Aanot^t  praetev,  ut  IV,  3,  6,  PlutarcM  Caes. 
S2,  nemosth.  17.  προςπΐποιημένος — πηΚλονς.  Orestis  pa- 
trietavojam  intercesserat  necessitudo  quaedam  cum  Arca- 
dibus.  V.  ad  Hellenica  70  sq.  80.  109.  «πωλί/α  pro  ώφύ.ζία 
Vind.  Mosq.  Ιφίντων '  sic  etiau)  IV,  3,  3.  ονκ  j]t,iovv  Mosq. 
De  Megapenthis  matre  Acusilaus  apud  ApQllod.   III    H    j. 
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Όρεβτου  δε  χ.  Ι.  usque  ad  finem  capilis  de  Tisameno ,  quein 
locuni  Pausanias  ipse  IV,  S,  3  vocat  τον  λόγον  τον  ig  Τιβα- 
μενον,  et  qiiod  de  Mnssenia  addidit  προς^ηκην  τοντω  χω  λό- 
γω. IMegapenthis  et  Tisameni  rioiiiina  interpretatur  Gianima- 
ticus  iri  Bekkeii  Anecd.  ίί  ρ.  868•  hi  Vind.  ο  '^ Ερμιόν7]ς  lcgi— 
tur.  Ihvxfilov  eliam  Strabo  IX,  402-  Etym.  iVl.  Πένϋ^ιλον 
scripait  Tzetzes  ad  Lycophr.  1374.  Κιναί^^ων,  ut  II,  3,  7.  IV, 

2,  l,  ita  etiain  h.  1.  scribi  voluit  Sylburgius  atqiie  VIIJ,  53,  2• 
rectej  paroxytonon  est  iii  Scliol.  Hoineri  Iliad.  lif,  175  et  ad 
Apollonium  1,  1357-  Κιναι&ών  A^ulgo.  de  quo  poeta  v.  Ηβ}-^- 
inus  adApollod.  III,  11,  1.  Haec  frtjone  cst  etiani  apud  Tze- 
tzara  ad  I-yc.  1374- 

§.  6.  κατιάσιν  vulgo,  quod  jam  in  Observ.  Crit.  adHel- 
lenica  p.  86  correctum  est ;  idem  peccatum  deprehenditur  VI, 

24,  1•  Vii,  31,  5•  nec  assentirnur  Sylburgio ,  ista  quoque  ad 
ιημι  referenti.  Τίμ,ενος  Aldus,  etiam  postea.  cf.  ad  19,  1.  το 
άνέκα&εν,  quod37,3.IV,3,3.IX,  27, 1.  V,  25,7  redit,  jam  J, 

3,  1  posituni ,  et  ab  Herodoto  eodeni  modo  usui-patum  est 
V,  55.  I,  170.  VI,  35,  Plnyniclms  p.  270  rejicit,  et  luavuit 
ανω&εν  poni.  Pro  Accusativo  Τννδύρεω,  quem  apud  Apol- 
lodorum  quoque  II,  7,  8  invenies ,  est  1,  33,  7  Τννδάρεων  et 
anle   vocaleiij  et  ante  inutart].    De  v.  παραχΜτα&ψκη  ad  IX, 

25,  6. 

§.  7.  ot  δε  Νηλεΐδαί  κ.  λ.  cf.  Herod.  V,  65•  Άΐγ,μαιηνι- 
ίών  Vulgata ,  sed  per  ω  scribendum  esse,  Sylburgius  jam 
mouuit^  adde  Harpocrationem  et  Bentleji  opusc.  p.  469• 


c  Α  Ρ  u  Τ  xrx. 

§'  1.  Τημενος  hoc  accentu  eliarn  apud  Apollod.  11,  7, 
2  et  Slrab.  Vlfl  extr.  sed  Τημενος  apud  Steph.  Byz.  ν/Τρνί- 
■9^iov  et  PIul.  Quaest.  graec.  p.  182  Frob.  cap.  48-  dcnique 
Ττιμενος  apud  Suidam.  Caeterum  cf.  ad  18,  6•  ^ηϊφόντ'τι 
του  Αντιμάχου  Vulgata  haud  dubie  corrupta.  τρεπειν  Viud. 
Clav.  τρέπων  Vulg.  Cuni  Infiiiitivo  ύπωπτεΰετο  constructum 
Jegitur  I,  25,  5•  επεβουλενϋη  —  υιών.  cf.  II,  28,  3• 

§.  2.  προςγ/αγον  Vulg.  προήγαγαν  e  Kuhnii  emendalio- 
ne,  quam  Exc.  cod.  Pulut.  confirrnant.  Siinilitex-  Ul,  4,6  προ- 
ηγαγεν  ες  πλέον  δόξης.  ih.  11,  8  ον  ες  τοαοϋτο  τιμής  προηχα- 
ϋιν.  U,  20,  1  προψ/μένον  ^ς  άκρον  του  μίβους.  Ρίο  vulgato 
ως  μηδενΐ  τώι/  Κείΰου  χαϊ  τοις  απογόνοις  η  το  όνομα  λειφ^η- 
vat,  xijg  βαΰιλείας  μόνον  dedimus  Clavicxii  scripturani ,    qiii  iii 
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Hist.  d.  prem.  temps  de  laGrece  Π  ρ.  94  fatetur,  Iiaiic  eraen- 
d.^tione)n  parhm  Musgravii  {in  Chrouology  of  thc  Olympia- 
des  p.  186)  partim  suam  esse.  ij  ante  το  όνομα  deest  etiani 
m  ymd.  et  Mosq.  cf.  ad  I,  83,4.  μηδίν  τω  Kdaco  xca  τοΐζ 
feylbuxgius  conjecerat.  Αακ'ώεω  atlice  et  ionice  pro  Αακί- 
Sov.  Αακηδούδεα  Viiid.  Mosq.  Α  Plulraxho  Quomodo  gms 
ab  immicisip,  54  B.  Frob.  Αακνδης  vocatur.  'ε'τναυαεν—δν- 
^ogpopulus  senteniia  contra  euin  pronunciata  eum  coe^rif  /,^ 
seregno  ahdicaref.  ISoli  autem  pulare,  iionien  quoquex^egium 
illo  tempore  Argis  exsLinctum  esse ;  neque  hoc  Pausanias  di- 
xit:  nain  Xerxis  adhuc  tempore  Argivorum  regem  memora- 
tum  repenmus  apud  Herodotum  ViJ,  149.  Eorundem  rexDa- 
mocratidas  t^m^ovQ  belH  Messenici  secundi  coinmemoxatur 
a  Pausania  IV,  35,  2,  ubi  cf.  cap.  24,  2. 

ί•  δ.  De  i;3sa  Argorum  urle  iisqne  ad  24,  '5.  cf.  Sfrabo 
VJJl,  370.376  sq.  Ανζείου  hic  quoque  Blomfield  Icgi  voluit. 
V.  ad  J,  19,  4.  Apollinis  Lycii  teinplmn  videbis  in  foro  fuis- 
ee,    si  verba  ^.  6  Uxi  δε  εμπροα&εν  —-  λΰκου  comparaveris 
cum  Plutarcla  Pyrrho  32.   liem  certam  facit  Sophoclis  iu 
L•lcctray.Qavτη  τονλνκοΗτόνου  -^εον  αγορά  λύκειος  etSdio- 
Jiastes  ibi.  το  μεν  ovv  άγαλμα— άνά&ημα  'ην'    Haec  iion  re- 
cte  accepta  sunt  in  Winckc],iianni  Opp.  JH,  287  et  Araallljca 
1  p.  216.  ])e  hoc  Analo  uiliil  lubemus  dicere,  quippe  quem 
solus  Pausanias  et  hoc  tantum  Joco  memoraverit.   Post  το  δΐ 
ΗαρχήςχίΓξαίΆϊη,  quae  non  est  in  Vulgata,  posTiimus.    Nib- 
by  non  male:   guello  che  dapprincipio  esisieva  d  il  iempio  che 
zi  simiUacro  di  lcgno  erano  doni  di  Danao.  ο  vaog  fuit  in  il- 
lo  ίερω,     de  quo  antea.    ηαραγενόμενος  κ.  λ.  cf.  ad  16    1 
Plutarchus    m  Pyrrlio  32  narrat,      Danaum  ex  Tiiyreatico 
agro,  ad  quem  appulerit,  Argos  proficiscentem  vidisse  lupiun 
cum  tauro  pugnantem,     ac  se  cum  isto  lupo  coinparavlsse 
gi-egesadoriente,  quemadmodum  ipse  homines  hujus  regio- 
lus  adoriretur.  Quum  autem  ]iipus  vicisset,  Danaum  precibus 
ad  Apojlinem  Lycium  missis  rem  aggressum  ιτερί'/ενέα&αΐΰτά- 
ϋει  Γελανορος,ος  τότε  των  Άργείων  εβαβίλευεν ,  εκπεσόντος. 
Verba  nal  ονχ  ήβαον  —  δόΐαντοξ  rautilata  videri  possunt    sed 
non  esse   inteniges,,  si  ea  praecedentibus  παραγενόμενος  h 
το    Αργός  τιμψιςβψει  προζ  Γελάνορα  opposita  esse  aminad- 
vertens.     Danaus  genus  suum  referebat  ad  lo,  iasi  filiam. 
OTt  ούτε  κ.  λ.  Similia  legas  apud  Plutarchuni  1.  c.  hOvs  Mosn 
Aldus,  Francofuilana,  Clavier.  %ε  KuLn.  Facius,  operaium 
eiTore.     LupuJti  huna  ah  ApoUine  immissum  credidisse  puta- 
ad  Tom.  1,  ο 
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liatur  Danau* ,  quia  Graeci  isacrum  Apollini  lupuin  habebdill^ 
«ide  Αυχΐϊφ  seu  Ανλίφ  ab  iis  appellato. 

§.  4.  Hic  ■9-ρόνο?  utrum  ipsius  I>anai  fueiit,  an  ab  eo 
Apollini  dedicatus  ,  dubitavit  }Ie)^niu8  in  Antiq.  Aufs.  l  p.70. 
Tios  non  dubitamus,  quiii  ipsius  fuerit  Danai,  partim  nostri 
loci  verba  avaAsnai  ϋ•^όνος  Javaov ,  partinl  altei-um  illmn 
coiisideranles  locum  11,31,  8,  ubi  thiOni  uiemorantur  j  ia 
quibus  PilLheus  aliique  jus  dixerint.  Dehis  ■&ρόνοις  et  δίφροΐζ 
quaedam  in  Walpoiii  Turkey  p.  808  sqq.  Hic  Lyceas  baud 
dubie  idem  est  Argivus  exegetes  etpoeta,  qui  l,  13,  7.  8  ia 
Vulgata  et  li,  22,  3  i"  cod.  Mosquensi  Lenceas  dicitur.  Est 
quidem  ίΤ,  23,  8  iteruui -<4υκε«5 ,  sed,  ut  equidem  arbitror, 
perperam ;  similiter  enirn  Λεϋχτρα  iu  Avktqcc  corruptuni  est 
IX,  13,  2•ΐ6χνςγ  vires,  inpi-imis  de  corpore,  v.  Phavoiinus  et 
Ammouius;  quare  t]  τον  αώματος  ίΰχνς  γηράβκειν  in.  Xeiioph. 
Ages.  11,  14,  et  νόσω  «υάλωτο?  κ«1  yr/ρα  apud  Piutai-chum 
de  pixer.  educ.  cap.  8  dicitur;  ρώμη  autem,  rohur,  saepe 
transfertur  ad  animunlj  ut  in  illo  Xenophontis  loco  ij  τ^ς 
^νχης  ^ωμη  άγηρατός  iativ.  haec  igilur  nobis  StnrL•,  ilU 
Kraft ;  sic  Goldhageuus.  colla  forza  e  robustezzd  Nibby» 

§.  5•  T^e  eodem  hoc  igni  Sclioliastes  ad  Sophocl.  Electr. 
^  ait:  Iv  ω  (Apollinis  templo)  xctt  το  ηνρ  απόκειται,  περί  ον 
πρόβ&εν  ειρηκαμεν'  dixerat  aiitem  ad  ν.  4:  'εβη  δε  ετι  κ«ί  το 
περϊ  τον  πνρος  μεχρΙ  του  νϋν  δεικννμενον  καΧ  λεγόμενον ,  ως 
απ'  ονρανοΰ  ηρώΐον  έζεΐΰε  γ.ατϊΐνει&η.  De  formula  ονο/Λα^^ον- 
%ες  είναι  VJil,  36,  ο  et  Hermannus  ad  Vigeruin  750. 

§.  6•  αηίνδννον  αντφ  C.lav.  ακ.  αντώ  Viii^g•  Post  αδίλ- 
φαΐς  distinxi  Sylbuj-gio  auclore.  νπερβαλΧόμενοζ  Mosq.  νπερ^ 
βαλόμενος  Vulg.  Pro  vulgato  τίρηκώς  CUavier  dedit  ευρηκώς  , 
quod  Heringa  Observ.  cap.  3  p•  30  conjecerat.  Scio,  lauda- 
ri  posse  VIII,  17,  4,  ubi  ad  molilem  Chelydorcam  Mercuriu* 
dicitur  ενρων  χελώνην  εκδεΐραι  τυ  ϋ•ηρίον,  και  απ'  avzijg  ποί- 
ηβαα&αι  λνραν'  sed  nescio  an  potius  scribendum  sit  ^ρκώς^ 
tjui  sustulit ,  ex  Homeri  li.  in  Merc.  39 :  %ερΰΊν  αμ*  αμφοτέ' 
ρηαιν  αζίρας ,  αψ  εΪ6ω  κίε  δώμα,  φέρων  ερατεινον  ά&νρμα ^ 
et  ex  Amasaei  interpretalione  e  suhlata  iestudine  lyram  face— 
Te  mediians.  Si  verba  ίς  λύρας  τζοίηβιν  abessent,  inagis  illa 
Heringae  probanda  videretur  conjectura  ενρηχως,  aed  curri 
his  conjuncta  vereor  ne  stare  non  possit  baec  vox;  namque 
ad  lyram  facicndam  inventa  testudo  non  magis  placet ,  quam 
si  quis  gemnias  primum  repertas  aji  annulos  oriiandos  vel 
inalieres  dixerit.  Jn  Mosq.  est  εοιχως.  ^ρηκως  esset  ^ui  abs^ 
tulit,  ut  Vlli,  54  extr.  ^ίνονς  ov  περιορώβιν  αΐρονντας  χ*- 


Α  D     L.     II.     C  Α  Ρ.     ΧίΧ.  XX.  211 

λωνας.  Melius  igitur  ISlbby  che  ha  preso  la  lestuggine  per  /trr- 
ne  la  lira,  quam  Clavier  qui  vient  de  Irouver  une  tortue  pour 
^faire  unc  lyre,  βό&ρος — ί'χων  Vulg.  βά&ρον — έχον  Clavier, 
ut  Kuhnius  emendaverat  et  Aniasaeus  videtur  legisse.  Fuit 
forsan  lapis  baseos  formaui  ferens ;  Kuhnius  reddidit  scahel— 
lum ,  Clavier  piedesial,  Mbby  base.  πεποίημάνον  iv  τνπω  de 
eo  quod  iios  appellamus  has-relicf.  cf.  Facii  Exo.  e  P]ut  p. 
225•  πεποιημένα  Vind.  Mosq.  'Άρτεμιν  δε  Mosq.  δε  abest  a 
Vulg.  Tccvta  τε  Clav.  ταύτα  γε  Vulg.  κίονας,  καϊ  ^ιός  e  Vin- 
dob.  κίονας  iς  /3ίος  Yvlg.  κίονας  ως  ^ι,υς  Clavier.  ξόανα,  ut 
Kuhuius  conjecerat,  Clavier.  ξόανον  Vu]g.  και  ^ιυς  '/.α\Άο- 
τέ(ΐιδος  ξόανα  est  appositio  praecedentis  vocabuii  κίονας^  co~ 
lumnas ,   signa  ct  Jovis  et  Dianae  lignea, 

§.  7.  Quae  liicinemurantiir,  ea  quoqueinLycii  Apolliuis 
fuisse  templo  videntur.  ες  τοντο  —  παρίημι  τοΐδε,  τα  όε  Vin- 
dob.  Mosq.  ΰνΰπεόδοντες  Clavier,  ut  Kuhiiius  emeiidaverat. 
Hoc  verbum  legitur  Πί,  7,  9.  cap.  8  extr.  iV,  5,  2.  Herod.  I, 
92.  ϋυνΰτιενδοντες  Mosq.  ΰνΰπενδοντες  Vulgata.  De  ΥΠ.  du- 
cum  adversus  Thehas  jure  juraiulo  Aescbyli  VII  Theb.  42.  ες 
δε  τον  Προμηϋέως  κ.  λ.  cf.  ad  JX,  23,  4-  λεγονβί  δε  όμως  et- 
iara  23;  6•  de  qua  formula  diximus  ad  I,  30  extr. 
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§.  1.  Παρεντί  δε  Κρευγαντος  εΙκόνα  ανδρός  ηνκτου 
Kubnius  emendavit.  ΤΙαρεντίδα  Κρενγαντι  εικόνα  ανδρός 
πΰκτου  Vulg.  Παρεντίδα  κ.  λ.  Mosq.  ΙΙαρεντι  δε  Κρενγαν , 
την  εικόνα  άνδρ.  π.  Facius  conjecit.  Παρέντι  δε  Κρενγα  ττ^ν 
εΙ'Λονα  ανδρ.  ττ.  Clavier  scripsit,  queni  sequuti  sumus,  quan- 
quam  articulus  ante  εικόνα  suspeclus  est.  Sic  τοαρεντι  "^Ήρα- 
χλεονς  μαχην  προς  Θονριον  ίΙΙ,  18?  7.  nam  alia  ratio  est  Ιο— 
ci  Ι,  22,  7,  ubi  recte  additus  est  articulus.  Hujus  quuque 
pugilis  imago  fuit  in  Apolliriis  Lycii  tempio.  vide  Vlif,  40,  S 
extr.  JEx  quo  loco  patet  simul,  non  esse  Κρευγαντος  sci-ibeur- 
dumj  et  diflert  a  iiomine  Βρύας.  ν.  Bekkeri  Anecd.  975^. 
1182.  y.ai  τρόπαιον  ίπϊ  Κοριν'&ίοις  άναατα&εν ,  αγαλμά  εατί 
scxnbeadum  fuit  necessarioj  Pausanias  enim  praeterit  et  illam 
Creugae  imaginem,  et  hoc  de  €οΓίηΐΚϋδ  tropaeurn,  scd  de 
JoAds  Milicliii  simulacro  expouit.  καϊ  ante  τρόπαιον  abest  a 
Vulgata;  Kulinius  Lanc  copulam  inseitani  voluit,  sed  iion  suo 
loco,  verum  ajile  άγαλμα.  Ilinc  Clavier  dedit:  ηύκτον ,  τρό- 
παιον— avuuxa&hvf  [^κα\]  άγαλμα  iow,  non  recte  τίίόπαιον 


ο  ζ 


212  Α  1)  Ν  Ο  Τ  Α  ϊ  1  Ο  Ν  Ε  S 

initium  faciens  apodoseos ;  melius  Nibby:  Omeitendo  la  im-' 
magine  di  Creuga  pugilc ,  ecl  il  irofeo  crcUo  sppra  i  Corinlj  y 
havvi  la  siatua  assisa  di  Giove.  FormuJa  αναΟΤΊΪααι  τροη:αι- 
ov  Ιπί  Ttvt  est  etiatn  Ili,  2,  6.  Αακιδαιμονίοις  κ.  λ.  De  hacAr- 
givoitiin  et  Laceclaemoniorum  coiitenlione  Pliilippi  hiijus  ar- 
bilrio  composita  cf.  Vli,  11,  1.  Similiter  Acai*naiies  ct  Lace- 
daemonios  idcm  Philippus  cuin  cxcrcitu  iri  Laconiara  profe- 
ctus,  καχαπλνι^όινι,ζνος  κακύνουζ  %cii  τοντονζ ,  Sia  λόγον  την 
ί^αγωγην  αρ,φοτξρονς  ί/να^κασε  7ΐθΐηΰαύ3^αι  περϊ  των  αμφις- 
βψΌνξΐξνων  apu(i  Polybiuin  IX,  33»  ύπερ  ορίων  Vatic.  iv 
τοϋοντφ  pro  vulg.  sv  τω  τοιοντφ  Clavier  conjecit,  iion  me- 
inor  Iv  τω  τοιουτω  ctiam  apud  Xcnopliontem  legi.  v.  Sturzii 
Lex.  Xenoph.  T.  IV  p.  315  a.  π;οοΊ]γμένου  Lobeckius  ([uoque 
in  indice  lectionuui  auni  1816  legi  voluit.  ηροηγονμένον^  ul- 
gata.x^f.  ad  19,  2.  χΰίονς'  Schneider  laudavit  Tliucyd.  V,  67• 
JDiod.  Sic.  XII,  75  cuin  notis  Wesse].  ουδένα  νπο  τον  0•υμοΰ 
των  εναντίων  Ιλιπον  etiam  Clavier.  ονδεν  άπο  τον  &νμον  των 
Ιν.  ^kircov  Vulg.  ουδίνα  άπο  τοΰ  &νμον  Kuhnius  correxerat 
probante  Valckenano.  skemov  Vind.  iNIosq.  iμφvλίωv  Vind. 
De  hac  Aigivoi-um  pugna  domeslica  cf.  Ilelladii  Chrestoma* 
tliia  p.  979  in  Gronovii  Thes.  Aiit.  gr.  λ^οΙ.  X. 

§.  2•  Eorum  imago  etiain  ab  Hcrodoto  I,  31  niemora- 
lur.  Maler  liorum  juvenuin  Cydippe  nomjnatui•  iii  Antliol.  Pal» 
T.  J  p.  65•  Huc  uscjue  memoriata  uuinia  videntur  iii  Lycii 
A])o]lini.s  tcmplo  fuisse. 

§.  3•  Post  Ιζρον  colon  posui,  Cum  liis  Τοντων—^ίζρόν 
cf.  ScL•,  Sopli.  El.  6•  ορ9ον  Mosq.  6ρϋ•ον  quideni  retineudum, 
sed  χκλκονν  in  χαλκού  mulandum  exislimanius.  μιτκ  όέ  avro 
Ά.  λ.  Hic  videtur  Pausanias  foiimi  reiiquisse ,  sed  cap.  21  > 
1  €0  rediisse.  Ig  τοντον  τον  vabv  videri  possit  iaterpretamen- 
tiiin  eise  antecedeutiutn  oi  δη^  pro  quo  Clavier  dedit  ο  όί} 
coujungens  ο  ut  articulum  cum  Nominativo  Παλαμήδης ,  et 
vertens:  ou  Palamedes  fit  V  offrande  des  dcs,  qu'il  avoit  in-^ 
venih:  quod  nemo  pi*obabit.  Lobeckius  m  indice  leclionum 
nnni  1816  pro  οΓ  δη  Ai^oluit  legi  si  δη  ,  idcin  in  mentem  venit 
Porsoiio,  qui  laiidat  etiam  cap.  29,7-  33,  3-  Mihi  quidem 
ol  δη  oi'tum  videbatur  ex  οία  δη  i.  e.  tjuandoguidcm,  ut  1, 9, 
9.  quae  lectio  argTimentum  aflert  vetustatis  antea  inemorataei 
Corayiis  corrigens  oa  δη  idem  de  sensu  loci  judicavit.  τονζ 
κύβους  Viiid.  Clav.  Articulus  abest  a  Vulgata»  Caeteixini  Eu- 
staihius  quoque  narrat  ad  Iliad.  p.  228  Roin. :  παρά  τοις  '^^ρ- 
yEtotg  ην  φαΰιν  ο  λεγόμενος  ΙΙαλαμηδονς  ταΰΰός,  Cum  Cla- 
Yierio  Χορε/α^  (de  χορεία)  pro  vulg.   Χωρίας ,    pro  quo  Xo- 
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οείας  iu  Vincl,  ct  Mosq,   est-   ^ιόννΰον  Vind.  'i!i\o%i{.  Ικ^ύχ^ι, 
της  μάχης  ul•  Χ,  2>  3, 

§.  4.  Πολυνείκους,  ν.  ad  Π,  29,  β-  Haud  tlubje  legen- 
dum  το  τεΓνυ?— -το  Θηβαίων  pro  vulgaio —  το  Θηβαϊον.  Sic 
τον  Θηβαίων  τεί'/,ους  23,  2,  £?  (^όνων  Ιτττα  Clavier,  ut  Syibur- 
gius  conjecerat.  ίς  μόνον  επτά  Vulg.  κ«ί  wvf<?v  κ«1  γίρκάδων 
Mosc[.  Anonyinus  legi  voluit:  '^^δράατου  τον  Ταλαον  zca  Πρό- 
μαχος Παρϋ'ενοπαίον '  sed  Creuzer  iu  Comiii.  Herod.  I  p.  218 
jam  excitavit  ex  Paus.  JX,  18  p-  746  ΙΙαρ9•ίνοη:αϊον  τον  Τα- 
ί.αον.  επΙ  ταύτων  praeier•  hos^  ut  VH,  19,2-  Qui  Tim^a,m  i)rae- 
terea  xnenioravent ,  equideHi  scio  nemineni.  Sic  autem,  J?a- 
iyuicis  tres  iilii  afleruutur,  Xhersandei•,  Xiraeas  et  Adrastus. 

§.  5'  Kcil  aiite  παριονβιν  deest  iu  Viiid,  Sylbm-gio  au- 
ctpjre  &cripseri)n  κκί  ηαριονοίν  ίατιν  οϊκημα,  ένθα  τον  /Ι^οίω•» 
vtv— τ-ϋόΰροντκι,  quod  idem  Clavierio  placuit.  ΛίΙοηϊα  e  Cy- 
pro ,  ubi  Adouis  et  Osiris  idein  fuerit,  buc  translala  scripsit 
Creuzer  in  Symbol.  l\,  96•  i?  το  Viud.  Mpsq.  εις  το  Y\ng.qvv~ 
ittGiv  Vind.  Clav.  De  consJ,ructione  ii,ijj.us  verbi  liL  7?  7•  11, 
6•  X,  2S>  5.  Phavoriims  et  Bekkeri  Anecd.  1,  172.»  ayvioaetii 
Vulg.  Sensus.:  dicunt  non  prorsus  aquam  ei  α  Nepiuno  adem^ 
iani  esse,  sed  pro  cornperto  habcnt  ^  hic  maxinie  eiim  sub  ier— 
raTtifluere.  καϋ^άπαξ  vocabulura  Homericum  est.  cf.  Pliavor. 
Goidhageuus  euinque  secjui^tus  BarlJhaldy  im  Neuen  deut- 
sclien  Mercur  1805  Part.  1  valde  errarunt,  iji  locum  Cepbls-f 
si  Erasinuui  substitueve  volentes;  Cephusus  enim  Argolidis, 
fiuvius  est  et  apud  Strabonein  IX,  424(540)  et  tcsJePolemo- 
ue  iii  Scliol.  ad  Eurip.  Med.  830•  Idein  Gepliissus  in  iluviia 
Argivorum  a  Neptunp  exsiccalus  iuit  siipra  15;  5•  Tovrq  το 
ίργον  Vind.  Mosq.  uo  a  Vulg.  abest. 

§.  6.  Ό^^ρνόίδαν  Camevarius,  HarJiungais,  Aniasaeua, 
Clavier,  Mbby,  ^Ο&νάδαν  reliqui.  De  hoc  Oihryade  Herod.. 
I,  82.  Piut,  de  Herodoli  Mal.  p.  670,  Frob.  et  Parail.  Graec;or, 
ii,c  Bom,  p,  231.  Aiithol.  P,  i,  533.  adde  PaU3;m.  38,  5-  W* 
7^5•.  Alcenor  Vinyi^  ex  trecentis  Argivis,,  qui  de  Thjrea  ad^ 
versus  trecentos  Spartauos,  in  c[uibu8  Otluyades.  iuit,  pu-f 
gijaYerant.  y.  Heiod.  J.  c.  ■  .      < 

§'  7.  εδος,  quod  Sylburgius  <j,e  basi ,  cui  dcac  siniula- 
cram  iuipositiun,  iuerit,  iutellexit,  iiic  intcrprete  est  cclla 
icmpli.  εδος,  το  άγαλμα  κ«1  ρ  τόπος y  εν  ω  ϊδρντκί  Suidas  ct 
Etym.  Μ.  Kiilniius,  jN.ibby,  Clayier  accepernnt  de  l,emp]o 
ipso:  iicc  tauicu  simiJacnim  interpretani ι  obloquar,  nieinor 
ioci  VilJ,  46,  2,  ubi  εδη  &εών  dcorum  simulacra  sunt.  ΛρυΛ 
Suidajn  et  ia  rveg.  Pros.  in  liermanni  libro  do  mv.  gr.  gr.  vat. 
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ρ.  441  est  Τελεΰίλλα  ,  sed  vide  in  Etyui.  Μ.  ρ.  18  (19)  caiio- 
nem,  ex  quo  scribendum  est  Γελεσιλλκ,  atque  sic  scriptura 
est  in  Athenaeo,  Apollodoro  et  Clern.  Al.  Strom,  p.  523-  Pio 
βιβλία,  έκίϊνα  i^^iTcrwiKubnius  pvoposuit :  βιβλία  εκείνων  scil. 
Κυμάτων  ϊ^ρ.  Jacobsius  auLem  in  Exerc.  2  p.  136  βιβλία  h,u 
άπε^ριηται '  sed  εχεΐ  nobis  quidem  pai-um  videtur  cuin  pro- 
3cimis  01  noog  roig  ποΰϊν  congruere.  Forsan  εκείνα  indicat  i/- 
2os  ipsos  liaros,  qui  coniinebant  τα  ίιβματα.  Sic  Amasaeus 
quoque.  Cum  eodem  proxirnura  αυτή  in  aurr}  transformavi- 
nius.  r}v  δε  η  Τελ.  Clav.  ?^v  δε  xwt  η  Τελ.  Vulg.  ΰυμβάντος  κ. 
λ.  ex  Herodoti  Vf,  75  sqq.  adde  Suidam.  '^ρείου  pro  "ytg- 
yoif  Ald,  ώς  εγνωβαν  άπατώμενοι,'  de  consuetudine  verbis 
γνωριαηκοϊς  rectos  adjungendi  casus  Participiorum  cf.  a  Val- 
ckenario  laudata  ad  Herod.  lli,  1,  inprimisPausan.  Vil,  14,  3 
exh•.  ΙΓ,  5,  2.  X,  13,  1.  οντω  Vind,  Mosq.  ot;TCo?Vulg.  Quod 
Pausanias  addidit  de  Spartanis  adversus  Argos  ductis  ,  non 
cuiii  Herodoto,  sed  cuin  Polyaeno  Vlii,  33  conspirat. 

§.  8.  δπλίΰαΰα  —  οι  ^ίακεδαιμόνιοι.  Similiter  ΠΙ,  19, 11 
inrjsi  τοις  εναντίοις  κατά  τοντο ,  rj  τίροτετάχ&αι  αφίαι  τον  ^4Ϊ- 
αντα  ηαονε.  Pro  vtilg.  εγίγνοντο  est  εγενοντο  iii  Vind.  sed  Ca- 
merarius  legendum  conjecit  τιγγίζοντο ,  Sj^lburgius  insyiyvov- 
xo  νοίπληβίον  seu  ίγγνς  ίγίγνοντο,  ut  IV,  8,  1.  18,4-  Kuhnius 
ίιαρεγίγνοντο  ^  Facius  ίγγύς  lyivovto,  probante  Porsono ,  qui 
contulit  26,  4.  In  Suida  est  οπλίααΰα  νπηντηΰέν  οϊ  (leg.  -17) 
ί^ροςηεδαν^  Lectione  Mosquensi  δεξάμιναι  δε  nielior  est  Vul- 
gata,  quum  saepe  post  orrc  sequalur  τε,  veluti  IV,  11,2. 
5J2,  1.  πρότερον  δε  IVt  Clav.  ut  Valckenarius  ad  Herod.  VI, 
77  eorrexerat.  πρότερον  δε  επι  Vulg.  Scripsimus  είτε  και  ως 
ϋννείς  sic  pro  όντως.  Vulgo  ώς,  Clavier  autem  dedit:  εΐ'τε 
Kcl  βννείς^  quasi  dubitasset  Pausajiias,  utrum  oraculi  sensum 
HerodotiTs  perspexerit,  an  non,  quum  potius  dicat;  sive  ali- 
ier  sive  koc  modo  cpio  ego  illud  interpretahis  sit,  Hoc  respoti- 
8um  ab  oraculo  Argivis  Milesiisque  simul  datuni  plenius  re- 
fertur  ab  Herodoto  VI,  19-  77  atque  in  Antb.  Pal.  11,  571 
eocjue  Milesiis  quidera  denunciatum  est  urbis  excidium,  quod 
incidit  in  tempus ,  ψχο  bic  Cleomenes ,  Anaxaudridae  filius, 
Argivorxun  hostis,  Spartae  regnabat,  Ai'givi  autem,  ut  Pau- 
sanias  interpretatui',  spem  salutis,  per  eundem  hunc  Cleo- 
Wienem  in  discrimejti  adductac,  in  foemmae  virtute  reponeve 
ju8si  snnt.  ηοΧλάς — Ο-ψίει'  nam  lioc  bello  a  CJeomene  Argi>- 
vis  illato  Argos  teste  Hei-odoto  VI,  83  ita  nudatam  est  viris, 
tit  suiTima  rerum  penes  servos  eSset.  Sex  inillia  enim  (auxit 
numerum  Polyaenus)  ArgiVorum  pcrierant.  v.  Heracl,VIi,  148• 
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ηότί  pro  tots  Mosq.  Hunc  tertium  Tersiculum  Sylburgius  red* 
^dit :  Argivum  multae  lacerabunt  unguibus  ora. 
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^.  1.  Apollodorus  II,  1,  1  et  Tzetzes  ad  Lyc.  177  pro- 
lem  Plioi-oneo  fuisse  scribunt  ex  Laodice  seu  Telodice  nym- 
pha  ,  Sclioliastes  autem  ad  Eurip.  Orest.  1247  (1239)  Ικ  /ϊ«- 
^org,  Suada.   Κερδώ  est  vulpes.  v.  £t>na.  M. 

§.  2.  Aeneae  liaec  statua  spectabat  forsan  e)us  pugnam 
curaDiomede,  ex  Homeri  IHad.  V  notam.  cf.  V,  22,  2.  ου 
γάο  uot  τα  καλούμενα  sed  suprascriptum  λεγόμενα  Exc.  cod. 
Palat.  l)e  Jove  Fhyxio  ΙΠ,  17,  8-  de  Hypcrmnestra  Ampliia- 
rai  matre  ApoUod.  I,  7,  10.  8,  2-  Palmerii  Exerc.  ad  li.  1. 

§.  3.  τοντου  "Ηγέλεων  Vind.  Clav.  τοντου  Ηγελεων 
Mosq.  τόνδε  τον' Ηγελεων  Vulg.  Neque  hano  Ά&ηναν  ,Σαλ- 
ηιγγα  praeterniisit  Creuzer  iu  Synibol.  et  Mytliol.  Π  ρ.  7^74. 
Hanc  deam  Heicidanensem  in  dubiuin  vocavit  Wjnckelnian- 
nus  Opp.  11,  514.  He  T/rsino  Herculis  etOmpliales  lilioKuli- 
iiius  laudavit  Dionys.  Hal.  Arcbaeol.  Rom. 

f  4.  Cimi  iis,  qua?  de  Epimenidc  hic  narrantur,  cf.  lU, 
12  extr.  et  de  ejus  sepulcro  ΠΙ,  11  extl•.  ubi  etiam  suura 
Pausanias  judicium  addit.  .'  '•■>     . 

§.  5.  Scripsi  [oyj  τρυπαιον  •  unci  aVulgata  absuiit,  sed 
Sylburgius  iam  statuit  ου  tollcndtim  csse;  neque  Amasaeus 
insuo  codice  leglt.  Idem  Sylburgius  p.ut^vit,  pro  eo  sub- 
stitui  posse  τοντό,  hu  vel  aliud  qinppiam.  Facius  noii  lae- 
sitavit  ου  scribere,  euraque  sequutus  est  Clavier  euftiJSibbyo. 
£v  ευ'ροι  Clavier,  Porsoiius.  ov  tvgoi  Vulg.  pro  vulgato  iv  ψ 
ra  τε  άλλα  Vind.  Mosq.  Iv  ω  rs  καΐ  άλλα,  quod  (]Iavier  rece- 
pit.  ^χρ^το  Vind.  Mosq.  Qav,  ίΗεχρψο  ΥηΙξ.έδηλω6α  1,  S7, 
7.  χαλκψ  'εΰτιν  scripsimus.  -     ~    »  . 

§  6  των  '^ίργείων  Clav.  ut  Facius  voluit.  του  των  Αρ- 
νείων  Vind.  του  '^^yf^tgv  Vulg.  λ^ι^ουα  deest  in  Mosq.  Φόρ- 
του Mosq.  Aniasaeus,  Clavier,  utCameianus  correxerat.  Φόρ- 
του Vulg.  Περσεί  Vind.  racius,  Clavier,  ut  Sylburgius  emen- 
daverat.  ίΤεροτ?  Vulg.  .  ,    τλ/    loi 

ί    7.  Αιβύης — γυναίκες  ex  Herodoto  IV,  lyi. 
t    8.  γυι/α^ών  — χί?ρευειν.    Quae  de   liis  adnolabamus 
adHellenica  p.  115,  us  adde  Homori  Odyss.XXIII,  149  sqq. 
έηϊ  άνδρ\ά7ΐο&.  posi.  cf.  34,  2.  ωξ  ψαμίν'  οδε  Ini  τφδε  ^μ- 
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ϋ^!ν,  αντϊ  τοΰ  μετά  τόνδε  ait  Grammaticus  in  Bekteri  Anecd. 
II  ρ.  934.  Siriiiliter  ΙπΙ  δέ  pro  μετά  τοϋτο  Apoll.  Rh.  Ιί,  S70. 
§.  9.  Ααφάους  —  ^«φάί^ν  Vind.  Clav,  ^αφκοΰί —  Aw 
φαη  Vulg.  ci'.  U,  10,  1.  Hiiic  coi-rigendus  est  locus  VII,  26, 
3•  Eadetn  ratione  IV,  5  sqq.  semper  scribeiulum  eint  π«ρο- 
^ντόνως  Euphaee  npnien,  na^n  ^νφαης;  ut  ζνφΆνηζ  formara 
fert  Adjectivi. 

^'.§'  11•  περι^ενεσθαι  μόνην  Vulg.  nos  μεν  in.8eruimus.  cf. 
ati  I,  4S,  2.  Quod  de  Chhride  et  Amycla  servatis  naiTatPau- 
sauias,  id  leste  Apollodoro  Ili,  5,  6  Telesilla  tradideratj  sed 
jn  Apollodori  codicibus  est  *  Αμυκλάς  ^  ut  puer  intelUgatur  j 
recte ,  iiam  fama  fuit  post  Honierum  spavsa ,  ex  Niobes  libe- 
ris  uiium  iiliuin  uiiainque  filiam  esse  servatos,  v.  Pausan.  V, 
16,  3•  Apollod.  1.  ].  qui  posterior  nienioriae  prodidit,  aliis 
Kunc  puerum  vocatum  esse  Amphionem.  Itaque  hoc  quoque 
loco  '  Αμύν.λαν  de  puero  intelligendum ,  et  εν|(:<|ΐ*ενου?  pro 
ιυξαμίνας  legendum,  τούτου?  aulem ,  quod  in  ταύτας  inula- 
tuin  voluerunl,  relinendum  censemus.  ούτω  δι]  παραντίτια  τ« 
γλωράν  Mosq.  C.]av.  οντω  δη  τι  ηκραντίχα  χλωράν  Vulg,  διέ- 
μξίνεν  Viud.  Mosq.  cf.  Ι,  11,  5.  Π,  29,  4.  παρεμεινεν  V^ulg, 
Hoc  29,  5  alitcr  adhibetur.  τούτον^  δη  Mosq.  τοντονς  S^Vulg. 
ταιίτα?  δε  Clavier,  quemadmoduni  Sylburgius  conjecerat;  de 
<]ua  correclione  paulo  ante  dictum  est.  llonieri  hunc  versi- 
culuin  Sylburgius  itavertit:  flos  jaauUs  cunvios  illi  duo  coni 
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§.  1.  Τυηο"^ι•ι'>είθ{  etiam  apud  Suidaiti,  PL•avorinum, 
ia  Etyniologico  Gudiano  et  Et5rm.  M.  p.  99  colL  cum  p.  371- 
De  festo  hujus  Junonis  PoUux  IV,  10,  78.  Meursii  Graec,  fer. 
V.  Άν^ζςψορια.  De  mulieribus  hic  sepultis  20,  3•  ΆλΙας 
mannas  non  verterira  cum  Cre\jzero  in  Syrobol.  Ill^  161  ίϊ»β 
Seerduber. 

§.  2.  De  lioc  Pelasgo  U,  16,  1-  χάΐκειον  Mosq.  Quid 
hoc  χ<χλκεΐον  fuerit ,  qiiod ,  ut  nonnulli  narrabant  §.  4,  Taii- 
tali  ossa  L•nb^it,  defiuire  non  ausim.  Amasaeus  reddidit  cip- 
pumaeneum^  liunc  sequutus  est  Gedoynus;  sed  Clavier  un 
petii  edifice  en  hronze.  Nobis  videtur  iuisse  basis  aenea,  ut 
Goldliageno  et  Nibbyo.  Similiter  Ilf,  19,3  dicituvlv  §ά&ρψ  se- 
pultus  jacere  Hyacintiius ,  istud  vero  βά^ρον  S2>eciem  prae 
se  ferre  arae,  Rursua  II;  29;  Q  ara  paulain  supi-a  terram  eini- 
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nene  proditur  fuisse  Aeaci  sepulcrum.  Adcle  ilJud  Teetzae 
ad  Lyc.  613  τνμβον  καλεί  τον  βωμόν'  γ,αϊ  jdovQig  φηβιν ^ 
τους  βωμονς  τάφους  χαλεΐΰ&αι  et.  inprimis  Clemenlem  Alex. 
Adui.  ρ.  29  repreliendentem  νεώς  μεν  ευφημως  ονομαζόμε- 
νους j  ταφονς  δε  γενομένους ,  τουτεστι  τονς  τάφους  ηώς  επι- 
κεαλημένους ,  —  τους  προςχννονμένους  τάφους  ^  ac  iHenio- 
rantem  multos  in  templis  sepnltos ,  et  τον  iv  Τελμιΰΰώ  βω- 
Μον  Απόλλωνος  y  ον  μνήμα  είναι.  Τελμιΰίως  τον  μάντεως  [βτο- 
ifovsi.  JErgp  istiusmodi  βά&ρον  in  arae  speciem  formatuni 
«epulcralis  hpc  quoque  fuerit  χαλκεΐον. 

§.  δ•  Αζνκεας  Mosq.  Ανκέας  Vulg.  cf.  ad  11,  19,  4.  μεν 
ovv  iv  τοις  ε-χεαιν  έποίτ^ΰε  Vind.  Μοΰα.  Vatic,  Clav.  ot  ovv 
inoisiGs  Vulg. 

$.  4.  Β^οντεον  Vulgata.  Βοοτεου  ,  qnod  Clavier  recepit, 
CQi-rexerat  Meziriacus  ad  Ovid.  Heroid.  JIp.  332  jam  in  Com-- 
ment.  Societ.  pliilol.  Lipa.  IV,  1  p.  9  sq.  ob  hanc  emendatio- 
jiem  a  uobis  laudatus.  αυνψ'Λ'ϊΐύεν  Vulg.  ου  διοίαομαι  non  re- 
pugnabo,  ihi  sepulium  esse.  Kuhn.  Αψονς  pro  Πλούτους 
Vind.  JIAt/ToiJg  Mosc[.  T)e  Tantali  matre,  quae  ΙΤλουτώ  no- 
iliinata  est,  cf.  ad  Hellenica  p.  282.  In  Hygini  fab.  155  est 
"TaniaJus  cx  Pluione  Himanlis βΐία.  Pro  Himantif  Clavier  iu 
Hist.  d.  preni.  teinps  de  la  Grece  I,  236  scripsit  Dimaniis. 
Tantalus,  fclopis  pater,  ii\  Lydia  sepxiltus  etiam  Luciano 
tlicitur  in  Dial.  Mort^  17.  adde  Schol.  ad  Homeri  Odyss.  XI, 
681.  "Ιλου  Anias.  Clav.  "Ιλλου  Vulg.  cf.  Tzctza  ad  Lyc.  355'. 
Apollod.  Ul,  12,  2  ct  ibi  codd.  Hic  Ilus  est  posiei-ior,  Trois 
fdius.  V.  ad  Diod.  S.  IV,  74  sq.  Not.  ad  Hellenica  p,  307  sq. 
Ergo  Φρυγος  est  li.  1.  nomen  appellalivuin,  non  proprium  ,  ut 
in  illo  Theocriti  XVI,  75  o&i  Φρυγος  ηρίον  "Ιλον,  vel  Cle- 
iiient.is  Alex.  Protr.  p.  10  6  Φρνξ  έηεΐνος  ο  Μίδας.  Simiiiter 
apud  Pausan.  V,  1,  5  Πέλοπος  του  Αυδον.  Ipsc  dubitavit 
Sjiburgius,  utrum  esset  Phygtsfliiis ,  an  Phiya•.  Pro  vul-r 
gato  ΰτρατεία  scripsimus  ΰτρατια.  Ecce  VI,  15,  4  ^j^fiijt^tov 
τον  ίλαΰαντα  inl  Σέλευκον  ΰτρατια.  Idem  sensit  Sylburgius 
vertens:  quum  Ilus  cum  excrciiu  adversus  eum  proficiscen:- 
tur,  βξετάΰ&ω  Mosq.  Vind.  ut  ΙΠ,  18,  3.  cf.  V,  2,  4. 

§.  5'  Προκλυατίου  Vind.  Ποΰειδώνά  φααιν  έπικλ.  Cla>^ 
\ier.  imyJ.vuui  Mosq.  οτε  pvo  οτι  Amas.  legit.  cf.X,  14,  2.  εν- 
Qετo  άτιεί'&εΐν  certatiin  emendiirimt  Sclnieider,  Porsonus  (qui 
contiiiit  Vm,  30,  4.  X,  8,  2)  et  Schaefer  ad  Soph.  Ekclr. 
4061.  Recepit  Clavier.  ενρε  το  άπελϋ'εΐν  Vulg. 

§.  6.  Pro  vulgato  άγαλμα  dcdi  αγάλματα  et  CleiTienti» 
Alexandrim  in  Proti%  p.  31  auctoritatpm  ct  Sylburgii  conjc- 
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cturam  sequutus;  adde  Anjasaei  versionem.  Eadem  confuaio 
est  fj  23,  5.  ίί,  1,  8•  Clavier,  qiii  singularem  retinuit,  reddi- 
ilit :  On  y  voit  en  un  groupe  leurs  siatues,  "Αναξις  ine|iu8 
quain  Άναξίας  lll,  18,  ut  patel,  e  Schol.  ad  Lycophr,  51 1  Πο• 
Ινδενκονς  μεν  και  ΦαΙβης  γίνεται  παις  Μνηαίλίως  ij  Μνηαί' 
νυος  καϊ  Αβίνεος,  Κάατορος  δε  καϊ  ^Ιλαείρας  *4νάγων  (ita 
recte  juo  ανώγων)  tj"y4va^isxoii  Ανλο&ός.  Ιη  Apollod.  Ιίί, 
11,  2  erat  Ανώγων.  ^νά^ων  videtiiresseinterpi-etatioalterius 
\ocahuli"Ava^ig ,  cujus  foi-;iia  similis  est  voci  Φυξϊ^λις  i.  e. 
0  φενγων  τα^  Ι'^ας.  bimile  intei-pretationis  exemplam  affere-• 
tur  ad  ίίΐ,  1,  8- Verior  est  scriptura  Μναβίνονς  quam  JViva- 
αινοϋς  Πί,  18,  nam  ex  Μνααίνοος  fit  Mvaaivovg  αΙ^Αλκί' 
νονς,  ΓΙξΐρί•&ονς ,  Αντίνονς.  Jdilaira  igitnr  Castoris,  Phoe- 
he  Pollucis  fuit  conjux,  iit  apparet  ex  ApollodoriTzetzaeque 
11.  11.  cf.  Burmannus  ad  Prop.  1,  2,  15  sq.  et  de  his  Leucippi 
j(f /iaius  Paus.  I,  18,  Ι.ίΠ,  16,  1-  17,  3.  Apollodorus  et  Pror- 
pertixis  11.  11.  In  Barthelemyi  Itiner.  ital.  p.  64  vers.  theod. 
itiscriplio  habet  lAEyilPA.  Camerarius  in  nostro  loco  Έΐάψ 
HQCc  legit» 

§■  7-  ανακτων  Vulg.  'Avazcov  scribendum  fuisse ,  dice- 
bamus  in  Coinnient.  Societ.  Phil.  [jps.  IV,  1  p.  10.  cf.  index 
ad  EtjTn.  M.  s.  v.  ανακες.  Formula  iv  γαατρί  εχειν  i.  e.  Hvgiv 
est  Herodotea;  cf.  Bekkeri  Anecd.  p.  95•.  Α  Mosq.  abest  της 
ante  Είλη&νΙαξ  ΐδρυααμ. 

§.  8•  αδελφός  ΠολνκλεΙτον  Vind,  Abr.  Loesclicr,  Gold- 
hageiius,  Clavier,  ut  amicus  quidamKulinii  conjecerat.  Idem 
legisse  AmasaeuiTi  Sylburgius  Faciusque  affirmant,  sed  in 
Francofurlana  ct  Kubniana  ed.  est  Pericleii  fvaier.  Vulgatam 
«δ.  Περί'κλείτον  sequutus  est  Nibby.  Fericleii  iteruni  lit  raen- 
tio  V,  17  p•  419.  γνμ,νάΰΐον  Κυλάραβιν  Clavier.  γνμν.  ΚυΧα- 
^άβην  Vind.  γνμν.  Κνλαράβίν  Mosq.  Vatic.  γνμν.  Κνλαράβον 
Vulg.  Hoc  gymnasium  Κνλάραβις  dictum  est ,  et  minus  tre- 
ceHtos  passus  ab  urbe  fuit,  ut  patet  e  Plut.  Pyrrho  32  Hutt. 
et  Livii  XXXIY,  26-  in  Plut.  Cleom,  p,  714  Frob.  perperam 
scriptuni  est  την  ϋνλλάβαριν ,  in  Ilesychio  autem  et  Phavo- 
rino  ΚνΙλαραβίς. 

§..  9.  της  επί  Κνλάραβιν  Clav.  της  ^7ΐϊΚνλαρύβηνΥ»ύ€. 
/Viiid.  Mosq.  την  im  Κνλαράβου  Vulg.  De  Sacada  Apollinis 
-cdium  in  tibiani  placante  Boettiger  iiher  die  Erfind.  d.  Floie 
in  Museo  Aftico  T,  2  p,  312-  itavd^iivai.  cf.  I,  23,  2.  IV,  26,  5- 
V,  1,  5  p.  376•  Vin,  5  extr.  Rursus  ετνανα^η  VII,  19  ρ.  57S 
init.  X,  7  ρ.  814•  ^<^^ei  ad  I,  11,  5  de  v.  ikavvzeQcci. 
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§'  10.  Κάνήαν'ια  Viiid.  ΚαΛαν/α Mosq,  Xajr«v6/a Clavicr 
conjecit,  forsan  Facio  praeeunte,  qui  quaestionem  posueiat, 
nuin  a  Capaneo  Argivo  dicta  esset.  Nos  ad  alia  deducti  su- 
mus:  dorica  enim  vox  παν/'α  fuit ,  significans  πληομονην  ,  et 
huic  cognata  πάνια,  τα  ηληϋ[ΐικ  apud  Atlienaeiiiii  111  ρ.  m 
c.  poetas  iis  usos  laudantem.  Hinc  forsan  Miiierva  dicta  est 
Jlavia  dans  saiieiatem  ac  saniialem.  Orplieus  certe  in  hyxxn 
Sl,  16  Minervain  precatur,  ut  det  κόρο»'  et  vyinuv.  Neque 
deam  haec  largientem  alienam  a  gyronasio  dixeris.  καΐ  τάφον 
κ.  λ.  ef.  Ilf,  11,  8-  Slhenelus  fuerat  Cylarabae  patcr.  vide  I^ 
18;  4•  δείχνυΰΐ  ante  iacium. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XXIII, 

§.  1.  Omnes  consentiunt,  ad  οδον  excidisse  χοίλην  pro-; 
pter  §.  S  in.  In  Francof.  et  Kuhn.  asteriscus  est  post  καλου- 
μένην.  Forsan  legendum  est :  iQχoμέvoιg  οδον  Κοίλψ  ■κάλου- 
μένην.  CJavier  scripsit :  οδον  χαληνμένην  [Koilr}v'\,  της  ante 
ηρός  τω  deest  in  Vind,  et  Mosq.  Καφηρεϊ  dedi  partim  e  >los- 
quensi  lectione  «αφι;  ρείναι,  αγίας  et  ex  IV,  36,  4,  pai-tim  β 
Strabone  VIU,  368,  Etyniol.  M.  Ptoleniaeo  atque  tucian.  Jove 
Trag.  15,  ubi  de  li.  v,  multus  est  scholiastes.  KaφaQεlVιύg. 
ηροι^ξΰαν  Clav.  ut  Aroasaeus  legit  et  Kuhnius  cum  Facio  νο" 
luit.  προςτ'ΐΐΰαν  Vulg.  cf.  I,  44,  14,  ubi  eodem  modo  pecca* 
lum  est.  καΐ  [rotg]  δέρμαΰιν  Clavier. 

§.  2.  Oip£t'  attica  haec  fornia  iterum  deprehen ditur  V^ 
6,  3.  similiter  επιλέ'ξει  X,  24,  2-  De  Batone  cf,  Apollod,  ΙΙΓ, 
6,8. 

J.  3.  Τρνηϋ•οϋς  Vind.  Clav.  ut  Camerarius  et  Hartun-r 
gius  correxerant.  Συρνη-^ονξ  Vuig/Tqvri^QOvg  Facius.  cf.  19> 
1.  et  cap.  28. 

§.  4-  Ante  Facium  male  interpungebatur  post  Ιφ'  η, 
μων,  quum  sensus  sil:  Quod  Argivis  noinlissimum -€st  inier 
u4esc7ilapii  templa  f  habet  nostra  etiam.  aetaU  signum ,  seclen'• 
lem  Aesculapiurrt ;  iicbis  tamen  ordine  nrntato  videtur  scri- 
tendiim  esse  ^φ'  τΙμών  ίίγαλμα  ♦  sic  verbia  Το  δε  επιφανεοτκ" 
τον  των  Άΰκληπιείων  Ιφ'  ημών  recte  opponitur  Ιξαρχης  δ^ 
ίδρναατο  Σφΰρος  το  ίερόν.  Vulgo  'Τγεία,  Pro  Ιδρνΰατο  est 
ίποιηΰατο  in  Vind.  ιδρνΰατο  Ιερόν  legitur  etiain  19,  3-  Ι,  36, 
8.  ποιηΰαι  autem  νοίον  11,  24,  1.   τοϋ  —  έχοντος,  cf.  Η,  11,  7. 

§.  5.  Της  δε  κ.  λ.  Nexus  sententiarum ,  ut  Goldhageuus 
ostendit,   hic  est:    Quod  Argivi   de  Dianae  Phereae  j>i-gu9 
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narranf,  illud  quiclem  in  medio  relinquoj  in  iis  atiiem,  guae 
de  Deianirae  et  Helenae  sepulcris  atque  de  Palladio  traduntf 
ego  iis  nan  asscntior^  Parenthesin  post  Σικνωνίοις  ciaudeii- 
dam  esse ,  docuerat  Goldhagenus ;  ante  cum  daudebatur 
γο^ΐ'Άρτεμίν.  De  Diana  Phcraea  apud  Sicyonios  cuita  II,  10, 
6.  Forsan  corrigendum  e&t  zuiii  δε  αντοΐς  ov%  ομολογώ.  Fa-^ 
cius  scripsit  παοά  ΰφίΰίν.  Oe  Palladio  fatali,  quod  Tydidee 
ct  TJJyxes  aggressi  erant  eaci-ato  Trojae  avellcrc  templo,  cf.  J, 
28, 9  et.  Heynius  ad  Apollod.  ΙΙΓ,  12,  3•  Deianiram  circa  Tra- 
climem  vitau^  suspendio  fmiisse,  narrat  Apollodorus  II,  7,  7• 

§.  6.  Scripsijnus  Κεβΐρίνην  pro  vulgato  Κεΰτρινην  e 
Thucyd.  I,  46,  Hesycliio  ac  Phavoi-ino  s.  v.  Κεατρινίκοϊ  βόες. 
Factum  nomen  est  a.  Κεατ()ΐνο;  J,  11,  1.  εξηγητα,  goriAldina. 
έτι*  αληθ'είοί  λεγείν  veriiaH  conv^nit^iitec  dicere,  narrare ;  ca- 
deni  loquutio  est  ΠΙ,  24,  7,  sed  apud  Demosthenein  de  Co- 
rona  18  (8)  τούτων  τοιούτων  'όντων  ^  καϊ  en;'  αντης  της  αλη' 
^είας  οντω  δεικvvιJLέvωv.  adde  Vigeruin  ρ.  614-  Hursjis  Ιλ* 
«λαθ•ό/«  reperit\u'  in  Tlieocr.  VU,  44,  ubi ,  <]uae  interpreta^ 
tionis  piOpositae :  sic  ut  unice  vcriias  iibi  sit  proposiia ,  ratiq 
sit ,  equidem  nonduiu  potui  assequi.  ου  γάρ  τι  iMosq.  Ald.  ov 
yuQ  τοι  Vulg.  e  Xylandri  correclione,  quod  Sylburgius  ad-» 
notavit  ad  IV,  18,  4  sub  Imero,  ubi  uL  IH,  1,  7.  IV,  .25,  1: 
V,  4,  3.  IX,  40,  4  est  ου  γάρ  τι.  Sylburgius  autem  putavit 
•si  iii  his  abundare.  v.  p.  925  ed.  Kulin.  δοξάζειν  eadcm  po- 
testate  gaudet  I,  23,  2.  . 

§.  7.  Verba  "y4kXct —  Kdd^iXiV  αυτόν,  ad  quae  Valcke- 
iiarius  laudavit  S\vinden.  Misc.  Nov.  T.  3  p•  56,  repelila  suut 
in  scholio  ad  Anlbol.  gr.  Ilf,  76  η•16  Brunck.  seu  Anthol.  Pvi7 
lat.  Ι  ρ.  147  e])igi\  217  bis  praemissis:  Παυΰανίας  εν  ΆργεΙτ 
40V  διηγ-ίίβει.  Ibideni  καΐ  aute  κατά/αιον  inserturu  ,  et  ijt^ 
αΰτω  ό'  ην  scriptuni  est ,  quod  vuigato  Ijc'  αντο  praeferre 
jion  dubitavinius  ;  idcin  conjecit  Kubnius.  In  loqo,  quem 
Sylbiu'gius  opposuit,  Ilf,  22,  8  Vindobonensis  exliibet  ίτι* 
χίύτω'  rursus  γχο  επ-  0ίΐ;τω26,  5  estiTz:' «υτο  in  Vind.  ficMosq. 
Claviev  GODJecit  εν  «υτω,  quod  placuit  Leironnioj  sed  idem 
«st  επ;' αυτώ ,  quod  Kuhnius  jam  nionuit.  De  scriptiu'a  3ί«τά- 
y«iog,  νηογκιος  non  rejicienda  cf.  Lobeckiys  ad  Phryn,  297. 
Γϋοτε  επΙ  φρουρό?  Clav.  ποτέ  φρονρα.  Mosq.  ποτέ  φρονραν  Υμΐτ 
gata.  ^Λοίηβεν  Yulg.  Εχ  hoc  iiostro  loco  iutelligituv ,  jii  sub- 
tcn^aneQ  aediiioio  aeneum  hunc  fuisse  thalamuni ;  quod  idem 
Sophocles  Antig.  955  bis  de  Dana^  A''ei'bis  sigiiiiic^verat:  «ρυ- 
πτομενκ  ίν  τυμβηρπ  ϋ^αλάμφ.  TIsus  istius  τιαταγαίου  οικηδο- 
μηματοζ  patet  ex  U,  16•,  5;  ubj  Myceais  dicunlur  fuisse  ύηό' 
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yw«  ό^κο8ομη(ΐατα,    iW«  ot  Οηΰανροί  ΰφιαι  των  ιοη,χάτων 
ο^ΰαν  •  quae  χρήματα  de  oimiibiis  rebus  asservandis  atciue  dte 
frunientis   inteUigi    possunt.      Cujusmodi    tliesauius   quin  ex 
mente  quidem  veterum  scriptorum  tlialamus  hic  aeneiis  fue- 
rit,     ciii  Danaes  cusfodiam  pater  credidisse  traditur,     haud 
ita  valde  dubitaverim ,     quum  serioris  quoque  teuiporis  the- 
eauri  sub  terra  meinoreiitur,  in  quos  boniines,  dcrius  custo- 
djendi,    smt  deniissi.    Plutarclius  in  Philop.  p.  267  frob   de 
carcere,  m  quem  Philopoemen  detrusus  est:  τιομίβαντΒς  ai^ 
τον   Ης  τον   χαλουμενον  Οηβανζ^ν,  οϊκημα  κατάγεων,  oms 
ηνενμα  λαμβανον ,  ο,,τε  φως  'ε'ξω&εν ,   οϋτε  ϋ-νρας  'έχον,    <ίλ- 
λα   μεγαλφ  λί&ω  περιαγομένω  κατακλειυμενον.  clV  de  eodem 
Llvuis  ΧΧΧίΧ,  50.  Hic  J)anaes  ihalamus  dicitur  aeneus  seu 
Jcrrcus,  poetico  epilheto  (v.  Mitscherl.  ad  Horat.    Carni.  lif 
16  luit.),  quo  negatur  facile  efFringi  potuisse.  Fabulam  de  Jove! 
auri  specxe  smnta,     iler  sibi  pei•  acs  hujus  ihalami  aperiente 
ΒΓ/Γπϊ'7«ί"'  ^f "'  SilciUiarius    (cpigv.  16   iu  Anal. 
Brunck.  JJl,  76),  modo  interprelatur.  Pausanias  fanien  vere 
aeneum  intellexit  thalamum,  ut  appaiet  ex  X,  5,  5.  Thalanios 
idem  a^ereos  m    tliesauro   Sicyoniorum  OJympiae    se  vidisse 
narrat  VI,  19,  2.  Hirtius  in  Woliii  anal.  litt.  l,  159  thalan)um 
iiostn  loci  aencum  interpretalur  aere,    aencis  laminis  ohdu^ 
ctum-    hoc  si  voluisset  indicare  Pausaiiias,    dixisset  Ιπίχαλ^ 
cedentibu?'''''^''^""^'^"  ^"""''  addenduin  ^^«g  a|tov  e  piae- 

»«.     ^'  ?;  ί*^/"^»?  «^est  a  Vind.  Κρηϋιος  Clav.  Κρήαίον  Vnh. 

eet  etiam  Vlii,  29;  3  p.  661.  ' 

•i  ■  ^'  r^'^  ^^  ~  ^νομύα&ίίακν  capiti  sequenti  CJavier 
attnbuit.  Arcjs  Argorum,  Larissae,  conditor  Pclason.^ 
auctore  Hellanico  apud  Scliol.  ad  Honi.  Jiiad.  III  75 
Vanaus,  ut  alii  referunt,  fuit.  v.  Strabo  VIU,  871.  De  hoc 
/-e/a^io  supra  16,  1  et  de  kac  arcc  III,  17,  2.  Statio  Theb. 
1,  S«2  dicitur  Larissaeus  apex.  I.arissa  |πΙ  ^(νλίίσσιτ  videtur  - 
eaesse,  quae  teste  Strabone  IX,  440  ^'  Κρεμαβτ,)  seu  Πελα-- 
0yt«dictaestj  sita  ad  sirmm  Pelasgicum  porJuque  instructa 
\,\noa.  ί>  XX,  110)  ab  Achaeis  habitata  est  teste  Dicaearclio 
p.  178.  Larissa  ad  Peneum  memorata  estl6,2.  UrbemThes- 
saiiae  de  Larissa  Pelasgi  filia  nominatam  esse,  idem  ille  Hii^ 
ianicus  prodidit  in  Schol.  Apollonii  I,  40;  et  cjuidom  w.m, 
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quam  Acnslus  conjdiderit  j  quocl  de  vicina  Peueo  iutclligen* 
dum  est.  v.  Stephaiius  v.  Αύρι,ααα. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XXIV. 

§.  1.  De  iis  quae  ad  viam  in  arccm  iisque  ad  ^.  3  extr, 
Juno  Acraea  Argis  culta  etiam  apud  Hesycliiuni  v.  Άκρια , 
quod  jam  Kuster  ad  Suidarn  T.  I  p.  653  in  Ακραία  nmtavit. 
^ΰτι  όε  καΐ  ναός  Clavier.  κα\  ahest  a  Vulgata,  ov — τΐΟίηΰαι' 
hic  sequitur  TelesilJain.  vide  II,  35»  2•  Πν&έας  Vind.  η  μαν- 
τική h.  1.  divinandi  seu  oracula  edendi  ralio ;  similiter  apud 
Herod.  IV,  67  avxrj  μεν  αφι  rj  μανηκη  πατρωΐη  iaxL  Deinde 
quum  apud  Pausaniain  μαντζνομαι  sit  vaiicinor  (vide  I,  27, 
6  p.  65•  ίΠ,  11,  5.  6.  13,  3-  X,  9,  4),  luc  quoque  ita  inter- 
pretandum  et  de  Apolline  intelligendum  est,  ut  seiisus  sit; 
eiiamnunc  vaiicinatur  ΛροΙΙο  hoc  loco. 

§.  2.  ou — όφθαλί*ών.  Apud  Homerum  Iliad.  V,  127 
Minerva  ad Diomedem  :  αχλνν  τοι  απ'  όφ&αλμών  ελον ,  η  πριν 
ίπηεν ,  οφρ'  εν  γινωΰκτις  ημεν  O-f  ον  ηδε  και  άνδρα.  Hujus 
Minervae  simulacrum  quotannjs  in  Inacho  abluere  solebant 
Ax'givae  virgincs  una  cum  Diomedis  clypeo.  v.  CaJlim.  h.  in 
Pallad.  Lav.  et  Spanh.  ad  init,  et  ad  v.  35• 

§.  o•  χωρίς  μεν — λοιπά.  Inverso  modo  apud  Apollodo- 
rum  ΤΓ,  1,  4,  Suidam  et  Hesychium  v.  Αερνη.  [^g]  άπόδειί,ιν 
Clavier,  ut  Facius  conjeccrat,  sed  Accusativus  explicandu» 
fuit:  0  (το  αποτέμνειν  τάς  κεφάλας)  απόδει^ις  έμελλε  εΰξΰ&ηι, 
cf.  Matthiae  Granim.  gr.  §.  432,  4- 

§.  4  et  5-  Quae  in  ipsa  arce  fuerint.  και  Αϋ^ηνας  ναός. 
Haec  Minerva  Ακραία  cogiiuminata  est.  v.  Hesych.  L•.  v.  'jEv- 
χαϋ&α  άνα&.  ClakV.'EvTav&a  dh  άνα&.  Vulg.  άνα&τιματα  κεΐν• 
rai  και  άλλα  corrigere  non  ausus  suin ;  sic  VII,  12  init.  τά 
χρήματα  iξεπράχQ■ηβav.  πέφυκεν  Vind.  Mosq.  Claviei*.  πεφν 
ν,αμεν  Vulg.  Qui  hoc  loco  dicitur  Ζευς  Πριάμω  πατρώος  ^ 
idem  iii  parallelo  loco  Vlil,  46,  2,  vibi  de  eadem  hac  re  ex- 
ponitur ,  Ζευς  6  '  Ερκεΐος  vocatur.  επϊ  τούτον  pro  έπϊ  τούτον 
Vind.  Mosq.  oV  δε  —  ^αλάβαψ  concinit  cum  Elymol.  M.  p. 
409  Ζίνς  σημαίνει — τον  Πούειδώνα^  ως  το,  Ζευς  δε  κατά 
ηόντον  ίτάραξεν '  —  τον  καταχ&όνιον  &εον  ,  ως  το ,  Ζευς  τε 
καταχ&όνιος  —  ο  Πλούτων,  Ίλιάδος  ί.  ίη  Vind.  est  αίπεινη^ 
ίη  Mosq.  et  Vatic.  επεινη.  VVinckelmanni  judicium  de  hoc 
tritoculu  Jove  est  in  Opp.  II  p.  450•  οΰτις  ί»}  riv  6  ηοιηδας 
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CIa\ner  conjecit,   iion  malc,  quum  in  Vulgata  ούΐΐς  δη   ουί/ 
6  ποιηΰας    repetilio  particulae  ovv  oflensioni  sit. 

§.  6•  f'i<^e  variae  ah  ^rgerum  iirhe  per  yirgoUdem  us- 
que  ad  25  extr.  π^ος  ' -//ρχαδίας  »ex  parte  Arcadiae  i.  e. 
qua  paite  ArcadiaArgolidcm  attingit.  «  Syib.  Τεγίαν  corrigen- 
dum  non  uno  loco.  cf.  Vlii,  4?  2'  5,  2•  6,  2.  et  Obs.  Cvit.  ad 
Hellen.  p.  20.  oqoq  Ιΰτιν  {]  Αυκιάνη'  nescio  aa  haec  corru- 
pta  smt.  χάλλίΰτα  pro  vulgato  fιάL•ΰta  Claiier. 

§.  7•  Sylbufgius  conjecit  Χάων,  quod  quid  velit,  equi- 
dem  non  assequor.  Mihi  videtui'  notiien  factum  a  v.  χάα.  Pha- 
vorinus :  χάα  i  τά  άγα&ά  πάρα  ^ακεδαιμονίοΐζ '  χάον  γαρ  το 
ζνγενες  η  το  άρχαΐον  λέγονΰι.  cf.  TJieocr.  Vif,  5  et  ibi  intrpp. 
nomen  igihu*  a  ferliliiaie  ductum.  α,νεΐΰΐ  κ.  λ.  surgenx  Ei-asi^ 
nus  ad  Arctos  apud  Statium  Tlieb.  f,  357•  εχ  Στνμφάλου  ρεΐ 
της'^ρίΐ.  Apud  Herodi  Υί,,  76  εκ  της  Στνμφηλίης  λίμνης,  cf. 
Pausan.  VIII,  22,  δ-  De  Rhids  Ι,  38,  1.  τνρβη  iii  Suida,  Pba- 
vorino  et  Etynii  M»  ατΰόλοινϋΐς  η  ^ορχφος  η  ταρα^ις '  inde 
χνρβαοία  ditliyi^ambica  quaedam  saltatio  testibus  Hesycliio  ac 
Polluce  IV^  14•  Forsau  plebis  opificumque  hoc  festum  fuit, 
quiUTi  τνρβη  etiam  γεργηϋ^ας  et  χειρώνακτας  denotarct  Suida 
indice. 

§.  8.  Pro  vulgato  Τροχοΰ  scripsimus  Τρόχου ,  iiam 
iioc  de  τόπω  iv  ω  τρέχονΰί.,  de  δρόμω  dictum  est.  v.  Etyrn. 
M.  p.  686-  Valckenarius  ad  Animon.  iexi —  Κεγχοεαί'  sic 
Βρααιαι — ierl  Ui,  24,  3- Κεγχρεΐαι  Mosq.  De  positu  harum 
Cencbrearum  Strabo  Vlll,  376.  Deinde  haud  dubie  scribcn- 
dum  est  Ιφ'  οτω  τω  χωρ/ω  γέγονεν  vide,  ne  longe  abeanius, 
21,  2.  35,  2.  De  πλην  ει  μη,  quod  lecunit  35,  8,  cf.  Lobe- 
ckius  ad  Phryn.  p.  459-  Pro  Κεγχρειον  foisan  scribendum 
Κεγχρείαν.  cf.  ad  2,  3•  Apud  Stephanmn  v.  Κεγχρεαϊ  est:  λέ- 
γεταί.  καΐ  Κίγχρείος  6  Ποαειδών  από  τοΰ  νίον  ηρωος  'Κεγ~ 
χρείου.  Pro  vulgato'' Ταίας  scribenduiii  fuit  ""Ταιάς,  ν.  Tzschu- 
ckius  ad  Strab.  Vlii,  376-  IX,  404.  Hysiae  a  Strabone  τόπος, 
a  Tliucydide  V,  83  χωρίον  Argolidis  vocautur;  Stephanus  ad- 
dit,  a  CharacQ  appellari  Mr^em ,  et  eani  a  Pherecyyde  Arca- 
diae  tribui ;  conterniinae  enini  Arcadiae  fuerunt  Hysiae.  τον 
Βε  αγώνα  κ.  λ.  Dionysius  Hal.  Arch.  ΙίΙ  init.  ρ.  136  sq.  Olyin- 
piade  XXVII,  2  non  Pisistralo,  sed  I.eostrato  Arclionte  sta- 
dio  vicisse  refert  non  Eurybotiun,  sed  Eurybaten. 

§.  9.  ' Τβιων  πόλεως,  ν.  ad  §.  8.  κα\  τό  —  λίγονΰιν' 
haec  desunt  in  Mosq.  Cauterum  Lacedaemcnii  Olympiade  XG, 
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4  'TSiag  χωρίον  εϊλον,  aca  τους  Ινοικονντας  uzoMslvautts  tQ 
φ^ονςιον  χητέΰκαψαν ,  referente  Diodoro  Sic.  ΧΙί,  81• 
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§.  1.  ^Η  δ'  i^' — ζίίΐράδί  deest  in  Μοβφ  ημαιρηΰκνϊίξ 
Mo3q. 

§.  2.  Προελϋ-οΰΰί  ^—  διαβάντων  Kulinius  interpretatu§ 
ost:  7ΐροΕλ9ονΰι  y.al  διαβάΰι'  sed  Genitivus  διαβάντων  pen- 
dot  a  Dativo  Προελϋ^όϋαι,  quasi  dixeris :  eorum  qni  ihi  torren" 
lem  irajeceriint  progressis.  Siiiiiliter  III,  10,  7  επανελϋ-όντων 
Ιντενϋ-εν  προελ&οναιν.  Quid  Facius  senserit ,  ejus  nota  10 
H(l  lioc  caput  aperit.  Hic  Charadrus,  de  quo  cf.  ad  11,  38,  6> 
videtui-  etiam  apud  Thucyd.  V,  60  intelligeridus ;  eadem  est 
Scliiieideri  suspicio.  Οινόη  etiam  i,  15,  2»  X,  10,  2-  Apollod. 
I,  8,  6.  ΙΓ,  5,  δ•  sed  apud  Hes^chium,  Phavorinum  ac  Ste- 
plianum.  Byz.  Oivrj,  Stephanus  tamen  ΟΙνωην  ex  Oro  aiFert. 
Post  ΰυνακολου&εΐν  est  iii  Mosq.  de,  in  Vulg.  5\  Pro  vulgato 
ίκεϊνος  Clavier  ΙκεΓνον  habet. 

§.  3-  Articulus  ante  Οινόης,  qui  est  iii  Vind.,  deest  in 
Vulgata,  De  Jnachi  fjpntibus  in  Artemisio  iterum  VJIi,  6,  2•  et 
de  hocmonieih.T,  \.  Montis  Artemisii  in  coiifmiis  Arcadiae 
atque  Argolidis  meminit  ctiam  Apollodonis  11,  5,  3•  Diana 
hic  culla  appellata  est  Οίνωατις.  ν.  Hesych.  Ij.  v.  et  inti'pp. 
Inachum  Strabo  Vlif,  370  fontes  suos  habere  narrat  ex  Lyr- 
ceo  moiite  ,  m  finibus  Arcadiae  et  Argolidis  posito,  eumque 
eequitur  Scholiastes  Apollonii  I,  125• 

ξ.  4.  Lyrceam  niemorat  Strabo  VJIi,  S76  vieum  Argo- 
lidis  et  cognominem  nionli  Lyrceu.  Lryrceia  tellus  est  apud 
Val.  Flaccum  IV,  355  et  Ovidium  Metani.  I,  598-  ηνίχα  iea- 
&η  Mosq.  Clav.  ηνίκα  ανεαώ&η  Viilg,  πνοαον  ανεϋχεν '  de  si- 
gnis  igni  iioctunio  datis  loci  sunt  notissirpi  Aescli3'li  Agatn.  8• 
291.  Polyb.  X,  43  sqq.  άφίκοιτό  pro  vulgato  αφίκψαί  Mosq. 
sed  Conjunctivus  non  videtor  deserendus  esse,  quia  sermo 
est.  de  re  futura ,  de  qua  inter  eos  convenit.  Siniiliter  dici- 
tur  constitutum  esse  μοϊραν  αναιρεΐαβαι  της  χωράς  προτέ- 
ί^ονς,  όποτέρων  ον  πάλος  άνέλ&η  πρότί^ον  JV,  Sj  3•  ίχγον- 
αιν  et  εΰχηκεν  Vulgata  excepto  Clavierio. 

§.  5.  ΰτρατείαν  etiam  Clavier,  ut  Sylburgius  correxerat. 
ΰτρατιάν  Vulg.  Hae  Orneae  Pausaniae  Argis  profecto  supra 
Lyrceam  erant,  septentrionem  spee^antes,  et  ultra  eas  Sicyo- 
nia  atque  I^liliasia.    Quod  convenit  cum  Strabonianis  Vlil^ 
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876.  382,  nbi  additur,  Orneas  ab  Iloniero  raemoralas  jacere 
intcr  Connthuni  ac  Sicyoiiein,  nuiio  esse  descrtas,  et  earum 
agrum  ab  Argivis  occupatuin.  Ab  his  idein  distinguit  alias 
Orneas,  vicum  Argolidis ,  ab  Homero  praeternnssum.  Acl 
ΪΛΐιντο  cogitando  addendum :  π^ότε^αι  η  Qkiovg  τε  και  Σι- 
%νών.  ίη  Vind.  et  Moscj.  est  πρότερα  pro  προτέοας  et  κκτηλε- 
ξαι  ίη  Mosq.  Sensus;  quemadmodum ,  si  locum  Αι•"οΙίίΙί^ 
spectes,  ubi  sitae  erant ,  prms  ad  eas  veniebaiur  mmm  ad 
Phliunfem  ac  Sicyonem,  ila  his  illas  priores  in  carminihns 
nommavit.  De  hoc  Or/ieo  Orneas  appellatas  refert  etiam  Lu- 
stathius  ad  Iliad.Ji,  571,  sed  alias  quoque  notniiiis  causas  af- 
fert.  cf.  Strabo  1.  c. 

§.  6.  Έρχομένοις  κ.  λ.  Eunlihus  ah  Argorum  urhc  irt 
Epidauriam.  Sic  H,  3  init.  22,  8-  23,  1.  Boc  οικοδόμημα 
fuit,  quod  hic  ipse  locus  docet,  sepiilcruin  ,  ut  iJlud  21  5. 
Viilgatuin  ξχει  «οπίδας,  βχημα'Αργολικάς  απειργαΰμενας  Syl- 
burgius  ait.  esse  notabile  genus  loipiendi,  et  posituni  pjo  α^ 
απίδας  ig  vel  χατά  ΰχ^ϊμα  Άργολικον  άπειργαΰμένας.  JNobis 
hoc  verum  esse  nondum  persuadeii  potuit,  sed  potius  cor- 
ruptus  esse  liic  locus  et  ita  restituendus  videtur:  i'^£t  dh  ά~ 
6πίδα.ς,  σχήμα  Άργολικάς,  Ιπειργααμενας ^  ut  clypei  iion  ibi 
repositi  seu  affixi,  sed  in  parietibus  cfficti  fueriut.  Similiter 
Ili,  17,  8  antea  sonbebatiu^  απείργαβται  pro  ίπείργαΰται.  £a- 
dem  confusio  est  Vlif,  37,  3•  Argolicum.  clypeum  rolundum 
seu  orhicularem  et  in  houore  fuisse,  niulti  dociierunt,  Span- 
liemius  ad  Callim.  h.  in  ϊ)ο[.  147.  184.  ia  Pall.  35.  Perizon. 
ad  Ael.  V.  H.  fV,  3,  24.  Heyne  ad  Vijg.  A.  ίΐί,  637.  Boetti- 
ger  iu  Mytliol.  der  Juno  p.  130.  Vasor.  iJgl.  Piclui•.  I,  2p.  120. 
Abbildungen  zu  Creuz.  Symb.  p.  4t.  Unde  autem  Argivi  ciy- 
peuni  acceperiut,  et  cujus  ille  materiae  ab  initio  fuerit,  quae- 
situm  est  iu  Notis  ad  HelJen,  p.  246.  τέλος  —  εδΰναντο.  Auter 
ApoUodorus  Π,  2,  1•  sed  ApoIIodori  Pausaniaeque  narratio- 
nes  Scholiasles  ad  Eurip.  Orest.965  ad  concordiam  quandam 
revocat.  ανμβαλεΐν  Clav.  βυμβάλλειν  Vulg.  και  αντονς  —  ώ- 
πλιβμένονς  eiiam  ΟΚΐΛάοΓ,  ut  Sylburgius  coiTexerat.  χαϊ  αν- 
τοις  —  ώπλιβμένοΐζ  Vulgata, 

§.  7.  Tiryns  illa  τειχιόεβΰα  codem  ferc  tempore,  qub 
Mycer.ae,  videtur  desolata  esse.  vide  V,  23,2.  Aliam  Tiryn- 
this  eversae  causam  affert  Strabo  Viil,  373-  Signa  quoque 
deorum  Tirynthe  Argos  ti-anslata  nieuiorat  Pau.sanias  Π,  17, 
5-  Vill,  46,  2.  παΐόα"^ργον  τον  Jiog'  aliter  apud  Eusta- 
thium  ad  iliad.  p.  286.  Pbavor.  et  Stepli.  Bjz.  De  niuris  Ti- 
ryntbis  Pausaniae  judicium  est  IX,  36,  3.  t;f.  de  iis  et  de  hU 
ad  Tom.  I.  ρ 
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Cyclopihus  adnolata  ad  16,4•  Videtui'  το  ίΙ  τεΐ/iog  scriben- 
dum  esse.  πετιοίηται  κ.  λ.  Selmeider  ila  scribeiuliim  censet: 
πεποίηταί  δε  υπ  αυτών  i|  αργών  λίϋ'ων  μέγεθος  έχοντος  εκά- 
βτου  ?.i9^0Vf  ώστε  fttjo'  «V  αρχήν  χινηΟ-ήναι.  nos  Vulgatain  si 
iion  tiiernur,  at  tuendani  putamus ;  narti  iii  Noininafivis  ab- 
solulis  neuiQ  facile  oirendet ;  deinde  post  coUectivuiu  ε-λαατος 
"λί&ος  potuitPluralia  «π'  αυτών  poni ;  nos  forsan  scribcreuius 
απυ  τών  άλλων  seu  λοιπών,  sed  Prononien  quoque  αυτών  re- 
latum  ad  praecedens  Substantivum  λίΰ•οι  fci-ri  jjotest  j  deni- 
que  αη*  αυτών  κινηΰ•ηναι  bonum  esse  arbitramur.  Sic  άπο 
τον  γ'>]λόψον  ^δο^ε  μη  κινεΐν  τους  ΰτρατιώτας  ίη  Xeiioph. 
Anab.  ΐΐί,  4,  28•  Apiid  Pausaniam  IX,  33,  4  est  διέΰτεα  τους 
Ι,ί&ονς  «Λ*  αλλήλων.  Clavier  siispicatus  est  legeudum  esse 
λίΟία  δε  ενηρμοβταί  πολλά  pro  vulgato  πάλαι'  quae  conjectu- 
ya  laiulatur  ia  Walpolii  Turkey  p.  315  et  a  Lobeckioad  Pliry- 
nich.  p.  180-  nescio  tameii  aii  necessaria  iion  sil;  nobis  qui- 
dem  iion  poLius  mullitudo  lapilIoj'um  inscrloium,  quum  Iiic 
plurjbus  illic  paucioribus  opus  cssct,  quam  id  sigiiificari  vide- 
tur  ,  antiquitus  non  receiiliori  tempove  hos  JapilJos  esse  im- 
mis«us,  c[uibus  raajores  lapidcs  stabiiireiitnr.  ως-^  είναι.  Syl- 
burgius  ouspeclum  Iiabuit  hunclocum,  ut  vel  εν,αβτον  esset 
pro  ίϋάΰτον  aut  εκάστω,  vel  εϊναι  pro  εχειν.  Fa(;ius  opina- 
tus  est  scribendiirn  esse  εχαΰτον  Ig  άρμονίαν.  so.d  coiTupluin 
iocuiii  esse,  jam  Boettiger  negavit  im  JNeuen  deutsdieii  Mer- 
cur  1S05  P•  ί  ρ•  30  t"uniraode  Jaudans  τον  ανωτάτω  τών  λί- 
d-av  φαοΐν  άρμονίαν  παντϊ  είναι  τω  οί^οδομηματι  ex  IX,  88, 
2.  adde  Winckelmanni  Ορρ,  Vlli,  27  et  WalpoJii  Turkey 
p.  554.  . 

§.  8•  Ab  liis  Proetidum  thalnmis  forsan  noii  diver- 
sae  fueiunt  illae  ad  Naupliam  speluiicae  ciiin  labyriiitbis , 
qiiae  Cyclopia  dicta  sunt  apud  Strabonem  Vlif,  369•  873. 
idem  sensit  Chandler.  v.  ejus  itiner.  cap.  54.  επαν:λΟ-όντο)ν  — 
Ύίξεις'  durior  constructio,  quani  tamen  sine  cadicum  auclo-' 
ritate  emendare  non  ausim,  qiiainA-is  facilis  sit  corrcctio  Ιπα- 
Ίίελ^'ών  —  ^^εις.  similia  enim  inveuiuntiir.  vide  ad  1Π,  21,  5. 
Μίδειαν  Vulgala.  cf.  ad  \6,2.  ^Ic7nena  liiuc  Μιδεάτις Theocr. 

XIII,  20.  xxiy,  1. 

§.  9.  το  Άραχναΐον  Aesch5'^Ius  Agam.  8i9  'Αραχναΐοίί 
ίίίηος,  αατνγείτονας  ΰκοπάς  dixii.  Σαπνβελατόν  Orlclius 
scripsit  jn  Thes.  geogr.  In  Hesycbio  et  PJmvoriiio  Aiach- 
naeum  dicitur  anlea  '^Τΰαέλινον  appcilafum  esr.c;  Quaeritur, 
atl  Zoiiarae ""  Τατέλειον  ,  όρος '  nal  Τβτερεΐον  .et  3iiidaa  "" Τοτελ- 
Τ,ιον,  όνομα  υρονς  huc  perHneat'?   Covnym  "Μρας'  χαϊ  δε»]- 
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ΰύν  legi  vult  praeter  necessitatem.  cf.  i,  28  extr.  Όνοναιν  Iuq 
bene,  &vovot  correxit  Clavier. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XXVI. 

Hinc  usque  acl29, 1  sequmitur  τα  ' Επιδκνρίών"'  siC'  eiubi 
Pausanias  ipse  VIII,  25,  6  hunc  locuni  appellavit.  •    ■'■ 

^.  t•  B.egio  ri' Επιδανρίων  ut  h.  1.  et '^  Έπιδανρίο:  xo~ 
catui'  25,  6•  29,  2•  urbs  η  Έτιίδανοος  25,  9-  Homer.  Uiad.  JJ, 
56ί•  quanqnaui  regio  quoque  ita  dicitur  §.  7  et  2^fy'5: 

§.  2.  βαβιΧΐνααι  —  ωκηαε.  lones  \n  Epidauria  habitasse, 
noverat  etiam  Strabo,  cujus  locum  Vlil,  S74  Vindingius  iix 
Hellene  p.  54  in  Gron.  Thesauro  ΧΓ  ita  inlerprctatur:  qno 
lempore  Heracliclae  in  Peloponnesum  redierint,  lones,  zhyi}•— 
golidem  ex  aHica  telrapoli  profectos ,  una  cumCarihua  iit 
Epidauria  hahitasse.  Hos  IonescuniProcle,PityTeiiluo,  periyei-• 
plionteui  Argivosque  ex  Epidaux'ia  ejecf.os  in  Saniuiu  voniase^ 
testalum  reliqnit  Pausanias  VII,  4,  3•  Pro  ^ Atiyzioig  el  Ί^ρ- 
yHOi  Marx  ad  EplioriCuni.  Pragm.  p.  111  opinatus  es't  legen- 
dum  csse '^ρ^αίω  e.\.  Αργαίος  \,  de  quo  nomine  cf.  ad  28,  3• 
sed  isti  conjectxirae  aperte  repugnat  et  quod  continuo  sequi- 
tur  α7ΐεΰχίβϋ•7ΐΰαν  δε  ούτοι  των  ύλλωνΆργ^ίων ,  et  quod  29, 
5  legitur  μοίρα  AQyziiav  των  Επίδανρον  ομον  /ίΐ]ΐφήντ'^  ΚΚ' 
xaeyovTOV.  Pro  vxiJgato  rtjv  Επιδανριον  etiam  Clavier  τ)}ν 
Επιδανρίαν.  Posset-  quoque  την  Ε,ηιδαύρίων  corrigi.  στ^κ-' 
τος  in  cadem  liac  re  ab  Apollodoro  ϊί,  8,  5  positus  est.  Dei- 
phonta  militiae  duce  usus  erat  Temenus.  vide  19,  1. 

^.  4.  Variae  narrationes  de  yiesculapii  matre  et  loco 
natali  usqiie  ad  fiiiciTi  liuius  capitis.  μήλιβτά  LrQav — •λζλτΐ'9-νί' 
«  Mosq.  Hic  PA/f^as  diversus  a  Plilegya ,  Oixhomeni  rnge 
(IX,  36),  Thessalus  fuit.  v.  Apollod.  ίΤΙ,  10,  3-  Plierecydes- 
apud  Schol.  Pind.  Pylli.  IIT,  60•  Haec  prima  narratio,  quani 
Pausanias  sequitu.r,  ylesculapii  natales  ad  Epidaunam  referty 
et  matrem  ei  dat  Coronida.  Th&eiov  possis  deTnA'^are  a  τίτλος 
seuTtr^tj,  ut  Μνρτιον  Ά  μνρτος.  Loescber  habet  Μαι•ίίοη^ 
operarum  errore ,  sed  Μνργιον  Mosq.  et  Vatic.  αίπούον  pro 
vulgato  αιπόλον  Clavier,ut  Kubnius  conjecerat.  Άρεα•&άνας  — 
κποτραπεδ&αι•  Vai-iata  coiistructio  ,  de  qua  jam  raoititum  est 
in  Vigero  cap.  V  Sect.  ίΠ  §.  IX  Ν.  IV.  Porsonus  tainen  d- 
δεν  iu  ίδεΐν  mulandum  censuit.  Pliues  inorluos  ah  Aescula^ 
pto  ?-es^sci/aio*  memorat  Apollodorus  III,  10,  3•  Giijiis  fa- 
mae  vestigia  jam  apud  PiiidanunPylli.  lil,  96   el;  nisi  faiii- 
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mur,  in  Hesiodi  Fragm.  p.  45S  Lips.  clepreliendunlur,  eam- 
que  jam  Diodorus  Sic.  IV,  71  interprelari  conalus  est.  adde 
Valckenarii  Adnot.  in  Eurip.  Hipp.  p.  318• 

^.  5.  krc*  αντό  Mosq.  Vind.  Haec  secunda  narratio  Ae- 
eculapiuiTi  in  Tliessalia  e  Coronide  natum  perliibiiit,  ut  patet 
ex  Hesiodi  Fragnientis  mox  indicandis,  e  Pindari  PylJj-  lil, 
69  sqq.  ApoUodoro  iif,  10,  3  et  Phevccyde  ajjiid  Scliol.  Pind. 
1.  c.  adde  Strabonciii  XIV,  647,  ubi  Aesculapius  adLelliaeum 
Thpssaliae  fluvium  natus  traditur,  cum  IVotis  ad  IJellenica 
P.  89.  262  sq.  et  Aristide,  quem  Palnierius  laudavit.  Coroni- 
dis  has  cum  Ischye  nuptias  ante  A|io]lodoruin  ac  Pherecydea 
tetigerant  Hesiodus  (cujiis  duo  fraiiinenta  p.  439  ct  443  liipa. 
liuo  periinent)  alque  Pintlarus.  CoiOiiida  ob  haiic  culpam 
inteifecjt  Diatia  etiam  apud  Pherecydcn  atque  Pindarum,  qui 
ad  lioc  deam  ab  Apolline  nnssaiTi  ct  sagiltis  suis  usam  esse 
canit,  ApoUo  autem  ipse  naiTante  Apollodoro,  apud 
quem  iit  apiid  Pindariim  Apollo  ipse  infaiitem  flammis 
eripit.  Notabile  autem ,  quod  Pausanias  Vlli,  4,  8  dicat ,  de 
Ischyis  morte  se  egisse  iv  zy  βνγγραφι]  t^  Άργολίδί'  in  hac 
si  iJlamnarravit,  lioc  noslro  loco  id  videtur  factum  essej  in 
eo  autem  qiium  de  illa  niorte  nihil  legamus ,  uientio  ejus  vel 
librariorum  negligentia  excidit,  forsan  post  veiba  «πο  zijg 
φλογός f  vel  ab  auctore  ipso  ncsciente  praelermissa  est.  De 
Iscliyc  iuterfecto  Pherecy^des  1.  c.  Ister  et  alii  in  H3gini 
Astron.  II,  40•  Iscliyn  ex  Arcadia  hospitern  venisse  iii  Tlies- 
saliam ,  Pindarixs  tradidit  Pyth.  ΠΙ,  44  sq.  Ischyn  ,  Valeniem 
veddidit  Cicero  de  N.  I).  HI,  22. 

§.  6•  Τ«•<ια  tiarratio ,  Aesculapium  in  Messenia  ex-^r- 
unoe  gcnjlum  csse,  quurn  h.  1.  rejecta  essct,  sini})Iic'iter  repe- 
litur  IV,  3,  2.  Sl,  9,  ubi  filios  quoque  Aescuiapii  sibi  Messe- 
j)ii  vindicasse  dicuntur:  contra  quam  Messeniorum  contentio- 
\wxn ,  verani  illam  a  Meibomio  in  Hippocr.  Jurej.  cap.  5•  pro- 
nunciatam  ,  disputatum  est  in  Notis  ad  Hcllenica  p.  89.  Ar— 
^inoe,  Leucippi  iUia  et  Hilairac  atqne  Phoebes  soror  (111,2» 
7.  IV,  Slj  9),  a  quibus  scnploiibus  Aesculapii  jriater  dicta 
sit,  cognosces  e  Scb.  Pind.  P.  111,  14,  ubi  pericula  quoque 
videbis  facta,  vai^ias  dc  matre  Ae.sculapii  narrationes  inter 
ee  conciliandi.  adde  quod  Lactautius  de  falsa  relig.  I,  10  ex 
Tarquitio  affert,  Ad  primimi  hujus  oraculi  versum  Vulcke- 
naiius  exAristopli.  Plut.  640  άναβοάΰομαι  μέγα  βροτοΐΰι  ψ£'/~ 
γος,  Άαχλητίΐόν  laudavit.  χάρμα  βροτοΐϋιν  de  Baccho  est  ifl 
Boui.  II.  XIV,  825•  Ojph.  h.  50.  ^n  secuiido  versu  Corayus 
precte  emendavit  ^μοί.   cf.  Hoin.  Od.  V,  125-  Hiad.  VI,  Ι6δ• 
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Hes.  Theog.  125.  306.  333.  92S.  Sed  liis  exemplip,  qxiilms 
quis  foi-san  opponat  Genitivum  intertluui  φιΚυτητι  additum 
(v.  Ilerm.  ad  Orph.  A.  221),  ne  opiis  quidem  est,  quuui  έμοί 
jungendum  videatur  cum  hiTtxev.  Vulgata  est  ifiy.  Hcsiodum 
ipsum  Aesculapii  iijatreui  (loronida  habuisse,  ex  duobus  ejus 
tVagmeiitis  jaui  laudatis  intelligitur:  quod  ergo  iri  llesiodeis 
carininibus  de  Arsinoe  Aesculapii  matre  narratuni  iuit,  id 
judice  Pausania  των  rivt  ίμτνίποιηκότων  ες  τά  Ηΰίοόον  dcbc- 
batur.  cf.  Heiiu-icbii  Epimenides  p.  155.  Heyne   ad  ApoU.  ill, 

10,  3.  των  Tiva  εαιιεποιηκότων  Sylburgius  ionicam  vocat 
anastrophen,  et  laudat  ΠΙ,  23.  IV,  4.  12,  6.  Vfif,49.  ΓΧ,  18- 
adde  Vn,  26,  6•  Eandem  hanc  rationem  Herodolo  frequen- 
tem  apud  alios  quoque  hic  illic  observatam  esse,  Valckena- 
rius  ac  Wesselingius  ad  Herod.  V7lf,  90  adnotaiuxit.  Hero- 
doteos  locos  excitavit  Schweighaeuser.  Procopius  quoque  iii 
Anecdotis  dixit  των  τι,νος  οίκετών  νπονργι^ΰαντός  ot  εξ  tmav 
το  άγος.  Verbum  έμποιεΐν,  adjiuicto  tamen  Accusativo,  simi- 
liter  adhibetur  ab  Herodoto  Vlf,  6. 

§.  7.  ίν  Έπιδαύρω  de  regione.  cf.  §.  5-  *A6KXv}mta 
pro  xnlgato  Άΰκληπεια  cHam  Cla>ioi  ;  cst  enim  vel  Άακλη- 
ηιεΐον  ΎϋΐΆβκληηεΐον  sciibptulum,•    quorurn  illud  reperitui' 

11,  10,  2.  11,  6.  lU,  22.  26.  IV,  30,  apud  Diod.  S.  XIX,  45- 
Strab.  XIV,  657,  boc  autem  apud  Herodianum  Ilerm.  p.  S07 
sq.  In  Herodiano  Lobeckius  ad  Phryn.  p.  369  voJuit  ille  qui- 
deni  Άΰκληπιεϊον  legi,  sed  quod  saope  faclum  in  pronuncian- 
do  facile  credimus,  ut  ι  oniitterelur,  id  cur  ncgeratis  descii- 
bendo  ?  '^βχληπεΐα  autem  Aesculapii  et  sacra  ( cf.  Pollux  I, 
1,  32)  ei  iempla  complectuntur,  'Α&ηναΐον  κ.  λ.  ^ihenienses 
(licenles  ,  se  iniiiavisse  Aescidapium  mysteriis  ^  dicm  hunc 
(quo  id  factum)  nominant  Epidauria.    cf.  Meursii  Eleus.  cap. 

ΰ 
29.  n/v^or^ffovVind.  Πίνδαρον  Mosq.  Pindasus  monsMysiaie 
apud  Plinium  V,  33.  Templuin  Pergami  lactuin.  vide  Ili,  26, 
7.  «710  δε  του  κ.  Χ.  imiiatione  ejus  scu  ad  exemplum  ejus , 
auod  Pergameni  hahent ,  apud  Smyrr.neos  sfrucium  est,  guod 
nosira  adhuc  aetaic  Aesculapii  lemplum  ad  mare  est.  Fuit 
€rgo  lioc  apud  Stnyrnaeos  teiwplum  ίΐφίδρνμα  τον  h  Περγά- 
μω'  eodem  modo  interpretaraui•  paulo  post  ir,  δε  τοΰ—'Α- 
ΰκληηεΐον.  Goldliagenus  conjecit  6  δ'  h  Βαλανάγραις,  qua 
correctione  opus  non  cst,  modo  disiinguatur  yiosCAGxXirjmQSy 
quum  sensus  sit :  quod  aitinet  ad  lemplum ,  cjvod  est  linla- 
gfis  apud  Cyrenaeos,  est  Aesculapius ,  quihic  Mcdwi  nomi- 
ne  colitur,  w  guoque  cx  Epidauro  i.  e.  signum  cjus  cum  cul- 
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tu  hinc  eo  translatuni.  ietlv  '^ΰκληπιος  ν.αλονμΐνος  ιατρός, 
i^  Vulga^ta.  Pro  viilg.  Βαλανύγρα^ς  reposui  ex  Viiid.  ct  Mosq. 
Βαλάγραις,  quum  Ortelius  ex  Synesii  Epist.  1U4  aiTerat  jBa— 
lagritasy  qui  videntur  circa  Pentapolin  Atricae  ,  ergo  in  Cy- 
renuica,  sedisse.  βαλανάγραι  snwi  Άκης  apud  Herod.  IJI,  155 
extr,  OeLebena  Sti-abo  X,  478,  ubi  Tzschuckius  de  scriplura 
consulendus  est.  Ortelius  raemorat  ex  Philosti"at.  4  ΛροΙΙ. 
Lebeneum  Aesculapii  leuipliim  in  Creta.  τοΰόνδε  —  '  Επιόαυ- 
^ίοις  deest  in  Mosq.  Capras  nec  Phocenses  Aesculapio  inimo- 
labaut.  vide  X,  32,  8•  Capra  Aesculapium  aluerat.  vido  ^.4. 
E»s  illi  cur  alii  inactaverint ,  Didymus  indicat  in  Com.  Natal. 
Jly tli.  JV,  1 1  p.  370.  •θεόν  όε  κ.  λ.  De  fempore  apotheoscos 
*4esculapii  locus  insignia  est  Apollodori  in  Fragm.  Cbronjc. 
ubi  trigiuta  octo  annis  postquam  Hercules  Argos  tcuueiit , 
conseciaLiis  diciLur,  ergo  eodem  fere  qiio  Hercules  ternpore. 
lOst  Trojauum  bellum  id  Aesculapio  contigit  auclore  Theo- 
doreto  in  Meibom.  Hippocr  Jurej.  cap.  5  p.  43,  ac  serius  et- 
iain  judiceSprengelio.  v.  Not.  ad  Hellenica  p.  262  sq.  Pausa- 
jiiae  igitur  cuin  Apallodoro  convenit.  Hoc  autem  εζ  ^QXV? 
υμΪ  ουκ  avcc  χρόνον  illo  illustratnr  Galeni  in  Proti•.  9  p.22T.  ί 
Κϊιΐιη.  Αακληπιός  γέ  vot  κ«1  /Ιιόννβος ,  εΐ'τ'  αν&ρωποι  πρό- 
χερον  ή'στί^ν »  iiV  άρχή&εν  &εοί.  μνήμην  pro  φήανιν  est  in 
Viudob. 


C  Α  Ρ  υ  Τ     ΧΧνίϊ. 

XiUCus  Aesculapii  et  ^uae  τη  eo  fuerint,  usque  ad  §.  7 
extr. 

§.  1.  :Amasaeus  Λπdetur  legisse  δρ•»;.  Vulgatam  οροί  Cla- 
\"ier  retinuit,  sedvertit:  est  enioure  cle  moniagnes ;  similiter 
Goldhagenj  Sylburgius  duhius  liaesit:  vides  autem  mox  re- 
peti  ivzog  των  ό'ρωί'.  οροί  sunt  h.  1.  tcnnini  vel  lapidei  vel 
ligiiei.  qui  forsan  virgidtis  interpositis  juncti  saepes  eificie- 
baut,  undique  hiuic  lucum  cingentes,  cujusmodi  saepibus 
nemus  quoque  Ariciiium  Dianae  videlur  circuir.datum  fuisse 
in  OvidiiFast.  ΙΙΓ,  267.  Sylburgius  vertit:  L,uc7is  jiescula- 
pio  sacer  suis  circunquaque  limitibus  est  circumscripius,  Nib- 
by  aiitem :  11  bosco  sacro  di  Esculapio  e  da  oj^vi  parie  rin- 
chiuso  da  lcrmini.  Ad  aJtod'viq6XQVuiv  «?  §■  7  subaudiendum 
Έ,πιδανρίων  οί  περϊ  το  ιερόν'  cf.  V,  11  exti•.  unde  sequens 
ΰφίΰιν  explicatiu•.  In  hoc  περιβόλ(ρ  fuit  ναυς  §.  2.  περίβο' 
λος  et  v«oj  uiio  vocabulo  Ιερον  vocatur  §.  7•     Hoc  ίερον  26, 
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1  dixit  esse  m  via  ex  Argolide  acl  Epidaurum  urbeni  ducente. 
cf.  de  eo  Not.  ad  Hellenica  p.  288•  Voy.  d.  jeune  Anacli.  cap. 
53.  Chandlcr  c.  52  sq.  Proxiina  ita  interpretamur :  τον  αυ- 
τόν νόμ,ον  %α&ά  καϊ  επϊ  ^ηλω  τι]  νηΰφ  ονδε  αηοϋνηβκονσιν 
ονδε  τίκτουβιν'  ita  ηοη  opus  est,  ut  cumSylburgio  κ«θα  inu- 
tatiiin  velinms  in  κατά.  JSostro  simillimus  locus  est  II,  30,  5- 
§,  2.  l^e  hoc  Aesculapii  signo  Quatremere  in  Jupiter 
,  Olymp.  p.  352  sqq.,  qui  hac  opus  inter  Olympiadeni  CXX  et 
CLV  factum  suspicatur ;  sed  vereor  ne  ignota  sit  Thrasyme- 
dis,  a  Plinio  noti  dicti,  aetas.  '^ρίρωτο?  prope  idem  esfc 
quod  Πολύγνωτος ,  quae  formae  etiani  conlusae  sunt  iii  co- 
dice  PalaLino  Anlhol.  gi•.  Ϊ.  II  p•  244-  βακτη(ΐίαν  κρατών,  cf. 
10,  3•  Canis  ailjacens,  cf.  26,  4.  forsan  etiam  ex  fama,  ca-^ 
nino  lactc  nutritum  esse  Aesculapium ,  quae  fama  servata 
nobis  est  in  Lactantio  de  falsa  relig.  cap.  10,  2-  Alia  afferunt 
Meibomius  de  llippocrat;.  Jurej.  cap.  5  p.  47  et  Winckelman- 
nus  de  AUegor.  cap.  2  p.  37  sq.  seu  Opp.  If,  496-  Puteo  im- 
positum  fuisse  hoc  sigijum  ejusque  tlironum,  docetPaiisanias 
V,  11  exta•.  χω  δε  ^ρόνφ  ηρώων  Mosq.  δε  ηρώων  deest  in 
Vind.  τω  ϋ-ρόνφ  δε  ηρ.  Vulgata.  ίιι  qua  tlironi  parte  liaec  ar- 
tis  opei-a  fuerint,  osteiidere  conatus  est  Voetkel  uhev  aen 
grossen  Tempel  und  dic  Statue  desJupiter  zuOlympia  p.l86, 
€ur  BcUerophon  in  Argivis  heroibus ,  vide  ad  4,  2-  Idem 
cjusdem  liujus  lierois  faciniis  ia  Amyclaei  tlirono  III,  18,  7^ 
qui  lacus  cum  nostro  conierendus  est.  Χείμ,αιραν  Ald.  τον 
^ctov  —  καΰ'ενδονΰιν  sunt  domicilia  [οίκηΰεις  X,  32,  8) ,  ubi 
supplices  dormiunt;  quod  non  de  iucubatioiie  accipiendum 
est.  o{ii£r«i.pro  ΐκεται  Viud.  cf.  11,  6• 

§.  8.  Οϊκημα^  άξιον  a  Polycleta  factum  §.  5  nobis. 
est  eirie  Rohmde,  cf.  ΙΓΙ,  12,  9  et  I,  5  itiit.  Θόλοζ  κνηλοτερίζ 
οϊκημα,  εις  ο  τα  κκΟ•'  εχάϋτην  ημεραν  εις  γ^ρήΰΐν  ηίητοντα. 
κπηί&εντο.  Etym.  Gud.  οροφην  είχε  περιφερή  οίχοδομητην , 
ουγϊ  ^νλίνην,  ως  τα  άλλα  οικοδομήματα.  Efym.  iSl  Alik  qua- 
qiie  Aesculapii  ternplis  ejusmodi  tholos  adjunctos  fuisse  ,  su- 
spiciitur  Bartliius  ad  Skatii  Silv.  I,  4,  99,  ubi  Trojanae  Pei^a- 
nio  tliolus  tribvarur.  Fausias  Sicyonius  Piinio  XXXV,  40  p. 
307  sq.  Bip.  et  Horatio  Serm.  11,  7,  95  laudatus.  cf.  Wiu- 
ckelmanni  Opp.  Vllf,  323•  βέλη-^ φέρει'  Hic  picius  Amor 
quid  significaverit,  variae  simt  opiniones.  v.  Facius  et  Voy. 
d.  jeune  Aiiach.  cap,  58-  Anioris  ei  Musarura  consoi  tiiun  a 
poetis  celebratum  quis  nescit  vel  ex  Anacreonte  30  aut  Bio- 
ne  4'?  Amor  fyra  caiiens  est  etiam  iil  Lipperti  Dactyliotlieca. . 
§h  mv  Mosq.  Clarier.  ό'  «ν  Vulg.  |v  aiite  ty  γζΟίψ^  deestin 
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Mosq.  Sic  καν  positum  esset  pro  καΐ  εν,  et  sciibendum  καν, 
Quodsi  καν  i.  e.  καΐ  αν  ubique  significat  ct  forlasse ,  forlasse 
etiam,  liic  locum  habere  non  potest;  scd  h.  1.  i'(Joig  καν  signi- 
Ccat  videre  etiam  licet.  Ebrieiaiis  signum  est  VI,  24,  6-  alia 
laudat  Creuzeri  Syuibol.  lii,  227.  Iii  Ebrietatis  comitibue 
apud  Horatium  Od.  I,  18  est  arcani  Fides  prodiga  pcrlucidior 
vitvo,  ubi  Mitscherlich  non  aiale  judicat,  lianc  aninii  levita- 
tem,  ebiietatis  comitein,  Pausiain  expressam  A'oluisse.  Pro 
slclis  apud  Straboneiii  VIII,  874  memorantur  tabulae  votivae 
similiter  inscriptae.     De  iisdcm  his  sfelLs  cf.  Pausan.  11,36,1• 

§.  4.  ΓΐΌ  ϊηπονς—  εϊ::οηι  Palmerius  legendum  opina- 
tus  est  Xnjiov  —  εικόνα,  quanmam?  nulla  est  mcmorata.  φη^ 
0tv  Mosq.Facius,  Clavier,  Nibby,  ut  Kubnius  emcndaverat. 
lif.  ad  Γ,  27,  5•  φασίν  Vulg.  * Aqaihs  Mosq.  Aldus.  sed  bocre- 
jicienduin  esse  tam  e  laliiiis  quam  e  graecis  scriptoribus  pa- 
tore,  jain  Sylbmgius  monuit.  'a%qi  Mosq.  cf.  ad  30,  7.  «;^otg 
Vulg.  a&Xov  Vind.  Mosq.  Clav.  αθλα  V^ulg.  καΙ  ante  ΐίοάσί^αι, 
quod  habet  Vulgata ,  Clavier  oniisit.  προΐκειτο  ex  Sylburgii 
emendalioiic.  ηροςεκπτο  Vulg.  Sed  ecce  illud  Plalonia  in 
Pbaedro  p.  247  (322)  Ι'ν^α  άγων  εβχατος  ipvy^y  ηροΛειται, 
SiniiliLcr  αγώνχ  ττροθεΓναι  Pausanias  dixit  ίίΐ,  12,  2•  De  ναΐ- 
le  Aricina^  Hippolyio  illuc  traitslato  ac  Nemorensi  rege  cf. 
Ovidii  Fast.  Πί,  263•   Suetonii  Calig.  35• 

§.  5.  Epidauriorum  theatrum.  Sedilia  quaedain  eius 
niarmorea  superesseinmontis  cujusdam  latere,  naiTaviiCliand- 
ΪΟΧ  cap.  53.  iv  τώ  [(ρω  i.  e.  εν  τω  του  vaov  περιβόΚω  seupo- 
ilus  ad ,  jujrla  iemplum.  cf.  ad  f,  20,  2•  et  Rubnkenius  in 
Auctario  Einend.  ad  Hesycb.  ubi  de  Dionysiis.  MiyaXi^  πά- 
λει.    Ue  varia  scriplura  cf.  Lobeckius  ad  Pbiyn.  604  sq. 

§.  6•  I)e  Epionn  Aesculapii  uxore  cf.  29,  1.  Etym.  M. 
p.  434,  18.  Erravit  Spanbemius  ad  Callim.  b.  in  Dian.  236- 
Hujus  siadii  adbuc  reperiri  vestigia  ait  Chandler  cap.  53-  oi 
"ΕΚίηδί  Aid,  Facius.  oi  *  "Ελληαι  Francof.  Kubn.  ol  "Ελληβι 
Mosq.  olov  "ΕλΙηΰι  Palmerius  conjecit;  quam  conjccturam 
Geduyn  et  Goldhagen  sequuti  sunt;  nos  autem  non  Adver- 
bium  srd  Adjectivum  requiri  existiniantes  scripsimus  ola ' 
gualia  Graecis  pleraque  suntj  sic  Loeseher  qiioque  verlit, 
alque  ita  edidit  (Uavier ;  idem  voluit  Valckenarius.  Cf.  om- 
nino  IX,  23,  1•  Inter  πολλά  et  γης  fuit  distinguendum. 

§.  7.  Hic  Anloninus  ridetur  esse,  qui  postea  impera- 
tor  factiis,  et  vulgo  Fius  scu  prior  appellatus  est,  cujus  de 
Jaudibus  ot  beneiiciis  ab  co  quum  \\\  abos  populos  tum  in 
Graccos  collalis   Pausauias    Vlli,,  43    expiicat.      Ergo  haee 
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smpta  esse  dixerijn  imperante  Hadriano ;  nam  si  Antonino 
Pio  imperium  tenente  haec  scripsisset  Pausauias  et.  iritellexis- 
set  Antoniniim  Philosophum ,  forsan  ejus  nomini  alitjuid  ad- 
didisset,  quuin  Aiitoniuus  Philosophus  ab  Anlonino  Ρίο  ad- 
optatus  esset  Λύνο  adliuc  Hadriano.  'dsovg  Έταδωτας  Kuh- 
Jiius  Faciusque  ad  Ιίί,  17  interpretantur  dcos  bonos,  beanies 
et  averruncos  malorum.  Sed  Plutarchus  οτι  ονδε  ξτ^ν  έ'δτίν 
ηδέως  κατ'  'EnU.  ρ.  252  sq.  Frob.  dicens  των  άε  άλλων  •9•εοί)ν 
0  μεν  ίβτιν  ίτΐίδώτης  ^  6  δε  μειλίχιος  y  6  δε  κλε^ίκαχοζ  manife- 
•to  distinguit  ίπιδώτην  et  αλεξίκακον.  Nobis  Pausaniam  se- 
quentjbus  i)ii  ίπιδώται  eunt :  gui  bona  dani ;  ille  enim  post- 
quam  VJii,  9,  1  narravcrat,  esse  Manlinensibus  ά'λλ«  Γέρα, 
το  μεν  Σωτηρος  ^iog,  το  δε  Ετνιδώτον  καλόν  μεν  ον ,  pergit 
posterius  explicaiis  vocabulum :  ί^ιδιδόναι  γαρ  δη  αγα9ά  αυ- 
τόν ανϋ-ρώτιοις  '  ibi  ergo  ^^ωτηρ  est  gui  libeiat  α  malis,  Επι~ 
δώτης  autem  qui  dat  bona,  Neque  Somnus  Επιδωτης  If,  10,2 
potest  esse  nisi  beneficus,  qui  eo  quoque  beneilcus  est,  quod 
placat  tranquillatque,  ut  fl,  10,  Hbi  sopit  leonem.  Sane  qui- 
dem  Lacedaeinonu  daeinonem  quendani ,  quem  dicebant  ro 
ίπϊ  Πανΰανία  του  '^Ικεΰίου  ft-jjvifia  άποτρέπειν ,  appellabant 
Έτιιδώτην  Ιίί,  17  exlr.  sed  ex  eo  non  conlinuo  efficitur,  ut 
ίπιδώτης  denotet  averruncum;  ibi  quoque  putamus  signifl- 
cari  beneficum  placando.  Videntur  autem  ϋ-εών  έπώωτών  no- 
niine  cornprehensi  esse  Jupller ,  Somnus  ct  Nymphac  ζονρο- 
τροφοί.  'Τγεία  Vulg.  cf.  ad  f,  23j  5•  ΑίγνητίΐΛ  legit  Ainasae- 
us ,  quod  sequutus  est  Gedoyn;  sed  ^poUincm  in  diis  jde— 
gy ptiorum  habitum ,  eorumque  lingxia //orum  seu  Orum  ap- 
pellatum  esse  tradidernnt,  ut  constat,  Hevodotus  IJ,  156  ac 
Diodorus  Sic.  I,  13•  17.  25•  Aesculapins  autem,  ό  Μεμφίτης 
dictus,  teste  Clenieiite  Alex.  Strorn.  ί  ρ.  S34  Β.  in  numero 
&εών  παρ*  Αίγντιτίοις  αν&ρώπων  ποτέ,  γενομένων  δε  ανθρω- 
nivrj  δόξΐ)  ■^εών  fuit.  Idem  ρ.  Η07  iiarrat,  medicinam  ab  Api, 
priusquam  lo  in  Aegyptura  venerit,  inveatarri  postea  auxisse 
Aesculapiuni.  Quanquam  judice  Sprengelio  in  Historia  Medi- 
cinae  Ϊ.  Ip.94  sqq.  Aesculapii  cultus  e  Graecia  in  Aegj^tum 
Iransiit}  quod  congruit  cum  iis,  quae  Pausanias  II,  26,  7 
scripsit.  κ«1  ην  γαρ  Vulg.  Co/ys  apud  Suidam  cst  dacaion 
Corinthiorum ,  praefectus  lurpibus  libidinibus,  Phavoriniis 
autem  liaec  habet:  Κοττντώ  (scribendum  videtur  Κοτνττώ) 
^εα  7ίαρ''Έλλ'ηαιν  αΐβχρονργίας  ποιητικγι^  rjv  jcai  iCoTrv  ωνο- 
μαζον.  I)ea  est  etiarn  apud  Juvenalem  II,  92,  xibi  vocatm•  Ce~ 
aropia  Cotyifo.  Si  fides  iis,  quae  idcm  Phavoi-iuns  rcfcit, 
habenda  est,  Eupolia  odio  Corintliiorum  ductus   hune  dae- 


234  ADNOTATIONES 

monem  lasoivum  exhibuit.  αατα^^νέντος  Mosq.  Clav,  χατα» 
ρνεντος  Vulg.  cf.  11,  9,  7.  I,  44,  4-  διάφΰ'αρται  Vind.  Mosq. 
μάλιατα  —  όαιον  Kuhnius  intei-pretatus  est :  cum  mullis  mo- 
lcstiis  confliciahanlur-^uhi  jam  J^as  cyat  (est)  aegris  mori  et 
parturicnlibus  parere. 

§.  8-  Τϊτ^ειον  Clav.  ut  Facius  conjecerat.  cf.  26,4.  Tir- 
ϋ-ίον  Vulg.  Μαλεάτης  de  promontorio  Malea.  v.  Stephanus. 
ilerum  hoc  ApoUinis  cognomen  reperitur  in  liacoiiicis  2,  7• 
εΚντρον  '/.ρηνης  Clavier,  ut  Sylbuigius,  Kulinius,  Facius 
emendaruiit  ex  Vil,  27,  1  p.  595  et  ex  Hcrud.  iV,  173,  "bi 
sunt  τά  EAVTQCC  των  νδάτων.  adde  ελντρον  Κίμ,νης  ex  eodeui  [, 
185.186.  fc  reservoir  Clayier,  la  conserva  di  acqua Nihhy  red- 
didit.  In  glossisHerodoteis  cxgTitj,  ^ijx»^  exponiliu'.  'EKvtqov 
χρψη  Vxilgata. 


C  Α  Ρ  U  Τ     ΧΧνίΙΪ. 

§.  1.  δράκοντες  οι  λοιποί'  wvitiosum;  coloris  nomen 
aplum  desidero.K  Schneider.  idem  ia  Curis  poster.  ad  Ni- 
candii  Tlier.  439  p.  241  correxit  δράκοντες  οίνωποί  i.  e. 
πορφνρεοι  vel  μέλανες.  Nobis  sensus  hujus  loci  videbatur 
esse  :  et  reliqui  in  Epiclauriia  serpenles ,  et  diversum  ah  iis  ge- 
nus ,  βανο  colore  conspicui^  sacri  hahcniur  ji.es culapio.  idem^ 
que  xiig  χρόας  aut  vrj  χροη  scribi  voluit.  ΐεροι  —  τίμεροι. 
Quod  Aeliauus  H.  A.  Xli,  34  ex  Clearcbo  de  Argivis  sei'pen- 
tem  non  occidentibus  refejt,  id  forsan  pertinel  ad  Epidau- 
rio3.  Nomen  ij)suni  Άακληπιος  Spaldingius  interpretatus  est 
serpeniem  vxansuctum  deduceus  a  Schachal  leone  seu  serpen- 
te  et  ηπίος.  nam  monstra  jungit  mirus  amar.  αφόίς  i.  e.  ξαν~ 
Ποτέρους.  Hi  crocodili  Libyae  terrestres  Herodoto  IV,  192 
όσον  τε  τριπι^χεε?  dicuntur.  τονς  μεγάλους,  ες  πλέον  Mosq. 
rovg  μεγάλους  ες  ircl  πλέον  Vind.  τους  Μεγαλαννκς  ίπ\  πλέον 
V^ulg.  ig  πλέον  etiam  Exc.  cod.  Palat.  Schneider  scribit:  τουζ 
μεγάλους  τους  ig  πλέον. 

^.  2.  usgue  ad  finem  capitis  de  iis^  quae  adviam  in  ur~• 
hcn^.  'Ες  δετό  'όρος  άνιοΰβι  το  Κορυφαΐον  Clav•  ut  Facius  a 
PaUnerio  admonitus  correxerat  e  Stepbano,  qui  ex  h.  l.Pau- 
saiiiae  Κορνφαΐον  ορο?  επϊ  τω  Επιδαυρίφ  et ,  quae  paulo 
post  menioratur,  "Αρτεμιν  Κορυφαίαν  px-ofert.  'Ες  δε  τον  ο- 
^ους  άνιοϋαι  την  κορυφην  Vulg.  ουκ  ecv  εγωγε  Mosq.  Excer- 
pta  cod.  Palat.  Claviei•,  Porsoniis.  ουκ  «γαν  εγωγε  Vulg.  ye- 
νομέννις  της  %ωραζ   Faciua  conjecit,  ηοα  bene.     'Tj^vtdtov, 
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^CDQWV  iv  ' Ετΐΐδανρφ  ατζο  Τρνι&ονς  της  Τημ,εναϋ  ^νγατρός' 
ΪΙαναανίας  δευτέρω  περιηγτίιοεως'  Stephanus  Byz.  haud  du- 
bie  corrigeiidus. 

§.  3.  ες  αντο  Vind.  Mosq.  Exc.  cod.Pal.  Facitis,  Clavier. 
cf.  i,  41,  7.  επ'  avTrj  reliqui.  de  Temenifiliis  Muelleri  Aegi- 
iietica  p.  40-  Κεΐ6ος}3ίϊΆ  Sylburgius  correxerat  ex  19,  1.  2- 
26,  2•  adde  Scym,  Chii  locuni  mox  laudandum,  vel  Marciani 
Ώεριηγ.  Κειβός  Vulg.  Κιαος  Ald.  Pro  vulgato  διαλνΰαι  l| 
«uTOt;  legendum  putavimus  διηλ.  απ'  αυτόν,  quo  ducit  codi- 
cum  lectio  Vindob.  et  Mosq.  απάντων  et  Valic.  α7Γαντ%.  Cla- 
vier  quoquG  απ'  αντον  scripsit,  Pro  ^γραΐος  in  Scym.  Chio 
532  apud  Wessel.  ad  Diod.  S.  XV,  31  est  'Αργαίος,  et 
Wesselingius  ipse  lioc  noinen  nescio  quo  jure  ita  scripsit, 
euinqiie  sequutus  e&t  Marx,  yide  ad  26 ,  2•  in  Scymno  corru- 
pta  est  scriptura '^yavo?.  άνδρϊ — ά(ΐείνονί'  cf.  ad  9, 1- Te- 
Tnenum  afiliis  interjectum  esse  tradidit  Apollodorus  11,  8,  5, 
quod  CQTispirat  cum  Pausaniae  narratione  19,  1.  eog  τάχους 
«?χεν  Glav.  ut  correxerunt  Schaefer  ad  Lamb.  Bos.  de  Ellip. 
p.  261  etPorsonus,  qui  couLulil.  IV,  19,  3.  X,  22,  3•  τανττιν 
— -  yr^jiat  i.  e.  ταντϊΐν  Πάμφυλος  6  Αίγψίον  λέγεται,  νΰτερον 
γημαί.  Reni  ipsam  uolandam  putavit  Marx  ad  Ephori  Cuin. 
jbVagm.  p.  m.  sed  Vindingius  itiHellene  p.  55  inGron.  Thes.• 
vol.  XJ.  jam  judicaverat,  absonum  esse,  Deipliontis  iiliam• 
Painphylo  nupsisse,  quum  hic  HylJo  ,  Herculis  filio,  ΰνγχρο- 
νος  fuerit.  vide  ipsum  Pausaniam  Π,  19  de  Deipliontis  majo- 
ribus.  At  noii  Patisatiiae,  sed  vulgi  est  liic  error,  id  quod 
caute  additmn  λε^Όυσί,  toties  illud  a  viris  doctis  neglectuiTi, 
significat.  ln  Exc.  cod.  Pal.  post  «να  χρόνον  '^ Τρνη&ίον  κλη^ 
^έν  legilur  -^'τοι  fi£r«  χρόνον.  Μοχ  ποιηΰαντες  Vind.  Mosq, 
Vatic.  Clavier.  ποιηαψενοι  Vulg.  επΙ  τοις  πεφνκόαιν  ελαίοις. 
cf.  §.  2•  extx•.  ελα/οι?  Clav.  ut  Sylburgius  correxerat.  ελαιοΐς 
Yvilg.  όένδρον  ίβτϊ  Clav.  δενδρον ,  ig  ο  Vulg.  δένδρον'  ες  ο 
Facius.  δένδρον,  ες  ψε  κα&έβτη'Λε  Schneider  conjecit.  χρα- 
Ci^at  forma  Herodotea,  quem  vide  ίΙΙ,  20-  81.  99.  IV,  135. 
172.26.  11,  173.  VI,  77•  nec  semel  ea  usus  est  Pausaniasj  vi- 
de  VI,  2,  2•  VIT,  19,  3-  Legitur  vero  ctiaTn  apud  Atlienaeum 
II,  45  d.  et  alios.  ci".  Lobeckias  ad  Phryn.  p.  61.  Pro  αυτού 
post  -κατά  χώραν  Fadus  voluil  αυτά.  Herodotus  IV,  135 
scripsit  adeo:  αυτοΰ  ταντη  εν  τω  βτρατοηέδω'  et  αντοΰ  saepe 
liarnini  loci  posito  adjungi  notum  est.  v.  Thucyd.  ΠΓ,  81. 
Athen.  Xil,  532•  Eucian.  Prom.  §.  8•  cf.  Schaefer  ad  Longum 
ρ  371. 

§.  8.  Προηλέονξ  Clavier,  liibby,  ut  Paimejius  et  Fa- 
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ciue  correxerunt  assentiente  Valckenario.  cf.  omnino  intrpp. 
ad  Uerod.  liJ,  50  sqq.  adde  Atliexiaeum  supra  ad  6,2  ciiatiun. 
Ιίατροκλεονς  Vulg,  Alius  antiquioris  aevi  Frocles,  £pidau• 
rius,  eet  apud  Pausaniajii  VU,  4,  3• 
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5•  1.  urbs  Epidaurus.  Αντη  8i  των  Clav.  Αντη 
ia  κ«1  των  Vulg.  I)e  Epiona  dixit  Valckenarius  in  Diatr. 
p.  290  sq.  xct  Άρτψιϋός  ieuv  άγαλμα  Vind.  sed  vide- 
tur  legendum  esse  xai  Αοτεμίδόζ  ioriv  άλλος  i.  e.  ναοί  ok 
iv  Trj  πόλ,ξΐ  εΐβΐν  ,  6  μεν  ^ίιονύβον  y  6  6k  Αρτέμιδος'  neque 
Singularis  verbi  in  formis  post  Pluralem  generis  qucnquam 
oficudet,  cf.  30,  l.  &ηρενονβη  Clav.  ut  Sylburgius  conjecerat, 
9εροναη  Vulg.  Kiaaalav  Mosq.  Cissaeam  Alinervam  Gedoyn  et 
Goldhagen  de  kedera  cognominatam  })utarunt ,  crgo  ut  Diana 
Cedrcatis  de  credro  appellala  est  Vilf,  13,  2• 

§.  2.  Oe  Aegina  usque  ad  30,  5»  qui  locus  ab  auctor* 
ipso  lil,  14,  2  ^ίγιναΐος  λόγος  vocatur;  qui  quas  fabula* 
complectitur,  iuterpretari  conatus  est  Heruiannus  de  Mytliol. 
Gi'aecor.  antiquiss.  p.  XXflL  Qui  Aeginetica  conscripserunt, 
Pythacneium  et  Theagenem  jain  lauda^^t  Cai\  Mueller  in  Aegi- 
uelicoruni  libro  p.  2•  in  Moequensi  Αίγεινηται  et  ^ϊγει,να 
seniper  scribitur ,  de  qua  scriptura  cf.  Mueller  1. 1.  p.  93  sq. 
niox  Αϊγειναν  etiam  Aldus.  an^  αντί'λρύ  VuJg.  cf.  ad  ΙΓ,  2, 
S.  Aeginam  insulam,  quo  tempore  Asopi  filia  in  eam  trans- 
ferretur,  adhuc  |'ρί;/ιον  foisse ,  ejusque  formicas,  quuuj  Aea- 
cus  adolevi&set,  Jovem  in  homines  trajisformasse,  Hesiodue 
jam  cecinevat  in  Sclxol.  ad  Pind.  N.  ΠΙ,  21  et  Lycophr.  176. 
Alii ,  quod  discimus  ex  }ioc  nostro  loco ,  incolas  autochlho- 
nas  esse  volueruiit.  Οΐνώνης'  Mueller  1.  1.  p.  7  sq.  hoc  no- 
men  antiquissimae  coloniae  in  Aeginam  deductae  fuisse  opi- 
iiatur. 

§.  3.  Pro  vu]g.  χρονπηρχεν  (cC.  li,  18,  2)  νπηρχενΥίηά. 
iju  μεν  di)  —  χα&ηχονΰι.  aetatc  igiiur  Phoci  hujus  circa  Ti- 
ikoream  et  Parnassum  in  usu  erat  nomen  Phocidis  (terrae  cir- 
ca  Titboream  et  Parnassum  tribuebatur  Phocidis  nomen) ,  αβ- 
iate  aulem  Phoci  Acaco  nati  et  omnibus  praevaluit  koc  uontcn 
i,  e.  ad  omiies  eriara  translatum  est,  (fiiia  Scarphia  usque  ad 
JMinyas  Orchomenios  hahitabant,  Corayus  τούτον  τα  ττίρι  Tt- 
^ορίαν  conjecit.  sed  nescio  an  obslet  arliculus  antc  Φωχίς. 
1:ύ  δετοϋ  Φωχον  τον  Aiaxov  Tsuialv  έ^ενίκηοεν,     ωΰτε,  Μί- 
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νναις  τέ  είαιν  Clavier  coiijecit.  Sed  de  breviloquentia  in  inl 
του  Aiccxov  cf.  ad  J,  1  init.  Deinde  και  πάΰιν  ίξενίκησεν  pror- 
sus  respondet  illis^Thucydideis  I,  3  ου  μέντοι  πολλού  γι  χρό- 
νου Ύίδυνατο  καϊ  απαβιν  εκνικησαι.  ίη  nostro  loro  subaudi- 
tur  το  όνομα ,  quod  latet  in  praecedentibus  εχαλείτο  »/  Φύ>κίς. 
Ιη  loco  paraUelo  Χ,  1  iiiit.  }ίτεβι  S*  νΰτερον  ου  πολλοίς  έξενί'- 
κηβε  χαϊ  απάατ)  γενεβ&αι  zrj  κα•»•'  ijftuff  καλουμέντ)  Φωκίδι  pa- 
riter  το  όνομα  assunienduw  est,  Ibidem  Pausanias  iterum 
tiadidit,  Phocidem  de  utioque  Phoco  nominatam  esse  j  et 
taim:ii  Clavierius  hoc  de  posteriore  Plioco  negare  sustinuit- 
qua  de  re  ad  §.  7.  Vuigalum  ως  οί  Mivvai  κ.  λ.  mutandum 
fuisse  censeinus  m  ogol  Μινΰαις  τέ  εΐΰνν  Ό^χομενίοις  όμο- 
ροι '  quod  idem  Porsono  placuisse  iiunc  video.  Sic  haec  ne- 
ctiiMtur  ex  praecedcnte  πάΰιν,  et  planum  fit,  Pausaniani  iu- 
dicare  voluisse ,  qiiam  late  patuerit  seriori  teiiipore  Phocis, 
a  Scariihia  usque  ad  Minyas  Orcbomeiuos.  cf.  Pausan.  X,  1, 
Nec  multuin  liaec  Corayi  emendatio  οβοι  Mivvca  diiFert  a  no- 
stra.  Σκάρφειαν  etiam  Clav.  utSyJburgius  et  alii  conexeraiit. 
cf.Paus.  X,  1,  1.  Palnierii  Graec.  Ant.  p.  557  sgq.  Κάρφειαν 
Vulg.  Apud  Homerum  Σχάρφη. 

§'  4'  Γεγόνααι  —  βααιλεΐς.  cf.  Ι,  H,  Plut.  Pyrrh.  cap. 
1.  Τελαμώνος  δε  X.  λ.  Haec  ut  repugnantia  loco  I,  42,4  cer- 
talim  repreliendermit  Palmerius,  Gedoynus,  Baylius(Diction. 
y.  Tecmesse)  et  Sturzius  ad  Pherecyd.  p.  90.  quum  eniniAjax 
ibi  tradatur  Alcatlioo ,  Megaridis  regi,  successisse,  euudem 
hic  dici  non  potuisse  privaium.  hominem ,  vel  ejus  genns  oh— 
scurius.  Sane  quidem  Pausanias  1.  1.  se  credere  significat, 
Ajacem  την  άρχην  την  Άλχά^ου  διαδε^αα^αι,  et  Megareiises 
ipsi  videntur  fuisse  iii  liac  opinioae,  quantum  colligas  e  ver- 
eicidis,  quos  illi  insertos  volueruiit  Honiericis  apud  Strabo- 
nem  IX,  394.  Ajax  autem  quamvis  Megaridem  tenuerit,  ta- 
nien,  quum  haec  regio  et  tuin  et  anliquitus  Athenieiisium  pa- 
reret  imperio  (vide  I,  42,  1  et  ibi  adiiot.) ,  non  potuit  nisi 
privatus  haberi  seu  νηαρχος  των  Μεγαρέων'  rieque  Home- 
rus  Ajacem  Megaridis  regem  noverat.  Neque  minus  recte 
Pausanias,  sui  aevi  opinionem  de  generis  nobilitate  sequens,, 
hiijus  Ajacis  genus  obscurius  dixit  quam  Teucri  fratris,  qui! 
rex  Salaminis  reges  habuit  posteros.  Cf.  quaeSO,  9  deDiome- 
de  et  Stlienelo  leguntur.  De  πλην  oaov  cf.  ad  Vill,  2.  De 
Miltiadis  genere  ab  Aeaco  usque  dcducto  \.  Marcell.  vila 
Tliucydidis  et  Sturzius  ad  Pherec.  p.  89.  Hic  Evagoras  est 
if»  Cypri  regno  potitus  Olympiade  XCViJ,  2.  a.  C.  391.  cf. 
Diod.  S.  XIV,  98  et  Wessel.   Φώχφ  δε  χ.  λ.     Ilic  e*t  Phocuu 
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posierior,  Aeaci  filius.  Cf.  Tzetza  ad  Lyc.  53-  Mezinac  ad 
Ovid.  Π  ρ.  259  et  Heyne  ad  Apoll.  ΠΙ,  12,  6-  Ejus  filii  fue^ 
runt  Panopeus  et  Crisus.  cf.  Tzetza  1.  ].  et  ad  939  (qui  eos  ge- 
miiios  iuisse  perliibel),  Eustalh.  ad  Iliad.  II,  520  p.  274  (ubi 
de  (]riso  Hecataeus  citatur  testis.  adde  de  eodeni  Stephanum 
V.  Kgieei.)  etScliol.  ad  Euiip.  Orcst.  33-  Ab  his  et  a  Scholia- 
eta  Homeri  1. 1.  scribitiir  Κρίααος^  sed  si  inde  fluxit  Κρΐΰα, 
.  sfcnbendum  erit  Αρΐαος.  Hic  Epeus  ab  Aeaco  suum  genus 
deduxit  etiam  iii  Sch.  ad  Lycophr.  53-  930.  939.  Dq  Anaxi— 
hia  Pyladis  matre  Mezir.  ad  Ovid.  1.  1. 

§.  5•  Veriorem  scripturain  esse  Θνρεαν ,  quae  servata 
est  Jl,  38,  5,  Syiburgius  ad  h.  1.  atque  ad  12,  5  et  Tz^Iiu- 
ckius  ad  Strab.  Vill,  376  adnotaruntj  sed  X,  9,  6  in  Mosq. 
iterum  Θνραίας  invenitur.  χοιράδες'  sic  Cyaneae  Theocr. 
Xiif,  24.  cf. Hesycb.  et  Zonaras.  ίξεπίτηδες  iidem.  inTheocr. 
Vif,  42  Ιπίταδεξ.  λτιατειών  Virul.  Mosq.  Clav.  λ'ϊ]ΰτών  Vtilg. 
cf.  1, 7,  3•  Sic  dfvaoteiat  'm  Isocrat.  Paneg.  10.  SO-  Αάμη —  εί- 
ναι animo  repetitux  το  προςπλενααι.  Valckenarius  cilavit 
Abresdi.  Thuc5d.  p.  826• 

§.   6.  We  boc  poriu  ad  §.  8-   V^eneres    aedes  m  partiBus 
insulae  caurum  spectantibus.  v.  Spon.  Itiner.  cap.  5•      in  Ae- 
gina  urbs  fuit  cognominis.  v.   Strabo  Viil,  375.   cf.  ad  ^.  8• 
Dc  lioc  Aeacio  est  Pind.  01.  ΧΓίΓ,  156.  cf.  Muelleri  Aeginet. 
p.  161.  Et  liic  et  §.  Ί .  Herodiani  regulae  convenientius  esset 
Αίακεΐον  y  ut  observavit  Lobeckius  ad  Phryn.  p.  370.  sed  cf. 
Bekk.  Aii.  1343  et  1307.  εςοδον  Mosq.  εϊςοδον  Vulg.    iπίε- 
ξεν  επϊ  γρόνον  Mosq.  De  eadem  hac  siccitaie  jam  dixifc  1,44, 
13.  υεν  Mosq.  Cf.  30,  5.  31,  14.  Herod.  IV,  151-  νβεν  Vulg. 
De  A'ariata  in  eodem  hoc  enunciato  constructione  removenda 
non  cogitandum  est  cum  Sylburgio,  amat  eniin  -variare  constru- 
ctionem  Pausanias.  cf.  I,  29,  7.  9.  quare  nce  ΙΓ,  20,  4  i7o- 
λυνεί'/.ης  quam  Πολννείκονς  proptev  majorem  casuuin  siniili- 
tudincm,   quae  Sylburgio  placebat,   malim.  νειν  cum   Accu- 
sativo  est  34,4-  Herod.  1.  c.  cum  Dativo  I,  24,  3.  'Γ,  30,  5• 
ig  0  quare,  cf,  adl,  41,  5.  αιτηΰοντες  Aldina.  επηκούβει  Vind. 
ίκετενακντα  Mosq.  Ut  Iioc  loco   Aeacus  pro  Graecis ,    ita  Jo- 
bui  pro  atnicis  suis  jubetiir  supplicari  Job.  42,  8.  Jupitei-  Ρα— - 
tiellenius  apudPindarum  N.  V,  19  '^ ΕλΙ^νιος  dicitur,  ut  Sclio- 
lia  volunt,     iion  de  Graecis  universis,      sed  de  Aeginae  pro- 
nioiitorib,   qui  mons  Nostro  Ilctv ελλήνων  vocatur  30,  4,   sed 
Clementi  Alexandrino  p.  630  ro  '^Ελληνιζον  ορός  ,    qui  locus 
a  Valckenario  indicatus  cum  noslro  conferendus  est.  De  v. 
Πανέλληνες  pauica,  ad  Slrabonis  lociun  diiimus  in  Notis  ad 
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Helleti  ρ.  69.  addc  Muelleri  Aeginel.  ρ.  18  sq.  τον  πζοφό- 
λαν  κ.  λ.  reierenduiu  est  ad  Aeaceum.  oJg—  ^Ι^^,ον ,  ktvL•- 
νονίβτιν  etiam  Clavier  et  Excerpta  cod.  Palat.  ώς  —  ΑΙακον 
λζγομΒνον,  Unv  Vidg.  De  re  confer  ad  if,  22,  2-  adde  Muel- 
leri  Aeginet.  p.  161. 

ί•   7•    ηαρα•—τραχνς.  Α  paire  ejrsfnicium  esse  hoc  sc 

pulcrum,     Muelier  in  Aeginel.  p.  ^2  affingit  iiarrationi  Pau- 

san.ae,  eumque  hanc  ob  causam  crednlum  vocaV.   Consuetu- 

dmeni  crepidme  sepulcra  sepiendi  tetigit  Casauboiius  ad  Suet 

Ner.  33.  >cai  ^vUa  %.  l.  Clavier  in  Hist.  d.  prem.  temps  de  la 

l^rece  I,  265  quuni  de  Plioco  per  fratree  occiso  dixisset,   iU 

pergit:  »  Phocus  etoit  encore  dans  sa  premiere  jeunesse,    ct 

η   etoit  jaiimis  sorLi  d'  Aegine;  il  est  donc  bien  evident,    que 

ce    η    eto.t  pas   de  lui  cj«e  la  Phocide  avoit  pris  son  nom, 

mais  bien  de  Pbocus,  i]ls  d'  Ornytion.  «  Sed  si   in  prirna  jul 

veniuteibocus  estoccisus,  quomodoeiPausanias  %.  4.  duos 

fihos  p«tu.t  inbuere?  Clavier  hanc  rem  ita  expediendam  pu- 

tavit,    ut  1    62  Panopeuni  Crisumque  Phoci  prioris ,  Orny- 

tione  nat,     l.],os  diceret.  Videnmr  autem  ad  f  4  probavjsse, 

eusnatosfu.ssePboco,   Aeaci  filio ,   et  indidem  genus  repcti- 

v.sseJ.peu.u.        Ddxade  qd  CJavier  .legare  potiiit ,     FhuCum 

huiic  Aeac.  unquam  reliquisse  Aeginam,    quum  Pausanias  X, 

Sa  2conirarmmtrad,derit?   quo  ex  loco  discimus,  Pliocum 

e  l  hocide  m  Aognuun  reverSum  a  Peleo  interfectum  esse.  Do- 

iiique  per  eundem  liu.ic  PJu.cum  Aeaci  Phocidis  nomen  latiu* 

5par.sum  esse,  Pausanias  iteimii  te.statur  X,  1  init.  et  confir- 

rnan    Ι.υβΙ«Λ,α«  ad  Iliad.  M,  517  p.  274.  SchoJ.  minor.  ct  ad 

Apollumu,„  i^  207^  rov  mov^^v.  cf.  Not.ad  Hellenica  no- 

stra  p.  257,  Teste  Pindaro  01.  X,  86  jan.  in  pri.no  cerlamiue 

Oljinpico     quod  Hercules  instiloiit,  usus  diHci  fuit,  sed  dici- 

tuv  a  Pmdaro  ^rcrpoi.  ApolJodorus  bic  ί,'ακον  posuit  simpli- 

Citer     utpaulopostPausanias.  E«^.i;,  Pausaniae  est  ScLo^ 

ms     Pmdaro  N.  V,  12  aliisque  Chironis  illiaj   itaque  Palmer. 

311  Lxerc   ef  Mezinac  ad  Ovid.   I,  144  hic  quoque  scribi  vo- 

lucyiint  Χείρωνος.  Sed  fieri  poluit,   ut  Paiisanias  h.  ]   Mcga- 

rensessequeretur  scriptores,   qui,    quod  e  PlutarcM  The.eo 

c.  10  discunus,   de  bcirone  quum  a]ia  diversa,  tmn  hoc  quo- 

que  riarraveraMt ,   ejus  filiam  Endeida  Aeaco  nuptauv  TeJamo- 

netn  pepensse  cunj  Peleo.  h  της  ^δ,λφ^ς  Vindob.  judice  ka~ 

c,o  be„e  ?  Apollodorus  noBiinat  Psamathon.  Nerei  filiam.    Uv- 

Xc^drig  X.  λ    »Pylades  per  StropJ.ium  (patreiri)  elCrisum  avum 

PJiocieratpronepos,  cujus  rnortem  in  Neoptolemo  Pelci  oc- 

csoris  nepoie  vindicabat.(c  Palmerius.    PausamH.s  auteni  P,- 
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iadem  Neoptolemo  raacliinatum  tradens  intentum  sibi  non  rt- 
pugnat,  vel  I,  iS,  8  refereiiti ,  Pytliiam  Delphiis,  ut  Neopto- 
l.emuni  interiiccrent,  inipcrasse,  vel  X,  24,  4  narranli,  cun- 
tlem  ab  Apollinis  sacerdole  esse  occisum.  I)e  illo  priore  di» 
ximus  ad  1,  13,  8•  Quod  ad  hoc  posterius  atliuet,  distin- 
gui  solet,  cujus  consiliis  ct  cujiis  iiianu  aliquis  perieril.  Vix 
autem  dubiuni  est,  quin  Neoploleixius  luami  quidein  Del- 
phioruin,  et  inprimis  Macliaerei ,  consiliis  auleiii  Orestis  et, 
ut  li.  1.  Pausaiiias  ait,  Pyladis  occiderit;  liiiic  Oresl.es  fere 
auctor  habetur  caedis  NeoptoJemi.  Egre^a  huc  pei'tinetRubii- 
kenii  emendalio  Scholioruiu  Lycophr.  1374  Όρεστ»;^  μετά 
Δελφών  (pro  «ίελφών)  άνελών  Νεοπτόλεμον  ad  Vellejum  ρ. 
5  proijosita.  Diversas  iiairationes  dc  bac  caede  ante  Hey- 
nium  ad  Virg.  A.  lU,  827  et  ad  Pindar.  N.  Vii,  57  exposue- 
rat  Meziriac  ad  Ovid.  II  p.  306  sqq.  νβτερα  Mosq.  Exc.  cod. 
Falat.  νατερον  Vulg.  χρνπτον  λιμένα,   cf.  §.  8• 

§.  8.  Hic  portus  κρνηχος  apjiellatus  est  forsan  propter-^ 
«a,  quod  propemodum  urbis  tbeatrtun  attingens  longius  in 
iusiilani  recedcret.  Diveisusne  fuerit  a  sujieriore  §.  6,  non 
dixerimj  Mucller  in  Aegiiiet.  p.  86  eos  distinguit;  simililer 
W.  Gell  iu  Itin.  of  Gr.  p.  305,  qui  addil:  «Tbe  ancient  city 
was  on  the  west,  and  llie  w  alls  are  yet  to  be  traced  with  tke 
reinains  of  llie  port  (de  quo  §.  6).  Tbe  modern  towii  lies  to 
the  east  of  the  ancient  city. «  τούτου  δε  χ.  λ.  sequuli  sumus 
Clavierium.  τοντον  —  ωκοδόμηται  ΰτάδιον  πλενρΰ  μια, 
ανέχονΰά  τε  amijg  το  ^έατρυν,  και — χρωμίνη  V^ulg.  Ipse  oliin 
corrigebam  —  ΰτύδων  πλευρά  μια ,  ανεχούΰτι  τε  avxy  το  ^icc- 
τρον,  καΐ  —  XQtof^^vrjf  quod  idem  se  Muellero  obtulit.  ν.  eju» 
Αβ'πιι.  ρ.  147-  Sylburgius  in  vulgata  tantuin  aizrjg  in  κύτη 
mutari  et  subaudiri  voluit  ηλενρά  cum  verbo  iari. 
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f.  1.  T/egenduiu  est  Jtovueo)  τε  αντών  υ  τρίτος  pro  vul- 
gato  ]άιονΰϋω  τε  αύτφ  6  τρίτος.  Siuiile  est  illud  παρά  το  ιε- 
ρόν του  ^ιόνίβου  θέμιδος  Ιβτιν ,  ο  δε  Αφροδίτης,  χαϊ  υ 
τρίτο?  των  ναών  Απόλλωνος  IX,  22  init.  Dativus  iii  ω  et  Ge- 
nilivus  in  ών  saepe  confusi  sunt.  v.  ad  11,  4•  ov  xuvry  πεποί- 
ijTttt  Viiid.  aperta  erroris  causa. 

§.  2.  Θεών  —  μάλιΰτα.  Hecate  enim  |<;9•λι}  παραΰτηναι 
Kttl  τυΐς,  ot  γλανκην  δυςπεμφελον  αργάζονται,  εύχονται  δ* 
'£»ύττι  xul  έ(3ΐχτύπω  Έννοΰίγαίψ  m  Hesiodi  Theog.  439.τρί« 
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—  αλληλοίς,  ut  ονρανίης,  χ&ονίης^  είναλίης  in  Orpli.  h.  1, 
lles.  Tl.ieog.  412  sqq.  Noiiien  Hcrmamms  cle  mytli.  Graec.  an- 
tiquiss. interpi^etatur  Volumniam,  deducens  ab  εκών,  ε'^ητι. 
Hecateii  Επιπνργιδίαν ,  ad  propylaea  arcis  coJIocatam ,  iri- 
tei-pretari  licet  summam  cuslodem  arcis,  nam  πνίγος,  utPlia- 
vorinus  ait,  metaphorioe  significavit  άβφάληαν  και  φνλακήν' 
eadein  προτΐνλαία  videtur  cogiiominata  esse.  v.  ad  I,  38,  6. 
Iclem  Phavoriiius  r.  Έηύταιον  dicit,  ubique  Atlieiiieiises  lianc 
deam  collocavisse  ως  εφορον  πάντων  καΐ  χονροτρόφον.  cf. 
Hes.  Tlieog.  450.  Aliter  Winckelmaunus  Opp.  VI,  1,  42.  εατη- 
χε — ναόν  haec  cnim  dea  παραγίνεται,  oig  κ'  ε&έληΰι,  vi- 
χην  οπαβαι  και  %ϋδος  in  Hesiodi  Theog.  429  sqq. 

§.  3•  Mons  Jovis  Πανελληνίου  dicebatui•  auctore  Nostro 
§.  4  Πανελληνιον.  cf.  ad  29,  6-  Αφαίας  κ.  λ.  cf.  Hey- 
nii  Excursus  ad  Virg.  Cir.  220.  MuelJeri  Aegin.  p.  163  sqq. 
ίποίηβεν  Vulg.  excepto  Clavierio.  λ'^αψάνορος  Mosq.  γΜϋ-η- 
ραντος  inl  φόνω  etiain  31,  7.  ί,  43,  5.  De  scriptura  Βροτό- 
μαρτις  et  etymologia  Tzschuckius  ad  Strab.  X,  479.  adde 
Muellerum  1.  c.  Μίνω  Clav.  sed  Vulgatam  Μίνων  tuentur  Ac- 
ο\ι&&ύ\'ϊ"Α3•ων  apud  HeiOd.VJ,44  οίηρων  apud  Soplironem. 
Jpsani  autem  hanc  rein  Cretenses  negabant  apud  Diod,  S.  V, 
76.  Pi"o  &ηρα  in  mai'gine  Vindob.  cod.  est  αγοα ,  sed  ιχθύ- 
ων &ηρα  itcrum  se  oifert  VI,  11,  ubi  Suidas  pariter  ά'/ρβν 
substituit  &Ύΐρ(νειν  piscaii  est  apud  Paus.  III,  21,  5-  ^/κτυν- 
va  scribilur  etiam  iii  Strab.  1.  1.  ubi  v.  Tzsciiuck.  et  ita  cre- 
berrinie  scribi,  adiiotavit  Wesselingius  ad  Herod.  ΠΙ,  59. 

§.  4.  Πανελληνιον.  ν.  ad  §.  3.  I)e  Jovis  Panellenii  tem- 
pli  ruinis  Sponii  \ύη.  cap.  5.  Hir-tius  in  WoUjx  Anal.  litter.  III 
p.  192,  qui  putat,  post  pugnam  Plataeensem  hoc  teni])luin 
instauratura  esse ;  viginti  quinque  columnas  adbuc  superesse, 
nec  viginti  pedes  iBultum  hujus  tenipli  superare  altitudinem, 
retulit  Williams  iii  Bemerk.  iiber  die  lonischen  ins.  «Tlie 
teuipie  of  Jupiter  Panbellenius  ori  tbe  inount  of  that  name  is 
two  hours  east  of  the  (inodern)  town.({  W.  Gell  p.  306. 

^.  5.  ^«jttuzv  pro  vuJg,  Λύμιαν  Clavier,  utiCidjnius  cor- 
rexeiat  cx  Herod.  V,  82.  83•  "bi  Reinesius  in  margine  sui 
exeinplaris,  quodCizensis  asservat  bibliotlieca,  adnotavit,  le- 
genduiii  videri  α^βαλλονς  pro  ^αμίης,  ititolligens  duas  Haras 
ab  Atheniensibus  Καρπώ  ct  Θαλλώ  nominatas ;  Valckenariu» 
autein  exisHinat ,  Damiam  et  Auxesiam  esse  Cererem  et  Fro— 
serpinam,  nostii  loci  utens  testinionio.  είδον — νομίζονΟιν. 
32,  2  additur ,  Troezeniorum  de  Damia  et.  Auxesia  aliam  esse 
opinionem  narrationemque,  ίτζοί^ααντϋ ,  Ut  ^'aciuii  conjecit. 
ad  Tojn.  1,  ^ 
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Trot^uftrvtoVind.Mosq.  πoπί(JβιvτoVulg»  παρ*  '^θ^ί/ν^ίωνΜοβφ 
Ut  νΠί,  41,  5-  παρα'^ΰψαίων  Vnlg.  ut  §.  8  παρά  \^ίηον 
(adcle  IV,  22,  3)  et  Ι,  31 ,  2  πάρα  Άί^ηναίοις.  £xc.  Cod.  Pal. 
Iw  inter  αΛίφερον  et  ^ Α&ηναίοις  oniiserunt.  ενταύθα  Vind. 
pvo  ες  τανχα,  sed  hoc  est  ad  haec  scil.  siniulacra  asporhanda. 
κ«τά  «ΰτά ,  καθά  'ijdii  κκΐ  Vulgata.  κο;τ«  τα  αυτά ,  κ«ί>α  r/i) j; 
καί  Clavier.  κατά  τα  αυτά.  estin  Vindobonensi;  Valckenarius 
et  Porsonus  jarn  lioc  voluerant.  Sciibcndimi  autem  fuit:  κα- 
τά τά  «τ'τά,  κα9•ά  όϊ)  καΐ.  Sic  ί,  22,  6  κατά  τά  αντά,  κα9•ά 
dt)  κοΙ"Ομτ;ρο5  ίποίηαε.  III,  26,  3  κατάταυτά,  xa'fa  δη  καϊ 
νομίζονβιν  οί  Σπάοτην  έχοντες.  Ριό  vulg;  ft£v  καΐ  Clav.  dedit 
fii^  δ»).  Huic  autem  loco  siinilis  est  ille  Vifj  Ij  4"ΐωνας — ' 
ίδεξαντο'Ίωνός  τε  δη  ενεχα  καΐ  έργων,  «  έπραξε. 

^.  6.  usque  ad  32  extr.  de  Troezcnia,  et  piimum  usqu^ 
ad  fiuem  Iiujus  capilis  qiiaedain  ex  antiqua  Troezeniorum  hi- 
storia.  Qui  34,  5  "lemor.itur  ίίίτορΑαηΜ  Troezenius,  vide- 
turreiunlTroezeniaescriptor  fuisse,  qiias  forsan  carniine  per- 
aequutus  estifc^^iasTroezeniiisI,  2init.  laudatus;  Onis  nomeil 
Aegypiium.  v.  ad  [I,  27,  7-  Pio  "Αλ^ηπος  est  Άλϋ^ήφι,ος  a])ud 
AtlxcTi.  l,  31,  c.  xibi  O.  Mueller  iii  Aegiji.  p.  38  vult  e  Pausa-• 
iiia  cojTigi.  ΆΚϋ•Τ}7ΐίαν.  ίη  cod.  Perusino  Stej)liani  Bvz.  est 
Τροιζην,  χαϊ  /4λ9απίς.  νόμιΰΐια  κ*  λ.  cfi  Boettigeri  Kunst•^ 
myiliologie  Part.  2  ρ•  156^ 

§.  7'  η  Σαρων\ς  " Αρτεμις  »\^ud  Hesycliium  ac  Phavori- 
iium  Σαρωνία  vocatm•  de  sinu  Saronico.  cf.  ad  H5,  2-  τε  άλ- 
ματώδεί  Mosq.  ίπιπολης  an  cst  ov  επιπολάζει  το  ύδωρ  ubi 
ac/ua  iiHus  egreditur?  I)e  liac  vi  verbi  Wessel.  ad  Diud.  V^ 
SG.Strabo  XVI, 740*  et  742.  Φοιβαία  λίμνη'  estne  de  eadem 
Euripidis  locus  inlljppolyto  228  ^εσποιν'  αΚίας  "Αρτεμι  Ai- 
(uVa??  eh  haec  Diana  noime  eadem  est  quae  apud  Nostruril 
iSaronia?  Valckenarius  ibi  e  Scliolio  ad  11S3  Dianam  profert 
Αιμνητιν  de  Iiac  Troezenis  λίμνη  appellatam.  {^ηρενειν  γαο 
δη  μάλιΰτα  ηριμο)  'ε'λαφον  διώκοντα  ίς  &άλααοαν ,  ως  ον  κατε* 
λάμβανε,  Οννεΰπεβειν  ψενγούβη  Vulg.  (ϋ^ηρενειν  —  ι^ρϊ^το) 
•κατάλαβεν  ελαφον  διώκοντα  ες  ί)•άλαΰΰαν  ΰννεΰπεΰειν  Vind. 
Mosq.  Nos  sequuti  suiivus  Clavieriuin.  De  formula  κκτε<,αβει^ 
αυτόν  ΰννεΰπεΰείν  ες  ■&άλαΰΰαν  c{.  adnot.  ad  f,  7  exti-.  εχετ^ 
1%  άγρας-  Vigen  cap.  V  Secl:.  VII  Not.  67.  IV.  Quod  de  Sa•. 
rone,  «le  quo  siimi  nomen  inditUnl  sit,  liic  iiah-alur,  forsart 
ex  Eupliorione  repetiturn  est.  v.  £tym.  M.  Vi  Σαρωνίς.  Aliud 
aiFert  Plinius  iV,  9.  ες  το  αλβος  pendet  ab  εκπεβόντα.  SiniiJi•^ 
ter  ες  τοννον  τον  τοηον  εκκομιβ&ηναι  Ιϊ,  \,  3•  άχρι  '^  Τπήρητοζ 
Mosi],  ίίχρίς''7'π,  V'^i;]g..  «';(ρ^  Ίφίτου  V,  8,  2-  ίίχρι  ίΰπέρα^  IV) 
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25,  4.  «χοί  ηαων  VilT,  5,  3•  αχριΆϋηναΐος  Χ,  32,  1  inlVlosq. 
cf.  Η,  27,  4.  Siinililer  Herod.  VJii,  3  μίχρι  όαον.  \>e  Λη- 
iha  JX,  22,  6•  Altera  forina  "^ν&ης  reporitur  apud  Sli-ab. 
Vlil,  374. XIV,  656.  Geiiitivus '^νθου  apud  l'aus.  ίί,.^1  extr. 
ac  Slephanum  Λ\  ' //νΟ•ϊ?5ών ,  pro  quo  apud  Eustathiuin  ad 
Iliad.  II,  608  p'  271  etPhavoiinum'viv^iW  niaJe  legitur. ',ί^ν- 
^ov  ρΧ"^  Τπερον  liabet  Alhenaeus  I  p.  31.  c.  '  -ίχ-κυόνυς  Aldi- 
iia.  "Ανϋ•εΐαν'  teste  Stephano  Troezen  etiam 'Av&avic  dictn 
fesL  Antliae  filius  et  lioc  Joco  ter  et  3t  extr.  ^OCatur  A<iius^ 
sed  apud  Steplianum  I.  c.  Dius,  ut  nobis  qiiidein  videliii', 
perperam.  Ποβειδωνιας  seu  Ποβειδωνία  vulgo  traditur  aii- 
tiquius  Troezenis  nornen  fuisse.  v.  Strabo  Vlli,  373-  Stepha^ 
nusi 

^.  8.  De  Troezene  et  PitihcO  Pelopis  filiis  liuc  profcctis 
Strabo  Vlir,  374.  Valckenarius  cuni  Kulinio  voluit  legi  ig  χγ^ν 
vvv  ηόλιν  ΰυναγαγών  τους  αν^ΐ-ρώπονς ,  admodum  bene.  '' .iU• 
χαρναϋϋον  de  scriptura  Scliaeferi  Melet..  crit.  inii.  I)c  Mm- 
di  condiloribus  Pahnerii  Exerc.  ad  li^  I.  »  Traiis  llalicariiassuii 
(Argivorum  coloniam)  Myndos((  ait  P,  Mela  I,  16,  3.  i-iii]r- 
Tog  Clav.  iit  Stephanus,  qui  hunc  Palisaniae  iocurn  excitat 
».  χ.Άνάφλνΰτοςί  Σφήτος  Vulg.  I)e  his  duobus  atlicis  deijiis 
cf.  O.  Miiller  irt  Erschii  et  Gi'Uberi  Eilcycl.  VI  p.  222;  Post 
Πιτ&έως  Vulgata  non  distinguiti  Simile  est  illud  icc  δέ  ες  αυ- 
τόν οποία  εγένετο,  είδόβιν  ου  διηγηΰομ.αί  ίίΐ,  \7j  Ί. 

§i  9.  ως  εδηλωαα  εν  τοις  πρότίρον.  ci.  ίί,  18,  4.  ohia^ 
'ην  επιφαν.  cf.  ad  Ιί,  29,  4•  τοβάντα- — ην  ha^cTroezeniis  erant 
ad  hisloriam  pertineniia.  Sic  τκ  εΰϋ-ητος  ε;/ΐ'ψ':ι^:  VI!i,  ^$1,  1. 
τ«  εβ&ήΐος  εχόμενα  είχον  Herod.  ΙΙΙ>  66  guae  ad  vesHtnm  per- 
ΐίηέηΰα  habehani.  τιάντκ  ra.  ίίχον  (ίιτιων  έχόμίνα  ib  25•  ncc- 
ρ*έ  κ.  Α.  praeter  urhes  (si  urbes  omittauius),  ηηαέ  se  omnes  ah 
iis  frequeniatas  esse  incolis  dicunt.  παρέξαι  οΰαί    Viiid.  Mos^* 


C  Α  Ρ  ϋ  Τ    ΧΧΧί. 

§.  1.  He  urhi  TVoezihtf  usque  ad  32,  5-  a  niari  circitcr 
XV  stadia  distabat  teste  Strabone  VIII  p.  373.  Pro  αγάλματα 
non  dubito  quiri  άγαλμα  scribelidum  sit.  cf.  ad  1,23,  5.Άϋτε- 
Qtoiv  6  Μίνω  est  Minotaurua.  cf.  Tzetza  ad  Lycoplir.  1301. 
Apollod.  III,  1,  4.  άνδρία  Mosq.  ανδρεία  Viilg.  cf.  IV,  25> 
2.  29,  l.  το  δυςε^,οδον  ε»  τον  λαβυρίν9ον  dijficilis  e  labyriti•' 
iho  exitus.  άποδραναι.  1ή  Exeerplorum  codids  Palat.  niargii- 
ne,  ubi  incipit  fol.  45;liac  legitur  scholion:  το  αΛεδρα  r.a\  διε- 

qi 
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Sfjcc  δοκΒΪηαρατκηκον  εϊναι'  έχει  δε  αορίΰτου  ΰημϋΰίαν'  tJs 
καΐτο  ωχό/ιιην'  από  τοΐϊ  άπτοδράω ,  αποδρώ  αχρηβτον  Ινεΰνώ- 
τος•  ύΐς  δε  το  ίΰτάς  καϊ  το  ίΰταναι,  απο  τον  ιΰτημι ,  ούτως  nal 
το  άποδράς  καΐ  άττοδράναι  απο  τον  δρημι  αχρηΰτον.  εΐ  γαρ 
αόριΰτος  -ην  το  αποδράναι  ζα\  διαδράναι,  μακρόν  ειχεν  αν  το 
ϋ  t^  ανάγκης'  (cf.  Bekker.  Auecd.  ρ.  11)  'ε'βτι  δε  παρατατικός. 
el  Sylburgius  h.  1.  inaluit  αποδράναι,  ut  Ιίί,  18,  3-  Χ,  17,  3  iu 
Vulgataest,  quain  «τΕοβράνβΐ  scribi ;  similem  enim  esse  In- 
linitivuiii  ψάναι.  Sed  tainen  Herodotus  ίΐί,  45•  άποδρ-ηναί 
habet.  Etymol.  M.  et  Pliavor.  δράναι,  xit  i.iiiinitivuni  Aoiisti, 
quod  seqmiti  sunt  MaUhiae  et  Buttinamius.  πρόνοια  ϋ•ίία.  cf. 

V,  13,8. 

§.  2.  Semcle  per  Bacchum  ah  iriferis  reducia  ad  palu- 
ileni  Alcyoniam  in  Lerna  refertur  li,  37,  5•  cf.  de  Tiac  re  £pi- 
^r.  Cyz.  in  Antb,  Palat.  T.  I  p.  57  et  Ileyae  ad  ApoUod.  llf, 
5,  3•  ^ιός  δε  Vulg.  /Jiog  γε  Porsoiius  et  Scbneider  coiTigurit. 
Ι'στω  Vind,  Mosq.  'εατϋΐ  Vulg.  Pro  vulgato  οποΓα  είναι  μοι  δο- 
χω  equidon  aut  οποία  tlvai  μ>οι  δοχεί  aut  όποια  είναι  δοκω 
«cribendum  existimo. 

§.  4.  ^ίρδαλίδες  και  Αρδαλιώτιδΐς  τιμώνται  αί  Μονΰαι 
ίν  Τροιξ-ηνι^  από  ΑρδάΚον  τινός  ίδρνααμενον  Stcphanus.  De 
hoc PiiiheiWhro  opiiiato Fabiic. Bibl.  gr.  J,  21 5•  δη  scilicet ;  quae 
vociila,  quod  Valckenarius  jam  monuit  ad  Eurip.  Hippol.  11, 
quid  Pausanias  dehoclibello  censuerit,  siguificat.  cf.IX,  1,1. 

§.  5.  δ£  ov  πόρρω  Vind.  idem  conjecerunt  Sylburgius 
€t  Clavier.  ovaVulgata  abest.  cf.  II,  4,  6,  ubi  iu  simili  loquu- 
lione  ου  deest.  τον  νπνον  vulgo.  &εόν  μάλιΰτα  Vind.  Mosq, 
Clavier.  Οεοίν  μάΐιΰτα  Vulgata,  quarii  Letronnius  forsan  noii 
defendisset,  si  rnemor  fuisset  velApollinis  vel  Herculis  Mov- 
ϋαγετών.  Ver  Somnum  liic  honestum  otiuin  animique  traiiqiiil- 
litatem  significariputavit  Loescher,  sed  nobis  non  probavit, 
Somnum  Hlusis  viaxime  amicum  esse ,  docent  loanuisMuelle- 
ri  et  Euleri  exenqila,  de  quibus  cf.  prioris  Opp.  VI  p.  125. 
Sicyone  Somno  tt  ApoUini  contiguae  aedes  dedicalae  βϊ'αιιέ 
IJ,  10,  2. 

^.  6.  Αυκαίας  Vind.  Mosq.  Clavier;  sed  cf.  J,  19,  4•  ΙΓ, 
9,  7.  παρόντα  προς  μητρός  ην  ^πίκληβΐξ  τί^ς  Αρτέμιδος  «υτί/ 
Vulgata.  Sed  εΰτιν  αντη  babet  Mosq.  et  παρ^  ων  τα  προς  est 
Hartungii  correctio ,  Sylburgio  probata.  IJtrumque  recepit 
CJavier. 

§.  7.  εννέα.  ν.  ad  §.  14.  εκ,άϋ^ραν  eliam  Aldiuaj  Viil- 
gata  Iiabei:  jota  subsciipluni,  iit  §.  11.  30,  3. 

§.  8.  Σίαόττις  '•  4•   ^^αωτηρ,   ^^οοτηρ.   Pluralis  Θεμι6ες 
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jiotabilis  estj  videntur  autem  hic  esse  dcae ,  quae,  ηηοΛ  jjt— 
stum  aequumque  est ,  tueniur.  Propter  justitiam,  quam  co- 
luit  Pittheus ,  liujus  arae  conditor,  uyvog  appellatus  cst  ab 
Euripide.  v.  Plut.  Tlies.  3•  "Ηλιος  'EXsv&iQiog  iii  nieiuoriam 
revocat  ελεν&ερον,  δουλειον  ημαρ, 

§.  9•  ΑροΙΙο  Thearius.  Gedoyn  etnendare  voluit  Θεω- 
ρίου  cxlle&ychia,  sad  Θεκρίον  doricuni  est,  siuiiliter  Όεά- 
ριον  in  Pindari  Nem.  ΙΙΓ,  122,  '^εαροϊ  in  Not.  ad  Gregoi-.  Cor. 
et  videtur  de  &εωροίς  appellalus  esse.  μεν  καΐ  Mosc[.  μ^ν  ούν 
wxi  Vulgafa.  cf.  I,  16,  2.  De  Phocaea  ab  Harpago  oocupata 
Iferod.  I,  164.  Dioscurorum  signa  forsan  in.  eodeiu  Loc  iauo 
6eu  prope  illud  fuerunt. 

§'  10.  ot  παίδες  liheri  carum.  Similiter  άνδρας  καΐ  ταζ 
γνναΐ'/Μςΐν,  14,  3  eovum  upcores.  αρέααν  absolutc,  ut  V,  8,  3• 
Sic  V,  9  init.  μεταδό^αν.  cf.  Wessel.  ad  i)iod.  Sic.  XIIJ,  102, 
qui  plura  hujus  generis  exempia  congessit. 

§.  11.  αα&ηράντων  et  ΥΜ&ηραι  etiam  Aldiiia.  ci.  §.  7- 
νναφηναί  non  Vulgatam,  sed  vitium  KuJinianae  editionis  ρΐ'ο 
αΐ'αφνναι  esse,  Clavier  jaiu  monuit  ia  Praefatione  suae  edi- 
tionis.  η  δε  pro  η  δη  C4a\'ier  tacile  scripsit,  vcl  est  operarum 
peccatum.  iietj-onnius  autem  corrigit  ij  δη  seu  η  δε  ες  ημάς 
έ'η  ην  προ  της.  Sed  δη  servandum  et  sensus  est :  quae  sci— 
licei  nosiro  etiam  iempore  cst  illa ,  quae  est  ante  hoc  iento— 
rium., 

§^  12.  ίππου  χαλ.  ^ξίτ^νι?  Viml.  Mos<j.Ciavier,  ut  est  IX, 
31,  3.  ιτΓΤΓου  κρήνη  κκλ.  Vulg.  ες  αυτήν  ov  διαφορως  scrjj)sx-' 
mus  ex  IX,  31,  3-  ig  «ντην  [ov]  διαφόρως  Clavier.  Negalia 
deest  in  Vulgata;  excidere  ea  jwtiiit  turbato  verborum  ordi- 
re^  iiamque  in  Vind.  ac  Musq..  est:  ες  αντην  των  Βοιωτών 
6ΐ(ίφόρως  έχει.  Schaefer  ad  Lamb,  Bos.  ρ.  137  του  Βοιωτώ\^ 
coiijccit.  καΐ  ούτοι  i-eferendiun  est  ad  Troezciiios.  De  Hip- 
pocrene  in  Argolide  cf.  Pbavoriiius.  την  πηγην  pvo  την  yilv 
Mosq.  Corayus  bene  anunadrertlt,  forsan  Ο^ιγόντι  scjibeiiduiu 
esse.  adde  Zonaram,  et  Aescb.  Prom.  849  Scbaef.  et  eyndoiu 
i}.d  Gregor.  Corinth.  Post  οπλή  niajor  esl  distinctio  in  Aldi- 
na,  Francof.  Kuljn.  bene;  miiior  in  editioiiibus  Facii  et  CJa- 
yierii.  Sensus  est:  narratio  hunc  fontcin  specicLns  non  dlffert 
α  Boeoionim  narraiione:  Pegaso  enim  equo  Jd  quoquc  narrant 
icrrarn  cmisisse  aquam ,  solum  iangcnii  ungula  ^  hacteiius  de 
ioijtej  nunc  de  BelleiOpbonte  in  Troezeniam  delato:  BcUerO' 
phonien  auicm  Troezcna  venissc ,  udeihram  α  Pkilieo  pcliiu— 
rum.  ΤΛΛΧΆ  αίτηΰοντα  placuit  etiam  Carayo  et  ScliaeiwO.  v. 
liiinc  ad  Lajub.  Bos.  p.  137•  ahriCcivia  Vulgata, 
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§.  13-  Πολνγιος'  «Suspectuin  hoc:  veruinne  eit  πολν- 
γνος  an  aliud ,  non  coustat.  «  Sylburgius.  Nicetas  liabet 
Mercurii  epitheton  Avyio?,  sed  pro  eo  iti  cod.  Monacensi  le- 
gifur  λόγίος.  ν.  Creuzeri  Melct.  J,  32.  33•  HaecHei'culis  cla-^ 
va  dicta  est  φυΚλίτ^ς.  ν.  Palaeph.  37•  ίν{^νς  Clavier  conjecit 
pro  ηΰ^ις. 

§.  14.  το  άνα9εν  pro  τον^Αν&ον  Mosq.  Numerns  nova-r 
narius  interdum-pro  indeiinito  eoque  majore.  cf.  ΝυΙ.  ad  Hel- 
len.  nosfra  p.  59•  Eundcm  sacruni  fuisse  colligas  e  §.  7. 
Siinilein  siccitatem  septem  armoruiii  inemorat.  Ilerodotus  IV, 
15lr  εφ'  ^h  pro  Iv  qlg  Vatic. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XXXII, 

§.  1.  καΐ  Tovrov  jtlv  Διομήδη  aiite  Faciuni,  qui  e  Vind. 
et  Mosq.  xai  T«t;r«  μεν  /Ιιομηδην  edidit.  ιερωμένος  Vulg.  ))ita 
legitui'  etiam  inira  Boeot,  40,  6  extr.  (ubi  taineii  Facii  et  Cla- 
•vieiii  editiones  nulla  addlta  aiiunadversioue  Ιερωμένος  exln- 
beiit)  ilidemque  ίερονται  Phoc.  34,  4  p.  887.  sic  Mess.  12,  4 
ct  Ach.  18,  7  p.  570•  24,  2  p•  584  ίερονμένη:  et  ίερωβαμένη 
I;ac.  15(16,  1).  20,  3.  Sed  reperitur  etiam  alterius  conju-r 
gationis  verbiun  ιεραβ^αι  Cor.  27,  4-  43  (33,  3)  et  alibi  qua- 
ter:  indeque  participimn  ίερκσομε'ν»?  Eliac,  1,  26  (leg.  2,  20, 
2).  In  Mouum.  Peloponn.  vol.  I  p.  94  est  αρχιεραααμενην  χής 
αεβί<ατης.)  iino  Ach.  24,  2  utninique  ^egitur  ίερονμένων  e% 
ic^aa9c(i ,  et  aiubigue  ιερωμένου.  »  Sylb.  Hoc  ultimo  loco  ίε- 
ρονμένον  Mosq.  praebet.  Aniasaeus  h.  1.  vertens  noji  conse- 
^ratus  ^  sed  eo  honore  quamdiu  vivitfungitur,  vidiitur  legisse 
ιερωμένος,  recte.  Sic  Vllf,  47,  2  ίεράται  ry  Άθ^ηνα  παις 
χρονον  ουκ  οΐδα  οαον  τινά — την  ίερωβννην,  Similitev  ίερά- 
ται  mutatum  est  in  ίερονται  iJ,  33,  3•  ^'^^^  loco5  lierodoti 
apudilulinkeniuraadXimqeuiu  ρ.  147.  ίιιάοτη -r- γάμου  '  idem. 
narrat  ScH.  ad  Eurip.  Hipp.  1415(1423),  ubi  et  Valckenarius 
conferendus  est  pluxa  addens.  i)e  Hippolyti  sepulcro  1,22,  2• 

§:  2.  0  περίβολος  e&tuhxdi  τέμενος  §.\.•  Apolliiiem'£jrt- 
βητηριον  iriterpretantur  qui  simul  navem  conscenderit  eamque 
scrvaverit  ab  επιβαίνω,  επιβάτης,  επεγενετο—r  /ίιομηδην  Vind. 
Mosq.  Facius,  Clavier.  Ιγενετο  —  Διομήδη  reliqui.  Haec 
Pythia,  quorum  conditqr  Diomedes  fuisse  peihibetur,  Argo— 
Uca  \identui•  fuisse ,  nanujue  Pylkia  aliis  quoque  in  locis 
acla  suiit.  v.  Schol.  Pind.  Ol.  XIIJ,  148•  155.  Ααμίαν  ΥηΙ- 
gata^  excepto  Clavieiio,  cnii  Αάμιαν  scripsit.  cf.  ad  30,  5•  vnq 
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Ttavttvt.  Clavier,  utSylburgius,  Herraannus  adViger.  IX  secj. 
I  f  XVi  et  Schaefer  iti  Melet.  crit.  p.  83  correxerant.  cf.  V, 
Ιϋ,'3.  13,3.iV,8,2.Vii,4,8.^  , 

^.  3.  /ίκτα  δε  το  έργον  τον  περιβολον ,  μέρος  βταΟιον 
g(rrl//7rπoλύΓOt;καλoΰίi£VOl/V^lgata.  Nostra  leclio  est  r.o^ 
dicis  Vind.  siniiliterque  correxerat  Kulimus,  eos(iue  secjuuti 
stuit  Valckenarius,  Facius,  Claviev.  ίρώΰα  Chvier,  ut  Kuli- 
nius  et  Valckenarius  emendavcrant.  ορώβα  Vulg.  ig  ταύτης  n. 
λ  advcrsiis  ejusfoUa  male  utehaiur  suo  ο/ίο.  nam  ΰΐ-νάμωρος 
(apud  Herod.  V,  92  ΰΐ,νάμοροζ,  de  qiia  varietate  cf.  Lobecki- 
us  ad  Phryii.  690)  Hesycliio,  Suidae,  Pliavonuo  et  Zonarac 
est  κακόσ^ολος.  Videntur  autem  ΰΐναμωρεΐν  (i.  e.  ΰΐναμωρον 
thccl)  η,αί  ke.od.  I,  152.  VliJ,  35,  et  εΐ'ς  τ^ ,  ut  h.  1.  cst, 
dixisse.  In  Etyin.  M.  est,  Attlcos  βιναμωρείν  pio  λιχνευίΐι» 
adhibuisse,  sed  liuic  quoqne  verbo  Accusativus  niodo  cn.n, 
inodo  sirve  praeposilione  εις  adjunctus  cst:  itaqne  non  panu- 
musFacio,  1 5  liinc  ablatum  volenti.  ε'σινκ^ε.ιιωρεί  Vmd.Mosq. 
Phaedra  igitur  aniore  saucia  tenipus  suum  ia  fobis  huju» 
myrti  acu  crinali  perforaudis  inale  consumsit-,  ^  quare  quod 
haec  arbor  terebrata  habebat  folia,  dicitur  το  έρ^ον  γεγενη^ 
ΰ&αι  της  k  τον  l'oojr«  aarjg  καΐ  της  περόνης,  ην  Ιπι  χαις^ρι- 
Άν  elyJv  η  Φαίδρα  \,  22,  2-  De  T^motheo  ^^oc  quem  Pluuus 
non  praetcrmisit,  cf.  Winckelmaimi   Opp.  Vill,  334.  ΰτηλη 

pro  κρκ'νί?  Mosq.  _         , 

/.  4.  CoZ/oni  ^^innciae  suppar  perkibetur  Canachus 
Sicyonius,  uterque  autem  non  nmlto  antiqiuor  fuisse  Me- 
naerbuio  at(iue  Soida  ,  Naupactiis  VU,  18,  6-  Hoc  loco  Cal- 
lo  difitur  discipulus  Teciaei  et  Angellonis,  c|m  magistros  ha- 
buerant  Oipocnum  ac  %ZZuZcm ,  dc  quibus  cf.  H,  JS,  1-  Au- 
ctorc  Plmio  XXXIV,  19  p.  234  Callo  ilormt  Olyiiip.  LXXXVH, 
sed  idem  ibidem  Canacluim  ad  Olymp.  XCV  refert.  hunt 
autem ,  qui  ^uos  Canachos  distinguant,  ceiitum  annonun 
spatio  disjunctos.  In  Wolfii  Aaal.  litt.  Ili,  189  CaUo^revoca- 
tur  ad  Olympiadem  LXVi.  adde  Wmckeluianm  Opp.  ΥΓ,  1,9. 
2  18  et  Muelleri  Acgin.  ρ.  100.  I)e  ^poZ/m.,  quetn  le- 
ctaeus  atque  Angelio  Delli.s  fecerunt,  IX,  35,  5«^o%pro^i. 

Ttoivo)  AJd.  f  ,n       >         v4 

V  5.  «  εΪ7εν  'άγΛ6ΐν  Ιοιμον  τνιίααντος,  Α&ηναιονς  δε 
uaXiL•  scribcndum  fuit  pro  vulgato  ^  ε^χεν  ακεαν  λφον 
ηι'δ  κ  λ  Ιη  Facii  editlone  etiam  virgula  posita  esl  posl  εί- 
Sv  'idein  roale  suspicatus  est,  Qorrigendum  esse  «  εψν  ες 
La^v  cf.  omnino  ad  I,  21,  2.  Nibby  bene:  tquahcon- 
ienevano  la  Ubaazionc,     Esse  ^ui  Hc  L•ψovii^X'^n  λψον  ma- 
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lint,  jam  Sylburgius  adnotavit:  illud  vero  huic  sine  dubio 
praefcrendumestpropter  alterxini  Pausaniae  locum  1,3,3,  ubi 
Apoilo  Alexicaciis  ab  Atheniensibus  cognoiuinatus  ti'aditur, 
on  fqv  λυψώόη  ΰφίΰι  νόΰον  ομον  τφ  Πελοποννηβίφ  πολέμφ 
πίέζουααν  κατά  μάντευμα  ε'πανβεν  in  /JsKcpav,  ubi  etiam  Al- 
dina  λιμώδη  pro  λοιμώδη]  exliibet.  lUam  evgo  pestilentiam, 
quae  belli  Peloponnesiaci  initio  Athenas  maxime  vastavit, 
exisliiiiamus  bic  &igniiicari}  neqae  illud  repugnat  Thucydidis 
If,  54  do  eudem  illo  nialo:  χαϊ  ές  μεν  Πελοπόννηοον  ουκ  cg- 
rJA,<^iv  ο  τι  cctLov  κ«1  ειπείν,  ετιενείματο  δε  A'd"rjvag  μύλιβτα^ 
ubi  tanluin  negatur  baec  pestilentia  in  Pelopormeso  luernora- 
ΙιϊΙ'ΊΠ  edidisse  cladein :  iiamque  eandem  inPeloponnesumpe- 
notiasse ,  loco  clarissiino  eoque  buc  niaxime  pertinente  testa- 
tu.  Pausanias  Vlil,  41,5,  ubi  causam,  cur  Apollo  apud  Phi- 
gaJ.nises  -^πικουριος  appellatus  sit,  exponcns ,  id  ei  cogno- 
liiinis  datum  ait  i7tiy.ovQ't]occvTi,  επΙ  νόΰω  κοίμο}δει '  καθότι  καΐ 
πορ  *Αχ>ηναίοι.ς  ίπωννμίαν  'ε'λαβεν  Άλε^ίκακος  (1,3,3),  απο- 
τρε'ψας  καϊ  τούτοις  την  νόΰον '  επαυΰε  δε  υπο  τον  των  Πελο- 
ηοννηΰίων  καϊ  Άϋ•ηναίων  πόλεμον  καϊ  τονς  Φιγαλέας,  κκϊ 
ονκ  εν  ετερω  καιρώ.  Adde  Χ,  11,  4  Κλεων<χϊοι  δε  ίπιεΰ&ηΰαν 
μεν  ηατα  το  ηντό  Α8•ηναίοις  νπο  νοβου  της  λοιμώδους.  Εχ 
cjuibus  poterit  intelligi ,  nos  ηοη  statuisse  propter  verbum 
^ιιάζ^ν  scrihendum  esse  λοιμον ,  quod  Sylburgius  deiis,  qui 
niallent  λοιμον  quara  λιμον ,  videtur  suspicatus  esse.  πιεζειν 
cuim  quanquam  etPausanias  11.  11.  et  Thucydides  TII,  87  de  illa 
pestilentia  adhibuerunt,  tamen,  quod  idcm  Sylburgiiis  ex 
Pausan.  11,  23,  1.  33,  3  osteiidit,  ad  alia  quoque  translatum 
est.  Goldhagenus  nobiscum  faciens  reddidit :  gegen  die  Pest. 
§.  6-  De  agro  Troezcnio  usque  ad  imcm  liujus  capitis. 
Ad  Χδοις  Porsonus  cum  Corayo  «v  addeiiduni  censuit.  Pro 
Αβκραίας  haud  diibie  *  Ακραίας  scribendnm  est  cum  Sylborgio 
rt  Nibbj-o.  cf.  II,  7,  5-  24,  1.  I,  1,  3-  τον  μεν,  ατε  Mosq.  Clav. 
jNibb3-.  τον  μεν  vaov  Vulg.  άλικαρναΰεΐς  Ald.  Forsan  ante  boc 
nomeii  vy  Τροιζηνία  legeiidum  est 

§.  7.  Indice  Palnierio  apud  Athenaeum  III,  122  f.  bic 
Troezeniae  iluvius  Ταύρος  Λ'^003ΐαΓ,  iit  apud  Hesychiujn  atque 
Eustatliiuui ,  quos  laudaruut  inlrpp.  ad  AtlienaeiLm.  De 
Lac  rupe  Thesei  et  hac  via  iterum  34,  6,  cf.  etiam  Plut.  Tlies. 
S•  καϊ  αντο  το  pro  ;;cl  αντί]  το  Mosq.  άνελομένου  νπ'  ανττί 
ίίρηπίδας  scil.  χατακειμίνας.  Sic  pleiie  λαμβάνει  τον  ορνιϋ•α 
V7c6  τω  λί&ω  κατακείμενον  IX,  39,  2-  Νχψφας  e  dialecto  ibi 
r^cepta.  Similiter  dorismum  retiiiuit  30,  7-  31,  9.  Neptunus 
Φντάλμιος  L••  1.  pcrliibetur  dictus  esse ,  q.uod  τα  φντκ  αλμΎΐ 
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ilvμaιvε,  qwasi  φν^άλμιος,  ut  Crailnpus,  Leucippus:  sed  vu- 
dis  vulgi  liacc  iiiterpretatio  est,  de  qua  ex  illiiis  ore  relala 
judicium  Paiisauias  lelinquit  lectori.  Pro  φνταλμιος  est  φοι- 
τύλιιιος  apud  Suidaii],  Zonarani  et  Tsicetam  in  (heuzeri  Mclet. 
X,  δΐ.  33-  adde  Crcuzeri  Symb.  II,  597.  sed  A^erius  est  φυτάλ- 
(iioff,  quod  eLiam  in  Sopli.  Oed.  Col.  151  legitur.  Neptinius 
(ρντάλμιος,  qui  in  Plutarchi  VII  Sap.  Conv.  p.  625  Frob.  υμ- 
βο'κρ  Jit  καϊ  προηροβίψ  ^ημψρι  atljungitur,  est  siirpibus  pro- 
sper,  nam  φντάλμιος  est  ΐρυτάλψος  (ν.  Etym.  Μ.),  lioc  vero 
Hesychius  interpretatur  γόνιμος.  Eidcm  ψυτάλμιος  Ζενς  cst 
ζωογόνος'  addit  vero  etiani  ΰι^γγενης,  qiiod  congruit  cuin  Su idae 
jj[lossa  απο  φντλης'  quod  forsau  transferri  potest  ad  IMtit,  lib. 
YUl  Sympos.  Q.  Vlil  p.  577  frob.  ubi  Neptuni  sacerdotesdi- 
cnntur  abstinere  a  piscibus ,   qiiod  ο  ΰ•εος  λεγοται  φνχΓίλμιος « 


pellatiis  vidctur  ob  cogiiationem  cuni  lioniinibus:  quod  ma- 
gis  declarafiir  vocabulo  rrcr^oysVciog  i.  e.is,  α  (juo  hominum 
■paires  primi,  cx  humore  naii,  genus  siium  dcdiicehant.  cf. 
Paus.  II,  38;  4,  iibi  Ncptuiius  Γεν^ιος  λ ocatiiv.  ες  τα  οπέρμ. 
Mosq.  εις  τά  ΰη.  Vulg.  'Αίϋ^ιιτζου  Vind.  Mosq.  Fac.  Clav.  cf. 
80,  6.  'νίλ^ίππον  reliqui. 

§.  8.  Κελενδερί?  apud  Apollod.  Tir,  14,  3  etStrab.  XIV, 
^70  est  Ciliciae  urljs  portu  instructa ,  dc  qua  plura  liabet 
Creuzer  in  Symb.  I,  344  sqq.  sed  liaec  Cclenderis  forsan  pa- 
gus  fuit  Argolidis.  καλονμενον  Mosq.  Vind.  Fac.  Clav.  y.rdov- 
μένη  reliqui.  I)e  lioc  Geneihlio  cf.  Viii,  7,  2•  Quod  dc 
Mcgaride  narrabaliir  (I,  41,  7),  Aniazonum  jnaiium  ex  Altica 
eo  delatam  esse ,  ideni  ad  se  videnliir  Iranstulisse  Troezenii, 
atque  baec  causa  esse  potuit,  cur  Ile^ias,  poeta  Troezonius, 
rcs  Aiiiazonum  attingerel:  I,  2  init.  Faiiia  etiam  fuit,  usqiic 
m  Laconiam  progressas  esse  Amazones  jJI,  25,  2- 

§.  9.  Pro  Tulgato  Ψιφϋίαν  Camerarius,  Sylburgius, 
Goldhagenus,  Gedoynus,  ClaA^er,  Strothius  iii  Handb.  dcr 
alten  Geogi•.  Vol.  1  P.  11  p.  612  Φ^/?φβΐαν  voluerunt,  iit  essct 
haec  &ά.1αΰβα  ηαρά  τας  'ψηφονς  dicia.  Verum  quidcin  cst, 
qxiod  Sylburgius  addit ,  esse  calculos  qiiibusdam  locis  singu- 
lares,  ut  111,  23  extr.  de  parte  quadani  littons  LacoiiJae:  Ttw 
ρεχεται  ι^ηφίδας  ΰγ;ημα  ευπρε%εβτέοας  ααΐ  %ρόας  ηαντοδαπ:Ίΐς. 
Αη  vero  de  cjusmodi  calculis  in  litlore  marc  dictum  vidcrx 
possit  Ί^ί^φβΓον?    Sed  fac  ita  esse,  cui' Iiaec  iiiusilala  iornia 
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praclata  sit  receptis  -ψηφιδώδης  ανΛ  ψηφωτη!  Letronnius 
ΨΊφαΙαν  ignoli  loci  nomen  esse  ratus  cqrrigit  επϊ  ^ύλααβαν 
6h  ηρος  την  Ψιφαίαν  en  approchant  de  ϊα  mer,  vers  le  canton 
Psiphaea.  .Nobis  videtur  legendum  esse  Έπϊ  0•άλαοααν  δε  την 
Φοιβαίαν  πορενομίνοις '  nam  jiaulo  post  ait  τούτου  scil.  τον 
ρύ'ΐον  στρεπτον,  qui  in  via  ad  hoc  niare  fuit,  ergo  τούτον 
ου  ηολύ  της  Σαρωνίας  ' ^^ρτεμιδος  αφέοχ'η'κε  το  (ερον  ,  nal  τα 
ig  αντο  ίμηννϋεν  6^  λόγος  ηδη  μοί.  dixerat  enim  de  hoc  l)ia- 
iiae  Sai-uiiiae  templo  cap.  30,  7,  ex  quo  loco  Addenius,  fuis- 
se  illud  aedifjcatum  επί  ■θ'αλάαβη ,  quae  de  hoc  Dianae  tem- 
plo  Φοιβαία  λίμνη  appellata  est,  postea  aiitem  de  Sarone, 
illius  templi  conditore ,  Σαρωνις  9άλαΰΰα.  Mare  igitur, 
quod  post  Troezena  relictam  petentes  incidebaut  in  raclium 
quendam  intortum,  qui  non  procul  aberat  a  Diaiiae  Saroniae 
tejnjtlu  ad  mare  Saroiiium  aedificato ,  non  potest  esse  nisi 
marc  Saroiiium  seu  Phoebaeum.  In  Facii  editionc  male  di- 
sliiiguitur  post  α'καρπον.  «Raclios  vocant  ouiues  eas  oleas, 
qnae  nuUum  rructum  fcrunt,  utsunt,  qui  peculiari  nomi- 
ne  vocantur  χότινος  etc. «  SyJb.  ValGkerjarius  huncPausaniae 
locuiii  excitans  ad  Herod.  VII,  142  legit  κότινον  καϊ  φανλίαν 
κ«1  άγρύλαιον.  At  Aminoiiio  opponi  pptest  illud  Phavorini 
et  Hesyclui :  φνλία  ΙοτΙν  είδος  κγριελαίας.  Sylburgius  ad  28, 
δ  voc,  |'A(Xfog  interpretatur  7/iascii/ofm  et  agreslem  oleam ;  in- 
ter  χότινον  autem  et  ελ«ιον  lioc  slatuit  esse  diserimen ,  quod 
κότινος  Sit  olea  sylvealris  ^  ϊλαιος  autem,  oliva  masculina  pa-i 
ricndimuniis  foemineo  generi  relinquens  ^  denique  φνλίαν  \i&- 
bet  ejusmodi  speciem  oleae ,  quae  omnem  succum  in  folia  iit—. 
sumat,  ideoque  mtllos  pariai  frucius.  ςρυλίκν  Vind.  Fac.  Clav. 
ut  Homer,  Odyss.  V,  477.  φνλλίαν  1'eliqui ,  quam  scripturam 
Sylburgius  sequutus  deduxit  a  v.  φυλλον.  Idem  ad  βτρε- 
WTov-r-ToiJToadnotavit:  »  genei'alius  anlecedens  respicere  vi-^ 
detur,  To  φυτόν  *  si  enitn  specialius  referret ,  τον  ράχον, 
scribendurn  esset  τοντον- «  Ινβγε^εΐΰών  Clavier,  ut  Sylb.  cor-r 
rexerat,  cf.  i,  21,  8•  ΠΙ,  15,  5.  Ινεΰιε^ειβων  Vulg.  Pro  vul- 
gato  εμηννϋεν  in  Vind.  ac  Mosq.  est  εδηλωβεν ,  sed  in  margi- 
TOfi  Μοϋ(\.  ζμηννβεν  ,  quod  hic  praeferendum  est ,  quxa  illico 
sequitur  δγιλώβει^  ct  Pausanias  amat  yaiiare  orationem,  Prae-r 
terea  μηννειν  observanle  Scboliasta  ad  Theocr.  VI,  32  est 
etiam  αημαίνειν  άηλως  nal  δηΧοϋν,  ut  apud  ApoHod,  li,  1, 
4  τοβόνδε-^δηλωβει.  Similiter  IV,  3,  3  τΐλην  τοβόνδε  hi 
δηλώΰο).  Denique  κκτ^  έτος  τη  ^Αρτέμιδι  Viiid.  Mosq.,  Fac. 
Clav.  κατά  έτος  iv  '^ρτεμιδι  Aldina.  κατά  hog  'iv  '^ρτε- 
fttdt  Fi-ancQf.   Kubu,   nccvci,  &zo$  εκρκίτοχ/  vel  iy  ^Α^τψώοζ 
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conjeoit    Valckenarius    ad   Herod.   p.  589.     Sed   κατά  ξ'τοξ 
simpliciter  positum  est  etiam  li,  35,  4. 
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§.  1.  αντην  ίΰην  Viilgata.  h'6ziv  Iv  avrrj  Mosq.  Vind, 
Fac.  CJavier.  saviv  (cvTrj  yeJiqui.  IVotatio  festj  Apaturia  lioe 
iiostro  loco  confinnatur.  Veteres  autern  distinguebaiit  άτιά- 
7 ij ι  κακήν  (Homer.  Iliad.  II,  1 14)  et  αγα&ην  '  cf,  Eustatli  ,ad  1.  c- 
Saepe  etiam,  qui  se  ipsi  fefellerant,  culpam  in  deum  tiaiisfe- 
rF)>aiit.  ut  Cleojnenes  apud  Herodotum  Vi,  80.  προς  γcψov 
Mosq,  προ  γάμον  Vind.  Zoiiain  ante  uuptias  virgines  liic  Mi- 
iiervae ,  alibi  Veneri  dicabant.  v.  Spanli.  ad  CaUim.  h.  in  Jov. 
21.  i5ed  Argis  in  arce  manipulum  crinium  Minervae  depone- 
bant.  v.Stat.  Theb.  ίί,253,  ubi  Scholiastes  hoc  eas  fecisse  di- 
cit,     quia  virgines  tutelam  Palladis  babeant,  priusquain  gi-. 

§,  2.  λέγεται  —  τοντο'  αντιδονναι — ^αλληλοις.  φααΐ  da 
καΐ  η  καϊ  λόγιον  μνημονενονΰιν.  Vulgata.  τί  και  aiite  λό)•ιον 
Mosq.  oniisit ,  idem  autem  post  φααϊ  ititer  δε  et  και  inserit 
έ'στι.  Hinc  Ciavier  scripsit  λέγεται — τοντο,  αντιδονναι  — 
αλλ'/ιλοις.  φαβϊ  δε  ϊτι  Λαϊ  λόγιον  μν,  Ο.  Mueller  \η  Aeginet. 
ρ.  26  emendatum  it:  λέγεται  δξκαΧ,  αντιδονναι — αλΚηλοις. 
φασ\  δε  καϊ  τοι~το  ζαϊ  λόγιον  μν.  nenique  Corayus  haiic  in- 
gressus  est  emendandi  viaiii :  ^Επϊπαΰι  δε  τι  κα\  λόγιον  fivrj- 
μονινονβιν.  Nos  ,  quμrn  nulla  satis  certa  ratio  eniendandi  of- 
ferretur,  tantummodo  τι  καΐ  aute  Aoyiov  siistuliitius,  caelera 
iiitacta  reliquijnus.  l)e  ista  terrarum  permutatioae  paulo  ali- 
ter  Strabo  YUI,  373  sq.  ex  EpboiO,  idem  oraculi  respousum 
profereiis.  Apud  Strabonem,  excepto  hoq  oraculo,  scribi- 
^ur  Καλανρία,  ut  apud Pausaniani  I,  8,  4-  X,  5,  3  i»i  Mosq.  Lu- 
cianum  in  Demoslh.  Encom.  apud  Pbavorinum,  Agatlieiue- 
rum,  Plutarchiini  in  vita  Dcniostb.  et  Dionysium  Perieg.  cui, 
dicilur  τρηχεία.  Sed  ut  hic,  ita  Vi,  3,  2  etiain  extra  inetjum 
legitur  et  apud  Stephanum.  Calauiit^  nunc  Foros,  ϊαόν  τε 
Vind,  Mosq.  Ald.  ηνεμόεντα  liabet  Strabo,  ubi  v.  Tzsch, 

§.  3.  Hoc  Neptuin  ιερόν  αγιον ,  de  ^uo  cf.  Lucianusl.l. 
§.  46,  Straboni  1.  c,  dicilur  αανλυν  ιερόν,  et  Goldhagenus 
animadvertit,  eodem  uiodo  interpretandum  esse  apud  Pausa- 
niain  Vli,  24,  4  ιερόν  αγιωτατον  Ποΰΐΐδοονος  et  ίΐ,  13,  3  Ga- 
nymedae  seu  Hebes.  ίεροϋται  Exc.  cod.  Palat.  nonbenej  cf. 
ad  S2,  1•     Pro  \ulgatQ  nQogikd-y  scripsiiuus  ηροελ&ψ   Sic 
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IX,  13,  3  εξ  ωραν  ηδΐ]  τοροηκουβαί;.  Simile  vilium  est  Vlil, 
8,  2•  Eodem  itiodo  correxit  Porsonus.  l)e  Demosthcne  \,  8j 
4•  το  δαιμόνιον  —  βαΰκανον'  sententia  Aeschyli  (Pers.  91 
sqq.)  atque  HerodoU,  de  qua  multi  miilta.  v.  Wyttcjib.  in 
Eclog.  liist.  ad  Herod.  I,  32•  Boettiger  de  Neraesi  Herodotea. 
Haec  quoque  senteiitia ,  a  Nostro  ΠΙ,  9,  S•  VI,  20  repetita, 
docet,  omnes  gravioris  momenli  res  a  priscis  illis  ad  Deos 
vel  propitios  vel  ncn  faventes  esse  relatas.  Pro  vulgato  ^ye 
cst  ηγαγε  in  Vind.  Porsonus  ηλααε  conjecit.  αύτώ  βίαιος  Cla- 
viev  coiijccit. 

§.  4•  Demoslhenem  ab  Harpalo  quinqiiaginta  accepiss» 
talenta,  Timocles,  poeta  comicus,  dicit  apudAlFienaeuni  Vflf, 
5  p.  341  j  Hec  absolvunt  oratoreui  Diodorus  Sic.  XVii,  108 
et  Plutarclius  in  vita  DeniQsth.  avTcp  ^ημοβϋ:  forsan  in  ora- 
tioiu:  πξρϊ  των  ΑρηαΧύων  χο'ηματων.  De  caeile  Harpali  I)io- 
dorus  Sic.  1.  c.  Philoxenus  iste  a  Plutarcho  πιρϊ  δνΰοαπ.  ρ. 
S2l  Erob.  0  των  έπϊ  θαλαΓΓ/;  πραγμάτων  Ά^,εξύνδρου  ατρατη- 
•yoq  appelJatur,  et  ilarpali  causa  Atlieiias  venisse  dicifur, 
.IPJures  oratores  ab  Harpalo  corruptos  recenset  Timocles  1.  J. 
adde  WessQl.  ad  1.  c.  Diodori. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XXXIV. 

ξ.  1.  De  ΙΜΓρ/Λαηίί  usque  ad  ^.  4-  cf.  de  iis  ChanJlcr 
c.  51•  Ίαϋ•μος  "V^ulgo,  sed  est  li.  1.  yij  εξέχουσα  εις  ΰ•άλαΰααν. 
ef.  Schol.  Apolloiiii  I,  938•  Strabo  de  eadem  hac  peninsuJa 
loquens  Vilf,  374  inagis  proprio  ulitur  vocabulo  χερρόνηαος. 
Ilaec  peninsula  ,  in  qua  sita  inerxint  Methana ,  ipsa  quoque 
dJcta  est  Methana.  cf.  ad  §.  4• 

§.  2.  αναζεβαι  translatum  ad  sanguinem  irascentis  in 
Bekkeri  Anecd,  I,  27.  επ\  post,  ut  21,  8•  De  lumulo  vi  ven- 
torum  cavernis  terrae  inclusoi*uin  prope  Troezena  ejecto  cf. 
Ovidii  Met.  XV,  296- 

§.  3•  Clavier  bene ;  » deux  hotnmes  prennent  un  coq 
tout  blanc  (alii  de  alis  intelligunt)  qu'  ils  coupent  en  deux. 
IIs  en  prennent  cliacun  ]a  rnoitie ,  portent  en  se  tournant  les 
dos ,  font  le  toux•  des  vignes  etc. « 

§.  4•  πρυκεινται  τ^  χώρα  Mosq.  Verba  iπεϊ — άποτρε' 
ίΐοντας  ab  lioc  loco  aliena  inferenda  videntur  esse  post  illa 
§.  3•  ο  δε  l&c<vuaGCi  —  γράψω  καϊ  τοντο.  Qiiae  a  Facio  iiia- 
le  sollicitala  suut  τά  μίν —  της  ΠελοΛονν^ΰου ,   hanc  senten- 
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tiamliabent:  Jiaec  igiiur  Methana  suni  pemnsuJaPeloponnciii, 
Dixit  autem  scriptor  hoc :  Metkana,  urhs ,  sita  sunt  in  pe- 
ninsula  Peloponncsi ,  et  penmsula  hacc  ipsa  quoque  appcUaUir 
IVlethana.  Quam  sententiam  veram  esse,  perspicue  osfenclit 
liic  Strabonis  locus  Vlli,  374:  μ^ταςύ  0£  Τ^ίοιζηνος  καί  \Επι- 
δανρον  χωρίον  Ί}ν  ερνμνόν^  Mi&ava ,  y.al  χιηρόνηβος  ομύ- 
Wfiog  τοντω.     ϊη  Thucyd.  IV,  45  tlicilur  liic  locus  Με&ώνη. 

§.  5•  tie  Hermione  Usque  ad  35  cxtx.  της  Τροιξηνίο^ν 
Vind.  Mosq.  ΊΰΘ^μον  της  Τροιξήνος  Vnlg.  De  duplici  No- 
ininativo  "^ Ερμιόνη  et''Eρμιώv  cf.  ad  X,  9,  4.  adde  finem  hu- 
jus§.  Provulgalo  Έρμίονα  scribendum  *Έρ.Μ,ιόί/(γ,  ut  Έρμίό' 
νης'^Ερμι-όνου  mElym.M.  473,  22.  Post  εςρασκεν  Porsomu» 
inseri  voluit  civ,  cjuod  haiul  dubie  cum  proximo  ΓηίίηϊΗνΟ 
περιελϋ-εϊν  conjungenduxn  putavit.  cf.  Malthiae  Gramm.  graec> 
§•  597.  ελαβεν  Vulgata.  επέλαβεν  Vind.  Mosq.  Clavner.  cf.  ad 
il,  9,  4•  ^ιός  τε  Viilg.  /]ι6ς  γε  ClaAaer,  ut  Facius  jam  corre- 
xit,  cf.  IV,  5,  l  extr.  Praeterea  Goldhagenus  putaAnt  e  Kuh— 
uii  cditione  μη  inter  Ενρωπα  et  τιρότερον  excidisse;  seiisum 
enim  csse ;  Tch  weiss  aber ,  xuenn  auch  Europs  ein  rechimassi~ 
ger  Sohn  gewcsen ,  unil  nichi  vor  dem  T^atcr  gcsiorhcn  wtirc  ^ 
dass  ύΐ•  dennoch  dem  Sohn  der  Niobe  —  nicht  tuiirde  glcich 
geachiel  luorden  seyn.  Sed  ju}  ubique  deest ,  et  recte,  qnum 
sensus  hic  sit:  Ego  auietn  ηααηηιιατη  pitto  lcgilimuin  Euro— 
pem  fuissey  sed  ante  Phoroneum  Tnoriuum  esse,  idem  iamen 
piohe  scio,  Phoronei^lium  nunguam  Niobes  filio  parem  poic- 
siaie  futurum  fuissc ,  Jovis  esse  crediio.  Clavier  aliter  Innic 
locum  intelligens  ita  intcrpretatus  est:  IVlais ,  quand  mctnc 
Europs  auroit  ciejiis  ligiiime  de  Phoi-once ,  il  est  niident  que 
s'  il  eioit  mori  avant  son  pcre ,  son  fls  rC  auroit  pas  ose  dis- 
puter  le  irone  ά  celui  de  Niobe,  qui  passoit  pour  apparfeni.r  ά 
Jupiler.  Sic  auteni  ό  παις  αντω  iion  est  Plioronei  sed  Euro- 
pis  filius  j  neqiie  probanduin ,  quod.  sic  Pausanias  signiiicatur 
dubitasse,  an  legitimus  Phoronei  filius  Eiirops  fiierit,  quum 
id  *e  credere  vei-bis  propositis  ην  γαρ  δη  Φορωνεως  tcstalus 
esset.  "^Ερμιόνα  et  bic  et  paulo  post  §.  6.  Vind.  Mosq.  Alia 
iiominis  Hermione  derivatio  apud  Stepliauum  Byz.  et  Phavo- 
nnuui. 

§.  6.  "Εΰτι  Ss  —  αυτήν.  cf.  32,  7.  Platanisiium  Gold- 
hagenus  et  Gedoynus  de  platanis  dictuiii  pularunt ,  ibi  posi- 
tis  j  ergo  ut  locus  Spartae  III,  14,  8•  β(ομ.ος  Vind.  sed  mar- 
go  Vulgatam  vaoj  habet.  Ειλεοί*  Valckeiiariiis  ad  Theocr. 
Adon.  p.  248    de  Jerarum  lusiris   liunc  iQciim  appellatwo 
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icnpsit.  της  ^ημητρος  post  Κόρης  liaud  dubie  ab  aliena  ma- 
liu  j)rofectuni  uncis  inclusimus,  clelendinti  ceiisuit  liobeckius 
in  indice  leotionlim  anni  1816•  Herrnionis  ager  uibis  Η  iiiiio- 
nes.  cf.  Diodor.  Sic.  XIX,  54•  Pi"o  vuliiato  θβρίιηβίας  Aiiia— 
*aeus  babet  Theumasiae ^  equidem  e  Vitid.  Mosq.  ac  Valic. 
scripsi  Θερμαβίας  calefacienils.  cf.  ad  Vj  15,  4•  Substanli- 
vum  ^έρμαρ/α  est  apud  Phrynicbum,  qlji  iiialuii  {Τίί.,μότης 
dici  quam  ^ερμαβία-  sed  cf.  iiitrpp.  ad  Tliom.  Mag.  p.  441 
*q.  et  Lobeckiuni  ad  Pbryn.p.  114•  ίη  Etyrn.  Gudiano  p.  6G4 
eet  ελη  η  ■^ερμαοία. 

§.  7.  Σ^υλλαιον  rst  apud  Straboiiem  VIFi,  373;  Stepba- 
BUm  et  Ptoleiliaeum  in  Bibl,  Coisl.  p.  651•  atque  Σνλαιον  ia 
rotis  ad  Gregor.  Coi•.  p.  21  sqq.  Siiniliter  τρόπαιον  el  τρο- 
πάΐον  scrjptum  esse ,  notiim  est.  v.  Gregor.  Cot-.  1.  c.  In  nci-* 
miiie  pvoiiiontorii  Scyllaei ,  etiam  a  Plinio  et  Pomponio  Mela 
ineniovaLi,  explicaiido  PaUsatiiae  convenit  cumStraboiie,  cui 
tamen  Scylla  ibi  scjmlta  pcrhibetiir.  Hoc  promotitoiiuni  et 
ei  oppositum  Sunium  dicuiitur  ostium  esse  sinus  Saronici. 
Ε  Museo,  quod  Albenis  est,  Scyliaeum  prospicitur  i-t  post 
id  ejniiieiis  liydrea.  Α  Scyllaeo  ad  Istbniuin  CLXXVii  M. 
pass.  leste  PJinio  IV,  9•  Νιααίαν  vulgo.  cf.  ad  ί,  19,  5-  itoi- 
q)oρεΐΰ&a(,    dilacerari    illustravit     Valckenarius     ad   Hei-od. 

VII,  10.  ^  .      ;, 

(^i  8.  Bucephalus  apud  Poniporiium  Melam  ct  Plinium. 
Άΐιούββα — //ιτυουσσα  Clavier ,  vulgo  uiia  sibilante,  Pliiiuis 
TilYusam  et  Arislcram,  coiitia  agi'Uin  Hermioniuin  in  Ar^o- 
lico  sinu  sitas,  memorat  IV,  19  p.  277  Bip,  εβτι,ν  av&LC  anoct 
χαλονμένη  ΰνεγοναα  Vulgata,  sed  Goldliagenus  jam  suspica- 
tus  est,  proniontorii  nomen  culpa  librariorurn  excidisse, 
quod,  si  fidos  babenda  codicibus  est,  {uit  Κωι\νεργ ία  '  iiam 
in  Vitid,  et  Wosq.  est  ακρ«  κωκυεργίαν  ^χουΰα ,  sed  in  ijjaigi- 
iieVind.  adnotatuin  γρ.  ΚωΚνεονία  καλονα'νι^^ανέιο''.  α,  quod 
cuin  Clavierio  i-ccepi  et  sequutus  est  Nibbvi  Tricrftna  ae 
tribus  fontibus.  cf.  VlJi,  16,  1•  Τρ/κηνα  Vind.  ορός  ες,  λ.  λ. 
mons  in  inare  e  Feloponneso  procurrens.  Etym.  i\l.  624  (6S8} 
Λροβλψι  (Apollor.  Ll,  365•  Homer.  Iliad.  11,396),  r -uj  τρο- 
βεβλημένη  και  προνενενκότι  εις  ttjv  -θτίΛΟίοσίχν.  Mitioi  wi  ' [ρθ~ 
μαχόρμα  nonne  cst  ορμον,  staiioneni  navalem,  defendens?  Af- 
liltc  ei-gu  illud  ejusdem  deae  co^hornen  est  Jii^tia  Ij  β,  3-4lj 
6j  <1U0  tiimirtim  sigriificabdtiir,  banc  deani  riavigaiitibus  pro- 
Spicere»  Mergi  enim  {αϊ-&νίαι)  ventis  surgentibus  hiPcWo  rpVo-i 
lantes  ex  aeqUore,  clamoremque  fex-entes  ad  littura  (Vir!;.  G. 
Ij  356  sqq.)  navigantes   putabanlur  inon£iej   vel,    quod  est 
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upud  Zonaram ,  «Γ  αϊ&νιαι  όταν  δύνωΰΐ ,  κακίΰτος  οιωνοζ  ν- 
παρχΕίτοΐς  πλεονδι.  Quani  ob  rem  προς  &αλάαβ7]  ην  '^&ψ 
νας  Αΐΰ-νίας  καλούμενος  οκόπελος  \η  Megaride  apud  Pausa- 
niam  Π.  Π.  Aliter  Cveuzer  m  Symbol  Π,  772,  (lui  Jaudat  etiam 
Gellii  ArgoJidem  p.  126. 

§■  9  ct  10.  '^εροπεα  Vind.  Mosq.  sed  Aperopia  etiam 
apud  Plin.  IV,  19  p.  277.  Τίδρία  Vu]g.  'Ύ8ρία  Clav.  ut  Ste- 
pliaims.     Τδρεην  την  ίττϊ   Πελοποννΐ]ΰω  dixit  Herodotus  lifj 
59,ubiWesselingius  eiiplicat,  cur  ea  dicatur  apud  Steplianum 
ηρος  rfj    Τροιζηνι  esse.   JVibby  scripsit  Jidrea,  sed  in  mappa 
geographica  ejiis  interpretationi  adjuiicta  legitur  Tdrea.  αίγια• 
λος  h.  h  videtur  esse  lilius  planum  seu  dcpressum  uc  simia- 
lum,   ακττ]  autem  ahius  et  in  mare  longius  procedens,    ila  ut 
peninsulae  forinarn  liabcret.  Et  «W/vVeninsulanl  qnoque  a 
Graecis  dictam  esse,     adiiotavit  T.  ΗβηιβΙβΗιυβίυδ  ad  Lenne-' 
pji  Etymo].  Quae  nobis  videtur  causa  essej    cur  iri  Theocri- 
teis  XXIIj  32  άχτι]  vooetuv  υπήνεμος'  quod  an  sit  iiuu.i  van- 
1o  non  exposihim ,   liUus  tranquiUum^  ergo  i.  q.  νήνεμος  ακτΰ 
m  Orpli.  Argon.  1134,  nos  qiiideii)  dubilamus.      Cevte  νπηνε- 
μιος,  quod  in  iisdcm  logifur  carniiiiibus  V",   115,  ita  non  po-^ 
test  accipi;        Caelerum  cmn  nostro  ]oco  coinparandus    est 
Apollunii  ίί,  364  :  πολύς  παραχέκλιται  αιγιαλός  '  πολεος  δ'  iiti 
πείρασιν  αίγιαλοΐο  «κτ))  επϊ  προβλΐμι  ροαΥΆΐνος  ερενγονταΐ. 
iJoc   77οσί/όίον  proxiniis  declaratur.    ^π\   Ποΰείδιον   Clavier 
,   rcddidit;u59r7i'  ά  Posidium;  Nibby  verso  illertipio  di.Nettuno} 
Goldhageims  bey  Posidium;  quuriuu  ulUinuni  praeferendiim 
videtur,  quuni  iiiox  };oc  templum  iytt  τ*/?  άκτης  ry  αρχή  fuis- 
se  perhibeatur;  sed  siita  statuainus,    erit  quoque  iiObis  iitt 
ΤΙοΰειδίφ    corrigetidiun.      Siu  autem  Vulgatam  tuearis,   eiit 
hoc  templum  Neptimi  cogitandum  irt  extreinis  hujus  penin- 
suiae  partibus  i.  e.  a  conlinenle  remotissimis.      Quod   nescio 
an  sit  verum^  propterea  quod  postea  liocipsum  Posidium  di- 
citiir  fuisse  Μ  rij  άκρα  scil.   της  ακτής  i.  e.    in  exuema  hac 
penmsida.  Sic  vero  necesse  est,  ut  της  άκτης  η  άρχ^  de  ca~ 
dem  hac  peninsulae  extrema  parie  accipiatur.   Huic  αρχή  pro- 
^ιιηηιηπροελ&οναι  δε  απο  &αλάβαης  iq  τ«  μετέωρα  oppositum 
eah     'iios  'ε'χει-*-Ιν  αυττ]   scribenduin  censemus.     Sic  Thuc. 
y,  41  de  Cytiuria:  'iJ^εt  δε  ίν  αύτη  Θυρεαν.  Vidgata  est  έχει— 
iv  αντη,  quam  Palnierius  et  Gedoynus  alia  ratione  corrigerc 
tentaiunt,  nuUo  successn.  S  δ'ε  αεράπ.  Ald.  Hic  ΣέραΛις,   ut 
Herodianus  apud  Hermannum  p.  308,  sed  2:άραπίς  Ι,   18,  4. 
XI,  4,  7.  irr,  14,  5.  VU,  21,  6.  Hesycb.  Suid.  Pluh  de  Iside  et 
Os.r.  p.  268  Frob.  "Ιΰΐδος  Vind.  Mosq.  ««l  ά'λλο»  περίβολοι 
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Vind.  λογύόες  lapides  quales  sint,  docet  Pliavoiuius,  cf.  Π. 
S6,  S-  X,  5,  2.  Vii,  22,  3.  Pro  vulgato  Πρώνος  scri])siiims 
llQmvog  ■  y.  ad  35,  3•  Schiieidex'  deli.  v.  laudavit  Scli.  Eurip. 
Or.  859  —  61. 

§.  11.  Post  παρείχετο  coloa  cst  in  Aldiiia ,  liancof. 
Kulmiana,  virgula  \n  Facii  et  Ciavierii  edd.  idciii  voluerat 
Goldhageims  j  nos  cliain  yonL  βνγγραψϊΐν  dislinxiiiius,  fjuum 
eensussil. :  quod  autcm  aitinct  ad  ineniorabUia,  iimi  alia 
-praebchat  y  ium  ea,  qvac  ipse  digna  judicavi  commernoratio- 
ne.  Sic  Goldliageni  correctioue,  τά  δε  mulantis  in  «  όε, 
opus  non  esse  iutelUgitur.  μεγε&ει  μέγα ,  etiaiu  II,  10.  2•  iX, 
2,  5,  est  Heiodoti  loquutio  ,  apud  quem  I,  51  esL  μίγύϋ-εϊ  με- 
γάλους. Iluogeveenus  ad  Vigcrum  p.  69  praecuute  Sylburgio 
m  Pau!+.  Kulni.  p.  926  iioc  explicat  per  supeiJalivuni  μεγι- 
ϋτος'  iionbcne;  ecce  eniin  apud  Herodotum  if,  74  μεγά&εϊ 
ΰμικροί.  IV,  52  μεγάϋ-εϊ  ΰμι,κρη.  Eadeui  siniplicitas  est  iii  il- 
lis  ejusdem  scri])loris  Jir,  45  τιλι'ί&εΐ  πολλοί.  Πί,  107  μικροί 
χα  μεγά{}εα^  ποικίλοι  τά  ε'ΐδ^α ,  ηλΊΐ& ει  πολλοί,  cf.  Fucius  ad 
Paus.  f,  18,  6.  Sic  inlelligetui-,  iii  W inckelmanni  Opp.  VI,  2 
JSfot.  271  locum  Pausaniae  U,  17,  4  nou  salis  accuviite  expo- 
situm  essc.  κα&έΰτηκεν.  ενταύ&α  /Ιημ.  Vulgala.  liiterpun- 
ctioiiem  e  Vind.  correxit  Facius.  5?)  ])ost  ^ημητρος  Sylbur- 
gio  suspectiiin  visum  est,  quia  Amasacus  veilit  duo  lempla, 
quod  iinilati  sunt  iii  versione  Clavier,  Nibby  et  Goldljagenj 
sed  δ'η  vidclur  i'evocare  lccLorem  ad  §.6,  ubi  de  alleio  Cere- 
ris  Tljcrniasiae  lemplo  scriploi•  loquutus  erat.  Cora}  us  zfij- 
μητρος  όε  corrigil.  l)e  Cerere  apud  Hermionenses  praecipue 
culta  cf.  Toup  ad  Sch.  Theoci•.  XV,  64.  επΙ  τοις  προς  Mosq. 
εν  τοις  προς  Vulg.  ut  ^^.  6•  Pro  εμενον  οι  est  είμεν  uv  η  in 
Mosq.  ως  —  δ'ημοί  »quuni  pagi  adhuc  esseut  i.  e.  antoquam 
populus  c  pagis  iii  nnam  civilatciii  coaclus  essetu  Sylburgiusj 
idem  iv  — πόλει  interpretatur  in  ea  urbe  quae  nunc  exsiat. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XXXV. 

§.  1.  ovrow  refertur  ad  tcnipluin  Cercris  Thermasiae  in 
urbe  Hermionensium.  MeAcvatyiaoff  perperam  ia  Suida  ν.Ά- 
πατονρ.  scribitur:  de  accentu  in  antepemdtima  poiiendo  v. 
Etym.  M.  518  et  Phavor.  1072.  JDe  Bacclii  autem  cognomi- 
ne  Μελύναιγίξ  ^^•  Meur*ii  Graec.  Eer.  v.  'AninovQia.     Creu- 
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zer  in  Symb.  ΙΠ,  508  interpretatur  nigro  vellere  caprino  in^ 
dutum.  Ex  Platone  (Tim.  288  Bip.)  et  ProcJo  ibi  laudatis  pu- 
tet,  quahs  hic  μονβικής  αγών  tuerit.  adcle  Morum  ad  isocr. 
Panog.  42,  qui  μ  νΰιχής  αγώνα  Aiiicos  dixisse  cum  Hemsler' 
busio  pronunciat.  .Snnililer  infra  IV,  33,  3.  (iyovai  Vind. 
Mosq.  Fac.  Clav.  εΐΰύγουβι  reliqui. 

f.  2.  Dtana  Tpkigenia ,  mox  Apollo  Pythaeus  et  Ceres 
thlhoma;  ahhi  Jupiier  Blessapeus  et  ^qamemno ,  Diana  Oi- 
ctynna  vel  Saronis ,  Neptunus  Hipposlkettes ,  Minerva  Nar~ 
caea :  nani  dii  deaeque  saepe  leguiitiir  cognomina  sibi  adsci- 
visse  ab  lieroibus,  heroinis  et  nynipbis  vel  ex  se  natis,  vel 
sibi  inaxime  caris,  vel  religionuin  suarum  conditoiibus  seu 
conservatonbus.  cf.  Paus.  IV,  23,  5.  iX,  23,  3.  qui  sunl  loci 
classin.  adde  Heynii  £xc.  ad  Virg.  Cir.  Πν.^αία  .>ντως  ovo- 
μαζοναι  Vind.  Mosq.  Alius  generis  est,  quod  attulit  Baslius 
m  £p.  crit.  p.  36.  Scbneider  inouuir,  apud  Thucyd.  V,  53 
esse '^πόλλωνο?  τον  Πνί^εως  et  in  codd.  Πν»ιέως•  sed  apud 
Nostrum  iterum  est  36,  5  ίJυ&aiως'y/πόλλωvoς,  et  ΙΙυ^αζνς 
Apollmis  filius  rneuioratus  est  24,  1.  το  μϊν  δη— -οντά.  cf.  24 
jjnnc.  εχονβιν  αρχαίαν  Viud.  xMosq.  Clav.  λεγονβιν  αρχ.  Vulg. 
νδρενοιεν  Vind.  ύδρενωνται  Mosq. 

§.  S-  Πρωνος  Mosq.  Aldiiia,  Etym.  M.  p.  692,Etym. 
Gudiari.  Zonaras  1575,  Pbavorinus,  qui  comparat  cum  κλων, 
ανός.  Πρώνος  Vulg.  Schol.  Ewrip.  Or.  859  p.  429  Matthiae! 
cf.  84,  10.  Faclimi  nomen  ex  πρηών  vel  πρωων.  I)e  boc  Clv- 
meno  §.  5  el  de  Mysio  18,  3-  Κολόντα  Vind.  Mosq.  etiam 
postea.  De  ως  cum  Accusativo  Participii  Fischer  ad  Welier 
lU,  388. 

§.  4.  &ε6ς  τε  αντη  καλείται  Vulgata.  /Θ•ε6ς  τε  καΐ  αντη 
χαλ.  Vind.  ■3•εός  τε  αντη  καλ.  Clavier.  και  x&oviS  εορτην 
Vind.  idem  vitium  fuit  ίη  Aeliani  Hist.  Ari.  Xf,  4.  αγυνΰιν 
ωρα  Mosq.  Ald.  Fiancof.  Clav.  αγονΰι  ωρα  Kuhn,  Fac.  uvrijg 
της  πομπής  Vind.  τοις  δε  και  κ.  λ.  iis  vero  eHam^  qui  aclhuc 
puci-isunt,  jam  solemne  est,  deam  hac  pompa  colere.  Ma- 
jorem  distinctionein  post  rr;  πομητι  Clavier  niutavit  in  ujino- 
remj  _quare  Corayus  conigit  οΓ^'όέ  καΐ,  et  addit,  apodosin 
esse  οντοι  κ.  λ.  λινκην  έαϋ^ήτα.  ν.  Editt.  ad  Thom.  Μ.  ρ.  566 
sq.  κοαμοΰηνδαΐον,  uiT.  Heinsterhusius  ad  Lucian.  I  ρ.  240 
Anist.  vel  ίί  ρ.  291  Bip.  Scbndder  in  Lex.  gr.  et  Aiv)nyjiiue 
correxeruntj  χομοδάνδαΚον  Vulg.  τεΚείαν  Amas.  Clav,  &η. 
Λί/  Tom,  I.  r 
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Ιειαν  Vulgata.      Nostram  lectionem  confirmat  quotl  de  eotleui 
hoc  festo  Aeliantis  j.  I.  scripsit;  μεγίατ,ας  βονς  αγζα&αι  n^o^ 
τον  βωμυν  L•  της  αγέλης.     ίιι  £xc.  cod.  Pal.  νπ'  αγριότ.  legi- 
tur.  προς&ΐΐναι  τα?  3-νρας,  apud  Hoincruui  lliad.  XIV,  169 
έπιβ-εΐναι,  expouitui•  in  Bekkeri  Anccd.  l  p.  111    έτνικλίιΰαι. 
cf,  169.  ist  etiam  aj)ud  Ilcrod.  Ui,  78,  ubi   Valckeiuuias  m- 
terprefatui•  opponere  januam.  γράες.  Antiallicisla    iri   Bekke- 
ri  Anecd-  p.  87-  ait:  γραία,  ov  γρανς.   Moeris   autem:  γραΰς 
αττικώς,   yyam  ελληνίΛως.    Thoinas  Magister  pluialeni  et  ai 
γράες  et  at  γραίαι  resprit  ut  poeticum.      την  φάρυγγα  νπί- 
Τ£«ε  Vind.  Alosq.  Clav.  την  φάρ.  άπετεμε  Vu\g.  quaiu|iiam  τάζ 
φάρυγγας  αποτέμνειν  cslVJlJ,  37,5•  et  in  Hom.  Iliad.  if,  292 
«Λ»   στομάχου?  αρνοΐν  τάμε,     quod  Sclioliasla  interpretatui.• 
άπεκοτρε.     Siniiliter  ηνχένιζε  in  Sopli.  Aj.  296  Schol.  τον  τρύ- 
χνλον  άτίέκοπτεν   expoiiil.  εηιτέτακταί ,   βοϋν  τε  όευτεραν  — 
κατεργάζονται  τε  τέλος  Clavier.  ^πιτετακται.    βοΰν  δε  δευτερκν 
—  ΥΜζεργάζονται  τέλος  Vulgata.  όε  post  βοϋν  ut  male  dupli- 
catuiii  deleri ,   dciiulc  χατεργύζονταί  τε  δη  scribi  voluit  Porso- 
nus,  et  rejecit  ad  IV,  14,  4•  επΙ  ταυτην  pvo  επΙ  ταΰτη  et  τέλη 
ρΐ'Ο  τέλος  Vind.   Mosq.  τότε  pro  τάδε  vitiiun   est  Fac.   ed.  iii 
illavierii  i'epetituin.  έφ*  ηντινα  γαρ  αν  πέαη  Mosq.  αν  a  Vul- 
gafa  abcst  cf.  Ji,  11,  6-  έαελα&ηναι  Vu\g.  έΰελαα&ήναιΥΊηΛ. 
Mtfsq.  Fac.  Clav.  cf.  ad  I,  11,  5-  καθ•'  εζάατην   των  βοών  quod 
aHinet  ad  unamquamque  harum  boiivi.  ταλλα  ctiaiii  CJavier, 
τάλλα  vulgo. 

§.  5•  ^π'  'Έρμιόνα  pio  ές  Έρμ.  Vitid.  Mosq.  ienv  Ιπί- 
«Ar/GisClavier,  utSylburgius  coiTexerat.  εΐΰιν έπιαληαείςΥαΙξ. 
οντινα — εΐναι.  cf.  ad  ο6;  7- 

§.  6•  έταχαλονμένη  Vind.  ες  τρ\ς  etiam  Clavier,  atque 
ita  jam  Vulckenarius,  Porsonus  et  Sylburgius  correxcranl. 
cf.  IX,  34,  1•  «niinimum  ter  referre  vocem  eraissairi « 
Sylb.  ες  τρεις  Vind.  ες  τρεις  τα  ολίγΐΰτα  Loescher  voluerat. 
Caeterum  similis  porticus  memoratiir  V^,  21. 

J.  7.  Cum  1i.  1.  cf.  Shabo  ΥΠΙ,  373  de  καταβάΰει  Ις  r- 
^ov  apud  Hermionenses.  Similis  descensus  cuni  cognomine 
uibe  est  prope  Cinimerios  in  Orpliei  Argon.  1141.  1145sqq. 
cum  Herinaiini  einendatione.  ^ριγγοΐς  Viud.  Mostj.  cf.  J,  42^, 
8.  &ριγκοΙς  Vulg. 

§.  ,8•  όδος —  Μάαητα.  of.  36,  3-  Hunc  loeum  citat  Ste- 
plianus.     αλλάς  t^lv  δη  caeierum  quidcm.  jMuIieres  videiitiu• 
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gravidae  sacra  fecisse,  post  partum  autem  donaila  oblulissc 
In  his  ipsis  donanis  fuisse  illud  inarmor  Nanianuni  putat  Pa^ 
ciaiidius,  quod  m  jMonum.  Peloponn.  vol.  I  p.  26  avul^uYit 
nkr]v  ύμή,  cf,  24,8-  έβτίν  ίδείν  Vulgata.  ^ 


extQ 
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De  iis ,   quae  Hermionac  vicina  eranl. 

§.   1.   Ις  aQiaxcQu  Vind.  Mosq.  Clav.  Porsonus.    επ*  κοι- 
α  Vulg.  ε'ί '^Αίκϊϊν  Vind.  Clav.  V^AiKipFrancof.  Kulin. 
Facius.  Ιπ'  'χ/λι'κί?ν  Aldiis.      Ρίο  vulgato  Άλιχ6ς  λόγος  Pal- 
merius    ^λ/κι??  λό/ο?  scribi  voluit  lioc  sensu:    Halices   men- 
lio  fit.   Kuhnius '^λικόν  λό/ον  interpretatur  historiam   cujus- 
dam    Halicensis     de     morhi,      quo    lahoraverat ,       specic     et 
remediis  ab  Aesculapio  adhibilis ;    illud    CJavier,    hoc  Gold- 
liagenus  cl  Nibbyus  sequuti  suiit.   Quod  Creuzer  in  Syuibol. 
I  p.  194  de  lioe  loco,    qui  illustratur  superiore  illo  27,  3, 
scripsit,   yidetur  non  satis  perspicuum  esse.    Quum  anteale! 
^,atur  Άλίχην ,  Άλικη,  ιύ  Ελίκη,  postea  quoque  scribendum 
fuit  yiλί}ιης  pro  vulgato  Άλικης.     Apud  ThucydideiH  I,    105 
est  plurali  nuniero  "^Ata/ (ubi  Scholia  dicunt  esse  urbem  pro- 
pe  Troezenem),  sed  ^apud  ScyJaceni ,   quejn  ibi   Wasse  laudat, 
Αλία,  βΐμετα  την  Έπιδαυρείαν  esse  traditur.    fn  Stephano, 
ubi  s.  y.  'Mal  legimus   καϊ  η  πρόςχωρος  ry  Άργεύ/  όντως 
Αλη  λέγεται,    οξυτονον'    ϊβτι  καΙ  έτερα  χαταντίον  Μάϋητος, 
vix  dubitabis  ,   quiii  ex  duabus  una  sit  facienda.  Ilaque  ejus- 
dem  ui-bis  noineii   varie   pronunciatum   est   Άλικη,     Άλία, 
Άλιαί,'Άλ'η  βί'Άλνκος,  quam  ultimam  iormam  e  Callimacho 
servatam  debemus  Stepbano.  Ager  a  Thucydide  il,  56  Άλιάς 
vocatur,   et  cum  Epidauro  atqueTroezene  ίπι&αλαΰΰίοις  ac- 
censetur.     Αλιείς  seu'' ^4λικοι    secundum  Pausariiae  Lexicou 
apud  Eustathium  ad  Iliad.  p.  286  Rom.  circa  Tiryntliem  habi- 
tabant  Peloponnesi  oram  marititiiam ,    sed  prope  Hermionem 
suas  liabuisse  sedes ,    non  rriodo  bic   Pausaniae  nostri  locus 
sed  Strabo  etiam  docet  VJII,  373.  Parum  accurate  sedes  eg- 
rum  indicantur  in  Hesychio. 

§'2.  Πρώνος  et  postea  Πρώνι,  vulgo.  cf.  35,  3-  μίΰη^ 
καϊ  τον  θόρνακος  καλουμένου  Vulgata.  μεβη  ,  καϊ  έτερου  τον 
θόρνακος  καλ.  Vind.  μξΰ^ ,  ««i  οροζ  εηρον  Θ.  κ.  Mosq.  Hinc 
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Facius  cruit  μεβη  xcel  υ^ους  έτερον  Θ.  κ.  quod  Clavier  sequa-r 
tus  dedit.  Duo  montes  inlei•  se  oppositi  sunt  Pron  et  Thor- 
nacr,  seu,  ut  est  apud  Scliol.  Tlieocr.  XV,  64,  Θρυνοξ  ,  qui 
poslerior  postea  Κονικνγιον ,  apud  ScIjoI.  Thcocriti  Χόκκυξ 
appellalus  est.  cf.  Meursii  Misc.  Lacon.  IV,  15•  Schneider  laii- 
davit  Plul.  de  Fluviis  p.  461•  462  et  Eudociae  louiam.  άλλα^ 
yyjg  γινομένης  ivT.Viiid.  Mosq.  sed  ille  omisit  yeviu&at.,  cjuod 
hic  retinuit. 

§.  S-  οδός  Ιΰτιν  Ιπ\  Μάαψα'  liaec  vevba  excitantm•  a. 
Stepliano  ex  hoc  loco.  Blases  seu  Masetus  Stephano  est.  oppi" 
dum ,  apud  Phavoriiium  et  Eustathium  ad  Iliad.  ΙΓ,  562  p. 
288  t;icj/*,  sed  in  Scholiis  Venetis  επίνειον  Αιγινητών,  verius 
a  Pausania  dicitur  imveiov  "^ Ερμιονέων.  sed  ct',  ea  de  re  Stra- 
bo  Vil[,  376-  Φιλ»/νόριον  oppidum  Boeoliae  memorat  Ste- 
plianus.   Βολαίονς  Vind.  Mosq.  v.  de  his 

§.  4.  In  Gellii  mappa  Bolei  sunt  inteiltalicen  et  Asiiien, 
sed  iiKigis  quam  hae  rcccdunt  in  terram.  Ibidein  Eoleis  ab 
orlu  opposJti  sunt  Didymi. 

§.  5.  Άΰίνη  Vlnd.  Mosq.  Fac.  Clav. '^σίνκ  reliqui.    De 
liac  ylsine  Hermionica    seii  yirgoUca ,      quae  diversa  fuit  a 
Messenica,  cf.  Tzschuck.   ad  Strab.  Vlil,  373-     Ad  mare  sita 
fuil.  cf.  Homer.  Iliad.  Π,  560.  Paus.  IV,  34,  7.     De  bac  Ni- 
candri  expeditione  iterum  \\\,  7,  4.  referlur  ea   ad  Olympia- 
dem  secundam.  ct'.  Paiisi  iV,   8,   1•    Nicandri  patrem  plures , 
in     quibus   Hei-odotus    VJii,     131,    Charillum    vocarunt.    v. 
Tzscliuck.  ad   Strab.  X,  482.        Sic  iterutn  iterumque  apud 
Pausaiiiain  III,  7.  Vllf,  5-  48.      Est  forsan  qui  legere  malit  ες- 
βαλόντων  ΰτρατιάν  quam  ατρκτια,  quum  apud  Herodolum  sit 
I,   14   εςεβαλζ  μεν  vvv  ΰτρατιην  ες  Μίλψον.  18    εςβαλών  ίς 
την  Μιληβίην  την  ΰτρατιην.   17  εςέβαλε  την  ΰτρατιην.    Vlif, 
34  το  δννατοηατον  τον  Οτρατον  εςεβαλε  ίς  Βοιωτούς.     Rur- 
SUS  autem  apud  Pausaniam  est  εςεβαλε  ες  Βοιωτούς  στρατω  Γ, 
27,  6.  Ιςβάλλονβιν  ες  την  ΜεγαλοτζολΙτιν  ατρατια  VJIf,  27,   8• 
ϋτρατώ  §ςβάλλων  ες  γην  την  Άττι%ην  ΠΙ,  7,  9.  ατρατια  τεαν- 
τοςεςβΐβληκώςΊ,  1,1.  'E^aTOffScripsimuspro  valgAj  Έρατός., 
utdistiiiguerettjr  ab  Adjectivo.  "Αρατος  Vind.  Αεράτος  Mosq. 
Hunc  Eratum  Phidonis  Argivi  filium  babuit    Clavier  m   Hist. 
d.  pr.  teuips  de  la  Grece  II  p.  146•  188.  anrecte?    quaei-eii- 
dum  erit.   ν,αταλαβόντες  Aldus.  Vulgatam  νπελείηοντο  Poi'so- 
nus  mutari  voluit  in  νπελΐίπον  το ,  laudans  νπελιπε  τον  xiovee 
cxV,  20j  3•  JEquidem  mallm  νπύίηοντο.  ci,  ad  X/,  3;»   8• 
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§.  6.  Απέχει — θάλασσα.  Longum  murum  usque  ad  ma- 
re  deductum  diruerunt  liacedaemonii  teste  Diodoro  Sic.  Χίί 
81.  de  Lerna  mox  ad  §.  7,  et  de  Tcmenio  38,  1-  τιμενίου 
Aldus.  Deinde  forsan  scribenduni  est  οκτώ,  ίερόν  iauv  Ά• 
νάκων.  cf.  22,  7.  καΐ  εν  Trj  πόΚει.  \ide  22,  6-  7. 

^.  7.  Χείμα^ρον  nomen  proprium  liic  Sylburgius  quoque 

existimavit,  sed  non  bene  addidit,  quia  in  appellativa  torrenfis si- 

gnificationenon  soleat  ei  substantivuni  ποταμός  adjjci.  Ecce  He- 

rod.Iii,  81  χειμύ^ρφ  πυταμω  ϊκελος  τίίρκι/νο^.  Theocr.XXif,  50 

ηετροι,  ονς  τε  χείμαρρους  ποταμός  περιέξεΰε.     Fabula,   Pro- 

serpinam  m  Hermionensium  agro  raptam  esse,   congruit  cum 

iis,  quae  Pausanias  cap.  35  exposuit.  cf.  Heyne  ad  Apoll.  I, 

5-  tavTr}  iff  Tijv  Mosq.  quem   sequuti  sumus.  cf.  ad  Vfii,   12, 

2.  ταυτίζΐ  φαβιν  ες  την  VuJg.  νπόγαιον  e  Vindob.  et  Mosq.   le- 

ctione  νπογαίων.  cf.  li,    16,  5.  Πί,  25,  4- νπόγεων  Vulgata; 

nec  haec  forma,  quae  legebatur  ΓΓ,  2,  1,  damnanda,      Cur  di- 

cat  crediti.m  inferorum   regnum,  patet  ex  Ιίί,  25,  4.   adde   ίΓ, 

35,  5.  Sl,  2.     ri  δε  ylερvu  κ.  λ.   de  agro  Lerna  usque   ud  37 

extr.  Lernam  agrum  seu  locum  esvse  Pausafliae,  jain  ad  Tf,  l5 

extr.  significaviinus.  cf.  24,  3•     Hunc  locum   situm  esse  ait 

ad  mare  i,  e.  sinum  Argolicun).  cf.  ^.  6•       Simililer  Pompo- 

nius  Mela  II,  2,  127•     Pausaiiias  igitur  non  loquitur   de  Jacu, 

qui  vocatur  Lernaeus  Straboni  Vlil,  S71.    cf.  ad   37,  4.    De 

Lernaeis  37,  8•  Vill,  15  extr.   Creuzer  ea  Osiridis  mysterio- 

rum  Aegyptiorum  imitamina  fuisse  putat.  v.  Symbol.  Ili,  164• 

%'  8•  I?  αυτό  Sylburgius  correxerat,  et  €ΐ3ΛαβΓ  tacite 
scripsit.  Ις  αντο  Vulgata.  Minerva  hic  Σαΐτις,  sed  IX,  12, 
2,  apudTzetzam  ad  Lyc.  111  et  a  Phavorino  v.  Κέκρο^Ι^  voca- 
tur  Σάΐς '  illud  cognomen ,  hoc  nomen  est,  l)e  lUinerva 
Saitide  praeter  hos  locos  v.  Herod.  11,  175-  Slrabo  ΧΥΙί^ 
802.  inprimis  Plato  Tim.  290  Bip.  524  Lugd.  Proclus  in  Tim. 
p.  30.  Cic.  N.  Π.  ΠΙ,  23.  Plut.  de  Iside  et  Osir.  263  Frob.  Ja- 
blonsk.  Panth.  et  quos  Creuzer  indicavit  in  Symbol.  11, 
656.  sqq. 


262  Α  1)  Ν  υ  Τ  Α  Τ  Ι  Ο  Ν  Ε  S 

C  Α  Ρ  υ  Τ    XXXVII. 

^.  1,  Fons  βανιί  Amymones  inemoratur  §.  4,  sed 
fluvius  ipse  liujus  nominis  iterum  V,  17,  4  et  ab  Hygino 
fab.  169,  qui  postquam ,  quac  Apollodorus  quoque  II, 
1,  4  de  Amymones  et  Ncpluni  amoribus  habet,  ηαη'αΛ'ΐΙ,  ad- 
dil:  1)1(1  in  quo  loco  factuni  est,  Neptunus  dicilur  fusciiia 
percussisse  teiTam  ,  et  inde  aquam  profluxisse ,  qui  Lernaeus 
ions  dictus  est  et  Ainymonium  fluiiien. «  Idem  refert  Lactaii- 
tius  ad  Slat.  Theb.  iJ,  483-  cf.  ad  §.  4. 

§.  2.  f GTi  of  /ίιοννΰον  και  diii^rixQog  Vulgata ,    sed  post 
^iovvoov   colon   fuit  ponendum  ,   qiuim  sensus  sit:    Tntra  Iw 
cinn    sunl  diio  simulacra ,    alferum   Cereris  Prosymnae,    alte- 
rum  Bacchi•   illud  niediocris  magnitudinis   Cererem   sedenlem 
exhibet.     Longe  aliterClavier  ;  iiibby  quoque  quae  duo  eraut 
fecit  ut  essent  iria:     utroque   quid  verum  esset  melius  vidit 
Goldliagenus.    Πρηβνμνη  nescio    an  denotet  eam   guae  praeit 
(cf.  ad  ^.  5),  praeest ,  moderaiur,    et  iluxcrit  a  verbo  ϋΰω^ 
iinde  etiam  αιαυμνητης  (ν,  Etyui.  Lennepii)  dediicilur:    aliter 
sonsit  Creuzerj    v.  ejus  Syinbol.  li,  577  sq.      Haec  Cereris 
Bacchique  simulacra  fuerunt  m  apde  quadani ,  cui  opponitui: 
ίτερος  ναός.       Ad  ετέρω  ναώ  subauditur  iau  seu  άναχειται» 
Sic  I,  40,  4  τω  ναώ  ανκκειτ«ι.  Aiithol.  Pal,  I,  185  τόξα  νηφ 
κύτϋΐ  νπωρόφια.     Bacchuin  Saoten  et  Venerein  ίπι  ϋ•αλάΰΰι^ 
iioldhagenus  et  Cla-.ier  male  judicarunt  in   cadem  bac  aede 
fuisse ,      et  posterior  vertit  Vcmis  sortant  dc  la  mer.  meliua 
]yibby  e  sul  mare  quella  di  Venere.    Dnus  hic  Baccbus  sede- 
bal  in  islo  ετίρψ  ναώ,  Venus  stabat  inl  &αλάαατι,    quod  op- 
ponitur  antecedentibus  hrog  τον  αλβους  et  ετερω  ναώ.  quare 
post  ξόανον  majuri  opus  est  distinctioiie.    Creuzer  quoque  itl 
Abbild.  zur  Syrabol.  p,  40  huuc  Baccbum  et  hanc  Venereni  in 
cadem  videtur  aede  posuisse.  Mox  τάς  ϋ•νγατερας  λεγουαι  τον 
/lavaov  Mosq.  τας  /iavaov  θυγατέρας  λεγοναι  Vind.  /ίαναόν 
of  αυτόν  Aiuasaeus  etiam  et  Clavierj    jdavaov  δε  αυτό  Vulg. 
m\  Ποντίνω  non  ad  PoniinuTn,  sed   in  Poniino ;     Pausanias 
^  enim  significat  templum  Minervae   Saitidos ,    quod    36  extr. 
dixerat  ίπϊ  κορνφη    τον    ορονς   scil.  Ponlini    positum.      De 
ruinis  liujiis  loci  τ.  W.  Gellii  Argolis. 

§.  3-  Φιλάμωνα  Vind.  etiam  postea.  Cf.  ad  h.l.  Fabricii 
Bibl.  gr.  I,  214-  Dc  aurichalco  Sclineideri  Lex.  gr.  Junius  de 
Pichira  Veterum  p.  302  oricJialcura  illud  veteribus  memora- 
tiuu  facritium  fuisse  existimat.  ενρετο  Wosq.  ίνρατο  Vind.  pro 
ivqz,   το,   sed  το  uvsYMy^iv  recto.  v.  ad  18;  6-    Tqiiavuvs 
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jTialuit  et  S5  Iburgius  et  Palmerius  in  Graec.  Ant.  p.  459 ,  qui 
et  p.  430  de  Trichonio  exposuit;  sed  videtur  χ  interdatn 
transiisse  iii  κ.  Ρίο  Κορβείκ  apud  Paus.  ίΧ,  24,  5  in  Stepha- 
no  est  Κοροία'  pro  εχιχειρία  dL\-erunt  εκεχειρία.. r.  Etym.  M. 
p.  321  et  Etym.  Gud.  cf.  adnotata  ad  Gieg.  Cor.  p.  343  sq. 
Ϊ05ΐΑΐτωλία  colon  est  in  Ald.  Francof.  Kuhii.  virgulatn  po- 
suit  Facius. 'Lycmi  crgo  fuit  liic  Arriplion,  ongiiiem  autem 
slirpis  repetivit  a  Triconio  Aetoliae  oppido.  εϊδεν  Vulg.  φω- 
ράβαιίπϊ  τωδε  τα  επηΐιην^ϊί^-  hi  Ald.  Francof.  Kuhn.  Post 
ψωραβαι  Facius  eolon  posuit.  φο^ρκν  εΰτιν  επϊ  τωδε  Goldha- 
genus,  φωροίβαι-  επει  τά  τε  επη  Glavier  conjecit,  ou  ante 
τ«  πάντα  Kulinius  insertum  voluit.  Sed  luhil  rautandum 
est,  niodo  post  φωρασκι  JttI  τώδε  plcnius  intevpungatur , 
quod  fecit  Clavier.  Sensus  iu  versione  declaratus  cst.  ταύ- 
τα φωραβαι'  quod  in  iJlo  corde  scriptum  erat,  ηυη  esse  Phi- 
.lammonis.  Facius  sm  τώδε  interpretans  Hujus  tcmpore  rna^ 
luit  επΙ  τονδε.  Sed  φωράν  τι  επί  rtvt  deprehenclcre  aliquid 
inaUquareest,  ope,  argumenta  alicujus  rei  aperire,  pro- 
bare,  aliquid  verum  noii  esse.  τά  πάντα  ^ωρ.  in.  dorice  scri- 
pia  esse  animadveriit.  το  ovo^a  το  ^ωρ.  Mosq.  —  των  J<o^. 
ViUg. 

§.  4.  ^mymones  fluvufons ,  qul  ct  ipse  Amymone  di- 
ctus  est.  Aniymonen  fontetn  Strabo  VIH,  371  ponit  juxta 
lacum  Lernaeuin,  (την  Αίρνην  λίμνην)  quem  Argobdis  et 
Mycenaeaefuissescribit,  qui  distinguendus  est  a  man,  quod 
Kostro  36,  6  vocahir  η  κατά  Λερναν  &άλαβΰα.  Haec  d)idera 
§.  7  simpliciter  dicta  &άλαΰ6α  est  sinus  Argoliciis.  Apollo- 
dorus  quoque  H,  5,  2  το  τ%  Αερνης  έλος  significat  vicinum 
fuisse  fonti  Amymones.  AniyiTione  et  l.erna  fons  unus  ImC 
et  idemj  cum  Spaabemii  animadversione  ad  Callun.  h.  in  fal- 
lad.  48  videhis  pugnare  locom  Hygini  ad  §.  1  indicatum,^  et 
Scholiasten  ad  Eurip.  Plioen.  186  sqq-  P•  54  sq.  Matlh.  νπο 
ταντνν  Vind.  Mosq.  [.ocus  Wc  notabilis  a^  hydra  ΐΜβα, 
de  qua  ef.  Strabo  Vfll,  368-  Apollod.  li,  5,  2-  7r£ti>oft«i  >losq. 
Vind.  Fac.  Clav.  ut  Sylburgius  correxit.  πν9οι*^αι  J^elKiu». 
Πίβανδρος  Vind.  Mosq.  Ald.  De  hoc  Pisandro  Pabncn  Bibl. 
er.  I,  215.  Καααρεύς  Vind.  ίνα  —  δοκοίτι  -  %αι  —  γιγνηται. 
ϊη  hac  notabili  strnctura  praeiverat  Herodotus ,  cujus  lacos 
buc  pertiiientes  laudavit  Hennannus  ad  Vigerum  p.  851-  «i 
ridereiur  haec  feva  terribilior  fuisse,  et  ut  m,no  carnnna  su<t 
plusdisnHatis}w,herent;  Optativus  li^^.Ttiir  ad  tenipus  prae- 
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terilum,  Conjunctivus  ad  teinpus  tum  praesens,  quutn  Pisan- 
der  scripsit.  αντϊ  τοντων  propier  haec ,    ut  X,  38;  5. 

§.  5.  *  /4XKVoviccVf  ut  Sylburgiua  correxerat.  Άλχνωνίαν 
Vulgala.  cf.  30,  7.  Hacc  Άλκυονία  λίμνη  et  iUa  0•αΚαββα 
'j4\y.vovlg ,  ^ιέρος  ούβκ  τον  Κριΰΰαίου  κό'.πον  apud  StraLo- 
nem  Vill,  25  Tzscli.  liaud  dubie  dilieruntj  diflerunt  etiara 
hic  Amphiarai  fons  et  ista  ΛΙογοηία  palus,  quanquam  Or— 
telius  negavJL  satis  liquere,  an  hoc  idern  stagnum  a  Pausania 
Aniphiarai  fons  dicatur.  Amphiarai  ille  fons  in  Oropiorum 
agro  memoratus  a  Pausaiiia  I,  34,  3  an  nostro  quoque  loco 
intrlli^ifeiulus  sit,  dubitanius,  exisliinantes,  apud  Argivos  quo- 
que  fonteni  quendatii  A.mphiarai  nomine  insigiiitum  fuisse. 
ig  τον  αδ.  Mosq.  εΙς  τ.  αδ.  Vulg.  Fabulam  de  Semele  cx  i"/<?- 
ris  reducta  II,  31,2  in  aliuin  locum  translatam  vidimus.  Quid 
ea  boc  loco  vellct,  investigavit  Creuzer  in  Synjbol.  11,662• 
ηόλνμνον  hunc  Auoiiynius  Heerenii  in  Bibl.  vett.  litt.  et  art, 
P.  Vli  p,  19  a  Schneidero  laudatus  apj)ellat  Πολννμνον' 
sed  lioc  nomea  apud  alios  aliter  legi  Uecrenius  jam  ibidem 
monuit,  Α  Clerneiite  AlexandiiuQ  Protr.  p.  22  vocatur  Πρό- 
ϋνμνος,  quod  mihi  verum  videtui•  esse  iionien,  quippe  quo 
significetur,  qui  praeit ,  dux.  v.  ad  ^.  2•  Est  vero  de  boc 
liomine  seu  daemone  apud  illum  Anonymum:  ίμηνυβε  (scil. 
την  εις  '^ιδον  χά&οδον)  6ta  της  Αίρνης  ονβης  αβνβΰον.  Si- 
niile  his  tyj  δεΆλιιυονία  κ.  λ.  esL,  quod  Herodotus  Ιί,  28  de 
Niii  fonlibus  narrat,  κάλους  Mosq.  κάλλους  Viud.  άλληλοις 
Vind,  Mosq.  (]]av.  άλΚηΚυνς  Vulgata.  μόλιβδον  Aldus.  cf.  ad 
IV,  35.  μόλνβδον  Viili•.  απ'  αυτών  Clavier.  Ιπ'  αυτών  Vulg. 
II  αυτών  ruilii  in  mentem  veiierat.  ουδέ  ούτως  pro  viilgato 
ονδε  ούτος  Clavier  dedit,  ut  Sylburgius  coiTexerat.  Quod. 
etiainsi  codicum  auctoritate  coniirmaretui-,  equidem  nou 
praeferrem  Vulgatae ,  in  qua  milii  videoi'  epanalepsin  agno- 
scere ,  satis  iHam  frequentatam  a  Pausania ,  quae  noniinia 
praecedeutis  casui  eundem  subjicit  pronominis  demonstrati- 
vi;  quain  exemplis  quibusdam  illustrabam  ad  I,  19,  4.  Quod 
eniui  Sylburgius  exeuiplum  objicit  ex  ill,  9  extr,  id  alius  vi- 
detur  esse  geiieris,  Pro  κα&εΚζειν  est  καΰ•ηκειν  in  Exc.  ood. 
Pal.  Pro  όσον  γε  scripserim  οβον  τε.  cf.  Ι,  27,5-  IX,  24,  5•  τα 
6h  ες  κ.  λ•  Ιη  lucem  pi-olraxerunt  haec  Clemens  Alex.  et 
Anonynms  Heerenii  U.  U,  Pro  Jiovv(iov  reponendum  cense- 
mus  ^iovvun•' 
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Α  Iterna ,  Temenio  et  NaupUa  descendit  Pausanias  ad 
fines ,  quibus  Argivi  α  Spavianis  et  Tegeatis  disterminaban- 
lur, 

§.  1.  i)e  Ti?wenio  Strabo  VIII,  S68.  Stei)}ianoTemcrnum 
est  Uesseniac ;  sed  is  quoque  Teinenum  ibi  sej)ultum  trudit. 
De  Phrixo  fluvio  SQ^  6- 

§.  2.  De  ifauplia  Strabo  VIII,  368-  Notae  ad  Tlellen. 
237  sq.  Eani  nostra  aelate  liabitant  Tzacones  ab  antiquis  La- 
conibus  oriundi.  v.  ViJloisoiii  Prol.  m  Homer.  p.  XLIX.  Na- 
poli  di  Romania  cuin  parte  sinus  adjacentis  (Golfo  di  NapoU 
di  Romania)  deJineata  est  in  Memorie  IstoricQgeograiiclie 
della  Morea  tab.  38.  Oe  Navplio ,  quem  ApoIIudorus  quo- 
que  II,  1  siib  ilnern  Neptuiii  atque  Aniymones  filium  perbibet, 
vide  Strabonis  judicium  1,  c.  Nauplium  Arnjrmones  /llium 
tribus  generationibus  post  Danai  adventum  Naupliam  condi- 
disse,  tradit  Pausanias  IV,  35,  2.  dvai  ρο8ίΆμνμο)νης  abest 
Ά  Mosq.  ιερόν  εΰτί  και  Viiid.  Canathum  adlnic  fliiere,  testa- 
tus  est  Chaiuller  cap.  54-  λουο/nfvijv  Vind.  ut  Cainerarius  vo- 
luerat;  sed  Vulgatam  Aot;,u£Vijv  iion  esse  solJicitaridam,  Syl- 
burgius  iam  ostendit  et  aliis  et  bis  Pausaniae  locis,  \\\,  19, 
10-  IX,  2,  3•  adde  Pbrynidiuin  p.  188  cum  Lobeckii  adnota- 
tione.  οντος  μ,Ιν  — εβτίν.  Haec  est  una  arcanarum  {sacra.- 
rum)  narrationum  ex  iniUis,  quae  Junoni  agunt.  Huiic  lo- 
cum  bis  tetigit  Boeltiger  de  Aldobrandinis  iiuptiis  p.  14S  et 
:in  Mylbologia  Junonis  p.  100.  Idem  banc  τεκετην  interpreta- 
tur  JVeihe  der  Juno.  Α  uostra  bac  illa  diversa  est  saicra 
iiarralio  apud  Aelianurn  H.  A.  Xil,  30  de  foiite  Burrha,  qui 
interTigrideiii  et  Eupbrateiij  fuit,  iu  ψχοΎΐ'Η^α  {χετα  xovq 
γαμονς  του  ^iog  απελον0ατο, 

§.  3•  vJto  των  Ιν  Ναυπλία'  binc  corrigi  potest  Stepba- 
nus,  cujus  in  verbis  v.  ΝαυπΚία'  oi  ohovvTsg  Ναυπ^αείς, 
coc  Στράβων'  kuI  Ναυπλία  inendum  iiiesse  jam  Berkelius 
suspicatus  estj  lioc  vero  tolles  e  Pausania  saibens  καΐ  oi  έν 
Ναυπλία. 

§.  4.  Neptunus  Γενεΰίος  haud  duble  idem  qui  ΪΓ,  32, 
7  Φυτάλμιυς  [vilae  gencrisqve  auclor)  et  Γ,  ιέ&λιος  WI,  15, 
7,  Γενέ&λιος  vocalur  apud  ApoUonium  1Γ,  3,  ubi  Scholiastea 
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hoc  afiert:  Γενεϋ-λιον  δε  φηΰι  τον  Ποΰειδώνα,  δια  το  δε- 
ϋπό'ζε:ν  τον  νγρον  κ«1  ττάαης  τροφής  ,  κκΐ  της  γενίαεως  αϊ- 
tiov  είναι ,  xcc9o  το  νδωρ  ττάντων  γεννητίκόν.  Adjectivuiu 
γενάβιυς  cst  in  Phavoriiio  ρ.  410.  ' .^πόβα&μοι-  Siniile  est 
vocabulum  αποβατηριον  in  Josephi  Aut.  Jud.  f,  4  p.  10  Col. 
γης — λεγονβιν.  cf.  Aescliyli  Suppl.  226-  Aii  legendum  ΰνν 
τηΐς  ηαιΰίνΊ  ΆνιγραΙα  foisan  de  Adjeclivo  ανιγρος^  quod 
babet  Phavorinus. 

§.  5•  Ιόντα —  ηπειρον,  οινττίς  χωρίον  Mosq.  Vind.  De 
hoc  Accusativo  ιόντα  cf.  ad  I,  9,  6•  ανω  προς  ηπειρον  est 
etiam  III,  22,  6-  VII,  22,  1•  cf.  de  lioc  usu  vocabnli  ανω 
Valckenarius  ad  Herod.  IV,  18-  Qui  non  pcrioruiit  liac  pu- 
gna,  luerunt  Othryailcs ,  Spartanus,  etAlcenoratquoChro— 
nxius,  Argivi,  teste  Hcrodoto  I,  82- adde  Suidain  v.  Όθουά- 
6ης,  et  Paus.  II,  20,  6-  De  Acginelis ,  i|_uibus  ThjTeain  de- 
deruiit  Spartani,  II,  29, 5• 

§,  6.  Pro  viUgato  * Α^ηνη  e  Thucydide  V,  41  scriben- 
dum  esse  Αν^^νη  tt  Strotliius  in  Compeiidio  Geoirr.  vel. 
TJaiivill.  T.  H  p.  632  et  C.  ().  Mueller  iu  Aei;ineticis  p.  185 
conteiideruut.  At  in  illo  Tliucydidis  loco  ti-es  codices  ΆΒ•υΙ' 
νην  et  unus  Ά&ίνην  exliibel.  Deiiide  apud  Suidain  et  Phavo- 
3'lnuin  V.  Α9ηνΐί)βιν  est:  Αϋ-ηνη  δε  πόλις  κηϊ  της  Αακωνιχής. 
Similiter  apud  Stepbanuin  :  Ά-θ-ηναι '  δευτέρα,  πόλις  Αακωνι- 
κή.  Apud  emidem  et  Zonaram  legitur  ΆνΟ•άνα  ct  Άν&ηνη. 
TJtraque  igitur  forma  videtur  m  usu  fuisse,  neque  iiostra  coi*- 
rigenda  esse.  οίκεΐν  cum  praoposJlioue  εις  migrarc ,  liahitor- 
luvi  venirc  in  aliguem  locum.  Plenior  cst  loquutio  in  Maltb. 
2,  23  Ιλθών  κατωκηΰεν  εις  πόλιν  λεγομενην  Ναζαρέτ.  Nerts 
ad  torrentem  Cliaradrum  ,  de  quo  vidc  IJ,  25,  2,  sita  fulf  te- 
sie  Statio  iu  Theb.  IV,  46•  τον  Πολεμοκρύτονς  Vind.  Mosq. 
ClaTier. 

§.  7'  ορός  Πάρνοαν ,  xal  ΑακεδαψονίωνΟ\ΆΎ\βτ,ηί8γΙ- 
biirgius,  Goldbagenus,  Facius  et  Sluiter  in  Lection.  Aridoc. 
p.  43  Vulgatam  υρος ,  παρ*  ο  και  Λακεδαιμονίων  corrigi  χο— 
lucrant.  χαϊ  τοντο  χωρίον  το  όνομα  Kulinius,  iion  Sylburgius, 
coujccit.  και  τον  χωρίον  το  ονομά  εΰτιν  αη?  αντών.  "Εβτι  δΒ 
?rotaf*o?  Clavier,  iit  Facius  conjecit.  Equidem  una  litterula 
jnutata  malim  tenere  Vulgatani ;  narn  illud  καϊ  τον  χωρίον  το 
όνομα  videtur  brevit.er  dictmn  esse  :  eiiam  hoc  nomen  (Her- 
mae)  loci,  ubi  stant  isti  Hennae,    cst.   Articulo   saepius  vim 
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pronomlnis  iributam  csse  demonslratJvi,  admonitum  est  ad  Ϊ, 
15,  2.  Quod  ergo  Kulinius  siia  voluit  exprimere  cojrectio- 
ne,  idem  inest  in  lectioue  vulgata.  Locum  autein  ipsuin, 
211  (juo  illi  fucrmit  Hermae ,  Hennas  appellatum  esse  tlocet 
Ili,  1  init.  Μετά  δΐ  τους  '^Ερμας  Posi  locum  Hermas  tlictum. 
Deinde  quod  illi  duumviri  nobisobtulerunt:  "  Εβτι  δΙ  ποταμός 
χαλονμενος  Τανος,  nirnis  vaguni  est;  sin  auteiu  Vulgatam 
iinius  litterae  niutatione  ita  refingas:  εΰτι  όέ  4π'  αυτών  C Ερ- 
μων ^  jiixta  eos)  ποταμός  καλούμενος  Τάνος,  habebis  Pausa- 
niam  etiam  consentientem  cum  Euripide ,  qui  huiic  ipsuni 
fluvium  dixit  Αργείας  ορονς  τέμνοντα  γαίας  Σπαρτιάτώός  τε 
yijg  in  Electra  408  sq.  Quod  autem  ibi  legitur  Tavaov,  vi- 
detm•  iri  Τανύον  «lutandum  esse. 


CORRIGENDA 
IN      TEXTU     Ε  Τ     VERSIONE. 

6    V.  1    leg.  rjv 

g    V.  12  leg.  οικοδόμημα 

lo  V.  2    leg.  ov  Κώοις  —  άκρας 

12  V.  8    leg.  το 

18  ν.  2     leg.  is  την 

80  ν.  1     deest  post  Aalav  maioris  dislin- 

ctionis  siguiim. 
114  V.  13  leg.  "ηνίγΜ 

V.  13  a  fin.  leg.  ecpiitum 
131  V,  13  leg.  τοϋ 
»37  V.  5     leg.  'HQLSavov 
140  V.  12  leg.  αγοναιν 
142  V.   11  leg.   av&is 
144  V.  5    leg.  πάντως 

149  ν•  1     1^?^•  νδατοζ 

150  ν.  6    a  fin.  leg.  Tanagraeos 

»51  V•  δ    leg.  y^v 

170  V.  8     leg.  ταντην 

ig5  V.  11  a  fin.  leg.  possint 

196  V.  16  leg,  agri 

^04  V.  antepen.  leg.  consule 

aaS  V.  7  a  fin.  leg.  Amphiptoleini 


CORRIGENDA 

IN   ADNOTATIONIBUS  ET  ADDENDA. 

Pag.  4    V.  6  et  seq.  a  fine  leg.  apposuit 
5     —      8       leg.  Yanina 

9  sij.  Hnic  Neptuni  simulacro  haiid  ita  dissimilis 
illa  Romani  hominis  statua  fuit  apud  Ju- 
veualem  VII,  126: 

ipse  feroc; 
Eellatore  sedens   curvatum   hastile  niinatur 
Eminus. 
11     Discrimen   inter   Paeoniam   et  Hygieam    Mi- 
nervam  facitmt  nullum.  v.  Creuzeri  Sym• 
bolica  II,  740. 
16    V.  5  a  firie  deest:  dux 
2S     V.  24,  in  aiite  nec  repugnat  delendutn. 
23     V.   19.  leg.  αγαγε 

22  post  vorai  deest :  X,  12,  5. 
«4    V.  24  post   reliqui   insere :    Μίμφει.     Si ,    iit 
legimus  in  Bekkeri  Anecd.  p.  1192,  Geni- 
tivus    fuit    Μΐμφιδος    et    Μίμψίος,     non 
Μίμφει  sed  Μίμφί  h.  1.  scribi  oportuit. 

40  V.  11  a  fiiie  leg.  Valcken, 

41  V.  5  leg.  Vindob. 
44    extr.    —    essent 

50     med.   —     Παναίνου  γραφά^ 

54     ν.   1     —     Alacritas 

78     ν.  20  post  Λνκομήδονς  insere:  Mosqiiens. 

83  pro  Ααφυατίω  apud  Apoll.  Rhod.  IJ,  1147 
est  Φνξίφ 

86  Weber  ia  Kimstbl.  1822  N.  3  pergit  con- 
tendere,  illud  'Eg  δε  τον  vuov  —  'Αθη- 
νάς ϊχει  γένεαιν  ad  occidentalem,  hoc  vero 
TK  δε  οπια&εν  —  νπερ  της  γης  ad  orien- 
talem  templi  partem  pertiuere,  et  diipli- 
cem  introitum  fuisse  in  hoc  templum,  ab 
antica  et  postica   parte. 

iJ8  3Γ£ρΙ  Θράκην.  Addi  poterat ,  in  talibus  περϊ 
nonnunquam  essc  idem  qiiod  κατά.  ν. 
Schaefer   ad  Apoll.  Rh.  T.  2    p.  279. 

89     V,  14  leg.  ατύχημα 

104  V.  i6  a  fine  —  homicidas 

121  V.  7     a  fine  —  corona 

129  V.  32  leg.  άπομνημονεύΐΐν 

130  V.   1       —      tradiderat 
1^4  V.  21     —   παρά 

i56    —      17       —       refertur 
139     —      »8       —       male 
142     —       15        —        ΰτρατι 
J52  παρηγορίαν  ScTio].  Apol],  Rli.  IT,  laSi   inter- 
pretatur  προτροπών  και  ΰνμβονλην,  et  ad 


11],  6ιο:  παρηγορίίν f  Ttaguy.uXHv.  Ibidem 
ad  III,  752  ίη  Parisinis  πόϋ^ος  μίν  ή  ίπιζή- 
τηαις,  ίρως  δι  ΐπιτεταμϊνος  πό&ος ,  sed  ia 
edilis,     nisi   fallor,    melius    ίπιτεταμΐνον 

Pag.  160  V.  17  leg.  gymnasiiim 

171  V.  ultimo  —    ίπεξΐΐίξύμην 

Teste  Scholiasta  ad  Apoll.  Rh.  ΙΙΓ,  242 
Epimenides  quoqiie  tradiderat,  Corin- 
tliinm  fiiisse  Aeeten,  et  matrem  ejus 
Epliyram. 

181  V.   12  a  fine  leg.  /ύιοννβφ 

220  V.  7  a  fine    —    νπογαίΟζ 

Hoc  ipso  dle  vicesimo  sexto  Aprilis ,  guo  milii  liaec  Lipsiam 
mittenda  sunt,  accipio  Guil.  Gellii  Itinerary  of  the  Mo- 
rea.  In  quo  libro  si  qiia  invenero ,  quae  Pausaniae  Corin-' 
thiacis  illustrandis  iuserviaiit ,  ea  in  voluminis  secutidi  \i' 
T&iae  propouentur. 
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